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PREFACE 

Following a tradition which goes back to the international 

conference on the medieval animal epic held in Louvain in 

1 9 7 2 ,  and whi ch was later institutionalized mainly through 

the personal incentive of Kenneth Varty , we were mos t  pleased 

and , indeed , honoured to be the hosts for the third meeting 

after those in Glasgow ( 1 9 7 5 )  and Ams terdam ( 1 9 7 7 )  1 . 

The present volume contains 30 o f  the 35 papers which 

were read during the Third International Beast Epic ,  Fable 

and Fabliau Colloquium in Münster from October 26 to October 

2 8 ,  1 9 79 . Circumstances prevented E l i s abeth Schul ze-Bus acker 

from reading her paper at the colloquium , but it h as been 

included in this book . The texts of the papers read by Jan 

Goossens and Uwe Ruherg have already been pub lished2 

The papers do not appear in the order in which they were 

originally read , but have been arranged alphabetically . A 

comparison with the programme of the colloquium (p . IX-XI ) 

also di s closes that there has been several cases of minor 

rewording as far as the titles of the individual talks are 

concerned . Mos t  authors have also taken the opportunity 

provided to revise their papers and add all the ne ces sary 

notes . 

The topics treated upon are - to use an appropri ate 

metaphor - almost as varied as the crew and cargo of Noah ' s  

ark . I t  was nei ther pos s ib le nor really even desirable to 

The proceedings of the 1972 Louvain colloquium were edited be E .  
ROMBAUTS and A .  WELKENHUYSEN and published 1975 i n  Louvain/The 
Hague under the title Aspects of the Medi eval Animal Epi c .  Those 
of the international colloquium held at the University of Glasgow 
werde edited and privately published by Kenneth VARTY in 1976 . The 
acts of the Amsterdam colloquium in 1977  were published as a special 
nurober of the periodical Marche romane , vol . 28 ( 1 97 8 ) . 

2 Jan GOOSSENS , Reynaerts und Reynkes Begegnung mi t dem Affen Marten , 
Niederdeuts ches Wort 20 ( 1 980) , p .  7 3-84 ; Uwe RUBERG , Signifikative 
Vogelrufe : Ain rapp singt all zei t ' cras cras cras ' ,  Natura loquax . 
Naturkunde und allegorische Naturdeutung vom Mittelalter bis zur 
frühen Neuzeit.  Edited by Wolfgang HARMS and Heimo REINITZER, Frank
furt/Main 198 1 ,  p .  183-204 . 



VII I  

reduce o r  influence in any other way the choi ce o f  top i cs 

of the papers to be presente d . The response to our invitation 

to take part in the Münster Col loquium not only manifested 

by those wishing to read papers , but also the intere s t  d i s 

played b y  the general pub l i c  c learly demonstrated once again 

the importance of interdis ciplinary work in all aspects o f  

this field. 

We s hould like to take this opportun i ty to thank once 

again all individuals and institutions who he lped make both 

the colloquium i tself as wel l  as the pub l ication of the 

proceedings pos s ib le . We are deeply in debt to the Univers i ty 

of Münster and the Wes tfäli s ches Landesmuseum für Kun s t  und 

Kulturge s ch i chte , especially to the latters director , Pete r  

Berghaus , who made thei r  fac i li ties ava i l abe for the de livery 

of the papers , as wel l  as to the Landschaftsverband Wes tfalen

Lippe which not only provided us with the Erbdros ten Palace 

as a f itting background for the reception , but also placed a 

s ubs tantial sum at our dispos al to help publish this volume . 

We are also very grateful for the financial s upport the 

col loquium rece i ved from the Ges e l l s chaft zur Förderung der 

Wes tfäli schen Wilhelms-Unive r s i tät . A word o f  thanks i s  also 

due those friends and colleagues who contributed papers and 

all gue s ts who took part in the colloquium, making i t  a true 

succe s s  in every sense of the word . 

Las t ,  but certainly not leas t ,  i t  i s  our mos t  pleas ant 

duty to thank our departmental secretary , I rma Z ieme r ,  and 

our students for a l l  the ass i stance they gave us with the 

preparations and during the colloquium i t se l f .  

Münste r ,  July 19 81 Jan Goossens 

Timothy Sodmann 
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Jean B a  t a n  y , Paris 

RENART ET LES MODELES HI STORIQUES DE LA DUPLI CITE VERS 

L ' AN MILLE 

Que lque has ard , ou peut-etre que lque fine sse de notre 

petit diab le de goupi l ,  a fait que la rni-chernin entre Paris 

et Mün ster soi t  pre ci sernent le pays de Renart , j e  veux dire 

ce tte region entre Gand et Anvers qui revendique cornrne son 

heros le pers onnage qui doi t  a Wi l lern sa gloire europeenne . 

Avant-hier , rna fernrne et rnoi , nous nous sornrnes donc recue i l l i s  

devant le rnonurnent e leve a Hulst a la rnernoire de Renart . Cette 

curios ite est indiquee dans le Guide Bleu d ' une bien curieuse 

fac;on : " ce rnonurnent dedie aux vi lains tours de Renart rape lle 

que la farneuse epopee de Goupil , le heros du Roman de Renart , 

s e  s itue dans les environ s de Huls t " . Ce rnons ieur " Goup i l  le 

Renard" , ernprunte peut-etre aux alburns de Benj amin Rabier , 

rn ' a  rappele ce " Fox le renard " qu ' on a la surpri se de decouvri r  

dan s l a  traduction franc;aise de 1' Ana tomy o f  cri t i c i sm de 

Frye 1 • E t  ces interversions du norn propre et du norn cornrnun , 

s urvenant s ous des p lurnes franc;ai ses , ne sont peut-etre pas 

san s  s igni fication . Elles nous rappe l lent que l ' antonornase 

qui a fait du goup i l  un " renard" e s t  purernent f ranc;aise , et 

que ce norn de Renart sernble bien , rnalgre son apparence ger

rnanique , plonger ses racine s dans le terroir franc;a i s . Aus s i  

n ' ai- j e  pas eu de s urpri se lorsque , i l  y a que lque s annees ,  

au hasard d ' une recherche sur le rnoni age de Frornondin dans 

Gerb ert de M e t z , j ' ai de couvert en deux corntes de Sens de s 

" Renart" fe lons e t  deputa ire s comme ce lui qui pourrait b ien 

leur devoir son norn . 

Mais peut-etre rn ' accusera-t-on i c i  d ' une dup l i c ite trop 

renardienne : je rne s u i s  recue illi avant-hier devant le rnonu

rnent qui ce lebre Renart cornrne un heros flarnand , et j ' avai s 

Northrop FRYE, Anatomie de la cri tique , trad . fran�aise , Paris , NRF , 
1969,  p . 279 ( et index p .  442) . 
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s ous le bras un expose qui fait de Renart un bourguignon! 

Je pourrai s evidemment repondre en evoquant les liens 

se culaires des pays de l ' E s caut ave c la Bourgogne , qui n ' a  

guere e te vraiment une nation qu ' au temps ou son centre 

politique etait en Be lgique . Mais j e  pre fere dire que ma 

dupli cite ne fait que re fle ter ce lle de Renart lui -meme : la 

premiere double face de Renart , n ' e s t-ce pas d ' etre a l a  

f o i s  un humain et un animal? u n  animal -garou , e n  s omme , qui 

a d ' abord ete un hemme - et peut-etre en Bourgogne - avant 

d ' etre un animal -en Flandre . 

Dans s on Reinhart Fuchs de 1 8 3 4 , Grimm e cartait les 

rapprochements propo s e s  par E ccard e t  Mone entre Renart et 

un duc lotharingien Reginarius de s environs de 9 00 , et il  

de clarait qu ' a  tout prendre , i l  proposerait plutot un 

rapprocherneut ave c le comte Rainardus Ve t u l u s  de Sens , mai s 

que ce la ne valait guere mieux2 . I l  semble qu ' apres lui , on 

ait renonce a exp liquer le nom de Renart par un personn age 

h i s torique . Gaston Paris , dans s on compte rendu du livre de 

Sudre 3 , ecartait par principe une te lle explication , tout en 

re connai s sant qu ' elle correspondait a la theorie des origines 

du I I  Roman de Renart II exposee dan s  le texte meme de 1 I oeuvre I 

2 Jakob GRIMM , Reinhart Fuchs , Berlin 1 834 , p . CCLIII-CCLIV : " . . .  so 
würde ich j ener austrasischen Erklärung noch die Vermutung vorzie-
hen , daß Reinhart ein Graf von Sens (Rainardus vetulus come s senonensis , 
Renarz le viels)  sein möge , der im 1 1 . j h .  lebte " (sie,  Grimm confond 
deux personnages) " ,  einen Sohn Fro tmundus , einen Enkel Bruno hatte , 
allein auch diese Bez iehung läßt sich nicht durchführen, und stößt 
gleich j ener überall auf Schwierigkeiten" . Il est vrai qu ' en 1834 un 
rapprochement historique de ce genre ne pouvait correspondre qu ' a  
une interpretation " satirique " de l ' oeuvre , et Grimm en recusait le 
principe en disant : " ein Drama mag auf dem Grund bewußter Satire auf
wachsen , niemals ein volksmäßiges Epos " (p . CCLII ) .  Il ne songeait 
pas a la possibilite que des anecdotes sur des contemporains ( " sa
tiriques "  si l ' on veut , mai s  seulement a l ' origine ) se developpent 
et contaminent ulterieurement une tradition de contes d ' animaux sans 
y introduire sucune " satire consciente " .  

3 Gaston PARIS , Mel anges de l i tterature franqaise du Moyen Age , Paris , 
1 9 1 2 , p . 372 : "Nous ne saurons j amais les raisons qui ont fait choisir 

[ a l ' auteur] tel nom plutot que tel autre , et cela n ' importe pas 
beaucoup" (article paru dans le Journal des Savants , 1 894-1895 ) .  
Actuel lement , la recherche medievale ne peut plus se satisfaire de 
cons iderations faciles sur " l ' arbitraire des noms propres " .  
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par un auteur tardi f ,  i l  e s t  vrai , celui de la branche XXIV , 

qui nous dit assez clairement ,  malgre son s tyle mal adroi t ,  

que le s noms d ' I sengrin , de Renart , d ' Hersant et de Richeut , 

e taient ceux de personnage s vicieux , et que c ' e st par analog ie 

avec leurs vice s  que l ' on a donne ce s noms au loup , au 

1 a' d 4 
goup i , et  leurs eux compagnes 

Bien sur , Gas ton Par i s  aurait eu rai son d ' e carter ce tte 

theorie s i  e lle devait s igni fier que le s auteurs de notre 

Roman de Renar t avaient SOUS les yeux , a leur epoque , un per

sonnage precis portant le nom de Renart et qu ' i ls voul aient 

tourner en ridi cule . Mai s la pre sence des noms d ' Hersent et 

de Ri cheut ( ce lui-ci , pourtant , Contraire a la tradition )  

doit nous e clairer sur c e  que veut dire la b ranche XXI V , car 

ce sont de j a ,  au X I I I e  siecle , de s noms traditionne ls de 

putains ; on peut donc penser qu ' i l ne s ' agit pas non plus , 

pour les noms de Renart e t  d ' I sengrin , d ' allus ion s  dire cte s 

a des personnage s contemporains pre ci s ,  mais qu ' i l s ' agit de 

noms de j a  typifies par une longue e l aboration traditionnelle . 

L ' auteur de la branche XXIV , ou peut-etre ce lui du mys terieux 

A uc upre dont il pretend s ' inspirer
5 , ne se re fere donc p ro

bab lement pas a un personnage proprement hi storique , mais a 

4 Roman de Renart , ed . Mario ROQUES tome I I ,  Paris Champion , 1 95 1 , p .  
1 9-20 , branche III , 3829-3882 ( = ed . MARTIN branche XXIV , 79- 1 3 2 ) . 
Sur l ' interpretation de ce passage , voir W . J . A .  JONCKBLOET , Etude 
sur le Roman de Renart, Groningue , 1 863 , p. 4 1 -44 , et G .  TILANDER , 
Notes sur le texte du Roman de Renart, Zeitsch . f . roman . Philo l . , 
XLIV, 1 924 , 7 1 6-7 1 7 .  Quoi qu ' en dise Jonckbloet, il est hors de 
doute que l ' auteur de cette branche distingue entre des modeles hu
mains et de s animaux imaginaires qui les senefi en t (= "symbolisent" ) : 
par ex. il est impos sible d ' interpreter autrement les vers 3869-3871  
sur le nom de Ri cheut . 

5 Meme branche , ed . ROQUES v . 3757  (ed. MARTIN v . 7 ) . Gode froy c ite ce 
passage en interpretant""Aucupre , livre de la chasse aux oi seaux , 
nom vulgaire donne au l ivre de Frederic Barberousse De accipi trum 
natura " . Il existe bien un traite de chasse de Frederic I I ;  mai s de 
Frederic Ier? j ' accueillerais volontiers tout rense ignement sur cet 
Aucupre . Il  serait trop facile de dire ici qu l ' auteur ecrit n ' im
porte quoi pour couvrir d ' une " autorite" une invention personnelle . 
La theorie qu ' ll expose ensuite sur la creation du renard par Eve 
peut fort bien provenir de quelque ouvrage cynegetique a "moralisa
tions " .  
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un pe rsonnage arche typal : l ' archetype humain de la fe lon ie , 

de la mente rie et de 1 '  " eng in" . Mai s  n ' es t- ce pas aus s i  a 

des personnage s archetypaux qu ' abouti t ,  a partir de lointains 

personnages h i s torique s ,  l ' e laboration que l ' e cole neo-tradi

tion aliste croi t voir derriere la chanson de geste? 

Or , ces theories neo-tradi tionali s tes lai s sent dans 

1' Histoire une belle place libre pour notre tri c k s t e r . A la 

fin de son livre sur l a  Chan s on de Ro land , Rarnon Menendez 

Pidal dre sse deux table aux chrono logiques frappants , celui 

de s heros de Chan s on de ge ste emprunte s a l ' H i s toire , d ' apres 

Bedier , et ce lui de s evenements epique s emprunte s a l ' H i stoire , 

d ' apre s M .  Rene Loui s
6

. Les deux tableaux couvrent surtout 

le s VI I I e  et IXe s iecle s ; i ls arrivent a peine au Xe par 

que lque s e lements , e t ,  pour la suite , dit Menende z  P idal , 

" on ne trouve rien " . On ne trouve rien , c ' es t- a-dire qu ' on 

ne trouve plus de heros , n i  d ' exp loits epiques , a cause de 

la de cadence de la dynastie carolingienne . Mai s  on trouve 

encore des traitre s : Menende z Pidal oub l ie de le dire . L ' un 

de ce s traitre s e s t  pourtant bien connu : c ' es t  l ' Ace Z in du 

Couronn eme n t  de Loui s , en qui l ' on a identifie depuis long

temps l ' eveque Adalberon de Laon , tristement ce lebre des le 

XIe siecle pour avoir livre a Hugues Capet l ' heritier legi 

time du trone de Charlemagne , en 9 9 1 . L ' e laboration de la 

legende batie sur la traitrise d ' Adalberon-Ace lin a ete 

re cemment e tudiee par Claude Caro z z i
7 : il a fort bien montre 

que cette e l aboration ne peut s ' exp liquer que par des tradi

tions orales du type de ce lles qu ' admettent Menende z P idal 

et M. Rene Loui s . La force avec laque lle l ' image mythique 

6 Rarnon Menendez PIDAL , La Chanson de Roland et la tradi tion epique 
des Francs , 2e ed.  avec le concours de Rene Louis ,  trad. fr . d ' I . M .  
Cluzel ,  Paris , Picard , 1 960 , p . 487-49 1 .  

7 Claude CAROZZI , Le dernier des carolingiens: de l 'histoi.re a u  mythe , 
Le Moyen Age , 1976 , p . 453-47 6 .  " . . .  Affubler un traitre du nom d ' As ce
lin , c ' est donc l ' enfermer dans une structure qui se refere a la 
trahison exemplaire de l ' eveque de Laon , c ' est en faire un Ascelin • • •  " 
" . . •  La re lation entre la chanson et l ' histoire est donc indirecte , 
puisqu ' elle est mediatisee par le mythe vehicule dans la tradition 
orale" (p. 474) . 
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de ce personnage s ' e st irnposee a l ' opinion pub lique e t  a la 

litte rature rne fait rnerne par fo i s  rever a la f ragi l i te des 

hypotheses qui rattachent peniblernent le norn d ' Aub e ro n , le 

n ain que lque peu pervers et revolte d ' Huon de Bordeaux , a 
une racine ge rrnanique des i gn ant les e l fe s ,  alors que la 

phonetique irnpose de voi r en ce norn la forme fran�ai se de 

ce lui d ' Adalberon , si bien que le personnage - assez renar

dien - rendu ce lebre par Shakespe are pourrait avoir de s 

rac ine s inattendue s dans l ' episcopat de l ' an rni lle . 

Bien sur , tous les traitre s et les decepteurs ne viennent 

pas de ce tte epoque deroutante ; Gane lon , eveque de Sens au 

ternps de Charles le Chauve , leur a donne le rnauvai s  exernp le 

un s iecle p lu� tot . Mai s  cette ere d ' arnb i guite ou la socie te 

chretienne a bas cule de son prernier dans son secend rnillenaire , 

e t  peut-etre aus s i  de sa decadence spiritue lle dans s a  

renai s s ance , a p u  apparaitre ensuite cornrne l e  ternps o u  on 

pouvait observer les rnode les de toutes les forrnes de dup l i 

cite . Y cornpris cette dup licite j uridique q u i  nous parait 

auj ourd ' hui re lever de la liberte fondarnentale de chan ge r  

s e s  attache s ,  rnais qui n e  devait pas etre te l lernent p lus 

excus able aux yeux des gens du XI I e  siec le , pour l e squels 

rnentir , c ' etait changer de fide l i te s : je veux parle r de la 

bigarnie . Je s ui s  surpris qu ' on n ' ait encore j arnais senge 

( s auf e rreur ) a reconnaitre dans Ga l eran , cornte de Meulan 

vers 1 0 1 0 ,  le prototype du "rnari aux deux fernrne s " , ou p lutot 

a voi r dans s on norn le s i gne autour duque l s ' es t  cristal li s e  

l e  therne litte raire dont j ' ai etudie re cernrnent l ' irnpact sur 

les s tructures n arrative s du rornan e t  de la chanson de 

ge s te8 • L ' e trange coincidence onornas tique entre I l l e  e t  Ga l e 

ron de Gautier d ' Arras et Ga l e ran d e  Bre tagn e de c e  Renaut 

8 Voir mes articles : Home and Rome, a device in Epic and Romance : Le 
couronnement de Louis and Ille et Galeron , Yale French Studies n05 1 
( " Approaches to medieval Romance " ,  1974 ) , p . 4 2-60; et Rome dans un 

schema narratif bipolaire au Moyen Age , Influence de la Grece et de 
Rome sur l ' Occident moderne , actes du colloque de s 1 4 - 1 5 - 1 9  dec . 1 9 7 5  
ed . par R .  Cheval lier (Caesarodunum , n°XII bis) , Paris,  1 977 , p . 43-
54 . 
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qui ( j ' y  reviendrai ) n ' es t  sans doute pas un Renart , cette 

colncidence de nom ,  alors que le s deux auteurs traitent deux 

variantes du theme dej a  independante s  chez Marie de France , 

elle ne peut s ' exp liquer que par un prototype anthroponymique 

cornrnun , et il e s t  faci le de le retrouve r dans la lettre de 

Fulbert de Chartre s sur l a  bi gamie de Galeran
9

, une le ttre 

qui a pu figurer au XI I e  s iecle dans de s dos s iers canon ique s 

s ur la ques tion et faire ain s i  entrer ce nom propre dans la 

legende , e t ,  par la, dan s le roman . 

E t  pourt an t ,  avant de fletrir , che z Galeran de Meulan , 

cette dupli cite matrimoni ale , Fulbert , dans une lettre de 

1 0 1 5 1 0 , s ' e tait range a ses cotes pour lutte r contre une 

dupli cite b ien plus grave , ce lle de la traitri se politique 

et de la pe rve rsite re ligieus e ,  et cette dup licite avait un 

point de fixation geographique auque l Fulbert devai t e tre 

particulierement sens ible , pui sque c ' etait le siege de son 

metropo litain : il s ' agi s sait , en e f fet ,  du comte de Sen s . 

Ragin a rdus h e r e ticus . 

9 Fulbert de Chartres , Let ters and poems , ed.  and trans l .  by Fred. 
BEHRENDS , oxford , Clarendon , 1 976 , p . 168- 1 70 ,  lettre 93 ( date : 1024 ) . 
Fulbert dit fermement a l ' archeveque Robert de Rauen qu ' il ne peut 
etre question pour Galeran de se remarier tant que son epouse fugitive 
est en vie , a moins qu ' el le n ' accepte de se faire religieuse ,  ce a 
quoi il ne la forcera pas . Rappelans que chez Gautier d ' Arra s ,  Galeron 
entre finalement au couvent pour permettre a Ille , son mari , d ' epouser 
Ganor . Si l ' on admet une tradition orale , il est tout a fait vrai
semblable que le nom typique (Galeran/Galeron ) ait pu etre appl ique 
tant6t a l 'une des femmes ,  tant6t au mari . Dans Galeran de Bretagne , 
il n ' y a pas vraiment bigamie , mais la parente de cette oeuvre avec 
le meme cycle narratif est admise par tout le monde . 

10 Meme edition , p . 5o,  lettre 27 (avril 1 0 1 5 ? ) , adressee aux comte s Ga
leran et Gautier (de Valoi s) "ceterisque filiis fidelibusque sui s " :  
" . . .  Sciatis iterum quod archiepiscopus Senonensis requisivit a me 
Consil ium quid deberet facere de Raginardo heretico qui persequebatur 
eccle siam Dei ; et ego dedi ei tale consilium quale ad suum ordinem 
pertinebat . . .  " Cette lettre accompagnait l ' envoi d ' un copie de la 
reponse de Fulbert a Lietry , malheureusement perdue . Fulbert craint 
expl icitement qu ' un falsarius l ' accuse de n ' avoir pas conseille a 
Lietry une attitude ferme vis-a-vis de 1' "heretique" ; et en effet,  
ses  rapports avec son metropolitain etaient tendus . Sur les intrigues 
politiques a cette epoque , voir R . H .  BAUTIER , L ' heresie d ' Orleans et 
le mouvemen t intellectuel au deb ut du XIe siecle , Actes du 95e Con
gres National des Societes Savantes ,  section de philol . et d'hist . 
j usqu ' a  1 6 1 0 ,  t . r, Paris , 1 97 5 ,  p . 63-8 8 .  
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Dans la ge s te de s Lorrains , spe cialement dan s les chan sons 

Garin Je Lorrain et Gerbert de Me t z 1 1 , la tra1trise politique 

et la perversite re ligieuse sont repre sentees par deux de s 

personnage s principaux du lignage borde l ai s , le pere et le 

fils , qui s ' appe llen t tous le s deux Fromon t .  En 1 9 4 1 ,  He rman 

J. Green 1 2  a montre que ce nom de Fromo n t  n ' avai t rien a 

voir ave c Borde aux , mai s s ' exp liquait tres probablement par 

un prototype hi s torique senonai s .  L ' article de Green n ' es t  

qu ' une ebauche , etab lie d ' apres de s sondage s dans l a  Pa tro

logi e , et principalement d ' apre s un re sume de s faits pre sente 

par Baluze ; Green ignore malheure usement tout de l ' historio

graphie latine de s XIe et xr r e  s i e c le s , et i l  va j usqu ' a  

confondre la ville de Sens avec l ' abbaye de Senones . Malgre 

ce l a ,  le rapprochement qu ' i l etablit est d ' une telle evi

dence qu ' i l re s te valab le . Fromont I et Fromont I I , respec

tivement premier et tro i s i eme comte de Sens de 9 4 1  a 9 5 1  et 

de 9 9 6  a 1 01 2 ,  et le second f i ls du de rnie r ,  portant le meme 

nom , sont p lus ou moins honni s  par le s chron iqueurs eccle s i a

s tiques
1 3 , en particulier a cause de leur s  deme le s avec les 

archeveque s de Sens et ave c les roi s de France . 

L a  s imple notion de personnage pervers , trop courante 

chez les chroniqueurs , peut paraltre insuffisante pour j us ti

fier le rapprochement avec les tra1tres du pretendu lign age 

borde l ai s ,  mais Green invoque de s coincidences plus precises : 

1 1  Cette derniere oeuvre est preci sement une des chansans de geste qui 
ont le plus de ressemblance s  avec le Roman de Renart . 

1 2  Fromon t ,  a trai tor in the Chansons de Geste, Modern language note s ,  
LVI ,  1 94 1 ,  p . 329-33 7 .  

1 3  Sur Framond I ,  comte de Sens de 941 a 95 1 ,  voir Flodoard , Annales, 
ed . LAUER , Paris , 1 905 , p . 7 9-80. Sur Fromond I I ,  comte de 996 a 
101 2 ,  voir l '  Historia Franeorum Senonensis (ed. WAITZ,  MGH , Scrip
tores t . IX ,  p. 3 54-369) , p . 369,  et Clar ius , Chronique des eveques de 
Sens, ed. DURU et DUCHESNE , Auxerre , 1 863 (Bibl . histor . de l ' Yonne , 
t . II )  p . 498-500 . L '  Historia Franeorum Senonensis, ecrite entre 1 0 1 5  
et 1034 , est notre principal temoignage sur l ' histoire de Sens entre 
940 et 101 5 ,  avec la chronique de Clarius , qui ecrit au debut du 
XIIe s .  et utilise des traditions locale s ;  les chroniqueurs posteri
eurs (Geoffroy de Courlon , Orderic Vital , Historia Franeorum S . Diony
sii . . .  ) ne font que reproduire plus ou moins exaetement ces deux 
ouvrage s et il est donc inutile d ' y  renvoyer .  
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entre l ' apos tasie du Fromont de l ' epopee ( ou le " moniage " 

hypocrite de s on f i l s  Fromondin ) et les accu s ation s  fai s ant 

de s comtes de Sens des adve rs aire s  de la re ligion ; entre 

l ' attitude des Borde lais empechant les Lorrains d ' acceder au 

fief auque l i ls avaient droit , et ce l le des comtes de Sens 

empechant succe s s ivement deux archeveque s d ' occuper le siege 

ou i ls etaient e lus ; et enfin entre le de fi lance a la faib le 

autorite royale de Pepin p ar les " Borde lai s "  et ce lui lance 

a celle de s derniers carolingiens et de s premiers capetiens 

par le s comte s de Sens . On peut tout au moins dire du nom de 

Fro mo n t  ce que Bedier di t du nom d ' A c e l in : a partir de ce 

prototype hi storique , i l  a pu servir traditionne llement a 
des i gne r un tra1tre . E t  cette utilis ation ne se retrouve pas 

seulement dans l a  Ge s te des Lorrains : Green rappe lle qu�un 

Fro mon t  j oue un role de tra1tre dans Jourda in de B la i v e s ; et 

je pourrais aj outer au moins un autre exemp le , emprunte a 
une oeuvre latine qui ne devrait pas e tre absente de nos 

col loque s ,  puisqu ' e lle re leve de la Ti e rdich tung le Sp e cu lu m  

Stu l t o rum de Nige l  de Longchamps , o u  le heros , l ' ane Burn e l l u s , 

e s t  vi ctime d'un tra1tre ( un conver s  ciste rcien ) nomme Fro mun

dus 1 4 . I l  s emb le logique d ' exp lique r  la connotation p�j orative 

de ce nom dans l a  litterature du XIIe s iecle par la mauvaise 

reputation de s personnages le s p lus notoires qui l ' avaient 

porte au Xe et au xre. 

Pourtan t ,  s i  l ' on regarde de plus pre s  les textes conce r

n an t  le s comtes des Sens de cette epoque , on s ' aper9oi t  que 

les j ugements le s plus severes ne portent pas sur le premier 

et le tro i sieme , les deux Fro mon t 1 5 , mai s s ur le second et 

1 4  Nigel de Longchamps , Speculum Stul torum , ed.  MOZLEY e t  RAYMO , Berkeley ,  
1 960 , p . 49-56 , v . 827-1 1 10 .  Voir mon article : Les con vers chez quelques 
moralistes des XIIe et XIIIe siecles , (Citeaux , XX , 1 969 , p . 2 4 1 -259) , 
p . 248-2 5 5 .  

1 5  Clarius ( ed .  citee p . 49 8 ;  repri s  par les Annales de Ste Colombe de 
Sen s ,  MGH SS t . I p . 1 o2 - 1 09)  appelle Promond II "comes bonae memoriae " ,  
apres l ' avoir dit "natus ex mala progenie " .  
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le quatrieme , qui s ' appel aient Raginardu s ou Rainardu s , c'est

a-dire Rena rd . A vrai dire , plus ieurs h i s toriens moderne s 

les appe l lent Renaud ou Raynaud , en s ' appuyant sur de s manu

s crits de chroniqueurs qui donnent de s graphies du type R a g i 

n a Z dus o u  Raina Z dus . La confusion entre l e s  formes en -a Zdus 

et les formes en -ardus est s i  courante dans les manus cri ts 

qu ' U lysse Chevallie r ,  dans s a  " Bio-bib liographie " de s source s 

his toriques du Moyen Age , renvoie cavalierement aux formes 

en -z- pour tous les Reginardus , Raginardus , Rainardus ou 

Renardu s , s i  bien que les Renart disparais sent a peu pres 

entierement de son repertoire . C ' es t  aus s i  cette confus ion 

qu ' on invoquait naguere pour preter au poete Jean Renart la 

p aternite du roman Ga Z e ran de B re tagn e , qui est s i gne Renaud . 

Mai s le profe sseur K . F .  Werner , directeur de l ' Institut 

h i s torique al lemand de P ar i s , qui dirige un enorme trava i l  

pro s opographique s ur l e s  personnage s de cette epoque , m ' a  

con f i rme que le s deux noms doivent e tre con s ideres comme 

di fferents , au moin s  aux xe-XIe s iecle s ,  et que ce lui de s 

comtes de Sens e tait bien Ra inardu s. Et j ' ai ver i f ie que 

ce tte graphie en -r- , en e f fe t ,  n ' est pas seulement la plus 

frequente dans les manus crits , mai s  surtout qu ' on la trouve 

sur deux monnaies emises par Renart Ier de Sens au Xe s i ecle ; 

et la numi smatique nous me t a l ' abri des confus ions de s 
. t 1 6  cop1s e s  

E n  pre sence de ce tte lignee h i storique de Renart , dont 

le nom alte rne avec Fro mon t de grand-pere en pe tit- fils comme 

il e s t  frequent , il nous e s t  meme possible de remonter p lus 

loin dan s  l ' his toire de s mar ches bourguignonne s  touchan t a 

l ' I le-de-France . Des 890 ,  au plaid de Varenne s ,  e s t  atte s te 

un Renart , aupres d ' un certain Tib e rt , comte d ' Avignon et 

d ' Apt et exer9ant les fonct ions ducale s en Provence . Ce 

Renart e s t  le frere de Manas ses , comte de Chalon , l ' un de s 

principaux advers aire s de Charle s le S imple . I l  a obtenu du 

duc de Bourgogne Richard , titulaire de la fonction comtale 

1 6  Voir DURU , Bibl . hi stor. de l ' Yonne , t . I I , 1 863 , p . 2 54 (n°3 3 )  et 
p . 258 (n058) . 



1 0  BATANY 

a Auxerre , le titre de vicomte pour cette vi l le , et i l  a 

aus s i  herite , peut-etre par son mariage , du comte de Las sais 

ou de Bar- sur-Seine 1 7 . Nous sommes ren seigne s a son sujet 

par Flodoard 1 8 , et surtout par le chroniqueur des eveques 

d ' Auxerre 1 9 , qui nous trace de lui un portrait interessant , 

ce lui d ' un personnage extremement riche et pui s s ant , devore 

par l ' ambition et la cupidite pe rsonne l le ; et surtout i l  

nous raconte a son suj et une inte re s s ante h i s toire d e  trom

peur trompe : Renart croit tenir a sa dispos ition le s iege 

episcopal d ' Auxerre en y installant Geran , mai s ce lui-ci se 

reve le un saint homme et de fend contre lui le s biens de 

1 '  Eglise ; quand les Normands attaquent Auxerre en 9 1 1 ,  c '  e s t  

l ' eveque qui organise l a  res i s tance , ses  appe ls au vicomte 

ne s ont pas entendus ; notre Renart se derobe a ses devoirs 

de de fenseur , il ne songe qu ' a  s ' approprier le bien d ' autrui : 

des 901 , en empietant s ur le domaine de Chaource , i l  donne 

le depart a la lutte entre sa fami l le et ce l le des Robertiens ;  

en 9 2 4  i l  s ' empare indliment du chate au de Mont-S aint-Jean , 

pre s de Semur , les chroniqueurs n ' e tant pas d ' accord s ur le 

re sultat de cette USUrpation . Il semble bien que le Fromont 

auque l le comte de Vermandoi s  con fie la vi comte de Sens , et 

qui y prend en 9 4 1  le  titre comtal , soit un f i l s  ou un neveu 

de ce Renart , ce qui expliquerait qu ' i l ait donne le meme nom 

a son propre f i l s . 

Ce f i l s , qui succede donc a Fromont de Sens en 9 5 1 , les  

chroniqueurs l ' appe l lent Ra inardus Ve tu lu s , san s  qu ' on puisse 

de terminer si le surnom de " petit vieux" lui a ete donne 

dans sa j e unes se ( e t  nous pourrions pen ser a notre Renart le 

goupi l ,  qui met parfoi s en vedette sa " gorge chanue " , ce 

col lier blanc qui cache s a  j e unes se ree l le : " vieux sui , ne 

17 Voir M. CHAUME , Les or�g�nes du duche de Bourgogne , le partie :  
Hi stoire politique , Dij on , 1 9 2 5 ,  p . 355-443 , passim. 

18 Ed . citee (ci-dessus note 1 3 )  p . 2 1  et 2 5 .  

1 9  Gesta episcoporum A utissiodorensium ,  ed . DURU , Auxerre , 1 850 (Bibl . 
hi st . de l'Yonne , t . I ) , § 42 "De Geranno " p.366-3 7 1 , et fin du§ 43 
p . 373 . 
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me pui s me s aidier" ) ,  ou bien si ce surnom e s t  du s euleme nt 

a la longue carriere du deuxieme comte de Sens , qui e st mort 

seulement en 9 9 6 20• P lus habile que Renart d ' Auxe rre , il met 

sur le siege epi scopal de Sens , en 9 5 8 , une ve ritab le cre ature 

a lui , son parent Archambaud , pre sente par le s chron iqueurs 

comme un personnage ego1ste et debauche . En 9 5 9 , il aide Ro

bert de Vermandois a s ' emparer a la foi s  de Troyes et de 

D i j on ,  et le roi Lothaire doit faire appe l contre lui a 
ses allies ottoniens :  Bruno , frere de l ' empereur Otton , 

archeveque de Cologne e t  duc de Lorraine , intervien t ave c 

s e s  troupes ,  et finalement les deux vi l le s  sont rendue s .  Ce 

" Renart le vieux" repre sente donc de j a  la re si stance vas s a

lique aux roi s saus l e s  derniers Carolingien s .  Apres la mort 

d ' Archambaud , Renart fai t s ubir de s avan ies a l ' archeveque 

An astase , et a la mort de celui-ci , en 9 7 7 ,  il s ' oppose a 
l ' ins tallation sur le s iege de Sens de Seguin , qui est pour

tant son neve u ;  Seguin se fait cons acrer a Auxerre , met le 

diocese en interdit , et excommunie Renart et son fils Fro

mon t .  Nous avons conserve le texte de cette excommunication , 

disant que ce s deux personnage s , qui auraient du etre le s 

de fenseurs de l ' Eglise , sont devenus de s " tyrans perve rs et 

des persecuteurs redoutab l e s " ,  des " envah i s seurs de biens 

eccle sias tique s "  o �.,  pr0p0S de CeS evenementS 1 le Chron iqueur 

Clarius appe lle Renart antic hristus . Mais Seguin s emble 

s ' etre ensuite entendu avec Renart , lorsqu ' i l j oue un role 

important dans les evenements de la fin du siecle , autour 

de l ' avenement de Hugue s Capet et de la deposition d ' Arnoul 

de Reims ; p lutot pro-carol ingien , Seguin semble s ' e tre heurte 

a Gerbert . Un de s grands bienfaits dont le creditent le s 

20 Les principaux documents
. 

sur ce "Renart le vieux" sont l ' excornmuni
cation de Renart et de son fils Fromont par Seguin , publiee par A .  
FLICHE , Seguin , archeveque de Sen s ,  Sen s ,  1 909 , p . 47 -48 ; l 'Hi storia 
Franeorum Senonensi s ,  ed.  citee , p . 367-36 9 ;  et la chronique de Cla
rius , p . 485-497 . Les principales etude s historique s a consulter sont 
celle de FLICHE (publiee d ' abord dans le Bull . de la Soc. archeol . 
de Sens , XXIV , 1 909 , p . 1 49-206) , de l ' abbe BOUVIER (Hi stoire de 1 '  
eglise et de l ' ancien archi di ocese de Sen s ,  t . I ,  Paris , 1 9 1 1 ,  p .  
3 1 8-3 1 9  et 330-334 ) , et de l ' abbe CHAUME (op. cit .  p . 449-450). 
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chroniqueurs s enonaisl c ' e s t  d ' avoir confie l ' abbaye de 

S aint-Pierre- le-Vif au fi ls de sa s oeur 1 un autre Renart 1 

mai s 1 cette foi s 1 un Renart re connu comme s aint homme et 

ami de l ' Eg li se 2 1  Il e s t  fort pos s ib le que certaines tradi

tions orale s aient mal di stingue entre ce mechant oncle e t  

c e  bon neveu d ' un meme personnagel et qu ' i l  e n  a i t  res ulte 

une s i lhouette moralement un peu amb igue . 

Promond !! 1 comte de Sens de 9 9 6  a 1 01 2 1  s ' oppose 1 de la 

meme fa90n que son perel a l ' acces s i on a l ' archeveche de 

Lietry ( Leothericus ) 1 parce qu ' i l voudrait y caser son neveu 

Brun o .  I l  meurt en 1 01 2 1  et son f i ls 1 auque l il a donne le 

nom de Renart, occupe le comte j usqu ' a  la disparition de la 

fonction comtale en 1 05 5
2 2

. Mais ce Renart- la est res te en 

con f l i t  avec Lietry 1 alors que son grand-pere semble s ' etre 

reconci lie avec Seguin . " Hi c  persecutionem intuli t e cc le s i is 

Chr i s ti et fide libus ej us 1 quanta non e s t  audita a tempore 

paganorum usque in hodiernum diem" 1 dit l ' Hi s toPia FPan coPum 

Senonens i s 1 ouvrage qui semble e crit du vivant meme de Re

nart23 . Clarius 1 un demi - s iecle apres sa mort 1 nous donne 

deux precisions symbolique s : " quod dice re et audire horribi le 

es t 1  quando i lle ( l ' archeveque ) divinum officium celebrans 1 

vultumque dans populo s alutabat 1 i l le ( Renart ) 1 vultum aver

tens 1 in posterioribus suis ei pacem o f fe rebat ; nonnunquam 

faciem e j us spuebat " 2 4 . Ce s ge s te s 1  surtout le premier 1  sont 

extremement " ren ardiens " ,  et nous font penser a celui de 

notre goup i l  lorsqu ' i l e s t  cense partir en crois ade 1 qu ' i l 

arrache s a  cape de pe lerin marquee de la croix e t  que " son 

cul en tert voi ant le s beste s " . Clarius s ' inspire probable-

21 Outre !es textes dej a  cites , voir l ' epitaphe de l ' abbe Renart dans 
DURU , Bibl . bi s t .  de l ' Yonne ,  t . !I ,  1 863 p . 434-43 6 .  

2 2  Sur Renart I I ,  !e s principaux documents sont la lettre de Fulbert 
( supra note 10) et les textes de chroniqueur s c ites ci-apres . A con
sulter : CHAUME , op . cit. p . 48 1 -484 ; BOUVIER , op . cit.  p . 361 -362 et 
386-38 9 ;  PFISTER , Etudes sur le regne de Robert de Pieux, passim et 
surtout p .  260-2 63 . 

23 Ed. citee p . 369.  

2 4  Ed. c itee p . SOO ; voir p . S00-506 pour la carri ere de Renart I I .  
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ment d ' une tradition locale de Sens , e t ,  que le fait soit 

vrai ou non , il temoigne de la transmi s sion ou du deve loppe

ment d ' hi storiettes i l lustrant les mefaits du personnage . 

Mais , de s l ' epoque de ce Renart , Raoul Glaber nous donne 

sur lui une indication p lus curieuse , b ien qu ' a s s e z  obscure : 

" Judeorum quoque in tantum p revaricatorias diligebat consue tu

dine s , ut s e  regem ipsorum s uo praenomine ( Rainardus quippe 

di cebatur) suis omnibus imperaret .  Cum enim in ceter i s  menda

c i s s imus , etiam chri s tianae fide i insidiosus habebatur de

tractor" 2 5 . Pour eclaircir cette indication , di f f i ci le i 

interpreter dans le s tyle tres maladroit de Raoul G l aber , 

i l  faudrait l a  rapproeher de s deb at s  theorique s entre chre

tiens et j ui fs , sur la royaute d ' I s rael2 6 ; dans ce debat , 

fonde sur Genes e  XLIX, 1 0 ,  les Juifs pretendaien·t que le 

Mes s ie n ' etai t  pas venu pui squ ' i l s  avaient encore des " ro i s " ; 

peut-etre la communaute j ui ve des Sens invoquai t-e l le l ' exis 

tence de ce Renart ; ce cas aurait contribue i inspirer 

i Fulbert de Chartre s ses trois traite s sur la que stion 

e crits en 1 009 , et ou i l  exp lique , entre autre s ,  qu ' un " roi 

des Jui f s "  doit e tre lui-meme un Jui f .  

E n  tout cas , le meme Fulbert , soup�onne peut-etre d ' ap

partenir au clan poli tique d ' Eude s de Bloi s et de s outeni r 

Renart , s e  dedouane en qualifiant ce lui-ci d ' here t i c u s , dans 

la le ttre de j i  citee , lorsqu ' en 1 0 1 5  Lietry se de cide i faire 

appe l au roi contre le comte : le s troupe s de Robert , dirige e s  

par Galeran de Maulan , assiegent Sen s ; Renart , nous di sent 

les Chronique s , doi t  s ' enfuir " tout nu" , et s on fre re , un 

autre Fromont , ne peut mener tres longtemps la re s i stance . 

2 5  Raoul Glaber , Les cinq livres de ses histoi res , ed.  M .  PROU , Paris , 
1886 , I I I , VI , § 20-23 , p . 69-7 1 (trad . dans M . POGNON, L ' an mi l ,  
Paris , 6e ed . , 1 947 , p . 93-95) . 

26 Sur les problemes poses par le texte de Raoul Glaber et le s traite s 
de Fulbert de Chartre s ,  voir Bernard BLUMENKRANZ , Juifs et chretiens 
dans le monde occi den tal , 430-1096 , Par i s ,  1 960 , p . 234 , e t  Les a uteurs 
chre tiens latins du Moyen Age sur les Juifs et le Judaisme , Paris-La 
Haye , 1 963 , p . 237-243 et 2 56-259 ; et Lea DASBERG , Un tersuchungen über 
die Entwertung des Judenstatus im 1 1 . Jhdt. , Paris-La Haye , 1 9 6 5 ,  p .  
1 78- 1 79 .  E n  fait , l e  vrai sens de l ' episode n ' a  pas ete eclairci . 
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Renart se tourne alors ve rs E ude s de Bloi s , le grand adver

s ai re de Robert le P ieux , et lui offre en fief le chateau 

de Montereau ( s candale pour les chron iqueurs : c ' etait une 

terre d ' E g l i s e ) , afin de lui permettre de contrer le roi 

par cette pos ition s trategique , et , en meme temp s , de lui 

donner un pretexte pour intervenir a Sens a titre de vas sal 

du comte . Renart et Eude s tentent de reprendre Sens , en 

devas tant les environ s ( trois abbaye s d ' apres C l arius ) ; 

finalement , Robert lui fait accepter un compromi s  dont les 

modalite s ne sont pas parfaitement claire s :  i l  semble que 

Renart garde l ' usufruit du comte j usqu ' a  sa mort ; mai s 

ensuite ce comte sera partage en tre l ' archeveque et le roi . 

Ces evenements ont beaucoup plus d ' importance qu ' on ne 

pourrait le croire . En e ffet , Renart de Sens et Brun de Roucy , 

l ' eveque de Langres , son onc le materne l ,  e taient les princi

paux obs tacle s rencontre s par Robert le P ieux dan s son mouve

ment d ' expans i on en direction de la Bourgogne c i s j urane , 

dont i l  devient mai tre avec cette guerre de 1 0 1 5 et la mort 

de Brun en 1 0 1 6 .  Le comte Renart et l ' eveque Brun repre sen

tent donc l ' opposition vassalique - s eculiere et e ccle s i as 

tique - a la pui s s ance royale . E t  l a  ripos te de celle-ci a 
cette rebe llion est liee - comme dans le Roman de Renart - a 
la p=clamation de la paix j uree sous le patronage du roi : en 

e f fe t ,  l ' un de s premiers actes de Robert le Pieux en Bour

gogne , en 1 0 1 6 ,  est de participer au con c i le de paix de Ver

dun-sur- le-Doub s , le premier de ce type dan s  la France du 

Nord2 7 . 

27 Sur la portee de cette presence du roi au concile de paix de 1016 , 
voir en dernier l ieu G .  DUBY , Les troi s ordres ou l 'imaginaire du 
feodalisme , Paris , 1 978 , p . 1 7 1 - 1 7 2 : c ' e st le point de depart d ' une 
campagne de " serments de paix" autour desquels s ' organisen t ,  vers 
1 020- 1030 , les divers aspects des theories politiques et sociales du 
nouveau millenaire . Lorsque , vers 1 1 70 , la branche I de Renart parait 
s implement transferer sur le l ion , par le theme de la "paix j uree" , 
l ' esprit de l ' ordonnance prise par Loui s VII a l ' assemblee du 1 0  
j uin 1 1 55 (voir A.  GRABOIS ,  De la treve de Dieu a la paix d u  roi , 
Melanges Rene Crozet , Poitiers 1 966 , t . I  p . 585-596) , elle suit en 
realite un �ouvement beaucoup plus profend qui a des racines un 
siecle et demi plus tot . 
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Or , d ' apres nos chroniqueurs , Renart de Sens viole cette 

paix en ne re spectant pas les engagernents pris en 1 0 1 5 .  Nous 

avons peu de precisions sur ce qu ' i l a fait dans le s annees 

suivante s , rnai s  nous avon s conserve une charte de 1 035 par 

laque lle le roi Henri affirrne les privi lege s de l ' abbaye 

S aint-Pierre- le-Vi f et condarnne les " rnauvaises couturne s "  

qu ' y  a in j usternent instituee s  le cornte Renart2 8 . On n e  s ait 

rnalheureusernent pas tres bien que l a ete le role du cornte 

dan s les grave s evenernents de 1 032 - 1 034 et leurs suite s . A 

la rnort du roi Rober t ,  i l  sernble que Con s tance , pour s e  

rnenager Eudes d e  B lois , l u i  a i t  donne la rnoitie royale d u  

cornte de Sens ; a la rnort d e  Lietry , p e u  apres ( 1 032 ) , le 

clerge de Sens e lit cornrne archeveque Mainard , coutenu par 

Eude s ;  rnais le j eune Henri Ier , en lutte contre sa rnere , 

irnpose la nornination de Ge lduin , a qui Sens ferrne s e s  porte s , 

rnai s  qu ' il fait sacrer a Pari s ;  deux annees de suite , les 

troupes dirigees par Foulque s Nerra pour le cornpte du roi 

as s iegent S ens de fendu par E udes , et ravagent le s environ s , 

dont l ' abbaye S aint-Pierre-le-Vi f ;  Henri Ier finit par 

gagner et peut placer Gelduin a Sens , en donnant , sernble-t

i l ,  l ' eveche de Troyes a Mainard en cornpensation ; rnai s en 

1 04 9 - 1 050 le pape Leon IX depose Ge lduin cornrne s irnon i aque 

et rend le siege a Mainard . On peut s oup9onner , a l ' arriere

plan , un doub le j eu du vieux cornte de Sens , dan s  une l utte 
- 2 9  

dont les protagon i s tes le depassent 

Pour la seconde rnoitie du XIe s iecle , j ' aj outerais ici 

volon tiers , sous toutes reserves, un quatrierne Renart , que 

j ' ai decouvert par hasard , et qui appartenait probablernent 

a la rnerne farni l le , car i l  etait seigneur de Mont-Saint-Jean , 

la citadelle conquis e  par Renart d ' Auxerre . Frere de l ' eveque 

Aganon d ' Autun , i l  s ' etait ernpare de la terre de Bligny , q ui 

28 Voir Cartulaire general de l ' Yonne , ed . par M .  QUANTIN , t . I ,  Auxerre , 
1 8 54 , n ü88 , p . 167- 169 . 

29 Voir BOUVIER , op . cit . p . 386-39 1 ;  PFISTER , op . cit . , p . 1 88 - 1 8 9 ;  R .  BAU
TIER, preface a l ' ed .  des oeuvres d ' Odorannus de Sens (Par i s ,  1 9 7 3 )  
p . 2 5-26 .  



1 6  BATANY 

appartenait a l'egli se epi s copale , et nous avons con serve 

deux chartes d ' Autun30 dans le sque l le s , sur l ' intervention 

de s on frere l ' eveque , on le voi t restituer ces terre s dont 

il  aurait odieusement pres sure l e s  paysans . Ceci nous comple

terait le tableau d ' un Renart mythique , transmis dans le s 

traditions orales des XIIe et X I I I e  s i e c le s ,  e t  qui conden

serait les caracte ristique s de quatre per s onnages h i s toriques 

de la meme fami lle : l ' egOlSIDe de s involte d ' un Sei gneur appuye 

sur ses chateaux , son oppos ition au roi qui pourtant protege 

la paix j uree , et son Oppos i ti on a l ' E g l i se all ant j usqu ' a 

la provocation s acri lege , la sympathie dont i l  bene f i cie de 

la part d ' un pre lat allie a lui et nomme Brun , en fin l ' atti

tude de predateur qui le caracteri s e  vi s -a-vis de la paysan

nerie . Ce s erait assez pour expliquer que des traditions 

aient pu de former et typi fier ses aventures . 

S ans peut-etre que ces tradition s  l ' aient presente sous 

un j our franchement antipathique . De 1 06 5  a 1 08 5 , l ' eveche 

de Langres appartient a un certain Hugue s . Pour le distinque r 

du duc de Bourgogne , et de s on metropolitain l ' archeveque 

de Lyon , on l ' appe lle Hugues Renard
3 1

. Pourquoi Renard? s ans 

doute parce qu ' il appartenait a la fami lle des comtes de 

Sens . Mais ce surnom devait corre spondre a une certaine ana

logie de caractere ave c ses ancetre s . Or , on nous di t que ce 

personnage e tai t tres inte l li gent , et on lui prete meme une 

epigramme vengere sse contre l ' archeveque de Lyon a la suite 

d ' un conflit . On a peut-etre de j a  la toute l ' ambiguite de 

30 Cart ulai re de l 'Egl i se d ' Autun , publ . par A .  DE CHAMASSE , Autun et 
Pari s ,  1 865 , le partie, n°XXVII p . 44-46 et n° XL p .  62-66 . Publies 
d ' apres le cartulaire perdu edite par Baluze , ces textes sont con
forrnes , d ' apres la 3e partie du rnerne ouvrage , a deux docurnents du 
cartulaire du XVIIe siecle retrouve entre ternp s .  

3 1  Sur Hugues Renard , voir Hugue s d e  Flavigny, Chroni con , ed . PERTZ , 
MGH , Scriptores t . VI I I , Hanovre 1 848 p . 4 1 5-4 1 8 ;  et dans le rnerne 
volurne Chroni con S . Huberti Andaginensis p . 57 7 .  On a pu repocher auss i  
a Hugues Renard son attitude envers les rnoines , e n  particulier son 
invasion par traitrise de l ' abbaye de Pothieres ( 1069 ) , a la suite de 
laquelle il fut suspendu par le Pape ( cf .  Rene LOUIS , Girardo di 
Roussi llon , dans Bibliotheca Sanctorurn , t . VI ,  col . 1080- 1 105 ) . 
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notre Ro man de Re nart devant un type de pers onnage dont l ' in

telligence pratique tres vive et les capacites d ' expre s s ion 

s ont mises au service d ' un incividuali sme contes tataire et 

de concertant . 

En arrivant a ce cinquieme Renart ( le sixieme s i  l ' on 

compte 1' abbe de Saint-Pierre -le-Vi f )  , j e  sens venir le 

SOUrire narquoiS de bedieri s teS 1 toUt prets a reprendre les 

irenies de leur maitre sur les "quinze Gui l l aume " ,  les quinze 

personnages his torique s qui avaient e te invoque s pour expli

quer le Gui l l aume d ' Orange de l ' epopee . Heureusement ,  depui s 

l ' ouvrage de Bedier ,  sa propre theorie des route s de pe le ri

n age a sus cite d ' autres ironies , e t  les travaux de Menende z 

Pidal , de M .  Rene Loui s , de Mme Rita Lej e une , de M .  Jean Rych

ner et de que lque s autres ont suf f i s amment montre q u ' une tra

dition que j ' appe l lerai " peu s avante" et " principalement 

orale " avait pu operer un syncreti sme entre p lus ieurs person

nage s historiques ,  s urtout s ' i ls portaient le meme nom et s i  

(a la difference des " quinze Gui llaume " ) i l s  appartenaient 

au meme lignage , pour cons tituer a partir d ' eux l ' image d ' un 

hero s  ide alise . Pourquoi la meme Operation n ' aurait-e l le pas 

pu se faire pour l ' image d ' un traitre , ou du moins d ' un pe r

s onnage dangereux? 

I l  faut cependant tenir compte de s critique s de Bedier et 

avancer prudemment sur ce terrain . Menende z P idal avait une 

facheuse tendance a revenir a la vision romantique d ' une cre a

tion " co l le ctive " et " populaire " . Oe te l les notions risquent 

d ' e tre anachronique s a propos du X I I e  s iecle . I l  vaut mieux 

dire qu ' a  cote de s rares textes e crits que le hasard nous a 

cons e rve s ,  i l  y a eu une mas se immense d ' h i s toire s  qui se 

racontaient , moins dan s  le " peup le "  que dans les mi lieux 

clericaux , aristocratique s e t  bourgeoi s ,  et qu ' on fait preuve 

d ' irreali sme e t  non d ' esprit pos iti f quand on raisonne comme 

s ' i l n ' avait rien exi s te en dehors des manuscrits de nos 

b ib l iotheques .  Le veritab le e sprit positi f con s i s te a re f le ch i r  

s ur les vraisemb lance s h i s torique s .  

Mais les " neo-traditionaliste s "  eux-meme s s avent mener 

ce tte re flexion de fa9on prudente e t  circonspecte . Des que 
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j ' ai eu donne forme a mon hypothe se sur le nom de Renart , j ' ai 

consulte M .  Rene Loui s , au double titre de son autorite dans 

ce type de recherches et de s on role capital dans le s e tudes 

s ur l ' h i s toire de la region en cause . Or , i l  m ' a repondu 

aus s i tot qu ' i l avait de j a  pense a ce rapprochement , mais qu ' i l 

avait he s ite a en faire e tat en rai son de deux ob j e ction s  

pos s ib le s : d ' abord , aucun chroniqueur n e  donne a un de s Renart 

de Sens le surnom de vu lpe s ;  et surtout , l ' onomastique du 

Roman de Renart ne semble pas du tout reposer , comme ce lle 

de s chan s ons de ge ste , sur l ' evocation de personnages hi sto

rique s , mai s p lutot s ur de s s urnoms populaires repre sentant 

le s caracte r i s tique s morale s ou phys ique s pretee s aux animaux:  

Chante c ler , Nob le , Tardi f ,  etc . Examinons ces deux points . 

Les chroniqueurs ne surnomment pas v u l p e s  les comtes Renart 

de Sens . Prenon s , pour compare r ,  le texte ce lebre de Guibert 

de Nogent ou apparait le nom d ' I sengrin , ce texte sur leque l 

Foule t s ' es t  acharne ave c une rage de lirante
3 2

. Guibert ne 

nous dit pas qu ' on avait surnomme l o up un personnage nomme 

Is engrin , mais au contraire qu ' on avait s urnomme un person

nage Isengrin parce que ce nom etait emp loye en parlant de s 

loups . Cela veut dire que ce nom de personne evoquait un type 

de caractere humain qui faisait pens e r  a un loup , comme plus 

tard Robin fera penser au caractere d ' un mouton . Et il  e s t  

bien pos sible que cette fa9on de parler populaire soi t  venue 

de ce qu ' on racontait ,  sur un certain I sengrin , plus ou moins 

h i s torique , de s ane cdotes ou il avait une te l le cruaute bru

tale qu ' on avait fini par surnommer Isengrin le s loups . 

C ' es t  a peu pres ce qui a pu se produire pour notre dynastie 

de Ren art . Au XI e siecle , on a pu raconter de s anecdote s  ou 

les comtes Renart , peu a, peu redui ts a un seul pers onnage , 

j ouaient un role de frondeurs vi s-a-vi s de la re ligion et de 

la morale , faisant alte rner le cyni sme du posterieur montre 

pendant la me sse et l ' hypocr i s ie du traite non respecte avec 

le roi - le cyni sme et l ' hypocris ie ne s ' oppos ant pas pour 

32 Luc ien FOULET, Le Roman de Renart , Par i s ,  1 9 1 4 ,  p . 7 5-89 . 
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la mentali te de l ' epoque eomme pour la notre 3 3  Que de s tra

dition s  orales aient subsi ste sur les evenements de eette 

epoque dans la region senonai se , e ' e s t  prouve par la per� 

s i s tanee de eertaines d ' entre elles j usqu ' au XIXe s i e e le : 

Fliehe eite un hi storien loeal qui re futait une " legende 

longtemp s  vivante a Sen s "  se lon laque l le l ' areheveque Seguin , 

quand Renart le Vieux lui refusa l ' aeees a s a  eathedrale , 

. ll' ' R f . l 
3 4  

se ralt a e a ome s e  alre s aere r par e Pape 

Bre f ,  il a du y avoi r de s traditions soit sur te l ou te l 

de s eomte s Ren ar t ,  soit sur un pers onnage qui les eon fondai t ,  

mais ee n ' e s t  probab lement pas avant le XIIe sieele qu ' on aura 

eu l ' idee , a foree de raeonter ee s hi stoire s ,  de les rapproeher 

d ' une autre tradition , ee l le de s eon tes d ' animaux ( q ue le s 

eolere s infanti le s de Foule t ne peuvent empeeher d ' exi s ter ) , 

et d '  attribue r au goupi l le nom de Renar t . C ' es t  peut-etre 

Nivard , ou p lutot l ' auteur de quelque groupe de reeits ayant 

inspire a la fois l ' Is engrimus et le s premiere s branehe s du 

Roman , qui a eu ee tte idee . En tout e tat de eause , nous devons 

eon s tate r que le nom de Renart n ' es t  j amais app lique au goup i l  

dans les textes de fah le s  o u  de Tierdicht ung an te rieurs a 
1 1 4 5 ;  et i l  e s t  vraiment diffi eile d ' admettre que ee nom se 

soit impose aus s i  rapidement s ans s ' appuyer sur une tradition 

qui , en appliquant ee nom humain a de s personn ages ayant le 

earaetere du renard , favori s ait d ' avanee s on emp loi pour 

l ' animal lui -meme . 

Bien sur , dans le type d ' oeuvre auque l on abouti t alors 

(malgre l ' appe llation d ' " epopee an imale " ,  tradi tionne lle ehe z 

nos eol legues allemands , mais qui fait grincer les medievi stes 

fran9ai s ) , l ' uti li s ation de noms de personnage s historique s 

ne peut aller de soi . Mais ce la ne veut pas dire qu ' e lle e s t  

exclue , car l ' onomastique d u  cycle renardien ne repose aucune-

33 Voir mes Approches d u  Roman de la Rose, Pari s ,  Bordas , 1 97 3 , chap . VI I : 
"Le j eu des masque s et la crise de la morale : de saint Alexis a 
Faux-Semblant " ,  p . 97 - 1 10 , en particulier p . 1o4-1o8 pour le Roman de 
Ren art . 

34 A .  FLICHE , Seguin . . .  (supra note 20) , p . 9  du tire a part ,  renvoyant 
a un travail inedit de Fenel , Bibl . de Sens , ms . 7 6 .  
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ment s ur un principe unique . On peut meme dire qu ' e lle repose 

s ur un be soin de dive r s i fication , a te l point que N ivard , pour 

nommer ses personnage s ,  rr.et a contribution a la fois le gre c , 

le latin , et le flamand ; et ses per s onnage s de l ' Is engrimus 

n ' on t  pas tous , meme dan s  ce tte perspective d ' interpretati on 

polyq lotte , des noms de type " de scripti f " . 

S i  l ' on regarde les branches fran 9aises du Roman de Renart , 

i l  e s t  certain qu ' on y trouve beaucoup de noms " de s cripti fs " . 

Mai s i l s  ne couvrent pas tout le champ de s personnage s , ni 

surtout ce lui de s personnages principaux . Outre le cas d ' Is en

gri n ,  que j ' ai de j a  e voque et qui est a peu pre s i rreductible 

a une i n te rpre t a t i o , i l  faut bien reconnaitre dans Hers e n t  

un nom de femme , tres souvent porte dan s  l ' ari s tocratie du 

I Xe au XIe s i e c le , et qui , pourtant , a du evaquer plus ou 

moins la femme de mauvai se vie d ' apre s la valeur du diminutif 

Hers e l o t  dans le fab li au de Riche u t ; cet us age , lui aus s i , a 

pu reposer sur que lque mauvaise reputation p retee a une Her

s e n t  h i s torique ( serait- ce la fi lle de Charles le Chauve , 

dont le nom e s t  curieusement lie dan s  l ' Hi stoire a deux autres 

futurs noms typiques de femme s debauchees , ce lui de s a  mere 

Ri cheut et celui d ' Auberee , la se conde femme de s on mari 

Reni e r  de Hainaut ? ) . Des noms comme Herme l i n e �  Hubert�  Grim

b e r t� Primaut ou T i e c e lin ne semb lent guere avoi r  pu prendre 

de valeur des criptive que par motivation seconde . Le nom de 

Fromon t ,  dont nous avons vu l ' origine h i s torique probab le ,  

apparait dans le Roman de Renar t , dans certains manus crits , 

pour des i gner l ' ane . Le nom de B e rn a r t  evoque plusieurs fois 

un personnage plus ou moins monastique ; p lutot que de penser 

a Be rnard de Clai rvaux - qui e tait attaque expre s sement et 

violemment par N ivard - on peut rattacher le frere " Bern ard 

de Grantmont"  soit a P ierre Bern ard , exemple i llustre de 

Chevalier devenu moine et Chef d ' un ordre , soit a Bernard 

de la Coudre , autre Grandmont in e t  emi s s ai re d ' Alexandre 

I I I 3 5 . 

3 5  Cf . Dom BECQUET , La premiere cri se de l ' ordre de Grandmon t ,  Bull . de 
la Soc . archeol . et histor . du Limousin , 87 , 1 960 , p . 283-284 . 
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S an s  doute , ces noms de personne s ne semblent pas p arti

culierement lies , dans l ' H i s toire , aux comtes Renart de Sen s . 

Mai s  nous avons vu que le nom de Tib er t , qui designe s an s  

rai son apparente l e  principal allie du goup i l , s e  retrouve 

curieusement a cote de ce lui de Renart d ' Auxerre SOUS Charle s 

le S imple . E t  s urtout , i l  y a Brun . A premiere vue ,  b ien sur , 

c ' es t  un nom des criptif ne pos ant aucun probleme . Mai s ,  en 

fait ,  c ' e s t  un anthroponyme , et un anthroponyme qui a un sens 

b i en preci s . C laude Levi-Strauss a depuis longtemps fait 

j us t i ce du pretendu arb i traire de s noms de personne3 6 , mais 

leur valeur s igni f icative , pour la pe riode du IXe au X I I e  

s ie c le , a ete particulierement montree p a r  l e s  etudes de 

K . F .  Werner :  dan s  l ' aristocratie de cette epoque , certains 

noms apparai s s ent comme lie s a la fois a une fami lle e t  a 
une fonction sociale , la fonction etan t ,  b i en entendu , plus 

ou moins la propriete de la fami l le . Or , c ' es t  le cas , d ' apres 

M. Werner ,  pour le nom de Brun o , qui est applique , dans la 

fami lle ottonienne , a des re j e tons de stine s a occup e r  les 

s iege s  epi s copaux que cette fami lle se reserve 3 7 ; aux XIe

X I I e  s ie c les , le nom sort meme de la fami lle pour des igner 

d ' autres futurs eveque s . Le principal rep re sentant de ce nom 

e s t  evidemment Bruno de Cologne , frere d ' Otton le Gran d ;  o r ,  

e n  9 6 5 ,  c e  ce lebre personnage dirige l ' armee lorraine e t  

s axonne de laq ue lle Renart le Vieux e s t  vainqueur a Vi l l ie rs . 

Mai s s urtout , le meme nom de Bruno e s t  ce lui de l ' eveque de 

Langre s , B run de Roucy , beau- frere de Fromont I I  e t  onc le 

materne l de " Renart- le-roi-de s -Ju i f s "
3 8

. Nous avons vu aussi 

q ue ce nom de Bruno avait ete donne par Fromont I I  a un de 

ses f i l s  dont il vou lait faire l ' archeveque de Sens . 

36 Claude LBVI-STRAUSS ,  La pensee sauvage , Par i s ,  1 962 , ch . VI-VI I .  

37 Karl-Ferdinand l'iERNER , Liens de paren te et noms de personne ,  un pro
bleme historique et methodologique, ( Actes du col loque de Pari s  
Famille et parente dans l ' Occ ident medieval . Rome , 1 977 , p . 1 3 - 1 8  et 
2 5-34) , p . 2 7- 3 1 . K . F .  Werner considere que tous les eveques ou 
pretendants a un eveche portant le nom de Brun , en France , au XIe 
s iecle , sont descendants directs des Ottonien s . 

38  sur Brun de Roucy,  voir CHAUME , op . cit . , en particul ier p . 466-482 et 
488-490. 
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- Voi la troi s exemp le s  de personnages ayant porte ce nom , 

qui sont proches de la fami lle " Renart " , et qui sont fonda

mentalement voues a l ' e.piscopat . Or , que l le est la person

nalite de Brun l ' Ours dans le Roman de Renar t ?  I l  n ' y a aucun 

doute : c ' es t  un eveque . Dans la branche I ,  c ' e st lui qui dit 

la messe pour l ' enterrement de Coupee , et il n ' e st pas 

que stion de le confondre avec les pretres de campagne ridi

cules qui apparaissent dans d ' autre s bran ches sous une forme 

hurnaine : les pretres de carnpagne sont de s vi lains et sont 

don c repre sente s cornrne des hornrnes ; dans le Roman de Renart , 

les animaux representent l a  nob le s se , et Brun l ' Ours est 

donc bien un pre lat . Du reste , une plai s anterie dont M. Helin 

a j adi s souligne le caractere traditionne l  s itue exactement 

Brun a ce nivau social : quand i l  a perdu la pe au de la tete 

dans l ' arbre fendu , on dit qu ' i l a un " rouge chaperon " cornrne 
- l 3 9  

un pre at 

Ce serai t certainement aller trop loin que de ehereher 

aus s i  un rapprochement lointain entre le nom de Se guin , ennemi 

de Ren art de Vieux s on on cle materne l et lui -meme oncle d ' un 

Renart , et celui d ' Is engrin , on cle et ennemi de Renart le 

goup i l ;  ou encore en tre le nom de Gerbert , ce " monachus phi lo

sophus " , cornrne di sent les chroniqueurs40 , qui p laide de fac;:on 

hurnb le et h ab i le en face de Brun de Roucy et de Seguin au 

Concile de S aint-Ba s le de Verz y ,  et le nom de Grimbe r t , notre 

b l aire au auque l le s urnom de "moine-phi losophe" convien-

drait aus si fort bien . Je laisse ces hypotheses trop fragi les 

au nive au des preterition s , et je demande aux e sprits cri tiques 

de bien vouloir ne pas m ' en ten i r  r igueur . 

I l  re ste une difficulte maj eure : n ' y  a-t-il pas ai lleurs 

d ' autres Renart ? Si l ' on exclut le domaine germanique en 

adme ttant l ' origine franc;:aise de l a  tradi tion - origine iden

tifiab le meme chez Nivard - le seul candidat serieux serait 

39 Voir Maurice HELIN, Recherche de sources et tradi tion l i tteraire 
chez les ecrivains latins du Moyen Age ,  Melanges de Ghellinck , 1 95 1 , 
tome II p . 4o7-420 . 

40 His toria Franeorum Senonensi s ,  ed. citee p . 368 . 
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l ' eveque Reginard de Liege , au debut du xre siecle . On ne peut 

nier qu ' i l y ait quelque arnbigulte chez ce saint personn age : 

i l  s ' oppose aux re forrnes rnonastiques de Richard de S aint-Vanne ;, 

i l  a ete SOUpyonne de S imonie ; et on ne sait trop que l  a e te 

son role vis-a-vis de s heretique s  dont Gerard de C arnbrai vient 

a bout a Arras en 1 02 5 4 1 • Mai s ce la ne suffit pas a le 

rapproeher de notre goupi l ,  qui , du reste , est fondarnentale

rnent un Seigneur et non un eveque . 

A ce point de la recherche , i l  re s te evidernrnent pos s ib le 

de dire , avec Gas ton Pari s ,  que l ' identifi cation d ' un proto

type auque l Renart devrait son norn e s t  anecdotique et n ' a  pas 

grande irnportance - surtout , dirion s-nous auj ourd ' hui , pour 

une an alyse " structurale " de l ' oeuvre . Mai s cette re action 

d ' indi fference serait-e lle j us ti fiee? I l  rne s ernble qu ' i l e s t  

irnportant , pour la s i gn i fi cation profonde de la li tterature 

renardienne aux XIIe et XI IIe siecle s , d ' adrnettre qu ' e lle a 

pu avoi r  pour base autre chose que des contes d ' anirnaux popu

laire s , cornrne le voulai t Sudre , autre chose que des s ouve n i rs 

li tteraires de fah le s e sopiques , cornrne le voulait Foulet , e t  

qu ' e lle a pu s ' articuler aus si avec de s s ouvenirs de la vie 

ree lle , avec de s souvenirs des conflits sociaux qui ont 

agi te l ' epoque feodale . La charte d ' Aganon d ' Autun condarnnant 

son frere Renart pour l ' usurpation d ' une terre eccle s i astique 

( cornrne de j a  celle de Saint-Pi erre- le-Vi f en 1 03 5  contre Re 

nart de Sen s )  eherehe visib lernent a attendrir les lecteurs 

en faveur des rnalheureux vilains , victirnes de ce chevalier 

predateur alors qu ' i ls auraient du e tre heureux ( ? )  SOUS la 

seigneurie du chapitre . Beaucoup de charte s , s an s  parler de 

textes li tteraire s  cornrne le Liv re de s Man ieres , uti lisen t  de 

la rnerne fayon la rnisere des paysans cornrne rnoyen de pre s s i on 

rnorale du c lerge s ur l ' ari s tocratie rni li taire ; et la dyn a s tie 

41  Voir Joseph DAVIS , Histoire d u  diocese e t  d e  la prin cipaute d e  Liege ,  
tome I ,  1 890 , p . 3 43-3 56;  E .  de MOREAU , Histoire de l 'Eglise en Bel
gigue , tarne II , passim ,  en particul ier p. 56 et 4 1 2-4 1 4 ;  J . B .  RUSSEL , 
A propos du synode d 'Arras en 1025 , Revue d ' Histoire ecclesiastique , 
5 7 ,  1 962 , p . 66-87 . 
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Renart pourrait etre le cas typique a p artir duquel une 

litterature la1cisee a devie et reexploite ce sys teme d ' argu

mentation au profit le l ' aris tocratie e lle-meme . But thi s  i s  

another s tory , comme on dit dans un autre royaume d ' animaux . 

Je me sens finalement dans l a  s i tuation d ' un procureur 

qui n ' a  pas pu trouver vraiment la " preuve " contre un accuse , 

et qui doit s e  contenter de ce que le droit fran9ais appe lle 

" un fai s ceau de pres omptions graves et concordante s " . Bien 

sur , l a  princi pale presomption est une identite de nom , et , 

de nos j ours , on n ' aime pas condamner quelqu ' un s ur un nom. 

Mai s nous nous s ituons ici au Moyen Age , epoque ou le nom 

e s t  vraiment cons ide re comme reve lateur de l ' etre . C ' e s t  

pourquoi j ' ose demander a u  tribunal que vous constituez de 

reconnaitre le " li gnage " des comtes Renart de Sens coupable , 

avant tous ses emules litteraire s , de " renardi e " . 



Mi chae l B a t  h ,  Glasgow 

THE WHI TE HART , THE CERF VOLANT , AND THE WILTON DIPTYCH 

In their clas s i c  s tudies of the Wi lton Diptych M . V .  C larke 

and Franci s  Wormald assembled a gre at deal of information on 

the royal b adge of the whi te hart 1 . Documentary re cords o f  

the use o f  the b adge are part of the evidence for dating the 

painting . Three brooches of whi te h arts set wi th rubies are 

mentioned in a li s t  of royal j ewel s  pawne d  to the C i ty of 

London as early as 1 3 80 . According to the Monk of Eve sham 

the b adge was first dis tributed (primo da tum ) at a tournament 

in 1 39 0 .  The widespread adoption of the device as a live ry 

b adge by Ri chard ' s  s upporters , s o  regretted by the author o f  

Ri chard t h e  Rede Z e s s , i s  a feature of the las t de cade of the 
. 2 re1.gn . 

The intere s t  of this moti f ,  however ,  i s  not confined to 

ques tions of dating.  Mi chael Levey has shown how profitab le 

i t  i s  to view the Diptych as part o f  a tradi tion o f  donator 

pi ctures in whi ch the s ub j ect i s  p re sented to he aven by h i s  

patron s aints 3 . I t  may b e  that the de tai l o f  the whi te h art 

whi ch p lays s uch a conspi cuous part in the Wi lton Diptych 

rnight also be profi tably viewed in the light of a wider con

s i deration of the use of royal b adge s in art . To the bes t 

of my knowledge no comrnentator since John Gough N icols , in 

1 8 40 , has remarked that at the very time when Richard I I  

adopted the s tag as his personal device , the French king 

Charles VI , whose daughter I s ab e l l a  Ri chard was to rnarry in 

1 3 9 6 , had also adopted the s tag as h i s  person al emb lem. 

M.V.  CLARKE , Fourteenth Cen tury Studi es ,  Oxford , 1 937 . Francis 
WORMALD , The Wi l ton Diptych , Warburg Journal ,  XVII ( 1 9 54) , pp . 1 9 1 -
203 . John Gough NICHOLS ' s  article on the heraldic badges i n  West
minster Abbey , Archaeologia , xxix , ( 1 840) , pp . 32-4 1 ,  is still worth 
consulting. 

2 M . V .  CLARKE , op . cit . , p .  277 . 

3 Michael LEVEY , Painting at Court , London 1 97 1 ,  chapter one . 
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Although i t  i s  true that the attribute s  are di ffe rent , for 

the English s tag is me re ly whi te , whereas the French c e rf 

vo lant i s  also wi nge d ,  we may wonder whe ther thi s  coincidence , 

i f  that i s  what i t  i s ,  h as any s igni fi cance for the Wilton 

Diptych . 

M . V .  Clarke showed that i n  the matte r o f  l ivery badges 

there was indeed con s i derab le correspondence between the two 

courts 4 . For instance , the col lar of broom cods whi ch Ri chard 

we ars in the Diptych and whi ch gave its name , p lants d 
genet,  to a dynasty of Engli sh kings , was in fact the emb lem 

of the king of Fran ce . N i cholas Upton ( an te 1 4 4 5 ) calls the 

broom collar the badge of the kings of France ; an inventory 

of j ewe ls in the English treas ury in 1 400 de s cribes three 

broom collars as the l i v e re du Roi de Fran c e . The marri age 

cortege of I s abella included live ry coll ars in the form o f  

a chap e l e t  de l ' o rdre d u  Ro i a gene s te s , and the account o f  

the wedding te l ls us that Charles wore a collar of his  own 

livery and on h i s  b re as t the white h art as live ry of the king 

of Englan d .  I t  is c lear that on thi s  occas ion the two k ings 

exchanged the i r  live ry badges and we mus t conclude that it 

i s  the collar of Charles VI whi ch Ri chard i s  wearing on the 

Wi lton Diptych . 

In view of thi s  i t  seems h i gh ly improb ab le that e i ther king 

would h ave been unaware of the s igni fi cance of the hart in 

the other ' s  live ry , and it is for thi s  reason that a s tudy 

of the ce rf Vo lan t may be rewarding for an unders tanding o f  

the Diptych . I t  i s  the fact of a shared i conographi c  vocabu

lary whi ch has to be s tres se d .  Whi ls t  there can be no doubt 

that the two devi ces of the whi te hart and the c e rf vo lant 

are dis tinct , it i s  neverthe less true that both draw on a 

common fie ld o f  ce rvine i conography . 

Contemporary French chron i c lers account for the adoption 

o f  the c e rf Vo l an t  badge in te rms o f  an apocryphal anecdote 

according to whi ch in 1 3 80 , the year of h i s  access ion , Char

les VI encountered a whi te hart in the fore s t  at Senlis . The 

4 op . cit. , pp . 280-28 1 .  
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s tag wore a col lar on whi ch were ins cribed the words Cae s a r  

h o c  mihi donavit5 • Thi s  ins cription tes ti fies to a be lie f ,  

at leas t on the chron i c ler ' s  p art , that thi s  was Caesar ' s  

deer , a long- lived beast whi ch haunted the fores ts of Europe 

during the Middle Age s , whose recapture at various tirnes and 

p l aces seerned to ensure the enduring farne of Rorne , even i f  

it did not actual ly augur a renovatio of ernpire . I t  was the 

tradi tional belief in the longevity of s tags ( in Renai s s an ce 

triurnphs they drew the chariot of Time ) and their associ ation 

with ideas of renewal ( sugges ted by the annual renewal o f  

their antlers and by the ancient be lie f that the aged s tag 

renewed i ts li fe by e ating snakes and then drinking wate r ;  

hence i ts farni liar b aptisrna l  symboli srn i n  e ccles i as tical art ) 

whi ch recornrnended it for thi s  role . Already in the third cen

tury B . C .  the Greeks had told s tories of deer wearing col l ars 

whi ch carried the ins cription of a Horneric ance s to r ,  and in 

the Middle Ages the legend o f  Cae s ar ' s  deer becarne wide ly 

known . Petrarch wrote a s onnet on the sub j ect6 

Apocryph a l ,  however ,  the s tory certainly is ; indeed we can 

be sure that the s tag already occupied a p lace in the royal 

i conography of France before Charle s VI rnade it his person a l  

emb lern. Adrien B lanche t has shown that a rnode l s tag w a s  al

re ady di splayed in the palace of Charles v7 . A rnanus cript 

records a p ayrnent rnade to the painter Jean d ' Orlean s , who 

was des cribed as the pic to r regis , for p ain ting the s tag in 

5 Juvenal des Ursins gives the following account : 
Et de la s ' en alla a Senlis pour chasser . Et fut 
trouve un cerf qui avoit au col une chaisne de cuivre 
dore , et defendit qu ' on ne le prit que au las ,  sans 
le tuer , et ainsi fut fait . Et trouva-on qu ' il 
avoit au cou ladite chaisne , ou avoit escrit : Caesar 
hoc mihi donavit . Et des lors de Roy de son mouvement 
porta en devise le cerf volant couronne d ' or au col , 
Et partout ou on mettoit ses armes d ' un coste d ' autre . 

MICHAUD et POUJOULAT , Nouvelle Collection de Memoires relatif a 
l 'Hi s toire de France , i i ,  Paris 1 8 57 , p .  242 . 

6 See my article The Legend of Caesar 's Deer , Medievalia et Humani stica , 
n . s .  9 ,  1 97 9 ,  pp . 53 -6 6 .  

7 Adrien BLANCHET , Cernunnos e t  le Cerf d e  'Justice ' ,  Bulletin de 
l ' Academie Royale de Belgique : Lettres , xxxv , 1 94 9 .  
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the Grande S a l le of the Palace in 1 36 4 ,  the year Charles V 

came to the throne . The s tag was p re s umably a wooden mode l .  

Though i t  later di s appeared i t  gave i ts name to the gallery 

whi ch housed i t .  Charles abandoned the old palace to the 

P arlement ,  but even after the fire of 1 6 1 8  the name of the 

" Arcade du Grand Cer f "  was p reserved in the new bui ldin g .  The 

s ame s tag is re ferred to in an anecdote whi ch doe s not des cend 

beyond the eigh teenth century that at one time Charles VI 

me lted down all the bul lion in the tre asury and made it into 

a s tag of the s ame s i ze as the one then to be seen in the 

Grande S a l le of the P alace 8 . I t  was a s i gn either of the 

pove rty of the e xchequer or the s i ze of the s tag that there 

was only enough metal to form the head and neck . At a time 

be fore the adven t  o f  international b ank ing when i t  was usual 

for rich nob les to retain their wealth in the form o f  j o y eaux , 

j ewe lry and work s o f  art which could be me lted down or con

verted into sp e ci e  in time o f  nee d ,  thi s  method of immobi

lis ing the royal exchequer is les s  s urpri s ing than i t  may 

seem . B l anchet goe s s o  far as to s ugge s t  that the as soci ation 

of the s tag wi th the exchequer may p re serve s omething o f  the 

ancient symbolism of Gallo-roman ve rs ions of the Ce ltic 

horned god Cernunnos , who appe ars on the b as relief at Reims 

with two s tags and a s ack from which pours a s tream of coins . 

As a dispenser o f  largesse , wealth and p rosperity he might 

be as sociated with the idea o f  j us ti ce ,  s ince j us ti tia and 

aequi tas commonly re ferred to the rais ing of taxe s and dis 

pens ing of national wealth9 

A s imi lar s tag to the one in the roya l  palace was the 

one which Jean de Berry placed in a special arcade b e fore 

the door o f  the S ainte Chape l le at Bourge s ( P l . 1 ) . I t  

was a large wooden s tatue which carried de Berry ' s  shield 

suspended from a collar with an ins cription attributing 

to it three centurie s  of age . Jean Chaumeau , the six

teenth century h i s torian of Berry , says that it bare " de 

8 BLANCHET , op . cit . , p .  323 . 

9 BLANCHET,  op . cit . , p .  328 . 
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Cesar l ' es criture " 1 0 . Bene ath the peri style were s tatue s 

of de Berry ' s  royal ance s tors ,  sugge sting that the s tatue 

may have had the dynas t i c  s igni f icance which was the 

e s sential and traditional imp l i cation of the ce llared 

stag . We should note that the same Jean d ' Orleans who 

was p i c to r  regis  was patroni sed from about 1 3 7 1  onwards 

by Je an de Berry 1 1  

We find the c e rf v o Z a n t  in li terature of the peri od 

be fore there is any wide spread use of i t  in art . In  

Philippe de Me z iere s ' Sange du Vi e i l  Pe Z e rin , an allego

rical vis ion addres sed to the young k ing Charles VI , the 

k ing is figured as the young c e rf v o Zant , son of the 

master of the Great Park of b lanches  fZ eurs  do r e e s  1 2 . 

The park i s  France and the f lowers are the fleurs de Z i s  

which Charles V had adopted as the national emblem . This 

imagery gives the s cenario of the vision something of 

the quality of a tape stry . A miniature of the c e rf V o lant 

forms the frontispiece to one of the principle manu� 

10 Jean CHAUMEAU , Histoire de Berry , Lyon 1 566 , p .  2 3 1 : 
L ' on veoit d ' un cerf l ' admirable figure 
Tenir au col , et fair demonstrance 
Les fleurs de lis dedans l ' escu de France . 
Jadis Cesar luy fit prendre l ' escu : 
Ou bien jugea qu ' il avoit plus vescu , 
De troi s cens ans :  car entour le ceinture 
Du col portoit de Cesar l ' escriture . 
Ce tres grand cerf iet te l ' oeil es degrez : 
Monstrant semblant de voir gens a regretz . 

2 9 

It has to be acknowledged, of course , that Chaumeau ' s  c laim may be 
his own invention . His history takes the ancestry of the princes of 
Bourges and dukes of Berry back to the mythical Gomer Gaulois , 
descendant of Nimrod and coloniser of Berry . This interest in univer
sal history,  influenced by Jean Lemaire , would account for his use 
of the legend of caesar ' s  deer , which (traditionally) had prec isely 
this ethnogenic symbol i sm .  

1 1  Millard MEISS , French Painting in the Time of Jean de Berry: The Late 
Fourteen th Cen tury and the Patronage of the Duke , London 1 967 , pp . 
34 , 44 , 50 , 100ff . Meiss believes that the Jean d ' Orleans who 
decorated the funerary chapelle ardente in which de Berry ' s  body lay 
after his death in 1 4 1 6  was a different painter . 

1 2  Philippe de Mezieres , Le Sange du Vieil Pelerin , ed G . W .  COOPLAND , 
Cambridge 1 96 9 .  
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s cripts 1 3  Eustace De s champs also uses the cerf vo lan t 

as an emblem for the French king in a nurober o f  poems 

of politi cal prophecy , in which the s tag , it i s  foretold , 

w i l l  re turn and drive out the maurauding animals whi ch 

have despoi led the noble fore st of France 1 4 . 

These anima ls all syrnbolise the leading political 

f igure s of the time , and the poems are examples of a 

genre o f  beast allegory which was , o f  course , wide ly 

popular in the later Middle Age s ,  whi ch i s  capable of 

exp loi ting both the heraldic and emblematic as we ll as 

the naturalistic attribute s o f  animals . In one o f  these 

poems , indeed , the s tag i s  identi fied as Briquemer , 

thereby invok ing the additional register o f  the Reynar

dian tale s . In one Bal lade Deschamps prophe sies that the 

cerf vo l a n t  wi l l  emerge from the forests of France to 

bring the animals under h i s  sway as far as the Holy 

Land , and indeed in a universal mis s ion to the four cor

ners of the world , thus ous ting the imperial e agle . In  

another he laments that the once noble forest o f  France 

has been overturned ,  in a mundu s inv e r s u s  image , by the 

de s tructive Boar ( John of Gaun t )  and h i s  a lly the fox . 

The latter repre sents Charle s the Bad , K ing of Navarre , 

who was known as the fox after he had s lyly omi tted h i s  

s i gnature from the peace treaty of 1 3 6 4  with Bertrand 

du Gue s clin . The tre aty was known as " la paix renard " . 

The young French k ing i s  de scribed in thi s  Ballade as 

" Le cerf volant a la te ste legiere " - the young s tag ' s  

13  MS Arsenal 2682-3 , fol . 34r . The miniature is reproduced as 
frontispiece to volume two of Professor Coopland ' s  edition . 

1 4  Eustace Deschamps , Oeuvres Completes , Societe des Anciens Textes 
Fran�ai s ,  i i ,  1 880, p .  57 ; cf . i ,  p .  1 6 4 .  Among his other appoint
ments which include those of Bailli de Senlis and Escuyer to the 
king Deschamps was semetime Maitre des eaux et des forets , which 
perhaps gives a particular emphasi s  to his use of the forest as 
symbol of the realm of France in his poems on the cerf vol ant . 
In 1 3 96 he accompanied the duke of Orleans as Maitre d ' Hotel to 
assist in the celebrations surrounding the presentation of I sabelle 
to Richard . The two kings met at Ardres , where the exchange of 
royal badge s must have taken place . 
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antlers are either smaller or he has grown a lesser 

nurober o f  them in succe s sive years , or maybe he has not 

yet grown the antlers of the mature adult dee r .  Des champs 

takes thi s  very line and uses it as the refrain in an

other Ballade in which the prophecy is put into the mouth 

of the Cumaean Sybil . In thi s  poem the animals are the 

cryptic symbols of the prophetic utterance . 

I t  i s  in the re ign of Char les VII , however ,  that we 

see the fulle s t  propagation and dis semination of the c e rf 

V o l a n t  emblem . Charle s lived at Bourge s before his coro

nation where he completed de Berry ' s  work of de corating 

the Sante Chape lle . He would there fore have been per

fe ctly fami liar with the statue of the Grand Cerf and 

the legend accompanying i t .  Charles ' inheritance of the 

role of cerf v o lant is affirmed by Chr i stirre de P i s an ' s  

D i t i e  de J e hanne d 'Arc , written in 1 42 9 . Chr i s tirre we l

comes Joan of Arc ' s  res toration of the k ing to the throne 

of France , 

Car ung roy de France doit estre 
Charle s ,  filz de Charles , nomme , 
Qui sur tous rois sera grant maistre . 
Propheciez l ' ont surnomme 
"Le Cerf Volant" , et consomme 
Sera par cellui conquereur 
Maint fait (Dieu l ' a a ce some) . 
Et en fin doit estre empereur l 5 . 

The king:' s identi ty wi th his father and prede ces sor i s  

emphasised in the repetition of the name . The prophets 

alluded to here are almos t certainly Merlin , the Syb i l  

and Bede , who i n  the poetry of Des champs , which is 

probably Christine ' s  source , had prophes ied the triumph 

3 1  

1 5  Di tie de Jehanne d 'Arc , ed . A . H .  KENNEDY and Kenneth VARTY , published 
by the Society for the Study of Medieval Language and Literature , 
Oxford 1 97 7 , stanza 1 5 ,  p .  43 . "For there will be a King of France 
called Charles , son of Charles , who will be supreme ruler over all 
Kings . Prophec ies have given him the name of ' The Flying Stag ' , and 
many a deed will be accomplished by this conqueror (God has called 
him to this task) and in the end he will be emperor . "  Kennedy and 
Varty ' s  translation . Christine was an admirer of Deschamps and 
wrote him a long epistle in 1 4 04 to which Deschamps replied ,  see 
Ballade 1 242 in the S . A . T . F .  edition of Deschamps . 
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o f  the ce rf V o lant over the mar auding beas t s . Indeed in 

a later stan z a  ( xxxi )  s he identifies a l l  three prophets . 

It may be o f  some s ign i f icance that she proceeds from 

mention of the cerf V o l a n t  to an allus ion to Charle s ' 

claims to be empero r .  We may wonder i f  the c e rf v o l an t  

ever lost the association with ideas o f  imperial r e n o 

v a ti o  whi ch i t  had in the legend o f  Cae sar ' s  deer . 

Undoubtedly the most curious man i fe s tation of the 

cerf v o lan t i s  in the form of an automaton or articu

lated mode l of a winged s tag wh ich was a feature o f  

royal entries for ove r a hundred year s . On the entry o f  

I s abeau de Bavaria into P aris i n  1 3 89 ,  there was a s tag , 

des cribed as being as big as the s tag in the Palais 

Royale , made art i f icially , all whi te , its horns gilde d ,  

and a crown round its neck from whi ch a shie ld of f l e urs 

de l i s was suspende d .  Juvenal des Ursins give s a very 

detai led account of this entry . Before the Chate let a 

di splay was prepared cons i sting of a b lue tapestry of 

f l e ur s  de  l i s  which , the chroni cle r te lls us , was s aid 

to be a representation of a l it de j u s tic e . In the middle 

of th i s  l i t  was the stag , built so that it could be 

manipulated by a concealed operato r ,  who moved its eyes , 

horns , mouth and l imb s . There was also a large sword 

near the s tag , which the stag took up with its right 

forehoo f and held ere ct as the queen passed.  Juvenal 

te l l s  us that when the king he ard of these preparations 

whi ch were being made for h i s  wi fe ' s  entry , he was anxious 

to see them for hims e l f . He went with a companion in 

di sgui se , but when he arrived at the place where the 

s tage was , the crowd was so pre ss ing that the Serge ants

at- arms had to beat them back . Not re cogn i s ing the 

disguised king , they beat him too about the shoulde r s , 

and that evening he j oked about the tre atment he had 

re ce ived1 6 . Exactly s ixty years later Charles VII entered 

1 6  MICHAUD and POUJOULAT , op . cit. n . S  above , ii , p .  378 . 
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Rauen , re cently l iberated from the Engli sh , and encoun

tere d ,  among other symbolic tab leaux , a mode l cerf v o lan t 

whi ch two maidens he ld on a le ad . As the king passed the 

stag kne lt down 1 7 . In 1 4 9 8  Louis XII  entered Paris and 

3 3  

was met by a cerf v o l an t  des cribed as about twenty f ive 

feet high and as lon g ,  led by a girl cal led Bonne Voulente , 

s ewn w i th louis d ' or and j ewe ls , r i sing s un s  and fleurs 

de l i s . The girl presented the s tag to the king with 

the fol lowing words : 

A vostre venue excellente : 
Le cerf volant vous presente 
Affin que la Ville desserve 
Vostre amour a vous se rend serve 
Et de tous biens obediente 1 8 . 

The play on cerf and s erve became commonplace ; we mee t  

it again in the royal entry into Rauen in 1 508 , when 

there was a s tag oppos ite a uni corn and suspended between 

them a shie ld with the arms of Britanny and France , 

arranged so that the animals could support the shield by 

moving thei r  heads and bowing them before the king . The 

tableau bore the following inscription : 

Quant la licorne et le grand cerf 
Larmarye tiennent ensemble , 
I l  n ' est ennemy qui ne tremble 
Et qu ' ilz ne rend a eux serf 1 9 . 

An inventory of the Grande E curie , dated February 

1 42 1 , p re serves a re cord of some of the ceremonial 

trappings whi ch were used on such occasion s . I t  mention s  

several saddl e s  of crimson ve lvet " a  cer f s  volans '' ,  a 

s t andard o f  red ,  white and black satin with an embroide re d  

c e rf v o lant with a crown round its neck , sewn with broom 

cods , and an ornamental s addle in crimson ve lvet with 

1 7  See Mathieu d e  Coussy ' s  chronicle i n  J . A .  BUCHON , Collecti on des 
Chron iques , Paris 1 8 7 5 ,  x ,  pp . 205-206 . There is another account 
of the entry which mentions the cerf vola�t in Martial d ' Auvergne , 
Poesies , Paris 1 7 24 , i i ,  p .  78 . 

1 8  B .  GUENEE and F .  LEHOUX , Les entrees royales Franqai ses de 132 8  a 1515, 
Paris 1 968 , p .  1 3 2 .  cf . pp . 1 60- 1 62 . 

1 9  P .  LE VERDIER , L 'entree de Louis XII e t  de la Reine Anne a Rauen, 
150 8 ,  Rouen 1 900 .  
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ce rfs vo lants " a  la devi se du roy d ' Angleterre " 20 Th is 

last rernark i s  extrernely intere s ting . It  seerns that who

ever rnade the inventory either did not recogni se the ce rf 

v o lant as the badge of the king of France , which seerns 

highly irnprobable , or else he re cogni sed that the stag 

was also the device of an Engl i sh k ing . That the rernark 

repre sents an allus ion to or a confus ion with Ri chard ' s  

badge of the whi te hart can hardly be in doub t ,  though 

Ri chard ' s  device was never portrayed with wings , was 

neve r ,  s trictly , a c e rf V o lan t .  It is pos sible that , 

de spite its di fferent pos ture and attribute s ,  the c e rf 

V o lant had its ori gins in the exchange of b adge s which 

we know took p lace on Richard ' s  rnarriage in 1 39 6 , that 

it was in sorne sense the sarne as the white hart and 

could be recognised as such twenty-five years later? 

In painting the rnos t  ce lebrated repre sentation of the 

c e rf Vo lan t  rnus t  be the rnini ature by Jean Fouquet whi ch 

forrns the fronti spiece to the Mun i ch Boccaccio rnanus cript , 

a fronti spie ce which has nothing to do with the text 

that follows
2 1

. It shows Char le s  VI I in counci l ,  and i s  

rernarkab le for the re alisrn and anirnation of the throng 

of figures in the foregroun d ,  s orne of whorn are evidently 

being res trained in the ir eagerne s s  to witness the pro

ceedings . Contrasting with thi s  bustle is the forrnality 

of the robed officials s itting in the privi leged rhornbus 

at whose apex s its the king . Flank ing hirn on the walls 

of the theatrurn are two representations of the c e rf 

20 Choix de Pieces inedits relati ves au regne de Charles VI , Societe 
de l ' hi stoire de Franc e ,  Paris 1 864 , p. 393 . I am indebted to a 
letter from M .  Rene Herval in the archives of the Musee des Anti
quites ,  Rauen , for thi s source . I wish to thank the curator and her 
staff for drawing my attention to it . It is possible that these are 
the saddles mentioned by Martial d ' Auvergne in his description of 
the entry into Pari s ,  1437 : 

Apres l ' Escuier d ' escuirie ,  
A quatre courc iers biens allans , 
Venoit couvert d ' orfaverie , 
Et ses chevaulx de cerfz volans . 

Op . c it .  n. 1 7  above , p .  1 58 .  

2 1  Bayerische Staatsbibliothek , Munich . 
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Vo lant supporting a disproportionate ly smal l sh ield of 

fle u rs de l is . These s tags dominate the upper regi s ter 

of the painting , defining the role and status of the 

royal person whom they f lank . The whole painting has to 

do with the re lation between the king and h i s  sub j ects . 

With the splendid tapestry of the winged s tags at 

Rouen we return to the s tyle o f  political allegory fami

liar from Philippe de Mez iere s and the poets ( P l . 2 ) . 

Here there are no fewer than three ce rfs v o l an ts on a 

parterre sprinkled with flowers .  The central s tag i s  

seated i n  a champ c l os s urrounded b y  a pallisade of 

interlaced branches . I t  holds a s tandard with the banner 

of St Mi chae l and rising s uns . The two f l ank ing stags , 

also winge d ,  face each other , each stepping into the 

enclos ure . From their collars hang shie lds bearing the 

arms of Fran ce , and in the foreground two leopards f l ank 

the same coat of arms . Interpre tation remains somewhat 

problemati c ,  but Emi le P icot ' s  exp lanation that the 

tape stry was executed araund 1 4 6 9  to 1 4 70 to symbolise 
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the re conciliation of Louis XI , figured as the c e rf V o lant 

and Charles de Berry , son of Jean the patron , figured 

as the leopard of Guyenne , s t i ll has something to be 

said for i t2 2 . The champ c l os  here , as in Philippe de 

Me z iere s , repre sents the kingdem of France ; the banner 

of St Michael may refer to the founding of the Orde r of 

S t  Mi chae l by Louis XI , though the Mont S t-Michel had 

been a p lace of pi lgrimage for more than a century , and 

Char le s VI I had put the figure of the saint on h i s  s tan

dar d .  In fact expert examination of the dye- colours 

supports the view that the tapestry dates from the mid

f i f teenth century , from the time of Charles VII rather 

than Louis XI . The two cas tles in the upper corners remain 

22 E.  PICOT , Bulletin de la Societe de l 'histoire de Normandi e ,  1 9 1 1 ,  
pp . 1 1 1 - 1 20 .  The tapestry is also discussed by R .  DELSALLE , Rouen 
et l 'i conographie du cerf , Revue des Societes Savantes de Haute
Normandie , 8 1 , ( 1 976) , pp . 3-26 , and Paul MARTIN, La tapi sseri e 
royal e des "cerfs volants " ,  Bulletin Monumental cv ( 1 94 7 ) , pp . 1 97 -
288 . 
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unidentified . The banderoles which encircle the s tags 

contain verses of a feeb lenes s  whi ch is unworthy of the 

tapestry as a whole 2 3 . It is likely that the tapestry 

was part of a royal colle ction , at leas t i f  it is to be 

identi fied with the " tapis serie du cerf vollan t "  in an 

inventory of the time o f  Louis XIv2 4 . 

There may be a hint o f  ren o v a ti o  about the s tained 

glass window ( P l .  3 )  in the cathedral at �vreux showing 

a c e rf v o Zant and the motto EN BIEN . The K initial on 

the adj acent panel signifies Charles VII  b ut might re call 
2 5  the Karolus monogram o f  Charlemagne . There is a s imi lar 

representation of the c e rf v o Zant in s tained glass in 

the Musee C l uny2 6 . Louis XI  in turn took over the cerf 

v o Zant device , or at leas t was symbolised as a cerf v o Z an t  

in a poem b y  Henri Baude and two anonymaus Ballade s 2 7  

In s culpture we find the c e rf v o Z an t  prominently dis

played on the tympanum of f Z e urs de Zis whi ch Jacque s 

Coeur p laced over the entrance to h i s  palace , built in 

1 4 5 6 , at Bourge s ,  which remains one of the mos t  outstan

ding early examp les of French domestic architecture . 

2 3  C ' est estandart e s t  une enseigne 
Que a loial Fran�ois enseigne 
De j amais ne l ' abbandonner 
S ' i l ne veult son honneur donner 

The r . h . banderole reads : 
Armes porte tres glorieuses 
Et sur toutes victorieuses 

and the l . h . : 
Si nobles n ' a  des soulz les c ieulx 
Je ne pourroye porter mieulx . 

24 I owe this information to the curator of the Musee des Antiquite s ,  
Rouen . 

25 A legend records that Henry the Lion ( 1 1 2 9- 1 1 95)  recaptured a stag 
on which Charlemagne had put an inscribed collar at Lübeck , where 
he founded the cathedral . See my article , op . cit.  n . 6  above . 

26 Musee Cluny , gallery seven . 

2 7  Henri Baude , Oeuvres ed . QUICHERAT , Paris 1856 , pp . 109- 1 10 .  Le Roux 
de Lincy, Recuiel de chants historiques franqais depuis le xiie 
siecle , Paris 1 84 1 - 1 842 , pp . 368-374 . I am indebted to a letter from 
Mme Genevieve Souchal in the archives of the Musee des Antiquite s ,  
Rouen , for this information . 
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Jacque s Coeur was a bus ines sman who became the close 

friend and credi tor of Char les VI I ,  in whi ch capacity 

he was known officially as argentie r du roi.  We might 

wonder whether the role of royal financier had any 

inf luence on his choi ce of the ce rf v o la n t ,  as emb lem 
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of  jus titia i n  the monetary sense identified by Blan

che t
2 8

. Such an interpretation of the c e rf de j u s tic e 

would certain ly fit the simi lar pair of monumental winged 

s tags which dominated the gateway to the Palais de Justice 

at Roue n ,  and now in the Musee de s Antiquitees at Rouen 

( P l . 4 ) . I t  is worth noting that Jacque s Coeur is speci

fically mentioned among the king ' s  entourage and iden

ti fied as " argentier nomme Jacques Coeur " in the account 

of the entry of Charles VI I into Rouen in 1 4 4 5
2 9

. He 

would pre sumably have seen the automaton of the c e rf 

vo l a n t  on that occasion . 

Towards the end of the century the iconography o f  the 

ce rf v o lant becomes a little di ffuse with the acce s s ion 

of the House of Orleans to the throne . Louis VI I adopted , 

not the s tag , but the p o rc epic as h i s  emb lem ( de s cribed 

by Jean Lemaire des Be lges as " armez de nature " )  with 

the motto QUI S ' Y FROTTE S ' Y P IQUE . The s tag , thus dis

p laced as the royal device ( though we still find it thus 

in the Rouen entry of 1 5o 8 )  became the emblem of the dis

pos s e s sed Bourbon s . vle find i t,  wi th the fami liar wings , 

dominating the balustrade o f  the funerary chape l bui lt by 

Charle s de Bourbon in Lyon cathedral in 1 4 8 6  ( P l .  5 ) . 

The lattice work of thi s  balus trade forms three medal lion s  

o f  whi ch the outer two contain the initials L and A ,  and 

the central one a c e rf v o l a n t  encircled with a banderole 

with the motto ESPERANCE 30 . Thi s  was the motto of the 

order of chivalry founded by Louis de Bourbon in 1 39 6 . 

28 Op . cit.  n . 7  above , pp . 327-328 . 

29 GEUNEE and LEHOUX , op . cit.  n . 1 8 above , p .  160.  

30 Denise JALABERT , La Sculpture Franqaise , Musee National des Monuments 
Francais , 1958,  i i i ,  p .  2 7 .  I am grateful to M .  Philippe Chapu of 
the Musee des Monuments , Par i s ,  for supplying a photograph of the 
balustrade . 
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I t  be came particularly well known more than a hundred 

years later as the motto of Charles , Connetab le de Bour

bon in the re ign of Fran coi s I .  Thus a Bal l ade attributed 

to Jean Lemaire re j o ices in the down fall of the c e rf 

vo lant Charles de Bourbon , compared to I carus who s ai led 

too close to the sun and los t h i s  hope ( " e speran ce " ) 

along with h i s  wings , despite h i s  alliance with the eagle 

of emp i re - an allus ion to the Connetab le ' s  tre asonable 

liaison with the emperor Charles V immediately before 

the Battle of Pavia in 1 5 2 5
3 1 . 

I n  a s imilar spirit i s  the poem by Pierre Gringoire , 

L e s  Fan taisies de la Me re So tte , composed on the acce s s ion 

of Fran coi s I ,  con s i s ting of a number of morali sed tales 
3 2 from the G e s ta Rarnano rum . The P rologue is in the form 

of an e laborate pol i tical allegory in whi ch the personages 

are identified by their anima l devi ce s . The Connetable 
3 3  de Bourbon appear s  a s  the c e rf v o lant • He also appears 

thus in a poem of Maurice S ceve 3 4 . The fami ly of de Gour

mon t ,  publishers in P aris in the firs t quarter of the 

s ixteenth century used a colophon in which their arms 

were supported by c e rfs vo lants 35 . The G randes Chroniq u e s  

d e  France compi led b y  Robert Gaguin whi ch served a s  a 

prime source for French h i s tory throughout the century 

recounted the s tory of Charles VI ' s  miraculous s tag at 

Senli s , and at least one edition fe atured two ce rfs 

Vo lants on its ti tle page , s upporting the sacred images 

of France , a shield of fleurs  de Z is supported by a 

p i l lar of Jus titia and Fide s ,  with the two n ational 

saints , St Deni s and St Remy ( P l . 6 ) . 

In the s ixteenth century Paulo Giovio turned the 

3 1  Jean LeMaire des Belges , Oeuvres , ed.  STECHER , iv , p. 358 . 

32 ed . R . L .  FRAUTSCHI , Chapel Hil l ,  1 962 . 

33 See PICO'r , op . cit. n .  22 above , pp . 1 16- 1 1 9 .  

34 Del i e ,  ed. PARTURIER , Paris 1 9 1 6 , p .  1 9 .  

35  See Auguste BERNARD , Geofrey Tory: Peintre e t  Graveur , Paris 1 856 , 
p. 347 . 
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Connetable ' s  device into a full b lown Renaissance imp r e s a  

w i  t h  the motto " Cursum intendimus al i s "  ( P l .  7 ) . Motto 

and symbol thus speak to us with that " s imultane ity of 

apprehension "  ( the phrase is Mario P raz ' s ) whi ch was to 

be so valued by the followers of Alciati . Giovio ' s  inter

pretation takes the wings as an indication o f  swi ftnes s , 

a traditional attribute of the stag , which h ad alre ady 

appropriated the epi thet originally reserved for Mercury 

in clas s i cal li terature , a l ip e s , " fleet- footed" , "wing

footed" . Ercole Tasso in his ear ly seventeenth century 

book on the art of imp r e s e  must have h ad this particular 

device in mind when he wrote : 

Truth , however , can be enhanced by some hyperbolical adjunct : 
such as the wings added to s tags , a device which i s ,  however,  
derived from nature . . .  The adjunct emphas ises their natural 
swi ftnes s .  
(Della realta e perfezione delle imprese , Bergamo , 1612 , p .  
403 ) 36 • 

We also find examples of the cerf vo lan t  in England 

and S cotland during the sixteenth century . The e laborate 

fountain in the courtyard of the royal palace of Linli th

gow in S cotland was bui lt by James V .  I t  i s  the first 

and fine s t  of such fountains in S cotlan d ,  de corated with 

e laborate figure s culpture . Around the base are heraldi c 

arms . The arms of S cotland are s upported by two uni corn s , 

the arms of Mary of Gui se s upported by a lion , and the 

arms of S cotland impaled with those of France which are 

s upported by winged dee r .  James V married Anne of Gui se 

in 1 5 3 8  afte r the death of his first wi fe , Made leine , 

who was daughter of the French king . Both marri ages were 

part of James ' poli cy of s trengthening the alli ance 

with France , and here , as in the time of Ri chard I I , 

3 9  

the s tags s upport the union of two royal houses in marri age . 

The mos t  unexpected reappearance of the c e rf Vo lan t ,  how

ever , is in England.  The Bodle ian Library contains a vo lume 

of title pages taken from the dome s ti c  accounts whi ch we re 

36 Cited by Mario PRAZ , Studies in Sixteenth Cen tury Imagery , Rome 1 964 , 
p .  69 . 
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prepared annually by the contro ller of the royal hausehold 

of E l i z abe th I .  They are i llus trated by line drawings of 

moral and ernblematic s ub j ects . That for 1 5 80 shows a cerf 

vo lan t with fully fe athered wings , a crown round its neck 

and another above its head . From its mouth comes a s croll 

with the words HOC CAESAR ME DONAVI T ( P l .  8 ) . These are the 

very words which e arly chron i c lers found on the collar of 

Charles VI ' s  s tag at Senli s , the very e s cri ture de Cae sar 

which origina l ly es tabli shed the longevi ty and identity of 

the royal stag .  What are they doing in the private accounts 

of E li z abeth I ?  We might s uppose that the tradi tional c laim 

of the Engli sh s overeign to the throne of France , a c laim 

whi ch was not given up unti l H anove rian time s , could exp lain 

why the English queen thus appropri ated the badge of the 

kings of France . Indeed the very title page des cribes E l i za

be th in the usual formula as " Q ueen of England,  France and 

I re land " . But might i t  not be that , even as late as the s ix

teenth century , it was remernbered that the s tag h ad been the 

badge of Richard I I , that in some sense it was , as the 

inventory of the French royal stables seemed to recognise , 

" la devi se du roy d ' Angleterre " ?  

I f  we return to the Wi lton Diptych we may see how far our 

unders tanding is advanced . I t  is rather s triking that whereas 

the French badge of the cerf volant en j oyed a lang and 

iconographically rich h i s tory the whi te hart of Ri chard I I  

did not lang outlive him, except perh aps on Engli sh inn s i gns . 

Although to my knowledge no contemporary document identi fied 

the whi te hart wi th Cae s ar ' s  dee r ,  it is inconceivable that , 

in adopting i t ,  Ri chard was not aware o f  the dynastic and 

genealogi cal s i gni ficance which traditionally attached to 

the s tag wearing a col lar . The col lar and chain s igni fy the 

c e rvus r e s ervatus of clas sical and medieval legend , whose 

recapture was a p ledge of dynastic continuity , legi timacy and 

renewal .  As late as the seventeenth century a Danish king 

claimed to h ave recaptured the s tag on whi ch one of the 

legendary ances tors from the age o f  Beowul f h ad put an inscribed 
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collar3 7 . Thi s  rnight reinforce the s igni fi cance of the fact 

that two of the patrons who present Richard to the Virgin on 

the Wi lton Diptych are his  p redece s s ors on the English throne , 

S t  Edrnund the Martyr , and Edward the Confe s s o r ,  des cent frorn 

whorn was regarded as particularly irnportant in e s tabli shing 

the legi tirnacy of c lairnants to the English throne . At the 

s arne time we rnight accept the re levance to the pi cture o f  

the continental evidence that the s tag could b e  a syrnbol of 

j us ti ce , or , in re ligious i conography , of the j us t  rnan
3 8  

The Diptych i s  rernarkable for its unity of conception ( P l . 

9 - 1 1 ) . Though the pane ls are two , yet the picture i s  one . The 

heavenly flowers answer the s e Zva o b s cura behind the kneeling 

king; the ge sture of the infant Christ answers that of the 

supplicating Richard . Each of the four figures on the l . h .  

panel has h i s  badge ( P l .  9 ) . Though Richard ' s  hands are ernpty 

in prayer the donator position showing the hands with the badge 

of the white hart between thern i s  alrnos t  enough to sugges t  

that what h e  i s  affering the Virgin i s  his  badge . H e  wi ll j oin 

her sodality , and she wi ll j oin his ; indeed the ange ls already 

wear h i s  insign i a ,  for each has a badge of the white hart and 

a collar of broorn cods ( P l . 1 0 ) . On the reverse of the D iptych 

the shield d i splays the Cornish Choughs and the Cross Fleury 

of the Conqueror , quartered with French fZeurs de Z is ( P l .  1 1 ) . 

3 7  Chri stian I V  o f  Denmark ( 1 5 77-1648) claimed t o  have recaptured a 
stag which bore a col lar bearing the inscription of King Frode , one 
of the legendary kings of Denmark , whose re ign the early dynastic 
rolls dated as contemporary with the birth of Christ.  J . M .  THIELE , 
Danmarks Folkesagn , Copenhagen 1 843 , i .  p .  1 6 .  See my article op . 
cit .  n . 6  above . 

38 For stag as a symbol of j ustice see BLANCHET ,  op . cit . and as a 
symbol of the j ust man in rel igious iconography see Felic ie D ' AYZAC , 
L 'i conographie du cerf . . •  , Revue de l ' art Chretien , 1 st ser . , viii 
( 1 864 ) , pp . 576-588.  Kenneth VARTY has noticed that woodcuts illu
strating the trial of Reynard in early printed editions of Reynard 
the Fox show a stag present , though the stag plays no part in the 
narrative , and is only shown when justice (of a kind) is being 
dispensed. A brief paper he has read on this subj ect , together with 
two or three relevant woodcuts , is to be printed in the Proceedings 
of the Cen tenary In ternational Conference of the London Folklore 
Society (details may be had from the Society ' s  Honorary Secretary , 
Dr . Venetia Newall , c/o University College , Gower Street,  London ) .  
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These are Richard ' s  arms , and also the mythical arms of the 

Confes sor , and the shield thus also expre s ses a unity - Eng

land quartered with France , and Ri chard identified wi th the 

Confes s or . The association of the hart with the broom collar 

i s  also particularly close . Whi ls t  the two badges remain 

separate as worn by king and ange l s , on the gown which Richard 

wears the broom cods actually surround the hart . It is difficult 

to know whether to agree with one commentator who sees the broam 

cods as a re ference to Ri chard ' s  claim to the throne. of France , 

or whether to insi s t  that the linking expre s s e s  a less crude 

conception of the ideal uni ty of the two house s , whi ch was 

symbolised in the marri age and in the exchange of royal badge s . 

Certai n ly the spirit of the painting i s  far removed from Rea l 

p o l i ti k , and c loser to s uch i de as as the ideal uni ty of empire . 

I wish to acknowledge the assistance of a grant from the Carnegie 
Trust towards travell ing expenses in France during the preparation of 
this article , and the University of Strathclyde for s imilar support .  
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LE FABLIAU ET LA VI LLE 

Dans la tradition cri tique des fabliaux , le theme des 

contes ( principalement dans une perspective folklor i s te l , 

leur s ty le , l ' analyse des personnage s ( dans la mes ure s urtout 

ou on a pu les res sentir comme sign i fi ant des ten s i on s  ou des 

con f l i ts dans une societe en mutation) ont connu les faveurs 

des exege te s . Mai s d ' etranges oei lleres semb lent avoi r limi te 

la perception du decor dans leque l se meuvent ces personnage s : 

s ' i l arrive que l ' on j e tte un oei l dans les inte rieurs bour

geoi s , les humbles maisans rurales ou les chateaux sommaire

ment evoques des fabli aux dits " courtoi s " , curieusement , a 

ma connais s ance au moins , on ne s ' es t  guere s oucie encore 

d ' analyser avec asse z de soin l ' image que donnent nos contes 

de la vi l le , corollaire indi spensab le du bourgeois pourtant , 

e t  la maniere dont les auteurs la me ttent en oeuvre et l a  j u

gent . Or , la vi lle constitue dans le genre du fab li au un lieu 

dramatique de predi le ction ; a mon Sentiment , le fabli au S 1  

inscrit tre s s ouvent dans une problematique liee a un cadre 

de vie d ' une part , a des structures soci ale s  et fami li ales 

de l ' autre , qui de limi tent un contexte spe cifiquement urbain , 

e t  pos sedent une dynamique et des contraintes propre s . Nombre 

d ' auteurs de COntes ont ecrit SOUS le Charme OU peut-e tre 

s ous la cantrainte de la vi lle , en mani festant s ans doute a 

la fois leurs propre s aspirations e t  ce l les de leur pub li c ,  

mai s plus encore probab lement une cons cience ob s cure , mal 

focalisee et par la approximative , du monde qui les entoure 

et qui s ' impose a eux ave c la force de l ' evidence . Or , une 

s ugges ti on des textes a d ' autant p lus de chances de correspon

dre a une part de realite historique qu ' e l le est davantage 

impli ci te et admi se d ' emb lee comme de sens commun ; c ' e s t  dan s  

ce tte frange des re cits que la convergence des oeuvres doi t  

permettre de de finir des constantes .  Je m ' accorderai avec A .  

Varvaro pour conside rer qu ' i l e s t  di ffi ci le d ' adopter , dans 
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l ' approche des f ab l i aux , un parti-pris rea li s te au sens banal , 

mais qu ' i l  convient de mettre en evidence ' un reali smo piu 

segre to perehe piu alla radi ce " 1 • En esqui s s ant tour a tour 

l ' e tude de la place et de l ' image de la vi lle dans le genre , 

et ce lle de ses fonctions narrative s , j e  che rche rai donc 

es senti e l lement a de finir une image Zi t t e ra ire , qui coincide 

s ans doute s ur plus d ' un point avec la realite medieva le , mai s 

qui s urtout doi t  laisser entrevoir une verite que les docu

ments d ' archive s  pe rme ttent mal de s a i s i r  le plus s ouvent : 

la mani e re dont les hommes de ce temps re s sentent ,  et expriment 

d ' une cons cience p lus ou moin s  clai re , leur re lation avec leur 

cadre de vie , dans toutes ses impli cations et ses contrainte s . 

On lieu commun critique , dans l ' e tude de s fab l i aux , e s t  

d ' ass imi le r e n  grande partie l e  decor d e  ces conte s  a u  monde 

rural2 ; lorsque l ' on evoque la vi lle , on conside re en e l le 

soit la cite fabri cante et marchande , soit l ' e lement d ' une 

toponymie des fabli aux perme ttant de preciser l ' exten s i on 

geographique du genre . La v i l le n ' aurai t-e lle pas eve i lle che z  

l e s  auteurs a u  meme titre que la Campagne l e  goßt de peindre 

le ree l? Le s mode les citadins que l ' on avait SOUS les yeux 

e taient-i l s  si i n s i gn i f i ants ? A-t-on ete sensible seulement 

au fait que le decor urbain n ' es t  pas encore fondamentalement 

di stinct du de cor vi llageoi s , ou s ' agi t-i l d ' un parti-pris 

i deologique , du sentiment sous-j acent que le fab l i au exprime 

les repuls i on s  e t  les pre j uges de classes dominante s , nob lesse 

ou bourgeoi s i e ?  On a negli ge en tout cas l ' impos ante presence 

de la vi lle dans le s contes , ou tout au moins on l ' a  min i 

misee . I l  n ' es t  guere qu ' A .  Varvaro pour man i fe s te r  la tenta

tion d ' une di s tinction typologique entre fab li aux " d ' imposta

z i one ci ttadina" et fabli aux ruraux , mais certaines con s i de -

A .  VARVARO , Il Segretain moine ed i l  reali smo dei Fabliaux, Studi 
mediolatini e volgari , XIII ( 1 965) , p .  207 . 

2 Ains i 0 .  JODOGNE , Le Fabliau ,  dans Typologie des sources du Moyen 
Age occidental , fase .  1 3 ,  Turnhout 1 97 5 ,  p .  2 6 ,  affirme-t-il : "Comme 
il est reali ste , le fabliau se complet dans le monde rural : rares 
sont nos conte s ou l ' action est situee a Paris , a Orleans , a Pro
vins'' . 
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rations restreignent singulie rement la portee de s on p ropos 3 

Je voudrais pour ma part tenter de faire af faraitre le fait 

qu ' un nombre important de fabli aux , non seulement mettent en 

oeuvre des lieux dramatiques et des personnages exclus ivement 

urb ain s , mai s encore qu ' un te l cadre condi tionne de s sch emas 

d ' intrigue egalement speci fiques ; en d ' autre s termes que la 

vi l le e s t  generatri ce , dans le fab l i au ,  de fonctions n arrati

ves propres ,  qui tendent a devenir des caracteristiques do

minantes du genre . 

Pour m ' en tenir a un inventaire incomple t ,  mai s qui 

demeure s tatis tiquement signi ficati f ,  sur un total de 1 3 9 

textes edites par Montaiglon et Raynaud q ue l ' on peut teni r 

pour des fab li aux , i l  en est 40 qui s i tuent d ' emblee l ' action 

dans une vi lle
4

. Dan s  2 1  de ces cas , le lieu est explici

tement indique , et i l  s ' agit touj ours d ' une agglome ration 

importante , s i  l ' on excepte peut-e tre C luny et Pont-sur-Seine5 ; 

dans 1 9  autre s cas , mention est fai te d ' une vi lle anonyme . 

Parfois l ' auteur insi s te avec une pointe de ma lice s ur l a  

localis ation dans un l i e u  urbain indi f ferencie , interchange

able , comme s i  tous se valaien t :  

Or sait aussi camme a Dauay (.III. baqus, MR I 1 3 )  
Or sait einsinc cam a Saissans . (Du fateor , I 305 , v . 2 1 )  

Masque transparent qui lais se decouvri r  un de cor bien connu 

3 A .  VARVARO , I Fabliaux e la societa , Studi mediolatini e valgari ,  
VIII ( 1 960) , p .  292 ; apres avair nate que vie c itadine et existence 
campagnarde sant encare bien praches , l ' auteur canclut , imprude mment 
a man avi s :  " In genere sarebbe perfina diffic ile dire se l ' aziane si 
svalge in citta a in campagna, perehe il narratare e certamente anche 
il pubblica si mastrana paca sensibili ai passibili effetti della 
cantrappasiz iane " .  

4 Dans les jaurs au cette cammunication etait pranancee a Münster a 
paru l ' auvrage de M .  Th. LORCIN , Faqons de sentir et de penser l es 
fabliaux franqai s ,  Paris 1 97 9 ,  qui accarde une place assez impartante 
au role de la ville dans les cantes et qui ,  se livrant a un calcul 
camparable au mien , abautit parfais a des chiffres sens iblement dif
ferents , du mains en ce qui cancerne les fabl iaux "campagnards " ;  le 
chiffre avance de 45  (p . 18) me semble nettement exagere , meme si 
l ' an tient campte des recits qui mettent en scene des paysans dans 
un cadre urbain . 

5 Tres remarquabl e ,  cependant , l ' absence a peu pres camplete de Paris 
camme cadre du recit , sauf dans les Trois dames de Paris ,  MR III 1 4 5 . 
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de l ' auditoi re ? I l  e s t  aus s i  des textes ou le lieu n ' es t  de fini 

qu ' une foi s l ' action largernent engagee : Dans Es tormi (I  202 ) , 

ce n ' es t  qu ' au v .  1 3 8 ,  apres p lus ieurs a l lees e t  venues de la 

darne de s a  rnai son au rnoutier , que le rnot v i l e  est prononce ; 

dans le Pre tre c amp orte ( IV 2 6 ) , i l  n ' apparait qu ' au v .  7 40 .  

I l  n ' es t  donc pas etonnant que dans 1 0  o u  1 1  fab l i aux , le 

terrne ne soi t j arnais uti li se ,  bien que la s cene irnp licite de 

l ' action ne puisse preter a aucune di s cus sion . La n ature 

urbaine du de cor peut n ' e tre rni se en evi dence qu ' a  travers de 

rninirne s  detai ls du reci t :  ce n ' es t  par exernple que dans le 

cadre d ' un bourg adrninis tre par des notab les que l ' on peut 

fai re appe l aux e s ch e v i n s  pour traneher un litige , rnerne s ' i l  

e s t  peu vraisernb lab le que leur ait j arnais ete s ourni s un cas 

auss i  extravagant que ce lui qui oppose troi s s oeurs dans le 

Jugeme n t  de s c o n s  (V  1 1 3 ) . I l  s ' agit la de condition s  fonc

ti onne lle s  p ropres au conte citadin dont j e  rep arlerai plus 

loin . En face de ce b loc de que lque cinquante fab li aux , on 

ne peut faire e tat que de 22 texte s rnettant en S cene des 

pay s an s  dans un cadre carnpagnard , t andi s que 2 6  peuvent e tre 

tenus pour des fab li aux " courtoi s " ,  si l ' on conse rve a ce 

rnot le sens arnbigu que lui a donne P .  Nykrog . Res tent 3 2  

contes que n i  l ' intrigue , ni l e s  detai l s  du re cit n e  perrnet

tent de s i tuer6 . I l  rne sernble donc hors de doute que dans 

la typologie du genre , le s contextes citadins s oient predo

rnin ants ; on rne perrne ttra d ' aj oute r s ans autre argurnentation 

que le s textes appartenant aux types ci tadin et courtoi s  

i l lus trent genera lernent l e  niveau s tylis tique l e  plus e l a-

bore du genre , et s ont aus s i  parrni les p lus cons i de rab les 

quant a la dirnens ion des oeuvre s . 

Les auteur s de fabli aux n ' ont guere res senti le besoin de 

de finir ou de pe indre le b ourg , le c ha s te l ou la v i l le . C ' e st 

que par-dela toutes les di f fe rences de conditions , il exi s te 

6 Le reliquat , dont il n ' est pas tenu campte ici , est constitue par 
les fabliaux a theme rel igieux . 
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un consensus dans la comprehension de ce s termes
7 

s ' i l n ' est 

pas pos s ible de ramener les fab liaux a une seule typologie de 

la ville , on trouve dans les images qu ' i ls en donnent un grand 

nombre de convergences entre la plupart des contes , et en taut 

cas , plus que par un statut j uridique , la ville semble se 

definir dans le fabliau par se s lieux et par ses fonction s .  Je 

m ' en tiendrai a que lques aspects fondamentaux , qui ne me pa

rais s ent pas avoir tous ete convenablement re leves . 

Une perspective d ' ensemble sur le pay sage urbain medieval 

laisse apparaitre san s  aucun doute de s d i f fe rences cons idera

bles entre le tableau offert par les grandes metropoles et 

la phys ionomie de s petits bourgs , mais les traits convergents 

ne manquent pas . Presque touj ours , la texture urbaine e s t  assez 

lache , encore a demi campagnarde , avec de vastes cours ou tr6ne 

le tas de fumier ( qui devient l ' un de s p rotagon i stes de s d i f fe 

rentes versions d u  Segre t a i n  moine ) ,  j ardins et vergers , ecu

ries et b e rc i l s
8

. Des elements de locali s ation que nous tien

drions donc a p ri o ri pour campagnards , haie , potager ,  cour t i l  

par exemple , n e  sont donc p a s  s ignif icatif s  e n  l ' ab sence d ' au

tres determinations . La p lupart de s recits qui mettent en oeuvre 

des de ambulations nocturnes peignent un bourg clos de murs , 

dont i l  e s t  parfois impos s ible de s ' e chapper passee l ' heure du 

couvre -feu , 

si vos dirai par quel raison : 
les porte s du bare sont fermees 
et les gaites en halt montees ;  (Segr. moine , V 2 2 7 , v .  366-368) 

mai s le p lus souvent ,  on s ' y  deplace de nuit san s  contrainte , 

et des murs mal ferme s et parfoi s ruine s lais sent libre acces 

aux champs
9

. Si la mai son de ville n ' es t  pas caracterisee comme 

7 Sur les incertitudes dans la definition de la ville et du bourgeois , 
voir en dernier lieu A .  DERVILLE , Le bourgeois artesien au XIIIe 
si ecle , Revue de l ' Universite de Bruxelles , 1 978/4 , p .  38 9-406 , et 
M .  Th . LORCIN, ouvr . cit. , p .  1 8 .  

8 A .  VARVARO , Il Segretain moine . . . , p .  204 , note 1 7 .  

9 Pour ne pas se faire remarquer lorsqu ' il va enterrer son premier 
pretre , Estormi pas se , non par la porte , mais par une fausse poterne 
(I 209 , v .  3 1 7 ) ; et plus tard, il utilisera une breche du mur , lez 

la porte ( 2 1 6 ,  v .  509) . Une longue periode de paix civile a du 
convaincre les bourgeois qu ' i l est inutile d ' engager des frais d '  
entretien excessifs.  
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fondarnentalernent d i fferente du log i s  carnpagnard , elle sernb le 

s ' en di stinguer toute foi s par la presence d ' un etage ( Tro i s  

Boqu s , I 1 5 ;  Es tormi I 200 ) : on accede par un degre au s o l i er , 

re s serre et garde-rnanger dan s certains cas , cachette cornrnode 

dans d ' autre s ;  e lle possede aus s i  un devant ( Es t . ,  2 1 5 )  donnant 

directernent sur la rue , ce qui ne laisse pas de faciliter le 

va-et-vient de personnages secrets ou douteux , rnais lai s s e  aussi 

penetrer le regard s ans discretion des pas s ants et des voi s ins . 

Ce qui con stitue la vi lle , pourtant , dans sa dirnension 

colle ctive , c ' est l ' exis tence de lieux distincts qui fixent 

les poles de la vie urbaine : les re lation s  hurnai ne s  s ' y  eta

b l i s sent autour de centre s ,  et dans la perspective de s fab li

aux , ces lieux priv i legies de la ville ne s ont pas indi fferents . 

La rue e s t  l ' unite citadine par excellence ou se lient les syrn

pathies entre bourgeoi s .  La rnai son de vi lle largernent ouve rte 

sur la rue lai ss e  j uger du rnerite de ses habitants , et demeure 

con starnrnent acce s s ible aux vi s iteurs ; a peine arrive a P ar i s , 

le bourgeoi s de la Hau s s e  partie e st accue illi avec faveur 

par ses voi s ins et re�oit leur vis ite : 

Malt en furent li voisin l iez 
de la rue ou il vint manoir;  
souvent le venoient veoir 
et li portoient grant honor . (Houce parti e ,  I 83 , v. 42-45)  

P arfois special i see , cornrne a Montpellier la ru e aux e sp i c i e r s  

d u  Vi lain asnie r (V  40) , ou l e s  gar9ons de boutique pi lent l e s  

epice s , la rue aligne se s e s taus ( S e gr . V 2 2 2 , v .  2 1 7 ) o u  se 

cotoient boulange rs , pois sonniers chez qui l ' on trouve des poi s

sons de rner et d ' eau douce ( Sire Ha in , I 9 8 ) , bouchers , rnerciers 

et changeur s ; chacun achete la son vivre au j our le j our . 

L ' egli se as sernble la foule de s f ide le s ,  et ses cloches rythrnent 

les heure s ;  son pretre donne au be soin sa caution dans une 

affaire entre bourgeo i s  et clerc ; elle e s t  enfin un lieu de 

rencontres facile s  et discretes (a plus forte rai son s i  l ' in

terlocuteur est un pretre ) , et ou l ' on peut converser libre

rnent . Le rnoutier constitue une inepuis ab le re serve d ' eccle

s i as tiques ( Es torm i ) ;  lorsqu ' existent plusieurs couvents , les 

rnoines rnendiants d ' ordre s rivaux tentent a qui rnieux rnieux 

d ' exercer sur la v i l le leurs convoi tises ( D e  la v e sc i e  a 
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pre s tre , I I I  1 06 ) . Les vi l le s  marchande s pos sedent des hote ls 

ou les visiteurs de marque trouvent gite et couvert dans la 

haute l o g e , au so l i e r  ( Tro i s  aveug las , I 7 3 ,  v.  6 2 ) ; plus 

souvent , l ' hebergement des voyageur s  est le fait de bourgeois 

bienve i llant s , qui accue i l lent contre argen t marchands ( Bou

c h i er d 'A b e v i le , I I I  2 2 7 )  ou parfois clercs meme sans re s s our

ce s ( Le p o v r e  c l erc , V 1 9 2 ) . 

Deux lieux remarquable s de la ville sont mentionne s ave c 

une frequence assez inegale : la taverne et le borde l .  C ' e st a 

la taverne que l ' on est sur de trauve r un mauvais gar9on cornrne 

E s tormi , de s voleurs de s ireux de faire bonne chere ( dans toutes 

le s vers ions du Segretai n ) ; et c ' e s t  de la qu ' une fernrne 

soup9onne tout nature l lement s on mari de revenir lorsqu ' i l 

fait une rentree tardive ( Du c l ere qui fut repus derri ere 

l ' e s cri n , IV 4 7 ,  v.  9 5 ) ; i l  en est bien entendu plus ieurs 

dans une meme vi lle , et il est don c parfoi s necessaire de 

preciser : de van t c h i e s dame Hodi erne ( Es t . , I 207 , v .  2 4 1 ) 

On y j oue aux des , et grande est la peine du tave rnier pour 

maintenir la paix entre les j oueurs . Watriquet de Couvins 

donnerait a croire qu ' au debut du XIVe siecle , de s fernrnes 

peuvent s ' attab le r  a la taverne pour y faire la fete entre 

e l le s  et y donner le spectacle de leur debauche , a Paris i l  

e s t  vrai ( Trois  dame s  d e  Paris , I I I  1 4 5 ) . On pourrait s ' inter

roger sur le sens des nornbreuses scene s de tavernes ,  parti cu

lierement dan s les multiples ve rsions du Segre tain , alors 

qu ' ainsi que le rappe l le R.  Berger , " tous les reglements ur

bains interdisent de servir a boi re apres le couvre- feu" 1 0  

mais i l  s ' agit la d ' une apparente anomalie frequente dans la 

litterature arrageoi se . S ' i l n ' est pas rare de trauver dans 

les fab l i aux mention de dames monnayant leurs charme s ,  i l  

n ' es t  guere que l e  fabliau de Boi v i n  d e  Prov i n s  ( V  5 2 )  pour 

10 R. BERGER , Les bourgeois dans la Litterature romane (zone ouest) , 
Revue de l ' Universite de Bruxelle s ,  1 978/4 , p .  435 . Cependant , quand 
les membres de l ' escorte d ' un eveque , chambellan en tete , veulent 
festoyer de nuit , il se rendent chez un hote plus discret , qui ne 
semble pas faire profession de tavernier (Prestre comporte , IV 27 , 
v .  778) . 
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nous faire penetrer dans un lupanar et en depeindre le mi l ieu 

huma i n .  A peine arrive dans la ville , le heros se rend on Za 

rue aus put ains Tout droit devant  Z ' o s t e Z MabiZe ( v .  20-2 1 ) :  

la mai tre sse de la mai son et ses hou Z ie rs sont , avec la com

pli cite des f i l les , touj ours aux ague ts pour pil ler la bourse 

d ' un riche pay s a n ;  qu ' un personnage ruse comme Boivin intro

dui se entre eux le soup9on , et voi la les marchands de la ville 

assistant a une bataille generale entre prostituees et s oute

neur s .  C ' e st egalerneut au bo rde Z que l ' on peut rencontrer 

E s tormi ; c ' es t  la que le pauvre j ongleur de Sens perd aux des 

1 d 
0 t � 1 1  ses que que s en�ers e s on ame 

Je dirai peu de choses du marche ; on a suffisamment souligne 

son role dans la thematique de s fab l i aux : le depart du bour

geoi s pour le marche laisse le champ libre a l ' amant , pretre 

ou clerc , et son retour anticipe ou inopine de clanche de s 

cri s e s  qui tournent generalerneut a l a  con fus ion du mari voya

geur . Mai s a vrai dire , c ' es t  a peine si le marche appartient 

a la vi lle eponyme : il semble con sti tuer un monde clos , margi

nal , qui ne se lai sse pas penetre r par la vie urbaine . Il de

meure le plus souvent une entite sans consi stan ce : on s ' y  rend , 

on en revien t .  I l  e s t  exceptionnel de voir evoquer , comme dans 

P Z e ine b o u r s e  de s e n s  ( I I I , 9 2 ) , la halle d ' Ypres ou se co

toient un e sp is s ie r de Sav o ie ( v .  1 3 5 ) , un v ie l marc heant de 

Ga Zice ( v .  1 4 9 ) , vendant clous de girofle , regl i s se et cane l le , 

et un me rcie r  de t e r r e  Z o n taigne ( v .  1 3 8 ) : c ' e st qu ' i l s ' agit 

la du seul lieu ou l ' on pui sse rencontre r une sagesse exotique 

assez exceptionne lle pour resoudre l ' enigme posee par la femme 

du marchand . 

Le cadre materiel e t ,  pourrait-on dire , institutionne l de 

la vi l le poss ede une spe c i fi cite par faiterneut complementaire 

de celle du paysage humain , sur lequel j e  ne m ' etendrai pas 

ici : le bourgeoi s du fabliau est a sa place dans une vi lle fa-

1 1  Saint Pi erre e t  l e  Jongleur, V 65 : En l a  taverne ert ses retors I 
Et de la taverne au bordel (v .  2 2 -2 3 ) ; et plus lo in : Taverne amoit 
et puterie; / Les dez et la taverne amoi t , /  Tout son gaaing i despen 
doit ( v .  26-28) . 
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mi liere , dans son decor n aturel .  Mais en contreparti e ,  le 

s cenario du fabliau ci tadin la plupart du temps ne pourrai t 

pas etre pose , ses  peripeties ne pourraient pas suivre leur 

cours si n ' existaient pas ces points de repere , pre sque tou

j ours aus s i  schemat i se s ,  aus s i  typifies que le s pe rsonnages 

eux-memes ,  et qui sign i fient pas leur seule evocation un de cor 

urbain ri che d ' image s et porteur de sens , tout comme les man

s ians des i gnees par leur seul nom dan s le theatre religieux 

medieval . Auss i  n ' est-i l pas nece s s ai re que la localis ation 

citadine d ' un texte soit ce rtifiee pour faire di sparaitre le 

doute quant au lieu s cenique ; mai s ce lieu n ' est pas vi de : i l  

s ' etablit entre les habitants du bourg , toute s clas ses confon

dues semb le-t-i l ,  un systeme de re lations specifique qui me 

parait s u s ceptib le de trahir le contexte urbain en dehors d '  

une locali sation explicite : c ' es t  la ce que j e  nommerai Z e s  

fonctio n s  narrativ e s  d e  Z a  v iZ Ze .  

S i  donc un fabliau sur troi s au moins situe clairement son 

action dans un decor urbain et met en oeuvre , en outre , de s 

personnages qui appartiennent en p ropre a la vi lle du fait de 

leur des i gnation explicite comme " bourgeoi s "  ou de leur metier , 

en retour le s conditions particulieres de la vie citadine de

terminent de s comportements , des types de re lations caracteris

tiques entre 1 '  individu et la foule , anonyme mai s constamment 

presente , auxque ls se sont soumi s les auteurs de fab l iaux ou 

dont i ls ont tire parti ; i l  e s t  tout a fait exceptionne l que 

la localisation urbaine une fois posee , le poete neglige cet 

arriere- fond et ne lui accorde aucun role dan s  les peripeties 

du conte , comme c ' es t  le cas dan s  De Za  damois e Z e  qui n ' o t  

par Z e r  d e  foutre (V  2 4 ) . I l  existe donc de s caracte re s de 

l ' intrigue urbaine , specifique s en ce qu ' i ls parai ssent etre 

touj ours absents des fabliaux paysans ou " courtoi s " , qui , 

hors de toute localisation claire , peuvent permettre de de finir 

un conte comme appartenant au monde de la vi lle . La re currence 

de s memes themes dan s  les fabli aux urbains devient ainsi une 

garantie de la con s tance de l ' image litteraire de la vi lle dans 

les espri ts medievaux , et se lon toute probabi lite , cette image 

coincide assez exactement avec le sentiment profond qu ' un homme 
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du X I I I e  s ie c le peut avoi r  du monde qui l ' entoure , meme s i  le 

caractere tre s gene ralement invrai semblable de s aventure s peut 

tendre a donne r ,  quant a la ve racite , un Statut incertain a 

divers detai ls du recit . Je rne propose de grouper l ' etude de s 

fonctions narratives de la vi l le autour de trois theme s :  

- la ville comme lieu de brass age s ocial et de rencontre ; 

- la vi lle comme lieu dramatique ; 

- l ' individu et la foule . 

Si les protagon i s tes des contes vivent pre sque touj ours une 

aventure personne lle , intime , a l ' occasi on de laque l le appa

rai s sent incidemment que lques comparses mal individua l i s e s  et 

plus ou moins reduits a un type , la totalite de la foule cita

dine est le p lus s ouvent pre sente dans un proehe arriere-plan : 

la promi scuite urbaine me le de s personnages de toutes condi

tions , favorise les re lations de bons voisinage , faci lite les 

rencontre s de circons tance ou d ' interet , et place en meme 

temps le s faits de chacun sous les regards convergents d ' une 

multi tude erigee en temoin . La v i l le est d ' abord un lieu de 

me lange et de synthese de s condition s  sociale s :  c ' es t  l a  

qu ' un cheval ier desargente redore son b lason e n  mariant sa 

fi lle a un bourgeoi s  ( Houce p art i e , I 86 , v .  1 0 1  Sqq . ) ; de s 

femmes de niveau social tre s di f ferent se rencont-rent et se 

frequentent ( Cons tan t du Harne t ,  IV 1 6 6 ;  Aubere e , V 1 ) ; de s 

clercs de pass age , un bache ter , han t e n t  che z  les bourgeoi s ,  

ce qui ne manque pas de leur lai sser champ libre pour une 

entreprise de s eduction (De ta  dame qui fi s t  batz e s o n  mari , 

IV 1 3 3 ;  De ta b o urge o i s e  d ' Or t e ans , I 1 1 7 ) . Dans Aubere e , la 

Vi s ite d ' une pauvre couturiere a la j eune femme d ' un riche 

bourgeois , sous le pretexte de menus service s que l ' on se rend 

entre voi sines , semb le admi s comme un fait de moeurs et ne 

s urprend personne , ni la dame , ni plus tard le mari , ce qui 

faci lite la tache de l ' entremetteuse et invi te d ' ail leurs a 
t . 1 .  b ff . 1 2 . . . d 1 u 1 1 ser ses ons o lCES . Le vo1 s 1nage sus c1te e s  re a-

1 2  L ' usage des visites entre vo�s�ns , e t  meme entre personnes qui n e  s e  
connaissent que de loin , donne un pretexte commode pour s ' introduire 
chez un bourgeoi s :  le galant , heros de la derniere histoire des 
. III . dames et de l 'anel ( I  176 ) , peut ainsi faire visite au mari 
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tions cordiales e t  souvent uti les : un personnage de merite 

j oui t en vi lle d ' une natoriete tranqui lle et d ' une estime 

generale : 

A Abevile ot . I . bouchier 
Que si voisin orent mout chier . (Bouchier d 'Abevi l e ,  I I I  2 2 7 )  

Et parfois , la presence de voi s ins tire un personnage d ' un 

rnauvais pas : le tavernier de La p la n t e z  ( I I I  1 70 )  va s a i s i r  

a u  co llet l e  Normand q u i  e s t  e n  train de repandre l e  vin de 

ses tonneaux , mai s  son adversai re , grand et fort , a le de s sus : 

Ja l ' aüst mort et estrangle 
Quant li voisin i sont venu . 
Le tavernier ont secoru , 
Et lo Normant botent en sus . (V.  102-105) 

Cette nece s s ite d ' entraide , les fe�rnes de la v i l le l ' ont par

faitement entendue : la voi sine de la dame au cuvie r  fait crier 

au feu pour attirer au dehors le mar i  e t  ses confrere s  tandis 

que s ' enfuit le clerc ( Le Cuv i e r , I 1 26 ) . L ' entente entre 

femmes pour duper le mari j oue a fand , b ien entendu , dans les 

T re s se s  ( IV 6 7 ) , ou l ' amie vient prendre la p l ace de la dame 

dans le l i t  con j ugal . La faci lite qu ' a  une femme de trauver 

au besoin refuge che z  une voi sine se res out touj ours en fac

teur de commodite pour l ' adultere : la j eune bourgeoise mise 

a la porte par s on mari se refugie che z  Auberee , cel le des 

T re s se s  s ' abrite che z la s oeur de son ami . Cette comp l i cite 

constante entre femmes ,  le s b ons s ervi ce s qu ' e l le s  se rendent 

en secret les associent du reste en une fran9-maconnerie di a

bolique qui reduit les maris aleur merci et met la vi l le en 

leur pouvoir . 

Les fab l i aux traitent rarement le theme de l a  rencontre : 

lorsque le reci t  commence , tous le s elements de l ' intrigue 

sont generalement en place , et le narrateur se di spense de 

considerations s ur l ' antecedent des personnage s . Toute foi s , 

la v i l le apparait implicitement comme le lieu privilegie de 

la reneentre amoureuse i l legitime entre bourgeoises et j eune s 

gens , clercs ou pretres . I l  est plus rare de voi r ,  comme dans 

A ub e re e , la naissance d ' un amour entre j e unes bourgeoi s .  

et demander en mariage , pretend-il , une des nieces du bourgeois , en 
fait la propre femme de celui-ci . 
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L ' apres de l ' aventure e s t  egalement a peine esqui s se : une 

fois que le mari e s t  de finitivement aveugle , persuade de son 

erreur , la femme aura tout lois i r  de la tromper et toutes les 

rencontre s lui seront permises , surtout s i ,  comme dans une 

ve rs ion de s . III . dame s  e t  de Z 'ane Z ( I  1 7 2 ) , la bourgeoi se 

n ' a  que la rue a trave rser pour re j oindre s on ami . P lus encore 

que le lieu ou se forment les liaisons amoureuses , la vi lle 

apparait dans le fabliau comme la champ de convergence de 

toutes les convoitises charne lles , et parti culierement celles 

des eccle s i a stiques pour les bourgeoise s : s i  la dame avi see 

des vers ions du Se gre tain moine n ' es t  de s iree que par un seul 

pe rsonnage , Es torm i , surenchere sur le meme theme , met en 

s cene tro i s  pretre s qui seront eux- auss i  tues l ' un apres 

l ' autre pour avoir voulu seduire Yfame . D ' une fayon generale , 

la ville e s t  de cri te comme un lieu de tentation et de perver

s ion , par les femme s ,  le j eu ,  le vin et la bonne chere ; mai s  

c e  n ' es t  p a s  pour autant qu ' e l le e s t  evoquee ave c moins de 

complaisance . 

Pour res i s ter aux dangers de la vi lle e t ,  d ' une maniere 

generale , pour se tirer de tous le s mauvais cas que lui re

serve l ' exi s tence , le ci tadin de s fabliaux - beaucoup de con

tes l ' affirment tres clairement - doi t se sentir epaule par 

de s ami s certe s , mai s  surtout par sa famille 1 3 . Les migra

tions bourgeoi ses que l ' on trouve mentionnees , d ' Ami ens a 
Orleans , de l ' Artoi s a P ari s , �arais sent avoir coupe le cita

din d ' une structure fami liale traditionne lle , ou il s e  sentait 

a l ' abri et qui lui assurait un sout ien en toutes circonstan

ces . Il est curieux de cons tater avec quelle frequence notre 

bourgeois s ' est entoure en ville , dans son exis tence quoti

dienne , de p e ti ts parents , generalement neveux et niece s , qui 

semb lent a la fois recons tituer la ce llule fami liale vi llageoi SE 

et calquer la mai sn i e  se igneuriale . Dans la Bourg e o i se  d ' Or

Z e ans ( I  1 1 7 ) , le mari poss ede precisement une telle m a i s n i e  

constituee d ' une niece , qu ' i l a chargee d ' epier s a  femme , e t  

1 3  Sur l e  r6le de la parente dans l e s  fabliaux , voir M .  Th . LORCIN , 
ouvr . cit . , p .  2 1 -27 , qui aboutit sur certains points a des conclu
sions differentes des miennes . 
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de deux neveux , qui du res te le battront comrne p latre en =oyant 

defendre s on honneur et frapper le clerc ; i l  en va de meme dans 

le fab liau j umeau De la  dame qui fi s t  batre son mari ( IV 1 3 3 ) . 

Le fabliau d ' Es tormi ( I  1 9 8 )  nous montre , vivant dans la mai

son du preudomme Jean , naguere riche marchand et maintenant 

ruine , une n i e ce t e , soeur d ' E stormi , qui fait le feu et met 

la table ; mais le principal role e s t  j oue par le neveu lui

meme , chenapan que l ' on a vu hanter les mauvai s  lieux , mais 

sans lequel le couple ne parviendrait pas a echapper a sa 

facheuse s i tuation . La morale du f ab liau conclut expli cite

ment a la nece s site de l a  solidarite fami liale en toute s 

circonstan ces : sans son neve u ,  Jean n ' aurait pu se tire r  

d ' affaire ; l e  per sonnage arrive ne doit donc pas mepriser 

son p e t i t  pare n t  ( v .  6 20-6 2 3 ) . Les di spos itions prises par 

le chevalier amant dans le fabliau des Tre s s e s  ( i l marie sa 

soeur au cous in de son amie , afin de se menager a la fois 

de s occas ions et un lieu de rencontre insoupyonnab le s , v .  

30-40) ne font peut-etre que transposer , e n  lui donnant une 

j usti fication rationne lle , un sentiment comrnun aux citadins 

de la neces s aire solidarite parentale . Le personnage du pere , 

dans la Haus s e  part i e , affirme en tout cas avec une parfaite 

clarte qu ' une bonne reus s ite sociale implique l ' integration 

dan s une g e n s , la cohe sion d ' un groupe parental autour du 

bourgeois : a s on f i l s  qui s ' etablit a Par i s , et qui se trou

verait donc trop e loi gne de ses ami s pour re cevoir le ur aide 

en cas de besoin , il de clare souhaiter une union qui reali

serait cette indispensab le integrat ion fami liale : 

S ' or trovoie fame bien nee 
Qui fust d ' amis emparentee,  
Qui eüst oncles et antains , 
Et freres et cousins germeins , 
De bone gent et de bon leu , 
La ou j e  verroie ton preu , 
Je t ' i  metroie volentiers • • .  ( T  85 , v .  95-1 0 1 )  

I l  e s t  tout a f a i t  exceptionne l que , comrne dans Conneb e r t  

( X  1 60) , une mai snie fami liale explicitement des ignee n e  j o ue 

pas son role : Tiebaut le Fevre , qui ne veut pas etre cous 

s offranz ( v .  7 4 ) , " cocu consentant" , a de nombreux parents 

dan s le pay s ,  et se plaint a eux de s visites que fait a sa 
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femme le pretre qui le des honore ; mai s s e s  c o u s i ns g e rmains 

( v .  5 6 )  s e  recusent , et c ' e s t  un s ergent ( v .  9 1 ) qui l ' aidera 

a mettre a mal le s educteur . Il y a la s ans doute une defail

lance choquante de la parente . La multiplication de s confre

ries charitable s et la fortune des ordres mendiants , au XI I I e  

s i e cle , n ' indiquent-e lles pas la nece s s i te de substituer aux 

s tructure s familiales villageoises , dont se sont coupes les 

nouveaux ci tadins , une institution d ' entraide et de reconfort 

moral , qui les s outienne dans la maladie et a l ' approche de 

la mort? Nos fabliaux expriment en taut cas ce besoin res 

senti d ' une s olidarite a f fective e t  mate rie lle , s i  l ' on veut 

s urmonter les perils de la vie urbaine
1 4 . 

S i  le pays age humain de la vi l le lai s s e  decouvrir un s ys 

teme d e  re lations et d e s  contraintes q u i  l u i  s ont propre s , 

le decor ci tadin constitue un lieu dramatique dont de nom

breux textes i llustrent les regles de fonctionnement . Les 

caracteristique s de l ' e space urbain , perimetre clos c ircon

s crit par le s mur s , permettent une dens i fi cation de l ' action 

dans un lieu e t  un temps restre ints , et en meme temps confe

rent a cette action un certain anonymat . Les distan ce s , en 

ville , sont touj ours breves :  Li o s t e u s  ne fu mie loing ( Es tor

mi , v. 2 8 3 )  est une notation topographique frequente . La se

conde des Tro i s  dam e s  ( I  1 72 )  concourant a celle qui trompera 

le mieux s on mari n ' a  que la rue a traverser pour al ler de

mander du feu dans une autre maison , qui e s t  comme par hasard 

ce lle de son ami , et un valet n ' a  alors que deux pas a faire 

pour aller s urve i l le r  le mari . Dans ce cadre , les allees et 

venue s s ont touj ours rapide s , et l ' on pourrait multiplier les 

exemp le s : le s allers et retours du porteur de cadavres ,  dans 

les Tro i s  bos sus ( I  1 8- 1 9 ) , ou plus generalement les mi s s ions 

de s mes s agers , s ont touj ours e f fe ctues en un clin d ' oei l ;  le 

bourgeois des Brai e s  au c orde Z i e r  ( I I I  2 7 5 ) , reve i l le trop 

tot par sa femme , revient chez lui pre sque immediatement ,  une 

foi s qu ' on lui a montre s on erreur ; la dame de s Tre s s e s  peut 

14 L ' auteur d ' Estula ( IV 87 )  semble bien mettre en relation l ' etat de 
profende pauvrete ou sont plonges les deux freres , et le fait qu ' il s  
n ' ont ni parents ni amis (v . 1 -4 ) . 
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trauver sur l e  champ une voi sine pour l a  remp lacer aupres de 

son mari ; ainsi encore , le bourgeoi s des . II . c hange ors e s t - i l  

a s on banc d e  change tandis que la dame e s t  chez s on ami , mai s 

Bien savez vous qu ' en ceste vile 
Est mes sire , sans nule faille , 
Et s ' i l avient que il s ' en aille 
Ainz que j e  reviengne en meson , 
Mestrie avra et achoison 
De j alousie a toz j orz mes .  ( I  246 , v .  48-53 )  

E t  lorsqu ' i l arrive qu ' un poete prend exp licitement le contre

pied de ce topos du voi s inage facili tant le s dep lacements et 

le s rencontre s , ce n ' est encore qu ' une maniere d ' attester s on 

exis tence 1 5 . 

De cette bri evete des mouvements dan s le cadre de la cite 

decoule la pos s ibi lite de faire se repercuter en cascade dan s 

un temps tres court - l ' espace d ' une nui t - la meme aventure 

ou mesaventure de personnage en personnage : l ' exemple le plus 

s i gn i ficat i f  est celui des vers ions du Seg r e ta i n  m o in e , ou 

succes sivement bourgeoi s ,  prieur , tavernie r ,  voleur , meta

yer , voire eveque se trouvent affliges de la charge du meme 

encombrant cadavre . Nous rej oignons d ' ai lle ur s  par la un 

autre theme fondamental attache a la ville : ses  rue s sont le 

lieu de deambulation s anonymes et souvent secretes , parfois 

dangereuses : la dame d ' Es tormi peut se rendre a plusieurs 

repri ses au moutier sans etre remarquee pour rencontrer dis

cretement chacun des tro i s  pretre s ;  il  est touj ours pos s ib le 

de penetrer dans une mai son sans attirer l ' attention , et 

c lercs , pretre s ,  bach e l e rs n ' ont pas de peine a vis iter leurs 

bourgeoi ses amies de j our et de nuit ; les T re s s e s  montrent 

l ' amant chevalie r ,  l ' amie qui re ssemble a la dame , puis la 

dame e lle-meme entrer et sortir tour a tour sans e tre vus . 

I l  e s t  des heures , le soir , ou le s rues vide s  sont depourvues 

1 5  Ainsi Rutebeuf , dans De la dame qui fist . III. tors entor le moustier , 
III 1 93 ,  v .  37-42 : 

Or avoit en ceste aventure ,  
Sanz plus itant de mespresure ,  
Que les mesons n ' estoient pas 
L ' une lez l ' autre a . I III . pas ; 
Ainz i avoit ,  dont mout lor poise , 
Li tiers d ' une liue fran9oise . 
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de regards indi s cre ts : la j eune epouse chas see par s on mari 

peut se rendre incogn ito che z Auberee ; la dame d ' Esto rmi 

convoque le s troi s pretres a des heures dif fe rentes ,  s an s  

eve i l ler la curios ite : la premier e n tre c h i e n  e t  Z e u  ( v .  90)  I 

le se cend quand Z a  c Z o c h e  s onne ( v .  1 0 3 ) , le dernier a p rin

s o i r ( v .  1 2 2 ) ; tous les tran sports i l li ci te s  sont permi s ,  a 
condition de circuler sans Zante rne ( v .  3 4 5 )  1 6 . Dans les 

nombreux fab li aux i l lustrant le theme du " mort qu ' on trans

porte " se retrouve identique la meme image d ' un paysage noc

turne petri fie et de sert : spres le couvre- fe u ,  la vi l le devient 

propice a toutes les de ambulation s  louches ,  coupab les ou mal

vei l lante s , le domaine du mal . I l  n ' e st donc pas etonnant que 

le s rues de la vi l le , la nuit , s oient aus si un lieu dangereux 

ou l ' on court le risque d ' e tre tue , sort du quatrieme pretre 

dans E s to rmi , du riche mari dans les Tro i s  b o s s u s . 

Gependant , la vi l le de s fab l iaux e s t  loin d ' e tre touj ours 

ce lieu vide et immob i le d ' ou taute vie s ' est retiree : la 

vie urbaine apparait surtout cornrne une exi stence col lective , 

chaque individu agi s s ant en permanence sous le regard de la 

foule anonyme , mai s  touj ours pre sente . Dans nos contes ,  les 

imag e s  de la foule , cependant , sont assez peu nombreus e s : 

fideles revenant de la me sse , p a r o s c hi ens groupes autour du 

pretre dans les T ro i s  av eug Ze s ( I  80 , v .  304 ) , foule e f f rayee 

par le spectacle du s e g r e tain a cheval , heaume en tete , et 

qui se precipite la lance en arret a travers les rues ( V  2 4 1 , 

v .  7 7 2  sq q . ) .  Mai s la vi lle donne rarement l ' image de cette 

humanite mass ive , agi s s ant et reagi s sant par grands mouve

ments ;  dans la plupart de s fab liaux urbains ,  la foule e s t  dis

crete , mai s implicitement pre sente en permanence , et prompte 

a se man i fe s ter au besoin . Derriere les protagon i s te s , on 

distingue vaguement une mas se humaine anonyme , que l ' on res

sent s ouvent comme une menace , parfois comme un s ecours poten

tie l ,  touj ours cornrne un temoin et un j uge . En regle generale , 

16 Exceptionnellement , un pretre embrunchie en sa chape noire , qui va 
visiter une dame , ne parvient pas a passer inaper�u aux yeux d ' un 
clerc avise (Du povre clerc , V 1 9 2 ) . 
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la ville rend publique , notoire , l a  moindre demarche , e t  la 

foule e s t  aus s itot prete a en temoigner , et publie ins tantane 

ment des faits qui _ auraient du demeurer secrets . Dans le 

denouement de nombreux fabliaux , l ' en j eu e s t  le s tatut moral 

et social de s personnages aux yeux de la societe : honneur ou 

de shonneur , vi ctoire ou defaite dans la tentative de preserver 

une pos i tion dominante , dan s un menage par exemple . D ' ou le 

j eu ,  fondamental dans un grand nombre de fabliaux urbains ,  

de l a  no tori e te , reelle ou latente , dans le denouement : la 

foule interprete comportements et attitude s ,  intervient au 

besoi n ,  et par son j ugement etab l it ou ruine les reputation s . 

L ' intimi te d ' un interieur bourgeois n ' e s t  pas preservee 

par les mur s : on court touj ours le ri sque d ' etre vu de l ' exte 

rieur . Un moine amoureux veut assouvir son des i r  a pe ine arri

ve chez la dame , devant l a  cheminee , mai s la bourgeoi se le 

repousse en pretextant l a  crainte du s c andale , et l ' entraine 

dans la chambre : 

Endui serions j a  honi , 
Quar ge crieng que la gent nos voie 
Qui trespassent parmi la voie . ( Secr. moine , V 226 , v .  322-324)  

P lus generalement , i l  est difficile de conserver en vi l le le 

secre t de s re lations fami liales , et il n ' es t  pas pos s ib le de 

se quere lle r entre epoux san s  que le voisin l ' entende ; ains i  

a dame Anieuse ,  a qui i l  e s saie en vain d e  faire bais ser le 

ton , son mari s i re Hain de clare : 

A paines os j e  dire mot ; 
Grant honte ai quant mon voisin ot 
Que tu me maine s si viument . ( I  99 , v .  77-79)  

La crainte du voi s inage , du deshonneur d ' un s candale pub li c  

e s t  un lieu commun dans le di alogue entre amants , o u  entre 

personnages sur le point d ' accompli r que lque acte reprehen

sible . L ' amant chevalier des Tre s s e s  use d ' une extreme dis

cretion pour s e  rendre dans la ville de s a  dame , tant qu ' i l 

n ' a  pas imagine un pretexte insoup9onnab le : 

Il n ' i  osoit venir souvent , 
Qu ' an ne s ' alast apercevant . ( IV 67 , v .  2 1 -22)  

Le clerc des Bra i e s  au corde l i er de tourne un topos courtoi s  

pour j ustifier sa crainte des voi s ins : 

Qui aime , il doit s ' amor celer;  
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Par ce m ' en vueil aler matin 
Que ne me voient li voisin 
Hors issir de vostre Maison . ( I I I  282 , v. 206-209 ) 

Le couple bourgeois du Pre s tre campo r t e  i rait a sa perte s i  

on l e  voyai t promener l e  corps d u  moine : 

Se nos estiemes percheü , 
Nous seriemes tost decheü . ( IV 1 7 ,  v. 46 1 -462)  

Les maris , meme lorsqu ' i l s  sont trompe s ou persuade s de l ' e tre , 

en general se gardent b ien de rendre publique leur infortune ; 

ains i ,  dans Aubere e , le vieux mar i , quoique convaincu de la 

culpab i lite de sa femme , attend cependant l a  tombee de l a  nuit , 

qu ' i l v i t  Z e s  h u i s  c l o s  de Za rue ( v .  2 5 9 )  I pour la me ttre a 
1 7 l a  porte 

A travers tous nos fabliaux citadins , et pas seulement 

dans le s contes a triangle erotique , court la topique du bon 

ou du mauvai s  renom : la bonne reputation du bourgeoi s  aux 

yeux de la cite e s t  un facteur indi spens able a la stab i l i te 

de son statut ; une mauvai se reputation s emb le le devalue r ,  

voi re l ' exclure . Aus s i  lorsque le bourgeoi s , par faible s se ou 

sottise , divulgue son de shonneur , i l  s ce l le son renoncement 

et la predominance de finitive de son epouse dans le menage ; 

ains i  la dame de s Bra i e s  au co rde Z i e r  envoie-t-elle son mari 

rapporter au moutier , pendue s a sa ceinture , les braie s , s igne 

mani fe ste de son s ort de cocu : Por t e r  Zi fi s t  ava l Z e s  rues  

( I I I  2 85 , v .  3 1 2 ) ; le  bourgeoi s du Sohaiz  de s v e z  devoi le une 

h i s toire qui n ' es t  pas a l ' honneur de se s capacites amoureuses , 

et Jean Bode l commente : De c e  Z o  t i e n g  a e s to t  Que Z ' endema in 

Z o  d i s t  par t o t  (V  1 9 1 , v.  207 ) . 

S i  les personnages de s contes tentent souvent en vain de 

preserver leurs se crets , c ' es t  que l ' un des roles centraux de 

la vi lle e s t  de tendre a etablir immediatement la notariete 

de s faits de chacun : cel le d ' une aventure , d ' une incondu i te , 

d ' un tour j o ue a quelqu ' un .  L ' equipee de s Troi s  dame s  de 

1 7  De meme , dans le fabliau Du clerc qui fu repus deriere l 'escrin , le 
mari ,  qui est wihos soffranz ,  se garde bien de provoquer le moindre 
scandale : 

Taus cois fu , n ' ot soing de meslee , 
Si a le besoigne celee . ( IV 51 , v .  1 3 2 - 1 3 3 )  
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Pa ri s e s t  donnee pour reelle et re cente : s i  taut Paris en 

fai t des gorges chaudes ( Le s  maisan s  et les rue s en s ont 

pleine s , III  1 4 5 ,  v.  r ) , c ' est qu ' une foule s ' e st as semb lee 

pour contempler les corps nus , et qu ' on les a portes en cor

tege au cimetiere des Innocents . La femme du bourgeo i s  de 

P l e ine b o u r s e  de s e n s  " chastie de parol e s "  son mar i : 

Vous maintenez une musarde 
Qui vous honni et vous afole , 
Et toz l i  mandes en parole ,  
Que tote l a  vile le set , 
Et dit chascuns que Dieus vos het . ( II I  89 , v .  26-30) 

Le s victime s d ' une banne plai santerie sont immediatement la 

risee de taute la ville ; le heros de La v e s c i e  a p r e s tre a 

berne les Jacobins qui voulaient lui extorquer un legs , et 

les habitants d ' Anvers se re j ouis sent de la rus e :  

Li Jacobin baissent les testes 
Si se sont retornes arriere 
Vers lor maison a triste chiere , 
Et tot chil ki la demorerent 
De ris en aise se pamerent 
Por la trufe de la vessie . ( I I I  1 1 6 ,  v .  308-3 1 3 )  

U n  acte accomp li aux yeux d e  tous prend auss itot l e  carac

tere patent de verite re connue . Dans A ub e re e , la dame e tendue , 

entouree de cierge s , sur les dal les du moGtier de Saint Cor

n i lle e st vue de tous dans son atti tude de douleur : le mari ne 

pourra recuser le temoignage de s spectateurs , et re fuser de 

croire que sa femme e s t  restee ain s i  deux j ours a p leurer et 

a prier . A cette foule citadine , temoin omnipres ent , i l  est 

aise de faire appel lorsque l ' on s e  trouve dan s la nece s s i te 

de recourir a un temoignage direct ou imp li cite . Lorsque Hain 

et Anieuse decident de regler definitivement la que stion de 

la SUprematie dan s  le menage , i ls s ' accordent s ur le choix 

de temo ins , qu ' i l s  trouvent a portee de voix :  Or n ' i a fo rs 

que de l huchi e r  No z v o i sins (I  1 0 1 , v.  1 2 8 ) . En regle gene

rale , la foule citadine garantit par sa pre sence , meme imp l i 

cite , la realite de faits , la validite d ' engagements ; e l l e  

fonde par son j ugement l e  statut de s personnage s ,  au terme 

de l ' aventure le plus souvent . C ' e s t  devant l e  puep l e  qui la 

fu (I 8 8 ,  v. 1 79 )  que le bourgeoi s de la Hau s s e  p a r t i e  se 

depoui lle de la totalite de ses biens en faveur de son fi l s ; 
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le public atteste la surprise du rnarchand de s Bra i e s  lorsque 

ce lui -ci decouvre une e s cr i t o i re dans les poches de ce qu ' i l 

croi t etre ses propres braies : 

Si cuida prendre son argent , 
Si com tesmoignent mainte gent , 
S i  a trouve une escritoire . ( I I I  2 84 , v .  2 7 1 -273)  

Dan s le denouernent de s Tro i s  a v e ug Z e s  de Comp i egn e ,  le pretre , 

qui s ' apprete a exorci ser l ' hotelier , que l ' on croi t devenu 

fou , convoque tous ses paroi ssiens : la foule ras sernblee 

rnaintient le bourgeois pendant la cerernonie , le reconforte , 

et surtout devient le ternoin de son renoncernent definitif a 

s e  faire payer . Ain s i  dans plusieurs cas , les spectateurs 

j ugent d ' apres les apparence s , et deviennent les garants d ' une 

i ssue de l ' aventure qui est un de fi au bon sen s . Les deux ver

s ians des . III. dam e s  qui trov erent Z 'ane Z donnent la rnerne 

hi stoire d ' une darne qui sort de che z  elle en pretendant qu ' 

elle va faire cuire un pate de poi s s on ou rotir de s angui lles , 

fait ce qui lui plait hors de la rnai s on pendant huit j ours , 

et revient au bout de ce ternps avec un pate cuit ou des an

guil les toute s pare i l le s , et lorsque son rnari veut la tue r ,  

e lle arneute le voi s inage : 

Belles genz , fet ele ,  merci ! 
Il covient mon seigneur l ier ; 
Hors du sens est tres devant hier ; (VI 3 ,  v .  52-54) 

Afin de prauver qu ' e lle n ' es t  re stee absente qu ' un rnornent 

pour se rendre au four , la darne n ' a  qu ' a  couper le pate et 

a rnontrer que sa chair est parfai ternent fraiche et s aine ; et 

chacun d ' e tre persuade de la folie du rnari : 

Chascuns dit :  Je ne m ' en dout mie ;  
C ' est voirement forsenerie . (v .  69-70) 

La ruse ne peut s ' irnposer ici contre le bon sens du rnari que 

s i  l ' on procede a une sorte de j ugernent pub l i c ;  c ' es t  la le 

role de s voi sin s ,  qui deviennent garants d ' une noteriete de 

la folie ainsi pub liquernent reve lee ; rnais le droit qu ' i l s  

etabli s sent e s t  ce lui d ' un rnonde a l ' enve rs . 

La populati on citadine des fabli aux , d i s crete rnai s  tou

j ours presente , quoique san s  aucun doute d ' une p resence bien 

rnoins imposante que celle du petit rnonde f lorentin dans les 

contes de Boccace , est donc devenue une fonction narrat ive 
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dans le reci t ,  et certainernent l ' une de s plus rernarquab le s ,  

par s on role decis i f , parrni toutes celles qui se rattachent 

au therne de la ville dans le genre . Pour donner une rne i lleure 

assise a rna dernonstration , il rn ' aura it s an s  doute fallu faire 

l a  preuve du caractere spe c i f ique de ces fonction s , c ' e st a 
dire prauver leur abs ence dans les fabliaux s i tue s au sein 

du rnonde rural . A vrai dire , parrni tous les contes de locali

s ation carnpagnarde , je re leve un fab liau , et un seu l ,  qui 

paraisse infirrner totalernent rnes con clusions : il s ' agit de 

Con s tan t du Hame l ( IV 1 6 6 ) . On pourrait rnerne cons tater dans 

cette oeuvre l ' accurnulation de la quasi-totalite de s thernes 

que j ' ai con sidere s cornrne citadins :  on y trouve une triple 

convoitise , une scene de taverne au cours de laque l le se 

s ce lle le pacte entre prevot , pretre et fore stier , l a  cornrnodi

te de s allee s et venue s anonymes , la rapidite des dep lacernents 

de la rnes s agere , la facilite de V i s i te a la rnaison de la darne , 

l ' evocation par Constant de s a  crainte d ' un de shonneur pub l i c ;  

enfin , a deux reprise s ,  l e  therne de l a  natoriete d ' une sanc

tion , devant une foule instantanernent reunie . Mais il faut 

bien dire que le fabliau de Constant du Hame l est s ur plus 

d ' un point enigrnatique 1 8 , et je suis porte pour rna part a y 
voir le cas unique de transpos ition dans un cadre rural d ' une 

thernatique totalernent citadine . I l  e s t  d ' ai lleurs ass e z  i nte

res sant de cornparer de ce poi nt de vue Cons tant du Hame l avec 

le Pre s tr e  crucifi e  ( I  1 9 4 )  ou l e  Pr e s tr e  t a i n t  (VI 8 ) , vari

ante s du rnerne conte , qui rnettent en oeuvre des cornpos ante s 

du re cit identiques dans un contexte stricternent urbain . 

Je ne ferai qu ' esqui sser ici l ' exarnen d ' une appli cation 

pos sible de rne s conclusion s  a un cas qui rneriterait s ans doute 

d ' e tre etudie plus attentivernent :  si Jean Bode l e s t  b i en l ' un 

des createurs du genre du fab liau1 9 , ain s i  que l ' on s ' accorde 

rnaintenant a le pen s e r ,  le c orpus de ses hui t contes vaut la 

1 8  M. Th. LORCIN , ouvr . cit . , p .  38-39 , decouvre par exemple dans le 
fabliau de Constant du Hamel la peinture d ' un monde a l ' envers .  

1 9  Voir par exemple K .  TOGEBY , Orbis litterarum XII ( 1 957) , p .  8 9 ,  et 
0 .  JODOGNE , Le fablia u ,  p. 1 5  et 24 . Mais J .  RYCHNER , Contribution 
a 1 '  etude des fabliaux ,  I ,  p .  109 a une attitude plus reservee . 
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peine d ' etre cons idere avec une particuliere attention , d '  

autant que le poete arrageois , a travers ses autres oeuvres 

( J e u  de s ain t  Nico l a s  et Conge , bien entendu , mai s  auss i  

Chan son de s Saisne s ) , apparait comme profondement marque par 

la vi lle . Or , seul entre tous le fab liau du So haiz de s v e z  

(V 1 84 )  evoque des themes citadin s , l e  r e t our de marchandis e 

par exemple ou le theme de la notoriete , mai s  d ' une maniere 

non canon ique , s i  j e  puis dire , ou en ne les exploitant que 

tre s superficiellement . Bodel pourrait donc i llustrer un etat 

archaique du genre a une epoque ou , comme le pense 0 .  Jodogne , 

le fab liau se degage taut j uste de la fab le , et ou surtout la 

ville ne s ' es t  pas encore impos ee comme un cadre de predi lec

tion , voire comme un personnage de p remier plan . 

Taute mon analyse tendait donc a montrer que la ville , 

dan s le fab l i au ,  ne se contente pas d ' e tre un lieu d ' action 

non marque et insign i fian t ,  mai s  qu ' e lle est devenue un e le

ment dis criminant et fonctionne l du recit . I l  n ' e s t  pas san s  

intere t ,  pour conclure , d e  rappeler d e  que lle mani e re les 

auteurs de fabli aux pre sque unanimement j ugent la ville : e lle 

apparait a leurs yeux d ' abord comme le s iege de la richesse ,  

et surtout de son acqui sition ;  lieu , aus s i , d ' ai s e  et de bien

e tre meme pour les p lus pauvre s ;  ain s i  Compiegne , pour les 

troi s aveugles riches de leur besant imaginaire , qui e s t  de 

t o z  b ie n s  p l e n t ive : 

Ci a bon vin fres et novel , 
C ' a  d ' Au�oire , � · a de Soissons , 
Pain et char , et vin et poissons ; 
Ceens fet bon despendre argent ; 
Ostel i a a toute gent ; 
Ceens fet moult bon herbregier . ( I  7 2 , v .  74-79) 

Oe meme encore , la Hau s s e  partie depeint la ville , Par i s  en 

l ' occurrence , comme un lieu de re fuge et d ' abri pour de s 

homme s des argentes .  S i  l ' image contraire d ' une pauvrete ur

baine insupportable apparait parfoi s ( dans E s t u l a  et le 

Pov r e  c lerc par exemple ) ,  on peut dire que la plupart des 

auteurs portent sur l a  v i l le un j ugement valori s ant sans re

serve s : @eme s ' i ls ne sont pas eux-memes des bourgeois au 

sens strict , les conteurs sont saus le charme de la ville , 

qui represente pour eux un cadre de vie ideal ; la civi li sa-
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tion urbaine et les rapports humains qu ' e lle engendre repre

sentent les seules condi tions de vie envis ageables : nous 

s ommes la incontestablernent aux sources du rnythe de la ville . 

I l  rne sernble qu ' i l faudrait tenir cornpte de ces e lernents pour 

rnieux apprecier un penchant corollaire : la devalori s ation de 

la carnpagne et la satire des rustre s . Je reviens pour con

c lure au prob lerne du rea Zi sme que j ' evoquais avec p rudence 

au debut : la coincidence entre le developpernent du genre de s 

f abli aux et la grande expans ion urbaine du XI I Ie siecle n ' est 

s ans doute pas fortui te ; rnai s  la cornedie hurnaine ci tadine que 

les contes esqui s sent tradui t rnoins , a rnon sens , une volonte 

de peindre au nature ! un decor parfai ternent rnai trise e t  

conceptualise que la tentation d ' exp rirne r ,  s ens ati ons e t  

desirs rne le s , l e  ref let de realites nouve lle s  encore tres 

confusernent per9ues . 



Nico van den B o o g a a r d , Ams terdam 

LE FABLIAU ANGLO-NORMAND 

Que s ai t-on sur le fabliau anglo -normand? Dans un manue l 

comme ce lui D .  Legge 1 on chercherai t en vain une seule ligne 

consacree aux fabli aux anglo-normands . I ls s ont mentionnes 

che z Vi sing
2 ou S inclair 3 , mais s ' agi t-i l vraiment de fabli

aux? En appliquant des cri teres tres s tri cts on pourrait 

arriver a la conclus i on qu ' i l n ' y a pas de fabli aux anglo

normands du tout . I l  y a deux textes qui dans les manus crits 

medievaux s ont des i gnes par le terme de fabliau : Dame Sirith 

et le Fab Z e Z de Z Ge Zous . Mais nous ecartons ces deux textes , 

pui sque 1 '  un e s t  e cri t en anglai s ' tandi s que le deuxieme 

n ' es t  pas narrati f .  Ce qui j ustifie cette de cision , c ' es t  le 

fai t que ce n ' es t  pas le texte lui -meme qui dans les deux cas 

se de s i gne comme fabliau, mai s qu ' i l  s ' agi t d ' une indi cation 

fournie par les rubriques des manus cri ts . I l  ne res te alors 

les sept textes s ui vants 4 
que 

1 5  Le Ch e va lie r qui fis t p a r Z e r  Ze s Gons M ( Bri tish Museum) 

30 Ce Z Z e  qui fu fo u tue e t  de s fo u tue i ( C lermont-Ferran� 

3 1  L e s  qua t re Sa hais s ain t Ma rtin z ( Ox ford) 

96 L e s  t r ois Dames q ui trove re n t  un Vit M ( British 

1 1  3 Le Che va lie r a Z a Co rb e i Z Z e  M ( British 

M.  Domenica LEGGE , Anglo-Norman Li terat ure and i ts Background ,  
Oxford , 196 3 ,  197 1 .  

2 J .  VISING , Anglo-Norman Language and Li terature , Oxford, 192 3 ,  
numeros 2 16-2 1 .  

Museum) 

Museum) 

3 K . V .  SINCLAIR ,  Anglo-Norman Studi es :  The Last TWen ty Years , Austra
lian Journal of French Studies 2 ( 1965 ) , pp . 2 25-226 . 

4 Les numeros , sigles des manuscri ts et titres sont ceux du Nouveau 
Recueil Camplet des Fablia ux (NRCF) a paraitre ; voir Nico VAN DEN 
BOOGAARD , Le Nouveau Recuei l Camplet des Fabli aux (NRCF) , Neophi lo
logus 7 1  ( 1 977 ) , pp . 3 3 3-46 . Les ci tations de fabliaux sont faites 
de te lle fa�on que la consultation des recuei ls de MONTAIGLON
RAYNAUD , Recueil general e t  complet des fabli aux , Paris , 1 872-90 et 
J .  RYCHNER ,  Con tribution a l 'etude des fabli aux , Neuchatel/Geneve , 
1960, II Textes , reste possible . 
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1 1 4 La Gage ure 

1 2 3 Un Chi v a l i e r  e t  s a  Dame et un Clerk 

6 7  

M ( Briti s h  Muse um) 

h ( Cambridge ) .  

Aucun de ces textes ne se des i gne lui -meme comme fabli au , et 

c ' es t  donc uniquement par voie d ' extrapolation qu ' on pourrai t 

les des i gne r ainsi 5 . Cinq s ur s ept des textes que j e  viens 

de nomme r ,  connais sent encore une ve rsion continentale : 

1 5  Le Che v a l i e r  qui fi s t  p a r l e r  l e s  Cons A B C D E I c f . 1 5  

1 9  La Borgo i s e  d ' Or l i e n s  A B C c f . 1 2 3  

30 Ce l le qui fu fo u tue et desfoutue ( Grue ) A B D E F  c f . 30 ( Heron )  

3 1  L e s  quatre Sohais s a i n t  Mar t i n  A B  F c f .  3 1  

9 6  Les tro i s  Dam e s  q u i  troveren t  u n  Vi t E c f .  96 . 

Parmi ces cinq fabli aux i l  y en a quatre qui portent dans le 

texte meme la des i gnati on de fabli au : 1 5  C 8  Quant i l  o e n t  

bons fab l e aus lire , 3 0  B 3  Vo udre u n  fab liau j a  fere , 3 1  A 2 / 3  

D o n  b i e n  e s t  droi z  que j e  v o u s  di e /  Un fab le l mervei l l eus e t  

c o i n te , 9 6  A 3  A c o n t e r  u n  fab liau par rime . On pourrai t 

croire que l ' omiss ion du mot fabliau dans le s textes anglo

normands soit due au has ard , comme c ' es t  le cas du debut du 

fabliau des Quatre Sohai ts qui fait entierement de faut dans 

le ms Z .  Mai s a la fin du meme fabliau le texte a ete 

volontai rement altere , ce qui a entraine la S uppre s s i on du 

mot fabliau : c f  le ms A 1 8 7  Par ce s t  fab l e l p o e z  s a v o i r  ave c 

Z 1 07 Pur c e o  vus di , n ' e s t  mie fab l e . Quelque chose de 

semblable se produit aus s i  dans les versions anglo-normandes 

d ' autres fab li aux . I l  n ' y  a que la res semblance avec des 

fabli aux ' certi fies ' qui permet de les conside rer comme des 

fabli aux . 

Cinq textes presentent donc des cas d ' analogie inte res s ants 

en ce sens qu ' i ls nous pe rmettent de comparer le fabliau 

anglo-normand avec le fabliau continental . La res s emblance 

entre le Che v a l i e r  a la  Corb e i l le et le Roman de F l o ire e t  

B lanchefl e ur e s t  Superficielle e t  ne permet pas de donne r une 

comparai son fructueuse dans le cadre de notre etude . Nous 

5 Voir Willern NOOMEN, Qu ' es t-ce qu ' un fabli au? Communication au XIVe 
Congres International de Linguistique et Philologie romanes , Naples , 
1 5-20 avril 1974 . 
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al lans e s s ayer de profiter de l ' exis tenee de tant de versions 

apparentees pour caraeteris e r  le fab l i au anglo-normand par 

rapport a ee lui du eontinent , tout en tenant campte du cadre 

s oei o-eulture l particulier de la litterature anglo-normande 

dans la s oeiete anglai se . 

Dans la mes ure ou nous pouvons traneher la que s ti on ,  les 

versions continentales sont plus aneiennes et p lus proches 

de l ' original que les vers ions anglo-normandes .  C ' e s t  

pourquoi d ' ai lle urs Jean Ryehner
6 

parle de vers ions degra

dee s . Je s ui s  d ' aeeord avec Sinelair
7 

pour dire que le terme 

e s t  p lutot mal ehois i  a eause du j ugement de valeur tres 

negati f qu ' i l imp lique . Je ne erois pas , s auf dans quelques 

cas , que le s versi ons anglo-normandes s oient moi ns bien 

racontees ; e lles s ont p lutot raeontees autrement et par la 

e l les s ' ecartent davantage d ' un original qu ' on peut e s s ayer 

de reconstitue r .  Mais ee tte noti on d ' original perd beaueoup 

de son intere t  devant ce lle de ' mouvanee du texte ' de Paul 

Z umthor8 . Dans ees condi tions il ne faut pas ehereher la 

speci f i ci te du conte anglo-normand dans l ' i n v e n t i o  des 

S uj ets , mai s dans le ehoix opere dans le repertoi re et dans 

l ' e laboration du materi e l . 

Les etudes autour du fabli au eonnais s ent un debat eentral 

qui est ee lui du publi e des fabli aux . Serai t - i l  p lutot 

eourtoi s (Nykrog
9

) au bourgeoi s ( Bedier 1 0) ?  On n ' a  j amais 

fai t i nterveni r  dans eette dis euss i on la s ituation du fabli au 

anglo-normand . Pourtant les ehoses parais sent simple s , peut

etre meme trop s imple s . En Angleterre il n ' y  avait que des 

nobles et les personnages dans leur entourage immedi at qui 

eomprenaient le fran�ai s . Mai s au XI I I e  s i ec le , et e ' es t  

l ' epoque des fabli aux , beaueoup de marehands et d ' ouvriers 

6 O . c .  I ,  p . 46 .  

7 o. c . , 225-6.  

8 Essai de poetique medi evale , Paris , 197 2 , pp . 6 5  et suiv . 

9 P .  NYKROG , Les Fabliaux,  Copenhague , 1957 . 

10 J .  BEDIER , Les Fabli aux , Pari s ,  1 89 3 .  
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venaient s ' installer en Angleterre . Ce contact suffi s ai t  peut

etre pour que le public anglais ait une connais s ance s u f f i 

s ante du fran9ai s ä d e s  f i n s  pratiques , mais nous parlons 

i ci de l ' appreciation d ' un ouvrage l itterai re , ce qui e s t  

autre chos e . Les fabli aux avaient comme fonction p rincipale 

d ' amuser le public et dans ce cas une bonne connai s s ance du 

fran9ai s me semble i ndi spensable . Je me vois donc obl i ge de 

reveni r  aux cercles ari s tocratiques .  Les ti tres parais s ent 

me donner rai s on : dans trois des textes reun i s  nous voyons 

un Chevalie r .  L ' e tude des autres textes reve le des personnages 

du meme groupe sociologique . I l  n ' y  a que le fabli au des 

Qua tre Sahais qui met en s cene un vi lai n .  Nous avons donc 

l ' impres s i on que les fabli aux anglo-normands ont e te chois i s  

principalement e n  fonction de l a  s ituation des personnage s . 

Cette impres si on e s t  confirmee par les f ab li aux ou la ver

s i on continentale correspondante se s i tue dans un mi lieu 

nettement di ffe rent : La Borgo i s e  d ' Or l i ens et Ce l l e  qui fu 

foutue e t  desfo utue ( Grue ) . Un autre trait remarquable e s t  

sans aucun doute revele par l ' examen des liens de fami lle 

qui exi s tent entre les p rotagonistes . On avait dej ä  constate 

dans le f ab li au continental qu ' i l  n ' es t  pratiquement p as 

ques ti on de lien de fami l le autre q ue ce lui du mari age
1 1  

Or dans le fabliau anglo-normand i l  y a p re c i sement ces 

autres liens qui j ouent un role predominant . D ans l a  Gage ure 

par exemple on cons tate que le res sort e ssent i e l  de l ' action 

e s t  pre c i s ement le rapport entre deux fami l le s : 1 1 4  5 / 8  

Un ahe v a l i e r  jadi s e s toi t/ Que une t r e s  b e le femme a v o i t; / 

E le n 'amo i t pas s o un lygnage/ De ae n e  fis t  e l e que s age . 

Dans le Chi v a l i e r  e t  s a  Dame e t  un C le r k  nous avons une dame 

qui a pres d ' e lle une demois e l le qui e s t  la s oe ur de s on mari . 

Dans le Che v a l i e r  a la Corbei l le un role important e s t  

confie ä la mere d u  mari . Une comparai s on avec la li ttera

ture courtois e , et notamment le roman , semble s ' impose r .  

1 1  M . J .  SCHENCK, Functions and Roles i n  the Fabli a u ,  Comparative 
Literature , Vol . XXX, 1978 , p . 28 .  
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En e ffet , dans un des fabli aux nous avons non seulement le 

decor courtoi s ,  mai s aus s i  explici tement le publi c courtois :  

30 Ge l l e qui fu fou tue e t  d e s foutue ( v e rs ion Heron)  4/ 7 Or 

le voil  faire s a voir a cort/ Por faire c e s  je l u z  ge le r . / D ' un 

c h e v a lir o� par l e r/ Ke mu t e s toit ric hes et manaus . 

Ce pass age nous montre un chevalier important , et nous le 

rencontrons dans la p lupart des fabli aux anglo-normands . 

Dans trois des textes les nob les ont le rang de conte , dans 

le quatrieme on souligne s a  ri chesse et pui s s ance . Mai s le 

texte du Che va lie r a la Corb e i l l e  apprend aus s i  qu ' i l  faut 

etre prudent , car il y a noblesse et nob lesse : 4 3 / 5 0  Le ehe 

va Zie r  mout s ouvent/ So l e y t  a le r  a t o urnoy e m e n t/ Si com riche 

baroun deit fe re . /  Le c h e va lie r de h a s s e  affere/ Que l onge 

m e n t  s e  avoit mus s e e/ E e n  mus s a n t  s oun temp s  u s s e e , / Un 

j our s e  p urp e n s a/ Qe la dame v e re irra . Dans tous les 

fabli aux en question les pe rsonnages ri ches et pui s s ants 

s ont redui ts au role de fi gurant . I ls appartiennent au decor 

ari s tocratique qui est de rigueur , mai s les veri tab les he ros 

s ont de j eunes chevalie rs , s ouvent pauvres et s ans s i tuation . 

C ' es t  vers eux auss i  que va la sympathie du narrateur qui les 

pre sente en se se rvant de terme s e logieux . Ainsi le clerc 

du fabliau du Chiv a l ier e t  s a  Dame e t  un Clerk es t trai te 

de " c lergas tre et menes trauz " par la dame , quand elle veut 

cacher ses rapports intime s  ave c lui , mais le point de vue 

du narrateur e s t  p resente par les yeux d ' un vi cai re ( qui ne 

j oue plus aucun role ) : 6 5 / 7 2  Le vicaire m o u t  le ama/ Kar 

s age e umb le le t r o va . / Si e s t oit li c l erk g e n t il , / Ne fu t 

p a � s an t ne n e s  vil , / Car fiz de chiv a l e r  e s toit/ Pie re e t  

mie re p erdu avoit ; /  A l a  c le rgie s e  v o u t  t e nir : /  De c e o  s e  

quidoit mie uz guarir . Dans d ' autres fabli aux aus si nous 

retrouvons ce meme personnage , en train de monte r s ur 

l ' ech e l le s ociale . Dans le fabli au fran9ai s , i l  s ' agi t s ur

tout de personnages qui e s s ayent d ' ame l iorer leur si tuation 

financiere , mais quand on met en s cene un j ongleur i l  en e s t  

autrement . Contrai rement a u  clerc que nous venons d e  voi r ,  

le j ongleur res te pauvre , e t  i l  e s t  evident que ce la fait 

meme partie de sa technique . Un j ongleur mis en s cene e s t  
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touj ours pauvre et adonne au j e u .  Ce personnage du j ongleur 

fait entie rement de faut dans le fab liau anglo-normand . Ce la 

tient a une di f fe rence entre eeux qui presentent les 

fabli aux en se basant s ur d ' autres presuppos e s , pour un 

autre publi e et ave c d ' autres interets . Pour montrer la 

di f fe renee entre les diseurs des f ab li aux je voudrais me 

s e rvi r de deux termes qui des i gnent auss i  des pe rsonnages 

dans respeetivement le fabliau eonti nental et anglo-normand , 

a s avoi r  eeux de j ongleur et de ele r e . I l  faut eependant 

bien eomprendre que j ' utilise ces te rme s dans un sens di f fe 

rent de ee lui qu ' on donne habitue l lement a ees mots .  Le j ong

leur est l ' homme qui vi t par le eontaet direet ave e le 

publi e ,  i l  eherehe un eontaet immedi at qu ' i l doi t mainteni r 

j usqu ' a  la fin . Le clere se trouve devant un publi e qui e s t  

dej a implique et qui de toutes fa�ons eontinuera d ' e eoute r 

j usqu ' a la fin . Ce publi e aus s i  des i re etre tenu en hale i ne , 

mai s i l  e s t  eonvaineu d ' avanee de la valeur de ee qu ' i l va 

e eoute r .  Le elere s ai t  que son art e s t  s ubordonne au fai t 

qu ' i l presente quelque ehose d ' important . En p lus , l ' analyse 

de la fa�on dont e s t  narre le fabli au anglo-normand indique 

qu ' i l n ' y  a pas de contact direet entre j ongleur et publi e .  

Nous avons a ffai re a une vers i on de j ongleur ree erite par un 

elere . A la di f fe renee du fabliau eontinental , le fab l i au 

anglo-normand n ' es t  pas fai t pour un s ueces immedi at et s ans 

lendemain . Le elere e s s aye de donne r autre ehose , d ' aller 

au-de la de l ' h i s toire proprement di te . Evi demment il ne faut 

pas apporte r une di s tinetion trop absolue ; i l  eonvient de 

li re les textes de fa�on tres prudente , ear les textes anglo

normands ont s ouvent une longue pre h i s toi re 1 2  

Les fabli aux ont ,  et ce n ' es t  pas a tort , la reputati on 

d ' e tre des h i s toi res as sez grivoi ses , voi re meme obs cene s . 

Pourtant , s i  l ' on regarde le total des fabli aux , ce n ' en e s t  

qu ' une i nfime parti e . Or , dans l e  eorpus des fabli aux anglo

normands , il s ' en trouve j usqu ' a  einq qu ' on doit appe ler 

1 2  J .  RYCHNER , o . c . I ,  p . 1 18 .  
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obscene s , tandis que le s i xieme ( Le Che va Li e r  a La Co rbe i L Le )  

p lace une s cene fortement e rotique a un endroi t central du 

conte . Dans le s eptieme ( Un Chi v a Li e r  e t  sa Dame et un C L e rk )  

une sexuali te purement physique j oue le role le plus important . 

S i  donc la p lupart de ce s textes ont meme un caractere 

nettement pornographique , on voi t  auss i  que les ver s i ons 

anglo-normandes s ' e f forcent d ' accentuer cet aspe c t ,  meme au 

detriment de la fa9on de narrer l ' hi s toi re . L e s  tro i s  Da me s  

q ui trove re n t  u n  Vi t et L e  Cheva Li e r  qui fi s t  p a r L e r  L e s  

Gons e t  L e s  Cu Ls  indiquent ,  des leur titre , que tout e s t  

centre autour d e  parties anatomiques des i gnees p ar des mots 

de trois lettres en ancien fran9ai s .  La p remiere his toi re 

met en s cene trois dames qui font un pe lerinage au mont S aint 

Mi che l .  En route e lles font la trouvai l le i ndiquee dans le 

ti tre . Elles se que re l lent , demandent a une abbesse d ' inter

ven i r  comme j uge . Ce lle-ci reuss i t  a garder cette re lique 

pour e l le-meme et pour s e s  con s oe ur s  en dis an t  qu ' i l  s ' agit 

du t o rai L ( =heurtoir )  de la porte du cloitre . Cependant cette 

intrigue e s t  gatee dan s  le ms M qui livre la version anglo

normande . Quand le texte anglo-normand donne au vers 80 : 

Co mp a y n e ,  me t e z  Le v y t  avaun t , la ou le ms E ( ve rs i on con

tinentale) parle de " la chose " ,  i l  n ' es t  p lus poss ib le a 

l ' abbesse de fai re mine de croi re qu ' e lle s e  trouve devant 

l ' heurtoir .  La vers i on anglo-normande du Che va Li e r  qui fi s t  

p a r L e r L e s  Gon s  e limine pratiquement tous les ornements 

narrat i f s  pour raconter tres directement les evenements 

( qui d ' ai l leurs ont eu un grand s ucces dans la l itterature 

pornographique posterieure , auss i  bien au XVI I e  s i e c le 

( N o c ri o n )  que dans les Bij o ux i n di s c re ts de Dide rot et p lus 

recemment chez Alberto Moravi a
1 3

) .  Une meme tendance s ' observe 

dans la comparai s on des deux versi on s  ( Grue et He ron ) de Ge L L e  

q u i  fu fou tue e t  de s fo u tue . Pour l e s  autres textes i l  faut 

surtout cons tater que les clercs anglo-normands ont opte pour 

des textes tres obs cenes ( voi r s urtout L e s  q ua tre Sahais 

1 3  Voir G .  ALMANSI , L 'es te ti ca dell 'osceno , Einaudi , 197 4 ,  p . 102 . 
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s a i n t  Mar ti n ) . L a  tendance a l ' e limi nation des des cripti on s  

pour en arriver p lus rapidement a u  detai l pornographique 

centras te de fa9on remarquable avec le developpement de la 

des cripti on des personnages qu ' on observe dans les memes 

fabli aux . E t , ce qui e s t  encore p lus curie ux ,  c ' es t  que ces 

personnages s ont s an s  exception beaux et bons . Le chevalier 

du He ran est tres be l hemme ( vv .  30 e t  5 6 ) , tandi s que dans 

la Grue i l  y a une s i mp le re ference au ' vas le t ' s an s  des crip

tion p lus precise ( vv .  34 et 1 00-2 ) .  I l  en e s t  de meme dans 

la Gage ure e t  Le Che v a Li e r  a L a  Corbe i L Le . D an s  L e  Che v a L i e r  

q u i  fi s t  p a r L e r  L e s  Cons l e  manus crit M e s t  l e  seul a dire 

' Le b e L bachi Le r ' , I se limi te a ses quali te s  de combattan t :  

' hardi , prous e t  combatans ' .  Pour l e s  des criptions e logieuses 

des personnes il faut s urtout regarder l ' exemple du Chi v a L i e r  

e t  B a  Dame e t  u n  C L e rk 5 7/6 4 :  L i  c Le rk fu d e  b e Le e s ta ture/ 

Bien out e n  Li o v e re Nature . /  Qui de beaute v o us i s t  c o n t en dre/ 

En Li n ' avoi t que i reprendre : /  Ap e r t  avoi t L a  v i e re � / Sur 

t o te ri e n  fud debonere . /  La gen t  Le  amo i e n t  pur sa b o u n t e /  

P u r  B a  p rue s ce �  pur B a  beaute . Bien s ur , on pourrait dire 

qu ' i l  s ' agi t i ci du pers onnage principal avec lequel l ' auteur , 

clerc lui -meme , s ' i denti fi e et qu ' i l  decri t donc avec tous 

les termes e logieux de la tradition . Mais i l  n ' y  a pas que 

le clerc qui soit beau et sympathique . Tous les personnages 

s ont bons et beaux s ans exception . Meme le patron du clerc , 

le pretre qui ne j oue aucun role dans l ' intri gue , e s t  

au-de s s us de toute critique . Les moti fs des actions aus s i  

s ont des p lus noble s , et la dame couche avec l e  clerc 

uniquement pour evi ter des choses encore pires a s e s  yeux . 

Or , cette attitude vis - a-vi s des personnage s  me semb le 

caracteris tique pour le fabli au anglo-normand .  I l  e s t  vrai 

qu ' on trouve des des criptions de beaute - et s urtout de 

beaute feminine - dans le fabli au continental (par e xemp le 

dans 1 03 Le Pre s tre e t  Le Che va Li e r ) , mais pour les hommes 

i l  n ' y  a guere de des criptions de leur e xterieur 1 tandis que 

la beaute de caractere e s t  introuvable . Nous avons a ffai re 

a deux S ituations narratives nettement di f fe rente s , OU p lutot 

deux intenti on s  s oci ales di f fe rente s . Le narrateur anglo-
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normand eherehe l ' es time du p ubli c par l ' intrigue , tandi s que 

le j ongleur continental monte s ur s cene pour se moquer de 

lui -meme et remporter ain s i  un s ucce s . 

I l  y a dans le fabli au anglo-normand la conscience du 

fai t que le fab l i au e s t  court . Pour le Che va l i e r  qui fi s t  

p ar l e r  l e s  Gons par exemp le , la version anglo-normande e s t  

s eule a dire que l e  recit ne s e ra pas tres long ( v .  1 0  

Coun t e roi a s s e z  bri e ve me n t )  . D e  meme dans la ve rs ion anglo

normande des trois Dame s qui tro v e r e n t  un Vi t :  4 A s s e z  bri e v e 

ment l e  counteroy , obs e rvati on qui fait de faut dans la version 

continentale . D ' autre part , le fabli au anglo-normand n ' he s i te 

pas a donner de l ' information sur la vie ulterieure des 

pers onnages la OU les Versions COntinentales Se limitent a 
l ' evenement . Les versions du Cheva l i e r  qui fi s t  par l e r  l e s  

Cons nous permettent de s a i s i r  s u r  l e  vi f cette difference 

en ce qui concerne les epi logues . Les manuscrits CE donnent 

une fin tres breve . Le manus crit I montre le chevalier al lant 

de tournoi en tournoi apres l ' aventure decrite dans le 

f abli au . Le manuscrit anglo-normand M e s t  seul a donner la 

des cription de la vie ulte rieure du conte lui-meme , le s ort 

de la narration : 285 Et quaunt c e s t a v e n ture fus t  s e u e  . . .  

Le fabliau du Chi v a l i e r  e t  s a  Dame e t  un C l e rk e s t  celui qui 

e s t  le plus explicite et donne un curri culum vitae complet 

des personnages : 5 7 7  E s a  femme apr e s  c e l  jor/ Ama e c h eri 

son s e i gnur/ A s s e z  p lus k ' unke  mes  ne fi h t  . . .  5 8 3  Long t e n s  

v e s qui en v i e  b o ne , /  De l pa�s dame e ma tron e , / E ,  kant moru th 

la  b o n e  dame , /  A Deu r endi s u s  s a  a lme . Dans la Gage ure auss i  

i l  y a c e  besoin d ' epi loguer : 1 0 1  Et l e  prodhomme fi s t  s on 

fre r e /  Esp o s e r  i c e l e  c haunbrere ; /  E depus apres y c e l jour, / 

Ama l a  dame par te ndrour/ Ceux q u e  soun s e i gneur b i e n  ama/ 

E mo l t  de euer l e s  honora . 

A travers ce grand nombre de traits qui opposent les 

fabli aux anglo-normands aux fab li aux franQais du continent 

on di s cerne que lques lignes generales qui s e  lai s sent ramener 

aux concepts de l ' abs ence d ' une forte tradition li tteraire 

et ce lui de la cons cience de l ' importance du groupe s ocial , 

du clan .  Narrateur et publi c fonctionnent en Angleterre contre 
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u n  arriere-plan totalement di f ferent . 

On a appe le le Che v a l i e r  qui fi s t  p ar l e r  l e s  Cons " feadal 

et nan-caurtai s "  ( Kiesaw ) . J ' ai examine ai lleurs 1 4  camment 

an peut pas s e r  du lai au fabliau au i nversement du paint du 

vue du vacabulaire emplaye . Paur ce qui est du vacubulaire , 

le Che v a l i e r  qui fi s t  par ler l e s  Cons e s t  essentiel lement un 

fabliau , mai i l  suffit de l ' intraductian de trais s ubs tanti f s  

seulement paur lui canferer l e  caractere d ' un lai : lande , fe e ,  

don .  

Le mat lande suffit paur faire penser au genre du lai 

dans la versian cantinentale , mai s  dans le manus crit angla

narmand M ce mat n ' es t  pas namme mais remplace par un autre 

detai l :  

C 8 5  Et che vauchent par une l ande 

A79 Tant errerent par une lan de 

! 7 5  Pui s s ' e n  e n trerent e n  une lande 

M45 Par priori e s  e abbay e s  

M 4 6  L u r  conveni s t  a l er 
to te s v e i e s  

M47 Pur ce  q u e  p e ti t  a v o i e n t  

M4 8 Qe despe ndre purro i e n t  

L e  manus crit M remplace danc l e  cadre mys te ri eux d e s  landes 

par la realite quati dienne qui exige que le chevalier et san 

ecuyer prafitent de l ' haspitalite qui leur e s t  afferte dans 

les manaste res , paur vivre s ans trap depenser . De la meme 

fa9an le manuscrit M remplace de dan s urnaturel des j e unes 

fi l les par un " guerdan " : la remuneratian paur un Servi ce 

danne . Quand ces j e unes f i l le s  s ant decrites paur la p remiere 

fai s dans le s manus crits CA! , ils s ' accardent paur dire qu ' an 

e s t  en presence de j eunes femmes qui parai s sent etre des 

fee s : C 1 1 4  En la  fanteine se baignoi ent/ . III . p u c e l le s  p r e u z  

e t  s en e e s /  D e  beaute r e s e mb lo i e n t  fe e s . Cette apparence 

n ' etait pas trampeus e , car p lus lain le chevalier fait 

l ' abservatian C 3 1 0  Bien sai  de voir ce  fure n t  fe e s . Or , le 

ms angla-narmand M s upprime taute al lusi an ä un mande 

feerique : la canstatian du chevalier es t taut simp lement 

s upprimee et les " fe e s  de la fon ta i n e " deviennent des 

1 4  Nico VAN DEN BOOGAARD , Mei KHOE et Willern CROON , Vocabulai re de 
Lais, Vocabulai re de fabliaux, Rapports , 49 ( 1979) , pp . 9 7- 106 . 
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" de mo i B e l le B  du rui B B e au " : M6 1 Y l e q ue v i r e n t  trei B  da mo i B e l e B /  

Sag e B �  cortoiB e B  e treB b e l e B /  Qu ' e n  l a  ruB B h e l e  B e  baynere n t . 

Que lle conclusi on faut-i l ti rer de toutes ces obs e rvations ? 

Je n ' oserais pas parler de l ' esprit normand en Angleterre 

comme l ' a  fai t Gaston Paris i l  y a un s i ec le " la double 

tendance de l ' esprit normand : Orthodoxie pure , e loignee des 

s ubti l i tes de la curio site vaine ou des egarements de l ' esprit 

( et . . .  ) "
1 5 . Ce genre de generalisation ne s e  defend d ' aucune 

maniere et n ' e s t  pas fructueux . Le narrateur de notre fab li au 

ne voi t  pas l ' uti l i te de s e  referer a une tradi tion li tterai re , 

dans le cas precis ce l le du lai , qu ' i l aurait p u  evoquer a 
l ' aide de quelques mots s eulement : lande� fee �  don . On peut 

formuler des hypotheses s ur les caus e s : le narrateur ne 

comp rend pas l ' allusion lui -meme , ou i l  la trouve s ans interet 

pour s on publi c .  Le non-emp loi du terme de fab li au montre 

aus s i  que ceux qui racontaient ces h i s toi res ne voyaient pas 

l ' uti l i te de rej oindre exp li ci tement une tradi tion litteraire 

et de col ler l ' etiquette de fabli au a ce q u ' i ls p resentaient . 

I ls ne s ' attendent pas a avoir la meme reaction qu ' on aurai t 

devant un public continental qui s avai t s ituer ce q u ' i l  

allai t  entendre des les premiers vers par l a  s imple mention 

du mot de fabli au . L ' absence de ce terme dans le fab li au 

anglo-normand , la dispari tion de toute allus i on aux j ongleurs 

et a leur S i tuation personne lle , l ' i n s i s tance S Ur les rapports 

fami liaux , l ' interet pour la hasse nobles se et pour les 

clercs , l ' emploi de trois langues dans les manus crits qui 

ont conserve le s fabli aux anglo-normands , le manque d ' interet 

pour la forme de l ' his toire et pour les rime s , l ' abs ence de 

rapports avec d ' autres genres , le caracte re obs cene , tout 

ce la indique l ' absence totale d ' une tradition li tterai re . 

Nous rej oi gnons i ci , pour une partie de la litterature anglo

normande , une obse rvati on de N .  Blake
1 6 

pour la litterature 

15 La Poesi e  du Moyen Age ,  2e serie , Paris , 1 895 , p . 56 .  

16 The English Language in Medieval Li terature , Londres etc . , 1977 , 
p . 2 1 .  
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anglaise d e  la meme epoque : " one of the mos t  important 

results of all thi s  i s  that there was no fee ling of tradi 

tion in medieval English l i terature i n  the sense that people 

knew and remernbered the words of Engli sh literary work s . "  En 

fran9ais continental nous avons tres s ouvent affaire a de s 

s tructures qui relevent du metier de j ongleur et a une 

inte rtextualite tre s  forte , dont i l  n ' es t  pas question dans 

le fabliau anglo-norman d .  

Pour exp liquer l e  caractere d ' obs cenite du fab l i au anglo

norman d ,  i l  faut comprendre que pour le pub l i c  et le narra

teur c ' e tait la le caractere par excel lence du fabli au qui 

venai t du continent . On redui s ai t  le genre a que lques 

caracteri s ti ques tout en negligean t  d ' autres trai ts qui s ur 

le continent determinaient auss i  le genre . En Angleterre on 

regardait la tradition des fabli aux de tre s  loin , et le 

fabliau etait essenti e llement regarde comme une h i s toi re 

tres courte qui provoquai t le rire s urtout par des detai l s  

obs cene s . D ' autre part , i l  y a le s entiment d e  l ' unite du 

clan .  Les auteurs des ver s i ons anglo-normandes des fabli aux 

font preuve du des i r  d ' appartenir a ce groupe qui ne leur 

es t pas totalement ferme . C ' es t  pour cette rai s on que les 

textes s ont localises  dans un mi lieu aris tocratique , c ' es t  

pour ce la que toutes s ortes de liens de parente s ont s i  

importants , c ' es t  pourquoi l a  transition entre haut e t  bas , 

ri che et pauvre , seigneur et valet j oue un role aus s i  impor

tant . Memes les textes pornographi ques ont un arriere -plan 

de re lations durable s , les caracteres s ont invari ablement 

beaux , l ' epi logue montre une s i tuat i on ou le but e s t  atteint , 

ou i l  y a de nouve au ! ' ordre qui regne et ou le j eune homme 

a penetre dans le groupe des " happy few" . Le clerc , auteur 

des vers i ons anglo-normandes des f abli aux , e s t  e stime et 

apprecie dans ce meme mi lieu . 



Alexander C i z e k , Münster 

UNGEHEUER UND MAGISCHE LEBEWESEN IN DER EPISTULA A LEXANDRI 

AD MA GISTRUM SUUM A RISTOTELEM DE SITU INDIAE 

Die hands chri ftli che Oberlie ferung der Epi s t u Z a  ad A ri s to 

t e Z e m  durch das Mitte lalter hindurch bestä tigt sowohl deren 

kulturges chi ch tli che Bedeutung als auch deren festen P lat z 

innerhalb de r Alexander-Tradition im we s tli chen Europa . Sie 

ist als E in z e l s chrift und Produkt der spätantiken literarisch

fiktiven Episto lographie in einer s chwer zu be stimmenden Z e i t  

( e twa während des I V . -V . Jahrhunderts ) in der griechi s chen 

We lt entstanden
1

. Bruchs tücke diese s griechi schen Archetyps 

haben aus s chließlich in den romanhaften Fassungen des P seudo

Calli sthenes überlebt . Die Ep i s t u Z a  wurde j edoch in ihrer ab

ges ch lossenen late inischen Version re z ipiert , deren Archetyp 

aufgrund der ä ltesten Hands chri ften aus dem I X . Jahrhundert 

auf das VI . Jahrhundert zurück zuführen wäre
2

. 

I nnerhalb der Re zeption der der Alexande rsage z ugehörigen 

lateini s chen Texte hat die Ep i s tu Za , wie D . J . A .  Ros s  mi t Recht 

ge zeigt h at ,  e ine polaris ierende Rolle gespielt , indem sie 

zue rs t  zur Entstehung de r Epi tome Zaoher 3 , d . i .  die Z us ammen

f as s ung der lateini schen Version de s Pseudo-Callisthene s ,  

we l che sie in 4 9  von 6 7  H ands ch ri ften begle i tet4 , beigetragen 

Vgl . A. AUSFELD , Der Griechi sche Alexanderroman , Leipzig 1 907 , S .  
1 7 7 ;  R .  MERKELBACH , Die Quellen des Alexanderromans , München 1 9 54 , 
s . 1 59ff ; Lelia CRACCO RUGGINI ,  Sulla cristiani zazione del la cul
t ura pagana : Il mito greco-latino di Alessandro dall 'eta antonina 
al Medioevo , in : Athenaeum 43 ( 1 965)  S . 1 7 .  

2 Vgl .  w .  DE BOER, Epistula Alexandri a d  Aristotelem . • •  , in : Beiträge 
zur Klassischen Philologie ( 7 8 )  1 973 , S . XXIII-XXXI . 

3 Vgl . Alexander His toriatus , London 1 963 , s . 9 :  " . . •  Epitome was made 
in the 9-th century , with a view to combination with the common 
version of the Epistula ad Aristotelem , which it frequently accom
panies in the manuscripts , as it is precisely the account of Alexan
der ' s  Indian adventures , largely covered also in Epi stula , that had 
been j udged superfluous and omitted by the abbreviation" .  Zur hand
schriftlichen Überlieferung vgl . die entsprechende Beurteilung bei 
G . CARY, The Medi eval Alexander , Cambridge 1 9 56 ,  S . 25 .  

4 Vgl .  ROS S ,  S . 86 .  
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hat . Dann h at die Epi s tu Za eine weitere im Mitte lalter sehr 

populäre Kombination zu dritt , nämli ch mi t dem k le inen Werk 

Co Z Za t i o  Di ndimi cum A Z exandro und mi t der Ep i t ome Va Z e rius 
5 veran laßt , s o  daß in wenigstens 1 4  von den 49 H ands chri ften , 

wie wir aufge zäh lt .haben6 , die dre i Texte ein relevantes 

Triptychon für die S age Alexanders de s Großen bi lden
7

. 

E s  hei ß t ,  die Ep i t ome Zacher behandle die hi storis ch-s agen

haften He ldentaten Alexanders , seine z ur We lteroberung unter

nommenen Feldzüge , während die Epi s t u Z a  die außerordent l i chen 

Peripetien des Zuges durch die Aoike tos - d . i .  das Rei ch der 

Ungeheuer , der wunderbaren oder magi s chen Tier- und Mis chwe

sen außerhalb des von der Men s chhei t bewohnten Raumes - er

z äh l t . 

Der in manchen H ands chri ften dem Titel hinzuge fügte Z us atz : 

. . .  " et i tinerum e t  de variis generibus besti arum et serpentium 

de mi raculi sque " ( z . B .  in dem Codex Bruxe l l i s  Bib l . Regia 

5 35 4- 5 36 1 , apud w .  de Boer S . VI ) ist genügend aufsch lußre i ch 

in dieser Hins i ch t .  Hierbei läßt der Terminus " de miraculi s "  

s chon die Begegnung m i t  dem Uberirdis chen im Laufe des Z uges 

andeuten . 

Die Co Z Z a t i o  Dindimi repräsentiert die dialogi s che Ausein

andersetzung mit dem kriegeri schen und abenteuerli chen Unter

nehmen Alexanders , zugle i ch aber werden sein Leben und seine 

Taten auf eine metaphy s i s che Ebene gehoben . 

In die s em Zusammenhang kon s tituiert die Epi s t u Z a  ein Werk 

für s i ch und n i cht eine eigentliche pseudo-geographi s che Be

s chreibung oder e inen Rei seberich t .  Sie ist eine s e lbständige , 

mit eigener Dynamik und eigenem Rhytmus versehene Erzäh lung .  

Obwohl s i e  mehrmals i m  Laufe des Mittelalters mit den e ch ten 

paradoxegraphi s chen S chri ften , vor a llem mit der i h r ,  was die 

5 Vgl . ROSS , S . 3 1 - 3 2 . 

6 Auf der Basis der " Descriptio codicum" bei w. DE BOER , S . Vlff . 

7 In der volkssprachlichen Tradition bildet der Zusammenhang die-
ser drei Texte die Basis für den Liber flori dus des Lambert de S t .  
Omer (vgl.  ROSS , S . 29 ) , während die Epi tome und die Epis tula von 
Themas of Kent als Grundlage für seinen Roman de toute chevalerie 
benutzt worden sind (vg l .  ROSS , S . 25 ) . 
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Herkun f t  und den S to f f  anbetri fft , am n ächsten s tehenden 

Epi s tu la Phara smani ad i mp era torem Hadrianum verwe ch s e l t  wur

de 8 , s teht die Ep is t u l a  ihrer N atur gemäß als ein re levanter 

Tei l ,  j a  eine S equenz innerhalb der Alexande rs age . Darin 

n immt das übernatürliche zusammen mit dem Wunderbaren und dem 

e chten Exot i s chen eine bestimmte Funkti on ein ; im Hintergrund 

de r e r z äh lten Peripetien läßt s i ch abe r  imme rh i n  die Ges talt 

des antiken He lden , dessen E i fer als We ltentdecker z e i twei s e  

den de s We lteroberers sogar übertroffen h at
9

, e rkennen . In 

dieser Hinsi cht b le ibt die Epi s tu l a , obwohl s i e  im Rahmen der 

Kultur des wes tl i chen Mitte lalters wei te Verb re itung f an d ,  

größtente i ls d e r  Chris ti an i s ierung fern . S ie verhält s i ch ,  

mehr als j ede andere der Alexandersage angehörige S chri ft , 

o f fen gegenüber manchen wandernden myth i s ch-h i s tori s chen aber 

auch archetyp i s chen Vorstel lungen , die s i ch ni cht e inde utig 

kultur-h i s toris ch oder religiös s ubsumieren las sen1 0  

Das Z i e l  des Werkes besteht folgli ch darin , vor Augen zu 

führen , wie die außerordentlichen , wunderbaren E r s cheinungen 

des Unbewohnten Landes ( konventione l lerwe i s e  Indien genannt )  

und der auf s i e  a l s  Kulturheros e i nwirkende Alexander aufein

anderstoßen . In diesem S inne läßt man den He lden seine außer

gewöhnlichen P roben se inem Lehrme i s te r  Aris toteles gegenüber 

8 Vgl .  Fr. PFI STER , Auf den Spuren Alexanders des Großen in der älte
ren englischen Li teratur , in : Kleine Schriften zum Alexanderroman , 
Me isenheim 1976 , s . 201 . Die Verwechslung geschah auf Grund von man
chen ähnlichen Episoden . Diese sind sowohl auf die Mirabilia zurück
zuführen , die größtente ils in Folge des Indienfeldzuges Alexanders 
entstanden s ind , als auch auf fiktionale Periegesen und wunderbare 
Beschreibungen in der Nachfolge des Plinius (etwa Solinus , Collec
tanea rerum memorabili um) . So wie E .  FARAL treffend bemerkte : " ( la 
lettre a Adrien ) plus particUlierement • . •  enrichit l ' histoire de 
la legende d ' Alexandre , legende a qui ,  i ssue en partie de sources 
commune s ,  e l le a rendu plus tard plusieurs elements qui en avaient 
di sparus "  (Une source latine de l 'histoire d 'Alexandre : La lettre 
sur les merveilles de l 'Inde , in : Romania XLII I  ( 1 9 1 4 )  S . 3 70 .  

9 Hiermit paraphrasieren wir die treffende Aussage F .  SCHACHER
MEYERS (Alexander der Große , Wien 1 97 3 , S . 249)  über die Indusfahrt 
Alexander s . 

10 Vgl .  die richtige , j edoch zu kategorische Charakterisierung von 
Lelia CRACCO RUGGINI a . a . o .  s . 1 9 :  " ( in der Epistula) e assente 
qualsiasi traccia di cristianesimo ma anche , ciö ehe assicurö il 
piu tardo successo medievale , di paganesimo" .  
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auf folgende Wei se charakteri sieren : " . . .  was I ch unter größ

ten Mühen und Ge f ah ren in Indien gesehen habe" ( Ep i s t u l a  S . 1 ) . 

Die Epi s tu la wi rkt demgemä ß als e in dem Gei s t  der Ody s s e e  

nah e s tehendes Werk , dessen H auptge s talt expre s s i s  ve rbi s  als 

" alte r  Ulys ses "  angesehen worden i s t 1 1  Als P rotagon i s t  der 

abenteuerli chen Vorgänge i st Alexander ebenso E inze lgänger 

und auf s i ch selbst angewiesen wie der home ri s che Held : 

seine Ge folgs leute wie auch s eine namentli ch e rwähnten , en-

gen Genos sen wirken als b loße Figuranten mi t .  Ebenso spielt 

das Unberechenbare und Unerwartete ( " se d  ut aliquid plerumque 

in s ecundi s rebus fortuna obs trepit"  Epi s tu la S . 8 ) eine große 

Rol le ,  letzten Endes läßt s i ch die Vorsehung , a ls " fata deorum", 

als verhängni svo l le Macht erwe isen , so daß dami t auch eine 

metaphys i s che Dimen s i onierung im Laufe der Peripetien auf

tri tt . 

Die Ep i s t u l a  ers cheint uns als e ine locker s trukturierte 

E r z äh lung de s Z uges in die unbewohnte Welt . Bei dies e r  E r z äh

lung s ind zwei Pole dynami s chen Inte re s s e s  i dent i f i z ierbar , 

die z ugleich als kri stallisierende Kerne des Ausges agten auf

treten . E s  h ande lt s i ch erstens um die Erlebnisse des T re f fens 

und des höch s t  spannenden Zusammens toßes mi t der We lt der Un

geheuer an einem a l s  " locus pericolo s i s simus , fugiendus " be

z e i chneten Süßwass e rsee ( S i ehe Abb . 1 2 ) , wo das Heer n ach e inem 

lan gdauernden Mar s ch durch die Wüste seinen Durs t endli ch s t i l 

l e n  konnte . N ach der Durchwanderung eines " Zwis chenraume s " , 

we lcher nicht gan z kohärent e ingeführt i s t , folgt die Begeg

nung mi t einem e i gentümlichen " locus amoenus " ,  we lcher der 

Darstellung einer We l t  des urwüch s i gen Goldenen Z ei talters 

entspricht ,  wo das Theriomorphe mit dem Magi s chen und dem 

Wunderbaren vers chmi l z t .  

1 1  Vgl .  die Antwort des Aristoteles in dem Brief des Philosophen an 
Alexander aus der Version des Julius Valerius : "ambigendum utrumne 
te prudentiae viribus an tolerantiae fortitudinisque magis praedicam, 
Certe i llud tibi iam Homericum adest quod i llic sapientissimus glo
riatur : multigenas urbes hominum moresque notavi " .  (Jul . Val . I I I , 
4 8 ) . Genaueres sagt der griechische Text : " Du warst ein Nestor im 
Rat und ein Odysseus , der vieler Menschen Städte gesehen und Gesinnung 
erfahren " .  (Pseudo-Callisthenes A, I I I  2 7 ,  vgl .  A. AUSFELD , A . a . O .  
S . 105) . 
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Der erzäh lte S toff setzt s i chtbare Querverbindungen und 

Verknüpfungen voraus : einerseits zu den übrigen Produkten der 

Alexanders age , vor allem zu I ulius Valerius 1 2  und z u  Hi s toria 

de pre l i i s ; andererse its las sen s i ch Ve rbindungen zu manchen 

Werken in der Reihe der p aradoxegraph i s chen S chri ften auf 

S ch ri t t  und Tritt verdeutli chen . 

Die e rs ten Kapite l de r Ep i s tu la treten als P rä l udium des 

außerordentlichen Zuge s hervor , zugleich vermi tte ln s ie den 

Übergang von den h i s tori s chen Ere ign i s sen , den letz ten s ieg

rei chen Fe ldzügen des We lteroberers Alexanders gegen Darius 

dem König der Perser ( " rnense Maie rege Pers arurn Dario apud 

Gangern ( s i e ! ) arnnern superate • . .  " ) ,  zu dem Stof f  de r Ep i s tu l a . 

Ans chli eßend wi rd der e rs te S ieg übe r Perus den König der In

der arn Eingang z ur Wunderbaren We lt erwähnt ( "rnense Juli o 

de f i ciente in Indiae Fas i acen pervenirnus ubi rnira ce leritate 

Pore rege devi cto . • •  " S . 3 ) . Unmi tte lbar nachher macht s i ch 

der Held mi t se inem riesigen Heer auf den Weg durch Bactri ace , 

( " in desertas orbis terrarum soli tudines " ) , indem man ihm ein 

doppe lte s  Z ie l , die Verfolgung des Perus als pseudo-h i s tori

sche Motivation und die Entdeckung der " rernotos et abditos 

Sere s "  als Vorwegnahme eines noch s chwebenden Z iels zus chre ibt . 

Der s trapaziöse Z ug durch Aoiketos erre i cht seinen Höhepunkt 

in der Epi s ode der S chlacht mi t den Ungeheuern arn S üßwasser

see , was wir eben als den ers ten Spannungspol der Erzäh lung 

1 2  Als Bestandteil des Alexanderromans von Pseudo-Call isthenes steht 
der Briefbericht Alexanders an seinen Meister Aristoteles im Zusam
menhang mit den anderen im Osten erlebten Wunderabenteuern . Dort 
erscheint er inhaltlich leicht unterschieden vom Text der selb
ständigen Epistul a .  So wird z . B .  der Brief bei Julius Valerius ( I I I ,  
1 4 )  nach dem Ablauf des Dialoges mit den Brachmanen mit den Worten : 
"deque labore hoc Aristoteli scribens magistro . . .  " eingeführt . Die 
Erzählung fängt mit den Wunderabenteuern der sinkenden Zauberinsel 
an - statt , wie in der Epistula , mit dem Feldzug gegen Porus . Die 
Schlacht mit Porus war schon früher ( im I I I .  Buch , vom Kap . 1 bis 9 )  
mit vielen E inzelheiten , wie z . B .  dem Zweikampf Alexanders mit Porus , 
vorge stellt worden . Der Brief endet mit dem 27 . Kapitel , wo nach der 
Erzählung der Ereignisse beim Orakel der Wunderbäume , im Unter schied 
zum Text der Epi stul a ,  der folgende Schluß steht : "his comperti s  
animoque a d  necessaria confirmato . • •  a d  Prasiacen festino" . An
schließend folgt die Kandake-Episode : "post hasce litteras ad Ari
stotelem datas pergit ire . . .  ad Semiramidos regiam" . 
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be z e i chnet haben . E s  folgen dann , als e indeutiges Beiwerk , 

die Vorgänge der zwei ten S ch lacht mi t Porus . Danach setzt 

s i ch der allein durch E rfors chungsneugier motivie rte Z ug 

durch Aoiketos fort . Z uerst taucht der bald aufgegebene P lan 

auf , den Ozean zu erre i chen , um darauf die Erde zu ums ch i f 

fen ; ans ch ließend fo lgen d i e  Peripetien der E r fors chung de s 

linken Tei ls Indiens , mit seinen " S ümpfen und entferntes ten 

Wä ldern" . Unter den Ges chehnis sen des " Zwis chenraumes "  finden 

wir s chon manche Züge , die auf den magis chen Gegenpol voraus

wei s en : das Tre ffen der " Fauni " , die Peripetien des S chnee

s turmes und der brennenden Wolken , das Vorbeigehen an dem 

" Antrum liberi " u . s . w .  

Die dem " Zwischenraum" angehörigen kurzen Bes chreibungen 

von wunderbaren Tier- ode r Mis chwesen glei chen eigentli ch 

denen , die in den Katalogen der "monstra" aus "Mirabi lien" 

späterer Zeit , e twa der Ko smograp h i e  des Aethi cus I s ter ode r  

dem Lib e r  Mon s trarum enthalten s ind 1 3 . 

Im Ve rgle ich z ur Ep i s t u l a  enthalten die romanhaften Fas s un

gen des Pseudo-Callisthenes nebs t  de r aus ihnen abge lei te ten 

mittelalterli chen His toria de pre l i i s  noch mehr an wunderba

rem S to f f .  Manchmal vermitte ln s ie Motive , die sogar als 

Grundlagen , wenn ni cht als verkürz te Vari anten oder P aralle len 

z u  den entsprechenden S tellen de r Ep is t u l a  (wie de r Fall mit 

der S ch lacht am Süßwassersee ode r mit dem Z ug zum Orakel der 

Bäume ) zu betrachten s ind 1 4 . Das gle i che gi lt für die s chne ll 

abge fe rtigte Episode der Z urückwei sung Alexanders von dem 

"Antrum Liberi " ,  die bei P seudo-Calli s thenes ( L  I I I , 2 8 )  z u  

einer umfangrei chen und sehr bedeutenden E rz äh lung voller 

Spannung ( einer varfeh lten Initiationsreise ) geworden ist . 

E s  fo lgt dann der an Spannung und Außerordentlichke i t  s org

fä ltig dos ierte Z ug zum Orake l de r Bäume der Sonne und des 

1 3  Der Liber Monstrarum lehnt sich sehr häufig an den Inhalt der Epistula 
an , indem Alexander als Zeuge einiger wunderbarer Erscheinungen der 
exotischen Welt angeführt wird. 

1 4  S o  ist die Erzählung im Pseudo-Calli sthenes B II , 36 und bei Leo 
Archipre sbyter I I I , B  über die wachsenden und schwindenden, von un
sichtbaren Dämonen bewohnten Bäume , die die Makedonen davon abhalten , 
den Bäumen Harz abzuzapfen . 
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Mondes mi t dem dortigen Aufenthalt und den Orake lsprüchen . 

Z u  den letzten , abs ch ließenden Episoden der Ep i s t u Za gehören 

die Bes ichtigung des Tales Diardin - ein unzulängl i ches Tal , 

wo S ch l angen hausen , die leuchtende Smaragde am Hals tragen 

und die Begegnung mit den S i renen am Fluß Occluas , we l che 

die unwissenden See leute heranlocken und durch " vene ria 

voluptate " verderben . Von ihre r N atur her gehören diese Epi

s oden eher dem Zwis chenraum an , während die Begegnung mit den 

S e res s i ch deutlich an das Orake l anknüpfen läßt . 

Die Ep i s tu Z a  umfaßt also an den zwe i erwähnten Ste llen , 

de r S ch l acht mi t den Ungeheuern am S üßwassersee und dem Ora

kel der Bäume , we lche in e inem deutli chen Gegens atz zueinan

der s tehen , eine Rei he von E lementen , die uns als Bruch s tück e , 

j a  als verdrängte Wahnvorste l lungen eines archetypischen , 

s innb i ldli chen Denkmusters vorkommen 1 5 . An diesen S te l len 

gehen die Dars te l lungen der Epi s tu Za über den üb lichen Rahmen 

periege t i s cher oder fabulöser Beri chte hinaus ; dafür scheinen 

s ie dem As s o z i ation s feld mancher s pätantiker Offenbarungen 

e s ch atologis che r  Natur anzugehören . Diese s ind s owohl heid

n i s cher als auch j üdi s cher ode r  frühchris t li cher Herkunft 1 6 • 

1 5  Dazu gehören Urbilder und Urvorstellungen des kollektiven Unbewußten , 
welche als Hintergrund und Matrize für manche stets wiederkehrende 
mythische und religiöse Darstellungen dienen : z . B .  die bei den mei sten 
Völkern und Kulturen in ähnlicher Form bestehenden Bilder des Welt
untergangs , etwa durch Sintflut , durch Feuer , durch Angriff von Un
geheuern , Bilder von Höllenqualen oder im Gegentei l  die Vorstellun
gen eines paradiesischen , utopischen Daseins . Dieser Prozeß erscheint 
vielleicht deutlicher im Falle der Erzählungen über Höllen- oder 
Himmel fahrten , in denen , so wie E .  GANSCHINIETZ bemerkt : " • • .  selbst 
die losgelösten Motive einen Nachhall der ursprünglichen Gestaltung 
kennen , der aber kaum auf historischer Kontinuität , sondern auf Neu
schaffung aus e inem ähnlichen psychologischen Grund beruhen wird" . 
(Katabasi s ,  in PAULYs Realenzyklopädie ,  Band X ,  2 ,  S . 2 364 . 

1 6  Zuerst denken wir an e in ige der Reisefabulistik zugehörige Erzählun
gen phantastischer oder aretalogischer Art , wie die Katabaseis des 
Orpheus , des Herakles ,  des Pythagoras , des Aristeas aus Prokonessos 
bis zu den parodistischen Jenseitsreisen aus den Verae historiae 
oder aus dem Menippus des Lukianos aus Samosata , deren Prototypus 
die Wanderungen und die Höllenfahrt des Odysseus darstellten. Dann 
s ind Vorstellungen und Visionen aus den alttestamentarischen Apo
kryphen , z . B .  das IV .  Buch E sdra s ,  die syrische Baruchapokalypse 
e inzubeziehen . In letzter Instanz denken wir an die christlichen 
Offenbarungen ,  vor a llem an die Apokalypse des Johannes , aber auch 
an die der Epistula Zeitgenossische Schrift des Pseudo-Methodius , 
wo dem Alexander eine eindeutig apokalyptische Rolle zugeteilt wird. 
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Dabei läßt s i ch aber d i e  Epi s t u l a  auf ke ine bestimmte poly

the i s t i s che oder monotheisti sche Ans chauungswe ise zurück füh

ren . Das hat übrigens zu dem Erfolg dieser S ch r i ft in der 

mitte lalte rlichen Kultur in ni cht geringem Maße beige tragen . 

Die Ges taltung der S ch lacht am Süßwass e rsee s che int auf 

eine grausame apokalyptische S zenerie h inzudeuten , während 

die Dars te llung des Ortes des Orakels deut l i ch von he llen 

P rojektionen und Denkbildern paradi e s is cher N atur b e lebt i s t . 

Der Angr i f f  der Ungeheuer erscheint e i gentlich als ein doppe l

deutige r  Vorgang , als Ges chehnis der Urze i t  oder des Ende s  

der Z e iten . 

E s  ließen s i ch daraus die übermenschli chen P roben ( ath l a )  

des Kulturheros , s e in Kampf m i t  den urwüch s i gen , chton i s chen 

Monstern der Muttererde zwecks der Säuberung des zur Soz ie

gonie bestimmten Raumes deuten .  Nichtde s toweniger l i e ße s i ch 

daraus auch die ver zwe ife lte S ch lacht der zur Verdammni s  ge

weihten Mens chhe it am Ende der Zeiten gegen die von den Göt

tern geschi ckten mons truösen Geschöpfe entsch lüsseln , etwa 

im E ink lang mi t den in der Apokalypse de s Johannes oder in 

den Prophe z e i ungen des Pseudo-Methodi us geoffenbarten grau

s amen Bi ldern . ln der Apokalypse führt das Heer der Ungeheue r 

( " scorpiones , s imili tudines locustarum . . .  " )  unter de r Lei

tung de s vom Gott ge s ch ickten Ange lus Exterminans (Abbadon ) 

eine verni chtende S ch l acht gegen die schwer sündigende Mens ch

heit ( Apok . des Joh . 9 ,  3 - 1 3 ) . In der Offenbarung des 

P seudo-Methodius ( apud E .  S ackur , Sib y l l in i s c h e  Texte un d 

Fors chunge n , Halle , 1 89 8 ,  Kap . 1 1 )  wird der apokalypti sche 

P as sus aus Ezech i e l  3 9 , 1 7 ,  verarbe i te t ,  wo die T iere der 

Luft und der E rde von Gott beste l l t  sind,  s i ch an dem großen 

Holekaust zu bete i li ge n ,  in Verb indung mit dem überfall und 

den verni chtenden E roberungszügen der I smae liten . Das im vor

aus für die Nachts chlacht b e fe s tigte mazedoni s che L ager 

( " inter ips a  tentoria aggerebantur impedimenta" , S . 1 6 )  wäre 

als e ine mögliche Allegorese der he imges uchten Men s chhe i t  z u  

verstehen , wenn man den Ab lauf der Vorgänge dort näher be

trach te t :  dem spannungsvol len Ab lauf der S ch lacht gegen die 

Ungeheuer liegt eine prä z i se Z e i teintei lung z ugrunde , die in 
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ihrer S tringenz an die E re i gnis se in der Apokalypse des Jo

hannes erinne rt . Die S chlacht geht im Dunke l der N acht , bei 

alptraumerregendem Mondli cht vor s i ch , fängt bei Mondauf

gang ( " ad primos lunae radiantis ortus " )  an und hört bei Ta

ges anbruch ( " appropinquante luce " ) auf , wenn s i ch die letzten 

Ungeheuer end l i ch z urückz iehen 1 7  

Zwi s chen die sen Z e i tgrenzen s ind die aufe inande rfolgenden 

Sequenzen der S ch lacht s treng mark ie rt ; j eder E in zelers chei

nung von Be stien entspricht e in bestimmter zeitli cher Raum , 

welcher j ede smal fast anaphori s ch ange zeigt w i rd :  " . . .  ad 

primos lunae ortus . . .  " kommen die ries igen Skorpione vor ;  

" . . .  ad horarn noct i s  tert i am . . .  " s ind e s  die Drachen 

( " chri s tati serpente s Indi ci " ) ,  die angre i fen , gle ich danach 

die Ri esenkrebse ; " . . .  quinta hora . . .  " kommen die we i ßen 

Löwen und die Ebe r mit fußlangen Z ähnen ; " ante lucanum tem

pus . . .  " kommen die fuchsgroßen Mäuse . N ach dem Angri f f  der 

Ungeheuer der E rde ( s corpione s ,  serpentes ,  leone s ,  odonto

tyranni )  ( S iehe Abb . 1 3  und Abb . 1 4  ) kommen diej enigen des 

H imme ls an die Reihe : riesige , b unte F ledermäuse schließen 

die Reihe der he imsuchenden Mon ster der Nacht s ch lacht b e im 

Tage s anbruch . E ine ähn lich s t i l i s ierte Anhäufung von e r

s chre ckenden E r s che inungen , die auf gle i che Urb i lder und 

" E lementargedanken " zurückführen , zeigt die Apok alypse des 

Johannes an den S te l len , wo die He imsuchung der Menschheit 

in den Vordergrund tritt . Zum Bei spie l be findet s ich eine 

ähnli che " accumulatio" bei der S ch l acht de s himml i s chen 

Heeres gegen die Mens chen : " . . .  et s imili tudines locustarum . . .  

et  habebant capi llos s i cut capi llos mulierum . Et dente s 

e arum , s i cut dentes leonum erant . . •  et habebant caudas 

simi le s s corpionum . . •  et acule i erant in caudi s earum . . .  

( Apok . 9 ,  3 - 1 2 ) . E ine andere Analogie zur Apokalypse finden 

wir in de r Episode über die Ankunft de s durs tigen Heere s an 

e inem F luß , de s sen Was ser " amariorem e l leboro" war , so daß 

weder die Menschen noch die Tiere damit ihren quälenden Durst 

1 7  In der Apokalypse geschieht die Vernichtung der Menschheit beim Ver
löschen des Sternenlichtes : "et percussa . . .  pars solis , • • .  lunae . . .  
stellarum, ita ut obscuraretur . . .  (Apokalypse des Johannes 8 ,  1 2 ) . 
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sti llen konnten ( Ep i s t u la S . 9 ) . In  der Apokalyp se 8 ,  1 1 ,  w i rd 

der Abs turz des S ternes Absynthius ( Wermut ) erwähnt , de r die 

Gewäs ser der Erde eben s o  b i tter wie Wermut macht . Daher " et 

multi hominum mortui s unt de aqui s , quia amarae factae s un t " . 

Im Unterschied zur Apokalypse s ind die Ungeheue r der 

Epi s tu la in vie len Fäl len nur durch die unhe imli che Größe 

ihrer Körper erschreckend , nur in wenigen Fällen geht es um 

e cht fabulöse Mi schwesen , so daß man von e iner bestimmten 

Mäß igung bei der Erdichtung von unheimli chen Lebewesen reden 

könnte . Auffallend i s t  vor allem die E r s che inung de s sogenann

ten Odontotyrannus , n i cht zule tzt wegen se iner kultur-hi s to

r i s chen Bedeutung als Hypos tase de s symbolre ichen E inhorn s . 

Das Monster in der Ep i s tu la , ein Vie rfüßle r ,  i s t  größer als 

ein E le fant und trägt e in dre i fach verzweigtes Einze lhorn 

auf seinem Kopf ( Siehe Abb .1 5 ) .  Die E r s cheinung dieses Tie

res und der besonders verheerende K ampf mit ihm s ind stark 

verbre itet in de r Überlie ferung der Alexandersage . Der Odonto

tyrannus heißt in dem armenis chen A l exande rroman " das einhör

n i ge Tier"  ( vg l .  A. Aus fe ld , Der griech i s che Alexanderroman , 

Le ipzig 1 90 7 , S . 1 8 3 ) , während die His toria de pre l i i s  ( Re z . 

J 1 , E d .  Z ingerle , K . 8 7 )  ihn als Rhinocero t e s  bezei chne t .  E r  

i s t  auch in dem Wernigeroder und dem Straßburg e r  A le xande r

roman zu finden 1 8 . Genau so gut vertreten ist de r Kampf 

Alexander s  mit dem Einhorn in den I l lustrationen , die paral le l  

zum Text oder unabhängig davon bes tehen
1 9  

Unter anderen chimeri s chen Mi schwesen , die j edesmal als 

" be lua novi generi s 1' ( Ep i s t u l a  S . 2 9 ) , oder a ls " inscitae 

tali s generis bes tiae "  (Ep i s tu la S . 5 4 )  ange führt s ind , i s t  

der Hippopotamus , " duo capita haben s , unum leaenae s imi le ,  

corcodri llo gerens alterum s imillimum" , dann ein n amen los e s  

T i e r  m i t  Löwenkopf und mit kralligem S chwan z . 

1 8  Vgl . Jürgen W. EINHORN , Spiri talis Uni corni s ,  München 1 9 7 6 ,  S . 1 3 0 .  

1 9  Wie E INHORN bemerkt ( a . a . O .  S . 1 30) bietet z . B .  d i e  Pariser Hand
schrift 1 1 104-5 " e inen besonders grimmigen odon totyrann us " .  Eine 
solche I llustration steht nach unserer Meinung im vol len Einklang 
mit der erwähnten alptraumerregenden , apokalyptischen Dimension der 
Stelle im Text der Epistul a ,  deren Aussage von dem Miniaturist auf 
diese We ise empfunden und übertragen wurde . 
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Wie wi r oben s chon erwähnt haben , s teht die Episode de s 

Zuges zum Orake l der mag i schen Bäume in vollem Kontrast , i s t  

e i n  wi rk l i cher Gegenpol zu de r bere i t s  evo z ierten Welt der 

erschre ckenden Tiere . Im Unters chied zu al len anderen Begeg

nungen mi t dem Wunderbaren nimmt s ich der H e ld in diesem Fall 

eine Art von Initiation sprobe vor ,  indem er dem Rat zwe i e r  

Greise folgt , d i e  s i ch als Führe r anbiete n ,  um ihm e ine außer

ordentliche Sache ( " incredibi le negotium" ) zu offenbaren . Der 

Weg führt durch die b i s  dahin einsams te Gegend , e ine riesige 

Wüste , die von un zähligen wi lden T i e ren und S ch l angen bevö l

kert i s t  ( " pe r  imman ia et egentia plerumque aquarum plenaque 

serpentium ferarumque loca" ) .  Man näherte s i ch der Grenze 

s e lbst der unbewohnten E rde . 

Der Ort des Orake ls , ein weiter Hain vol l  riesige r  wie 

Cypres sen aus sehender Bäume , heißt das P aradies : " hunc locum 

paradi sum vocitavere" ( I ulius Valerius , I I I  2 4  und auch 

P s eudo-Callisthene s , A I I I  1 7 ) . S einem Ans chein gemäß ent

spricht die ses P aradie s  eher dem ursprünglichen S inn de s Be

gri ffe s , da e s  wie ein Park auss ieht , ringsum von rie sigen 

Bäumen umgeben20 In dem syri schen A Z exande rroman besteht so

gar eine doppe lte E infriedigung inne rhalb de s Ortes des Ora

kels . In de r Mi tte des Ortes s tehen die zwe i Wunderbäume , de

nen von den Göttern ( falls die Bäume s e lb s t  n i cht als Götter 

zu betrachten s ind) die wunderbare , j a  märchenhafte Kraft er

tei lt worden ist , wahrhafte Orake lsprüche als Antwort auf die 

ni cht e inmal mündli ch formulierten Gedanken der Oranten z u  

ertei len ( S i ehe Abb . 1 6 ) .  Von diesen zwei Bäumen i st e iner 

männli ch und bedeutet die Sonne , während der andere weiblich 

i s t  und den Mond bedeutet . 

Durch seine s onderbare Natur und Funktion entspricht das 

P aradie s  der Bäume am wenigsten einer festen doktrinären Vor-

20 In e inem anderen Zusammenhang der Alexandersage erscheint das den 
Sterblichen unzugängliche Paradies des Iter ad Paradisum (das aus 
einer jüdischen Tradition stammt) aus dem XI I . Jahrhundert. Eine Ge
meinsamkeit beider Darstellungen besteht in der e indeutigen Warnung 
vor dem kommenden Tod , der die Nichtigkeit des ruhmrei chen Daseins 
des Welteroberers hervorhebt. 
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s te llung über ein i rdi s ch e s  oder himmli s ches Paradies .  In 

wesentli chen Punkten wirkt das Paradie s der Bäume wie eine 

andere Vers ion des Landes der Seligen2 1 , welches in den roman

haften Fas sungen als Brachmanenins e l  ersche int . Auße rdem läßt 

e s  auch seine Motivation als S chi ck s alsort in der Alexander

s age deutli ch erkennen . Durch seine Bes chaffenheit und Wir

kungskraft erwe i s t  e s  s ich als ein magis ch-utop i s cher Raum , 

der Hei ligtum und z ugle ich außerirdisches Gebiet i s t .  I n  die

s em Raum wirken die paradi e s i s chen Vorste llungen den voran

gehenden Bildern der Ungeheuerwelt entgegen . 

Im Kontrast z u  den Ereignissen am Süßwasse rsee geht alles 

in dieser Epi s ode bei Tage s li cht vor s i ch .  Alexander e rhält 

die Orakelsprüche an dre i Z e i tpunkten , wenn die Bäume von den 

S ternenstrah len z um ersten und zum let z ten Mal arn Tage vor 

der göttlichen Macht berührt , folgli ch durchdrungen und dämo-

2 1  Im Brief Alexanders an seine Mutter Olympia s ,  den sowohl der Pseudo
Calli sthenes A ( in dem Buch III , 2 8 )  und Julius Valerius ( i n  dem Buch 
III , 52 )  als auch der armeni sche und der syrische Roman (vgl . M .  
FELDBUSCH , Der Brief Alexanders an Aristotele s ,  Synoptische Edition , 
Meisenheim 1976 , S . 1 36a- 1 37b) enthalten , steht die Episode des Be
suches der Stadt Heliopolis ( in dem lateinischen Text : " • . .  civitatem 
• • •  quam Solis esse diceretur " )  in der man e inen Altar mit einem mit 
feinem Gold und Smaragden besetzten Wagen bewunderte . Dort opferte 
Alexander der Sonne in Anwesenheit des Sonnenpriesters ( sacerdos 
Aethiops) . Die Epis tula selbst erwähnt an e iner Stelle vor der An
kunft beim Orakel der Bäume ( S . 36)  "Aethiopia "  ganz knapp , und an
schließend den " antrum Liberi "  mit der verhängnisvollen " spelunca 
dei " , wobei das dionysische Element hervortritt. Die Epi stula des 
Pharasmanes an den Kaiser Hadrianus berichtet über zwei verschiedene , 
gleichfalls der Sonne geweihte Orte ; an dem ersten , wo e ine bestia
l ische "gens pessima" . . •  qui a capite usque ad umbilicum sunt 
homines ,  reliquum vero corpus dissimile humano "  • • .  ( Epis tula ad 
Pharasmanes , vgl . Fr . PFISTER , Kleine Schriften , Meisenheim 1 975 , 
S . 3 70) wohnt , gibt es auch zwei Seen , die der Sonne bzw. dem Mond 
geweiht sind . An dem zweiten Ort , der als " colonia Solis , nomine 
Eliopolis " bezeichnet wird , erkennt man Analogien zur Version 
der Heliopol is bei Pseudo-Callisthenes .  Zugleich erinnert manches 
an die Beschaffenheit des Paradieses der Bäume : die Bäume der Ein
friedigung " sunt similes lauro et olivae , ex quibus thus et apobal
samo nascuntur " .  Der äthiopische Priester ernährt sich , genau so 
wie der "antistes" des Paradieses , von Weihrauch und trinkt Balsam. 
Alles die s belegt offens ichtliche Querverbindungen , im eigentlichen 
Sinne eine Zusammengehörigkeit der "wunderbaren Lichtwelten" in der 
Alexandersage ; dabei läßt sich die Originalität des Paradieses der 
Bäume mit seinen Orakelsprüchen in der Epistula deutlich erkennen . 
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n isiert s ind . Den ersten Spruch bekommt er bei S onnenunter

gang bald nach seiner Ankun ft ,  dann bei Mondaufgang der fol

genden Nacht und wiede r  bei S onnenaufgang am nächsten Morgen . 

Die We lt des L i chtes und der darin lebenden harmoni s chen We

sen steh t der We lt der Finstern i s  und de r unheimli chen Ge

s chöpfe sehr betont gegenüber2 2  

Wie früher hande l t  e s  s ich auch hier um doppe ldeutige zu

s tände und E re i gn i ss e ,  die man mit Dars tel lungen s owohl des 

urz e i t li ehen als auch des endz eitli ehen Goldenen Zeitalters 

vergleichen k ann . Diese Darstel lung des P aradieses , in deren 

Komponenten auch hellen i s t i s che Wurz e ln erkennbar s ind , er

wei s t  in s einem e inhe i tli chen Dasein P aralle lismen und Analo

gien zu manchen zeitgenös s i s chen gnos t i s chen ode r synkre ti

s t i s chen Mys teriendars te llunge n .  Die an diesem Ort bes tehenden 

Tabus und E i gentümli chkei ten weisen e i gentlich auf e ine er

sehnte urzeitliehe Geme in s chaft hin , die ganz fre i ,  j a  unbe

f leckt von i rgendeiner gravierenden Sünde bestanden haben 

sol lte . Die drei Rei che der Lebewesen : Menschhei t ,  Tiere und 

Gewächse leben mi teinander und mit ihren Göttern in voller 

Harmonie , die s ogar einer außergewöhnli chen Osmose gleich

kommt . Es wird also der ersehnte Zustand darge s tellt , in dem 

die Mens chen harmoni s ch mit der Natur und den anderen Lebe

wes en sozus agen in einer pantheisti s chen Gemeinschaft zusam

menleben . 

Z uerst i s t  der Ort vö l l i g  außerhalb de s al lgeme inen , be

kannten Lebens raumes ges te l l t :  " es gibt da keinen Rege n ,  keine 

Vöge l ( si e )  und S ch l angen ( Ep i s t u Z a  S . 4 4 ) , d . h .  eine Abson

derung von der i rdis chen Natur , zugle i ch eine E rhebung de s 

magi s chen Raumes b i s  zum Weltall h in auf . Das Paradies s cheint 

dem umfangre i chsten Bere i ch des Makrokosmos anzugehören . S e i 

ne Bäume s i nd nur lebendige und wirkende Symbole de r astralen 

22 Bei dieser Gegenüberstellung wäre die Analogie mit dem Leitfaden der 
gnostisch-manichäischen Kosmologie nicht zu übersehen. Dazu gehörte 
"ein feindliches Gegene inander von Licht und Finsternis , wobei die 
Finsternis eine aktive und ursprüngliche Macht dem Licht gegenüber 
ist" . ( H .  JONAS , Gnosis und spätantiker Gei s t .  Teil I :  Die mytho
logi sche Gnosis ,  Göttingen 1 954 , s . S  und auch 103ff . ) . 
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Götter2 3
; die Bäume s ind s o  verbunden , j a  verbrüdert mit den 

ihnen entspre chenden Sternen , daß s ie bei der S onnen- und 

Mondfinsternis re i ch l i ch Tränen vergießen , wei l  sie für das 

S ch i cksal ihrer Götter fürchten : " uberrimi s lacrimi s commoveri 

de numinum s uorum s t atu timente s "  ( Ep i s tu Z a  S . 4 4 ) . Von diesen 

Tränen soll die Nässe kommen , die e ine erstaun l i che Uppigkeit 

der Natur bewi rk t .  

Bräuche und Tabus s ind da i n  Kraft , die der Beschaffenheit 

des Paradieses entsprechen ( ähnlich wie in der Brachmanenepi 

s ode ) und die z u r  Verblüffung ( am Anfang Argwohn und Mi ßtrau

en)  Alexanders führen . So gibt es das Verbot , Wa ffen inner

halb der hei ligen E i n friedigung zu trage n ,  die s trenge Keus ch 

heits forderung , d i e  s ogar Enthaltsamke i t  von j edem ges ch le cht

li chen Verkehr für die Oranten verlangt . Alexander und sein 

Gefolge dürfen den hei ligen Raum nur betreten , wenn s i e  " a  

coitu pueri li e t  a femineo contactu" fre i  s i nd (Ep i s t u Z a  

S . 4 4 ) . Dazu kommt noch das Verbot , i rgendein Opfe r z u  brin

gen , n i cht einmal den Göttern Weihrauch darzubieten ( " i gni 

uri aut animal u l lum interfi ci " ,  Epi s tu Za S . 4 3 ) . 

S t att Opfer z u  bringe n ,  sollte man den Wunderbäumen einen 

Kuß geben und um "wahre Orake lsprüche"  ( veridica respon s a )  

beten . Wäre d i e s  auch als spontanes Z e i chen einer kosmi s chen 

Z u s ammengehörigkei t ,  in dem früher e rwähnten S inne zu ver

s tehen? 

An den untersten Tei len der zwei Bäume liegen , laut Vale

rius , Tierfelle als Wei hges chenke ( " s acrae pelle s " , Epi s tu Z a  

S . 1 32 )  von Löwen , Leoparden , die j e  nach dem Ges ch le cht der 

Tiere dem männl i chen oder dem weib lichen Baum dargeboten we r-

2 3  I n  der manichäischen Kosmologie wird der Sonne und dem Mond eine 
Schlüsselste llung zwischen den zwei entgegengesetzten Reichen (der 
Finsternis und der ätherischen Lichtwelt) zugeschrieben . Gemäß der 
manichäischen Lehre stammen die Sonne und der Mond bei dem kosmogo
nischen Prozeß aus dem frei werdenden , noch relativ wenig mit der 
Finsternis vermischten Licht. (Vgl . H . -M .  SCHENKE , Der Gott "Mensch " 
in der Gnose ,  Göttingen 1 96 2 ,  S . 109 . 

Auch im Kontext der indischen Kultur soll s ich die Existenz e ines 
derartigen magischen Raume s ,  wie das Paradies der Wunderbäume , zei
gen lassen . (Vgl . den Bericht des Ktesia s ,  Indika 8 ,  bei A. AUSFELD , 
Der gri echische Alexanderroman , Leipzig 1 907 , S . 1 8 6 .  
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den . Sie sollen aber gle i chze itig den E inheimi s chen als ein

zige Gewände r dienen
2 4

. 

Was nun deren Lebensform betri fft , so läßt s i ch die ede 

nische Kondition der Menschen des Goldenen Z e italters in 

Obereins timmung übrigens mi t dem z us tand der Brachmanen aus 

den Indis chen Traktaten we iter belegen . Die Einwohner des 

P aradieses der Bäume entbehren aller nütz lichen Metalle ( " ae re 

et ferro et plumbo et argento egent" , Epi s tu Za S . 49 ) , besit

zen aber Gold in Ube rfü l le , was hei ßen könnte , s ie hielten 

es für verächtlich , genau so wie di e Brachmanen aus dem 

Common i t o ri um Pa Z Z adii , die mi t ihren Füßen auf das Gold des 

F lußes treten (Ed . Derrett , Clas s i ca et Mediaevali a XXI , s .  
1 1 7 ) . Ihre N ahrung besteht aus B al s am und Weihrauch , ihr e in

z i ges Getränk ist das Wasser des F lußes vom benachbarten Berg, 

was mit der Lebens art der Brachmanen wörtli ch übereinstimmt . 

Ihr N acht lager i s t  dementsprechend knapp und hart , j a  sparta

nisch :  " quiescentes sine ullis cervicalibus stratisque tantum 

24 In Bezug auf diesen Passus übe:r· die Bedeutung der Tierfelle als 
Weihgeschenk für die Götter und gleichzeitig als Gewänder für die 
Einwohner des Paradie ses enthalten die entsprechenden Textstellen 
einige Zweideutigkeiten . Geht es eigentlich um "terga vel spolia 
bestiarum" wie es bei Julius Valerius steht (Buch I I I , 2 4 ) , also um 
Felle von geschlachteten ,  gej agten Tieren, die das Heiligtum schmück
ten und zugleich den Menschen als Kleidung dienten? Das könnte im 
krassen Widerspruch zu dem Verbot , Tiere zu schlachten , also zu der 
Bedeutung des magischen Raumes im allgemeinen stehen . Ubrigens läßt 
sich das "Nicht-töten" aus unserem Kontext mit dem indischen "ahimsa "  
sehr gut decke n .  Oder ginge es eher um ein gemeinsames Heiligtum der 
Menschen und der Tiere , so daß die Felle von den Tieren selbst als 
Geschenke dorthingebraucht wurden , wei l  sie etwa in dem Heiligtum 
einen Zufluchtsort zum Sterben suchten? I n  solch einem Fall wäre das 
Heiligtum der Bäume zugleich ein Friedhof der Tiere , so wie es einen 
der Ele fanten gegeben haben soll , den Sinbad in einer seiner Peripe
tien antraf? So etwas könnte man aus dem syrischen Alexanderroman 
(bei FELDBUSCH , in der synoptischen Edition der Epistul a ,  s . 9 1b )  oder 

aus dem Pseudo-Callisthenes B folgern : al&Jpal ... ecpflaav A€OVTWV elvat Kal 
wapöa"Aewv ( Buch I II , 1 7 ) . Im Physiologus Graecus findet man die Be
schreibung eines rituellen Verhätnisses der Tiere zu dem Paradies 
und seiner Flora . "  Zur Paarungszeit zieht das Elefantenpaar nach 
Osten bis in die Nähe des Paradieses , wo sich die Mandragore befin
det . Das Elefantenweibchen nimmt sich von den Früchten der Pflanze , 
gibt sie auch dem Männchen , dann spielen sie miteinander und kopulie
ren . Auf diese Weise wird das Weibchen schwanger (Physiologus Graecus 
A E 4 3 ,  5 - 1 5 ) .  
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pe llibus ferarum" ( Ep i s t u l a  S . 49 ) . Als Vertreter einer sol

chen paradiesischen Gegend sind die Einhe imis chen ech te 

" Makrobioi " : " vivunt ibidem fere tre centis anni s "  ( Ep i s tu l a  

s .  4 9 ) . 

Da der Priester ( antiste s )  des Orake ls das einzige mensch

liche Wesen ist , das detai lliert beschrieben wi rd , gewinnt e r  

an Bedeutung a l s  Inbegriff des wunderbaren Urmenschen . S eine 

wesentli chen Züge : " pedum amplius decem statura altior , den

te s caninos " ,  s tinunen wörtlich mit denen der wunderli chen Wei

ber aus dem Unbewohnten Lande in His toria de pre l i i s  übe re in 

( Re z .  J
1

, Ed . Z ingerle S . 2 5 1 ) .  Es h ande lt s i ch offen s i chtlich 

um eine konventionelle Vorstellung de r wunderbaren mens chli

chen Geschöpfe außerhalb der Oikoumene . Be i ihnen treten man

che überdimensionierte mensch liche Z üge zusammen mit anderen 

auf , die dem Tierwe sen zugehörig s ind
2 5

• Der Prieste r ,  als 

Einwohner e ines exotischen , fern im Süden lokali sierbaren Lan

des , hat vers tändli che rweise einen s chwarzen Körper ,  daz u 

durchlochte Ohren , an denen Ringe hängen . 

Ganz am Ende der Peripetien des Z uges in Aoiketos befin

det s i ch in einem ähnli chen utopis chen Z usammenhang , als eine 

mögliche Ergänzung der Beschreibung des P aradie ses der Bäume , 

die knappe E rwähnung der Sere s ,  eine s Volkes von weisen , vol l

kommenen Men s chen , die j enseits der Oikoumene ein exemp l ari

sches Leben führen : " gens iustis sima omnium gentium . . .  ubi 

nec homi cidi um ,  nec adulterium ,  neque periurium neque ebrie

tas . . •  pane tantum et oleribus et aqua vescuntur" ( Ep i s tu l a  

S . 5 8 ) . Die Episode erfährt im syrischen A le zanderroman e ine 

sehr beeindruckende Ausweitung , worin sowohl E lemente der 

Alexanders age , als auch Z usätze aus fremdem Stoff z u s ammen

ges chmo lzen sind. 

2 5  B e i  dieser wunderbaren Gestalt des Priesters könnte man Analogien zu 
der manichäischen Vorstellung über den "ersten Gesandten " ,  den Ur
menschen , der aus der Lichtwelt ins Reich der Finsternis geschickt 
worden ist , feststellen . Vgl . H-Charles PICHON , Die Religi on des 
Mani . . .  i n :  Handbuch der Religi onsgeschi ch t e ,  Freiburg 1956 , Band 
I I , S . 5 3 1 .  Die tierischen Züge des Urmenschen entsprechen dem Wesen 
der Archonten ( Löwe , Stie r ,  Drachen , Adler , Bär , Hund} als deren Ab
bild dieser bestehen sol l .  Vgl . Origenes , Contra Celsum VI , 3 3 .  Zu 
diesem Problem F. CUMONT , Mithraswerk , Leipzig 1903 , Bd . I ,  S . 3 1 4 ;  Bd .  
II , S . 42 .  
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Die erzählten Vorgänge in der Ep i s t u Za können unter zwei

erlei Gesichtspunkten betrachtet werden . Zuerst geht es um 

die " indi schen Abenteuer" Alexanders , Peripetien seines Zuge s 

j enseits der bewohnten We lt , in eine r Gegend , wo er auf eine 

von Ungeheuern oder von magischen Mischwesen bevölkerte Welt 

stöß t .  Gegen die ersteren führt er e ine graus ame , j a  verzwei

fe lte S chlacht , den letzte ren huldi gt er und verehrt sie als 

göttli che Wesen . In diesem Z us ammenhang offenbart s i ch seine 

Rol le als Kulturheros , zur Ergänzung de s Welteroberers , auf 

den Spuren des Dionysos , Herak le s und U lys ses . Die Art und 

Weise de r Erfüllung dieser Rolle in dem gegebenen Kontext 

der unbewohnten We lt erlaubt nach unserer Meinung bes timmte 

Analogien mi t Bi ldern und Darste llungen aus den synkretisti

schen Mysterienre ligionen der Spätantike . Diese Analogien 

las sen s i ch noch weiter entschlüs seln und belegen . 

Unter der dynamischen Bipolarität der Vorgänge - e inerseits 

die We lt der Ungeheuer , andererseits das Paradies der Wunder

bäume - las sen sich Bilder e rkennen , die de r z eitgenö s s i schen 

apokalyptischen Szenerie nahestehen ; die Doppe ldeutigkei t  die

ser Dars te llungen be steht darin , daß sie als ur zeitliehe oder 

als endzeitliche phantas ievolle Proj ektionen hervortreten , die 

zuerst eine grausame We ltzerstörung , später utopische , para

die sische Zustände der Menschheit andeuten
2 6

• 

26 Die Epis tula weist in ihrer komplexen Substanz schon auf den späteren 
Brief des Presbyters Johannes , als dessen Hauptquelle , wenn nicht gar 
Vorlage sie gedient hat . 



Miche l D e f o u r n y , Liege 

PANCA TANTRA ET PENSEE BRAHMANIQUE 

Lors du deuxierne Colloque de la Societe Internationale 

Renardienne , on a beaucoup ins iste sur l ' irnportance de la re

ference au rnonde indien en rnatiere de litterature anirnaliere . 

N i co van den Boogaard , dans son introduction ä la pub li ca

tion de s acte s 1 , proposait rnerne d ' e tendre au Roman de Ren ar t ,  

ce que Bedier e crivait ä propos des fab l i aux : " Donc le terrne 

de nos inve s tigations est toujours l ' Inde et l ' I nde des ternps 

historique s " . 

A Arns terdarn toujours , deux cornrnunication s  tres interes santes , 

ce lle de Greta Van Damme et ce lle de Jean Batany etudiaient 

convergence s et differences existant entre Renart et le chacal 

de la fable indienne , cons idere cornrne le prototype du Goup i l2 . 

Les rernarque s qui suivent voudraient rnodes ternent reprendre 

la reflexion qui a ete cornrnencee ä Arnsterdarn . I l  s ' agit 

d ' orientations qui devraient etre nuancees .  

La fable indienne , qu ' e lle soi t h indoue cornrne dans le Pan 

c a t an tra e t  le Mahäb härata , ou bouddhique cornrne dan s  les Jä

taka , s ' enracine dans la reali te anirna liere particulierernent 

riche du pays . Les anirnaux rnis en scene ne relevent pas seule

rnent d ' une filiation li tteraire cornrne ce peut e tre parfoi s le 

cas dans notre tradition occidentale : Nob l e , dans le Roman de 

Renart ou bien le lion de La Fontaine , par exernple . I ls sont 

connus de tous , qu ' i ls soient farni liers cornrne la puce e t  la 

rnouche ou redoutes cornrne l ' e lephant et le tigre . 

Gardons-nous cependant de croire que parei l le proxirni te 

Nico VAN DEN BOOGAARD , Le Reci t bref au Moyen Age, Actes du Colloque 
de la Societe internationale renardienne, Epopee animale , Fable et 
Fabli au , dans Marche Romane , 2 8  ( 1 978 ) , p . 7- 1 5 .  

2 Greta VAN DAMME ,  The fox-Jackal . Some Characteristics of the Fox
Jackal with special Reference to the Pancatan tra , dans Marche Romane , 
28 ( 19 78 ) , p . 2 7-32 . Jean BATANY , La cour du lion . Autour du "Panca
tantra "et du " Jugement de Renart " ,  dans Marche Romane , 28 ( 1 9 7 8 ) , 
p . 1 7-25 . 
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confere ä la fable une ob j ectivite quasi-sci entifique . L ' ob

s ervation s ' e fface devant la dernarche anthropornorphique : 

que l les que soient les variations s patio-ternpore lles , la fable 

ou la rnetaphore anirnale , en fais ant des anirnaux des rniroirs 

ou de s rnode le s du cornporternent hurnain , pro j ette dans ce rnonde 

anirnal les Valeurs qui regis sent une societe donnee . Ainsi , 

de nos j ours , les anirnaux-ernb lerne s pourront etre l ' ecureui l 

epargnant du Credit agricole , la cigale depensiere dans une 

version parodique de la Ciga l e  e t  l a  Fourmi di ffusee s ur RTL3 

e t  qui vantait le s bienfaits du Credit au B . H . V .  ou les 

abe i l le s  laborieuse s et egalitaire s de la Ruche 4 de la cornrnune 

social iste de Herstal . 

Con forrnernent ä ce principe , s i  nous voulons cornprendre la 

portee de la fable hindoue , i l  nous faut renoncer ä taut 

ethnocentrisrne et ä taut point de vue universali ste qui 

risquerait de depoui l ler la fab le ou l ' affabulation anirnale 

de ses caractere s specifiques en y projetant une p seudo-rnorale 

nature lle . 

Si certains anirnaux ou insectes fugitivernent presents dans 

la fab le p arais s en t  assez peu integres ä la vis ion brahrnanique 

du rnonde et uniquernent pourvus de valeur fonctionne lle dans 

le recit cornrne la puce ou le pou qui se contentent d ' etre 

" grattants " ,  i l  en e s t  d ' autres que l ' on retrouve de fable en 

fable , pourvus des p lus riches connotations . 

Car l ' Inde a fait une large place au rnonde anirnal , non 

seulernent en con feran t  au genre de l a  fable le prestige qu ' on 

lui connait , rnai s en 1 '  integrant ä sa rnythologie et ä s a  

speculation . 

La croyance en la transrnigration , pour reprendre l ' ex-

3 La fourmi ayant economise tout l ' ete se trouva fort bien pourvue et 
paya comptant sa machine a laver.  La cigale , ayant chante tout l ' ete 
fut beaucoup plus futee : elle alla choisir sa machine au B . H . V .  
"Pourquoi l e  B . H . V . ? " ,  lui demanda l a  fourmi . "Parce qu ' au B . H . V . , 
c ' est bien moins eher et j ' ai j usqu ' a  2 1  mois de credit pour payer 
et tous les etes pour chanter " .  Ne cherchez pas la moralite , mais 
sachez que les arts menagers , c ' est l ' affaire du B . H . V .  

4 Maison du Peuple . 
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pre s s i on de Louis Renou5 , instaure un va-et-vient ince s s an t  

entre l e  monde animal et l e  monde humain . Entre monde divin 

meme et monde animal . 

Ce dernier n ' est pas necess airement assimi le a un monde 

inferieur . Les dieux ne dedaignent pas revetir des formes 

animales : Vi?PU a s auve le monde sous l a  forme d ' un poi s s on 

" Ma t s y a " ,  sous la forme d ' une tortue "Kürma " ,  sous la forme 

d ' un s anglier a une corne " Varäha " ,  et l ' avatar du futur " Ka Z 

ki n "  prendra l a  forme d ' un cheval b lanc . D ' autre part , les 

dieux uti lisent dans leurs deplacements un vehicule anima l :  

Kali monte un lion , S iva un taureau ,  Ganesa un rat , Vi?pU un 

mi l an blanc . 

En outre , le Mahabbära t a , dont l ' apostrophe la p lus courante 

est taureau des Bhara ta , lorsqu ' un guerrier doit etre va

lori se , connait de multiples metamorphos es . Le mythe-cadre 

de cette epopee repose lui-meme partiellement sur une me ta

morphose animale . Le roi P a�9u interrompt d ' un coup morte l 

la s ai l lie d ' une anti lope male SOUS l ' apparence duque l se 

cachait un as cete . La maledi ction qui s ' en suit et d ' apres 

laque lle P a�<fu mourra au moment ou il s I unira a son epouse 

explique la naiss ance divine des Pa�9ava . 

Les animaux de la fable --ceux du Pancatan tra-- agissent 

en conformite avec l ' ensemble de la tradi tion qu ' i ls contri

buent meme partie l lement a clari fier par Une mi se en S i tua

tion exemplaire . 

On evoquera ici la physionomie du lion , pui s celle du 

chacal , pri s isolement . On examinera ensui te brievement leur 

relation dans le re cit-cadre du livre I du Panca tant ra . 

Le lion , qui sert en outre de vehi cule a l a  grande dees s e  

Kali o u  Devi , n e  connait pas , dans l e  Pancatantra , d e  rival 

pour l a  bravoure . Son courage hero1que le pousse a se mes urer 

aux plus forts , a l ' e lephant en rut , par exemp le . Ses attri

buts sont aggre s s i fs . Et , comme les trai tes de dharma l ' exi-

5 Introduction de Louis RENOU , a la reedition de la traduction du 
Pancatantra de Edouard LANCEREAU , col l .  Connaissance de l ' Orien t ,  
Paris , 1 965 , p . 1 5 .  
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gent pour le k � a triya , le heros guerrier du secend varra , les 

di f ferents noms qu 1 i l re9oit expriment la force et sont ä la 

mesure de s a  reputation
6

. I l  s 1 appe lle tantot b hasuraka , le 

" resplendissant " , v ajradan ta , " dont les dents sont de dia

mant" , kharanakhara , " dont les griffes sont aigues " .  Taut le 

predestine ä devenir le roi des animaux . San comportement est 

dicte par les regles du dharrna . Ainsi , sur le plan de la 

morale sociale , l 1 hote qu 1 i l  accue i l le est respecte et pro

tege . 

La fable Le Lion, l e  Corb e au, l e  Tigre, l e  Cha c a l  e t  l e  

Chameau ( I , XI I ) raconte les aventure s d 1 un chame au qui s 1 e st 

ecarte d 1 une caravane . I l  est cons i dere par le lion cornrne un 

hote et non cornrne une victime , malgre les cons e i ls d 1 un cor

beau qui le presse de le devorer .  

"Celui qui tue , meme un ennemi , venu dans sa maison avec confiance 
et sans crainte , commet un crime egal au meurtre de cent Brahmanes " .  

Ainsi , qu 1 an lui ass.ure protection et qu 1 an 1 1  amene aupres de 

moi -di t le lion, qui poursuit en s 1 adre s s ant au chame au : 

" Reste s ans crainte ave c moi i ci , dans la foret , et mange les 

pointes d 1 herbe sernb lab les ä des emeraudes " 7 

Sur le plan du ritue l  individue l ,  i l  se baigne avant taut 

repas et refuse d 1 abs orber une nourriture entachee d 1 impurete 

( I II , 3 ) : 

" Comme un ane venait d ' etre tue , le chacal lui devora le coeur et 
les oreilles pendant que le lion accomplis sait ses ablutions ri
tuelle s .  Quand il revint , il reprocha vivement au chacal d ' avoir 
fait de la victime un reste" 8 • 

Taut ä l 1 oppose , an trouve le chacal . Aueune societe n 1 au

rai t ce rtes envie d 1 exalter un charognard , fripon , poltron , 

egoYste . Tandis que le lion re fuse de taueher une proie qui 

n ' es t  pas intacte , le chacal se nourri t exclus ivement de res �  

tes . Or , an n 1 ignore pas que , dans l e  s peculati on brahrnanique , 

le reste alimentaire e s t  le vehicule privi legie de la soui l

lure , car c 1 est " dans l ' aliment que se mani feste avec le 

6 Les Lois de Man u , 1 1 ,  3 2 .  

7 Pancatantra , trad . LANCEREAU , p . 1 2 3 .  

8 Pancatan tra, l e  Lion , l e  Chacal e t  l 'Ane ,  trad. LANCEREAU , p . 286-289 . 
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plus de ne ttete " ,  ecrit Charles Malamoud , " l ' oppos ition du 

pur et de l ' impur et que se concentrent , par consequent , les 

di fferenci ations hie rarchiques dont cette oppos ition est le 

principe "
9

. Assimi le aux etres les p lus impurs ,  le chacal ne 

peut qu ' etre re j e te au plus bas de l ' eche lle animale , que sa 

ruse triomphe ou qu ' i l soi t  victime de sa propre na1vete . 

Ne soyons pas e tonne de voir la connivence qui peut uni r  

le chacal au corbe au , charognard lui auss i .  

I l  faudrait sans doute examiner les connotations dont la 

t.radition charge les autres animaux qui se retrouvent egale

ment dans la fable . On s ignalera s imp lement que , parmi le s 

animaux de village , l ' ane , le chameau et le chien sont impurs , 

que le taureau est as socie a la vai llance et a l ' hero1sme de s 

guerriers , que les oiseaux sont souve nt consideres comme de s 

deux-foi s -nes , ce qui les assimi le aux clas ses superieures ,  

particulierement aux brahmane s .  Leur initiation equivaut a 
une seconde nai ssance . Comme l ' eclos ion par rapport a la 

ponte 1 0 •  P armi ceux-ci , la grue et le heron sont particuliere

ment inauspicieux et as socie s a la mort . Je cite ici un ex

trait du livre VI du Mahäb hära ta . Nous sommes a l ' aube du 

premier j our de la batai lle . "  Vyäs a de crit les s ignes funes tes 

. 1 . • 1 1 1 qul al s sent pres ager e carnage 

" j ' aper<;:ois ici des signes effrayants : eperviers , vautours , herons 
et grues s ' abattent sur le sommet des arbres et s ' y rassemblent ! Les 
oiseaux regardent devant eux , tout rejouis par le combat .  Ces man
geurs de viande crue vont se repaitre de la chair des chevaux et des 
elephants . De redoutables herons ,  porteurs de terreur , crient sans 
pitie et traversent l ' espace en direction du Sud" (c ' est-a-dire le 
royaume de la mort) . 

A present , examinons brievement le re cit-cadre du premier 

livre du Panoatan tra , la desunion de s ami s , qui sert de s upport 

a l ' insertion de fables p lus courtes . 

9 Charle s MALAMOUD , Observations sur la notion de res te dans le brah
manisme , dans Wiener Zeitschrift für die Kunde Südasiens , 16 ( 1 972 ) , 
p . S-26 (repris dans Traverses , 12 ( 1 97 8 ) , p . 2o-3 5 ) .  

10 Madeleine BIARDEAU , Etudes de Mythologie hindoue, V, Bhakti et Ava
tara , dans Bulletin de l ' Ecole fran<;:aise d ' Extreme-Orient , 65 ( 1 9 7 8 ) , 
p . 9 8 .  

1 1  Madeleine BIARDEAU , art . cit. , p . 98 - trad . Madeleine BIARDEAU . 
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Un taureau s ' es t  egare dans la foret , i l  suit le lit 

d ' une riviere en pous sant de grands cri s .  Un lion s uivi de 

sa cour , qui avait l ' intention de se desalterer , e s t  e f fraye 

par les meuglements qu ' i l n ' avait j amai s entendus a uparavant . 

Le chacal se propose de partir en re connais s ance . I l  accomplit 

s a  miss ion et,  grace a son intermediaire , le taureau et le 

lion deviennent bons amis . A te l point que le taureau est 

nomme minis tre du lion . Le lion s ' absorbe dans de nombreuses 

di scussions phi losophi co-morales avec le taureau et neglige 

les devoirs de sa charge . Son peuple est affame et il faut 

une intervention du chacal qui , par une tromperie s candaleuse ,  

amene le lion a ble s ser a mort son ami . En consequence de quoi , 

le chacal devient mini stre en lieu e t  place du taureau . 

A maintes reprises , on a souligne le pe ss imi sme moral de 

ce re cit . Ce qui parait etre le triomphe du chacal etant meme 

insupportable a ce rtains e t  principalement au traducteur arabe , 

auteur de Ka l i la e t  Dimna qui ajoute un j ugement du chacal . 

I l  me semb le cependant que , rep lace dans la pe rspective hin

doue dont je parlais plus haut , ce recit , qui differe de la 

fable par sa portee politique , appe l le un certain nombre 

d ' observations qui peuvent re lativi ser le caractere odieux 

du chac a l .  

Tout nobles que soient l e  lion e t  l e  taureau , nous ass i s 

tans a l a  nai s s ance d ' une ami tie contre nature ( adharmique ) :  

comment dans un univers equi libre , conforme ä la Regle , au 

Dharma , les animaux de foret , ärany a , peuvent-i ls vivre en 

ami tie avec des animaux de vi llage , grämy a ?  La regle , s i  

crue lle fut-e lle , serait plutot que l e  lion devorat le 

taureau qui s ' es t  egare dans la fore t .  

Des repercus sion s  negative s  de cette amitie n e  tardent pas 

a se man i fe s ter , puisque le lion se detourne de sa fonction 

royale qui est d ' assurer la subsistance de son peuple . Un roi 

tente par l ' ascetisme ou le renoncement n ' est pas un bon roi , 

i l  n ' est pas fide le a son s va -dharma , son dharma royal ou 

räj adharma . 

De taute maniere , un e lement du debut du recit aurait du 

nous ale rte r ,  l a  peur qu ' eprouve le lion lorsqu ' i l entend un 
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cri inconn u .  C ' etait l a  un s igne qui temoignait d ' une faiblesse 

du pouvoir . 

En pous s ant traiteusement le lion a se debarrasser de s on 

encombran t  ami , le chacal a rendu le roi aux s i ens et a son 

propre devoir .  

L ' Inde oppose moins le bien au mal qu ' e lle n ' etablit une 

solidarite hierarchique entre le pur e t  l ' impur . Oe meme que 

l ' ass ura qui accepte son inferiori te e s t  un bon assura , de 

meme , me semble-t-i l ,  l ' animal impur assumant s on impurete 

ritue l le et morale peut concourir au bon ordre du monde e t  

a l ' affe rmissement d u  Dharma . 

Cette conception qui privi legie l ' equilibre du monde con

s ti tue un axe de la pensee brahmanique largement i llustre 

dans de nombreux recits mythiques . I l  ne s ' agit pas q ue le 

bien ou le pur elimine le mal ou 1 '  impur . L '  ordre du monde 

regne a partir du moment ou le pur et l ' impur t rouvent leur 

p lace dans une solidarite hierarchisee . 

Les histoires du Pan catan tra , fah le s ,  contes d ' animaux , 

mai s aus si les veritables fabliaux qu ' i l contient , vont 

connaitre une diffusi on extraordinaire a travers l ' espace e t  

l e  temps . Mais l e  succes meme de c e s  h istoires les condamne 

a perdre leurs connotations specifiquement hindoue s , qui ne 

peuvent p lus etre comprises , pour s ' integrer dans d ' autres 

systemes socioculture ls . 



Jean D e r o y , Utrecht 

LES DISCOURS DU CHAMEAU , LEGAT PAPAL , DANS LE ROMA N  DE 

RENARD ( BRANCHE Va) 

Dans cette communi cation nous voudrions faire ressortir 

que , dans son dis cours , le chameau se donne des allures 

d ' une obj ectivi te toute j uridique , mais qu ' a  vrai dire i l  

cache mal son hos tilite envers Renard . De son cote l ' auteur 

du dis cours se moque d ' un certain legat papal en chois i s s ant 

le chameau pour le representer ( c ' es t  un animal tortueux ! )  

et en insis tant - par le nombre total des vers ( le nombre 

trente-hui t e s t  un nombre symbolique bien atteste i l  - sur 

son manque d ' amour envers Dieu e t  envers le prochain . 

Nous croyons uti le de donner que lques avis preliminai res . 

On a beaucoup ecrit sur le pass age de la branche Va que nous 

al lons etudier . Or nous laisserons de cote la question de 

s avoir si Pierre de S aint Cloud a ete l ' auteur de la branche 

Va ou qu ' i l faut identi fier le chame au , legat papal , avec 

Pierre de P avie , comme l ' a  s uggere Lucien Foulet . En revanche , 

si nos analyses sont valables , e lles permettront plutot de 

mieux connaitre la phys ionomie culture lle de notre poete , son 

ingeniosite et son habi lete . 

Une autre observation concerne le texte : nous basons nos 

analyses sur le ms . B . N . fr .  20 . 04 3  du groupe alpha ( Bossuat ) , 

pub lie par Ernes t  Martin et qui a ete repris avec que lques 

modi fi cations par Jean Dufournet pour la collection Garnier

F lammari on . Ces editions di fferent de celle de Mari o Roques , 

qui a pri s pour base le ms . de Cange ( B . N . fr . 3 7 1 ) .  Un acros ti che 

important - dont i l  sera question plus tard - ne s ' y  trouve 

pas , ou faut-il dire : ne s ' y  trouve p lus ? Vu cet etat de la 

questi on on pourrai t se demander s ' i l n ' est pas permis d ' y  

voi r un argument s upp lementaire en faveur de l ' anteriori te 

du groupe alpha . Mai s n ' ins i s tons pas et mettons-nous sans 

tarder a l ' etude des trente-hui t vers du dis cours du chameau , 

legat papal . 
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Quand o n  se donne l a  peine de relire ce dis cours dans son 

contexte , on voi t tout de suite que l ' intervention du legat 

papal , " molt s ages "  et " bon legis tre s "  est bien a sa place 

apres la p lain te , la " c lamor"  dis cutable d ' Ysengrin et d ' He r 

sent . C ' est l e  roi Lion , qui l ' y  invite . 

Jean Graven cite a ce propos la " Tres ancienne Coutume de 

Bretagne " ,  article 9 9 : " (  . . .  ) ceux qui ont j ustice a gouverner 

( . . .  ) doivent mettre leurs termes en lieux suffisants et y 

appeler de ceux qui s avent les droi ts et les coutumes , par 

quoi l ' on n ' y  puisse trauver malice , faveur ou ignorance 

( 0 0 0 ) II 1 0 
On pourrai t penser a une source p lus generale et p lus 

proche , la bib le . Nous ci tons d ' apre s la traduction de la 

Bib le de Jerus alem le Deuteronome , Chapi tre 1 7 ,  a partir du 

verset 8 :  " S i  tu as a j uger un cas qui te depasse , affai re 

de meurtre , Contestation ou voie de fai t ,  un liti ge quel

conque dans ta vi lle , tu parti ras et tu monteras au lieu 

choisi par Yahve ton Die u .  Tu iras trauver les pretres levi 

te s et le j uge alors en fonction . I ls feront une enquete et 

i ls te feront connaitre la sentence ( . . .  ) . Tu te conformeras 

a la deci sion qu ' i ls t ' auront fai t connai tre et a la sentence 

q u ' i ls auront prononcee ( . . .  ) " .  

Dans le Roman de Re nard c ' est le souverain ponti fe qui 

est present dans la personne de son legat et ami , le chameau . 

Ce lui -ci va-t-i l donner s a  sentence au nom de la S ainte 

Trinite , puisqu ' i l l ' annonce au vers neuf de s on dis cours et 

que neuf est le carre de trois et que d ' autre part il etai t 

d ' us age d ' invoquer la Trinite avant de commence r  une action 

de que lq u ' importance ? 

Mai s concentrons-nous sur le dis cours lui -meme . En voi ci 

le texte , d ' apres l ' edition de Je an Dufournet dans la collec

tion Garnier-Flammarion , les vers 4 5 7 - 4 9 4  aux pages 2 8 4 -2 8 7 . 

Nous numerons le dis cours de 1 a 3 8 en raison de ce rtaines 

Cfr . Jean GRAVEN , Le proces criminel du Roman de Renart . Geneve , 
1950, 5 3 - 5 4 .  
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impli cations numeriques . Jean Dufournet a j oute a son texte 

une " transposition assez p lai s ante dans la traduction de 

Paulin Paris . "  

Quare , mesire , me audite ! 
2 Nos trobat en decrez escrite 
3 En la rebrice publicate 
4 De matrimoine violate : 
5 Primes le doiz examinar 
6 Et s ' il ne se puet espurgar , 
7 Grevar le puez si con te place . 
8 Que il a grant cose mesface . 
9 Hec est en la mie s entence : 

10 S ' estar ne velt en amendance ,  
1 1  Dissique parmane ccnmune 
1 2  Uneverse soe pecune , 
1 3  0 lapidar lo cors o ardre 
1 4  De l ' aversier de la Renarde ! 
1 5  Et vos si mostre si bon rege : 
16 Se est qui destruie la lege 
1 7  Et qui la voi l  vituperar , 
1 8  I l  le doive fort conperar . 
19 Messire , par la corpe seinte , 

20 Se la j ugement si aseinte , 
2 1  Et tu nos sies bon seignor ; 
22 Fai droit j ugar par toe anor , 
2 3  Par la seinte croise de De ! 
24 Que tu ne soies bonne re , 
2 5  Se reison ne droit ne vos far 
26 Ausi con fis t  Julius Cesar , 
27 Et en cause voi lle droit dir , 
28 Se tu veoil estre bonne sir , 
29 Vide ti bonne favelar ! 
30 Par la foi toe tiegn le car ! 
3 1  Se ne tiens car ta baronnie ,  
3 2  Rendar por amendar lor vie , 
3 3  N ' aies eure de reiautat ! 
34 Se tu ne j uches par bontat , 
35 Et se tu ne faces droitor , 
36 Tu non sies bonne segnor . 
37 Favelar ce que bon te fache ! 
38 Plus ne t ' en di ne plus ne sache . 

Reprenons le dis cours des le debut . Le chameau s ' adres s e  

a u  roi Noble : " En ce cas - la , Monseigneur , ecoutez -moi . Nous 

trouvons ecrit dans les decrets SOUS la rubrique qui trai te 

de la violati on du mariage qu ' i l faut d ' abord l ' examiner 

( faire l ' enquete ) . Si Renard ne reus s i t  pas a se dis culpe r ,  

vous pouvez l e  punir comme i l  vous plai ra , car i l  s ' es t  mal 

condui t dans une matiere grave . "  ( On comprend que le peche 

grave appe l le de graves s anctions : le terme " grevar" e s t  

bien suggesti f dans c e  contexte ) . 

Nous n ' avons pas retrouve dans le Decret de Gratien une 

rubrique sur la violation du mariage ou s ur l ' adultere . On 

y en parle pourtant pour en mes urer la gravi te . Je me permets 

de citer De cre ti Gratiani secunda pars , caus a XXXII ,  q . VI I , 

c . XVI ( nous traduis ons ) " Lequel parmi tous les peches est 

p lus grave que l ' adultere? Il  occupe la deuxieme p lace pour 

les pei nes . En e ffet ,  ceux qui se sont e loignes de Dieu 

auront la peine la p lus lourde , meme s ' i ls avaient vecu 

sobrement . ( I ci on lit en glos e )  Beaucoup de crimes s ont 

p lus graves que l ' adulte re ,  tels que l ' homi ci de , le s acri lege , 

la bri s ure du voeu de continence . Cela vaut en general pour 

toutes les fois qu l ' on impose une peine p lus lourde . Mais 
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on peut l ' appe ler le p lus grand peehe , paree qu ' i l e s t  puni 

de la p lus grande pei ne , e ' es t-a-di re la peine de mort . "
2 

Notans eneore que le legat ne souffle mot d ' une eomplieite 

eventue lle de l ' autre parti , e ' est-a-dire d ' He rsent , ee qui 

aurait pu impliquer la mort des deux peeheurs adulteres . 

C ' es t  la loi de Mo:l se ( Deuteronome 2 2 , 2 2 ) : " S i  l ' on prend 

s ur le fait un homme eouehant avee une femme mariee , tous 

deux mourront : l ' homme qui a eouehe avee la femme et la femme 

e l le-meme . "  A ee verset les s eribes et les pharis iens font 

allusion quand i ls menent une femme surpri se en adultere 

devant Jesus (Evangi le s e lon s aint Jean 8 , 3 ) . 

I l  y a d ' autres traits eneore d ' une animosi te eertaine du 

legat vis -a-vi s de Renard . Au vers dix par exemple : " S i  Re

nard ne veut pas vivre en penitant , qu ' a  partir d ' i e i  taute 

sa fortune revienne pour touj ours a la eommunaute et que le 

eorps de l ' adversaire Renard soit ou lapide ou brßle . "  Si  

la punition proposee e s t  lourde , le terme d ' adversaire est 

nettement haineux : i l  etait employe souvent pour de signer le 

di able . L ' origine est biblique ( P remiere lettre de l ' apotre 

P ierre , 5 , 8 ) . Et dans le livre de Job 2 7 , 7  on reneentre ee 

eri du eoeur : " Que mon adversaire ai t le sort du meehant , 

mon adversai re eelui de l ' in j uste . " On voi t  que l ' impartialite 

de ee eons e i l ler j uri dique est nul le . 

Dans son p laidoyer raf fine le legat rappe lle ensuite au 

roi que e ' es t  a lui de maintenir la loi ( vers 1 6 ) . " S ' i l y 

a que lqu ' un qui detruit la loi , qui veut la eorrompre , i l  

doi t le payer tres eher . "  L e  mepris de l a  loi pese lourd sur 

le eoeur de ee legat sans pitie . Le legat ne j ure pas par 

" Corbieu" eomme dans les farees , il eonj ure mes s i re Nob le 

par une anomalie linguis tique : "par la eorpe seinte" ( a  

2 Le texte latin dit :  "Quid in omnibus peccatis gravius? Secundum 
namque in poenis obtinet locum : quoniam quidem primum illi habent ,  
qui aberraut a Deo,  etiam s i  sobrie vixerint.  (En glose )  Multa enim 
crimina sunt graviora adulterio ut homicidium ( . . •  ) et incestus ( • . .  ) 
et fractio voti continentiae ( • . .  ) et generaliter ubicumque gravior 
poena imponitur . "  
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comparer avec le vers 1 3 ) de mettre de la saintete dans son 

j ugement et de se montrer un bon prince a ceux qui sont pre 

sents . "  Jugez , dit-i l ,  s e lon le droit et en tout honneur , 

par " la Seinte Croi se de De " , autre anomalie dont i l  se sert 

pour imposer son point de vue a l ' aide de tout le poids dont 

la religion dispose : la croix et l ' Eucharis tie ( vers 1 9  a 
2 3 ) . 

Apres certaines reminis cences de 1 '  Ancien Testament , 

apres que lques invocations chretiennes maltrai tees , le pre

lat j uriste donne Jules Cesar en exemple ( 2 4-2 7 ) . 

I l  n ' oublie pas non p lus de j ouer sur son amour propre : 

" Si tu veux etre un bon seigneur , chois i s  les bons termes , 

par ta foi , domine le p laidoyer . "  I l  recommande auss i  a 
Noble de montrer son amour pour les barons et i l  eherehe a 
l ' intimider : " S i  tu n ' aimes guere " ta baronnie " , le " corps 

baronnique " pour ainsi dire , retire-toi dans un monastere , 

RENDAR , pour que les barons aient une vie mei lleure " . . .  

Note z bien que RENDAR est l ' anagramme de RENARD . Cela semble 

s uggere r :  "Alors tu risques de mareher dans les pas de Renard'· 

( branche I I I ) . 

Nulle part , j e  pense , l ' habi lete du legat ne se montre 

mieux que dans sa conclus ion : le s lourdes peines qu ' i l a 

consei llees ( la peine de mort par lapidation ou par le bucher 

et la confis cation de tous s es biens ) ne seront en s omme qu ' un 

acte de honte : " Si tu ne j uges pas par honte et si tu ne suis 

pas la voie de j ustice , tu n ' es pas un bon seigneur . "  ( 3 4 - 3 6 )  

Les deux derniers vers ( 3 7 et 3 8 )  montrent un cons eille r  

sur d e  lui e t  d e  l ' e ffet de son inte rvention : " Fave lar . . .  " -

le mot a un lien tres net avec " fabula " , " fable " . . .  " fave lar 

ce que bon te fasse - Plus ne t ' en dis ne p lus ne s ache . "  

Emp l o i  de "s i � conj o n c t i o n  condi ti o n e l le e t  casui s tique 

Il y a dans ce dis cours un emploi tres dense de la con j onc

tion conditi onne lle " si "  ou " se " . L ' auteur s ' en sert neuf 

fois - ce nombre pourrai t etre symbolique pour marquer une 

certaine perfection dans la densi te - e t  reus s i t  ainsi a 
imbiber tout s on conse i l  d ' un sty le penitenti e l  et casu-
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i s tique . Dans les mi lieux re ligieux ce s ty le passe de la 

loi de MOl Se dans le livre de Deuteronome a travers les 

penitentiels j usque dans le Decret de Gratien et les manue ls 

de confession et les livres de casui s tique de naguere . 

L e s  tre n t e -hui t v e rs du di s aours e t  Ze s y mbo Z i s me des nomb r e s  

Lucien Foulet a constate simplement que l e  discours du 

legat papal dure trente-huit vers . I l  n ' y  a pas re leve une 

curios i te numerique . D ' ai lleurs ce n ' es t  qu ' apres avoir ana

lyse ce di s cours et cons tate son caractere haineux vi s -a-vis 

de Renard que je me suis souvenu d ' une le9on de mon brevi ai re 

s ur la gueri s on d ' un infirme a la p i s eine de Bethesda ( Jo .  

5 , 1 -9 ) : " I l  y avai t la - nous ci tons la Bible de Jerus alem -

un homme qui etait infirme depui s trente-huit ans . Jesus , le 

voyant etendu et apprenant qu ' i l etait dans cet etat depuis 

longtemps dej a  lui dit :  " Veux-tu gueri r? " L ' infirme lui 

repondi t :  " Seigneur , je n ' ai personne pour me j e ter dans la 

pis cine , quand l ' eau vient a etre agi tee , et le temps que 

j ' y ai lle , un autre descend avant moi . "  Jesus lui dit : 

" Leve-toi , prends ton grabat et marche . "  Et auss itot l ' homme 

fut gueri ; i l  pri t son grabat et i l  marchai t . " 

Or dans son trai te sur l ' evangi le de s aint Jean , s aint 

Augus tin veut exp liquer a son audi teire pourquoi le nombre 

trente-huit est un symbole de l ' infirmi te . A cet e f fet i l  

part du nombre quarante , qui e s t  symbole de l a  pe rfection . 

L a  loi de Dieu est parfaite et e l le est liee avec le nombre 

quarante . Ainsi y a-t-i l les dix commandements qui doivent 

etre preches dans le monde entier , dans les quatre di rections : 

l ' es t  et l ' ouest , le nord et le midi . Ou bien , dit-i l ,  parce 

que le Chri st est venu perfectionner la loi de Moise . Cette 

perfection de la loi , nous la trouvons dans le s quatre evan

gi les . E l le vient de l ' Amour , dit s aint P aul ( Rom . 1 3 , 1 0) : 

" P leni tudo Legis charitas " .  C ' est un don de l ' Espri t .  Le 

nombre quarante exprime la perfection de toutes les oe uvres 

de la Loi , mais pour l ' Amour deux preceptes nous sont re

commandes . P ui s , apres quelques vari ations s ur le nombre 

deux , s aint Augus tin lance ce tte phrase capi tale : " Par 
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consequent , s i  dans le nombre quarante tient l a  perfection 

de la Loi e t  que la Loi atteint la perfection s eulement par 

le double precepte de l ' amour : comment s ' etonner que celui 

qui avait les quarante moins deux fut infirme ? "  ( In Joannis 

evange lium tractatus VII I , 6 }
3

. 

Cette exegese nume ri que d ' Augus tin a fait fortune . Citons 

quelques ternoins dont le rayonnement e s t  bien connu : Bede 

le Venerable , mort a Jarrow en 7 3 5 , Alcui n , mort a Tours en 

804 , Honore d ' Autun au XI Ie siecle , qui a vecu quelque temps 

a Rati sbonne de rneme que Rupert de Deut z , qui y e s t  mort en 

1 1 2 9  ou 1 1 30 .  Ce dernier , assez proehe de l ' auteur du dis 

cours du chame au , j us ti fie son exegese par l ' autorite de s 

s aints docteurs ( In Joan . V ,  P . L . 1 6 9 , 3 9 2  B } . Nous s ui vons 
4 

son exemp le ! 

Retournons au charneau et reprenons les paroles d ' Augus tin 

en les appliquant au dis cours qui nous occupe : " Comment 

s ' etonne r qu ' un di s cours si depourvu de charite , s i  rnarque 

du parti pris contre Renard ne s ' etende que sur quarante vers 

moins deux? " 

L ' auteur a-t-i l prevu quand merne de tres loin qu ' i l y 

aurai t des lecteurs qui haussent les epaules en signe de 

doute et d '  increduli te? A leur intenti on i l  a c.ache son 

rness age dans l ' acros ti che . A parti r du vers 1 1  on y lit 

notarnrnent : " Di s s i " ( i talien pour " di xi " , j ' ai dit }  

D U  0 D e  E Se EI  

Dixi duo deesse ei : " j ' ai dit que deux lui font de faut " 

( Dans ce genre d ' arti fi ces i l  e tai t permis de simpli fier 

les lettres doubles et de multiplier les lettres s imples } .  

Vu le contexte les deux choses qui lui rnanquent , ce s ont 

l ' arnour de Dieu et l ' arnour des hornrne s , et specialernent 

3 "Si ergo quadragenarius numerus habet perfectionem Legis et Lex non 
impletur nisi in gemino praecepto charitatis :  quid miraris quia 
languebat qui ad quadraginta , duo minus , habebat . "  

4 Cfr. Heinz MEYER , Die Zahlenallegorese im Mi t telal ter . München , 
1 980 . Passim. 
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1 1 amour de Renard . Sans le s avoi r le pre lat j uriste se 

condamne lui -meme par ses propres paroles tissees dans cet 

acros ti che . 

Aj outons que 1 1  auteur ne s I est pas limi te a introdui re le 

nombre trente-huit dans le dis cours du legat papal . La 

plai nte j udiciaire , la " clameur " , le " cleim" ( vers 3 8 7 )  

d 1 I sengin ( ve rs 3 1 6  a 3 3 4 )  et d 1 Hersent ( ve rs 3 35 a 35 3 )  

dure egalement trente-hui t vers . Nous croyons q u 1 i l  y a 

la un ensemble d 1 arti fices voulus et re alises . En e f fet dans 

bien des cas le has ard n 1 es t  pas la p lus inte lligente des 

expli cations . 

Pourquoi l 'auteur a - t -i l c h o i s i  l e  chameau p our rep re s en ter 

l e  l e ga t  papa l ?  

Probablement l ' idee lui est venue en prenant connai s s ance 

d ' un evenement qui a eu lieu a Rome le 1 0  avri l 1 1 2 1 . Pour 

fai re plai s i r  au P ape Calixte II les habitants de Rome se 

s on t  s ai s i s  de l ' antipape Bourdin , puis pour l ' humi lier i ls 

l ' ont pose en travers sur un chame au . On rencontre cette 

his toi re dans la Vie de Louis VI le Gros , ecri te par Suge r ,  

abbe de Saint Deni s .  Nous ci tons la traduction d ' Henri Waque t , 

qui accompagne le texte latin de la collection " Les Classiques 

de l ' Histoi re de France au Moyen Age " ( 1 9 6 4 )  I pages 205 a 

20 7 :  " Calixte I I  n '  occupai t le Saint-Siege que depuis peu de 

temps encore lorsque les Romains des i re rent favori ser s a  

noblesse et sa liberali te . L ' intrus impose par l ' empereur , 

le s chismatique Bourdin ,  siegeait a S utri , oblige ant a flechi r 

le genou devant lui le s clercs qui pas s aient pour se rendre 

aux seui ls des apotres . I ls s 1 emparerent de lui , le tinrent 

pri sonnier et , apres l ' avoir revetu d ' un manteau forme de 

peaux de boucs encore crues et sanglantes , i ls pose rent en 

travers sur un chameau , animal tortueux , ce tortueux antipape , 

que dis - j e , cet antechris t ,  puis , vengeant l ' ignominie de 

l ' E glise de Dieu , i ls le menerent , afin de publier p lus 

hautement sa honte , par la voie royale , a travers le coeur 

de la cite , et le condamnerent sur l ' ordre du seigneur pape 

Cali xte a la pris on perpetue l le dans les montagnes de la 



1 1 0 DEROY 

Campanie , pres de S aint-Benoi t .  En outre , pour conserver la 

memoire d 1 une si  eclatante vengeance , i ls le fi rent represen

ter dans une chambre du palai s , sur une peinture ou an le 

voyai t foule aux pieds du seigneur p ape . "  

Pour nous 1 1 his toi re de ce Bourdin est moins intere s s ante 

que le symboli sme du chame au ,  qui y e s t  imp lique : " tortuoso 

animali came lo tortuosum antipapam ,  immo anti christum, trans 

ve rsum s uperposuerunt . "  Le chameau , animal tortueux ,  est 

appe le a fai re e c later aux yeux de taut le monde le caractere 

tortueux de ce t antipape , de ce t antichri s t .  Le lien entre 

ce t evenement et notre roman de Renard e s t  l a .  Le legat papal 

a bien montre par s on dis cours a que l personnage " tortueux" 

Renard a affaire : C 1 es t  un vrai " anti renard" ! I l  me ri te par 

consequent d 1 etre represente par un chameau . 

La s atire en est augmentee encore par l 1 amalgame de 

langues : latin , fran�ai s , i talien , dont se sert ce chameau 

pour s 1 exprime r .  

Con c l u s i o n  

A la lumiere de plusieurs approches nous cons tatons que , 

dans la version du Roman de Renard choisie , le di s cours du 

legat papal e s t  plein d 1 attrai ts . C 1 es t  d 1 une part le p laidoyer 

d 1 un j uri s te s avant et habi le , C 1 es t ,  d 1 autre part , une sa

tire degui see S OUS des reminis cences e xegetiques et numeri 

ques , phi lo logiques e t  al legoriques . S 1 i l  e s t  pe rmis d 1 app l i 

quer aux creations l i  tterai res 1 1  adage : "Ex creaturis dis ce 

Cre atorem" , 1 1 auteur , que lque fut son age , son e tat civi l ou 

son etat de S ante , e tait UD grand e sprit capable de mouler 

en rires son e rudi tion . 

Apres tout ce la , faut-i l encore se demander que l a ete 

e t  que l e s t  touj ours son publi c ide a l ?  



K laus G r u b m ü l l  e r , Münster 

SEMANTIK DE R FABEL * 

E s  möge mir erlaubt sein , meinen Uberlegungen eine kurze 

Ges chi chte voraus zus chicken : 

" E in Wo lf und ein Lamm , beide durs ti g ,  k amen an einen Bach , 

um dort zu trinken ; der Wo lf trank oben und das Lamm wei ter 

unten . Als der Wol f  das Lamm erblick te , s agte er z u  ihm : 

" Wenn i ch trinke , dann wagst du es , mi r das Was ser z u  trü

ben ? "  Das geduldige Lämmlein s agte : "Wi e  kann i ch dir das 

Was ser trüben , da es von di r zu mir her fließt? " Der Wo l f  

e rrötete keineswegs , obwoh l das Lamm die Wahrheit auf seiner 

Seite hatte , und s agte : " Oho , du s tößt Verwüns chungen gegen 

mich aus ! "  Darauf antwortete das Lamm : " I ch fluche ni cht über 

di ch" . " Fürwahr " ,  s agte der Wolf , " vor sechs Monaten hat mir 

dein Vater genau das glei che angetan . "  Darauf sagte das Lamm :  

" Aber i ch b i n  doch damals noch gar nicht geboren gewesen . "  

Darauf s agte der Wol f : " Du has t mi r auch mit deinem Genage 

meinen Acker verwüstet und verheert . "  Da s agte das Lamm : "Wie 

könnte das sein , i ch habe doch j etzt noch gar keine Z ähne . "  

Da wurde der Wol f  zornig und s agte : "Wenn i ch auch deine Ar

gumente und Aus f lüchte nicht alle widerlegen kann , so w i l l  

i ch doch i n  di r heute abend ein ausgieb i ges Abendes sen haben . "  

Er fing das uns chuldi ge Lamm , nahm ihm sein Leben und fraß 

es . " 1 

I ch bin s i cher , S i e  kennen diese Ges chi chte , und dennoch 

werden Sie sich vie l leicht erneut fragen , was sie bedeute . 

Das läßt s i ch in diesem Falle bequem bean tworten , denn der 

Autor s e lb s t  erläutert es : "Mit dieser F ab e l  wi ll Äsop zei-

* Die auf den Anlaß des Münsteraner Kolloquiums bezogene Vortragsform 
ist beibehalten . Den Kollegen an den Universitäten London , Liverpool 
und München danke ich für hi lfreiche Diskussionsbeiträge . 

Ich paraphrasiere die Fabel von ' WOlf und Lamm ' in der deutschen 
Fassung Heinr ich Steinhöwels ,  abgedruckt unten S .  1 1 7 f .  



1 1 2 GRUBMÜLLER 

gen , daß bei bösen und treulosen Ank lägern Vernunft und Wahr

heit ohne Wi rkung b le iben müssen . "
2 

Daß der Autor e ine solche Erläuterung gib t ,  übe rras cht uns 

nicht , denn es i s t  übl i ch bei dieser Textgattung , wenn auch 

durchaus entbehrlich - und es wäre erst noch die Frage , ob 

wir uns auf den Autor und auf seine Exp likation dieser Fabel 

verlassen wollen und verlassen dürfen . Jeden falls : Die Frage 

nach der Bedeutung dieses Texts tückes i s t  die gegenüber sol

cher Art von Texten z u  e rwartende und auch die vom Autor in

tendierte Re zeptionshaltung , aber s e lbs tvers tändlich ist dies 

nicht ; in anderen Fällen würde so n i cht ohne weiteres ge frag t .  

I ch könnte z . B .  im S ti le einer Zeitungsnachri cht berichten : 

" Vom .2 6 . -2 9 . 1 0 . 1 9 79 trafen in Müns ter mehr als 70 Wi ssen

s chaftler zum dri tten internationalen Tierepik-Kolloquium zu

s ammen . Sie beschäftigten s i ch grundsät z li ch und an z ahlre i 

chen Beispielen aus den vers chiedens ten Nationalli teraturen 

mit der Analyse des mi tte lalterli chen Tierepos , der Fabel und 

des Fab l i au . " 

Wenn i ch dieses Texts tück nicht gerade Lingui s ten als Ana

lysebei spi e l  vorlege , wird s i ch die Frage nach der ' Bedeu

tung ' der Pass age nicht so leicht aufdrängen , sie wi rd im all

tagssprach l i chen Umgang j edermann deutlich sein , der die deut

s che Sprache beherrs cht .  (Es sei denn , er wol lte nach einer 

gan z anderen ' Bedeutung ' fragen , etwa nach dem S te l lenwert 

des Kolloquiums für die Tierepik fors chung oder nach seinen 

Auswirkungen auf die Mün s teraner Gas tronomie - dann aber hätte 

man nach der Bedeutung des Ereignisses ge fragt , ni cht nach 

de r des Textes - oder allenfalls : nach der Bedeutung des Tex

tes für die Inte rpretation einer gegebenen Si tuation . )  

E s  i s t  deutlich : der Terminus ' Be deutung ' kann auch in Be

zug auf meine beiden Beispiele in ganz unterschi�dli chem S inne 

gebraucht werden . Die ' wörtliche ' Bedeutung - so könnte man 

in umgangs sprach l i cher Terminologie s agen - erschließe s i ch 

in beiden Fä llen gle i ch mühelos , s o fern nur der Inhalt der 

Vokabeln , die Funkti on der syntaktis chen Fügungsmi tte l und 

2 Epimythion der Steinhöwel-Fassung, s . u .  S .  5 .  
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die s atzverknüpfenden Re lationen bekannt seien . Daß der Wol f  

das Lamm ohne Rücks i cht auf die Ri ch tigkei t  seiner Ans chul

digungen überwä ltigt und aufge fressen habe , sei dem Worts inn 

nach ebenso leicht und s i cher zu vers tehen wie die Mittei

lung über das Tre f fen der Tierepikfors cher in Müns ter . S chwe

rer zu ents ch lüsse ln sei neben der ( pragmati s ch zu erfragen

den ) 3 s i tuationserhel lenden Kraf t ,  die beidem zukomme , vor 

allem die ' übertragene ' Bedeutung. die die Fabel besitze , die 

Zeitungsnachri cht aber nich t .  Auch darüber würden wir uns bis 

zu einem bestimmten Punkte wohl einigen können - bis z u  dem 

Punkt nämli ch , an dem wir festlegen müßten , was eigentlich 

mit der Benennung dieser Di ffe renz ausge s agt , was mi t ' über

tragener Bedeutung ' gerneint sei und wie sie z ustande komme . 

Einigen Aspekten dieser Frage arn Beispi e l  der Fabel nachzu

gehen , habe i ch mir in diesem Vortrag vorgenommen . 

I ch wi ll dabei das allgerneine E i nvers tändnis der Fabel

theoretiker
4 

über die in irgendeiner genauer zu bes timmenden 

Weise ' bi ldhafte ' Rede der Fabel voraussetzen ( fab e l  . . .  s i n t  

darumb e rdacht w o rden, daz man durch e r di ch t e  w a r t  de r unver

nünftigen tier unde r i n  s e lb e r  ain y n b i l d u n g de s w e s en s  

und s i t t e n  der mens ch li chen würde e r k e nn e t  - s agt z . B .  im 1 5 .  

Jh . mein Gewährsmann Heinri ch S teinhöwel ( e d .  öste rley [ wie 

3 Einige vorläufige Überlegungen dazu in meinem Vortrag Pragmatik der 
Fabel ( erscheint in den Veröffentlichungen des Hamburger Germanisten
tages von 1 979 , im Druck) 

4 Die Diskussion zur Gattungstheorie der Fabel wird ausführlich refe
riert von Waltraud BRIEGEL-FLORIG , Geschichte der Fabelforschung in 
Deutschlan d ,  Dis s .  Freiburg/Br . 1 965 ; sie wird kurz zusammengefaßt 
von Erwin LEIBFRIED , Fabel , Stuttgart 1 967 u . ö .  ( Sammlung Metzler. 
66) . Eine kleine Textauswahl zur Gattungsdiskussion bieten : Erwin 
LEIBFRIED und Josef M. WERLE , Texte zur Theorie der Fabel , Stuttgart 
1 978 ( Sammlung Metzle r .  169) . 
Von den neueren Arbeiten nenne ich : Klaus DODERER, Fabeln . Formen , 
Fi guren , Lehren , Zürich 1 970. Reinhard DITHMAR , Die Fabel . Geschich-
te , Struktur, Didaktik , Faderborn 1 97 1 .  Hans Ulrich GUMBRECHT , Fabeln 
und li teraturwissenschaftl iches Erkenn tni sinteresse , in : H . U . G .  (Hrsg. ) ,  
Marie de France . Äsop , München 1973 , S .  1 7-52 . Hermann LINDNER , Zur 
Problematik der Defini ti on der Gattung 'Fabel ' ,  in : H . L. , Fabeln der 
Neuzei t ,  München 1978 , S .  1 2- 4 6 .  Vgl . auch Lidij a  VINDT , Die Fabel 
als li terarisches Genre , Poetica 9 ( 19 7 7 ) , S .  9 8- 1 1 5  (Erläuterungen 
von Helena IMMENDÖRFFER ebd. S .  1 16- 1 22 ) . 
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Anrn . 1 5 ] ,  S . 5 )  in Z us ammenfas s ung einer langen Tradi tion ) 

und i ch w i l l  fre i l i ch daran erinnern , daß die s e  Bi ldhaftig

kei t der Fabel n i cht von der Art sein dürfe , daß " ihre ver

rneinte Handlung s i ch ganz ma len " las s e ,  wie Les sing spotte t ,  

sondern s o ,  daß " eine Fo lge von Verände rungen . . .  einen ein

zigen ans chauenden Begri ff"  e rwecken rnüsse
5 

Z ur Methode : Wie die Bedeutung eines Textes zu ergründen 

sei , war lange Zeit aus s chlie ßli ch der li terari s chen Inter

pretations lehre als Fors chungsfrage überlassen . Fors chungs

gegens tand der sprachwissens chaftli chen Bedeutungs lehre war 

das Wor t ;  die Ge fahren , die in seiner I solierung lagen , wur

den durchaus immer wiede r  erk annt ( die Wortfe ldlehre Jos t 

Tri ers , an den hier in Müns ter mi t gutem Grund z u  erinnern 

i s t ,  hat sie z . B .  in paradigmati s cher Hins i cht aufzuheben 

versucht) . Aber die Konsequenz i s t  spät ge zogen worden und 

immer noch nicht allgernein ak zeptiert , daß das Wort , das iso

lie rte Lexem , außerhalb seines Vorkommens zus ammenhanges keine 

exak t angehbare Bedeutung habe , oder genaue r :  nicht als An

weisung vers tanden werden könne , s i ch auf bes timmte E lemente 

der außersprach li chen Wi rk li chkeit zu beziehen - im S inne 

einer Re feren zsernantik , wie sie etwa Robert Mus i ls berühmten 

S atz zugrunde liegt : " S chon ' Hund ' können Sie s i ch nicht vor

stellen , das i s t  nur eine Anwei s ung auf bestimmte Hunde und 

H undeeigens chaften . " G  I s o li erte Lexeme haben s tattdes sen al

len falls Bedeutungs- oder Referenzpotenti ale7, und erst die 

Verwendung im S atz lege die j ewei ls gerneinte Bedeutung fes t .  

Doch mühe los las sen s i ch Beisp i e le dafür finden , daß auch 

im S atz die Verdeutli chun g ,  die Monosernierung des prinzipi e l l  

mehrdeutigen ( polysemen ) sprach li chen Z e i chens ni cht immer ge -

5 Von dem Wesen der Fabel , S .  82 ( ich zitiere nach Heinz RÖLLEKE ( Hrsg . ) ,  
Gotthold Ephraim Lessing, Fabeln . Abhandlungen über di e Fabel , Stutt
gart 1 9 67 ) . 

6 ' Der Mann ohne Eigenschaften ' ,  Reinbek 1 960 (Ge sammelte Werke in Ein
zelausgaben . Hrsg . v. Adolf FRISE ) ,  S .  306f . ( Kap . 7 2 ) , z itiert bei 
Harald WEINRICH, Seman tik der Metapher , Folia Lingu istica 1 ( 1 96 7 ) , 
S .  3- 1 7 ,  hier s. 6 .  

7 So etwa kurz bei Werner KALLMEYER u . a . , Lektürekolleg zur Textlingui 
stik , Bd . 1 :  Einführung, Frankfurt 1 974 , S .  1 1 9 .  
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lei s tet wird - oft muß über den S at z  hinausgegangen werden : 

auf den Z us ammenhang des Textes ( oder auch - das muß i ch im 

weiteren vernachläs sigen - auf den der S i tuation ) . In aller 

Ein fachheit ski z z ieren diese Überlegungen den Weg von einer 

Wort- z ur Textsemantik8 und damit zur I n s tallierung einer 

Fors chungs dis ziplin , die s i ch von lingui s ti s cher S ei te die 

Erfors chung der Bedeutung von Wörtern in Texten , aber damit 

natürlich auch der Bedeutung von Texten insgesamt z ur Aufga

be gemacht hat . Von ihr also kann Aufs ch luß erhofft werden 

auf die Frage , was die Bedeutung eines Textes sei 9 und wie 

sie zus tande komme - zumindest aber ist (wenn wir die re lative 

Jugendli chkeit der Dis ziplin in Rechnung s te llen ) auf Finger

zeige zu hoffen für erfolgversprechende oder prüfenswerte 

Frageri chtungen ( und in diesem Sinne bi tte ich , den Titel 

meines Vortrages zu vers tehen . Auch muß i ch darum bitten , mi r 

gewi sse termino logi s che Mode rnismen nach zusehen : i ch benütze 

sie als Verfremdungshi l fen , die dazu dienen sollen , der Ver-

8 Die Literatur zur Semantik ist in den letzten Jahren ins Uferlose an
gewachsen , man vgl .  die von Herbert Ernst WIEGAND und Werner WOLSKI 
zusammengestellte Arbei tsbibli ographie zur Seman tik in der Sprach
philosophie, Logik , Linguistik und Psycholinguistik 1 963- 1 9 73/ 74 mit 
insge samt 7929 Titeln (Germanistische Linguistik 1 -6 / 1 97 5 , S .  93-938 ) . 
Die Entwicklung bis 1 969 läßt sich gut mit Hilfe der von Laszlo ANTAL 
zusammengestel lten Aufsatz sammlung verfolgen : Aspekte der Seman tik .  
Z u  ihrer Theorie und Geschichte 1 662- 1 9 70 ,  Frankfurt 1 9 72 . Eine zu
sammenfassende Darstellung, die die klassische von Stephen ULLMANN 
( The Principles of Seman ti cs , Oxford 1 9 5 1 u . ö . ; deutsch : Grundzüge 

der Semantik , Berlin 1967)  ersetzen könnte , ist nicht in Sicht . 

9 Auch hier hat s ich die Produktion inflationär ausgeweite t .  Ich nenne 
nur einige neuere Arbeiten: Tzvetan TODOROV , Litterature et signi fi 
cation , Paris 1 967 . E .  KAEMMERLING, Rekons truktion der poetischen 
Bedeutung, Sprache im technischen Zeitalter 4 1  ( 19 7 2 ) , s. 2 1 - 2 7 .  
Siegfried J .  SCHMIDT , Texttheori e .  Probleme einer Linguistik der 
sprachli chen Kommunikation , München 1 9 7 3 . G. KEGEL und G. SAILE , 
Analyseverfahren zur Textsemantik , München 1975 . Heinrich PLETT , 
Textwissenschaft und Textanalyse , Heidelberg 1975 . Wolfgang KLEIN 
(Hrsg . ) ,  Methoden der Textanalyse , Heidelberg 1977 . Michael SCHECKER, 

Ästhe tische Seman tik . Versuche zu einer theore tischen Literaturwi s
senschaft , Frankfurt/Bern 1 97 7 .  Eberhard KRAFT , Kurt NIKOLAUS , Uta 
QUASTHOFF , Di e Kons ti tution der konversationellen Erzählung ,  Folia 
Linguistica 1 1  ( 19 7 7 ) , S .  287- 3 3 7 . Erika FISCHER-LICHTE , Bedeutung. 
Probleme einer semi otischen Hermeneutik und Äs thetik , München 1 9 79 . 
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führung fes tgefahrener Gedankengänge zu entgehen . )1 0  

Die Textsemantik , begründet und ausgebaut vor allem durch 

die fran zös i s chen Fors cher Algirdas Julien Greimas
1 1  

und Fran-

. R t .  1 2  
f d .  1 1  . . 901s as 1er , antwortet au 1e ges te te Frage m1 t e1ner 

Faus trege l :  " Wi llst Du einen Text verstehen , dann s orti e re 

seine Lexeme z ue rs t  nach Gruppen , in denen ein ( geme insame s )  

semanti s ches Merkmal eindeuti g alle übri gen Merkmale domi

niert . "
1 3  

Das i s t  ein ebenso banaler wie in der Durchführung mühse

liger Rats ch lag - und es s tehen überdies die methodis chen 

Ins trumente auch dafür noch längs t n i cht in genügender Di ffe 

ren zierthei t  z u r  Verfügun g .  Franyoi s Ras tiers Fes ts te llung 

von 1 9 7 2
1 4  gi lt noch heute : " Im Augenb li ck i s t  das K l as sem

inventar ( das i s t  grob gesprochen das I nventar der semanti

s chen Merkmale , K . G . ) noch sehr rudimentär" - und ( wie man 

hinzufügen müßte ) : noch sehr unsystematis ch erhoben . Dennoch 

wei s t  die ' Faus trege l '  auf den richtigen Weg .  I ch versuche , 

sie am Beispie l der Fabel von Wol f  und Lamm z u  befo lgen und 

wähle als Basi s  die deuts che Fassung des Heinrich S teinhöwel 

10 Textlinguistische Analysen ein- und derselben Fabel (James Thurber , 
The Lover and His Las s )  sind zusammengeiaßt in dem von Teun A .  VAN 
DIJK und Janos S .  PETÖFI herausgegebenen Band Grammars and Descrip
tions . Studies in Text Theory and Text Analysis ,  Berlin/New York 
197 7 .  Für meine Frage geben sie wenig her , wei l selbst in den wenigen 
Beiträgen , in denen die Zugehörigkeit des Beispieltextes zur Gattung 
Fabel überhaupt beachtet wird (GÜLICH-RAIBLE , HARWEG, LONGACRE , 
OPPEL) , daraus kaum substantie lle Folgerungen für den Gang der Unter
suchung gezogen werden . 

1 1  Semantique structurale . Recherche de methode , Paris 1966 ; in deut
scher Übersetzun g :  Strukturale Semantik. Methodologische Untersu
ch ungen . Braum schweig 1 97 1 .  Ich zitiere das einschlägige Kapitel 
' Die Isotopie der Rede ' nach dem Abdruck bei werner KALLMEYER u . a . , 

Lek türekolleg zur Textlinguistik , Bd . 2 :  Reader ,  Frankfurt 1 9 74 , S .  
126- 1 52 .  

1 2  Systema tique des Isotopie s ,  in : Algirdas Julien GREIMAS (Hrsg . ) ,  
Essais de semiotique poetique , Paris 1 97 2 ,  S .  80- 106 . Ich z itiere 
nach der deutschen Übersetzung von Klaus NETZER in w.  KALLMEYER u . a . , 
Lektürekolleg 2 (wie Anm . 1 1 ) , S .  1 5 3 - 1 90 .  

1 3  KALLMEYER u . a . , Lektürekolleg 1 (wie Anm. 7 ) , S .  146 . 

1 4  wie Anm . 1 2 , s .  1 5 9 .  
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vorn Ende des 1 5 .  Jahrhunderts
1 5

, wei l  seine S ammlung ( gedruckt 

z ue rs t  in Ulrn ,  um 1 47 6 )  
1 6  

die für Jahrh underte gültige Tradi

tion der lateinis chen Rornulus-Fabeln im Deuts chen abs ch li e ßend 

kodi f i zi e rt und zugle i ch als eine Art F abel-Thes aurus für 

spätere Jahrhunderte bereits te llt . Bei der Analyse mache i ch 

mir zunäch s t  die Li zenz z unutze , daß solche Lexerngruppen woh l 

in syntagmatis ch e r ,  n i cht aber in syntak ti s cher Hins i ch t  

s trukturiert s e i en : " E s  hande lt s i ch dabei um e i n  n i ch t  ge 

ordnetes Gan z e s " 1 7 • In der Terminologie der fran zö si s chen Se

rnantiker b i lden " di e  j ewei l s  über ein dominantes • • •  Merkmal 

verbundenen Lexeme e ines Textes des sen I s o t o p i e e b e n e n • 

• • • •  Anhand des Begri ffs der I sotopie vers ucht Greirnas z u  

z e i gen , daß Texte , obwohl s i e  s i ch aus heterogenen E i nh ei ten 

z us ammensetzen , auf homogenen s eman t i s chen Ebenen ( d . h .  I so

topieebenen ) s itui e rt s ind und dami t ein Bedeutungsgan z e s  

b i lden" . 
1 8  

D a s  Gefüge d e r  I sotopieebenen , seine s eman t i s che 

Tektonik , definiert den Text . 

Die ander fabel von dem wolff und dem lamp .  

Esopus seczet von den unschuldigen und den böslistigen triegern ain 
sölliche fabel .  Ain wolff und ain lamp , baide durstige , kamen an ainen 
bach , allda ze trinken ; der wolff trank oben an dem bach, und das lamp 
ferr unden . Do der wolf das lamp ersach ,  sprach er zuo im : So ich trin
ke , so trübst du mir das waßer? Das geduldig lemlin sprach : Wie mag ich 
dir das waßer trüb machen , das von dir zu mir flüßet? Der wolf errötet 
nit von der warhait des lamps und sprach : He , he , du fluochest mir .  Ant
würt daz lamp :  I ch fluoch dir nit . Ja , sprach der wolf ,  vor sechs monet 
det mirs dyn vater ouch. Do sprach das lamp :  Nun bin ich die selben zyt 
dannecht nit geboren gewesen . Do sprach der wolf :  Du hast mir ouch mynen 
aker gar verwüst mit dynem nagen und verheret .  Do sprach das lamp : Wie 
möcht das gesyn , nun hab ich doch der zen nicht . Do ward der wolf in 
zorn bewegt und sprach : Wie wol ich dyne argument und ußzüg nit alle 
widerreden kan , so will ich doch ain rychlich nachtmal hinacht mit dir 
haben . Er fing das unschuldig lemplin , er nam im sin leben und fraß es . 

1 5  Steinhöwels Xsop , hrsg . von Hermann ÖSTERLEY , Tübingen 1 87 3  (StLV 
1 1 7 ) , S .  8 1 f .  Zu weiteren Fassungen dieser Fabel vgl . Klaus GRUB
MÜLLER, Meister Esopus. Untersuch ungen zu Geschichte und Funktion 
der Fabel im Mi ttelal ter , München 1977  (MTU 56) , s .  2 8 1  Anm . 1 0  und 
Bernhard KOSAK, Die Reimpaarfabel im Spätmi ttelal ter , Göppingen 
1977  ( GAG 2 2 3 ) , S .  4 10 (Nr . 183 ) . 

1 6  Gesamtkatalog der Wiegendrucke , Bd. 1 ,  Leipzig 1 92 5 ,  Nr. 3 5 1 .  

1 7  RASTIER , wie Anm .  1 2 , S .  1 5 7 .  

1 8  KALLMEYER u . a . , Lektürekolleg 1 ,  wie Anm. 7 ,  S .  1 4 7 .  
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Mit diser fabel will Esopus bezaigen , daz by bösen und untrüwen an
klegern vernunft und warhait kain statt finden mag ; söliche wolf fint 
man in allen stetten . 

Ain wo lff und ain lamp , b ai de durs tige,  k amen an ainen 

b a ch, a l l da z e  trinken . E s  i s t  gewiß mühelos zu beobach ten 

und deshalb als Fes ts te llung noch re cht vordergründi g ,  daß 

mit der Benennung der Akteure Wo lf und Lamm eine I sotopie 

ins talliert wird , di e durch das Merkmal [ +  tieri s ch ] bes timmt 

i s t . S i e  werden mit mi r der Überzeugung s ein , daß dies eine 

für diesen Text ents cheidende Ebene i s t ,  daß dieses Merkmal 

also auch in anderen Lexemen als ein dominierendes enthalten 

sein muß . I ch versuche s i e  zu bünde ln und finde - das er

staunt mi ch - nur gan z e  zwei Lexeme , die hier auf eine noch 

genauer zu bestimmende Wei s e  einzuordnen s i nd :  nagen und 

fres s e n , das vorletzte Wort der Fabelerzäh lun g .  

Überaus dicht besetzt i s t  dagegen ein anderes Lexernfe ld , 

das mi t dem dri tten S atz einge führt wird : Da der wo l f  das 

lamp ersach,  s p r a c h er zuo im . Auch das Lamm spri c h t  (mehr

mals ) , es a n tw o r t e t ,  es s o l l  fluo c h e n , es bringt nach der Mei 

nung des Wol fes argum e n t  u n d  ußzUg vor , die dieser Wi derreden 

müßte , die aber doch die warhe i t  sind: installiert wird so 

die I s otopieebene " mündli che Kommunikation " , genaue r :  " S tre i t

gespräch " . 

E s  fällt weiterhin eine dri tte Gruppe von Wörte rn mi t wie

derkehrenden s emantis chen Merkmalen ( Rekurrenzen) auf : Lexeme , 

die den Vorgang de r " N ahrungsaufnahme " bezei chnen b z w .  s i ch 

um diese Ach s e  gruppieren - durs tige , mehrmals tri n k e n  ( tran k ) , 

n a c h tma l ,  fraß . 

Mit den beiden letzten Komp le xen eng verbunden s i nd I s oto

pien der " Gewalttätigkei t" , etw a :  v e rw ü s t e n , verheren , in  z orn 

bewegt , auch noch einma l : fluochen und fre s s e n , und solche der 

" Rechtlosigkeit" , etwa : gedu ldig und uns chu ldi g . 

Aus dem Z us ammenspi e l  dieser vier Ebenen vor a l lem : " S tre i t· 

gespräch " , " N ah rungs aufnahme " ,  " Gewalttätigkeit"  und " Re cht

los igkeit" ents teht das , was als ' wörtli che r '  S inn des Textes 

bezei chnet zu werden p flegt ; für die Analyse der ( si cherlich 

hi erarchis ch an zusetzenden ) Verknüpfung de r Ebenen h at die 

Textsernantik - so wei t i ch sie überb li cke - leider noch keine 
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brauchbaren Instrumente entwicke lt . ( Z uletz t  hat Manfred 

BIERWI SCH recht pauschale Forme ln dafür vorgeschlagen ; ver

e i n fach t :  eine Grammatik p lus Alltagskenntni s s e  über den 

S achzus arnrnenhang determinieren die wörtli che Bedeutung .  1 9 ) 

Das Spe z i fikum der Gattung und das , was zuglei ch das wört

li che Vers tändnis als ein nur vorläufige s  s i gnal i s i e r t ,  i s t  

aber de r Widerspruch der ers ten I sotopieebene " Aktion von Tie

ren " und der zwei ten " S tre itgespräch " , denn dies s ind zwei 

S achverhalte , die n ach uns e rer We lterfahrung nich t  i n  Verb i n 

dung gebrach t  werden dürfen und deren Kombination dementspre 

chend auch in der Grammatik unsere r  Sprache durch Verwendungs

res triktionen gesperrt werden muß . Das Lexern sprechen darf 

danach n i cht an ein Lexern anges chlossen werden , das das Merk

mal [ +  tieri s ch ] trägt , es i s t  mi t ihm - nach der Terminolo

gi e Eugenio Cos erius 20 - ni cht " soli dari s ch " . Dabei genügt es 

n i cht , dies s chon darin begründet zu s ehen , daß s tets die Be

dingung der s emanti s chen Kongruenz gewahrt b le iben rnüs se 2 1  

also die Gerneins amkei t  mindes tens eines s emantischen Merkmals 

zwi s chen syntagmatis ch mi teinande r verknüpften lexika l i s chen 

Einhei ten . Dann wäre die Verknüp fbarkei t s chon aus der Merk 

rnals li s te und der entspre chenden Lexikoneintragung ( etwa für 

das Lexern spre che n )  zu erkennen . Aber dies würde auf der 

zwei felhaften Voraus setzung aufbauen , daß Lexemen wie s p r e c h e n  

ode r an two r t e n  das Merkmal [ + mens ch li ch ] z uges chrieben werden 

müßte oder auch - vol lends widers inni g  - dem Lexern argume n t . 

Notwendi g i st also eine Z us atzbedingung , die sprach li che Wi 

dersprüche gegen unsere We lterfahrung und uns e r  Wi rk li chke i ts 

mode l l  aus s chließt.  Dort i s t  fes tgehalten , d a ß  Tiere ni cht 

sprechen und auch mit argumen t e n  n i cht i n  Verbindung z u  brin

gen s i n d .  

1 9  wortl i ehe Bedeutung - eine pragmatische Gretchenfrage , i n :  Günther 
GREWENDORF (Hrsg . ) ,  Sprechakttheorie und Semantik , Frankfurt a . M .  
1 9 79 ( stw 276) , S .  1 19 - 1 48 .  

20 Lexikali sche Solidari täten , Poetica 1 ( 1 96 7 ) , S .  293-303 . Hier z itiert 
nach dem Abdruck bei KALLMEYER u . a . , Lektürekolleg 2 (wie Anm . 1 1 ) , 
s. 74-86 . 

2 1  Dies gegen KALLMEYER u . a . , Lektürekolleg 1 ,  wie Anm . 7 ,  s .  1 2 1 .  
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Die Solidari tätsve r s tö ße , die uns in der Fabe l vom Wol f  

und Lamm bisher aufge f a l len s ind , waren allesamt von dieser 

Art : Ni cht nur , daß Tiere n i ch t  sprechen und n i cht argum e n 

t i e re n , auch daß s i e  demz ufolge ni ch t  an two r t e n , w i de rsprechen , 

Argum e n t e  w i de r legen , fluche n , i s t  e in E rgebni s unsere r  Wi rk 

li chke i ts e rf ah rung . 

Fabe ln , die nach d ie s em Prinzip kons truiert s in d ,  begegnen 

uns immer wieder und in a llen h i s toris chen Phasen , auch bei 

Fabul i s ten unsere r  {Hün s teraner )  Gegenwart , wie etwa die Kon

trafaktur der Wol f-und-Lamm-Fabel durch He lmut Arntzen bele

gen k ann
2 2

, der uns das rare Exemp l ar eines Lammes vors te llt , 

das s eine Handlungsmaximen aus l i te r aris cher Bi ldung b e z i eh t :  

Der Wolf kam zum Bach. Da entsprang das Lamm. 
Bleib nur , Du störst mich nicht , rief der Wol f .  
Dank e ,  rief das Lamm zurück , ich habe i m  Äsop gelesen . 

I ch könnte also - wenn i ch meinen Untersuchungsgegens tand 

p robewei s e  auf den Bere i ch der Tierfabe l eins chränken dürfte 

- eine ers te { ni cht unbedingt neuartige ) Arbeitshypothese 

formulieren : 

Die Tie rfabe l konsti tuiert s i ch aus dem Vers toß gegen S o 

lidaritätsrege ln , d i e  aus uns e re r  Erfah rung über E i gens chaf

ten und Verhaltensmögli chkeiten von Tieren e inerse i ts und von 

Mens chen andere rs e i ts folgen . Umformuliert hätte i ch damit 

nur das alte und rich t i ge S ti chwort von der Anthropomorphi 

s ierung der Tiere i n  der Fabel als ihre s  wichtigs ten Gattungs

k ri teriums . Les sing h at s i ch mit ihm auseinandergesetz t ,  Her

der h at es als grundlegende Vorauss e tzung diskutiert , Jacob 

Grimm hat es als den " besondren . • .  rei z "  der " th i erfab e l "  

bes chrieben
2 3

: " die innige vermis chung des mens chl i chen mi t 

dem thieris chen e lement" . Die Tierfab e l  müs se " di e  thi ere 

darstellen als seien s i e  b egabt mit men s ch l i cher vernunft und 

in alle gewohnhe i ten und zustände uns e re s  lebens eingewe ih t ,  

s o  daß ihre aufführung gar n i chts befremd l i ches hat . die ge

mordete henne wi rd auf einer b ahre mit Zeterge s chrei vor den 

22 Kurzer Prozeß. Aphorismen und Fabeln , München 1 966 , s .  6 4 .  

2 3  Reinhart Fuch s ,  Berlin 1 8 34 , p .  VII . 
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könig getragen , er heißt ihr das todtenamt h alten und e ine 

grab s chritt s etzen . die menschen der f ab e l  s tehen n i cht an , 

dem wolf , der ihre sprache rede t ,  als er um aufnahme ins 

k los te r  bitte t ,  die tonsur z u  gewähren . de r b auer läßt s i ch 

mit dem fuchs in förmli chen vertrag über s eine hüner ein , und 

e rkennt den löwen im re chtss trei t  mi t thi e ren als gemein

s chaftli chen richte r . "  

Die Beispiele Grimms s tammen aus dem Tier-Epos , abe r  das 

spielt hier keine Rol le . Wi chtig i s t  s eine grundsä t z l i che 

Forderung : " Dieser vereinbarung zweier in der w i r k Z i c h -
k e i t widerstreitender e lemente kann die thierfabel nicht 

entrathen . " 2 4  

Wenn i ch auf Heinrich S teinhöwels Fabe l von Wol f  und Lamm 

zurückb l i cke , wird mir al lerdings zwei felh a ft , ob der Vorgang 

der Anthropomorphi s ierung , so wie er herkömmli cherwe i s e  und 

auch von mi r gekennz e i chnet worden war , nämli ch als Kombina

tion zweier s i ch auss ch l ießender Wirk li chkeitsebenen , ri chtig 

und v . a .  ausrei chend bes chrieben i s t .  I ch s toße auf den S at z : 

Der w o Zf ( nachdem das Lamm seine Ans chuldigungen wide r legt 

hat) errö t e t  nit von de r warh e i t  des Zamp s . E s  mag ja s ein , 

daß es dem Wol f  n i cht gut mögli ch i s t ,  rot zu werden , zumin

des t  wird das nicht lei cht zu erkennen sein . Aber auf solchen 

biologi s chen Hinderni s s en liegt hier gan z  gewi ß kein Gewi cht ,  

s ie spielen keine Rolle . Beim Krebs z . B .  wäre es mögli ch , und 

auch ein Blatt kann s i ch verfärben ; aber dann wird es r o t  

und niemand würde s agen , es sei  errö te t . Das w i rd von Tieren 

oder P flanzen nicht ges agt , zu errö t e n  gehört die Verwendungs

res triktion [ vom Mens chen ges agt ] ,  und darauf kommt es an : 

die für die Gattung Fabe l kons ti tutiven Vers tö ße gegen sprach

li che Vereinbarkeitsrege ln liegen n i ch t  nur auf der Ebene der 

sprach li chen Re feren z ,  in der unsere Wi rk li chkeitserfahrung 

fes tgehalten i s t ,  s ondern s i e  liegen auch , manchmal überwie 

gend und ge legentli ch aus s ch ließlich i m  Berei ch der sprach

li chen Konventionen . Es hande lt s i ch dabei zume i s t  um Ver-

24 Ebd . p .  VIII . 
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s töße gegen den Typus der lexikalis chen Soli dari täten , auf 

die e rs t  Eugenio Coseriu aufmerks am gernacht hat durch seinen 

Versuch , die von Walter Porzig aufgewiesenen wesenhaften Be

deutungsbeziehungen auf z ugliedern in die " durch die S ach

kenntnis gegebenen Irnp likationen" ( " Schnee i s t  w e i ß  oder 

s chmu t z i g , Laub grün oder w e lk " )  und in die innersprachl i ch 

fes tge legten ( der Hund b e l l t ; mit Z ug ,  Auto , S ch i f f  kann man 

fahren ,  mit dem F lugzeug aber muß man f l i e g e n ) 2 5 • Fabeln , s o  

meine i ch ,  wären e in vorzügliches Beob achtungs fe ld für weite

re Fors chungen in dieser Richtun g .  

Z u  meiner Frage z urück : lexikalis che Solidari tätsvers töße 

s ind ebenso wi e referentie l le geeigne t ,  den die Fabel konsti

tuierenden Z us ammenprall zweier konträrer I sotopieebenen zu 

begründen . 

An der Fabel von Wol f  und Lamm wi l l  i ch das ni cht mehr im 

einze lnen zeigen ; i ch möchte nur noch hinwei s en auf die Indi

zien , die noch zu prüfen wären : e s  gehört woh l in diesen Z u

sammenhang ,  wenn das l e m l i n  g e d u  l d i g spri ch t ,  wenn der 

Wol f  in z o r n b e w e g t  ward , oder wenn vorn Wol f ,  der das Lamm 

rei ßt , s ehr men s ch li ch und dis tinguiert ges agt wird : e r  n am 

im s i n  l e b e n . 

Sehr vie l  deut l i cher und zentrale r für die Textkons titu

tion wird die s e  s ub ti lere Form des Soli daritätsve rs toßes in 

anderen Fabeln s i ch tbar , beispie lswe i s e  in S teinhöwels Fas

s ung von ' Maus , Fros ch und Weih ' 2 6 . Sie beginnt damit , daß 

e i n  mus g e r n üb e r  ain waßer gew e s e n  wäre , und b e g e r e t  raut 

und hi lf! von e i n em fro s ch . G e rn wird in seiner semanti s chen 

S truktur s i cherlich kein Merkmal [ + men s ch l i ch ] enthalten ; 

dennoch verle t z t  ein Ans ch luß an ni cht-mensch l i che Be zugs

größen - j e denfalls für meine Sprachkompetenz - eine Solida

ritä ts rege l .  Der Frosch , bei dem die Maus Hi lfe s ucht ,  nam 

ain s ahnuor - auch für nemen fä llt ers t in dieser Verbindung 

auf , daß es o f fenbar einer gle i ch artigen Verwendungsres trik-

2 5  Lexikalische Solidari täten , wie Anm . 20 , hier S. 76 und B l f .  
2 6  Ed. ÖSTERLEY , wie Anm. 1 5 ,  S .  83 . 
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tion unterliegt, des glei chen für wo l le n , emp fi nden , wider

s te h e n , noch einmal nemen und e s s en , vie llei cht sogar für 

anfangen und k omme n : 

Der frosch n a m ain schnur und b a n  d den fuß der mus an 
synen fuoß , und f i e n g a n ,  über das waßer ze s eh wimmen . 
Und als er mitten in das waßer k a m ,  tunket sich der frosch , 
und zoch die mus under sich und wolt sie ertrenken . 
Do des die ellend mus e n p f a n d , w i d e r s t u n d sy dem frosch 
nach ieren krefften ; in dem kompt ein wy geflogen und 
n i m p t die mit synen klawen , und den hangenden fros eh 
mit i r  und a ß  sie baide . 

Die weni gen Vers tö ße gegen unser S achwis sen ( die Maus , die 

Rat beim Fros ch holt eine verbale und der Maus deshalb 

nicht mögliche Aktion ; der Frosch , der den fuo z  der Maus an 

seinen fuoz binde t :  " eine Handlung,  die s i e  als Tiere n i ch t  

aus führen können"
2 7

) treten gegenüb e r  diesem N e t z  von Ver

letzungen 1 e x i k a 1 i s c h e r Solidari täten ganz zurück . 

Diese konsti tuieren die I sotopiekol li s i on der Fabel . 

Auss chließli ch auf diese Ebene b e s chränkt und überdies 

auf ein einziges S i gnal reduziert i s t  sie s chließli ch in der 

S teinhöwe l-Fabel ' Von dem hund und s tuk flai s ch • 2 8 : 

Ain hund truog ain stuk flaisch in dem mul , und lieff durch ain 
fließend waßer . Im durchlouffen sieht er das flaisch in das waßer 
schynen , und w ä n e t er sech ain ander stuk in dem waßer ,  und ward 
begirig das selb ouch ze niemen , und so bald er das mul uff tett, 
das selb ouch ze erwüschen , enpfiel im das , das er vor truog , und 
fuort es das waßer bald hinweg. Also stuond er und hett das gewiß 
mit dem ungewißen verlorn . 

E rwin Leib fried wi ll an dieser Fabel sein Konzept einer 

" Stufung der Vermensch li chung" demons tri eren : " Am  unters ten 

s tehen Fabeln , in denen s i ch die Tiere vol lkommen ihre r  Art 

gemäß verhalten , also keine menschli chen E i ge ns cha ften zei

gen . Hi erher zählt di e Fabel vom H und und dem S tück F le i s ch . 

Der Hund benimmt s i ch wi e ein Tier s einer Art ;  er rede t ni cht , 

hat vie lmehr nur Hunger ,  den er z u  s t i l len versucht . Aus die

s em ganz tieri s chen Bedürfnis resultiert die H andlun g .  E r s t  

durch die Bes chreibung des Vorgangs tri tt eine gewi s s e  Anthro-

2 7  E .  LE IBFRIED, Fabel , wie Anm. 4 ,  S. 2 6 .  

28 E d .  ÖSTERLEY ,  wie Anm. 1 5 ,  S .  85 . 
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pomorphi s ierung e i n " 2 9  

Den Begr i f f  " Vermens ch l i chung" hätte i ch aus s achli chen 

wie aus s t i l i s ti s chen Gründen lieber vermie de n  und eine " un 

ters te S tufe " gibt es davon n i cht . Ri chtig aber i s t ,  daß 

n i cht im mindes ten der bes chriebene Vorgang mit uns e rem S ach

wissen kolli di e r t ,  s ondern die Bes chreibungssprache mit kon

venti onellen Fes tlegungen , und dies auch nur an e inem e i n z i gen 

P unk t :  Der H und wän e t , e r  ' meint ' etwas , und das darf vom 

Hund n i ch t  ges agt werden - es sei denn , man wollte eine Fabe l 

s chreiben : dann wäre das mi t die s e r  einzigen Grenz überschre i 

tung s chon ge lungen . 

Tier-Fabe ln werden also dur ch Verstöße gegen das Gebot der 

S o li dari tä t  auf zwei vers chiedenen Ebenen kon stituiert , und 

zwar im Rege l fall durch fortlaufende Vers töße , die j ewei l s  

zwei in s i ch kohärente I sotopieebenen aufbauen , von denen die 

eine durch die le xi k alis ch e  K l as s e  [ T i e r ] bes timmt i s t ,  und 

die andere durchgehend die i nner- oder außersprachl i ch begrün

dete Solidaritäts rege l [ nur auf Mens chen b e z i ehbar ] enthä lt . 

Im E xtremfall k ann die E tab li erung einer I sotopieebene ( im 

Widerspruch z u  den Fests te llungen der Theoretiker)  bei der 

Fabel auch durch vereinze lte und i s olierte S i gnale z ustande 

kommen . 

Texte , die s o  zu besch reiben s i n d ,  ge lten n ach der De fini

tion der Textsemantik
30 

als metaphori s ch ,  denn " Metaphern 

zei chnen ( si ch )  gerade durch s eman ti s ch ni cht-realis i erbare 

Ans ch lüs se , durch de f i zi ente I sotopien aus "
3 1

, oder n ach Co

s e ri u :  " Die Solidari tät s ch ließt also n i cht ein , daß die s o 

lidari s ch determinierten Lexeme m i t  Lexeme n ,  d i e  der j ewei ls 

29 E. LEIBFRIED , Fabel , wie Anm. 4, S. 26 . 

30 Ich diskutiere hier ausschließlich diesen für meinen Argumentations
gang aufschlußreichen Metaphernbegriff . Für die auch zu diesem Thema 
überaus rege Forschungsdiskuss ion verwei se ich auf die Bibliographie 
von WIEGAND und WOLSKI , wie Anm . 8 ,  S. 608-6 1 3 .  Vgl . außerdem Hartmut 
KUBCZAK, Die Metapher. Beiträge zur Interpretation und seman tischen 
Struktur der Metapher auf der Basis einer referen tiellen Bedeut ungs
defini tion .  Heidelberg 1 9 7 8 .  

3 1  KALLMEYER , u . a . , Lekt ürekolleg 1 ,  wie Anm . 7 ,  S .  169 . 
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i n  Frage kommenden Solidarität n i ch t  entsprechen , e twa n i ch t  

gebraucht werden dür fen : s i e  können mit s o lchen Lexemen ver

wendet werden , aber in diesem Fall o f fenbart s i ch gerade die 

N i cht-Solidari tä t  der syntagmati s ch verbundenen Termini , und 

dadurch wird der Gebrauch ein 1 metaphoris eher 1 •  " 3 2  

Kallmeyer und seine Mi tautoren gehen darüber h inaus der 

Beobachtung n ach , daß ni cht j ede Verletzung von Ans chließb ar

kei ts rege ln ( in ihre r  Terminologie : n i cht j e de semanti s che 

I nkompatibi li tä t )  Metaphorik erzeuge . Notwendig sei dafür , 

daß solche n i cht an ihre syntaktis chen Bezugsgrö ßen ans ch l i e ß 

baren Lexeme i hrerseits eine eigene I sotopieebene kon s ti tu

i eren , i nnerhalb deren s i e  paradigmatis ch ans chließb ar s ind : 

S o  wie die E lemente der I s otopi eebene " S treitge spräch "  in 

uns e rer ers ten Beispie lfabel nicht an die de r I s otopi eebene 

" Aktion von Tieren" ans ch l ießbar s in d ,  woh l aber an die der 

eigenen . Demnach erfüllt die Fabel exakt die dre i Defini

tionskri teri en , die für metaphoris che Texte ( Metaphern ) ver

langt werden ( das dri tte von ihnen muß n i cht eigens disku

tiert werden ) 3 3 : 

1 .  i n  syntagmatis chen Tei lbe rei chen zwi s chen ei nze lnen Lexe 

men rekurrent auftretende semanti s che I nkompatibili täten , 

2 .  die j ewei lige Ans chließbarkeit di eser Lexeme an vonein an

der trennbare I sotopieebenen , 

3 .  Di f fe renzierb arkeit der I sotopieebenen i n  themati s che Ebe

nen und Pro j ektion s ebenen aufgrund der syntak ti s chen S truk

tur . 

Dennoch wei gere i ch mi ch , Fabeln als metaphori s ch z u  k l as s i

f i zieren und die " ans chauende E rkenntn i s "  des Fabe lvol l z ugs 

als eine metaphoris che zu akz eptieren . Z ur Argumentati on wähle 

i ch der E infachhei t  halber Metaphern auf der Ebene des S at zes 

und gehe davon aus , daß sie s i ch ni cht anders verhalten als 

metaphori s che Texte . 

32 Lexikal ische Solidari täten , wie Anm . 2 0 ,  S .  8 5 .  

3 3  KALLMEYER u . a . , Lektürekol leg 1 ,  wie Anm . 7 ,  S .  1 7 3 .  
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Belieb i ge Beispiele : 

- ( beim P ferderennen ) Das P fe rd f liegt durchs Z ie l .  

- ( beim Fußb a llspi e l )  Der alte Fuchs läßt s i ch i m  Strafraum 

fallen . 

( bei der Bes chreibung einer Stadt ) Die Häus e r  wachsen in 

die Höhe . 

( bei der Bes chreibung e ines Wintertage s ) Beißende Kä lte 

dringt durch die K leide r .  

Wenn der alte Fuchs s i ch im S trafraum fallen läßt , dann li egt 

zwei fe l los I nkompatibi l i tät vor für das in all seinen Merkma

len realis i e rte Lexem Fuch s , den Fuchs in s einer vol len lexi

k alis chen Bedeutung : Das Säuge tier der Gattung vulpes mi t sei

nem glän zenden rotbraunen Fell und dem buschigen S chwei f ,  in 

Erdhöh len lebend , s i ch vom Raube ernährend us f .  

Dieser Fuchs also würde e s  ni ch t  s ein , der s ich in den Straf

raum des Gegners s türz t . Wohl aber hat dieser lexikalis ch

z oologi s che Fuchs mi t dem sportli chen ein Merkmal gemeinsam :  

das der S ch l auhei t .  Wenn auch z uzugeben i s t ,  daß dies ein 

ganz peripheres und auch ein s ekundär- l i teraris ches Merkmal 

i s t ,  so i s t  es der Vors tellung vom Fuchs als Tier doch sehr 

woh l z ugeordnet .  

Ähn li ch verhä lt e s  s ich mi t dem ' fliegenden P fe rd ' : Gan z 

ohne Zwe i fe l  i st f l i e g e n  als eine ohrie Bodenberührung e r fol

gende Fortbewegung durch die Luft mi t der Lexikoneintragung 

für P fe rd ni ch t  " kompatibe l" . Woh l aber gibt es auch hier ein 

peripheres s emantis ches Merkmal ,  das die Ans chließbarkei t 

doch noch ermögli cht :  die S chne l l i gk e i t  der Bewegung .  

Und ähnli ch verhält e s  s i ch auch mi t der ' be i ßenden Kälte ' : 

beißen s teht mi t Z ahn in einer e chten " wesenhaften Bedeutungs

be z iehung " , wie sie Porzig herausge s te llt und Coseriu genauer 

klas s i fi ziert hat . Beißen i s t  ' zerk le inern oder verletzen mi t 

den Z ähnen ' ,  e s  behä lt (wie Coseriu s agt)
3 4  

" immer den inhalt

l i chen Z ug ' mi t  den Z ähnen ' . "  Die Kä lte - man verze ihe die 

Banali tät - hat keine Z ähne und so k ann e s  eine Solidarität 

3 4  Lexikalische Solidari täten , wie Anm. 20 , S .  8 5 .  
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zwi s chen Kä l t e  und beißen eigentli ch nicht geben .  Aber den

noch kann beißen an K ä l te anges chlo s sen werden aufgrund des 

peripheren semantis chen Merkmals : S chme r z  ve rurs achend . 

Das Verhä ltnis k ann ve rallgemeinert werden : Metaphern ent

s tehen ni ch t  einfach aus dem Z usammentre ffen vö llig inkompa

tib ler I sotopieebenen , wi e immer wieder behaupte t  wird , s on

dern durch die Verknüpfung solcher Ebenen an ihren äußer s ten 

Enden mi t Hi lfe peripherer semantis cher Merkmale und unter 

Neutralisierung der s emantis chen Kerne : "Wenn Achi Z Z  e i n  LBwe 

i s t  ( das Standardbeispiel der Metapherndiskus s i on hier in der 

Argumentation Ri ffaterres [ K . G . ] ) , dann wird alles , was aus 

s ch ließlich raubtierhaft i s t  am Löwen ,  wie z . B .  sein Fell , 

e limini e r t .  Mut und Wi ldheit werden übertriebe n .  Der Code LBwe 

' Mensch ' reorganisiert die Darste l l ung des Mens chen i n  der 

Wei se , daß daraus der Aspekt ' Held ' abge leite t  wird . "
3 5  

I n  dieser Weise periphere Merkmale i s o lierend und über s i e  

von den Bedeutungskernen getrennte s emanti s che Kongruenzen 

aufbauend , stellt die Metapher ihre spe z i f i s chen Ähn li chke i t s 

re lationen her .  

Anders die Fabe l :  Der Fuchs der F abe l i s t  der Fuchs mit 

allen seinen zoologis chen Merkmalen und volkstümli ch tradier

ten Eigenschafte n :  Der Fuchs mit dem braunroten Fe l l  und mi t 

dem bus chi gen S chwe i f ,  das Raubtier , das gefährlich und natür

lich auch s ch lau i s t .  Ohne j eden Zwe i fe l  b leibt der Fuchs der 

Fabe l ein Tier ; dieses Merkmal verliert er nich t ,  s o  lange e r  

in Fabe ln auftritt . Und auch e i n  s o  gebi ldetes Lamm w i e  das 

von He lmut Arntzen e rfundene ( s . o . S . 1 20) b leibt ein Tier ; wäre 

es dies n i cht mehr ,  so ginge der Wi t z  s e iner Fabel ve rloren . 

Das in der F abe l handelnde Tier i s t  also n i cht in i rgende ine r 

Re lation z u  anderen ,  nicht in irgendeiner Abbi ldfunktion vor

h anden , s ondern es existiert in seiner ganzen zentralen und 

periphe ren lexikalis chen Merkmals fül le . Z ugle i ch und darüber 

hinaus aber und ohne daß es i rgendei ne seine r  E i gens chaften 

ver löre , wird das in de r Fabe l hande lnde Tier anges ch lossen 

35 F.  RASTIER , Systematik der Isotopien , wie Anm . 1 2 , S .  1 7 9 .  
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an a l le s emantis chen Merkmale des Lexems Men s ch und an a l le 

mit diesen Merkmalen s olidari s chen Lexeme - b i s  hin eben zu 

dem ( le ider )  gewi ß nur sekundären Merkmal [ li te rari s ch gebi l

det ] .  

Diese Verbindung - der Fuchs , der spri cht ; der Wol f ,  der 

e rröte t ;  das L amm, das liest - hat keine Brücke i n  noch s o  

s chwachen s emanti s chen Kongruenzen w i e  b e i  der Metapher .  Das 

läßt s i ch auch ablesen an den monosemierenden Vorgängen i n  

den ver s chiedenen Syntagme n :  

- In me taphori s chen ( de r  alte Fuchs läßt s i ch i m  Strafraum 

fallen) legt die Verbalphrase aus der Mehrz ahl mögli che r 

Bedeutungen die gemeinte ( Me rkmal : s ch lau ) fes t und e limi 

niert d i e  andere n . 

- I n  der fabulösen ( der alte Fuchs antwortet dem Wol f )  fin

det überhaupt keine Monosemierung statt ; e s  wird kein Merk

mal dispens iert und keines heraus gehoben ;  es werden s tatt 

des sen zusät z l i che Merkmale , nämli ch alle mit [ +  mens ch

lich ] marki erten , addi tiv und ohne i rgende i ne innere Ver

b indung h i n z uge fügt . Ähn li chk ei ts re lationen als Brücke s ind 

überflüs s i g  und eher s törend . 

Les s ing hat am Be i spie l einer Hagedornfabe l  die Kategorie 

der Ähn li chkei t in einem verglei chbaren S inn gegen die Theo

rien de la Mattes aus der F abe l verbannt :
3 6  

" Was hat der Auerhahn mit dem S chwächs ten , der Marder mit dem 

S chwachen usw . hier iJ."hn Z i c he s ?  J{hn Z i ch e s ! G Z e i c h e t  hi er b loß 

der Fuchs dem S tarken und der Wol f  dem Stärk s ten , oder i s t  

j ener hier der S tarke s o  wie dieser der Stärkste? E r  i s t  

e s . - Kurz , e s  hei ßt die Worte auf eine kindische Art mi ß

brauchen , wenn man s agt , daß das Be s ondere mit seinem A Z Z 

gemeinen , das Einz e Zne  mi t s e iner Art , di e Art  mit i hrem Ge 

s ch le c h t e  eine A"hn Z i c h k e i t  habe . I s t  di e s e r  Windhund e i nem 

Windhunde übe rhaup t , und ein Windhund überhaupt einem Hunde 

a hn Z i c h ?  E ine lächerli che Frage ! " 

In der Tat : Der Wol f  i s t  in unsere r  Bei spie lfabel von Wol f  

3 6  Von dem Wesen der Fabel , wie Anm . 5 ,  S .  73 . 
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und Lamm n i cht dem das Recht negierenden Mächtigen ähn l i ch , 

sondern er i s t  dieser und er i s t  der Wo l f  z ugle i ch . 

Dieser S atz , s o  wie i ch ihn formuliert h abe , führt auf 

weitere Folgerungen : Der Wol f  i s t  der Wolf - auf de r I soto

pieebene der Tieraktion i s t  er nichts weiter als das , was 

durch die zentralen s emantis chen Merkmale fes tgelegt i s t . 

Hins i chtlich seiner Merkmale als Wol f  wird e r  auch im Verlauf 

der Ges ch ichte n i cht wei te r  charakteris iert . S ie erinnern 

s i ch :  es war auf der Oberf lä chenebene der lexikali s chen Re 

kurrenzen gar ni cht lei cht , die I sotopieebene " Ti e raktion "  

zu fixieren , denn außer den beiden - s tereotyp wiederholten 

- Appe llativen Wolf und Lamm war s i e  nur noch in den Verben 

fre s s e n  ( für den Wol f )  und nagen ( fü r  das L amm )  mani fe s tiert . 

Das kann in anderen Fabe ln um wenige s  aus füh r l i cher sein , 

z . B .  dann , wenn körperliche Merkmale des Tiere s  für den Auf

b au de r H andlung benötigt werde n ,  e twa der l ange S chnabel des 

K rani chs ( oder des S torchs ) als Ins trument zur Extraktion 

eines Knochens aus dem Halse des Wol fe s  oder als Hindernis 

bei der Nahrungs aufnahme anlä ß li ch eines Gas tmahls beim Fuch s . 

Aber s e lb s t  in solchen Fällen k ann n i cht e i gentlich von Spe

z i fi zierungen gespro chen werden . Ges e t z t  wird immer das ganz 

al lgeme ine , auf die Akteure bezogene Merkmal [ +  tieri s ch ] ,  

e rgän z t  durch wenige in der Funktion von Requis i ten beige z o 

gene Eigens chaften . N u r  um e s  an e inem Beispie l zu verdeut

l i chen : In der Fabel vom ' Fuchs mit den s auren Trauben ' k ann 

de r Fuchs im Grunde durch j edes Tier e rsetzt werden , das n i ch t  

fliegen oder k lettern k ann . I m  Vorgri f f  behaupte i ch :  Wi chtig 

am Tier der Fabel i st allein die Tats ache , daß e s  kein Men s ch 

i s t ,  s emantis ch :  die Markierung [ - men s chli ch ] .  

Komp lementär z ur unspe z i fi zierten Z entralität der T i e rmerk

male verhält s i ch die Aus formulierung der durch das Merkmal 

[ + mens ch l i ch ] charak teri s i e rten I sotopieebene . S chon bei der 

ers ten Analyse h atte i ch sie ni cht so p aus chal benannt , s on 

dern um vie le s  näher an der Oberfläche a l s  " St re itgespräch " . 

E ine Vie l z ah l  von höch s t  spe z i fi s chen Lexemen war z u  ihre r 

E tablierung notwendig gewesen . Der ents chei dende P unkt dabei : 

Das , was an spe z i fi zi erenden Merkmalen e ingeführt und z u  den 
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Akteuren addiert wird ,  richtet s i ch allein auf den Aufbau der 

Handlung und kann ni cht e twa einer Individualis ierung der Ak

teure diene n .  Dem zentral uRd unspe z i fi s ch mit [ - mensch l i ch ] 

markie rten Handlungs träger b leibt die einzige Funktion , Hand

lungs träger zu sein ; seine mi t de r Nennung des Namens gegebe

ne und darauf bes chränkte allgemeine und z ur Handlung im Wi

de rspruch s tehende S emantik bewahrt ihn davor , durch die Hand

lung charakteri s ie rt werden zu wol len . Sie bewahrt den Autor 

vor den Mühen der Typi s ierung , bei de r die Allgemeinheit und 

Zentralität der s emantischen Pos i tion ers t durch eine Vie l

z ah l  von Ti lgungsoperationen herge s te llt werden müßte . 

Für den Ablauf einer im s emantis chen Detai l auf den Men

s chen hin spe z i fi zierten Ges ch i ch te muß die dafür von vorn

herein gegebene Merkmals leere de r Tierfi guren ( die paradoxer

wei s e  ers t s i chtbar wird , wenn - im Unters chied zur Metapher 

- die gan ze extens ive Merkmals fü lle des Tierappellativs erhal

ten b leibt)  erst gar n i cht betont werden . Sie setzt dadurch 

den Autor in Stand , die Fi guren vo l l s tändi g nach den Anforde

rungen der geplanten Ges ch i chte zu kons truieren . 

Darin in ers ter Linie , s o  meine i ch ,  liegt der Grund für 

die Verwendung der Tiere in de r Fabe l :  in dieser Vorausset

z ungs los i gkeit und abs oluten Di sponierb arkei t ,  die eine mit 

dem Merkmal [ - mens ch l i ch ] kons truie rte Ges ch i chte mi tbringt . 

Deshalb auch , wei l  es auf irgendeine , bei bes timmten Tieren 

vie lle i ch t  erfahrbare und mit dem Tier überhaupt re lativ ge

gebene ' Mens chenähnli chkei t '  n i ch t  im mindes ten ankommt , tre

ten als Akteure an die S e i te ode r an die S te lle der Tiere in 

der Fabel auch P flan zen ( E i ch e ,  S ch i l froh r ,  Tanne , Dornen ) ,  

Gegens tände ( zwei Töpfe ) , N aturers cheinungen ( S onne und Wind) , 

auch Körperte i le ( Magen und Gliede r )  und körperli che Z us tände 

( das Fieb e r )  und s ogar Götte r :  allesamt zeichnen s i e  s i ch 

durch dieses eine negative Merkmal aus : s i e  s ind keine Men

s chen und zu men s chli chen H andlungen n i ch t  fäh i g .  

Das von Les sing heraus ges te l lte posi tive Merkmal der " all

gemein bekannten Bes tandheit de r Charaktere " ,  " durch die so

gleich bei einem j eden der Begri f f  von der ihnen zukommenden 
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Denkungsart und anderen E i gens chaften " erweckt werde 3 7 , 

s cheint mi r demgegenüber eher s ekundä r .  Sie " begün s ti gt"  (wie 

Les s ing j a  auch ausdrück li ch s agt ) woh l den Gebrauch bes timm

ter Tiere ( Gegens tände , P flan zen usw . ) für bes timmte Fabe ln 

durch tradi tione ll-literari s ch fes tge legte oder aus ihrer 

phy s i s chen Bes chaffenheit ab lesbare Eigens cha ften ( die S ch l au

heit des Fuchses , die Biegs amkeit des S ch i lfrohrs , die Z er

brech l i chkeit des i rdenen Top fes ) ;  aber keineswegs i s t  der 

Gebrauch der Tiere in der Fabel davon abhängi g ,  daß s ie s o

gle i ch " bei einem j eden den Begri f f  der ihnen zukommenden 

Denkungs art und anderen E i gens chaften erwecken " . Was wäre 

dies denn etwa bei der S chwalbe in der oft wiederholten Fabel 

von ' S chwalbe und Han f ' ,  beim Weih in der Fabe l vom kranken 

Weih , bei der Krähe in ' Hab i cht und Krähe ' ,  bei der F liege 

in ' Fliege und Amei se ' ; oft auch nimmt die Fabel von solchen 

al lgemein fes tgelegten Merkmalen keine Noti z : die mei s ten 

Hunde fab e ln übersehen die doch gewiß z ahlrei chen tradi tione l

len Hundeeigens chaften , und was eigentlich prädes tiniert den 

Fuchs zu seiner Rolle in der Fabel von den s auren Trauben , 

außer daß e r  nicht fliegen kann - und das hat er j a  s chließ

lich mi t vie len anderen Tieren gemeinsam.  

Es  s ind nur die wenigs ten von den Fabelti e ren , bei denen 

tatsäch l i ch von fes tge legten ' Charakteren ' gesprochen werden 

kann : de r Löwe i s t  herris ch , de r Wo lf gewalttäti g ,  der E s e l  

dumm , S chaf und Lamm s ind geduldig ( aber immer können s i e  a l le 

auch gegen diese E i gens chaften hande ln ) ,  und die mei s ten der 

in e inem Fabelcorpus vorkommenden Rollenträge r  s ind im allge

meinen frei ver fügbar : Rabe , P ferd ,  Bär ,  Hund , Maus , Fro s ch 

zum Beispie l .  

I ch halte also fes t :  die Fabel kons titutie rt s i ch alle i n  

aus de r Kollis ion de r I sotopieebene [ ni chtmens ch li che Akteure ] 

mi t einer beliebigen Handlungsebene , die aber in j edem Fall 

durch das Merkmal gekennzeichnet ist [ an mens ch li che Akteure 

gebunden ] .  Der Wi derspruch im Begri f f ,  die contradi ctio in 

37 Ebd. S. 1 10 .  
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adi ecto , die H arald Weinri ch 3 8  der Metapher nur unter bes timm

ten Bedingungen zuge s teht , i s t  genere lles und uneinges chränk

tes Gattungskonstitutiv und muß in j edem Falle s i ch tbar 

werden , s ie ist auch das ents cheidende Signal für die S inn

konsti tution . 

Deshalb s o llte vermieden werden , diese kontradiktori s che 

Addi tion von [ + men s ch l i ch ] und [ - mens ch l i ch ] unter Begri f

fen z u  bes chre iben , die eine überformende Synthese aus beidem 

s uggerieren : E rwin Leibfried3 9  weckt solche fals chen Vors te l

lungen , wenn er davon spri ch t ,  daß " di e  tieris chen E i gens chaf

ten . . .  überformt" werden , von " Ve rmensch l i chung eines n i cht

men s ch l i chen Bere i ches " oder gar von einer " integrativen Ver

einigung von mensch l i cher und tier i s cher E i gens chaft" . Es 

ist n i cht möglich , daß in i rgendeiner Fabel " di e  Integration 

in den men s ch l i chen Bere i ch volls tändig vol l zogen" sein könne , 

und e s  darf deshalb ni ch t  ges agt werden : 

" Die Tiere sind Wesen wie die Menschen . Erst durch den Vorgang der 
völligen Gleichschaltung des Tieres und des Menschen können die 
Tiere ihre Aufgabe innerhalb der Fabel erfüllen : sie werden zur 
Person , d . h .  zum Wesen , das Verantwortung trägt ,  das schuldig wird 
und dafür büßen muß . "  

Daß dies n i cht s o  sein dürfe , hat von den alten Theoretikern 

der F abel am deut l i ch s ten Chris toph Gottfried Bardi li e rkannt 

und in seiner 1 79 1  in der Berlinis chen Monat s s chri ft ers ch i e

nenen Abhandlung ' Was i s t  das E igenthümliche der Aes op i s chen 

Fabe 1 • 40 beschrieben : 

Es ware daher gegen seinen (d . h .  des Fabeldichters ) Zweck , wenn er 
z . B .  die Thiere ganz und gar vermens chlichte . Je entfernter sie im 
Ganzen von den Personen bleiben , die in ihnen getroffen werden sol
len , desto besser ! WUrden sie ganz Menschen , so w�re die Wahrhei t ,  
welche s i e  als mÖglichst allgemeines Gesetz grÜnden sollen·, auf 
diese Art wieder zu eingeschrankt , und die Fiktion ginge nicht nur 
weiter , als es der Zweck erfordert , sondern sie ware auch diesem 
selbst hinderlich .  

Die Fiktion des " ganz und gar vermens ch l i ch te ( n ) " Tiere s  

wäre dem Zweck hinde r li ch , wei l s i e  gerade das Gattungs- und 

S inns i gnal des Widerspruches verde ck te :  Leser und Hörer e iner 

3 8  Seman tik der Metapher , wie Anm . 6,  s.  1 4 - 1 6 .  

3 9  Fabel , wie Anm. 4 ,  S .  25-27 . 

40 Zitiert nach dem Auszug bei LEIBFRIED/WERLE , Texte zur Theorie der 
Fabel , wie Anm . 4, s .  6 5 .  
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Fabel e rkennen an ihm , daß der vorge tragene Fall n i ch t  n ur in 

dem S i nne fiktiv i s t ,  daß er nie s tattge funden hat , s ondern 

s o ,  daß er auch niemals stattfinden könnte . S i e  werden von 

diesem Wide rspruch z u  der Eins i cht ge zwungen , daß s ie die Fa

bel nur dann nicht nur richti g ,  sondern überh aup t  ers t ve r

s tehen können , wenn s ie n i cht - wie bei anderen Texten - eine 

line are oder durch b loße grammatis che Hierarchien geordnete 

Verknüpfung der Lexeme vornehmen ( etwa über die zu Beginn 

grob geordne ten I s otopieebenen [ Tierakteure , S treitgespräch , 

N ah rungs aufnahme , Gewalttätigkei t ,  Rechtlos igkeit ] ) , s onde rn 

wenn s i e  s i ch für eine de r beiden Les arten entscheiden und 

die andere als eine b loß ins trumentale betrachten , bei de r 

die Bedingungen de r S emantik aufgehoben s i n d :  bei de r ein 

Wol f  nicht mehr ein Wo l f  i s t ,  sondern ein vorn Autor arbi trär 

ges e t z tes Z e i chen für den Akteur A ( allenfalls mi t der Z us atz

information s tark ) und ein S chaf nur der ( al lenfalls als 

s chwächer gekenn zei chnete ) Akteur B ;  aufgehoben werden muß 

dann aber auch das , was an zusätz li chen s emanti s chen E lemen

ten zur Ins tallierung der I s otopieebene " Aktion von Tieren" 

notwendig geworden war : 

- Der lange S chnabel des K rani chs , der für die Handlung w i ch

tig i s t ,  i s t  e s  für ihren S inn keineswegs und muß übersehen 

werden . 

- Daß der Wolf das Lamm frißt , darf ni cht einfach in den 

men s ch l i chen Bere i ch ' übertragen ' werden ( denn es soll j a  

n i ch t  gelehrt werden , daß der Starke den S chwachen , auch 

wenn ihm alle Rechts gründe aus der H and ges ch lagen werden , 

zum N achtmahl verzehrt ) : es muß dies reduziert werden auf 

den al lgemeinsten Kern des [ S chaden Zufügens ] .  

N i cht Bedeutungsüb e rtragungen als o ( die e s  nach de r Vor

s te llung man cher Linguis ten j a  auch gar n i cht geben dar f )  

kon s ti tuierten den S inn der Fabel ,  s ondern durch Bedeutungs

di s p e n s i e rung und Bedeutungsreduz i e rung käme er z us tande : sie 

machen zunäch s t  erst das wörtliche Vers tehen des um die Akteu

re reduzierten Ges chehens möglich und kon zentrieren den B l i ck 

dami t z ugle i ch auf das s o  in den Vordergrund gerückte S k e lett 

des Handlungskonzeptes . 
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Wenn die derart reduzierte Ges ch i chte durch das ein fache 

Faktum des Erzählens noch mit einer Exi s tenzbeh auptung ver

s ehen wird , dann vers tehen wi r :  

E s  gibt Vorgänge , i n  denen ein S tarker ( Mä chtiger) einem 

S chwächeren S ch aden zufügt , obgleich s i ch seine Vorwür fe 

als haltlos erwe i s en - oder (mit der dann j ederzeit mög

li chen Konkreti s ierung) 4 1 : Mi t di s er fab e Z  wi Z Z  Esopus 

b e z aigen,  das by b ö s en und untrüwen ank Z e g e rn V e rnunft 

und wahrhai t kain s ta t t  finden mag .  Sö Z i a h e  wo Zf ( und 

erst hier - außerhalb der Fab e lerzäh lung � kann nun der 

' metaphori s che Wolf '  ins S pi e l  kommen )  fi n t  man in  

a Z Z e n  s t e t te n . 

Zu fragen wäre am Ende fre i l i ch auch , warum bei Wi dersprü

chen wie dem bes chri ebenen s tets die ni cht-menschliche I s oto

pi eebene als die zu dispens ierende e rk annt wird.  An der Ver

tei lung von Akteursebene und Handlungsebene , wie man vermuten 

könnte , k ann es hier n i cht li egen : auch ein Professor,  der 

E i e r  legte oder etwa wegen seines langen S chnab e ls ni cht vom 

Te ller e s sen könnte , würde immer noch ( die Literatur i s t  j a  

n i cht ohne entfernte Bei spiele ) als eine Auss age über Men

s chen aufge faßt und n i cht etwa als eine im Bi lde des Mens chen 

dargestel lte Ges chi chte über Hühne r oder Krani che : ich 

fürchte , daß s i ch da zuletz t doch die Egozentrik unseres 

E rkenntniswi llens zu Wort me lde t .  

4 1  Zu den Problemen , die sich damit verbinden , verwe i se ich auf meinen 
Vortrag Pragmatik der Fabel ( s . o .  Anm . 3 ) . 



Friederike J .  H a  s s a u e r - R o o s , Bochum 

DIE FABELN FLORIANS , NIVERNAI S '  UND VITALLIS ' :  UBERLEGUNGEN 

Z UM FUNKTIONSPOTENTIAL DER GATTUNG IN FRANKRE I CH ZWISCHEN 

1 7 89 UND 1 7 99  

Anhand von motivi s ch ähn lich ge lagerten Beispie len soll 

hier eine s o z i alhistorische und funktionsge s chi chtliche Inte r

pretation 1 von drei Fabelsammlungen aus der Z e i t  der franzö

s i s chen Revolution vorge s te l l t  werden . E s  hande lt s i ch dabei 

um di e " Fables " von Jean P ierre Clar i s  de F lorian ( Paris 
1 1 7 9 2 ) , die " Fab le s " von Loui s Jules Mancini-Ma z arini , Duc 

de N ivernais ( P ar i s  
1 1 7 9 6 )  und die " Fab le s "  von Antoine Vi

tallis ( Paris 
1

1 7 9 4 ) . 

Für die Fabelliteratur dieser Dekade zwi s chen 1 7 89 und 

1 79 9  gilt z unäch s t  das Gle iche wie für die ge samte Fabelp ro

duktion de s 1 8 .  Jahrhunderts : sie s teht im S chatten La Fon

taine s . Obwohl die Gattung in der Aufk lärung quantitativ in 

Frankre ich ebenso e inen Höhepunkt erreicht wie in Deutsch land , 

England und Spanien , so treten doch keine großen Kanonautoren 

he rvor . In das literarh i s tori s che Urte i l  geht dieser Abs chnitt 

der Gattungsge s chichte als N iedergang ein . E ine Ausnahme b i l

de t nur die Fabe lsammlung von Florian : er wird als einz iger 

aus dem Heer der Fabel autoren nach La Fontaine zu de s sen le

gitimem Erben k anon i s iert , und auch im 1 9 .  Jahrhundert noch 

bre i t  re z ipiert . 

Die se Texte werden also in den me isten Fällen den ästheti

s chen Ansprüchen literarischer Wertung an Höhenkammlite ratur 

nicht genügen ; sie können aber im Rahmen eines s o z i alhisto

ris chen und funktionsge s chi chtlichen E rkenntnis intere s s e s  

s i nnvoll zum Sprechen gebracht werden . 

Zum historischen Kontext der Gattungsentwicklung der Fabel im 1 8 .  
Jahrhundert und z u  den hier ebenfal ls nur impliz ierten methodelo
gischen Prämissen vgl . Vf . , Die Philosophie der Tiere : Von der 
theoretischen zur praktischen Vernunft, Untersuch ungen zu Funktions
und Strukturwandel in der Fabel der französischen A ufklärung,  (Diss . )  
Bochum 1 980 . 
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Das erkenntnis le itende Intere s se dieser Interpretation 

stellt daher die Frage dar : i s t  e s  - wie in der Fors chung ar

gumentiert wird - r i chtig , daß die Fabe ln der Revolutions de

kade bruch los die aufk läre r i s che Gattungstradition forts chre i

ben? Wird die Gattungs funktion im 1 8 . Jahrhunde rt - nämli ch 

Wis sensvermittlung im Raum politischer Ö f fentlichkeit2 - auch 

während der Revolutionszeit einfach fortge setzt? Hier i s t  al

s o  nach dem Funk tionspotential der Fabel zu fragen , bzw . n ach 

Kontinuität oder Wande l im Funktionsspektrum der Gattung wäh

rend der Revolution . 

Dazu i s t  e s  nöti g ,  in e inigen The sen ein Bild der Gattungs

entwick lung der vorausgegangenen 80 bis 90 Jahre wenigstens 

zu ski z z ieren3 . Die Gattungsfunk tion zwis chen Be lehren und 

Gefal len wird wesen t l i ch bestimmt durch den Pak t ,  den kommu

nikativen Vertrag zwis chen Autor und Leser . Drei spe z i f i s che 

Konsensmode lle hatten sich dabei im Lauf des Jahrhunderts her

ausgeb i lde t ;  sie s tanden - in der Fabeltheorie poe tologisch 

etab liert und in der literar i s chen Praxis einge spielt - den 

Autoren der Revolution s ze it zur Verfügung : 

1 . )  Der o f fen a u t o r i t a t  i v e Konsens ,  auf Appellstruktu

ren von Be feh len/Gehorchen gegründet , setzt die kognitive 

Diskrepan z hoch an , wobei der Sprecher s i ch ü b  e r  den Adre s s a

ten s tellt . Die E i n führung von Kunstmi tte ln is t legitimiert 

alle in aus ihrer Funktion für den morali s chen Endzwe ck .  Die 

Mi tte l de s de le ctare , für sich suspekt ,  sind direkt ins tru

mental i s iert für das prode s se . 

2 . )  Der e r u d i t i v - i n  s i n u i e r e n d e Kon s ens (faire 

s en t i r )  - die We iterentwi ck lung de s La Fontaine ' s chen Mode lls 

- i s t  eine lab i le Kommunikations forme l ,  deren Realisierung 

wes entlich von der Einschätzung der Adre s s aten durch den Spre-

2 Vgl . z . B . H . U .  GUMBRECHT , Ski zze einer Li teraturgeschichte der 
Französischen Revol ution , (Masch . )  Bodmm 1 979 , s .  1 1 ;  al s Kapitel 
Die Li tera tur der Französischen Revolution - ein verlorener Fl ucht
punkt der A ufklärung? , in : J .  v. STACKELBERG (Hg . ) , Europäische Auf
klärung III. Neues Handbuch der Literaturwissenschaft , Wiesbaden 
1 980. Bd . 1 3 .  

3 Vgl . hier und im Folgenden zur Begründung Vf . , Die Phi l osophie der 
Tiere. 
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eher abhängt.  Ihr liegt e ine mittlere k ognitive Di skrepan z 

z ugrunde , die durch eine Mischung aus auktoriale r S teuerung 

( viels agende Andeutung)  und Eigentätigkeit des Re z ipienten 

( Entschlüs seln , Erraten ) gekennzeichnet ist ( Erudi tion ) . 

Gle ichzeitig wird die Be lehrungsah s i cht de s Sprechers sorgfäl

tig cach iert , er placiert s i ch u n t e r den Adres s aten ( In

s inuation ) , um den amour-propre de s Rez ipienten z u  s chonen . 

Die Kommun ik ation s s i tuation ist n icht - wie im autoritativen 

Konsens - eng als Be lehrungs s i tuation mit konkretem Belehrungs

rnativ de finiert, noch - wie im idylli s chen Kon sens - als 

intere s s e fre ier Diskurs unter Glei chen
4 

identis ch mit inter

aktionellen Normen ; der erudi tiv-ins inuie rende Kon sens ist 

das E rgebnip eines Kompromis s e s , der zwi s chen Be lehrungsan

spruch und dem Anspruch auf Respektierung konversatione ller 

Normen ausgehande lt wird.  Er richtet s i ch nicht an den gehor

s amen oder an den einfühlsamen , sondern an den wis senden Le

ser mit der Kompetenz ,  Angedeutetes ents ch lüss e ln zu können . 

Der Einsatz von Kuns tmitte ln i s t  als Kompensation für die of

fense der Belehrung kalkuliert ( techne ) , und nur unter S chwie 

rigkeiten m i t  der Unmittelbarkeit emp findsamer Re zeptionsdispo

s i tion kompatibe l .  Die Verwendung de r Kunstmi ttel s chwankt 

daher immer zwis chen ihrer Autonomisierung ( mit dem Z iel der 

Erhöhung der Glaubwürdigkei t )  und ihre r  unmi tte lbaren Instru

mental i s ierung auf den moral i s chen Endzweck hin . 

Lab i l  i s t  der eruditiv-insinuierende Konsens insofern , als 

er - je nach Einschätzung de r Adre s s aten - idy l l i s che wie auch 

autori tative Komponenten aufnehmen k ann . Bei vom Sprecher 

präsupponiertem Eviden zverlust wird die autoritative Vari ante 

reali s iert : Übersteuerun g ,  Expli z i tmachen de s viels agend Ange

deuteten , Entschlüsse lung und S i chtbarwerden des argumenta

tiven Drucks und der Abs i cht des S prechers s i nd die Folge . 

Kann der Spre che r dagegen ein einheitliches und s tabi l e s  

Wi s s en seiner Leser vorauss e tzen , dann wird das eruditiv-

4 Wenn im Folgenden ähnliche Termini wie ' absichtsfrei ' oder ' inter
es selos ' gebraucht werden ,  dann immer im Selbstverständnis der Zeit 
al s Freiheit von schlechtem subj ektivem Partialinteres se , nicht 
aber etwa im Sinn von ' funktionslos ' .  
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insinuierende Mode l l  eher i n  Ri chtung auf den idy l l i s chen 

Konsens tendieren . 

3 .  ) Der i d y 1 1 i s c h e Konsens i s t  dadurch gekenn z e i chnet ,  

daß er tendenz i e l l  die kogni tive Di skrepan z zwi s chen Spre cher 

und Adres s at fast vollkommen zuguns ten vorgängig voraus ge

setzter rationaler Evidenz aufhebt ; der verbleibende ' Re s t ' 

wi rd durch Rührung über Naivi tät geti lgt . Sprecher und e in

fühlsamer Rez ipient s tehen dann auf e i ner Ebene . Delectare 

und prodesse fallen hier zusammen : Die Anwendung alle r  Kuns t

mitte l garantiert die Wi rkung von Naivi tät . 

FLORIAN 

Florian i st der komplexe s te und komp l i z ierte ste Autor von 

den drei hier ausgewählten deswegen , weil in seinen Fabeln 

noch Positionen nebeneinander her laufen , die kurze Z e i t  spä

ter bere i ts vö llig inkompatibel geworden s i nd und s ich nicht 

mehr in de r Figur e ines Autors vere inbaren lassen .  Vitall i s  

bezei chnet sozusagen das eine E xtrem Florian s , N ivernais das 

andere . Wir finden di e beiden vers chiedenen Kon zepte bere its 
5 

in F lorian s  poetologi schem Programm zur Fabel 

Z unächst propagiert e r  das Mode ll des idy l l i s chen Konsen

ses : das traditione lle Ge fälle zwis chen be lehrendem Autor und 

lernendem Le ser i s t  fast vö llig aufgehoben . We lche Überredungs-
! 

und Überzeugungs funktion hat nun der naive Erzähler in der 

Fabel zu vol lbringen , wenn der idyll i s che Konsens getragen ist 

von der Rührung des Lesers über die N aivität des E rzählers? 

F lorian steht einersei ts in der Tradition e ines Mode l l s  

von Marmonte ls Fabe ltheorie , derzufolge d i e  Fabel d i e  Aufga

be hat : " rendre sensib le a l ' imagination ce qui est �vident 

a la rai son "
6

. D . h . : Aufgabe der Fabel i s t  e s , der Imagination 

das nachvo l l z i ehbar , spürbar z u  machen , was der Vernun ft schon 

evi dent i s t .  Der Autor k ann nach Florian also davon aus gehen , 

5 Vgl .  J . P . C .  de FLORIAN , De la fable , in : Oeuvres de M. de Florian , 
Paris 1 1 792 , s .  1 -29 . 

6 MARMONTEL , Artikel Fable, apologue , in : DIDEROT/D ' ALEMBERT (Hgg . ) , 
Encyclopedi e ou Di cti onnaire rai sonne des arts et des metiers , Ge
neve 3 1 7 7 7- 1 77 9 , 39 Bde . , Bd. 1 3 ,  S .  738-746 , hier S .  744 . 
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daß in der Theorie die Moralität der Fabe l allen Lesern 

s e lbs tvers tändlich und e insehbar i s t .  Aber in de r P raxi s muß 

das erst noch eingeübt , automatisiert werden . Genau dort sind 

Ge fälle und Di skrepan z lokali siert , die die Fabel durch Rüh

rung zu überbrücken hat . Wi s s en auf de r Ebene der unverhüll

ten Be lehrung einzuführen , rennt demnach offene Türen ein und 

wirkt verletzend, wei l  es S e lbstvers tändl i che s so themati

s iert , als sei e s  dem - unterschät zten - Leser n i cht s e lb s t

verständl i ch . Wenn in der Folie von Naivi tät aber v o n  u n t e n 

die ses S e lb s tvers tändliche geäußert wird ,  dann ents teht die 

Rührung , die Habi tual i s ierung von Wi s sen im s i tuativen Kon

text ermöglicht . 

Der Erzähler muß den Le ser also i n  der I l lus ion wiegen , e r  

stünde unter se inem P ub likum - dami t sich a l s  Wirkung Rührung 

über seine N aivität eins tellt . Die Rührung garantiert nach 

F lorian - der dieses Mode ll von Marmontel übernimmt - die An

nahme der Be lehrun g ;  würde s i ch der E r z ähler dagegen besser

wiss eri s ch gebärden , entstünde Ärger und Abwei s ung der Be

lehrung . Rührung i s t  hier also zie lgeri chtet auf das Ober

führen einer theoreti s chen Einsich t  in Praxi s ,  in H ande ln . 

Sen s ibi lite erfüllt hier noch j ene Bes timmung spätaufk läreri

s cher und frührevolutionärer Empfindsamk e i t ,  die S e lbstzuwen

dung - als Erfahrung von Rührung in " doux sourire " und " com

plai s ance interi eure " - ge sellschaftlich instrumentalisi ert7 

Ganz anders F lori an s  zweites Kon s ensmode ll : hier ge lingt 

der idy l li s che Konsens nicht mehr .  Dieses Mode ll markiert den 

Ums chlag zu nachrevo lutionärer ,  im engeren S inn vorromanti

s cher Emp findsamkei t ;  den Ums chlag z u  einem Individualismus , 

der s i ch nicht mehr wie die Privatsphäre der Aufklärung "pole

mi s ch gegen die Ö f fentlichkeit des S taats kehren läßt " , eine 

Emp findsamkei t ,  "we lche um die Hinwendung zum Mitmens chen 

verkürzt i st "
8 . 

7 Vgl .  GUMBRECHT , Skizze einer Li teraturgeschichte der Französischen 
Revol ution S .  5 1  f . , oder ders . ,  Über das Versiegen ' süßer Tränen ' 
in der Französischen Revol ution - ein Aspekt aus der Funktionsge
schichte des ' genre serieux ' ,  in : Lendemains 1 1  ( 1 978) I 8 . 67-85 . 

8 DERS .. , Ski zze einer Literaturgeschichte der Französischen Revolu
tion , S. 8 und S. 52 . 
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Die Fabe l verdankt - so F lorian - ihre Entstehung der 

" idee de faire parler ces animaux pour les rendre les precepteurs 
des humains • • • .  
Pensez-vous que le premier philosophe qui a pris la peine de rappro
eher de ces moeurs si pures , s i  douces ,  nos intrigues , nos haines , 
nos crimes ; de comparer avec mon chevreuil ,  allant paisiblement au 
gagnage , l ' homme , cache derriere un bui sson , arme de l ' arc qu ' il a 
invente pour tuer de plus loin ses freres ,  et employant ses soins , 
son adresse,  a contrefaire le cri de la mere du chevreui l ,  afin que 
son enfant trompe , venant a ce cri qui l ' appelle ,  recoive une mort 
plus süre des mains du perfide assas sin ; pensez-vous , dis- j e ,  que 
ce philosophe n ' ait pas aussitot imagine de faire causer ensemble 
les chevreui ls pour reprocher a l ' homme sa barbari e ,  pour lui dire 
les veri tes d ures que mon philosophe n ' auroit pu hasarder sans 
s ' exposer aux effets cruels de l ' amour-propre irrite? Voila la fable 
inventee ; " 9 

Die Wirkung der Fabel i s t  nun n i cht mehr die Erfahrung des 

Gerührtseins im " doux sourire " : die Fab e l  formulie rt nun einen 

Vorwurf .  

S e lb s t  wenn die Tugende n ,  die h i e r  - vertreten durch die 

Tiere - gefeie rt werden , mit denen i dent i s ch s in d ,  die im 

idy l l i s chen Kon s ens propagie rt werden , so i s t  doch das prä

supponierte Ve rhältn i s  von Fabe lvorb i ld und e rwarte tem Lese r ,  

von Spre cher und Leser e i n  vö lli g verände rtes , ebenso wie die 

großente i ls pos i tive Anthropologie durch eine radikal negative 

ersetzt i s t .  Die im i dyl li s chen Konsens vorgängig ges i cherte 

Evidenz des morali schen Kon s enses i s t  h i e r  vö llig verloren ; 

allenfalls e rsetzt durch den Konsens der Barbarei unter allen 

Mens chen . De r Phi losoph , nun als Lehre r durch eine n i ch t  mehr 

überbrü ckbare E r f ahrungsdiskrepan z von den z u  Belehrenden ge

trennt , s teht wie die Tiere außerhalb der Gemeinschaft der 

Mens chen , und zwar einer korrupten Menschheit . Trifft spät

aufk läre r i s che sens ibi lite mit ihrem in den Tieren repräsen

tierten normativen Wertesystem des ge se l l s chaftl i chen doux 

comme rce nun auf eine solche Re zeptionsdi spos ition , dann gerät 

die Gegenübers te llung zum Vorwurf .  Die I ntenti on des Vorwurfs 

ver läßt - und das ist ers tmalig s o  i n  der Gattungsdiskuss i on -

die Überzeugung , daß i dy l l i s cher Konsens , zumindes t  nach innen, 

mi t dem Verhaltensrepertoire verge s e l l s chaftli cher Empfind-

9 FLORIAN , De l a  fable ,  S. 24ff . 
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s amke i t  organi s ierbar sei - auch wenn ein feindliches , unver

nünftiges oder herz loses Draußen i hm entgegens teh t .  In F lo

ri ans Model l  gibt es kein " innen" mehr i nnerhalb der mens ch

li chen Ges e l ls chaft : der Phi losoph kämpft mi t dem Rücken z ur 

Wand . Rührung i s t  nur noch individue l l ,  n i cht mehr im Konsens 

mit anderen und gesells chaftlich ins trumental i s ierbar , er

fahrbar . 

Das hat nun eine sehr wi ch ti ge Konsequenz ,  was den P akt , 

den kommunikativen Vertrag zwis chen Fabe lautor und Fab e l leser 

angeht :  der Vorwur f  mag aus der S i cht des Phi los ophen noch so 

e indrück l i ch und gere cht fertigt sein - er kommt bei den Adres

s aten , der b arbaris chen Menschheit , nicht mehr an . Dazu ein 

Z itat aus dem Epi log von Flori ans Fabe lsammlung , das die Kon

sequenz aus dieser S i tuation z ieht : 

" . • •  L ' orgueil ,  1' interet , la folie , 
Troubleront toujours l ' univers ; 
Vainement la philosophie 
Reproche a l ' homme ses travers ,  
Elle y perd sa prose et ses vers . 
Laissons , laissons aller le monde 
Comme i l  lui plait,  comme il l ' entend; 
Vi vons cache , libre et content , 
Dans une retrai te profonde . n l O 

Die Vergebli chkei t  des Vorwurfs führt in Rück zug und Re

s ignation . " Libre " i s t  im Kontext von " cache " und " content "  

entpoliti s ie rt , und der Wunsch nach See lenfrieden und Verges

senwerden unters cheidet diese Form von Privathei t als Rückz ug 

aus Ges e l l s chaftlichke i t  von der aufk läre r i s chen Erfahrung 

des Privatbere i ch s , die normspendend für die Kritik am poli

tis chen Bere i ch fungierte . 

Das unvermi tte lte Verhältni s von Kontinuität und Di skonti

nui tät kennzeichnet die übergangs s ituation , die Florian arti

kulier t :  während in s einem e rsten Mode ll Evidenz und Konsens 

noch ge lingen , markiert das zwei te Mode ll deren vö lligen Z er

fal l ,  bzw . ihre Ab lös ung durch einen Konsens der Barbare i .  

Daraus res ultiert der Rückzug in e inen individuali st i s ch ve r

standenen B innenraum von Privathei t .  In i hn werden die alten 

1 0  FLORIAN , Epi logue , in : ders . , Oeuvres de M. de Florian , 8 . 1 9 5 .  
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Werte der Emp f inds amke i t  übernommen , aber indem s ie um ihre 

ges e l l s chaft liche Dimens ion gekappt s ind , e rfahren sie durch 

den Funktionswande l auch inhaltliche Veränderungen . Genau 

diese Veränderungen b egründen die Flori an-Re zeption in de r 

Romantik . Vorwort und Epi log s ind für den Leser am Jah resende 

1 7 9 2  auf die Revolution referentiali s ierbar ; die Sprachhand

lung des Vorwurfs i s t  N ieders chlag e iner Erfahrung , die durch 

ein neues Verhältn i s  von ö f fentlichem und privatem Bere i ch 

ebenso gekennze ichnet i s t  wie durch den Wande l von spätauf

k läre r i s cher , ges e l l s chaftlich ins trumentali s ierter zu vor

romantischer , individualis ierter Emp f inds amkeit . 

Daneben wird aber mit dem e r s ten Mode l l  die Verständigung 

über die Verspre chen de r Aufklärung noch imme r  fortge führt . 

Kennz e i chnend für die Ubergangss ituation Flori ans i s t  gerade 

das Nebeneinander de r beiden Mode l le von idy l l i s chem Konsens 

auf de r Basis von Eviden z einerseits , und ande rerseits de r 

kommunikativen Asymmetrie von Vorwurf und Resignat ion . Das 

bedeutet ,  daß s i ch gerade an e inem Autor wie F lorian exem

plaris ch die entscheidende hi stor i s che Knick s te l le des Ver

hältni s s e s  von Aufk lärung und Revolution ve rfo lgen läßt : das 

aufk läreris che I dealmode l l  gewann noch vö lli g unproblematisch 

aus den Rege ln der Interaktion zwischen I ndividuen die Maß

s täbe für den ges amtgesellschaft l i chen Be re i ch ,  wie N .  Luh

mann nachgewiesen hat 1 1  

Sobald dieses I de almode l l  j edoch in die politische P raxi s  

der Revolution überführt werden sol lte , ze igten s i ch Schwie

rigke i ten : die Revolution enttäuscht die in s ie gesetzten 

Hoffnungen auf e ine E inlösung de r Verspre chen der Aufklärung ; 

die Institutional i s ierung de s aufk läreri schen Idealmode lls 

s cheitert . Damit fallen auch I nteraktionsbere i ch und ges amt

ges e l l s chaftl i cher Funktions anspruch i rreve rs ibel auseinande r .  

Das Verstummen von Florians Phi los ophie i n  der Res ignati on , 

sein Rück zug in die " re traite profonde " gibt genau diesen An-

1 1  Vgl . hier und im Folgenden bes .  N .  LUHMANN , Gesellschaftsstruktur 
und Seman tik. Studien zur Wissenssoziologie der modernen Gesell 
schaft , Frankfurt 1 9 7 9 . 
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spruch auf ge samtge s e l ls chaftliche Verbindlichkeit und Uber

tragbarkeit von Interaktion auf .  Rührung , die dort s tattfin

de t ,  ist gerade n i cht mehr e ine spätaufk lärerisch vergese ll

schaftbare , sondern eine vorromanti s ch individualisierte . 

Auch Florian s  Fabe ln las sen s i ch den beiden Konsensmode l

len zuordnen , die ihr Autor in seiner Gattungstheorie ent

wickelt h atte . Z um Gelingen des idy l l i schen Konsens gehören 

z . B .  Fabe ln , die den Idealtyp des bon roi , Kritik an Tyrann 

und E robere r ,  und Polemik gegen Höflinge im Rahmen des Mo

de lls de r konstitutionellen Monarchie themat i s ie ren . Die vie l

fach fes tge s te llte "Verbindung von ' Fami lienfabe l '  und poli

tischer Fabe l" 1 2  war , wie wi r s ahen , auf die Annahme der 

Ubertragbarke it interaktiona llen Wis sens auf ge samtge s ell

schaftliche Funktionsbere i che zurück zuführen . Hierzu gehören 

n i cht nur Fabe ln , die den politischen und den interaktiona l

len Bere i ch pos i tiv kombinieren , sondern auch alle j ene Fabe ln , 

die das Gelingen von fami liärer und freundschaftl i cher 

Interaktion thematisieren . Das Motto der Fabel " L ' Aveugle et 

le P aralytique " : " Aidons nous mutue llement" 1 3  - " H e l fen wir 

un s gegenseitig" kann als paradigmatis ch ge lten : e s  i s t  das 

Motto von ge lungene r Interaktion mit dem Ziel ge samtge s e l l

s chaftlicher Glück s s te igerun g .  

Ins zweite Feld gehören j ene Fabe ln , die das S cheitern von 

Interaktion unter der barbaris chen Mens chhe it thematisieren 

und das Lob des Rückz ugs in die retraite profonde . Hierher 

gehören ebenso F lorians sogenannte " Revolutions fabeln"
1 4  

s ie thematis ieren die Umsetzung von Inte raktion in Politik 

als Erfahrung von Wande l .  In allen Fällen nimmt der Wun s ch 

nach Veränderung ein s chli��e s Ende ; F lorian propagiert e ine 

12 H. HUDDE , Florians Fabeln : Regression angesichts der Revol ution , in : 
Zeitschrift für französische Sprache und Literatur , 87 ( 1 977 ) , S .  
99-1 4 1 , hier S .  1 27 .  

1 3  FLORIAN , L 'Aveugle et le Paralytique , in : ders . ,  Oeuvres de M. de 
Flori an . Fables de M. de Florian , Paris 1 1 792 , hier Fabel 1 , 20 ,  
S .  60 ; Florians Fabeln sind i m  Folgenden immer nach dieser Ausgabe 
zitiert . Vgl .  Abdruck des Texts S .  1 54 f .  

14  HUDDE , Florians Fabeln , S .  1 28 .  
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" Mahnung zu Mäßigung und Verte idigung de s s o z i alen ' status 

quo ' " 1 5  Wande l e rs che int in den Protagoni s ten , die ihn her

beisehnen , als Mißachtung von tradiertem Wissen über H ierar

chie . Insofern dieses Wi s sen normativ i s t ,  i s t  s eine Mi ßach

tung n i cht nur Dummheit , s ondern auch Z e i chen von Ungehorsam ,  

der bestraft wird . E i n  Bei spie l für Florian s  Appell zu Mäßi

gun g ,  für seinen Tenor " e in b i ßchen Veränderung - j a ,  zuviel 

- nein" wäre die Fabe l " L ' Inondation" 1 6 . Interes sant i s t ,  

daß diese Fabel nur re lativ indirekt das Thema Revolution an

sprich t ,  ebenso wie die wenigen anderen Fabeln Florians zu 

diesem Suj et - Nive rnai s und Vitall i s  s chre iben hier wesent

li ch exp l i z i te r .  Auch s ind bei diesen beiden Autoren Fabeln 

zum Thema Revolution quantitativ deutl i ch s tärker ve rtreten 

als bei Florian . 

Zurück zu de r Fabel " L '  Inondati on " : s tatt nach dem Rat der 

Alten die Felder vor s i chtig z u  bewässern , führt die umge s tüme 

Jugend e ine vö llige Ubers chwemmung herbei .  Das Faz i t : 

"Nous voul ions un peu d ' eau ; vous nous lachez la bonde ; 
l ' exces d ' un tres grand bien devient un mal tres grand ; 
Le sage arrose doucement , 
L ' insense tout de suite inonde . " 1 7  

Die Opposition Gehors am/Ungehorsam ,  Vernun ft/Unvernunft ist 

deckungsgle i ch mit der Oppos ition ' Akzeptieren von tradiertem 

Wi s sen und tradierter Hierarchie ' vs . Wunsch nach Veränderun g .  

F ü r  Florian gehen , w i e  w i r  s ahen , Umsturz und Veränderung 

immer negativ aus . Er b ietet allerdings zwei Möglichkeiten 

der Verarbeitung dieses S chei terns an : einmal die Re s taurie

rung de r alten Ordnung - wie e s  in unserem Be i spiel avi s i e rt 

i s t ; zum anderen der Rückzug aus de r Gesellschaft in die 

" re traite profonde " de s bewußt unpoli ti schen P rivatraums . 

Entscheidend i s t  fre i lich , daß e s  neben diesen Revolutions

fabe ln auch geglückte poli tische P roblemlösungen gibt . Das 

Verhä ltn i s  der beiden Mode lle i s t  aber eben n i cht gek lärt : 

1 5  Ebd . 

1 6  FLORIAN , L 'Inondation , I II , 2 ,  S .  9 8- 1 00 .  Vgl . Abdruck des Texts S .  1 55f 

17 Ebd. S .  1 00 .  
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Florian s  " Ubergan gs semantik "
1 8  

hält neben der E rfahrung des 

S chei terns auch noch an der Ubertragbarkeit der ge samtge

s e l l s chaftli chen Verbindlichke it i dy l l i s cher Konsens formen 

und aufk lärerischer Inhalte fes t .  

Indem Wi s s en und Gehorsam gekoppe lt we rden , indem die Er

fahrung von sozi alem Wande l s i ch daher n icht nur als Ungehor

sam,  sondern auch als Vers toß gegen dieses Wi ssen man i fe s tiert , 

wird S trukturwande l zumindest zum grö ßeren Teil als Kontinui

tät erlebbar . Die quanti tativ e rstaun l i ch geringe Themati s ie

rung von Revolution in den Fabeln oder ihre geringe d i rekte 

Re ferentialisierbarkeit auf sie sche int uns damit erk lärt ; 

ebenso wie das Nebene inander von Pos itionen und Mode l len , die 

' eigentlich ' inkompatibel sind. Strukturwnde l wird hier sehr 

wenig prägnant erlebt und dominant mi t H i l fe von Kontinuitäts

typik verarbeite t .  E r  manifestiert s i ch eher im Nebeneinander 

einer Ubergangssemantik , als daß er als E i n s chnitt zwi schen 

einem Vorher und e inem Nachher erfah ren würde . Wenn abe r  

Simultane ität und Kontinui tät a l s  Interpretation s s chemata von 

Wandel zuungunsten von Diachron i z ität und Diskontinuität do

minieren , dann e rhalten wi r an die ser S te lle e inen B l i ck in 

das Bewußtwerden von und in die Entstehung von S innb i ldungs

angeboten über die Revolution . Simultane ität indiz iert dann 

Wan de l  - wie im Fall Florians - ins ofern , als sie die tradi

tione llen Kombinationen und Kompatib ilitäten von Mode l len 

und Posi tionen neu und weiter faßt , ohne sie in ein N achein

ander ode r Kausalitäten zu ordnen . 

NIVEID-lAIS 1 7 9 6  

Nivernais tendiert z u r  autoritativen Variante d e s  eruditiv

ins inuierenden Kon s ensmode l ls : die Andeutungen werden vom 

Autor s e lbst exp l i z it gemacht ,  er entsch lüsselt seine Abs i ch

ten . De facto ist in den Fabe ln das Wis sensgefälle z u  den 

Adre s s aten - im pol itischen Bere ich bevorzugt die Hierarchie

spitz e , im interaktione llen Bere i ch bevorz ugt unerfahrene 

Jugend - re lativ s te i l  und d i rekt als Belehrung kon z ipiert . 

1 8  LUHMANN , Gesellschaftsstruktur und Semantik. 
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Wenn man N i ve rnai s '  Fabeln oft durch fehlende N aivität 1 9  ge

kennzei chnet s ah ,  so wird dieser E indruck dadurch vers tärk t ,  

daß die Texte sowoh l den interaktione llen wie den politischen 

Bere i ch vie l fach als F u n k t i o n s b e r e i c h themati sieren : 

Der idy l l i s ch-naive Konsens bezog seine Wirkung dagegen aus 

den i n  t e r a k t i o n e 1 1  e n Interpretationss chemata für Poli

tik . Fanden wir bei F lori an e ine ' Farni liali sierung ' vor ,  so 

s te llen N ivernai s '  Fabe ln die ' Politis ierung ' dar . 

Beispie le unidealer Interaktion werden durch Abs triche vorn 

Idealrnode l l ,  n i cht aber durch den Rück zug aus ihr ge löst , wie 

z . B .  in " Le Sourd et l ' Aveugle " ( ganz im Gegensatz zu der 

Parallel fabel bei F lori an , " L ' Aveugle et le P aralytique ) : 

" (  . . •  ) Car tout est commerce en ce monde . 
Tel hemme a de l ' esprit, tel autre de l ' argent ; 
Celui-ci se pourvoit de ce dont l ' autre abonde ; 
Per sonne ne reste indigent. 
Le malheur est que chacun a sa guise 
Met le prix a sa marchandise : 
D ' ou resulte que trop souvent 
A son voisin on la survend : 
C ' est ainsi qu ' on se tyranni se . 
( . . .  ) 

Et presque toujours leur debat 
Se terminoit par un combat . 
Ils resterent pourtant ensemble .  
Juste image , a c e  qu ' il me semble , 
Du grand pacte commun qui nous lie ici bas . 
Ce n ' est par-tout que plaintes , qu ' a ltercas ;  
Mais les h umains ne se qui tteron t pas :  
C ' est l e  besoin qui les rassemble. "2 0 

Mündeten bei Florian in der Fabel " L ' Aveugle et le Paraly

tique " die Defi z ite von Blindhe it und Lähmung in geglückte 

Interaktion , in die Sozialität de s " aidons-nous rnutue llernent" , 

so unterscheidet s i ch dieser doux cornrnerce we sentlich von dem 

in Nivernais '  Fabe l " Le Sourd et l ' Aveugle " : I nteraktion w i rd 

1 9  G. SAILLARD , Essai sur la fable en France au dixh uitieme siecle , 
(These)  Toulouse 1 9 1 2 , s .  1 1 9 .  

20 NIVERNAI S ,  Le Sourd et l 'Aveugl e ,  in : L . J .  Mancini-Mazarini , Duc de 
Nivernai s ,  Fables du Duc de Nivernois, publiees par l 'Auteur , in : 
Oeuvres de Man cini -Nivernais, nouvelle edition , Berlin 1 9 7 9 , 2 Bde . 
in 1 ;  hier Fabel I I , l  in Bd . 1 ,  S. 45ff.  Vgl . Abdruck des Texts S .  1 56f 
Nivernais ' Fabeln sind im Folgenden immer nach dieser Ausgabe 
zitiert . 



DIE FABELN FLORIANS , NIVERNAIS ' UND VITALLIS '  1 4 7 

unter identischer Bedürfni s lage de r Protagon i s ten nun nach 

den Regeln eine s Funktionsbe reichs , dem der Wirtschaft, b egri f

fen . Soz ialität ist n i cht mehr pos i tiv als G lücks steigerung 

de finiert , s ondern negativ, als notwendiges Ubel z ur Kompen

s ation individue ller Defi z i te . Hier s ch lägt s i ch die Erfah 

rung der Unidealität von Interaktion als Ver z i cht auf und 

De s i llusionierung über e in z uvor pos tulierte s I dealmode l l  von 

S o z i alität niede r .  

D a  die Interaktions rege ln de r rai s onnierenden Ö f fentli ch

keit in ihrer Idealität ges amtgesellschaftliche Funktion s an

sprüche nicht tragen konnten , geht e s  nun um die I n s ti tuti o

nali sierung von Kompromißmode llen , die als unve r z i chtb ar ge

wertete Forderungen der Aufk lärung und die Erfahrung ihrer 

ges chei terten Umsetzung in de r Revolution vermitte ln . Die Lö

sung in Nivernai s '  Fabe ln i s t  eine ö f fentlich-politi sche Al

ternative zu der privatistischen Florian s . Nivernais themati

s iert überwiegend die Frage der Vermittlung von Funktions er

forde rnis sen mit interaktione ll erarbeiteten , nun aber als 

überhöht erfahrenen Ansprüchen , d . h .  die Frage nach neuen 

Normvorgaben für die Funktionsbere i che : wenn ' reine ' Moral 

politisch nicht institutional i sierbar is t ,  we l che dann? 

Z entrales Argument s cheint bei Nivernais daher das Neuaus

hande ln de s we ch se ls eitigen Anspruchsnive aus von Funktion ser

forderni ssen und Moral ,  pradigmatis ch in " Le Tai l leur " : Ein 

S chneider möcl te eine neue Mode einführen ; er fertigt herr

liche K leider nach dem neuen S chnitt an ; alle stürzen s i ch 

bege i s tert darauf - aber niemandem passen sie . 

"La mode ne reussit point. 

Ceci convient aux faiseurs de sys teme , 
En fait de moeurs ,  de police et de lois , 
Qui ,  selon moi ,  re ssemblent quelquefois 
A ce tailleur. Leur obj et est le meme ; 

Reforme utile au citoyen : 
Voila le but , et taut va bien 

Sur le papier . L ' intention est pure , 
Les materiaux excellens , 
Les ouvriers pleins de talen s ;  
Mais on n ' a  pas pris la mesure . " 2 1  

2 1  NIVERNAIS , Le Tailleur , Fabel VIII , 1 7 in Bd . 2 ,  S .  74f. 
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Das Maßnehmen als versäumte und nun nachz uholende Anpas

s ungs leis tung vermitte lt metaphoris ch Anspruch und Def i z ienz

e rfahrung zu e iner neuen Organ i s ations form von Sozi alität -

ni cht nur im interaktione llen Bere i ch ,  wie wir bereits s ahen , 

sondern auch im politis chen Bere ich .  Dort werden in Analogi e 

unve r z i chtbare E lemente aufk läreri s chen Inventars verrechnet 

mit der Bewahrung ges ellschaftlicher S trat i f ik ation . Insofern 

mag ' unte r  dem Strich ' das Subs trat an poli ti s cher Programma

tik - die kons ti tution e l le Monarchie - bei Nive rnais wie bei 

F lorian wi e bei vers chiedenen vorrevolutionären Fabelautoren 

identis ch erscheinen . Diese Perspektive von Kontinuität
2 2  

verkennt j edoch , daß in den verschiedenen Fäl len das Verhält

nis von Anspruch sniveau aus Interak tion und ge samtgesell

s chaftli chen Funktionserfordern i s sen ante ilig je verschieden 

ausgehande lt i s t :  d . h .  bei Nive rnais i s t  die konstitutione l le 

Monarchie schon eine res i gnative Lö sung . 

So e rs cheinen hier neben Fabe ln , die das Lob de r Fre iheit 

und der Glei chhe it thematisieren , ebenso Texte , die das Ver

bleiben an einem bestimmten Ort in der Hie rarchie befürwor

ten . Neben der Forderung nach Freiheit und Glei chheit werden 

auch die nach Friedens s i che rung und ökonomi s cher Förderung , 

ebenso Höf lingskri tik. an den bon roi gerichtet
2 3

. Unter die

sen Fabe ln , die quantitativ den Hauptte i l  de r S ammlung aus

machen , b leiben diej enigen , die Wande l thematisi eren und 

direkt auf Revolution re ferentiali s i e rbar sind , eigens z u  

interpre tieren . 

Im Unterschied z u  F lorian sind s i e  bei Nivernais n i cht nur 

z ahlre i cher , sondern auch expl i z i t  politi s ch .  Umsturz er

s cheint als legi tim , we i l  e r  auf die Verletzung von Freiheits

re chten durch den Herrscher z urück z uführen i s t .  Revolutionen 

ent stehen nach Nivernais kausal aus Führungs feh lern und s ind 

2 2  Vgl . hier z . B .  J. JANSSENS , La fable et les fabulistes , Brüssel 
1 95 5 , hier s. 9 3 .  

2 3  Vgl . hierzu auch ähnl ich gelagerte Fabeln wie Le Renara Ambassadeur 
( I , 1 9 ) , Les Poli ssans e t  le Grenouilles ( I II , 1 7 ) , Le Roi et la Reine 
(VII , 1 ) , Les carrieres (VII , 1 9 ) , Les Moutons qui deperissent (VIII , ? ) , 

Les deux Freres ( IX , l ) ,  Le Lion et l 'Elephan t ( IX , lO) . 
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durch geeignete Maßnahmen der Hierarchiespitze verhinderbar , 

wenn der König diesen Forderungen Rechnung trägt . 

"Un roi , que 1 1  on venoi t d 1 e!lire 
En un pays ou de tristes debats 
Avoient fini par de sanglans combats , 
Se proposoit de se conduire 
Avec tant de sagesse et d 1 art , 
QU 1 i l  mit pour j amais a l 1 ecart 
Toute discorde en son empir e .  ( . • .  ) 
Il y trouva qu 1 en toute affaire 
A la source il faut remonter ;  
Que tout desordre enfin,  comme toute riviere , 
Dans sa source peut s 1 arreter . " 2 4  

Die E rfahrung des Wande ls i s t  bei Nivernais wesentlich 

p rägnanter als bei Florian ; Wande l wird nun s chon aus zeitli

cher Distanz als Einschnitt zwis chen einem Vorher und e inem 

Nachher betrachtet oder s te l l t  solche Sinnbi ldungsangebote 

berei t .  Z udem wird bei Nivernais Wande l als politi s ches und 

n i ch t  als interaktionelles Prob lern inte�pretiert . Deutli ch 

wird s owoh l die Erfahrung des Umsturzes als auch unverz i cht

barer aufk läreri s cher Bestand in das Mode ll der konsti tutio

nel len Monarchie integriert . Daß der Ort de r zentralen ge

s e l l s chaftli chen S teuerungsfunktionen die Hierarchiespitze 

sein müs se ,  s teht bei Nivernais ebenfalls fes t ,  allerdings 

in Abhängigkeit von der Erfü l lung von Anforderungen von unten . 

Der bon roi i s t  bei N i vernais weniger emphati s ch ,  ideal und 

rührend als bei F lori an ; er interagiert n i cht , sondern be

treibt eine Poli tik , die Funktionsansprüche und interaktione l l  

erarbeitete I dealnormen kornprorni ßhaft komb in iert . 

VITALLIS 1 7 9 4  

Vitalli s ,  des sen Fabe lsammlung 1 7 9 4  und i n  erwei terter 

Form 1 79 6  ers cheint , nimmt eine Posi tion ein , die als Ver

s chärfung der bei F lorian thematisierten Konf likte lesbar i s t . 

Während Nivernai s Wande l in zeitliche Di stanz verlegt , s chreibt 

Vitallis mi tten aus der Urnbruchssituation . 

Der Privatbereich fungiert als re traite , in der Glück statt-

2 4  NIVERNAIS ,  Le Roi , le Fleuve e t  la Poignee de terre , I I , 3 ,  in Bd . 1 ,  
S .  48ff . , hier s .  So. Vgl . auch Abdruck des Texts S .  1 5 7 f .  
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finden kann , gegenüber dem öffentlichen Bereich . Themen de s 

Privatbereichs s ind empfindsam-re s i gnative Interaktion -

glück l i ches Fami lienleben , Kindere r z iehun g ,  auch unglück liche 

Liebe . Diese Interaktion im individue llen Binnenraum ist j e

doch deutlich als gegen-öffentlich begriffen - nicht einmal 

die K indererz iehung führt in Sozi a li tät über - und s teht in 

scharfem Kontrast zum Z usammenbruch der allgerneinen Interak

tions rege ln ; s i e  werden , deutlicher noch als be i Florian , als 

Kampf aller gegen alle erfah ren . Auch der politi s che Bereich , 

in dem Revolution und Terreur expli z i te r  und häufiger als 

bei Nivernais thematis iert sind , wird vorwurfsvol l ,  abe r re

s i gnativ gegen den Rückzug in die private Idy l le verrechnet :  

emp finds ame Interaktion gibt n i c h t mehr den Maßstab für 

den gesamtge sel ls chaftli chen Bere i ch vor .  Vie le der Fabe ln , 

die der empfinds amen Darste llung von geglück ter Interaktion 

gewidmet sind , thematis ieren den ö f fentlichen Bereich als 

drohenden Hori zont oder als Ursache für den Rück zug in den 

Privatbere ich . 

Während bei Nivern ai s Soz ialität zwar als defiz ient , abe r  

als notwendig und organisierbar e r s cheint ( " Le Sourd et 1 '  
Aveugle " ) ,  s ind b e i  Vitallis die we chselseitigen Intere ssen

kon f likte auf interaktione ller Ebene nicht mehr lösbar : In  

der Fabel " Le Pecheur e t  le Voyage ur " finden wir z . B .  eine 

ähn li che Bedürfn i s s i tuation der Protagon isten wie bei Nive r

nais und Florian s  Fabe ln über den T auben und den Blinden , bzw.  

den Lahmen und den Blinden . 

" ( • • •  ) C ' est ainsi qu ' ici bas chacun fait son affaire 

Sans s ' inquieter du voisin . 
Durs egoistes que nous sommes !  
Nous n ' aimons dans les autres hommes 
Que ce qui sert a nos projets , 
Et toujours en etat de guerre 
Notre passage sur la terre 
N ' est bien souvent qu ' un lang proces . "2 5 

Im politis chen Bere i ch dienen Forderungen aus dem aufk lä-

2 5  Le Pecheur et le Voyage ur ,  in : Antoine VITALLIS ,  Fables , Paris 2 1 796 , 
hier III , 3 ,  S .  lOl f . ; im Folgenden s ind Vitallis ' Fabeln immer nach 
dieser Ausgabe zitiert . Vgl . auch Abdruck des Texts S .  1 58f . 
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reri s chen Bes tand zwar immer noch als Material für Ank lagen , 

aber bei Vi tallis ändert auch die Revolution letztlich n i chts 

an der Perspektive ' wir da unten - ihr da oben ' . Vie lmehr 

s ch lagen Revolution und Terreur nur neue Wunden ans te l le de r 

alten übe l ;  das Blutvergießen wird nicht mehr durch S inn kom

pensiert , es ve rliert die Dignität e ines Opfers für den höhe

ren Zweck . Wenn dieser Sinn verloren geh t ,  wird auch die Fra

ge nach dem Fortschri tt durch den We chse l de r Herrs chafts form 

sinn los , wie z . B .  die Fabel " Les Republi cains et les Rois "  

zeigt : 

'' ( . . .  ) L ' affreuse mort avait promene sa faucille ; 
Par-tout le noir cypres ombrageait le laurier ; 
Il n ' etait pas une seule famille 
Qui ,  chantant un heros , ne pleurat un guerrier ; 
Enfin nul n ' y  gagna : tout fut perte au contraire . 
( . . ) 
Puis on finit par laisser librement ,  
Sous tel ou tel gouvernement ,  
Peuples e t  rois parcourir leur carriere 
Tant bien que mal , tout comme a uparavant .  
Fallait-il donc repandre tant de sang 
Pour finir de cette maniere? "2 6 

Der Ums turz leitet eine Te leologi e nicht etwa des Fort

s chri tts , s ondern des Untergangs ein : Robespierre i s t  der 

vorläufige Gipfe l der Korruption ; neben Herrs chen ode r Be

herrs chtwerden gibt e s  keine Alternative herrs chafts freier 

Organis ation von Gesellschaft , denn das sie tragende Ideal 

der egalite wi rd in de r Umsetzung auf den ges amtge s e l l s chaft

li chen Bere i ch nicht als Be freiung s ondern als S chaffung neuer 

Unfreiheit e rfahren wie z . B . in " Le s  Fre lons et les Abe i l le s " : 

"Les riches seront gueux , les grands seront petits ; 
Ils seront tous EGAUX en demandant l ' aum6ne , 
Et le froid ni la faim n ' epargneront personne . 
Ce n ' est point la l ' EGALITE 
Que la philosophie avoue . ( . . •  ) " 2 7  

Vi tallis ver z i chtet also ganz exp l i z i t  auf aufk läre ri s ches 

Argumentations inventar aus Enttäus chung über den Ver lauf der 

Revolution . 

26 VITALLIS , Les Republi cains et l e  Roi s ,  V, 2 3 ,  s .  2 3 4 .  

27 DERS . , Les Frel ons e t  les Abeilles , II , 1 8 , s .  8 1 . 
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Rückb l i ckend wäre s chon die Fabel de r Aufklärung nicht 

z urei chend bes chrieben , wenn man s i e  nur " im Raum politi

s cher Ö ffentlichkeit"  verortete2 8 . I n  der Aufklärungs fabel 

bes teht j e doch noch unproblemati s ch die Verbindlichkeit inte r

aktione ller Erfah rung , von Person z u  Person , als Maßstab für 

die Regelung de s ges amtge s e l l s chaftli chen Be re i chs 2 9 . I n sofern 

wenden s i ch diese Texte , wiewohl s i e  überwiegend individue ll 

re zipiert werden , an e ine Geme inschaft von Lesern : die imagi

nie rte Kommunikation s s ituation i s t  e ine k o l l  e k t i v e .  " Der 

Autor hat als seinen Adre s saten ( . . .  ) den ' rais onnierenden 

P rivatmann ' im Auge , we lcher den Text als vernunftbegabte r ,  

des Mitle i ds und de r Rührung fäh i ger Mensch erfährt . Diese 

Re zeptionsdisposition k ann nach der Anthropologie der Aufk lä

rung als ' al lgemeinmenschlich ' ge lten . Die Fabeln de r Revolu

tions zeit wenden s i ch j edoch gleichz eitig an einen kollektiv 

verstandenen Leser wie auch an einen individualistisch ver

standenen , " der seine Identität gerade in der E rfassung spe z i 

f i s cher Abwei chungen von ' allgemeinmenschlichen ' oder gruppen

spe z i f i s chen Merkmalen kons tituiert " . Je mehr dieser indivi

due lle Leser dominant gesetzt wird , des to geringer wird auch 

die "Affinität zwis chen der Kommunikationss ituation individu

e ller Lektüre und der Revolutionsepo che " 30 

Nivernais und Vitalli s be z e i chnen die beiden Extrempunkte 

der Verarbe itung j ener E rfahrung , nach der die Institutiona

lis ierung de s aufk läreri s chen Ide almode lls als ges cheitert 

erlebt wurde : Nivernais spricht den Leser nach dieser E rfah

rung t r o t z d e m  w i e d e r  als kollektiven an , wei l  durch 

Abs triche am I dealmode l l  e ine neue Form kompromi ßhafter I n

s t i tutionalisierung mögli ch wird . Vi tallis spr i cht den Le ser 

n i c h t m e h r als kol lektiven an , s ondern nur noch als indi

vidue llen unter der Perspektive des Rück zuges aus der ö ffent-

28 GUMBRECHT , Ski zze einer Literaturgeschich te der Französischen Revolu
tion , S. 1 1 .  

29 Vgl . LUHMANN , Gesellschaftsstruktur und Seman tik . 

30 GUMBRECHT , Ski zze einer Li teraturgeschichte der Französischen Revolu
tion , s. 4 8 .  
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li ehen Kommunikation ss ituation . Insofern übers chre itet das 

Funktionspotential der Gattung den Raum poli ti s cher Ö f fent

li chkei t  und ü b e r n i m m t  M e r k m a l e  d e r K o m m u n i k a 

t i o n s s i t u a t i o n  i n d i v i d u e l l e r  L e k t ü r e , wie 

sie besonders für die Lyrik der Zeit bes chreibbar i s t ,  z . B .  

den "Abbruch der Außenbeziehungen des empfindsamen Sub j ekts " 

und die "Absenz von Thematisierungen oder auch nur Anspie lun

gen auf die politischen Ereignisse und ihre ge se llschaftlichen 

Folgen" 3 1 . Diese Funktion ers chöpft s i ch j edoch nicht im Rück

zug , s i e  ermöglicht von der Pos iti on des Rück z ugs aus auch 

eine Kritik an den E rgebn i s sen de r Revolution , geme ssen an 

ihren Hoffnungen und Z i e len - eine Kritik , die nicht den offi

z i e l len Legitimation s zwängen und damit der Zensur für Texte 

in der ö f fentlichen Kommunikation s s i tuation unterliegt . Die 

unterschiedl i che Einschätzung der Revolution durch Nive rnais 

und Vi tallis i s t  hier bezeichnend : während N ivernais , der 

einen kollektiven Leser imaginiert , die Revolution e poste

riori legitimiert oder zumindes t  als einen fait accompli be

handelt , auf dem nun aufzubauen sei , formuliert Vitall i s , der 

eine individue l le Kommunikationss ituati on avi s ie rt , sehr ex

pli z i te Kritik . 

Durch das Ause inandertreten von interaktione ller und ge samt

ge s e l l s chaftlicher Erfahrung werden nun Mode l le der idy l l i s ch

naiven Vers tändigung ' individual i s ie rt ' ( Vitalli s ) , während 

Kommunikations s ituationen , die Kollektivität imaginieren , auf 

dem empfindsamen Fundus ver z i chten ( Nive rnai s ) . Florian stellt 

ein Übergangsphänomen dar , in de s sen Rahmen z . T .  ge samtges e l l 

s chaftli che Verbindli chkeit über idy l li s che Verkehrsformen 

noch kollektiv funktioniert , z . T .  ihr Ausein andertre ten s chon 

durch den Rück z ug in den Binnenraum de r retraite deutl ich wird . 

Insofe rn macht der Funktionswandel von s en s ib ilte als Organi

sations form von Soziali tät hervorragend Veränderungen im Funk

tionspotential der Gattung Fabel deutlich ; ihre Produktions 

und Rezeptions dispos ition i s t  s e i t  der Jahrhundertmitte domi-

3 1  Ebd. s. 5 2  und S .  So. 
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nant n i cht mehr durch den eruditiven Konsens über s implicite 

als art cache geprägt , s ondern durch den idy l l i s chen Konsens 

der Rührung über n aivete . Während in e iner vorrevolutionären 

Konfiguration sens ib i li te und S o z i alität wechselseitig aufe in

ander verwie sen s ind , treten s ie durch die fehlge s chlagene 

Ins titutionali s ierung de s I dealmode lls der Aufk lärung ausein

ande r .  Sen s ib i l i te wird zum E rfahrungsmodus de s e insamen Indi

viduums , d a s n i c h t m e h r i n S o z i a 1 i t ä t ü b  e r -

f ü h r t  w e r d e n  k a n n , sondern s i ch gerade aus dem Gegen

s atz zu ihr begreift . S o z i  a 1 i t ä t m u ß  a n d e r e r s e i  t s 

n u n u n t e r R e k u r s a u f  a n d e r e  K r i t e r i e n  o r g a 

n i s i e r t  w e r d e n  a l s  d i e  i n d i v i d u e l l e r  s e n s i 

b i l i t e . 

Die alternative Reali s ierung de s Gattungss chemas bei Ni

vernais und Vitalli s oder innerhalb der Fabe ln Florians er

s chöpft s i ch daher n i cht in e inem Wande l des Sti lide als , son 

dern s ignali s iert Veränderungen der gattungs spe z i f i s chen 

kommunikativen Rahmenbedingungen und Appe llstrukturen . E r s t  

vor dieser Folie las sen s ich Fabelinterpretationen durchfüh

ren , die weder vor s chnell Text und Epoche zur Deckung bringen , 

noch diese Fabels ammlungen als unveränderte Kontinuität der 

aufk läreris chen Gattungs tradition begre i fen . 

Florian : L ' Aveugle et le Paralytique . 

AIDONS-NOUS mutuellement , 
La charge des malheurs en sera plus legere ; 

Le bien que l ' on fait a son frere 
Pour le mal que l ' on souffre est un soulagement . 
Confucius l ' a dit ; suivons tous sa doctrine : 
Pour la persuader aux peuples de la Chine , 

Il leur contoit le trait suivant. 

Dans une ville de l 'Asie 
Il existoit des malheureux , 

L ' un perclus , l ' autre aveugle , et pauvres tous !es deux. 
Ils demandoient au ciel de terminer leur vie : 

Mais l eurs cris etoient superflus , 
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Ils ne pouvoient mourir . Notre paralytique , 
Couche sur un grabat dans la place publique , 
Souffroit sans etre plaint; il en souffroit bien plus : 

L ' aveugle , a qui tout pouvoit nuire , 
Etoit sans guide , sans soutien,  
Sans avoir meme un pauvre chien 
Pour l ' aimer et pour le conduire . 
Un certain jour il arriva 

Que l ' aveugle a tatons , au detour d ' une rue , 
Pres du malade se trouva ; 

Il entendit ses cris , son ame en fut emue . 
Il n ' est tels que les malheureux 
Pour se plaindre les uns les autres . 

J ' ai mes maux , lui dit-il , et vous avez les v6tres ; 
Unissons-les , mon frere , ils seront moins affreux. 
Helas ! dit le perclus , vous ignorez , mon frere , 

Que j e  ne puis faire un seul pas ; 
Vous-meme vous n ' y  voyez pas : 

A quoi nous serviroit d ' unir notre misere? 
A quoi? repond l ' aveugle , ecoutez : a nous deux 
Nous possedons le bien a chacun necessaire ; 

J ' ai des jambes , et vous des yeux : 
Moi , j e  vais vous porter ; vou s ,  vous serez mon guide : 
Vos yeux dirigeront mes pas mal assures , 
Mes jambes , a leur tour , iront ou vous voudrez .  
Ainsi , sans que jamais notre amitie decide 
Qui de nous deux rempli le plus utile emploi , 
Je marcherai pour vous , vous y verrez pour moi . 

Florian : L ' Inondation . 

DES laboureurs vivoient paisibles et contents 
Dans un riche et nombreux village ; 

Des l ' aurore ils alloient travailler a leurs champs , 
Le soir ils revenoient chantants 
Au sein d ' un tranquille menage ; 
Et la nature bonne et sage , 

Pour prix de leurs travaux , leur donnoit tous les ans 
De beaux bleds et de beaux enfants . 

Mais il faut bien souffrir , c ' est notre destinee . 
Or il arriva qu ' une annee , 
Dans le mois ou le blond Phebus 

S ' en va faire visite au brulant Sirius , 
La terre , de sucs epuisee , 
Ouvrant de toutes parts son sein , 
Haletoit sous un ciel d ' airain . 
Point de pluie et point de rosee . 

Sur un sol crevasse l ' on voit noircir le grain , 
Les epis sont brules ,  et leurs tetes penchees 

Tombent sur leurs tiges sechees . 
On trembla de mourir de faim; 

La commune s ' assemble . En hate on delibere ; 
Et chacun , comme a l ' ordinaire , 
Parle beaucoup et rien ne dit . 

Enfin quelques vieillards , gens de sens et d ' esprit ; 
Proposerent un parti sage : 
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Mes amis , dirent-ils , d ' ici vous pouvez voir 
Ce mont peu distant du village ; 

La se trouve un grand lac , immense reservoir 
Des souterraines eaux qui s ' y  font un passage . 
Allez saigner ce lac ; mais sachez menager 

Un petit nombre de saignees , 
Afin qu ' a  votre gre vous puissiez diriger 
Ces bienfaisantes eaux dans vos terres baignees . 
Juste quand il faudra nous les arreterons .  
Prenez bien garde au moins . • .  Oui , oui , courons , courons , 

s ' ecrie aussitot l ' assemblee . 
Et voila mille jeunes gens 

Armes d ' hoyaux , de pic s ,  et d ' autres instruments , 
Qui vole vers le lac : la terre est travaillee 
Tout autour de ses bord s ;  on perce en cent endroits 

A la foi s ;  
D ' un morceau d e  terrain chaque ouvrier s e  charge : 

Courage ! allons ! point de repos ! 
L ' ouverture jamais ne peut etre assez large . 
Cela fut bientot fait . Avant la nuit , les eaux , 
Tombant de tout leur poids sur leur digue affoiblie , 

De par-tout roulent a grands flots . 
Transports et compl iments de la troupe ebahie , 

Qui s ' admire dans ses travaux . 
Le lendemain matin ce ne fut pas de meme : 
On voit flotter les bleds sur un ocean d ' eau ; 
Pour sortir du village il faut prendre un bateau; 
Tout est perdu , noye . La douleur est extreme , 
On s ' en prend aux vieillards : C ' est vou s ,  leur disoit-on , 

Qui nous coütez notre moisson ; 
Votre maudit conseil . . •  Il etoit salutaire , 
Repondit un d ' entre eux ; mais ce qu ' on vient de faire 
Est fort loin du conseil comme de la raison . 
Nous voulions un peu d ' eau , vous nous lachez la bonde ; 
L ' exces d ' un tres grand bien devient un mal tres grand : 

Le sage arrose doucement,  
L ' insense tout de suite inonde . 

Nivernais : Le Sourd et l ' Aveugle . 

OH ! qu ' on a bien imagine 
De batir des maisons et d ' en former des ville s ,  

Et d ' assembler dans ces asyles 
Le genre humain par la devenu fortune ! 

C ' est la que nous vivons tranquilles .  
La , l e  commerce offre a nos soins 
Des moyens simples et faciles 
De satisfaire a nos besoins ;  
Car tout est commerce e n  c e  monde . 

Tel homme a de l ' esprit , tel autre de l 'argent; 
Celui-ci se pourvoit de ce dont l ' autre abonde ; 

Personne ne reste indigent . 
Le malheur est que chacun a sa guisse 
Met le pr.ix a sa marchandise ; 
D ' ou resulte que trop souvent 
A son voisin on la survend : 
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C ' est ainsi qu ' on se tyrannise . 
Appuyons cette verite , 

Honteuse pour l 'humanite , 
D ' un fait qui lui rend temoignage , 
Et que pour sur on m ' a  conte . 

Un homme qui des yeux avoit perdu l ' usage , 
S ' etoit mis en societe 

Avec un sourd. J ' aime fort ce traite ; 
C ' etoit s ' arranger a merveilles . 
L ' aveugle pretoit ses oreilles ,  
Le sourd administroit les yeux : 

Tout paroissoit devoir aller au mieux ; 
Mai s ,  des qu ' il s ' agissoit d ' entendre , 
L ' aveugle se faisoit valoir ; 
Et des qu ' il s ' agissoit de voir , 
Le sourd ne manquoit pas de prendre 
Son avantage , et de pretendre 
Que sans lui tout seroit perdu ; 

Chacun avoit son tour , et faisoit l ' entendu . 
Je laisse a penser quelle fete ! 
Tous les deux crioient a tu-tete , 
Et presque toujours le debat 
Se terminoit par un combat . 
Ils resterent pourtant ensemble . 

Juste image, a ce qu ' il me semble,  
Du grand pacte commun qui nous lie ici bas . 

Ce n ' est partout que plaintes , qu ' alterca s ;  
Mais l e s  humains n e  s e  quitteront pas : 

C ' est le besoin qui les rassemble . 

Nivernais : Le Roi ,  le Fleuve et la Poignee de terre . 

UN roi , que l ' on venoit d ' elire 
En un pays oü de tristes debats 
Avoient fini par de sanglans combats ,  

S e  proposoit de se conduire 
Avec tant de sagesse et d ' art , 
Qu ' il mit pour jamais a l ' ecart 
Toute discorde en son empire . 

Pres de sa cour vivoit un vieux santon , 
Un saint , l ' oracle du canton . 
Le souverain fut en personne 
Le consulter , lui demandant 
Quelque regime bien prudent , 
Quelque recette belle et bonne , 
Pour gouverner sans accident 
Ce peuple trop independant 
Qui l ' elevoit a la couronne . 

Mon fils , dit le vieillard, j ' aime bien ce souci 
Peu de rois sont venus ici 
ehereher le secours necessaire 
Des dons du ciel , et , dieu merci , 
Votre peine aura son salaire . 
Prenez la terre que voici ;  

Puis rendez-vous au bord de la riviere , 
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Et puis remontez-la toujours ,  
Jusqu ' a  ce qu ' avec cette terre 
Vous puissiez arreter son cours . 

Lor s ,  au fond de son lit vous verrez une pierre 
Sur laquelle en beau caractere 

Sont graves les conseils dont vous avez besoin. 
Allez mon fil s ,  partez , le fleuve n ' est pas loin ; 

On en voit d '  ici. le rivage : 
Munissez-vous pourtant d ' un cheval qui soit bon , 

Car vous serez quatre j ours en voyage . 
Disant ces mots ,  le vieux santon 
S ' enfon9a dans son ermitage . 
Le monarque partit soudain , 
Son paquet de terre a la main , 
Plein d ' esperance et de courage : 
Ce n ' etoit pas un e sprit-fort , 
Mais un coeur droit,  un esprit sage , 
Et j e  l ' en aime davantage . 

Tout droit au fleuve il s ' en alla d 'abord; 
Le voila deja sur le bord. 

Mais arreter ce fleuve avec une poignee 
De terre glaise? Assurement 
On eut tranehe plus aisement 

Le Caucase ou ! ' Atlas avec une cognee . 
Cependant le bon roi ne se rebuta point ; 
I l  cotoya le fleuve , et fit de point en point 

Ce que l ' oracle avoit enjoint.  
A la troisieme matinee , 

Marchant toujours contre le fil de l ' eau , 
Il pressentit sa bonne destinee , 
Voyant que ce fleuve si beau 
Ne portoit deja  plus bateau. 
Dans la quatrieme journee 

Il atteignit le pied d ' un rocher des plus hauts , 
D ' ou s ' echappoit la foible source 
De ce fleuve , que dans sa course 
Venoient grossir mille ruisseaux . 
Ce fut la que la terre glaise 
Joua son jeu commodement; 
Et le bon roi tout a son aise 
Considera le monument .  

Il  y trouva qu ' en toute affaire 
A la source il faut remonter ; 

Que tout desordre enfin , comme toute riviere , 
Dans sa source peut s ' arreter . 

Vitallis : Le Pecheur et le Voyageur. 

On ne vi t que pour soi dans le siecle ou nous sommes 

DANS le courant d ' une riviere 
Un pecheur j etta son filet; 
Puis , au bout d ' un petit lacet,  
Attachant une grosse pierre , 

Au fond de l ' eau , sans cesse,  il la roulait , 
Et de cette maniere 
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L ' eau se troublant , poisson fuyait 
Et se prenait . 

Un peu plus bas ,  dans le dessein de boire , 
Tout suant,  haletant, s ' approche un voyageur , 

Et de jurer , comme on peut croire , 
A l ' a spect de l ' eau toute noire ; 
Puis d ' apostropher le pecheur : 

Finiras-tu , lui dit-il en colere , 
De troubler l ' eau pour qu ' on se desaltere? 

Je n ' ai pas bu depuis le grand matin , 
Et j e  mourrai de soif pour peu que l ' on differe . 
Et moi , dit le pecheur ,  je perirais de faim 

Si j e  pechais en eau claire . 

C ' est ainsi qu ' ici bas chacun fait son affaire 
Sans s ' inquieter du voisin . 
Durs egoistes que nous sommes ! 
Nous n ' aimons dans les autres hommes 
Que ce qui sert a nos projets , 
Et toujours en etat de guerre 
Notre passage sur la terre 
N ' est bien souvent qu ' un long proces.  
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Arnold Clayton H e  n d e r s o n , Rutge rs , New Je rsey 

ANIMAL FABLES AS VEHI CLES OF SOCIAL P ROTEST AND SAT I RE : 

TWELFTH CENTURY TO HENRYSON 

The first two things to say about anirnal s  fahles , the so

called Aesopic fable , are that they trave l we ll , and that 

they are s atiri c .  The thi rd thing to s ay is that the first 

two are contradi ctory . The s arne fab le i s  to ld in di fferent 

countries and di fferent tirne s . But a fab le tied too clos e ly 

to i ts original society ,  whose point lies in s atire of that 

s ocie ty ' s  parti cular characteri s ti cs , would not pas s intact 

frorn Mes opotarni an clay tab lets to Greek orators to rnedieval 

s cribes or to La Fontaine . 

Fabuli s ts tende d ,  in the antique and e arly rnedieval periods , 

to s eek one or the other pole : gene rality or speci fi ci ty . 

E i ther they were pub l i c  speakers rnaking a point by app lying 

a fable to s orne speci fi c topi c ,  or e lse they were writer

cornp i lers rnaking fab le collections general enough to be used 

in rnany varying s i tuations . In  the Middle Age s , if we wish 

to lock for fah les , we have two p l aces to go : long texts , 

s uch as serrnons , with s cattered fah les , and colle ctions 

consis ting entirely o f  fah les thernse lves . 

Colle ctions of fah les , as di s tinct frorn fah les incidentally 

ernbedded in other works , have the i r  own de corurn based on 

irnitating the form o f  antique rnode ls . These rnode ls had once 

been intende d ,  not for reading p leas ure , but for use by 

orators . As Ben Edwin Perry points out , it is easier for an 

orator to use a col le ction of fah le s  i f  the fah les are 

sketched b ri e f ly and the rnorali z ations kept short and general 

of app lication 1 A useful rnoral rni ght be rnere ly a capti on to 

s ay what vi ce the fab le attack s - the orator can fit the fab le 

to the circurns tances at han d .  Li terary col le ctions frorn 

Ben Edwin PERRY , Babri us and Phaedrus (Cambridge , MA, 1 96 5 ) , xix
xxxiv. 
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Phaedrus on were me ant for readers , not orators , but they 

followed the rule of general appli cations ; human n ature , not 

parti cular societies . It i s  no use reading mos t medieval 

co llections of Aes op or Romulus if you ' re looking for i n for

mation about medieval society . But the tension was always 

there : f ahles were thought of as s ati ri c  and as potenti al 

vehi cles for more speci f i c  cri ticisms if only an author were 

wi l ling to break the de corum of generali ty . By the late 

twe lfth century certain authors chos e to leave fab le ' s  one 

pole , generality , for the othe r ,  for speci fi c  social cri ticism.  

What I intend to do today i s  to s urvey those who s ought to 

combi ne the broad view wi th the spe ci fi c  soci al app li cation . 

From the mid-twelfth century on , the previously gene rali zed 

fab le co llection took on - for certain authors only - more 

concre teness in s oci al appli cation . 

A wolf gets a bone s tuck in his throat . He promises to 

reward whoever gets i t  out . A crane reaches i ts long beak 

down the wolf ' s  gullet , re trieves the bone , and claims the 

reward . The wolf huffs : " You had your head in a wol f ' s  throat , 

lived to draw it out again , and expect a reward too? ! "  Now 

the moral :  for Phaedrus , one gains nothing but troub le by 

aiding s coundre ls . The terms are moral . But for some eigh t  

medieval fabuli s ts who der.ive from Phaedrus , the wo lf i s  the 

rich man or lord , the ma l s eignur ( Marie ' s  phrase ) :  s ocial 

terms . The change from ethical to social terms caus e s  a 

s i gni fi cant di f ference in the way an audien ce tends to respond 

to a fab le :  if a fab le is  told of a wi cked person who 

oppresses an innocent one , we have no di f f i culty in making 

our own identi fi cation wi th innocence ; but if the fab le i s  

told o f  a rich man and we happen ourselves to be ri ch ,  i t  i s  

much harder to es cape . I f  you choose the right fab le collection, 

beginning in the late twe lfth century , concrete economic and 

social terms replace general ethical and physical ones 2 I f  

2 For an introduction to the socially-specific collections , with 
bibliographic references , see Arnold C. HENDERSON, 'Of Heigh or 
Lough Es tat ' :  Medieval Fabuli sts as Social Cri ti cs ,  Viator : Medieval 
and Renaissance Studies 9 ( 1978) , 265-290. The Via tor article treats 
the earlier collections , with a few into the fourteenth century : 
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you choose the wrang collection , anywhere through the Middle 

Age s , you can think you ' ve never le f t  Rome . 

Let me set the soci al fabuli s ts in the context of medi eval 

beas t literature generally . Beas t li terature at the end of 

the twe lfth century includes three prominent genres : bes ti ary , 

beast epic , and fab le . Fable lies half-way between the poles 

of morali zed , supposedly factual bestiary and fictionalized 

epi c .  Bes ti aries make poor hunting grounds for speci fic soci al 

s atire . You have i t  in spots in Gui llaume le C lerc and the 

vernacular bes ti ari s ts , but the i nherent as sumptions of the 

bes ti ary res i s t  speci f i c  s atire . I t  was from the beginning 

an otherworldly form .  It cal led on readers to use the examples 

of beas ts in turning one ' s  b ack on worldly sin in order to 

seek heaven . The leve l of allegory in the bes ti aries tends 

to be a notch too high for s atire : gene ral sins , h i s tori cal 

a l legories of Christ and Mary , but not the behavior of 

speci fi c classes of people in real s ocieties . The ri se in 

s ati ri c exp re s s i on in later medieval li terature brought 

besti ary in s omewhat from i ts extreme s tance , but i ts concerns 

remained rather too lofty for matehing the s atire of the 

other genres . 

Beas t epi c ,  on the other han d ,  had been s ati ric from its 

s tart . The authors fe lt free to take any point they wished 

on the s cale from vague human paralle ls to the pre ci s e  n aming 

and mocking of speci fi c ins ti tutions and social types . When 

Renart the fox s teals chi ckens , he needn ' t  s teal j us t  any

body ' s  chickens - he can have those of a nouveau-riche peasant 

( Branch I I )  or of monks of the C i s tercian order ( Branch IV) 3 . 

Such re ferences can con s titute anything from mere local color 

the headnote provides a checklist. The full period is covered in 
Arnold C .  HENDERSON , Morali zed Beasts : The Developmen t of Medi eval 
Fable and Bestiary, Parti cularly from the Twelfth through the Fif
teenth Cen turies in England and France , Ph. D. dis s .  (University of 
California , Berkeley , 1973 ) . The process of moralization is dis
cussed in my Medi eval Beasts and Modern Cages : The Making of 
Meaning in Fables and Bestiaries , PMLA (forthcoming) . 

3 For Branch IV, the well episode , see my Foolish Foxes and Comi c 
Cis terci ans: The Roman de Renart, Branch IV, in Epopee animale , 
fable et fabliau ,  ed. Nico van Den Boogaard and Jacques de Caluwe 
( special issue of Marche romane , vol . 2 8 ,  nos .  3-4 [ 1.978 ]) , 49-57 . 
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to full s atire , but the real world i s  cle arly presen t .  

Fab le lies between besti ary and epic i n  speci fici ty .  Coming 

di rectly to Chri s ti anity from the worldly mi lieu of Roman 

letters - - and not the otherwor ldly mi lieu of the first Chri stian 

theo logi ans and bes tiarists - fable came as a genre already 

s ui tably concerned with the world itself and wi th s ocial con

f li c t .  But medieval fabulis ts , as imi tators of the antique 

Phaedrus or Avianus , inherited a decorum of general , ethical 

truths , adapted almos t equal ly well for pagan or Chri s ti an 

societies . 

A COURTLY FABULIS T :  MARIE DE FRANCE 

4 
I n  the fah les o f  Marie de France , the ethical vocabul ary 

of antique fab le is s ometime s  retained , s ometimes rep laced 

by a speci fi cally feudal vocabulary . This , in the late twe lfth 

century , is new . Where Phaedrus and the olde r medieval 

fabulis ts might liken a strong beas t to a s trong person , 

Marie likens i t  to a s trong social clas s , the rich , or the 

Seign e ur . Where weak animals had been simp ly weak persons , 

in or out of society , Marie makes them peasants and servants , 

and use s  medieval rather than antique terms wi th s ome fre

quency . Her phrases for the lower classes include the s corn 

ful a s  w e l l  a s  the technically accurate : alongs ide v i Z e in 

and s erf (M4 1 ) ,  terms that finally came to convey s corn , but 

may have been neutral at thi s  period , are such terms as Za 

fo Ze gen t ( M 3 5 , M86 ) , nun s aahanz ( M4 1 , M4 3 ) , and Z i  fo Z s  

p e up Z es  (M4 3 ) : the foolish people . Though s h e  attacks 

4 Die Fabeln der Mari e de France , ed. Karl WARNKE, Bibliotheca Nor
mannica 6 ( Halle 1 89 8 ) . Marie deals primarily with rich and poor , 
courts and government (nos . 2 ,  4 ,  6 ,  7 ,  1 0 ,  1 1  [ both versions ] , 1 4 ,  
1 6 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 3 , 27 , 2 9 ,  3 4 ,  3 6 ,  3 8 ,  4 6 ,  56 , 6 2 ,  8 4 ,  88) . She also 
treats miscellaneous themes that could be called social (8,  1 5 ,  4 3 ,  
4 7 ,  4 9 ,  85 , 1 01 ) , and her fahles on women deal implicitly with 
social roles ( 2 1 ,  4 4 ,  4 5 ,  7 2 ,  9 5 ,  plus references in the version of 
1 found in some MSS)  • Some of the basic research into Marie and her 
relationship to other fabulists appears in WARKE ' s  Die Quell en des 
Esope der Marie de France , in Forschungen zur romanischen Philologie ,  
Festgabe für Hermann Suchier (Halle , 1 900) , 1 6 1 -284 . The section on 
Berechiah , however ,  may have been outdated by Gollancz ' s  evidence 
that Berechiah wrote earlier than Warnke assumed . 
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oppre s sion in the Seigneur , her de fence of the people s ti l l  

betr ays an upper-class condes cens ion toward them. I believe 

her aim i s  balance , and she makes one fab le ( M2 7 )  s ay s o : The 

arms and legs refused to go on carrying the be lly araund and 

feeding i t ,  because i t  had never done anything in return for 

them . So they fed i t  nothing . Soon , of course ,  belly and mem

bers alike were s tarving . The les s on i s  obvious ly cooperation . 

Marie makes i t  the cooperation of s o ci a l  beings , the lord and 

the vas s al ( Zi s i re ,  frans h u e m ) . I f  her ide a l  of society i s  

one of interconnec tednes s ,  why does s h e  allow pre j udi ces 

agains t the lower clas s e s  to show in her language ? I believe 

i t  is becaus e she is attempting to do at once the two Contra

di etory things we have seen inherent in fab le .  On the one 

hand she tries to be true to the old tradition of standing 

outs ide social clas ses to speak of human nature and to j udge 

all imparti al ly , yet on the other hand she has chosen to 

be come speci fi c to her s ociety , where she and her audience 

do not s tand as ide but in the mids t .  She has , as Hans Robert 

Jauss has shown , adapted fab le to her audi ence and made i t  

courtly entertainment
5

. Had Marie not s tepped out of the old 

fog of generality ,  not used the vocabulary of speci fi c classes , 

she could more eas i ly have kept her own class pre j udi ces from 

showing . 

THE HEBREW FABULIST BERECHIAH BEN NATRONAI 

I f  we were to s earch for another fabuli s t  whose clas s 

re lationships were as di ffe rent as pos s ib le from Marie ' s ,  we 

could hardly do better than her older contemporary , Berech i ah , 

a Jew , perhaps of Lune l ,  Fran ce , and probab ly the gre ate s t  

champion o f  the poor i n  a l l  medieval fab le 6 . 

5 Hans Robert JAUSS , Un tersuchungen z ur Mi ttelalterlichen Tierdi ch t ung 
(Tübingen,  1 95 9 ) , p. 4 9 .  

6 Fables o f  a Jewi sh Aesop , trans . Moses HADAS (New York , 1 9 6 7 ) . Bio
graphical information (preferable to that in Hadas)  is available in 
Hermann GOLLANCZ ,  The Ethi cal Treatises of Berachya son of Rabbi 
Natronai ha-Nakdan (London , 1 902) , xxxvif, where medieval inscrip
tions are re-interpreted so that Berechiah wrote earlier than the 
period still given by most reference works , and where the very form 
of his name is changed by showing that the title ha-nakdan (a sort 
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A f le a ,  wishing to trave l ,  hopped aboard a came l 1 s  back . 

Reaching i ts des tination , i t  hopped of f ,  humb ling thanking 

the great came l for the favor . Now what does the came l do? 

I n  mos t  versions - and i t 1 s a rather common fab le - the came l 

s imply ignores the f le a ,  s aying in e ffect , " Wh at favor? I 

didn 1 t  even fee l you . "  The usual moral i s  that the f le a ,  like 

the weak person or the poor , shouldn 1 t expect to be noti ced 

by i ts betters . But Berechiah 1 s  came l is a good deal n as tier 

than the others : his came l furiously b Zames the flea for putting 

him to the extra labor he in fact never felt . From thi s  hosti

lity ,  Berechiah draws a new moral all his own : " hatred of the 

poor i s  inscribed in the heart of the rich" ( trans . Hadas , p .  

1 3 4 ) . Berechiah has a score of such fahles . 

Because Berechi ah i s  writing his fah le s  in part to demon 

s trate a pure Hebrew s tyle drawn only from the Torah , h i s  

fahles are s ti tched with Bibli cal e choe s . H e  can u s e  the s e  

at times t o  add reson an ce s  t o  his defence o f  the oppre s s e d . 

A dog hauls a sheep to the law court . " This sheep s tole my 

bread!  I have wi tne s ses - the wolf and the eagle . "  S uch wi t 

nes ses naturally malign the innocent sheep . She i s  shorn to 

repay the cost of the bread she did not take . In  winte r ,  she 

dies .  But the language des cribing thi s  alre ady affecting i n ci 

dent takes advantage o f  a pun in Hebrew and a Biblical re fe

rence . The name Rache l means s h e ep . It i s  given to s i gn i fy 

the mathering quality o f  the ewe for the lamb . When Berechiah 

uses the word in des cribing the death of the sheep in the 

fab le , leaving i ts lambs behind, he seems als o to be re ferring 

of scribe and scholar) may properly belong to Berechiah 1 s  father ,  
not Berechiah . See HENDERSON in Via tor ( n .  1 above) for a checklist 
of Berechiah 1 s  most specifically social fahles (n. 1 1 ) , and HENDERSON 
"Moralized Beasts " , Appendix : these lists suggest areas where scho
lars , particularly of Jewish and Arabic fahles , could make discoveries . 
Joseph Jacobs thought the role of Berechiah and Jewish-Arabic fable 
of the period could be the key to unlocking the greatest mystery of 
medieval fable literature , the origin of the great body of new ma
terial suddenly available in European collections toward the end of 
the twelfth century in Marie,  the Roman de Renart , and such collec
tions as the Romulus of Trier (edited by Leopold HERVIEUX ,  Fabulistes 
latins , ed. 2 (Paris ,  1 899) , 2 : 564-652 ) ; see Joseph JACOBS , The 
Fables of Aesop ,  2 vol s .  (London , 1 889) , vol . 1 .  
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to the real woman of the Old Tes tament , Rache l ,  and his lan

guage s lide s  into quotation : " And when the chi l l  of winter 

came her flesh was h arried with cold , for there was no fleece 

to prote ct her skin . Her s orrows for her li ttle ones 

increased ; Rachel ( sheep ) was weeping for her chi ldren . Win

ter came on and s now re ached to the knee s , and there Rachel 

di ed by the way . For thi s  the wol f  and the eagle had wai ted . "  

( Ber 7 ,  trans . H adas ) . I ' ve read thi s  from the trans lation of 

Moses Hadas to give the flavor because there i s  nothing e lse 

in fable literature like thi s . The oddi ty of te lling a s tory 

about beas ts enti re ly in Bib li cal snippets is offset by the 

ri ch resonance the Bib le , in turn , gives to the b as i c  fab le .  

When Berechiah as s ai ls inj us ti ce , i t  i s  not with the thin and 

worldly voice of Aes op , but the deeply s orrowing and denun

ci atory voi ce of Jeremiah and the prophets . 

THE MASTER OF ECCLESIASTICAL FABLE : ODO OF CHE RITON 

I have said that there are two p lace s to find medieval 

fah le s , scattered s ingly through sermons and other writings , 

or assemb led into col lections of fab les , and I have s aid that 

the colle ction was in e f fect a di fferent variety of fab le 

with di fferent conventions , influenced by the mode l of antique 

collections rather than the mode l of pre acherly and oratori cal 

di re ctnes s .  Odo of Cheri ton (d 1 2 4 6/ 7 )  rather de fies the 

di s tinction , writing fables in both forms . Like Berechiah , 

Odo i s  due for a rediscovery - Albert C .  Friend is currently 

editing him
7

. Odo wrote a colle ction of fab les and so be

longs to the line of li terary fabulis ts producing collections 

meant for readers . Soroe fab le s , perhaps , were ones he had 

previous ly used in sermons he preached , others not , yet all 

obey the functional rule of li terary fable collections : 

the work i s  to make sense on the page i ts e l f  wi thout the re a

der ' s  waiting to hear the point the pre acher wi l l  orally add 

7 Biographical information - superseding the older reference books -
is in Albert C. FRIEND , Master Odo of Cheri ton , Speculum 23 ( 1 948) , 
64 1-658 . The only edition of Odo ' s  fables now available is in Leo
pold HERVIEUX , Fab ulis tes latins , ed. 2 (Paris ,  1899 ) , vol . 4 .  
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to i t .  Thus , in the co llection , Odo mus t deve lop his morali

z ations fully , mus t bind directly to the old fable any appli

cations he migh t ,  in a s e rmon , have deve loped in more free

flowing commentary . Thes e  full but s uccinct morali z ations 

give us as close a view of eccles i as ti cal di rty linen as one 

could wish . Here are all the typical s ins of the priests too 

ignorant to do thei r  j ob ( 02 9 ) , or too rapacious ( 02 1 ) . I t  

s eems ( according to John Moorman ' s  Church Life i n  Eng land in 

t h e  Thirteen th Ce n t ury [ Cambridge , 1 9 4 5 ] ) that there were 

s imp ly too many young men educated for the church and far too 

few posi tions to accomodate them al l .  Thi s  gave ri s e  to a 

cons tant s truggle for bene fi ces , re f lected in the fahles 

( 05 5 , 06 8 )  of Odo , pre acher and wi tnes s  to events about h i m .  

B y  origin an aris tocrat , a landed nob le ,  he not on ly went 

into the church but , to j udge by the fahles , did so whi le 

attacking abuses at every leve l and from an ins ider ' s  view

point . Fah les fami liar from Romulus and Marie s uddenly , in 

his hands , take new meanings . The Town Mouse and the Coun

try Mouse ( 0 1 6=M9=Romulus 1 . 1 2 )  fits - for the first time 

usurious and s imoni ac rectors , living in luxury and not 

content wi th suffi ciency
8 

Another :  a frog sees a mouse by 

the river b ank . " Why don ' t  you swim acros s ? "  " I ' m afraid to 

swim . " " I ' ll take you on my back , "  s ays the Frog . But once 

in mids tream , the frog tries to drown the mous e , ti ll the 

mous e ' s  sp lashing attracts a bird of prey , the k i te , who 

swoops off wi th both frog and mous e .  And so the rector , s ays 

Odo , leads the parishione rs to des truction , ti ll the devi l 

swoops down and takes both rector and pari shioner alike (02 1 b= 

M3=Romulus 1 . 3 ) .  

There ' s  much wit and energy to Odo ' s  creati ons : the frag

pries t ,  the snai l -bishop , and the lot . He ' s  read h i s  Roman 

de Renart ( perhaps the firs t fabuli s t  of whom we can be s ure 

thi s  is true , as he uses the names of i ts characters ) .  Now 

and then he tos ses off a vivi d  bit of something like Renardian 

8 The ordinary Romulus collection is in HERVIEUX (n .  6, above) , 
2 : 1 95-23 3 ;  I cite the fable number in that collection as a convenient 
identification for fahles also found in many other collections . 
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di alogue . Though short o f  the li terary poli sh and s ty li s ti c  

cons i s tency o f  Marie de France , h e  can b e  perhaps more vigo

raus as well as more expli cit in hi s social s atire . Fusi ng 

oratori cal and li terary tradi tions , he - probab ly more s ucce s s 

fully than Marie - achieves a new di rectne s s  in dealing w i  th 
a speci fi cally medieval s ociety whi le s ti l l  b alancing h i s  

partis anship with the impartiality o f  j udgment long imp l i ci t  

i n  the once-pagan genre o f  fab le . 

ROBERT HENRYSON 

Same time late in the fi fteenth century , the S cots s choo l 

mas ter Robert Henrys on ( or Henderson ) produced a rather sma l l  

s e t  of English fab le s  that are nonethele s s  the bri l li ant 

culminati on of trends toward more vivid dialogue and charac

ter i z ati on and toward more exp li ci t  s ocial commentary
9 . A 

town mous e , vis i ting her country s i s te r ,  s coffs at the meager 

fare . She invi tes the other to her ci ty home , where they 

feast s umptuous ly in an urban pantry - until first the dispencer 

and then the cat interrupt , nearly k i l ling the country mouse 

now s o  far from her fami li ar terrain . The country mouse 

returns to her plain l i fe of suffi ciency wi thout worldly 

luxury . From the b are te l ling , thi s  s eems a world no di f fe

rent from the antigue world of Horace ' s  vers ion . But in Hen

rys an there are , as has o ften been noted , medieval s ocial 

detai ls throughout : the burgh e r  mouse be longs to a gui ld ; 

at her s umptuous meals , she skips the grace . In other fab les 

Henrysan shows the confes sion o f  a fox to a wolf cal led Fre i r  

Wol f Wai tskai th . A lawcourt - common enough in pagan fable 

becomes a speci fi cally medieval and Chris ti an kind of cour t ,  

the con s i s tory o r  re li gious court . A lamb s tands for not me 

re ly the weak ( as in pagan fab les generally ) or the poor ( as 

in s ome medieval fabuli s ts , with the i r  s li ghtly greater s o 

c i a l  speci fi ci ty ) ,  but tenant farme rs - a variety of the poor 

high ly vi sib le in Henryson ' s  S cotlan d .  

9 The Poems and Fables of Robert Henryson , ed . H .  Harvey WOOD (Edin
burgh , 1933 , 1958) . A new edition by Denton Fox has just appeared . 
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Many o f  the li ttle pi ctures of s ociety abounding in Henry

s on ' s  text are not s atire at all , s imply pi ctures : farme rs , 

cart-drivers , an old widow with her chi ckens ,  or the detai led 

s tages of the f lax indus try . This , again , is new in a fab le 

co lle ction , and i s  more Chaucerian than fab le- like in spiri t .  

Indeed , Henrysan got his widow from Chaucer ' s  Nun ' s  Pri es t ' s 

Ta l e , whi ch in turn drew on the Roman de Renar t . Fab le s , 

where they gave pi ctures of s ociety at all , typi cally le ft 

all s uch human app lications for the mora l i tas - and thi s  is 

the ordinary method even in s o  ri chly social a fab u l i s t  as 

Odo of Cheri ton . But s uch b lending of s ocial s atire or of 

simp le social des cription into animal s tories is a usual 

p racti ce in one form o f  medieval beast li terature , the epi c .  

In  the Roman de Renart a wolf could s eek to become a monas ti c ,  

and the archpries t  i s  already an ass . As a form wi thout a 

dis tinct s eparation of plot from app li cation , beas t epi c  

sprink led i ts s atire and des cripti on throughout i ts narrative , 

whi le fab les ordinari ly left s atire , i f  any , for the mora li tas . 

Henrysan develops both pos sibi lities s imultaneous ly and with 

full ene rgy . His morali ties are prob ably the lange s t  and 

riches t in all medieval fab le literature , yet there is s ti l l 

abundant s ocial observation to spi ll throughout the n arrative . 

He i s  the mos t  Renardian of the fabuli s ts . 

In the fab le of the we ll wi th two buckets - in whi ch the 

moon appears as a full , round cheese - Henrysan ' s s tory ( like 

that of his s ource ) 10 opens with a plowman , yet not with one 

plowman (whi ch i s  all the plot requi res ) but with a p lowman 

and his a s s i stant , the ox-driver . Henrysan has added a non

speaking character , not to f i l l  a function in p lot , but 

because Henrysan has observed real plowmen and knows they 

10 Petrus Alphonsi , Die Disciplina Cleri cali s des Petrus Alfonsi , ed. 
Alfons HILKA and Werner SODERHJELM (Heidelberg, 1 9 1 1 ) , exemplum 
xxlll , pp . 34f.  For other versions of the well fable see my summary 
in "Foolish Foxes" ( n .  3 ,  above ) , n .  2 .  Of these , the French trans
lation of Petrus may be closes t :  it has a full moon , as in Henryson , 
instead of the original half moon . It is edited by Edward D .  MONT
GOMERY , Jr . ,  Chastoiemen t d ' un pere a son fi ls , University of North 
Carolina Studies in the Romance Languages and Literatures ,  Number 101 , 
pp. 1 40- 1 4 6 .  
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often work in pairs . But though Henrysan adds social detai l 

by s uch straight-forward observation s , he can also add social 

meanings allegorically . A brief look at thi s  fable of the 

we l l  with two buckets shows him deve loping meanings , often 

social , for more story e lements than do most fabul i s t s . 

As a first enrichment , the we ll fable can be told within 

a frame s tory , as in Henrysan and bis source , Petrus Alphon s i . 

A plowman rashly curses b i s  balky oxen : "May the wolf take 

you ! "  The wolf overhear s . He claims bis oxen . But the plow

man e scapes from b i s  rash promi se by affering a fox some hens 

if he ' ll get rid of the wol f . Mos t  fahles - and the Re nart 

cycle - omit thi s  frame to concentrate on the way the fox next 

tricks the wol f .  Henryson , by keeping the original frame , 

gains more material for later morali z ing . 

As a secend enrichment , Henrysan f inds extra morali z ations 

within the main epi sode , the fox ' s  trick . As in all versions , 

we come finally to a well with two buckets . In all ver s ions , 

a fox i s  either s tuck in the bottarn or rides down in one 

bucket .  Then he has to get out again . He lies to the wolf 

about food down there ; the greedy wolf rides down in the other 

bucket .  But the buckets are connected : their rope runs over 

the s ame pul ly . Down goes the wolf and up , in the other bucket, 

comes the fox . The parti cular trick can vary in detai l and in 

choice of lure : Henryson ' s  fox shows the wolf a big , round , 

ye l low cheese in the wel l  - really the moon ' s  reflection . For 

all frame less versions , the moral mus t  turn on the central 

action , the fox ' s  tricking the wol f . This makes the wolf ' s  

role e s sentially that of victim . The moral? : beware trick

s ters ( fox , wicked man , or devi l ) . This i s  naturally one of 

Henryson ' s  morals ,  too : beware the fox , beware the Fe ind . 

But one moral se ldom s atisfies Henryson . S ince the wolf

victim of this central epi sode bad a different role as plow

man ' s  oppre ssor in the frame , Henrysan has a se cend choice . 

The wolf can exemplify oppre s sors , the wicked oppre ssors of 

such poor people as our plowman (v 2 4 2 8 )  . Nor are two morals 

enough . Each ob j ect s tands ready for moral i z ing . Do trees 

grow araund the we ll? - the wood of "wickit riches . "  Does the 
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moon look like cheese? - the cheese-moon of covetousnes s . 

( The wolf covets it , doesn ' t  he? )  I f ,  far b ack in the frame , 

where we ' ve j us t  about forgotten it , the plowman bribed the 

fox with hens to get rid of the wol f ,  those hens can pop up 

again in the moralitas - as allegories of good works . ( The 

Devi l leaves upon seeing a person ' s  good works ; the fox-devi l 

left when affered the hens - it ' s  almost logical , but it ' s  

far from expected ! )  

Such richne s s  of moral i s  unusual in fahles .  Typical fahles 

moralize central actions , not frame actions and not action le s s  

obj ects . Few fabulists even hint s uch comp lexity - Lydgate and 

perhaps French Is op e t s  among Henryson ' s  immediate predeces 

sor s , and Odo of Cheriton centuries earlier . ( Odo ' s  influence 

could conceivably have been transmitted through undi scovered 

sermons drawing on his example . )  Henryson , Lydgate , and Odo 

all on occasion use s uch complexity to bring in new morali

zations , often social ones , alongs ide or in place of the 

ordinary received morals of their fah le s . In providing s ocial 

meanings , they recall the other fabulists of the social group ; 

in us ing detai led , point- for-point a l legor i z ations and s uch 

otherwordly concepts as the Devi l ,  they recall , not fabulists 

but bestiari sts and preachers . 

In sum ,  Henryson ' s  moralities violate the old norm for 

fab le in more ways than j ust the inclus ion of far more speci

fic social Observations - which , after all , had been an avai

lab le option for the three centuries s ince Marie and Odo . He 

spreads social observations throughout the narrative . He irrg:Jorts , 

probably from sermons or bestiaries vi a Lydgate , the point

for-point al legorical method of medieval exeges i s . The very pre

sence of religious concepts like the devi l ,  or good works , or 

body and s oul ( as in Henryson ' s  fable of frag and mause ) are 

quite unusual in fable , even in fable of the late Christian 

period. This is a genre always felt to be pagan in origin , with 

the name of a s upposed antique author - Aesop or " Romulus " -

s t i l l  attached . Mos t  authors were disinclined to add anything 

that would c lash with the antique tone . Where the antique fa

hles had mentioned explicity pagan gods , medieval Christian 
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fable did not , i n  general , sub s ti tute the Chris t i an God , but 

compromi sed on an ambi guous " Jove " who would not j ar with the 

old tone , yet who could be interpreted as the one God . Yet 

here is Henrysan not only b ringing i n  a Chri s ti an decor wi th 

his fox ' s  con fess i ons and wolf- fri ars , but turning the es sence 

of a fab le ' s  me aning toward s p i ri tual beings and i s s ue s . Odo 

did s ome of thi s ,  and went much further in prohing the doings 

of the Church i tse lf , yet Henrysan achi eves a di fferent and , 

I think , loftier tone by concentrating on only bas i c  i s s ue s  

and us ing h i s  much langer fah les t o  give emotional color and 

vivid parti culari ties to the few i s s ues of his more concen

trated co llection . 

The older view of Henrysan had him rather ups i de down in 

treating h i s  al legories as typ i ca l ly medieval and h i s  n arra

tives as pos sessed of a new li fe .  The allegories are p reci s e ly 

what are harde s t  to paral lel in earlier collections or i n  the 

Renart cycle . Henryaon has probed with new i ntens i ty the two 

thi ngs the olde r Aesopi c  fab le had de liberate ly s tepped 

around,  the speci f i cs of earth ly societies and the import of 

otherworldly concepts : the soul , the devi l ,  the afterli fe . 

Thus among his di s tinctive marks as a fabuli s t ,  asi de from 

his s ty le , are contributi ons that s eem polar oppos i tes , a 

s tretching of fab le toward both earth ly and heavenly poles . 

Wi th the aplornb o f  the well-integrated genius , he spi lls 

ene rgy eve rywhere and fuses concerns that others would sepa

rate . 

When Robert Henrysan comes to cap the medieval fab le tra

dition wi th the mos t b r i l l i an t  s ty le and mos t  s t riking de fence 

of the poor ( at leas t s ince Berechi ah ) , we need not see him 

as tota l ly new , on ly more bri lliant at realis ing the pos s ibi

li ties of the genre . Others had hinted at almes t all the 

things he does wi th s uch ful lness and b ravura . Nor i s  he 

neces s ari ly more person ally i nvolved wi th the labering clas ses 

he de fends . His  s tance is that of the obs e rver of plowrnen 

and flax-s owers , not that of laborer hims e l f .  H i s  sympathy 

for the poor has been shared by a whole tradi ti on of wri ters , 

mos tly inte lle ctual i n  the i r  own class i denti fi cati ons : the 
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P reacher Odo , the Rabbi and s cient i f i c  trans lator Bere chi ah , 

and even Marie wi th her momentary f l ashes of upper-clas s  

p re j udi ces . S etting him again s t  thi s tradition ( as h e  may 

have fe lt i t  through the Is ope ts and perhaps indirectly 

through lost sermons i f  not through the fabulists direct

ly ) , we see that his newnes s  con s i s ts e s s entially i n  making 

more vibrant , rioher literature from what had by thi s  time 

become a special demand within one branch of Aesopic tra

dition , the demand that the ancient imparti ality should en

gage meaningfully with the new world o f  medieval Chr i s t i an

i ty , the demand that fahles champion the oppressed and bring 

comic l i fe to moral iss ue s  of the deepes t  seriousne s s . 



James L a i d 1 a w ,  Aberdeen 

BEASTS AND B I RDS IN THE REGALE DU MONDE 

The Rega l e  du Monde ou Livre de s Tro i s  Es tas is a hi therto 

unknown examp le of e s tates li terature dating from 1 3 6 5 , the 

beginning of the rei gn of Charles V of France . The views whi ch 

the author p re sents about s ociety are tradi tional , even pre

dictab le ;  his crit i ci sms of the shortcomings of e ach e s tate 

and his propos a ls for re form have thei r  paralle l in e arlier 

work s . But these ide as are the more force ful for being pre

sente d  in an original and dramat i c  way .  The mos t  striking 

fe ature of the poem is the author ' s  choi ce o f  beas ts and 

b i rds as spokesmen for the three e s tate s , beasts to repre s ent 

the Old Orde r and bi rds the New Orde r .  He presen ts these 

creatures in a dream wor ld where men and animals co-exis t  and 

communi cate wi th one another . In that method of representa

tion he has s ucce s s fully comb ined e lements drawn from a 

variety of tradi tions , from the Bib le , from encyclopaedias 

and besti arie s , from hera ldry and from vernacular l i terature . 

The Rega l e  du Monde i s  a poem of 4 0 4 8  line s , whi ch i s  p re

served in three manuscripts , in Cambridge , P ari s and Turin 1 

The narrative i s  in French and i s  set between a short pro

logue and epi logue , both in Latin . The author is anonymous , 

a cleric in h i s  s i xties who knows P aris and Avignon we l l .  As 

he wri te s  h i s  book , he i s  living ne ar Geneva : 

3 7 70 Entre lez mons , enclos dez Jannevois 
Ou j ' ai souffert . viij . ans moult de penance . 2 

The exact re asons for hi s eight year s  o f  penan ce are neve r 

Cambridge , Trinity Hall, 1 2 ,  ff .  lOOa-143b ;  Paris , Bibl . Nat . , f . fr .  
2 1 8 5 ,  ff. lr-68v; Turin , Bibl . Naz . Univ. , L . III . 14 ,  ff . 93a- 1 1 3d. 
The quotations and line numbers in this paper follow the Cambridge 
MS . The other two manuscripts contain a shorter version of the poem 
which is entirely in French. 

A critical edition of the Regale du Monde is almest ready 
for publication. 

2 Although Jannevois is ambiguous ,  the context indicates that the 
author is in Geneva rather than Genoa. 
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revealed . The Rega l e  du Monde i s  not his first li terary work , 

for he had previous ly written the Amoure ux Pe l e rinage , whi ch 

apparently does not survive . The author hopes that h i s  new 

book wi l l  bring hirn p re ferrnent ,  and intends that it should 

be pre sented to the Duke of Anj ou ,  younger brother of Charles 

V ,  for transrni s sion to the king hirns e l f .  

The Reg a l e  was wri tten in 1 36 5 : i n  the prologue the war 

agairrs t  the Engli sh , whi ch had l: egun in 1 3 3 7 ,  is s ai d  to h ave 

been in p rogre s s  for twenty-eight years
3

, and other evidence 

in the poern con firrns that date . Charles V, who had acceded 

in April 1 36 4 ,  is des cribed as the ' nouve l roy et de lphin ' 

( lines 1 82 3- 4 ) ; the ti tle of dauphin was retained by the 

king unti l he bestowed i t  on his first s on at his bi rth in 

Decernber 1 36 8 .  Re ferences to the ravage s of the Free Corn

panie s , to Du Gue s clin and to the di spute over the succe s s i on 

to Casti l le also point to 1 36 5 : the danger repre sented by 

the Cornpanies was rnuch reduced in 1 36 6  when Du Gue s clin 

dive rted rnany of thern to Spain to fight in the war over the 

s ucce s s i on .  

Changes o f  governrnent , in the fourteenth century as in 

the twentieth , are seen as a new beginning.  The rei gn of 

Charle s V ' s father ,  John I I ,  had lasted for fourteen years 

and had been punctuated by di s as ters , by the afterrnath of 

the B lack Death , by the continuing war agairrs t  the English , 

and by the i gnorninious de feat at Poi tiers in 1 35 6 . John I I  

had been captured and had spent four years as a prisoner in 

London . P lague , war and defe at had cornbined to exace rbate 

the politi ca l ,  social and econornic p rob lerns whi ch faced 

France . They culrninated in the Peasants ' Revolt o f  1 3 5 8 ,  the 

Jacquerie led by E tienne Marcel .  

I n  the Rega l e , wri tten irnrnediate ly after these dis as ters , 

the author takes s tock of the s i tuation facing h i s  country . 

France i s  cornpared to a s inner facing e xcornrnuni cation . Jus t  

as a s inner i s  adj ured o r  adrnonished three tirne s , s o  too 

France has had three warnings of divine di spleasure , the 

3 ' Annis terdenis spacium nunc infra bienne ' ( line 1 4 ) . 
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Engli sh War , the P e s ti lence and the Ja cqueri e .  So far the 

warnings have gone unheeded . Divine venge an ce , when i t  comes , 

wi l l  be harsh and may lead to the exte rmination of the country 

and i ts rule rs . 

Although the English are a continuing thre at ,  they now 

have to contend with a king whose lineage makes h i s  acce s s ion 

parti cularly auspi cious . Heraldry is adapted by the author to 

show that Charle s V could set as charge s on his es cutcheon 
4 

the li ly or fleur-de - li s , the dolphin and the eagle . The 

fleur-de- l i s , the emb lem of France , i s  s aid to be o f  gre ate r 

worth than any e arthly f lowe r ;  the author i s  perhaps recal ling 

that the li ly had been s ingled out by Christ to il lus trate 

the beauty of the divine cre ation 5 . The dolphin is the b adge 

of Dauphine , acqui red by the French crown in 1 3 49 ; i t  i s  the 

nob les t and fine s t  of all the fish , a des cription whi ch owes 

something to the encyclopaedists ' view of the dolphin . Through 

his mother ,  Bonne of Luxemburg , s ister of the Emperor Charles 

I V ,  the new king is enti tled to bear the e agle , here said to 

be the mos t  royal of all the birds , in accordance wi th the 

tradi tional opinion expressed in encyclopaedi as and manuals 

of heraldry alike . 

E t  c e s  . i i j . cho s e s  p o r t e r  p e u s t 
2 5 2  E n  s on e s cu p r op r e  s ' i l  ve u l t ,  

con cludes the author , reminding us that the coat o f  arms which 

he has j us t  devi sed is a heraldi c fi ction
6

. 

Comparab le animal and botan i cal symbols characterize the 

Engli sh . The leopard i s  contras ted with the dolphin , but the 

English have apparently no equivalent for the eagle . The 

counterpart o f  the fleur-de-lis in the ' flos marcidus ebroi-

4 Lines 2 4 1 - 5 2 .  

5 Matthew, 6 : 28-9 ; Luke , 1 2 : 27 .  

6 On the dolphin see for example W .M .  LINDSAY (Ed . ) ,  Isi dori e tymolo
gi arum libri XX, II , Oxford, 1 9 1 1 :  XII ,  6 ,  1 1  and F . J .  CARMODY (Ed . ) ,  
Li Li vres dou Tresor de Brune tto Latini , Berkeley/Los Angeles , 1 948 , 
1 30- 1 .  

On the eagle see for example R .  REINSCH (Ed . ) ,  Le Bes ti aire :  das 
Thierbuch des n ormannischen Di chters Gui ll aume le Clerc, Leipzig ,  
1890, lines 657-73 8 ,  esp .  657 . 
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cens i s ' ( line 2 0 ) , the wi thered flower o f  Evreux . The allusion 

i s  to Charles the B ad ,  Count o f  Evreux and King o f  Navarre , 

who had been born in Evreux .  In the 1 350s he had been by turns 

the a l ly of the Engli sh and the French . H aving been de tached 

frorn the English by the Treaty of Bre tigny ( 1 3 6 0 ) , he had been 

out-rnanoeuvered by Charles V at the beginning of h i s  reign . 

The epi thet ' rnarcidus ' i s  an apt des cription o f  his s i tuation 

in 1 3 6 5 .  Our author was not to know that that parti cular 

flower would revive
7

• 

The leopard was an appropriate syrnbol for the Engl i sh , and 

not j us t  be cause the three anirnals on the royal arrns of Eng

land were often called leopards . But were they leopards ? The 

answer rni ght depend on one ' s  point of view . 

The early heralds considered a lion walking and looking about him 
to be behaving like a leopard , and they consequently blazoned him 
as a l i on-leoparde , or merely as a leopard, though they always drew 
him as a stylized lion without spots or other leopard-like charac
teristics . So it is that the lions of England were sometimes bla
zoned as leopards . They are now termed lions passant guardant. 8 

Whether or not the author o f  the Rega l e  was aware of the s e  

heraldi c n i ce ties i s  impossible to tell . The as soci ation o f  

the English with the leopard , howeve r ,  allowed h i rn  t o  pre

sent hi s country ' s  enernies in an un favourab le ligh t .  Whe re as 
9 the lion ranked first arnong the heraldi c and n atural beas ts , 

the leopard was the degenerate progeny o f  an adulteraus union 

between a liones s  and a pard or panther .  The des cription o f  

the leopard given by Hugh of Saint Vi ctor in the De b e s t i i s  

e t  a Zi i s  rebus i n  typi cal of the view taken by the encyclo

paedi s ts and others : 

Leopardus ex adulterio leaenae et pardi nascitur, et tertiam 
originem efficit , sicut et Plinius in naturali historia dicit 
leonem cum parda, aut pardum cum leaena concumbere , et ex utroque 
coitu degeneres partus creari , quales sunt ex diversis speciebus 

7 See Dictionnaire de bi ographie franqaise , VII I , Paris ,  1959 ,  547-50. 

8 J . P .  BROOKE-LITTLE (Rev. ) ,  Boutell 's Heraldry , London , 1 973 , 6 5 .  

9 In the bestiaries the lion is described first and often as king o f  
the beasts . See for example E .  WALBERG (Ed. ) ,  Le Bestiaire de 
Phi lippe de Thaün , Lund/Paris , 1 900 ,  lines 25-392 , esp . 27-9 and 
47-50. 



1 7 8 LAIDLAW 

progeniti mulus et burdo . 1 0  

That des cription s ugge s ts why the leopard was traditionally 

as soci ated with tuxuri a or,  more gene rally , with the sins o f  

s e lf-indulgence o r  incontinence . In  Ere c e t  Eni de Cre s tien 

de Troyes te lls how E re c  is made aware that his marri age to 

Enide has caused him to neglect his knightly duties .  He 

abruptly decides to ride off with her into the fore s t  ' en 

aventure ' .  I t  i s  no accident th at the des ign o f  the ' tapi z  

de Limoige s ' , spre ad on the floor o f  the room where Erec arms 

hims e l f , incorporates a leopard , and that E rec s i ts on the 

' ymage de liepart • 1 1  Again , the first of the three beas ts 

whi ch Dante encounters in the opening lines of the Infe rno 

is the tonza or leopard . To associate the Eng lish wi th the 

leopard , and a leopard with spots at that , was to cas t them 

in a dubious ligh t ,  to imply degeneracy and perhaps also to 

s ugge s t  that their c laim to France was i l legi timate . 

The dolphin and the leopard , and to a le sser e xtent the 

eagle , the fle ur-de - l i s  and the withered flower of Evreux , 

are important symbols in those se ctions of the prologue and 

epi logue where the author analyses the p rob lems whi ch con

front the new king . P re s ently , as analy s i s  and dis cus sion 

give way to vis i on and reve lation , the dolphin , the leopard 

and the others yield p l ace to new beasts and birds . One nigh t  

the author s e e s  a vi s ion : 

Cernebam volucres , animalia plura me coram, 
Currus et aurigas et equos sub dispare forma . 

208 Constanter s tabant a dextris grata columba , 
Nobilis accipiter cantu miroque tarinus ; 
Ast ex adversso vulpis stans in simulacro 
Et lupus atque scropha secreto plena veneno . 

2 1 2  In medio quorum perterritus aspiciebam 
Piscem delphinum liliorum ferre coronam 
A quo dependet huius [ ] belli 
Qui leopardinos te[m]ptabat frangere dentes 

2 16 Ipsorum folia liliorum dire rodentes .  

1 0  MIGNE , P . L . , 177 , cols . 9- 164 ,  esp .  8 3 .  I t  i s  generally accepted 
that only the first part of the work is in fact by Hugh of Saint 
Victor . 

1 1  M .  ROQUES (Ed. ) ,  Les Romans de Chreti en de Troyes : I, Erec et Eni de ,  
Paris , 1970 (CFMA ) , lines 2620-3 1 .  
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The Cambridge MS of the Rega l e  includes an i l lus tration 

in whi ch the s cene is depi cted
1 2  

The New Orde r on the righ t  

i s  contras ted wi th the O l d  Order on the left . Be low i s  the 

dolphin wearing a crown of fleurs -de- lis . Flanking i t  are two 

spotted leopards whi ch from their pos i ti on might be taken to 

be heraldi c s upporters . In fact , as the i l lustration shows , 

they are nibb ling away at the French crown . 

More detai ls of the two process ions are given in the narra

tive whi ch is made up of six vision s . The first occurs afte r 

the author has drunk we ll and re tired to res t ,  his  senses and 

memory the better disposed to conceive high and secret mys te

rie s , p rophe cie s  and reve lations . As he s leeps , he is vi s i ted 

by the ange l Raphael ,  who ci ting in L atin part of the Book 

of Reve lation or Apocalypse emphas i ze s  the apocalypti c nature 

of what he i s  about to see . 

Then he who sat on the throne said, ' Behold ' .  I am making all 
things new ! ' And he said to me , ' Write this down; for these words 
are trustworthy and true • 1 3 • 

Raphae l continue s : 

Et tout ausy que fu l ' apocalipse 
Prenostiquie et Antecrist futur 
Par estranges figures et couvertes 

492 Tout autresy assez tost tu verras 
De semblances autrefois inexpertes 
Dont grant cremour au premier tu prendras 
Mais puis apres te feront grant plaisir 

496 Quant dez bestes et dez oisiax lez vois 
Pourras oir de tresardant desir.  

The s e cond and the thi rd visions are both set i n  Avignon , 

where the papal court had by then been e s tab lished for more 

than half a century . In that city the author sees a p roce s s i on 

made up o f  three carts , e ach of whi ch has a drive r  and i s  

drawn b y  four horses . The occupants o f  the three carts , 

des cri.bed as patriarchs clad in gold , represent the three 

es tates : the first is a clerk , the father of Hypocr i sy ; the 

s econd a timorous knight , the prince of Flattery ; the third 

a merchant whose only concern i s  to amas s wealth . P re s ently 

1 2  Ff.  1 02c-d. 

1 3  Revelation, 2 1 : 5 .  
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the author dis covers that the three are not men , as he had 

imagined , but beasts , a fox , a wolf and a sow .  They s igni fy 

the Old Order whi ch has ruled the world since i t  has gone 

into decline . 

The lines whi ch precede the se cond vi s ion show that the 

des cription was to be accompanied by an i llustration : 

Et celle nuyt la vis1on secende 
750 Vy que vees en exemplaire painte . 

I n  the Turin MS there i s  a small mini ature whi ch i s  not ve ry 

c lo s e ly re lated to the text , and the P aris MS is not i llus tra

ted at all . The Cambridge MS , however ,  contains at this point 

a full page i l lus tration whi ch comp lements the text , as the 

author had intended1 4 . Taken together , text and i llus tration 

convey the fo llowing detai ls whi ch for convenien ce are set 

down s chemati cally : 

Eg l i s e  ( Fox) . Car t :  Affli ccion . Drive r :  Perro t sans Foy . 

Horse s  (ron s sins b lans ) : Symon i e , Luxure , Sacri l e g e , 

Yp ocri s i e . 

Che va le r i e  ( Wo l f ) . Car t :  Pe rdi ci on·. Drive r :  Jorge t Cue ur 

Fain t .  Horses ( moria l x ) : Couardi s e , Van t i s e , Rob erie , 

Vi o leme n t . 

Marchandi s e  ( S ow ) . Cart : De c e p cion . Drive r :  Ma t h i e u  sans Loy .  

Horse s  ( ron s s in s ) :  Parjure , Tri ch e ri e , Avarice , 

Sop h i s t i cacion . 

The thi rd vis ion begins , like the secon d ,  in Avignon . The 

author ,  full of me lancholy at what he has j us t  seen , crosses 

the Rhone into France . There he mee ts a second proce s sion 

whi ch s igni fies the New Order and is the counterpart of the 

f i r s t .  Once again the Cambridge MS , in whi ch a full page 
1 5  

i llus tration accompanie s the text , conforms mos t  close ly to 

the author' s  intentions : 

14 Fol .  95a : fol . 109v. 

1 5  Fol . 1 1 1 r .  In the Turin MS , on fol . 96b, there is a small miniature 
which gives a much less precise picture of the scene . 
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Et pour ce plus legierement entendre 
9 1 2  Visiblement l ' ai fait paindre en figure 

Car engin lay plus legier scet comprendre 
La painture que ne fait l ' escripture . 

The detai ls of the second procession are as follows : 

Eg l i s e  ( Dove ) . Cart : Chari te . Drive r :  Co l i n  l e  Fran c . 

Horses : Abs tinen ce , Paci ence , Do c trine , Oro i s on . 

1 8 1  

Che va l eri e (Sparrow-hawk ) .  Car t :  L o i au l te . 

l e  Preux . 

Drive r :  Pepin 

Horses : Eq ui te , Pro e ce , Large ce , Honne ur . 

Marchandi s e  ( S i skin ) . Cart : Verite . Drive r :  Cai s i n  l 'Ap e r t . 

Horses : Simp le ce , Lab our , Ob e di e n ce , Souffi s ance . 

The important p lace whi ch des cription occupied in medieval 

rhetori c is we ll known ; a person ' s  appearance , his dre s s  and 

his s ty le of l i fe were all evidence to be used in asses sing 

him. Such de s criptions often inspire d  mini ature s in i l lus tra

ted manus cripts and the author of the Rega le du Monde mus t  

have been aware of that tradi tion . I n  parti cular h e  may have 

been influenced by the Roman de Fauve l 1 6 , whi ch was comp lete d  

i n  1 3 1 4 , and b y  the Hi s to i re d e  Fauvain 1 7
, whi ch seems to 

have been written shortly afterwards . In the Hi s toire de 

Fauvain , as in the Rega l e  du Monde , text and i llus trations 

were intended to comp lement one another .  

I n  the two works j us t  mentioned horses play an importan t  

part , above a l l  Fauve l and Fauvain thems e lves , who incarnate 

Falsehood and Fraud . It is poss ib le that the author of the 

Re ga l e  drew some inspiration from them when he gave horses 

s uch a prominent p lace in the two proce s s i ons . There are , 

howeve r ,  other source s to whi ch he could h ave turned ,  chi e f  

among them Reve lation 1 8 . There , the bre aking of the fi r s t  

four seals o n  the s croll i s  attended by the appearance of 

four horsemen , mounted respective ly on whi te , red ,  b lack and 

16 A. LANGFüRS (Ed . ) ,  Le Roman de Fauvel par Gervais d u  Bus , Paris , 
1 9 1 4- 1 9  (SATF) . 

1 7  A .  LANGFORS, L 'Hi�toire de Fauvain , Paris , 1 9 1 4 .  

1 8  Revelation,  6 : 1-8 . See also Hugh o f  Saint Victor , Miscellanea (MIGNE , 
P. L. , 1 77 ,  7 6 1 ) • 
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pale-colaured horses . At the end it i s  the rider of the white 

horse who triumphs . 

Other tradi tions may also have p l ayed their part . From the 

Etymo l ogiae of I s i dore onwards the horse i s  s aid to be a 

companion of man and to adapt i tse lf very often to the charac

ter of i ts mas te r .  That view is mos t  developed in Brunetto 

Latini ' s  Li vre do u Tre s or and shows why the horse was an 

appropriate component in the de s cription of a li terary charac

ter : 

Chevals est une beste de mout grant cognoissance ; car a ce k ' il 
repaire tozj ors entre les homes , lor done aguete de sen et de 
raison , tant qu ' i l connoissent lor signor, et sovent muent il 
meurs et abis quant il muent signor . 

Brunetto Latini goes on to repeat what earlier wri ters , inclu

ding I s idore and Hugh of S aint Victor , had s ai d  of horses : 

Il en i a teus ki connoissent les enemis lor maistres ,  car il les 
mordent et fierent trop angoisseusementl 9 . 

The Rega l e  re flects this view for , when the two proce s s ions 

meet outs ide Avignon , they have to be re s trained from attackins 

one anothe r .  

The proce s s ion o f  the New Order duly gains admi s s i on to 

the papal court . Be fore the pope and the as semb led cardinals , 

the dove begins his cri ticism of contemporary society , con

centrating on the iniquities of the cle rgy . To anyone fami liar 

wi th the morali s ing li te rature of thi s  and earlier periods , 

his  di atribe has a fami l i ar ring , although i t  should be noted 

that interspersed wi th these tradi tional s tri ctures are others 

whi ch re flect the author ' s  particular conce rn s . The dove con

cludes by asking for j udgment in h i s  favour . 

The pope cons ults his court and the fox rep lies briefly 

on thei r  behal f .  He i s  bored by the proceedings and accords 

li ttle weight to what the dove has s ai d .  He is happy that the 

Church should keep to we ll trodden p aths . The s trai t and 

narrow is not for him: 

trop mielx vault la voie 
1726 Lee et vielle que le chemin estroit .  

19  F .J .  CARMODY , op . ci t . , 1 63 ;  W .M .  LINDSAY , op . ci t . , XII ,  1 ,  43 ; 
MIGNE, P . L . , 177 , 9 1 .  
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His short speech , whi ch meets with universal and j oyous 

approva l ,  underlines the cantrast between the Old Order and 

the New , between comfort and discip line , between tradi tion 

and reform .  The proponents of the New Order , having fai led 

at Avignon , take thei r  case to P ari s and seek a sympathetic 

hearing there . 

The dove repeats his speech be fore the royal court which 

i s  happy to li s ten to him and to h i s  two companion s , the 

sparrow-hawk and the s i skin . Their critici sms of the nobi l i ty 

and the thi rd e s tate , like the dove ' s ,  combine tradi tional 

stricture s wi th re ferences to the importan t i s s ue s  of the 

day . Once all three birds have pre sented thei r  cas e , we hear 

the reactions of the beasts , the fox , the wol f  and the sow ,  

as they di s cuss the proceedings briefly among thems e lve s . 

The poem ends with a pi cture of the king attempting to re solve 

the i s s ue s . 

In choosing b i rds to represent the New Order and beasts 

the Old, the author was fol lowing a long and e s tab li shed tra

di tion . Beasts are of the earth , earthy , wi th no interest in 

higher things : b i rds , on the other h and, soar heavenwards and 

were a natural symbol for the soul . But what of the particular 

bi rds and beasts , chosen by the author to represent the three 

es tate s ?  

Des cripti ons of the dove and the sparrow-hawk , their 

characteri s ti cs and their s i gn i fi cance , were regularly 

included in encyclopaedias and bestiaries throughout the 

Middle Age s . Although he does not indi cate h i s  source or 

s ources , i t  is likely that the author drew on the De b e s t i i s  

e t  a Zi i s  rebus o f  Hugh of S aint Vi ctor . The prologue i s  

addres sed to Rayner ,  a convert who h ad asked Hugh t o  e luci 

date for him the re fe rence to a dove in P s alm 6 7  ( now 6 8 ) : 1 3 .  

Hugh agrees to do s o  and continues :  

• . .  tibi , inquam, non tantum ad praesens columbam, sed etiam 
accipitrem pingam. Ecce in eadem pertica sedent accipiter et 
columba. Ego enim de clero , tu de militia ad conversionem 
venimus . • .  

De accipitre vero post columbam subjungitur, per quem 
nobilium personae designantur20 . 

20 P . L . , 1 7 7 , 1 3- 1 4 .  



1 84 LAIDLAW 

In h i s  account o f  the dove , Hugh expounds three pas s ages in 

the Bib le in whi ch the bird appears , the s tory o f  Noah , Psalm 

6 7 ( 8 ) , and the account of the baptism of Chr i s t  in whi ch the 

Holy Spirit i s  said to des cend like a dove . The con c lusion 

drawn i s  that the dove i s  a symbol o f  the Church and of the 

soul , as we ll as of the Holy Spiri t .  

Presently Hugh turns t o  the sparrow-hawk , taking a s  his 

text Job , 39 : 2 6 :  

Does your skill  teach the hawk to use its pinions and spread its 
wings towards the south? 

The action of the hawk is s ai d  to resemb le what Saint P aul 

re commends in his Epis t les , that man should put off the old 

life and put on the new . Hugh goes on to di s tinguish between 

two types of h awk , the wi ld and the tarne and to draw a moral 

conclus i on . 

Moraliter:  silvester accipiter captas volucres et rapit et 
devorat , quia quilibet perversus actus et cogitationes simplicium 
dissipare non cessat . Domesticus vero accipiter est spiritualis 
pater, qui toties silvestres volucres rapit, quoties saeculares ad 
conversionem praedicando trahit2 1 . 

The dove i s  frequently s aid to symbolize things spiri tual 

in work s  other than the De b e s ti i s .  To ci te only ve rnacular 

texts , the B e s tiaires  of Phi lippe de Thaün and Gui llaume le 

C le rc see in the dove a symbol of the Holy Spirit
2 2

. The hawk 

equally i s  a n atural symbol for the kni gh tly classes , given 

that hawking was a spart tradi tionally reserved for them. 

Renart l e  Con trefai t ,  whi ch dates from the first half of the 

fourteenth century , includes a fab le in whi ch the h awk 

represents the nob i l i ty
2 3

. Howeve r ,  i t  i s  striking that the 

dove and the hawk are close ly linked in the De b e s ti i s , and 

not elsewhere , s o  far as can be dis covere d .  The emphas i s  

whi ch Hugh of S aint Vi ctor lays o n  conversion , both in the 

pro logue and in the moral interpretation of the tarne and the 

2 1  Ibi d. , 2 1-2 . 

22 E .  WALBERG, op . ci t .  1 lines 2 389-2546,  esp. 24 1 5 - 1 6 ;  R. REINSCH , op . 
ci t . , lines 2883-3 1 7 4 ,  esp. 2886-94 . 

2 3  G. RAYNAUD et H. LEMA!TRE (Eds . ) ,  Le Roman de Renart le Con trefai t ,  
II , Paris , 1 9 1 4 ,  249-50. 
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wi ld hawk , i s  also s ugges tive ; i t  accords ve ry we l l  with the 

general rne s s age of the Rega le , whi ch is that all c las ses of  

society rnus t repent and arnend their live s . 

There rernains the s i skin , chosen to represent the third 

es tate . The s i skin , cardu e l i s  spinus , i s  one of the srnaller 

rnernbers of the finch farni ly . It i s  a gregari ous b i rd , whi ch 

b reeds rnain ly in con i ferous woods and i s  known for i ts sweet ,  

twi ttering s on g .  S ince the Middle Ages the s i skin has also 

been popular as a cage-bird and as such used to be calle d  

the aberdevine . A search through the encyclopaedi as and 

besti aries has revealed few finches and no s i skin . Themas 

Can tirnpratensi s  includes two types of finch arnong the bi rds 

whi ch he de s cribes , but cardue lis  spinus is not one of thern2 4  

The only finch found in rnedieval heraldry i s  the p i n z on , the 

chaffinch or pos s i b ly the goldfinch2 5  

References to the s iskin i n  rnedieval texts are re lative ly 

rare . The entry under tarin in Tob ler-Lornrna t z s ch quote s arnong 

others Re nart le Con trefai t ,  Des charnps and the Li vre du roy 

Mo dus et de la  r e i n e  Ra t i o 2 6 . In almes t al l these re ferences 

the s i skin is included in a list of bi rds and it i s  nowhe re 

given especial p rorninence . The s arne is true of the s ingle 

exarnp le of the Middle English terin , whi ch is included in a 
2 7  

li s t  of bi rds by Chaucer . I n  the abs en ce o f  evidence to 

the contrary , it rnus t  be concluded that the author hirns e l f  

chos e  the s i skin a s  a syrnbol of the third e s tate . But why? 

I n  line 209 ci ted earlier , the s iskin i s  des cribed as 

' tarinus cantu rniro ' , the siskin whi ch sings wondrous ly . 

E l s ewhere i t  i s  s ai d  to be the 

. . •  tarinet petit 
980 Apertelet ,  faitilx et gracLex 

24 Tomas de Cantimpre , De natura rerum (lib . IV-XII) :  comentarios a la 
edi ci6n facsimi l ,  Granada , 1974 (facsimile edition of Granada , B .  u . , 
MS C 67 ) , 105 ,  109- 10.  

2 5  J .  PARKER, A Glossary of Terms Used in Heraldry , Newton Abbat , 1 970 
(reprint of 1 894 edition) , 255-6. 

26 TOBLER-LOMMATZSCH, A ltfranzösisches Wörterbuch ,  X ,  Wiesbaden ,  1 9 7 6 ,  
1 20.  

27  OED , XI , 1933 , 201 .  
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the ' tarin prevey ' ( line 1 040)  or the ' tarin de plai s ance ' 

( line 2 6 40 ) . The pi cture whi ch the author paints i s  of a 

smal l b i rd whi ch sings sweetly and gives p leasure ; i t  i s  

ski lful , gracious and tarne . In an i deal world the thi rd es tate 

would h ave all these qualities ; it would dis creetly and 

quie tly go about i ts busine s s  and keep to i ts importan t ,  but 

res tricted p lace in the s cheme of things . There i s  a marked 

centras t between that i deal world and the re al world,  so 

recently and so s everely shaken by the Jacquerie . Then the 

thi rd es tate h ad been anything but tarne and their song had 

been anything b ut sweet and harmonious . That centras t i s  

emphasi zed by the choi ce of a s i skin as repre sentative o f  the 

New Order and of a s ow as representative of the Old . 

Be fore the s ow i s  examined,  howeve r ,  firs t the fox and 

then the wol f  mus t  be considere d .  Des criptions of these two 

animals , e speci ally the fox , are common in the bestiaries and 

encyclopaedias and fol low tradi tion al lines . Our author ' s  

immediate source may again have been the De b e s ti i s . There 

the fox is des cribed as ' animal fraudulentum et ingenios um ' . 

Ci ting verses in the Bib le in whi ch the fox i s  mentioned, H ugh 

o f  S aint Victor conc l ude s that the fox i s  as soci ated more 

wi th the f lesh than with the spi ri t .  The tradi tional tale of 

the fox feigning death to lull unwary creatures i s  inte r

preted as s howing that the fox symboli zes the devi l .  

Istius autem figuram diabolus possidet . Omnibus enim viventibus 
secundum carnem fingit se esse mortuum, quousque intra guttur 
suum eos habeat et puniat2 8 . 

In the prologue to the Rega l e  the fox i s  de s cribed as ' vulp i s  

s tans in s imul acro ' ( line 2 1 0) , a de tai l whi ch i s  echoed i n  

the narrative , ' . i .  regnart enclos en une ydol le ' ( line 8 7 4 ) . 

Veneration of the fox and what i t  s t ands for i s  tantamount to 

i do latry , the worship of a false god ,  here the devi l .  

The wo l f ,  according to the De b e s ti i s , ' rapax e s t  besti a ,  

et cruoris appeten s ' .  I t  too symboli zes the devi l .  

Ejus figuram diabolus portat , qui semper humano generi j ugiter 
invidet, ac circuit Ecclesias fidelium ut mactet et perdat animam 

28 P. L. , 1 7 7 , 59 .  
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The wolf i s  s aid in line 8 7 5  o f  the Rega l e  to re sernb le a 

werewolf ,  the legendary rnan-bea s t .  By pointing to that resern

blance the author p re s urnably wished to rernind his re aders 

that the di stinction between rnen and wolve s , real or fi gura

tive , was not always clear cut . 

Being both syrnbols of the devi l ,  the fox and the wolf are 

appropri ate choi ces as the representative s  of the Old Order .  

Whereas the dove i s  as soci ated wi th the spi ri t and s alvation , 

the fox i s  linked wi th the flesh and perdi ti on . The tarne h awk 

i s  seen as a spiritual father , the wolf as a s layer o f  s ouls . 

In se lecting the fox and the wo l f ,  the author cannot h ave 

been unaware o f  the Roman de Renart , but that work was not 

a deterrnining factor in his choice . 

The sow ,  whi ch repre sents the thi rd e s tate , i s  des cribed 

as ' s cropha secreto plena veneno ' ( l ine 2 1 1 ) ,  and the narra

tive adds the following details : 

Li tiers sembloit une truie a dens lous 
878 Grosse et flairant , anc�enne et vilaine . 

The De b e s t i i s  contains no entry on the dorne stic pig and the 

bestiaries are also s i lent . One of the few en cyclopaedi s t s  

who devote s space to the p i g  in Bartholornaeus Angl icus , who 

s tre s se s  its liking for dirt and fi lth30 

The author ' s  rnos t  likely source was not Bartholornaeus , 

however ,  but the Bible . The only re ference there to a s ow i s  

i n  a proverb quoted b y  Peter , re calling the sow ' s  fondn e s s  

for wal lowing in mi re : 

The sow after a wash rolls in the mud again3 1 . 

O f  the rnany re ference s  to pigs , two are e specially irnportan t .  

The Sermon on the Mount contains the cornrnandrnent 

Do not feed your pearls to pigs : they will only trample 

29 Ibi d . ,  67-8 . It is interesting to note that the third beast 
encountered by Dante at the beginning of the Inferno is the l upa 
or she-wolf.  

30 M . C .  SEYMOUR et al . (Eds . ) , On the Properties of Things :  John 
Trevisa ' s  Translati on of Bartholomaeus Angli cus : 'De proprietatibus 
rerum ' ,  I-II , Oxford , 1 97 5 ,  1 237-9 . 

3 1  2 Peter, 2 : 22 .  
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on them, and turn and tear you to pieces 32 , 

whi ch emphasi zes the pig ' s  lack o f  discrimination and i t s  

ingratitude . Many fourteenth century writers , including the 

author of the Rega Z e , thought that the thi rd e state was 

gui lty of s imi lar shortcomings .  S aint Matthew te lls how 

Christ cast devil s  out of two men in the country of the 

Gadarenes . 

And the devils begged him :  ' If you drive us out , send us 
into that herd of pigs ' .  ' Begone ' ,  he said. Then they 
came out and went into the pigs ; the whole herd rushed over 
the edge into the lake , and perished in the water3 3 . 

The s tory of the Gardarene swine e s tabli shes a clear link 

between the pig and devi l s  and perdi tion . The fraternity 

whi ch exists between the repre sentatives of the Old Order , 

the fox , the wolf and the s ow ,  i s  a diabolical one . To show 

that there i s  a particularly close affinity between the two 

e states which make up the laity , the s ow is given wolf ' s  

tee th . 

The anonymaus author o f  the Rega Z e  du Mon de has cornbined 

in his poem materi al from a wide range of source s . In  1 3 7 2  

o r  1 3 7 3 ,  s even years after the Rega Z e , Prois sart included i n  

L a  Pri s o n  Amoureu s e  a dre arn ' figure s u s  l e  bestiaire • 3 4 . S uch 

a de s cription could also be app lied to the Rega l e  but would 

be incomp le te . It would s ay nothing of the influence of the 

Bible , of heraldry and of vernacul ar li terature . More impor

tantly , it  would take no account o f  the imagination and ski ll 

whi ch the author has disp layed in b lending these tradition s  

and adding some thing o f  h i s  own . 

32 Matthew, 7 : 6 .  

33  Matthew, 8 : 30-2 .  Cf .  Mark , 5 : 1 1- 1 3 ;  Luke , 8 : 32-3 . 

34 A. FOURRIER (Ed . ) ,  Jean Froissart: La Prison Amoureuse , Paris , 1 974 , 
line 3 1 5 7 .  



Anthony L o d g e , Aberdeen 

Kenneth V a r t y , Glas gow 

P I E RRE DE SAINT CLOUD ' S  ROMAN DE RENART : 

FOULET ' S  THE S I S  RE -EXAMINED 

In troduction 

For the past few years we (Kenne th Varty and Anthony Lodge ) 

have been working on an new edition of the Roman de Renart . 

The a and ß fami lies having already been edited by Martin and 

Roques respective ly ,  our attention turned to the Y fami ly -

ms . C ( B . N . 1 5 7 9 )  and ms . M ( Turin Mi s e  1 5 1 ) . A comparis on o f  

these manus cripts convinced us o f  the s uperiority of M t o  c 
( see our arti c le in No t tingham Medi a e va Z S&udi e s , Vol . XX ,  

1 9 7 6 ) , a fortunate de cision for us , since shortly afterwards 

we learned that ms . C was being edi ted in i ts enti rety by two 

Japanese colleagues - Harano and Fukumoto . 

The economi cs of pub lishing being what they are , we fe lt 

that an edi tion of the whole of ms . M was unreali s ti c  -

particularly s ince we fe lt that extens ive lingui s ti c  and 

li terary commentary on the text in the form of Introduction , 

Notes and G los s ary are long overdue . I t  was neces s ary , there 

fore , for us t o  select only a small nurober of branches for 

edition - at least in the first instance . 

Impressed as we were at the time by Foule t ' s outs tanding 

work on the Roman de Renar t , we set out to produce an edi tion 

of those parts o f  the Roman attributed by Foulet to P i erre de 

S aint C loud - b ranches I I -Va ( according to Martin ' s  sys tem of 

numbering) . A s e lective edi tion on s imi lar lines was p ub li shed 

by Anna Finoli in 1 9 5 7 ; however her base ms . was ß as edi ted 

by Roques ( except for the last 1 2 9  lines whi ch are based on 

a as edited by Martin ) , and she inexplicably omitted the 

Chantecler and Mes ange episodes from her text . 

I n  the course o f  our work in edi ting thes e  epi s odes trom 

the Roman de Renar t , name ly P rologue , Chante c le r ,  Mes an ge , 

Tibert , Tie ce lin , Rape and Tri a l ,  doubts h ave deve loped in 
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our minds about Foulet ' s  ide as on I I -Va , parti cularly on the 

que s tion of unity of authorship . 

The main p o i n t s  of Fo u le t ' s t h e s i s  as re gards Pi erre de Sai n t  

Cloud are : 

( 1 )  uni ty of authorship of branches I I -Va ; 

( 2 )  attribution of the text to Pierre de S aint C loud ; 

{ 3 )  thi s  i s  the first poem about Renart composed in French ; 

{ 4 ) date of compos i tion 1 1 7 6 - 7 ; 

( 5 )  the main s ource : Is engrimus . 

We have not been led to doubt Foule t ' s  demons tration of the 

importance of the Is engrimus in the deve lopment of the French 

Roman de Renar t . The exact date of compos i tion and the attri 

bution to Pierre de S aint C loud s eem to us to be matters of 

secondary importan ce : Foulet ' s  evidence for the date 1 1 7 6 - 7  

hangs on the identification of the Carne l  in the Trial with 

the papal legate at the court o f  Louis VI I ,  Peter o f  Pavi a .  

We are a li ttle mis trus tful o f  s uch precise identi fi cations 

but do not wish to pre s s  the matter here . S imi larly , we h ave 

the ques tion of the narne of the author - Pierre de S aint 

C loud . Foulet ' s  evidence on thi s  point vaut ce q u 'e l l e vaut , 

but since we know nothing for certain of Pierre de S aint C loud 

outs ide the Roman de Renart , the name of the author seems to 

us to be a matter of little consequence . 

More important in our es timation are the q ue s tions o f :  

( a )  the c laim th at I I -Va i s  the firs t Renart poem composed 

in French ; 

( b) the uni ty of authorship in I I -Va . 

II- Va are the fi rs t Renart t a l e s  t o  b e  comp o s e d  i n  French 

The p o i n t de dep a r t  of Foulet ' s  thesi s  was to contradi ct 

nineteenth- century cri ti cal atti tudes to the Renart s urnrned up 

in the work of Leopold S udre . For S udre the Re nart was essen

ti ally the culmination of a long folk tradi tion ; the contribu

tion made by the twe lfth- century was s imp ly to s e t  these folk 

tales down in writing for the firs t time . 

Like many French cri tics of his time - e . g . Edmond Faral -

Foulet was impres sed not by the naivety and spontaneity of 

medieval li terature , b ut by its conventionality and i ts 
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exis tence as cons ci ous art . 

In order to pre s s  thi s  new notion of medieval art with 

regard to the Roman de Renar t , he had to find in the text the 

characteris tics of ' cons cious art ' : 

( 1 )  as far as pos s ib le the author of the text h ad to be 

known - thi s  to oppose the i de a  h e ld by the folk lori s ts 

that the Renart was the work of l a  fou l e  anonyme . For 

thi s  reason Foulet found it vitally nece s s ary to h ave 

Pi erre de S aint C loud as the author o f  at leas t the 

opening branches of the cycle . 

( 2 )  ' cons cious art ' i s  composed at a specific date - as 

opposed to folk tradi tion whi ch deve lops over long 

periods through piece-me al accretion . Hence it was 

important for I I -Va to h ave a precise date o f  compo

s i tion - 1 1 76 - 7 . 

( 3 ) ' cons ci ous art ' feeds on other piece s  of conscious art 

and is the product of a di s tinct literary mi lieu.  

Folk lore on the other hand i s  spontaneous , unre f le ctive 

and unaffected by li terary convention . Hence , i t  was 

important for I I -Va to have ' learned ' sources - the 

Is engrimus - and to fol low the li terary conventions 

of i ts day . Foule t rightly drew attention to the impor

tance of literary parody in the Roman de Renart as it 

h as come down to us . His concept of what i s  li terary 

in the Middle Ages may , however ,  di ffe r  from ours , as 

we shal l show . 

I t  was vi tally important for us to have Foulet ' s  admi rab le 

re futation of the folk lore theory of the Re nar t , but has 

Foule t not fal len into the exces con traire ? Does he not h ave 

a tendency to equate medieval li terature with the concept of 

literature whi ch has grown up s ince the age o f  printing? In 

h i s  eage rnes s  to have wri t ten , documentary evidence for all 

assertions about the gene s i s  of the Roman , he sees the l i fe 

of a medieval text as a primari ly wri tten one and not ( as we 

be lieve ) as primari ly ora l . The ' oral ' sources for a medieval 

text are not ne ce s s ari ly ' folklore ' sources . It  i s  evident 

that in the Middle Age s , i . e .  before the widespread di s s emi-
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nation of li terature through printing , qui te ' le arned ' thernes 

rnus t h ave been di s s erninated orally . 

we as yet have no quarre l with Foulet ' s  relative erdering 

of the Renart bran che s  - in the form whi ch the rnanus cripts 

h ave handed thern down to us ( i . e .  I I -Va ) . But is it abs olute ly 

certain that , when the P rologue was wri tten ( S e i gnor o�  a v e z  

mai n t  con te , etc . ) ,  the author was actually doing what he 

s ai d  he was doing,  i . e .  presenting to the non-Latinate pub li c  

for the firs t time tales about creatures they had never heard 

of be fore , n arne ly Renart , I s engrirn and Hersent? Is it not 

pos sible that in a paradi e text the i ronical tone in the 

speaker ' s  voi ce was very p ronounced? I s  it not conceivable 

that the pub l i c  had alre ady heard tales about Renart and 

I s engrirn, about Tiece lin and the Mes ange be fore sorneone carne 

along in the 1 1 70 ' s  and ' tran s lated ' thern frorn the Latin 

I s e n grimus ? Foulet hirns e l f  knew that the wolf at leas t was 

known by the narne Is engrin as early as 1 1 1 2 by clerics in Laon 

( s ee pages 7 5 -90 and espe ci ally page 89 of h i s  thesis ) .  

I t  seerns to us that the oral exis tence of versions of the s e  

tales - Fox and Cock , Fox and Crow ,  Fox and Mes s ange , anirno

s i ty between Fox and Wol f  - be fore the arrival of ' P ierre de 

S aint C loud ' i s  perfectly pos sible ; parti cularly since s orne 

are rnere ly versions of well known Aes opi c fab le s . 

A pointer to the wi de spread exis tence of Renart tales out

s i de the Roman de Renart rnay be seen in the Midi of the thi r

teenth century . During the thirteenth century the old P ro

venyal vo Zp s  was gradually replaced by rainart as the cornrnon 

n arne for ' fox ' , j us t  as goup i Z was replaced by renard in the 

north . Von Wartburg ' s  etyrnological di ctionary rnaintains that 

this replacernent took p lace l ater in the s outh than in the 

north , but we h ave no docurnentary evidence to show thi s . Now ,  

the rep lacernent o f  goup i Z by renard i s  generally attributed 

to the s ucce s s  and populari ty of the Roman de Renart . The 

Roman de Renart was certainly popular in the North , but there 

is no evidence at all of  the populari ty of .Roman de Renart 

in the Midi . J .  Flinn i s  qui te categorical on thi s  point . 

There were no Renart branches cornposed in the Midi and the 
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few al lusions to the Renart found in li terature in s ome cases 

do not conform to the donn e e s  of the Roman de Re nart with 

whi ch we are fami li ar .  Then , there i s  the phonologi cal 

problern - why has the Midi adopted the form rainart rather 

than renart ? Could it be that in the Midi the Renart s tories 

whi ch were in ci rculation derived not from our Roman b ut from 

a more general s tock of s tories dependent on the Rainardus 

of , s ay ,  the Is engrimus or even the Reinhardt of German i e  

tradi tion ? 

We cannot p r o v e  that I I -Va were not the fi rst Renart tales 

to be told in Fren ch - we cannot produce wri t te n , do cumen tary 

evidence of Renart tales composed earlie r .  However ,  we would 

be hesi tant in basing our whole thes i s  ab out the Roman de 

Renart on the as s umpti on that they were the fi rst and on ly 

ve rnacular version s  of the tales known to the twe lfth century . 

Uni ty of authorship of II- Va 

In producing our edition of I I -Va our instincts have been 

spasmodi cally j o lted as we have tried to piece tagether the 

disparate epis odes of the branch . Foulet hirns e l f  acknowledges 

the epi s odi c nature of the conflated bran ch he has p roduce d .  

The hard fact remains that in none o f  the medieval manu

s cript collections are I I -Va presented as a s ingle uni t .  In  

other words the near contemporaries of ' Pie rre de S aint C loud ' 

did not feel the uni ty of I I -Va - or i f  they di d they did not 

think that it particularly mattered . 

Foulet ' s  idea of the Ch antecler , Mes ange , Tiece lin epi s odes 

a l l  leading the reader up to the climax of the Rape and Tri al 

i s  an attractive one . It gives I I-Va a s atis fying shape as 

the first tale in a new cy cle ; but do all the epi s odes h ang 

tagether as neatly as that? 

I t  seems to us that there are features whi ch s e t  apart 

Chantecle r ,  Mes ange , Tiecelin on the one hand from the Rape 

and Trial on the other . The main di ffe rences concern the cen

tral , di ffi cult question of anthropomorphism and parody . 

Whereas in the early epi s odes the animals remain clearly 

animals , despi te the human language and allusions to feudality 

- Chantecler on h i s  dung-hill and the Mes ange and Tiece lin up 
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their tree s ; in the later episodes the anirnality dirninishes 

and the p arody of human i ns ti tutions ( rnarriage and feudality )  

cornes rnuch rnore t o  the fore . The satiric parodi c spirit anirna

ting the second half is less pronounced in the early episode s . 

Then there i s  the ce lebrated triparti te s tructuration noted 

by Foule t :  Chante cler is warned three tirne s be fore he is taken ; 

the Me s ange offers three kisses be fore she es cape s ; Tiecelin 

sings three tirnes before Renart betrays his treachery 

unrni s takab ly .  I t  is hard to find thi s  tripartite s tyli stic 

trai t in the later Rape-Trial epis odes . 

Finally there are the cross-re ferences which Foulet uses 

to tie toge ther the di ffe rent episodes of his branch I I -Va ; 

in parti cular the wounded- foot cros s - re ference s . Renart ' s  

wounded foot firs t  occurs in the Tibert epi s ode ( Roques 4 7 5 8 ) . 

I t  i s  used by Renart in h i s  atternpts to de ceive Tiece lin 

( Roques 5 6 6 6 ) . It i s  again rnentioned by Renart in the Rape 

scene ( Roques 602 4 ) , when he uses h i s  ' broken leg ' to clairn 

that he was phys i cally incapable of raping Hersent . In  our 

view thi s wounded foot is not too strong an argument for the 

uni ty of I I -Va . Like rnany features of the Roman de Re nar t , 

it should not be interpreted literally and sys ternati cally . 

Renart ce rtai nly inj ure d his foot in the race with Tibert . 

But how long di d his foot rernain i n j ured? I n  a work of f antasy 

like the Roman de Renart s uch a l i te ral que s tion i s  out o f  

p lace . A l l  w e  can say i s  that i t  d i d  not prevent Renart frorn 

attacking Tiece lin , seducing Hersent' and finally raping her 

in the fore s t .  Rernarkable for sorneone with a broken leg , you 

rnight say .  But the broken leg is j us t  part of Renart ' s  arsenal 

of lies and treachery - a tri ck no doubt inherited frorn the 

bes ti ary tradi tion of the fox ' s  feigning death in orde r to 

de ceive h i s  prey . Renart rnay h ave broken h i s  leg in the 

Tibert race , but there afte r he behave s as though he were 

perfe ctly s ound of lirnb .  Incon s i s tencies like this are cornrnon 

in Renart ( see Anthony Lodge ' s  art i c le in the F .  Whi tehe ad 

rnernori al vo lurne , M . U . P .  1 9 7 3 ,  1 85 - 9 9 ) .  What counts above all 

i s  the cornedy and the pi cture of the Arch-Trai tor in action . 

The broken leg rnoti f of the Rape s ce ne does not prove unity 
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of authorship . I t  prove s that the Renart cycle has begun to 

evolve certain stock themes and conventions . 

A final and more s ubs tantial set of cross -references used 

to demons trate the uni ty of I I -Va exists in back-re ference 

at the Trial ( Roques 6 5 6 6 - 7 9 )  to Renart ' s  attack s  on Tiece lin , 

Tibert and the Me sange . These cross-re ferences certainly 

prove that the author of the Trial knew the s tories of Tiece

lin , Tibert and the Mes ange , but they do not prove that he 

wrote them. One would like to know why he fai led to menti on 

at the Tri al Renart ' s  s avage attack on Chante cler . Could it 

be that the Chante cle r ,  Mes ange , Tibert and Tiece lin s tories 

were all in ci rculation in s ome form or other when the 

author of the Trial set to work , but it happened that the 

Chantecler s tory j ust did not come to mind? 

Con c lus ion 

There is no doubt that Foulet ' s  s tudy of the Roman de 

Re nart is a monumental achievement . His insights into the 

mentality of i ts many authors and des truction of the nine

teenth-century folk loris t  view of the text s t i l l  compe l our 

admiration after 75 ye ars . Howeve r ,  our work on Pierre de 

Saint Cloud h as made us que s tion -

( 1 )  the unity of I I -Va ; 

( 2 )  the fact that the wri tten texts we have of the Renart are 

the only versions of the s tory in circulation at the time . 

I f  we ques tion this latte r  fact , i . e .  i f  we fee l that Renart 

tales had oral currency outs ide the wri tten texts whi ch h ave 

come down to us , i t  may make us look more clos e ly at Foulet ' s  

whole chronology of the bran ches of the Roman de Renart -

for Foulet ' s  chronology is based principally upon cross -re fe 

rences between the wri tten bran ches of the Cycle . I f  the 

s tories were we ll known independently of the manus cripts 

we posse ss , Foulet ' s  cross-re ferencing and chronological 

erdering may be much more difficult to s ubstanti ate . 
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LES EDITIONS DES FA BLES D ' ESOPE PAR JEAN BAUDOIN 

Le recuei l de Fab l e s  d 'Esope publie , a partir de 1 6 3 1 , SOUS 

le nom de Jean Baudoin ,  a ete attribue aus s i  a Pierre I I I  de 

Boi s s at . La communi cation lue au Col loque de Müns ter vis ai t  a 
resoudre ce problerne de propriete li tteraire 1 L ' espace qui 

m ' e s t  al loue dans ces " Acte s "  ne me permet pas d ' exposer mon 

argumentati on en faveur de Baudein et s urtout de publier les 

pieces a l ' appui de cette these
2

. Je vai s donc me borner a 
donner la l i s te des reedi tions de ce t ouvrage . On n ' a  pas en

core re leve , en effe t ,  que ce recue i l  de fables , que La Fon

taine a certainement cons ulte et non seulement pour sa Vi e 

d ' Es op e
3

, a j oui d ' un s ucces editori al qui e s t  loin d ' etre 

negligeable . 

L ' ouvrage de Baudein contient , dans s a  version originale , 

la Vi e d ' Esope s uivie de cent dix-huit fable s . Les editions 

bruxelloises n ' en contiennent toute fois que cent dix-sept , 

tandis que les editions lyonnaises en contiennent cent trente

hui t .  Ces fables n ' ont pas de morale , mais e lles s ont s uivies 

d ' un long " Di s cours " expli cati f .  Dans les editions parisiennes 

de 1 6 4 9 , 1 6 5 9  et 1 6 8 3 les fables d ' E s ope s ont suivies de 

ce lles de Phi le lphe traduites par le rneme Baudoin .  

Outre les edi tions dont nous al lons donner la l i s te , i l  

faut rappe ler que la redaction d e  Baudein a e t e  pub liee , en 

1 6 4 5  par Jean Bales dens , qui l ' a  dediee a Louis XIV encore 

Pour un resume de la question cf . : Le Monde l i t teraire de La Fon 
taine , par J . -P .  COLLINET , Paris , PUF , 1970 ( "Publications de la 
Faculte des Lettres et Seiences Humaines " de Grenoble" , vol . 48) , 
p .  506 , n .  53 . 

2 Nous avons publie ailleurs ce travail sous le titre de : Un probleme de 
propriete l i t terai re: Jean Baudoi n ,  Pierre III de Boissat et l 'Anonyme 
de 1 5 4 7 ,  "Studi Francesi " ,  70 , j anvier-avril 1980 (mais 198 1 ) , pp . 
1 4-34.  

3 R .  JASINSKI , L a  Fontaine et l e  premier recueil des "Fables " , Paris , 
A . -G .  Nizet , 1966 , en 2 vol , t .  II , pp . 373-9 2 .  
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enfant
4

. Le recuei l de Balesdens campte cent vingt-huit 

fahles s uivies de la morale et s ans " Di s cours " . En 1 6 9 4 ,  

S amue l de Tournes a reimprime a nouveau les textes de Baudein 

dans un recuei l qui contient cent s oixante-deux fables
5 

s uivies de la morale , qui n ' es t  pas ce lle du recue i l  de 

Balesden s . Enfin le travai l de Baudein a ete traduit en 

1 . 6 
ang a1s 

Voici donc la l i s te des edi tions du recue i l  de Baudoin . 

( Faux ti tre ) Les Fah l e s  d ' Es ope Phrygi en,  Tradui t te s ,  e t  

Mora l i s e e s  Par I .  Bavdoin ( I l lustration) 
7

. A Paris , Pour 

Touss ainct du Bray , Mathieu Gui llemot , Pierre Roccolle t , et 

Anthoine de S ommaui lle . Auec priui lege du Roy . 1 6 3 1 . 

( T i tre dans l ' exemplaire de Florence ) L e s  Fah l e s  d ' Es o p e ,  

Phry gi e n . Traduc tion nouue l le .  I l lus tree de Di s c ours Moraux, 

Phi losophiques  e t  Po li tiques,  Par I. Bavdo i n .  Auec l e s  

figures e n  tai l le douce . A Pari s , Che z Tovss ainct d u  Bray , 

rue S ainct I acques , aux E spi cs meurs . M .  DC . XXXI . Avec pri

vi lege dv Roy . 

( T i tres dans les exemplaires de Paris et de Princeton) L e s  

Fah l e s  d ' Es op e ,  Phryg i e n  [ . . . ] .  A Paris , Chez la veufue 

4 (Faux titre) Les Fables d 'Esope Phrygien Morali sees . Av Roy , A Pa
ris . (Titre) Les Fables d 'Esope Phrygi en , Tradvi tes en Francois ,  Et 
Accompagnees de Maximes Morales et Poli ti ques , pour la condui te de 
la Vi e .  Av Roy . A .  Paris , Chez Guillaume Le Be , rue S .  Iean de 
Beauuais , pres le Puits Certai n .  M. DC . XLV. Auec Preuilege du Roy . 
Cet ouvrage n ' est pas aussi introuvable que le pretend Cioranescu . 
Nous en connaissons trois exemplaires . 

5 Les Fables d 'Esope Phrygien, Avec leur Sens Mora l ,  et la Vie de 
l 'Auteur. Nouvelle edi tion Reveüe, corrigee et a ugmentee de 
plusieurs Fables du meme Auteur, qui ne se trouvent pas dans les 
precedentes Impressi ons Franqoises . (Medaillon) A Geneve , Chez 
Samuel de Tournes . M. DC . XCIV. 

6 The Fables of Aesop wi th the Moral Reflexions of Monsieur Baudoin ,  
transl a ted from French . To whi ch i s  prefi x 'd b y  another Han d :  The 
true Life of Aesop, by the mos t l earned and Noble Cri ti ck Monsi eur 
de Meziri a c ,  London , printed for T. Leight and D. Midwinter , 1 704 . 

7 Puisque cette illustration figure dans tous les faux titres des 
editions suivantes , nous omettons de signaler cette donne e .  
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Mathiev Gvi llemot , au Palai s . Et Mathiev Gvi llemot , rue S .  

I acques , a la Bibliotheque . M .  DC . XXXI . Avec privi lege dv 

Roy . 

In- 8 ° , pp . ( 3 2 )  , 1 3 1  , ( 1 3 )  , 6 5 3  , ( 3 )  . 

Con tenu . 

Feui lle de garde s uivie de deux feui llets contenarrt le faux 

titre et le ti tre , au re c t o ; v e r s o  b lanc . F f .  äi i i j  re c t o 

[ avii j ]  r e c t o  ( =pp . 7 - 1 5 ) , dedi cace A Mons i e vr Mons i e vr de 

Sai n c t  Symon, premier Gen t i l -homme de la Chambre du Roy,  e t  

s o n  premi er Es cuy er ; f .  L ävi i j ] V e r s o  blanc . F f .  e r e c t o -

[ evi i j ] r e c t o  ( =  pp . 1 7 - 3 1 ) ,  adres s e : A v  L e c t e v r  Sur le 

s uj e t de s Fah l e s . Fol . [ evii j ] v e rs o , gravure d ' Esope parmi 

les animaux ; au bas de la page ce quatrain : 

Lon ne peut voir cette Figure , 

Ny L ' Art ingenieux dont ce Liure est escri t , 

S ans advoüer que la N ature 

A mi s dans vn laid Corps vn exce llant Espri t .  

Pp . 1 - 1 3 1 : La Vi e d ' Es o p e  Phrygi e n .  Tiree du Gre c  de Planude s ,  

s urnomme l e  Grand . Au v e r s o  d u  f .  [ i i j ] commence l a  Tab l e  des 

Fah l e s  c o n t e n ü e  e n  ce  Vo lume qui va j usqu ' au f.  [ i  vj ] r e c t o  

( =  pp . 1 3 2 - 3 9 ) . Dans l e s  deux pages qui s uivent ( f .  [i vj ] 

V e r s o  - [ i  vi j ]  re c t o ) i l  y a l ' Extra i c t  dv Priui l e g e  du Roy 

accorde a Tauss aint Du Bray et date de " Paris , le hui ctiesme 

iour de Mars , mi l s i x  cens trente-un " et s i gne " Renovard " .  

A la suite du Privi l�ge i l  y a cet entre f i let : " Et ledi t 

Tous sainct du Bray a cons enti et accorde que Mathieu Gui l

lemot , Pierre Rocolet et Anthoine de Sommaui lle , aus s i  Mar

chands Libraires , iouys sent auec luy du contenu au P riui lege 

cy-de s s us , pour le temps porte par i celuy , ainsi qu ' i ls ont 

arres te entre eux , le troisiesme iour d ' Auri l ,  mi l six cens 

trente-vn " . Au V e r s o  du f .  i vi j i l  y a ,  sous le ti tre 

d ' A due r t i s s e me n t , un bre f errata corrige . Le f .  i vii j  est 

blanc au re c t o  et porte , au v e rs o , la gravure qui i llus tre 

la premi�re fable . Suivent , aux pp . 1 -6 5 3 ,  Les Fah l e s  d 'Esope 

Phry g i e n  au nombre de cent dix-hui t .  Les gravures qui i l

lustrent les fables s on t  placee s  tantot au v e r s o , tantot 

au re c t o  de s feui l lets . 
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Exemp laires . 

BRESLAU , Staats- und Universitätsbibliothek : exemplaire perdu . 

F I RENZE , Biblioteca N a z i onale Centr a le : 2 1 . 6 .  2 7 1 . 

PARI S , Bibliotheque S ainte-Genevieve : Y .  8° 3 8 7 1 , inv . 7 1 1 2  Res .  

PRINCETON (New Jersey ) , Prince ton Unive rs ity Library : ExF 

2 5 6 0 .  2 6 30 .  

Sur ces deux edi tions , qui ont du certainement exi s te r ,  j e  

n ' ai pu recue i l l i r  que des renseignements i ncertains . C e l le 

de 1 6 3 3  est citee par Hoffmann8 , par l a  No uv e l l e  b i ograp h i e  

. l l  9 , d 1 0  un� v e r s e  e e t  par Querar : 

Les Fah l e s  d ' Es o p e ,  i l lus t r e e s  de di s cours moraux, 

phi l o s ophiques  e t  p o li tiques par J. Baudo i n ,  

Pari s ,  1 6 3 3 ,  in-80 , 

Des editi ons de 1 6 3 6  et de 1 6 4 8  sont menti onnees par G .  Cou

ton 1 1 , tandis que H . F .  Kynas ton-Sne l l 1 2  en cite une de 1 6 39 .  

8 Bibli ographisches Lexi con der gesammten Li teratur der Gri ech en ,  
von S .  F .  W .  HOFFMANN. Zweite umgearbeitete , durchaus vermehrte , 
verbesserte und fortgesetzte Ausgabe , Amsterdam, Verlag A . M .  
Hakkert, 196 1 (Neudruck der Ausgabe , Leipzig 1838- 1845 ) , e n  3 vol , 
t. I ,  p .  87 . 

9 Nouvelle bi ographi e  uni verselle . . .  , publiee par MM .  Firmin Didot 
Freres , sous la direction de M.  le Dr . Hoefer . . .  , Paris , Firmin 
Didot Freres , 1852- 1 866 , en 46 vol . , t. VI ( 1853 ) , col .  452-5 3 , ad 
vocem , P. de Boissat. Les memes renseignements dans la Bi ographi e  
uni verselle ancienne et moderne . . .  , Paris , chez Michaud freres , 
1 8 1 1 - 1828 , en 52 vol . , t .  V ( 18 1 2 ) , p .  2 8 ,  ad vocem P .  de Boissat . 

10 Les Supereheries li tteraires devoilees . . .  , par J . -M.  QUERARD. 
Seconde edition , considerablement augmentee , publiee par MM .  G.  
BRUNET et P.  JANNET . . .  , Paris , Paul Daffis , 1 869- 1870, en 3 vol . , 
t. I ,  col . 469-70. 

1 1  La Poetique de La Fon taine . Deux etudes : La Fon taine et l ' art des 
Emblemes . - Du pensum aux Fables , par Georges COUTON , Paris , PUF , 
1957 ( "Publications de la Faculte des Lettres de l ' Universite de 
Clermont-Ferrand" , deuxieme serie - Fascicule 4 ) , p .  1 2 ,  suite de 
la note 3 de la page 1 1 .  

1 2  Jean Baudoin et les "Essai s " de Bacon en France j usqu 'au XVIIIe 

siecle . These pour le Doctorat de l ' Universite de Clermont - Mention 
"Lettres " - Presentee a la Faculte des Lettres de l ' Universite de 
Clermont par Harold F. KYNASTON-SNELL , Paris , Jouve et Cie , editeurs , 
1939 , p .  148 . 
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Cette derniere edi tion n ' a  certainernent pas exi s te . Kynaston

S ne l l  a ete i nduit en e rreur par le catalogue des irnprirnes 

de la Bibliotheque Nati onale de Pari s , qui confere a l '  

exernplai re conserve s ous l a  cote : Yb 2 504-05 le rni l le sirne 

1 6 3 9 . I l  s ' agi t d ' une coqui l le . En e f fe t ,  cette cote corresponc 

a un exernplai re de l ' edi tion de 1 6 4 9 . 

Nous pouvons penser que la date de 1 6 4 8  e s t  une rnepris e  

pour 1 6 4 9 . I l  y aura i t  donc eu deux editions entre l a  pre

rniere 1 3  de 1 6 3 1  et ce l le de 1 6 4 9 . En e f fet , dans l a  dedi cace 

a Morosini , qui se trouve en tete de l ' edition de 1 6 4 9 , J .  

Baudein affi rrne : 

c ' es t  pour la quatriesrne fois que s on ( du livre ) 

Des ti n  vient l ' exposer a l a  lurniere du i our 1 4 . 

Ce rnerne renseignernent est repete a la fin de l ' adresse 

A u  Le c t e ur s ur le s uj e t de s Fah le s , qui suit la dedi cace , 

ou i l  est dit : 

Je vous les donne ( le s  F ahles d ' E s ope ) p lus arnples 

dans cette nouue l le et quatriesrne Edition , ou i l  

n ' y  a presque point de Dis cours que ie n ' aye 

augrnente , s ans y cornprendre les Fah l e s  de Phi l e lphe 

que i ' ay adj onstees ( si e )  a l a  fin 1 5 . 

( Faux titre) L e s  Fah l e s  d ' Es ope Phry gi e n ,  Tradu i t t e s ,  e t  

Mora l i s e e s  Par I .  Bavdo i n . A Pari s , Pour Tous s ai ct du Bray , 

Mathieu Gui l lerno t ,  P ierre Rocco l let , et Anthoine de S ornrnaui l le . 

Auec priule ge ( si e )  du Roy , 1 6 3 1 . 

( Ti tre de l a  prerniere part ie ,  dans l ' exernplaire de Paris ) 

L e s  Fah l e s  d ' Es op e  Phry gi e n .  I l lus tre e s  de Dis cours Moraux, 

Phi l o s op h i q u e s ,  e t  Po li tique s . Novve l l e e di t i on . Augmen t e e  

de h eaucoup e n  diuers e ndro i ts . Ov s o n t  adi o v s t e e s  l e s  Fah l e s  

1 3  L ' edition de 162 7 ,  citee par s .  F .  w .  Hoffmann (op. ci t . , t.  I ,  p .  
87 ) , n ' a  j amais existe , comme i l  resulte du travail que j ' ai publie 
dans les "Studi Francesi " .  Cf . supra , note 2 .  

1 4  Au f .  [ ä, vj ] recto. 

1 5  Au f .  [ e.vij ] verso. 
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d e  Phi l e lp h e . A u e c q u e  des Reflexions Mora l e s ,  Par I .  Bavdo i n . 

A Pari s , Chez Avgvstin Covrbe , en la peti te S al le du Palai s ,  

a l a  Palme . M .  DC . XXXXIX .  Auec Priui lege du Roy . 

( Ti tre de la deuxieme partie dans l ' exemp laire de Pari s )  L e s  

Fab l e s  d e  Phi l e lph e ,  p o e t e  l a t i n . Tradv i t e s  e t  mora l i s e e ,  

Par I .  Bavdo i n . ( Medai llon )  A Paris , Chez Anthoine de S omma

vi l le , en la petite S a l le du P alai s , a l ' E s cu de France . M .  

DC . XXXXIX .  Auec Priui lege du Roy . 

( Ti tre de la premiere partie ,  dans l ' exemplaire de Baltimore ) .  

L e s  Fab l e s  d ' Es op e : Tradvi t e s  e t  mora l i s e e s ,  Par I .  Bavdo i n .  

( Medai l lon de Phi le lphe avec l ' ins cription : " P oeta c lari s simus 

Franci s cus Phi le lphus tolentinus " )  A Paris , Chez Ie an dv Bray , 

rue S .  I acques , aux E spi cs Meurs , e t  au Chappe l let . M .  DC . 

XXXXIX .  Auec Priui lege du Roy . 

( T i tre de la deuxieme partie , dans l ' exemp laire de Baltimore ) 

Les Fa b l e s  de Phi l e lp h e ,  poete lati n .  

( T i tre de l a  premiere partie , dans l ' exemp laire de Laus anne ) 

L e s  Fab l e s  d ' Esope Phrygi e n .  I l lus t r e e s  de Di s cours Moraux, 

Phi los ophi q u e s ,  e t  Po l i ti q ue s . No v v e l le edi ti o n . Augme n t e e  

d e  beaucoup e n  diuers e ndro i t s . O v  s o n t  adi o v s t e e s  l e s  Fab l e s  

d e  Phi l e lphe . Auecque d e s  Refl exi ons Mora l e s ,  Par I .  Bavdo i n . 

A Pari s , Chez Anthoine de Sommavi l le , en la petite S a l le du 

P alai s , a l ' E s cu de France . M .  DC . XXXXI X .  Auec Priui lege 

du Roy . 

I n - 8° , pp . ( 3 2 ) , 1 02 ,  ( 6 ) , 7 1 2 ,  ( 8 ) , 1 1 2 .  

Con t enu . 

Les deux feu i l lets qui contiennent le faux titre et le titre 

s ont b lancs au v e r s o  et i ls s ont precedes d ' une feu i l le de 

garde fai s ant partie du premier quaternion . Du f. aii i j  r e c t o  

a u  f .  [ avi i j ] V e r s o  i l  y a la dedi cace A Mon s e i gn e vr Moro s i n i ,  

ambas s a de ur ordinaire d e  la  s e reni s s i me rep v b liqve d e  Ve n i s e ,  

p r e s  d e  s a  mai e s te tre s -chre s ti e nn e . D u  f .  e r e c t o  a u  v e r s o  

d u  f .  [ evij ] i l  y a une adresse A v  L e c t e vr, Sur l e  s u i e t des  

Fab l es . Au f .  [ evi i j ] r e c t o  on trouve l ' Extrai c t  du Pri ui l e g e  

d u  Roy accorde a P ierre Rocolet et date de Paris , l e  1 1 .  

j ui llet 1 6 4 8 .  Au bas du privi lege i l  y a cette mention : " E t  

ledit Rocolet a permis a Matthieu Gui llemot , Anthoine de 
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S onnaui lle , Augustin Ceurbe , et I e an du Bray , de ieu1r du 

ternps perte par i ce luy Priui lege [ c:;:inq ans ] s uiuant 1 '  aceerd 

fait entr ' eux" . Au v e r s o  du f .  [ evi i j ] l ' irnage d ' Esepe parrni 

ses anirnaux et le quatrain dej a  ci te . Sui vent , dans les 

prernieres 1 02 pages La Vi e d ' Es op e  Phry gi e n .  Tire e du Gre c  

d e  P Zanude s ,  s urnomme Z e  Grand, l a  Tab Z e  des Fab Z e s  c o n t e n v e s  

e n  c e  v o Z vme ( ff .  gii i j  re c t o - [ gv ] v e r s o ) .  Le dernier feui llet 

de ce ternien est blanc au r e c t o  e t  perte , au v e rs o , 1 '  
i llustratien de la prerniere fable . Cent dix-huit fab le s  d '  

E s epe s ent irnprirnees.  dans les sept cent deuz e  pages suivantes . 

Le texte du " Di s ceurs " ,  qui suit chaque fable , a ete rernanie 

par rappert a ce lui de la prerniere editien . La gravure qui 

i l l us tre chacune de ces fables est teuj eurs p lacee au v e r s o  

d u  feui l let qui precede ce lui qui centient l e  texte esepique ; 

i l  y a denc de nernbreuses pages b lanches . Ces gravures s ent 

nurneretees . 

L a  deuxierne partie du velurne cernrnence par le titre s ur le 

re c to du feui llet dent le v e r s o  e s t  blanc . Suivent , aux f f .  

äi j r e c t o - ä  i i j  r e c t o , un A dver t i s s e m e n t  dans leque l Baudein 

denne que lques renseignernents s ur la vie et l ' oeuvre de 

Phi lelphe , une Tab Ze des Fab Z e s  ( f .  aii j  v e rs o )  de Phi le lphe , 

qui s ent au nernbre de dix-huit et , au r e c t o  du feui llet 

s ui vant , un peerne s i gne o .  V.  et inti tule : Po vr Phi Z e Zph e ,  

d s o n  tradv c te vr madriga Z ,  dent veici l e  texte : 

PHILELPHE le mesme Destin , 
Dont le DIEV des Vers eternise 
Tes FABLES faites en Latin , 
Qui virent le j our a VENISE; 

Veut que PARIS les voye aussi 
Traduittes d ' vn style plus libre ; 
En leur faisant parler ainsi 
Le langage de SEINE, aussi bien que du TYBRE . 

Mais cet (sie)  I llustre AMBASSADEVR 
MOROSINI qui ne s ' applique 
Qu ' a  trauailler pour la Grandeur 
D ' vne puissante REPVBLIQVE ; 

Fait connoistre aujourd ' huy ton Liure nompareil , 
Depuis le Bord ADRIATIQVE , 
Iusques aux derniers flots ou s ' esteint le Solei l .  

o . v .  
Au V e r s o  du f .  [ aiii j ) i l  y a une l i s te de Fav t e s  d corri ger 
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et , dans les cent douze pages suivantes , les dix-hui t fahles 

de Phi le lphe traduites en prose et suivies d ' une Reflexion 

heaucoup plus courte que le Dis cours qui suit chacune des 

fahles d ' Esope . 

Exemp laire s . 

BALTIMORE , Enoch Pratt Free Lihrary : 8 8 8 . 6  F6 1 6 4 9  R . B .  ( Jean 

du Bray) . 

DEN HAAG , Konink li j ke Bihliotheek : 4 88 E 2 4 .  ( Jean du Bray) . 

LAUSANNE , Bih li otheque C antanale et Universitai re . Bibliotheque 

des P a s teurs : LL 4 6 8 .  Cet exemp laire contient seulement 

les fahles d ' E s ope . S ur le contre -plat supe rieur on a 

colle un papi llon imprime avec cet ex-lihri s :  " Bihliotheque 

de la F aculte de theologie de l ' Eglise lihre . Ex lihris 

A . -L .  Herminj ard t 1 1  decemhre 1 900" . Au v ers o de la feui l le 

de garde , ces autres mentions : ( a  l ' encre ) " J .  Rick ly Phi l .  

S tud . 1 806 " . ( Au crayon ) " A .  L .  Herminj ard 1 8 4 3 . "  ( A  1 '  
encr e )  " LL 506 5 " ; ( au crayon) " an c .  no . " ;  ( a  l ' encre ) 

" 7 4 2 " ; ( au crayon) " no .  4 6 8 "  ( Antoine de Sommavi l l e ) . 

PARI S , Bihli otheque N ati onale : Yh 2 50 4 - 2 5 0 5  ( Augus tin Courhe , 

pour la premiere partie et Antoine de S ommavi l le , pour 

la deuxieme ) . 

( Faux titre) Les Fah l e s  d ' Esope Phry gi en,  Tradu i t t e s  e t  

Mora l i s e e s  Par I .  Bavdo i n .  A Paris . Pour Tous s ainct du Bray . 

Mathieu Gui l lemot . P ierre Rocco let . et Anthoine de Sommaui lle . 

Auec P ri ulege ( s i e )  du Roy . 1 6 3 1 . 

( T i tre dans les exemp laire s  de Chaumont ,  P aris -Maz arine et 

Turi n )  L e s  Fah l e s  d ' Esope Phrygie n .  I l lus tre e s  de D i s c o urs 

Moraux, Phi l os op hi q ue s ,  e t  Po li tique s . Novve l l e e di ti o n . 

Augm e n t e e  de heaucoup e n  di ue rs e n dro i t s . Ov s o n t  a di o v s t e e s  

l e s  Fah l e s  de Phi l e lp h e . A u e c  des Re flexions Mora l e s ,  Par I .  

Bavdoin . A P ari s . Che z Pierre Rocole t ,  Imprimeur et Lihrai re 

ordinaire du Roy ; Au P a l ai s , en la Gallerie des P r i s onniers , 

aux Armes du Roy et de l a  Vi l le . M .  DC . L I X .  Auec P riui lege 

du Roy . 
( Ti tre de la deuxieme partie dans l ' exemplaire de Turin )  
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Les Fab l e s  de Phi l e lp h e ,  p o e t e  Z a ti n .  Tradv i t e s  e t  mora li s e e s ,  

Par I .  Bavdo i n .  A P aris . Chez P i e rre Rocolet , Imprimeur et 

Libraire ordinai re du Roy ; Au Palai s , en la Gallerie des 

P r i s onniers , aux Armes du Roy et de la Vi lle . M .  DC . LIX .  

Auec P riui lege du Roy . 

In-8 ° ,  pp . ( 2 4 )  , 1 1  0 ,  ( 6 ) , 7 1  2 , ( 8 )  , 1 1  2 . 

D 1 autres exemp l ai res portent les adres ses de Courbe ( " Chez 

Avgvstin Covrbe , au P alai s , en la Gallerie des Merci e rs , a 

la palme " ) ,  Sommavi lle ( " Chez Antoine de S ommavi lle , au 

Palai s , sur le second Perron �ontant a la S ai nte Chape lle , 

a l 1 E s ceu de France " ) et Du Bray , en ce qui concerne la pre

miere partie du volume . 

Con t e n u . 

Premi e re parti e .  

Les deux premi e rs feui llets conti ennent , au re c t o , le 

faux titre et le titre et s ont b lancs au v e rs o . A ux f f .  aii j  

recto - [ ivi j ] v e r s o  i l  y a l a  dedi cace A Mon s e ignevr Moro

s i ni,  Ambas s adevr ordinaire de Za  Se reniss ime Rep vb l i q v e  de  

Ve n i s e ,  pres de  s a  Mai e s t e  tre s -chre s ti enne . Aux ff.  [ �vi i j ] 

r e c to - [ � i i j ] v e r s o  i l  y a 1 1  adre s s e  Av Le c te cr, Sur Z e  

s ui e t  d e s  Fab l e s .  Au f .  [ �ii i j ] r e c t o  e s t  imprime 1 1 Extrai c t  

d u  Pri ui l e g e  du R o y  date d e  " P aris l e  2 3  Avri l 1 6 5 8 ,  s i gne 

Ceberet " . Au bas du texte du Pri v i l ege i l  y a ces trois 

mentions : " Regis tre s ur le Liure de la Communaute des 

Librai res , le 30 I ui l let 1 6 5 8  . . .  " ,  "Et ledi t Rocolet a permis 

a Anthoine de S ommaui l le , Augustin Courbe , et I e an du Bray , 

de i ouyr du temps porte par i ce luy P riui lege s uiuant l 1 accord 

fai t entr 1 eux" , et enfi n :  " Acheue d 1 imprimer le 28 Fevrier 

1 6 5 9 " . Au verso du f.  [ !iii j ] il y a une gravure representant 

E s ope parmi ses animaux e t ,  au bas , le quatrain dej a  cite . 

Sui t ,  aux pp . 1 - 1 1 0 ,  La v i e  d ' Es ope Phrygi en : Tiree du Grec 

de P lanude s ,  s urnomme Z e  Grand et,  apres la Vi e , il y a trois 

feui l lets non chi f fres fai s ant partie du ternion s i gne g .  

Les f f .  [ gii i j ] r e c t o  - [ gv ] v e r s o  contiennent les Tab l e s  

d e s  Fab l e s  c o n t e n v e s  en c e  v o l vme . L e  f .  [ gvj ] e s t  blanc au 

r e c t o , tandi s qu 1 au V e r s o  i l  contient la gravure qui i l lustre 

la premiere fable du recuei l .  S ui vent cent dix-hui t fables 
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dans les pages chi f frees de 1 a 7 1 2 .  

Deuxieme parti e . 

205 

Le premi e r  feui l let porte le ti tre , au re c to , tandi s 

qu ' i l e s t  b lanc au V e r s o . Suivent , aux ff . ai j r e c t o - ai i j  

r e c to un Adv e r t i s s ement du traducteur et , au f .  ai i j  V e r s o  

la Tab l e  des Fah le s . A u  r e c t o  d u  f .[ ai i i j ] i l  y a le madri gal ,  

dont nous avons dej a  donne le texte , en decrivant l ' edition 

de 1 6 4 9  et le v e rs o  est b l anc . Dans les p ages de 1 a 1 1 2  

i l  y a l a  traduction en prose des dix-hui t fables de Phi le lphe , 

chacune desque l les e s t  suivie d ' une Ref l e xi o n .  

Exemp laire s . 

CHAUMONT , Bibli otheque Muni cipale : 6 0 4 8  3E 3 g  ( Rocolet ) . 

PARI S ,  Bibliotheque Maz arine : 4 4 ' 4 3 4  ( Rocolet ) . 

PARI S , Bibliotheque Nationale : Yb 2 506 - 2 50 7  ( Courbe ) 

ROMA , Biblioteca Apostolica Vatican a :  S tamp . Chi g .  V .  1 9 50 

( Sommavi l le ) . 

TORINO , Biblioteca Civi ca :  2 9 4  H 2 5  ( Rocolet ) . 

WOLFENBÜTTEL , He rzog Augus t Biblioth e k :  L g . 7 8  ( Du Bray ) . 

( Faux ti tre ) L e s  Fah l e s  d ' Esope Phry g i e n  Tradu i t t e s  e t  Mo 

ra l i s s e s  ( si e )  Par I .  Bavdoin . 

( Ti tre ) Les Fah l e s  d ' Es ope Phrygi e n .  Tradu c t i on Nouue l l e .  

I l lus tre e de D i s cours Moraux, Phi l o s op h i q u e s  e t  Po l i t i q u e s ,  

Par I .  Bavdoi n .  A u e c  l e s  figures e n  tai l le douc e . A Roven , 

Chez I e an et David Berthelin , rüe aux I ui fs , e t  dans l a  

Court du P alais . M .  DC . LX . In-8° , pp . ( 20 ) , 1 3 1 , ( 8 ) , 6 3 8 .  

Co n tenu . 

Les deux premiers feui l lets contiennent , au r e c t o , le faux 

titre et le ti tre , tandis qu ' i ls  s ont b l ancs au v e rs o . 

Suivent , aux f f .  aii j  r e c t o  - [ av ] r e c t o , la dedi cace a 

S ai nt-S irnon et , aux f f .  [ �vj ] r e c t o  - ei j r e c t o , l ' adres s e  

Au L e c t e ur . • .  Au f .  e i j  V e r s o  i l  y a une gravure representant 

E s ope p armi ses animaux et le quatrain de j a  cite . L a  Vi e 

d ' Esope est imprimee dans les pages de 1 a 1 3 1 ,  qui s ont 

s ui vies de quatre feui l lets non chi f fres . Les trois p remiers 

contiennent l a  table des fables et le dernier porte , au r e c t o , 
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un panier et , au v e r s o , une gravure . Les cent di x-huit fahles 

s ont imprimees dans les cent trente-hui t pages qui s ui vent . 

Cette editi on ne porte pas de P rivi lege . 

Exemp l a i re s . 

BERLIN , Gesamtkata l o g  de r preußi s c h e n  Bib l i o th e k e n 1 6 , t .  I I , 

co l .  1 3 1 , n .  1 6 5 1 . 

LONDON , British Library : 1 2 ' 304 . c .  2 4 .  

( Faux ti tre ) L e s  Fab l e s  d ' Esope Phryg i e n  Tradui t te s  e t  Mo 

ra l i s s e s  ( si e )  Par I .  Bavdoi n .  

( Ti tre ) L e s  Fab l e s  d 'Esop e  Phrygi en . Tradu c t i o n  nouue l l e .  

I l l u s t r e e  de Di s co urs Moraux, Phi l o s op h i q u e s  e t  Po l i tiqu e s ,  

Par I .  Bavdoi n .  A u e c  l e s  fi gure s  e n  tai l le douc e .  A Roven , 

Che z I ean et David Berthe lin , rüe aux I ui f s , et dans l a  Court 

du Palai s . M. DC . LXV . I n- S0 , pp . ( 20 ) , 1 2 S ,  ( S ) , 4 9 0 . 

Co ntenu . 

Le meme que ce lui de l ' edition de 1 6 60 ,  chez le meme 

edi teur . C f .  n° . VI de cette l i s te . 

Exemp laires . 

LYON , Bibli otheque de la Vi l le : 3 9 6 . 2 S 5 . 

PARI S , Bibli otheque Sainte-Genevieve : Y so 3 S7 2 , inv . 7 1 1 3 

Res .  

Les Fab l e s  d ' Es op e  Phrygi e n .  Tradui t t e s  e t  Mora l i z e e s  par 

I.  Bavdo i n .  Augme n t e e s  de p lusi eurs autres Fab l e s  d ' Es op e ,  

q u i  o n t  e te omi s e s  dans l e s  p r e c e de n t e s  Impre s s i ons . A u e c  

l e s  Fi gur e s ,  e t  v n e  Tab l e  d la  fin p o ur la  commodi t e  du Lec

te ur . A Lyon , Che z Etienne Bari te l , rue Merciere , a l ' Arbre 

f leury . M. DC . LXI X .  Avec Permi s s i on . I n - S0 , pp . ( S ) , 5 1 1 ,  

( 9 ) . 

16 Berlin , 193 1 - 1939 , 1 4  volumes parus . Le renvoi a un exemplaire qui 
serait conserve a la Bayerische Staatsbibliothek de Munich , sous la 
cote : A .  gr . b .  190, est inexact. 
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Con tenu . 

Le meme que eelui de l ' edition de 1 6 7 8 ,  ehez le meme 

edi teur . Nous en parlerons en deerivant , SOUS le nü XI I ,  

eette editi on dont nous avons pu examiner un exemplaire . 

Exemp laire . 

SOLOTHURN , Zentralbib liothek : QB 2 7 3 3++ 

( F aux ti tre ) L e s  Fah l e s  d 1 Es o p e ,  Phrygi e n .  A Brvs s e l les . 

Che z Fran�ois Foppens Marehand Librai re . M .  DC . LXI X .  

20 7  

( T i tre)  L e s  Fah l e s  d 1 Es op e  Phrygi en . I l l us tre e s  d e  Di s co urs 

Moraux, Phi l o s op h i q u e s ,  et  Po li tique s . Nouv e l l e e di ti on . 

Augmen t e e  de be aucoup e n  di v ers e ndr o i ts . A v e c  de s Reflexions 

Mora l e s ,  Par I.  Baudoi n .  A Bruxelles , Chez Fran�ois Foppens , 

au Saint Espri t , proehe les RR . PP . Jes ui tes . M .  DC . LXI X .  

In- 1 2  ° , PP . ( 1 0 )  , 8 6 1 4 1 2 1 ( 8 ) . 

Con tenu . 

Les feui l lets qui eontiennent le faux ti tre e t  le ti tre 

s ont blanes au v e rs o .  Aux f f .  A3 r e c t o  - A5 v e rs o : Au L e c t eur, 

Sur le s uje t des Fah l e s . Dans les p remi e res quatre-vingt-s i x  

pages : L a  Vi e d 1 Es op e  Phrygi e n .  Ti r e e  du Gre c  d e  P lanude s ,  

s ur-nomme l e  Grand et , dans les autres quatre eent douze 

pages 1 eent di x-sept fables , avee omi s s ion de la s o ixante

quatorz ieme ( De l 1 Homme e t  d 1 une Ido l e ) .  Du f .  S 3  r e c t o  au 

f .  S 4  r e c to : Tab l e  des chap i tr e s ,  de la v i e  d 1 Esope ; du f .  S 4  

v e r s o  au f .  [ S 6 ] v e rs o : Tab l e  des Fah le s d 1 Es op e . 

Exemp laire s .  

BRUXELLES , Bibli otheque Royale : VB . 6 8 3 5  A .  

DEN HAAG , Konink li jke Bibliotheek : 4 8 8 .  G .  20 . 

GREIFSWALD , Universitä tsbibliothek ( D ' apre s  le Ge s am t ka t a l og 

de r p re ußi s c hen Bib l i o t he ken,  op . ci t . , t .  I I , n .  1 6 5 3 ) . 

LAUSANNE , Bibliotheque C antanale et Univers i tai re . Biblio

theque des Pas teurs : LL 1 303 . Exemp lai re s ans faux ti tre . 

Le premier feui llet de la seetion eontenant les fables a 

ete deehi re . Sur le eontre-plat s uperieur i l  y a ee t ex

libri s : " Je an Beauvoir son livre donnez par Honore Spar" . 
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Sur le r e c t o  de la feui l le de garde i l  y a ce t autre ex

libri s :  " John Lee his Book pretium 3 +t anno 1 6 76 and this 

i s  y John Lee " . 

LENINGRAD , M . E .  S altykov-Shchedrin S tate Pub l i c  Library : 

7 . 3 1 . 6 . 1 07 .  

LONDON , British Library : 1 2 ' 304 . bb . 2 .  

PARI S , Bibliotheque Nationale , Yb 307 4  ( acephale et incomp let . 

Les piece s  liminaires et toute la vi e d ' E sope font de faut . 

Le feui l let correspondant aux pp . 1 5 7 - 1 5 8  et contenant la 

fable XLVII a disparu . Le f .  S4  e s t  p lace avant le f .  S 3 . ) . 

ROMA , Bibl i oteca Casanatense :  K .  XXI . 1 6 .  

S TUTTGART , Württembergis che Landesbibliothek . 

Cette edi ti on a ete republiee par M .  Bi rkenbih l ,  a Munich , 

chez J .  M .  Mül le r ,  en 1 9 20 . 

Exemp laires a la Universi tätsbibli othek de Heide lberg , a la 

Badi s che Landesbibliothek de Karls ruhe , a la Princeton Uni 

vers i ty Library ( New Jersey ) , etc . 

( F aux ti tre ) Le s Fah l e s  d 'Esope Phry g i e n  Tradui t t e s  e t  

Mora l i s s e s  ( si e )  Par I .  Bavdoi n .  

( T i tre ) L e s  Fah le s  d ' Esope Phrygi e n . Tradu c t i o n  nouue l le .  

I l l us tree de Dis cours Moraux, Phi l o s op h i q u e s  e t  Po li tiqu e s ,  

Par I .  Bavdoi n .  A u e c  l e s  fi gure s  e n  tai l l e douc e . A Roven , 

Che z I e an et David Be rthelin , rue aux I u i fs , e t  dans la 

Court du Palai s . M. DC . LXX . In-8° , pp . ( 20 ) , 1 2 8 ,  4 9 0 . 

Con t e n u .  

L e  meme que celui des edi tions d e  1 6 60 et d e  1 6 6 5  chez 

le meme edi teur . C f .  les n° 5 VI et VII de cette l i s te . Dans 

l ' exemp laire conserve a la Bibliotheque Nati onale de Paris 

il n ' y  a pas de table entre la Vi e d ' Es op e  et les fab les . 

Exemp l aire . 

PARI S , Bibliotheque Nationale : Yb 3074bi s . 

L e s  Fah le s  d ' Es op e  Phrygi e n .  Traduc t i o n  nouve l le .  I l l us tree 
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de Di s co urs Moraux, Phi lo s ophiques  e t  Po li tiqu e s ,  Par J .  

Baudo i n .  A v e c  l e s  Fi gures e n  tai l le dou c e . A Roüen . Che z 

David Berthelin , rue aux Jui fs , vi s a vis  l a  grand ' Porte du 

Palai s . M .  DC . LXXVI . In-8° , pp . ( 20 ) , 1 2 8 ,  ( 8 ) , 4 9 0 , ( 2 ) . 

Con t e nu . 

Le meme que ce lui des troi s precedentes edi tions chez le 

meme edi teur . C f .  les n° 8 •  VI , VI I et X de cette l i s te . 

Exemp laires . 

AUXERRE , Bihli otheque Muni cipale : Bx 8 3 3  ( e xemplaire s ans 

faux ti tre ) . 

P RINCETON ( New Jersey) , Princeton Unive rs i ty Lihrary . C f . : 

The Na t i ona l Uni o n  Ca ta log Pre - 1 9 5 6  Impri n ts , t .  I I , p .  

6 4 1 . 

L e s  Fah l e s  d ' Es op e  Phrygi e n .  Tradu i t t e s  of Mora l i z e e s  par 

I.  Baudoin . Augm e n t e e s  de p lu s i e urs autres Fah l e s  d ' Es o p e ,  

q ui o n t  e t e  omi s e s  dans l e s  p r e cede n t e s  Imp re s s i ons . A v e c  

l e s  Figur e s ,  e t  u n e  Tab le d la fin p our la commodi te  du 

L e c t e ur .  A Lyon , Chez Eti enne Bari te l ,  rue Merciere , a 

l ' Arhre fleury . M .  DC . LXXVI I I . Avec Permi s s i on . I n - 1 2 ° , 

PP . ( 8 )  , 5 1 1  , ( 9 ) • 

Con tenu . 

Aux f f .  a2 r e c t o  - [ �4 ] re c to i l  y a la dedi cace A Mons i e vr 

Mons i e vr de Saint Symon, premi e r  Ge n t i l -homme de la Chambre 

du Roy ,  e t  s on premi e r  Es cuyer ; au f .  [ ift4 ] v e r s o : Esop e , le 

huste d ' E sope et le quatrain de j a  c i te . La Vi e d ' Esope 

Phrygi e n .  Ti ree  du Gre c de P lanude s ,  s urnomme l e  Grand es t 

imprimee aux pp . 1 - 1 1 3  et e l le est s ui vi e , aux pp . 1 1 4 -5 1 1 ,  

de cent trente -hui t fahle s . Les vingt fahles nouve l le s  

commencent a l a  p .  4 8 2  p ar le titre : A vgme n t a t i o n  De p lu s i e urs 

Fah l e s  d ' Esope qui ont e te omi s e s  dans l e s  p r e c e de n t e s  Im

p re s s i ons et e l le s  s ont s uivies par une p lus hreve Remarq u e . 

Aux pp . [ !? 1 2 ] - [ 5 1 7 ]  i l  y a l a  Tab l e  des Fah l e s  Gon t enues 

e n  ce L i vr e , a la p .  [ !? 1 8 ]  sont imprimees deux Approbations 

dont l a  premiere e s t  s i gnee " Arroy , Docteur de S orhonne , et 
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Theo logal de Lyon" et datee de " l ' I s le -Barbe ce 7 .  Aous t 

1 6 6 9 "  tandi s que la deuxieme e s t  s ignee F r .  Vi al et datee de 

Lyon , le 2 2  aout 1 6 6 9 .  La Pe rmi s s i on s i gnee Vi davd et datee 

de Lyon , le 1 7  aout 1 6 6 9  e s t  de livree au nom de Jean C arteron . 

E l le e s t  imprimee a la p .  [ 5 1 9 ] .  Sui t ,  dans la meme page , cet 

entre fi let : " Soit fai t s ui vant les Con c lus i ons du Procureur 

du Roy ; Fai t a Lyon , ce 1 2 .  Octobre , 1 6 6 9 . Dvli ev" . La der

niere page est b lanche . 

Exemp laire s . 

BESANyON , Bibli otheque Municipale : 2 4 3 . 406 . 

MILANO , Bibli oteca Ambros i ana : V .  St . B .  V .  8 4 . 

SOLOTHURM , Z entralbib liothek : QB 2 7 3 3bis . 

Les Fah l e s  d ' Es op e Phrygi e n .  Tradui t t e s  e t  Mora l i z e e s  par 

I .  Bavdo i n .  Augme n t e e s  de p l us i e urs autres Fah l e s  d ' Es op e ,  

q u i  o n t  e t e omi s e s  dans l e s  p r e c e den t e s  Imp r e s s i ons . A v e c  

l e s  Fi gure s ,  e t  une Tab l e  d la  fi n p our la  commodi t e  du 

Le c t e u r .  A Lyon , Ches I e an et C l aude C arteron , rue Merciere 

a la bonne Condui te . M. DC . LXXX . Avec Approbati on , et Per

mi s s i on .  I n- 1 2° , pp . ( 8 ) , 5 1 1 ,  ( 9 ) . 

Con ten u .  

L e  meme que dans l ' edi tion lyonnai s e  d ' Etienne Baritel 

decrite au no . XII .  Les quatre pieces imprimees aux pp . 

[ 5 1 8 ]  et [ 5 1 9 ]  sont les memes que ce lle s  de l ' edition prece

dente . 

Exemp laire s . 

BERLIN , G e s am t k a t a l o g  der p re ußi s ch e n  Bib l i o the ken , op . cit . , 
1 7  t .  I I , col . 1 3 1 ,  n .  1 6 5 5 . 

S r .  GALLEN , Sti ftsbibliothek : NN mitte IV 2 7 .  

1 7  L ' exemplaire j adis conserve , SOUS la cote : VK 38 1 4 ,  a la Preußische 
Staatsbibliothek , semble avoir disparu. Il n ' est plus accessible a 
la Deutsche Staatsbibliothek de Berlin-Est .  
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( F aux ti tre ) Les Fah l e s  d ' Es ope ,  Phry g i e n . A Brvs s e l les , 

Che z Fran9ois Foppens Marehand Librai re . 

2 1 1  

( Titre ) Les Fah l e s  d ' Es ope Phrygien,  I l l us tre e s  de Di s cours 

Moraux, Phi lo s ophique s ,  e t  Po li tique s .  Nouv e l l e e di tion . 

Augm e n t e e  de beaucoup e n  di v e rs endro i ts . A v e c  des Reflexions 

Mora l e s ,  par J .  Baudo i n .  A Bruxelles , Che z Fran9o i s  Foppens , 

au S aint E spri t ,  proehe les RR . PP . Jesuites , s .  d .  ( 1 6 80 e . ) . 

I n- 1 2° , pp . ( 1 0 ) , 86 , 4 1 8 ,  ( 6 ) . 

Con t e n u .  

L ' adresse A u  L e c t e ur, Sur l e  s uj e t des Fah l e s , dont le 

texte a ete eeourte de la fin , se trouve aux f f .  A3 r e c t o  -

A5 verso . Sui vent , aux pp . 1 -86 : La Vi e d ' Es op e  Phrygi e n . 

Tir e e  du Grec de P lanude s ,  s urnomme l e  Grand e t ,  aux pp . 

ehi ffree de la 4 1 8 ,  eent dix-sept fables , ave e omi s s ion de 

la soi xante -quatorz ieme ( De l 'Homme e t  d ' une Ido l e ) .  Dans 

les trois derniers feui l le ts i l  y a la Tab le des Chap i tres 

de la  v i e  d ' Esope s uivie de la Tab l e  des Fah l e s  d ' Es ope . 

Exemp laire s . 

BERLIN , Ge samtka t a l o g  der preußi s c h e n  Bi b li o th e k e n , op . ei t . , 
1 8  t .  I I , eol .  1 3 1 , n .  1 6 5 4  

BERN , S tadt- und Univers i tätsbib liothek . 

BRUXELLES ,  Bib liotheque Royale : I I I . 2 2 ' 3 1 9  A .  

FIRENZE , Bib l i oteea Naz i anale Centrale : 2 1 . 5 .  6 .  

LENINGRAD , M .  E .  S altykov-Shehedrin S tate Pub l i e  Library : 

7 . 2 7 . 9 . 9 1 . 

LONDON , British Library : 2 4 4 .  h .  30 . 

NICE , Bibliotheque Muni eipale : Res .  2 .  1 2 8 .  

PUY-EN-VELAY , Bibliotheque Muni eipale : 1 2 . 5 2 6 . 

TORINO , Bibl i oteea Civi ea :  1 60 .  G .  1 9 .  

WOLFENBÜTTEL , Herzog Augus t Bibliothek : Lg . 80 . 

1 8  L ' exemplaire de la Preußische Staatsbibliothek a disparu , comme ont 
disparu aussi les deux exemplaires de la Staats- und Universitäts
bibliothek de Breslau et de l ' Universitätsbibliothek de Münster . Un 
troisieme exemplaire , conserve a la Universitätsbibliothek de Greifs
wald, devrait encore exister . 
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xve 

( F aux ti tre ) L e s  Fah l e s  d ' Esope Phrygi e n .  

( Ti tres des tro i s  parties e n  deux volumes : )  Les Fah l e s  d ' Es ope 

Phrygi e n .  Et  ce l l e s  de Phi l e lp h e . Enri c h i e s  de Di s co urs 

Moraux, Phi l o s op h i q ue s ,  Po l i tique s ,  e t  Hi s tori q ue s . Par J .  

Baudo in,  d e  l 'A cademi e Franqo i s e .  A v e c  des Figures e n  t ai l le 

douce . Tarne premier . . .  Tarne second . A Pari s , Che z Charles 

Osmon t ,  dans la grand S a l le du Palai s , du coste de la Cour 

des Aydes , a l ' E cu de France . M .  DC . LXXXI I I . Avec Permi s s i on .  

( Ti tre de la deuxieme partie )  Les Fah l e s  de Phi le lp h e ,  Poete 

Lati n .  Tradvi t e s  e t  Mora l i s e e s ,  Par I .  Bavdoin de l ' Academi e .  

Franq o i s e . A Pari s , Au Palai s . Che z Charles Osmon t ,  dans la 

grand S a l le , du coste de la Cour des Ayde s , a l ' E cu de France . 

M .  DC . LXXXI I I . Avec Privi lege du Roy . I n- 1 2 ° , ,  pp . ( 4 ) , ( 1 6 ) , 

9 6 , 260 , // ( 8 ) , 2 36 ,  ( 8 ) , 1 06 . 

Con t e nu . 

Apres le feui l let de g.arde e t  les deux feui l lets contenant 

le faux ti tre et le ti tre , h lancs au v e rs o , i l  y a ,  aux f f .  

ai j r e c t o  - [ �vj ] v e rs o , l ' adres s e  A u  L e c t eur, Sur l e  s uje t 

des Fah le s ; aux f f .  [ �vi j ] r e c t o  - [ �vii j ]  re c t o , la Tah l e  

de s chap i tr e s ,  d e  la  v i e  d ' Es op e  e t ,  au f .  [ �vii j ]  v e rs o , le 

portrai t d ' E s ope parmi les animaux , mais s ans le quatrain que 

nous avons s ouvent mentionne . Aux pages chi ffrees 1 -9 6  i l  

y a L a  Vi e d ' Es op e  Phrygi e n . Tiree du Grec d e  P lanude s ,  

s urnomme le Grand e t ,  aux p ages chi ffree s  1 -2 6 0  les premieres 

s oi xante-quatre fah le s . La cinquante-troisieme est numerotee 

XXVI I I . Le deuxieme volume dehute par le feui llet contenant 

le ti tre et i l  e s t  h lanc au v e r s o . Au re c to-verso du feui l let 

s i gne ai j ,  il  y a la Tab l e  de s Fah l e s  c o n t e nues e n  ce  s e cond 

Tome sui vie , dans les f f .  s i gnes * r e c t o - *ij v e rs o , de la 

Tah l e  des Fah le s  contenues  e n  ce  p r e mi e r  Tome . Les fah le s  de 

la soixante-cinquieme a la cent dix-s eptieme s ont imprimees 

dans les pages chi ffrees de 1 a 2 36 . La LXXVI e :  De s Chats , e t  

de s Ra ts a ete omise . De nomhreuse s  fahle s s ont mal nurrerotees .  

Par exemp le , la  LXXVI I r e  ( =7 9 : De la  Fourmy , e t  de l a  Co lomhe ) 

porte le numero LXXVI I ; la LXXXIe ( =8 2 : D 'un Enfa n t  e t  de s a  

Mere ) e s t  numerotee LXI V ;  la LXXXI I e  ( = 8 3 : D 'un Homme qui avoit 
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de ux Femme s )  est numerotee LXXI I ; la quatre -vingt-dixieme 

( =9 1 : Du Chameau ) e s t  numerotee LXXX , e tc .  

L a  deuxieme partie du secend volume commence par un feui l let 

qui contient le titre au recto et qui est blanc au v e rs o . 

Sui vent aux f f .  t i j  re c t o  - t i i j  r e c t o  un A v e r ti s em e n t  ( si e )  

d u  traducteur , aux f f .  t i i j  Verso - [ t iii j ] re c to la Tah l e  

de s Fah l e s  d e  Phi l e lphe e t  au f .  [ t i ii j ] v e rs o l ' Extrai c t  du 

Pri vi lege du Roy de livre a Pierre Rocolet ,  date de P ari s , le 

1 1  j ui l let 1 6 4 8 et s i gne " Eron " , comme dans l ' edition de 1 6 4 9  

( cf .  le n° . I V  de cette lis te ) . Au bas du Pri vi lege i l  y a 

la Permi s s i on de reimprimer cet ouvrage datee du 2 5  novembre 

1 6 82 et s i gnee De La Reynie .  Les dix-huit fahles de Phi le lphe 

s uivies d ' une Reflexi o n  mora l e  s ont imprimees a la s uite dans 

les pp . 1 -1 06 .  

Exemp laire s . 

PARI S , Bibli otheque N ationale : Yb 2 508-2 509 ( Seul le tarne I 

incomp le t )  . 

WOLFENBÜTTE L ,  Herzog August Bibli othek : 6 0 .  1 5 - 1 6  E th .  

L e s  Fah l e s  d ' Es op e  Phrygi e n .  Tradui t e s  e t  Mora l i s e e s  par J .  

Baudo i n .  Augme n t e e s  de p lu s i e urs autres Fah l e s  d ' Esop e ,  q ui 

o n t  e te omi s e s  dans l e s  p r e c e d e n t e s  Imp r e s s i ons . A v e·c l e s  

Figure s ,  e t  une Tah le a la  fin p our l a  commodi te  du L e c t e u r .  

A Lyon , Che z C laude C arteron , rue Me rciere a l a  Cour des 

Ange s . M .  DC . LXXXVI I .  Avec approbation et Permi s s i on .  I n- 1 2 ° ;  

PP . ( 8) , 5 1 1  , ( 9 ) . 

Con te n u . 
Le meme que dans les editions lyonnai ses de E .  Bari te l 

( 1 6 7 8 .  C f .  le n° . XII de notre lis te )  et de J .  et C l .  

C arteron ( 1 6 80 .  C f .  le n° . XI I I  de nos tre lis te ) . 

Exemp lai re . 

AUXERRE , Bibliotheque Muni cipale : Bx 805 . 

( Faux ti tre , au v e r s o  du p remier feui l le t )  Les Fah l e s  d 'Esop e ,  
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Phrygie n , a Ams terdam Che z E s tienne Roge r Marehand librai re . 

( Ti tre ) Les Fah l e s  d ' Esope Phrygi e n ,  I l l us tre e s  de Di s cours 

Moraux, Phi l o s op h i q ue s ,  e t  Po l i tique s .  Nouve l le Edi tion . 

Augm e n t e e  de heauco up e n  di v e rs e n droi ts . A v e c  de s Re flexions 

Mora l e s . Par J .  Baudoi n .  A Ams terdam , Aux depens d ' E s tienne 

Roger , Marehand Librai re , ehez qui l ' on trouve toute s orte 

de Mus ique . M.  DCCI . I n- 1 2 ° ,  pp . 4 7 3  ( dont les dix premi e res 

non ehi f fr�e s ) , ( 7 ) . 

Con tenu . 

La premiere et la quatrieme page s ont blanehes . La deuxieme 

porte le faux ti tre et la tro i s i eme le ti tre . L ' adresse A u  

L e c t e ur, Sur le s uj e t  des Fah l e s  oeeupe les pages de [ � ]  a 

[ 1 0 ] .  La Vie d ' Esope . . .  d�bute a l a  p .  1 1 ,  l a  premiere qui 

soit ehi ffr�e , et eontinue j usqu ' a  la p .  9 3 .  Oe la p .  9 4  a la 

p .  4 7 3  i l  y a eent dix-huit fahles . Dans les sept derniere s  

pages non ehi ffr�e s  i l  y a la Tah l e  des Chap i tres d e  la  Vi e 

d ' Esope ( pp .  [ 4 7 4 -7 5 ] ) , la Tah l e  de s fah l e s  d 'Es op e  ( pp .  

[ 4 7 6 - 7 9 ] e t  un A v e r ti s s e m e n t  ( p .  [ 4 80 ] ) : " On averti t tous 

les Amateurs de Musique qu ' on en trouve un as ortiment ( s i e )  

general : a  Ams te rdam che z . . .  " . 

Exemp Zaire . 

PARI S ,  Bib l iotheque N ationale : Yb . 2 5 1 3 .  

Les Fah le s  d 'Es op e Phrygi e n . Tradui t e s  e t  Mora lis e e s  par J .  

Baudo i n .  Augm e n t e e s  de p lu s i e urs a u t r e s  Fah l e s  d ' Esop e ,  q u i  

o n t  e te omi s e s  dans l e s  p r e c e d e n t e s  Impre s s i ons . A v e c  l e s  

figures e t  u n e  Tah l e  d la fi n p o u r  la  c ommodi te  du L e c teur . 

A Lyon , De l ' Imprimerie de l a  Veuve de C laude Carteron , rue 

Merciere a la Cour des Anges . M .  DCC . XXX . Avec approbation 

et permi s s i on .  I n- 1 2° , pp . ( 8 ) , 5 1 1 ,  ( 9 ) . 

Con t e nu . 

Le meme que dans les �ditions de 1 6 80 ( e f .  le n° . XI I I  de 

notre liste)  et de 1 6 87 ( c f .  le n° . XVI de notre l i s te )  de 

C laude Carteron . A la fin du volume , apres la Tah l e  de s 

Fah l e s , cette �di tion porte le texte du Pri v i l ege dat� de 
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Pari s , le 8 j ui l let 1 7 2 9  et de l ' Approhation datee de Pari s , 

le 2 6  j uin 1 72 9 .  

Exemp laire . 

LYON , Bibliotheque de la Vi l le : B 509 ' 2 6 1 . 

Les Fah l e s  d ' Es ope Phry gi e n .  Tradui t e s  e t  Mora l i s e e s  par J .  

Baudo i n .  A ugme n t e e s  d e  p lusi e urs a u tres Fah l e s  d ' Es op e ,  qui 

o n t  e te omi s e s  dans les prec eden tes  Imp r e s s i o n s . A v e c  l e s  

Figure s ,  e t  u n e  Tah l e  a la  fi n pour la commodi t e  d u  L e c t e ur . 

A Lyon , De l ' Imprimerie de la Veuve de C laude C arteron , rue 

Merciere a la Cour des Anges . M .  DCC . XXXI . Avec approbati on 

et Permi s s ion . I n- 1 2° , pp . ( 8 ) , 5 1 1 ,  { 9 ) . 

Co n t e nu .  

Le meme que ce lui de l ' edition Bari tel de 1 6 7 8  ( C f .  l e  n° . 

XI I de notre l i s te ) , en ce qui concerne les hui t pages non 

chi ffrees du debut et les cinq cent onze pages chi ffrees . 

Les neuf pages non chi ffrees de l a  fin ont le meme contenu 

que la precedente edi tion de la Veuve de C laude C arte ron ( cf .  

le n° . XVI I I  de notre l i s te ) , c ' est-a-dire : l a  Tah le , aux f f .  

Y 4  vers o - [ Y7 ] r e c t o  ( = pp . [ 5 1 2 ] - [ 5 1 7 ] ) , le. Pri v i l ege et 

l ' Appro h a t i on aux ff.  [ Y7 ] V e r s o - [ Y8 ] v e r s o  ( = pp . [ 5 1 8 ] -

[ 5 20 J )  • 

Exemp laire s . 

BERKELEY ( Cali forni a ) , The Baneraft Library : PA3 8 5 5  F 7 82 1 7 3 1 . 

COLMAR , Bibliotheque de la Vi l le :  s .  6 8 .  

GENtVE , Bibliotheque Publique et Universi taire : S m .  3 1 6 6 .  

Volume preci eux qui a appartenu a Charlotte P i ctet , la 

" Lolotte " de Voltaire , femme de Marc-Samue l-Fran9ois de 

Constant de Rebecque , oncle de Benj amin Constant , dont 

l ' ex- libris autographe se trouve a v e r s o  du feui l let du 

ti tre : " Ce livre apartien a Charlotte Pi ctet" . Un papi l lon 

avec l ' ex-libris de cette fami l le est col le au vers o du 

plat superieur de la re lieur . I 1 porte les armes de cette 

fami l le et la sous cription : " De Cons tant Rebecque " .  Un 

autre ex-libris de " E li e  Moroy" e s t  colle au v e r s o  de l a  
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LUZERN , Z entralbibliothek : C 2 . 1 2 .  1 2 .  

NIMES , Bibliotheque Muni cipale : 2 5 ' 1 3 2 .  

L e s  Fah le s  d ' Es op e  Phrygi en . I l lus tr . de di s cours moraux, 

phi l o s op h i q u e s  et p o li tique s . Nou v . e d . , a v e c  des r e f l e xi o ns 

mora l e s  par J .  Baudo i n. ,  Amsterdam , Roge r ,  1 7 50 . Pp . 4 7 3 . 

Con te n u .  

Vrai semb lablement i dentique o u  analogue a ce lui de l ' edi 

tion de 1 70 1  ( c f .  le nO . XVI I de notre liste)  chez le meme 

edi teur . 

Exemp laire 

BERLIN , Gesam t k a ta l o g  der pre ußi s c h en Bib li o th e k e n , op . cit . .  

t . II , col . 1 32 ,  n .  1 6 6 9 . Cet exemp laire , j.adis conserve 

a la P reußi s che S taatsbib liothek SOUS la cote : VK 3 820 , 

a disparu. 

19  Je remercie chalereusement M. J . -D.  Candaux , qui a bien voulu me 
fournir une description detaillee de ce volume . 



Xenia M u r  a t o v a ,  P aris 

THE DECORATED MANUSCRIPTS OF THE BESTIARY OF PHILIPPE DE 

THAON ( THE MS . 3 4 6 6  FROM THE ROYAL LIBRARY IN COPENHAGEN 

AND THE MS . 2 4 9  IN THE MERTON COLLEGE LIBRARY , OXFORD ) 

AND THE P ROBLEM OF THE ILLUSTRATIONS OF THE MEDIEVAL 

POETICAL BESTIARY 1 

The s tudy of the i l lus trations i n  the manuscripts of the 

Besti ary of Phi lippe de Thaon is of spe cial intere s t  for the 

h i s tory of the medieval i lluminated Besti aries and of medie

val Bock - i l lumination as such : as i t  follows from the very 

text of the poem, it had to be accomp anied by i llus trations 

from the very beginning . 

We meet the mention of the pictures in seve ral p laces of 

the poem. In the chapt er on the Lion catching the animals 

within a ci rcle formed by his  tai l Phi lippe s ays : 

Ce o muns tre Za p a i n t ure,  
Si e s t  di t par figure . 

In the chapter on the resurection o f  the Lion- cub : 

The present text is a small part of a work on the illuminations of 
medieval Bestiaries which I undertook several years ago . I would 
like to thank the Alexander von Humboldt Stiftung for the opportunity 
to continue this study . The work consists in the elaboration of a 
Corpus of illuminated Bestiaries of the Middle Ages . It requires the 
study of many artistic ,  historical , iconographical , philological 
problems which I had the occasion to enumerate in a paper read at 
the Bestiary Symposiwn organized by the British Society of Antiqua
ries in London in 1976 . One of these problems concerns the i llustra
tions of the medieval rhymed Bestiaries in vernacular languages and 
their relation to the illustrations of the Latin i lluminated Bestia
ries in prose .  I dealt partly with this question in my paper read 
during the Second Colloquium on Beast Epic , Fahles and Fabliau which 
took place in Amsterdam in 1977 . The paper was concerned with the 
i llustrations of one of the manuscripts of Guillaume le Clerc ' c  
Bestiary , the manuscript in which one finds both the miniatures re
presenting the animals and the images i llustrating their allegorical 
meaning. X. MURATOVA , Les miniatures du manuscri t Fr. 1 4969 de la 
Bibli otheque Nationale de Paris (Le Bes ti ai re de Gui llaume le Clerc) 
et la tradi ti on i conographique franci s caine , Epopee animale , Fable 
et Fabliau. Mediaevalia 78 , Marche romane ,  t. XXVIII , 3-4 ,pp . 1 4 1 - 1 4 8 .  
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Ice s te nature 
Mus tre ce s te fi gure . 

In the chapter on the Aptalon : 

Is s i  e s t  e n  nature 
Ce o e s t  c e s te fi gure . 

In the maj ority of the following chapte rs he prefers to 

rhyme na ture with e s crip t ure but in one of the last pass ages 

of his writing , devoted to the Owl - the N i cticorax , the 

mention of a pi cture appears again : 

Te Z e s t  s a  na ture 
Ce o e s t  c e t te p e i n ture . 

These remarks bear witnes s  to the fact that the Besti ary 

was intended by Phi lippe hirns e l f  to be i llus trated with pic

tor i a l  images . 

The poetical menti ons of pi ctures are included in the text 

in the maj o ri ty of cases at the end of the des cripti on of an 

animal ' s  nature , be fore i ts a l le gori cal exp lanation . This 

induces one to suppose that the i llus tration s  were intended 

to be p laced at thi s  precise spo t :  between the des cription 

of an animal and its interpretation . 

The remarks concerning pi ctures in the poetical text 

tes t i fy also to the use of an i l luminated Physiologus or 

Besti ary manus cript or manus cripts as one of the principal 

s ources of Phi lippe ' s  writing . The question of sources , both 

of the text and of the i l lustrations , acquires a fundamental 

importance for the s tudy of the mini atures decorating the 

manus cripts of Phi lippe ' s  Bes ti ary and for the unters tanding 

of thei r  re lation to the medieval i l luminated Latin Bestia

ries and of the i r  p arti cular role in the h i s tory of Bes t i ary 

i l lumination . 

As it i s  known , the Bes ti ary of Phi lippe de Thaon i s  the 

e arliest poeti cal Bes ti ary in vernacular . F rom the dedi cation 

of the poem to Queen Ae lis who became in 1 1 2 1  the wife of 

Henry I ( 1 1 00- 1 1 3 5 )  and was the patroness of belles- lettres , 

one draws the conclus i on that Phi lippe wrote i t  between 1 1 2 1  

and 1 1 35 2 . 

2 "Bestiarius incipit , quem Philippus Taonensis fecit in laude et memoria 
reginae Angliae Aelidis , est nomen vere , quod recte cum venit ex re , 
Hebraice dieturn est,  et quia laus dicitur , a Philippo laudatur" .  
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The fact that the first Bestiary in French verse came from 

the court of Henry I reminds us that Henry I h ad a menagerie 

whi ch was famous all over Europe . After annexing Normandy to 

his pos s e s sions in 1 1 08 , Henry I ,  to win over the sympathy 

of his  new sub j e cts , b rought to Caen the rare s t  animals of 

his  menagerie : the leopard , the lion , the lynx , the came l and 

the ostrich 3 . 

I n  the manuscript of Phi lippe de Thaon ' s  Bes ti ary n .  2 4 9  

o f  Merton College , Oxford , the name o f  Queen Ae lis was sub 

s ti tuted b y  that of E leanor of Aquitaine , the w i fe of Henry 

I I ,  the renowned protectre s s  of poets and min s tre ls 4 This 

s ugge s ts that a poeti cal Besti ary f i rs t  appeared as enter

tairring and morali z ing reading for a royal lady ; at leas t it 

was particularly appre ci ated as such . 

Three medieval manus cripts of Phi lippe de Thaon ' s  Besti ary 

have s urvived : 

1 )  The ms . Cotton Nero A . V .  ( ff .  4 1 - 8 2 v )  of the British 

Library , of the secend half of the XI I th century , coming 

from the Holmcoltram monas tery in Cumberland
5

. 

2 )  The ms . 2 4 9  in Merton College , Oxford - also an Eng

lish manus cript , but of the XI I I th century , coming from 

the farnaus library of Wi lliam Rede , Bi shop of Chichester 
6 at the end of the XIVth century 

3 )  The ms . 3 4 6 6  in the Copenhagen Royal Library , a 

F rench manuscript o f  the secend h a l f  of the XI I I th century 

whi ch formerly was in the pos s e s s ion of the priory of 

S aint-Martin des Champs in P aris 7 . 

3 Bibliotheque de l 'Ecole des chartes . XVI ( 1855)  p . 5o9 . 

4 f. 1 .  

5 Th . WRIGHT , Popular Treatises an Sci ence Wri t ten During the Mi ddle 
Ages , London 1 84 1 .  

6 F . M. POWICKE , The Medieval Books of Merton College , Oxford 1 93 1 , 
p . 1 78 ,  p. 56 1 .  

7 ABRAHAMS , Descripti on des man us cri ts du Moyen Age de l a  Bibliotheque 
Royale de Copenhague , Copenhague 1844 , n . XIX.  



2 2 0  MURATOVA 

All three manus cripts have been produced without any re la

tion of one to the othe� and n one o f  them was complete d .  The 

London manus cript Cotton . Nero . A . V .  pres erves blank spaces 

intended for i l lus trations which have never been exe cuted ; 

the Oxford manus cript whi ch possesses 4 8  rough pen drawings , 

does not possess the end of the text . That of Copenhagen i s  

the on ly manus cript o f  the Bes t i ary of Phi lippe de Thaon whi ch 

has coloured i l luminations , i l lustrating the text , but i t  has 

on ly two thirds of the poem : i t  comprises 2 3  chapters and 

s tops on the verse 1 9 2 8 ;  the last 1 5  chapters are absent .  

I n  all  three manus cripts the poem i s  provided with Latin 

rubri cs of two k inds : those epi tomi zing the contents of the 

chapter and ,  what is of p arti cular intere s t  to us , those 

des cribing the contents of the i l lustration of the correspon

ding chapter . For ins tance : Hi c hyena p ingi tur que cupi dum 

hominem s i gnifi c a t , or : Hi c aspis p ingi tur e t  quomodo ab turat 

aure s etc . The first ones are col located at the beginning of 

each chapter or of s ome se cti ons within the chapter ;  the 

s ecend ones are p laced , as a rule , after the des cription of 

the animal ' s  nature and be fore its a l legori cal interpretation . 

These rubrics exp laining the i l lus trations follow the poeti

cal menti ons of the p i ctori al repre sentation in the cases 

where these mentions exi s t .  This seems to con f i rm the conclu

s i on that the i llus trations were from the very outset con 

ceived a s  included in the text i n  a pre ci se p lace : between 

the des cription of an animal and its exp lanati on . 

Unfortunate ly however the sets o f  the rubri cs in these 

manus cripts are equal ly far from being comp lete . The Briti sh 

Library code x ,  the on ly one whi ch has a complete text of the 

poem , has a very extensive set of Latin rubri cs . Many of 

them are more de tailed than those in other manuscripts . But 

at the s ame time there are important gaps in the series of 

rubri cs : the chapte rs between the Lion and the Ant as we l l  

a s  those between the Hyena and the E lephant possess n o  rubrics 

at al l .  

I n  the Copenhagen ms . the rubri cator on ly began h i s  work 

and did not finish i t :  the rubrics were introduced on ly as 
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far as the end o f  the text on the Lion ; the following chap

ters preserve empty space s  intended for them . The rubrics 

beginning with " H i c  pingitur" precede the i llustrations as 

if announcing and exp laining them as was , evidently , the 

intenti on of the author . 

In the Merton Col lege ms . the Latin rubri cs do not pos se s s  

any more the function of rubri cs : they are n o t  i s olated from 

the poetical text whi ch is written continuous ly as it were 

prose . But it is the only manuscript whi ch posse s s e s  the 

whole set of the rubri cs of the se cond kind whi ch are inserted 

almost in e ach chapte r after the des cripti on of the anima l 

and be fore i ts allegorical s i gn i fi cance , whi le the rubrics 

me ant as ti tles o f  chapters are here often gre atly reduced 

in comp ar i s on with the rubrics of the Cotton ms . or even 

comp lete ly omi tte d .  

The following questions can b e  asked :  were the se rubrics 

wri tten by Philippe de Thaon h imse l f ?  Do they represent the 

instructions for the painter? Are they j us t  a short commen

tary of the i llus trations and the text? Or the verb p ingo i s , 

perhaps , used here in i ts metaphorical sense? 

M.  Mann and Ch . V .  Langlais thought that the se rubri cs were 

added later to the text of Phi lippe 8 ; E .  Walberg was inclined 

to think that they were the creation o f  the author9 . To this 

conclus i on came also F.  Mc Culloch 1 0 . 

The rubrics are an important e lement of the s tructure o f  

the medieval manus cript . I t  i s  di ffi cult to imagine a medieval 

treati s e , especi a l ly a s cienti f i c  edi fying wri ting , with out 

rubrics whi ch served as a title for e ach chapter and rende red 

its contents . The writing by Phi lippe was too intimate ly 

8 M. MANN , Der Physiologus des Phi lippe von Thaün und seine Quellen , 
Anglia,  IX,  S . 42 2 ff . ; Ch . V .  LANGLOIS ,  La connaissance de la nature 
et du monde d ' apres des ecri ts franqais ,  Paris 1927 . 

9 E. WALBERG, Le Bes tiaire de Phi lippe de Thaün , Lund-Paris 1 900, 
p. XCVII . 

10 F .  Mc CULLOCH , Medieval Latin and Fren ch Bestiari es ,  Chapel-Hill  
1960 , p. 49-50. 
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linked to i ts Latin s ources to manage without Latin rubri cs . 

The form o f  s ome rubri cs at the cornrnencement of chapte rs , 

beginning with De : De formi c a  . . .  , De hyena . • .  e t c .  i s  the 

s ame as in the olde s t  preserved manuscript of the P hys i ologus 

( Bern , Muni cipal Library , ms . 3 1 8 ,  I Xth century) and in the 

early Bes tiaries ( Oxford , ms . Laud . Mi s e .  2 4 7 , beginning of 

the XI I th century ) . 

I n  both works by Phi lippe - h i s  Bes t i ary and his Computus1 1
, 

a kind o f  as trological calendar in verse - Latin rubrics 

organ i z e  the flow of the poeti cal text : they give it an or

der ly s tructure , frarne it and put it into working orde r .  As 

we shall see later from the analy s i s  of the text, Phi lippe s aw 

to i t  that the structure of h i s  poe ti cal and morali z ing 

compendi urn should be cle ar , that the deve lopment of the 

narration should be logi cal and inte lli gible , that e ach chap

ter s hould be s tri ctly organi zed and that the first p art of 

e ach passage - the des cripti on of the animal ' s  nature should 

not be con fused with the second p art - the interpre tation of 

its a l legori cal me aning . In the tran spos i ti on of the Latin 

prose in a vernacular language and i n  rhymed verse and in 

the ree l aboration of the Physiologus mate ri al he pursued the 

e laboration of an entertairring and ins tructive tre atise with 

a s trong morali z ing tendency . The rubri cs served him not on ly 

for the organ i s ation of his  poeti cal text but also to empha

s i ze his  morali z ing purpose . The work of Phi lippe pre tended 

to be an oeuvre of fashion arnong the French speaking courtiers 

and churchmen of his time ; thus , the provi s i on of a verna

cular poem with Latin rubri cs can be cons ide red als o as an 

expre s s i on of s ocial behaviour in thi s  culture ; at any rate , 

the learned write r  and h i s  pub l i c  could see in it a certain 

mani fes tation of good tas te . 

Another argurnent in favour of Phi lippe ' s  authorship of the 

rubri cs is thei r  e xtended and thorough character . Even reduced 

to a minimurn as in the Merton Col lege ms . ,  they are much long-

1 1  E. MALL , Der Computus des Phi lippe von Thaun , Straßburg 1 8 7 3 .  
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e r  and more detai led than are usually the rubri cs i n  Latin 

Physiologi and Bes t i arie s .  They are not me re ly title s  to 

chapters but render i n  a condensed form the contents of e ach 

of them and con s ti tute a nece s sary part of an oeuvre wri tten 

at the time of the cre ation and of the li terary re finement 

of Romance vernacular language s , hal f-way from medieval Latin 

to the vernacular . The rubrics are not s o  much indi cations 

for the i l lus trator , as for the re ader , inasmuch as they 

announce not only the following pi cture but also the following 

n arration . 

The verb p i ngo could o f  course have been unders tood by a 

medieval re ader or copyi s t  both in its d i re ct and f igurative 

meanings ; but there is no doubt that i n  the rubrics whi ch 

render the contents of the i l lustration s  the verb p i n go was 

used ori ginally in the maj ori ty of cases in i ts dire ct ,  li te

ral sense . In  some cases a rubri c con tains two sentences : one , 

beginning with h i c  os tendi tur , exp laining the contents of the 

fol lowing text , and anothe r ,  beginning with h i c  pingi tur , 

serving to expres s  the meaning of the corresponding i llus tra

tion 1 2 . In  other cases the rubric contains the mention both 

of the pi cture and o f  the allegorical interpretation : e . g .  

Hi c as s i da p i ngi tur e t  a l l e gorice i n te l l i g i t ur . 

I n  the s tudy o f  Phi lippe ' s  creation i t  is important to 

point out that his work is not a mere tran s l ation but a new 

configuration of old materi a l .  The fact itse lf of the trans

lation of the Bes tiary in a vernacul ar language and i n  rhymed 

verse was then a surprising novelty . I t  e xpresses the moment 

of vivid ,  cre ative and independent attitude to the old tradi

tional work , the ardour and enthus i asm o f  pioneers , with 

whi ch the le arned poets of the epoch s ought to expre s s  in 

the i r  native tongues that whi ch had up to then been expre s s e d  

only in Latin . 

The scholars who have s tudied the Bes ti ary of P h i l ippe de 

1 2  This is the cas e ,  e . g . , of the rubrics to the part of the chapter 
on the Lion which concerns the first nature of the Lion . 
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Thaon s ince Th . Wri ght 1 3 1 F .  Lauchtert 1 4 1 E .  Walberg1 5  and 
1 6  

ti ll F .  Mc Culloch 1 have pointed out the dependance of his  
text on the prosaic vers i ons of the Bes tiary and its affinity 
with the e ar ly Latin Bes t i aries 1 whi ch had already the inter
polations from the Etymo Z o gi e s  of I s idore of Sevi lle 1 but at 
the same time prese rved the allegori cal spirit of the Physio
logus 1 7  

At the same time all the s cholars note d that the order of 

the chapters in the Bestiary of Phi lippe was quite specific 

and did not coincide with the order of any known Latin Be s ti

ary . As us ua l l  i t  begins with the L i on 1 but then follows the 

Uni corn . This unconventional orde r of the first two chapters 

is con fi rmed by the further analy s i s  of the text 1 where on ly 
1 8  a sma l l  nurober of conventi onal sequences of chapters appear 

1 3  Th . WRIGHT , op . cit .  

1 4  F.  LAUCHERT , Geschi chte des Physiologus , Straßburg 1 889 . 

1 5  E .  WALBERG , op . cit .  

1 6  F .  M c  CULLOCH , op . cit .  

1 7  The comparison o f  Philippe ' s  text with that of the Latin Physiologus 
brought LAUCHERT to the conclusion that "Philippe ' s  Bestiaire bleibt 
auf alle Fälle ein durch Excerpte aus Isidor interpolierter Physio
logus" .  F. LAUCHERT 1 op. cit . 1 S . 133  (note) . For WALBERG " le Bestiaire 
de Philippe de Thaun , comme plusieurs autres bestiaires en langue 
vulgaire , garde 1 au contraire , malgre bien des elements etrangers 1 
provenant des Etymologies d ' Isidore de Seville , des Hexaemera etc . , 
beaucoup de l ' esprit du Physiologus . Ici le caractere theologique 
est encore preponderant ,  l ' interpretation allegorique ne manque guere 
a un seul des traits cites " .  F. WALBERG, op . cit . , p. XXVII . F. Mc 
CULLOCH also confirmed that the Bestiary of Philippe was " the closest 
to the Latin Physiologus" and traced its origin from the Latin 
prosaic Bestiaries of the type which she called "B+Is "  - it is , 
grosso modo , the combination of the Physiologus with several chapters 
from the XIIth Book of the Etymologies by Isidore of Seville . F. Mc 
CULLOCH , op . cit . , p . 47 .  

1 8  The chapter on the Ant is followed by the chapter on the Onocentaurus 
as in the early Greek and Latin redactions of the Physiologus ( e . g .  
Berne , Municipal Library 1 ms . 233 ; Milan , Ambrosiana Library , ms . 
E . 1 6  sup. ; Brussels , Bibliotheque Royale , ms . 10066-77 ; Oxford , 
Bodleian Library , ms . Laud. Mise .  247 ; Leningrad, State Library 
Saltykov-Schedrin , ms . Lat .  Q . v . V . n . I ;  New York , Pierpont Morgan 
Library , ms . 8 1 ) . The chapter on the Beaver - Castor is followed by 
the chapter on the Hyena , as in the early redactions ; the succession 
Mustela-Assida can be found in some early transitional Latin redac-
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The unusual confi guration of the work makes one surmis e  that 

i ts cre ator fol lowed a special program and subordinated the 

whole work to a parti cular ide a .  The hypothesis that thi s  

order was e l aborated b y  Phi lippe himse l f ,  hypothes i s  propose d  
1 9  20 and deve lope d by Lauchert and Walberg , has , however ,  

become a matter o f  di s cussion in the late s t  s tudies 2 1 . One 

should , of course , have in mind a certain instab i l i ty of or

der of the chapters in the me dieval Phys iologus and Bes tiary 

manuscripts and the multip licity of the i r  redactions . I t  may 

be , that a Latin codex with this particular order of chapters 

did exi s t  but has not survived . Already in 1 9 1 4  Paul Meyer 

wrote : " I l  se peut que l ' original de Philippe soi t  un j our 

rencontre parmi les nornbreux Bestiai re s  latins qui n ' ont pas 

encore e te examines . Cet ori ginal devait e tre orne de f i gure s 

que Phi lippe a fait reproduire dans s a  version " 2 2  

Many Bes ti ary manus cripts were examine d s ince the beginning 

of the century , but the original of Phi lippe ' s  oeuvre has not 

been found . The s tudy of the text and of the i llus trations 

of Phi lippe ' s  Bes ti ary as we l l  as the s tructural analy s i s  of 

the composi tion of a nurober of Bestiary ve rs ions induce one 

tions (Berne , Municipal Library , ms . 233 ; Oxford , Bodleian Library , 
ms . Laud. Mis e .  247)  and, on the contrary , in the late codices which 
renew the old composition of manuscripts (as in the Queen Mary Psal
ter ,  British Library , ms . Roy . 2 . B . VII ) . The pair Hedgehog-Fox is 
found also in the early Latin and Greek redactions in the same chap
ter ,  and Cetus-Perdrix. 

19  F. LAUCHERT , op. cit . , p . 1 3 2 .  

20 E .  WALBERG , op . cit. , pp . XXVII I-XXX. 

2 1  The particular order o f  chapters in the work o f  Philippe led CARMODY 
to suppose that the manuscript which served as an original for 
Philippe , was a Greek Physiologus or followed a Greek archetype . 
F . J .  CARMODY , De Bes tiis et aliis rebus and the Latin Physiologus , 
Speculum, XIII ( 1938) , pp . 1 53- 1 5 9 .  However ,  we don ' t  find the order 
of chapters initiated with Lion-Unicorn and the other specific ele
ments of the Philippe composition in the early Greek manuscripts ; 
it can be found only in the late group of the Greek Physiologus 
manuscripts which SBORDONE defined as "Pseudo-Basi lian codices "  
and which are traceable to a period not before the XIVth c .  F .  
SBORDONE , Physiologus , Milan 1 936 , p . CVI . 

22 P .  MEYER, His toire li tteraire de la France , vol .  XXXIV, Paris 1 91 4 ,  
p . 370-37 1 .  
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rnore and rnore to go back to the views of Lauche rt2 3  and Wal

berg2 4 , inasrnuch as Philippe de Thaon hirns e l f  exp lains in his  

Latin introduction the reasons of the tripartite divi s i on of 

the poern on beasts , birds and s tone s and of the i r  analogi cal 

hierarchical syrnboli cal rneanin g .  The anirnals , dorninated by 

materi al life but aspiring to Chri s t , are the believe rs 

ini tiating the ir way to Chr is t .  The birds flying in the 

heights s i gn i fy the peop le whose thoughts are directed to

wards heavens . The s tones , irnrnovable by the i r  n ature , are at 

the top of thi s  hierarchy , s i gn i fying the ineffabi lity of 

God2 5 . 

I t  is irnportant to note that in the Be stiary rnanus cripts 

this naturali s t  divi s ion , going back to I si dore , doe s not 

be corne qui te cle ar unti l the se cend half of the XI I th century . 

The clas s i fi cation of Phi lippe can be con s i dered as one of 

the first ones revealing a tendency to a natural s cience 

clas s ifi cation whi ch rece ives here a pure ly allegori cal ex

plan ation . In the lirnits of e ach of the three categories , 

Phi lippe groups the anirnals according to thei r  syrnbolical 

rneaning : the anirnals - in three group s  whi ch s i gn i fy respec

tive ly Chri s t ,  man and the Devi l ;  the b i rds - in two groups 

- that of Chri s t  and the Church and that of man ; the stones 

- one group , s igni fying Chris t .  This clas si fi cati on , whi ch 

could be expre ssed by a syrnboli c tri angle , was noticed and 
2 6  s tudied in a l l  i ts de tai ls b y  Walberg 

23 F .  LAUCHERT , op. cit . , S . 1 30 .  

24 E .  WALBERG , op . cit. , pp . XXVIII-XXIX.  

25 "Liber iste Bestiarius dicitur , quia in  primus de bestiis loquitur . 
Et secundario , de avibus . Ad ultimum autem, de lapidibus .  Itaque 
trifarie spargitur , et allegorice subintelligitur . Sunt autem ani
malia que natura a Christo prona , atque ventri obedientia,  et in hoc 
denotatur pueritia . Sunt etiam volucres in altum volantes , quo desig
nant homines caelestia meditantes .  Et natura est lapidis quod per se 
est immobili s .  Ita nobis cum superis sit Deus ineffabilis , ut in sua 
praesentia ejus misericordia et cum sanctorum gloria decantemus Alle
luj a" . Cit .  after Th . WRIGHT , op . cit . , reproducing the text of the 
ms . Cotton Nero A . V .  from the British Library . In the Copenhagen 
ms . the sentence "Itaque trifarie . • •  " is absent;  in the next sentence 
the words "a Christo prona , atque ventri" are substituted by " finxit" . 

26 E .  WALBERG, op . cit. , p . XIX.  
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The poeti cal Bes ti ary o f  Phi lippe was critici zed by s cho

lars of the XI Xth and of the beginning of the XXth century 

for the banality and repetiti on of rhyme s , for the me dio

crity of s ty le and the monotonaus expos i t i on2 7 . But i f  one 

con s i ders the specific properties that characterize the 

cre ative proce s s  and i ts me thods in the Middle Age s , the 

medieva l atti tude to the arti stic work and to i ts apprai s a l , 

based on following a mode l ,  an exemp Za ( on the " ae s thetics 

of s amenes s " , using the modern structurologi cal term2 8 ) ,  one 

sees the work of Phi lippe from a di ffe rent angle : he seems 

to be a creative and perceptive compi lator , an ori ginal " com

poser" of the old materi a l .  He clas s i fies and reorgani zes i t  

in a new way . The pas s i on t o  clas s i fy became fashionab le 

during this period of di ffus ion of know ledge , when that , 

whi ch unti l then was mere ly the ob j e ct of s tudies of a le arned 

e li te , that had inherited the e choes of clas s i cal erudition , 

became trans lated in the native tongues and thus acce s s ib le 

to large se cular circle s . 

As s ources of his  poem Phi lippe mentions the Phy s i ologus , 

I s i dore , the H o ly S cripture whi ch were usually re ferred to 

in the Latin prosaic Be stiary texts . He also mentions the 

Be stiary among his sources . " I l  est imposs ib le de s avoi r  

ave c certi tude s i  ces interpolations se trouvaient de j a  dans 

l ' ori ginal latin ( non connu) de notre poeme ou si e lles ont 
2 9  

ete inserees par Phi lippe lui-meme " , - s ays Walberg . The 

s tudy of the text shows , however , that Phi lippe hirns e l f  used 

various sources : already Mann found in his work e lements from 

I s i dore ' s  Etymo Zogies  absent from the Be s tiaries 30 . The 

clas s i fi cati on itself in his  work , whi ch doe s not appear in 

prose Bes ti aries be fore the se cond half of the XI I th century , 

seems to indi cate a direct use of I s idore ' s  oeuvre . The 

27 P. MEYER , op. cit . , pp . 37 1-37 2 .  

2 8  J.  LOTMAN , Struktura khudojes trennogo teksta , Moscow 1970. 

29 E .  WALBERG , op . cit. , p.  XXX. 

30 M. MANN , op . cit .  
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detai led deve loprnent of the syrnbolical rne anings and the rnora

l i z ing a l legories in the work of Phi lippe as we l l  as the 

choi ce of anirnals rnakes one think that he worked on h i s  

Bes ti ary n o t  only o n  the bas i s  of a Bestiary of the type " B  

+ I s " , with large interpol ations frorn the Physiologus but 

that he knew the Physiologus directly , as we l l  as other theo

logi cal and h orni letical works where the syrnboli ca l  and rnora

l i z ing interpretations of the anirnals were presen t .  Phi lippe 

had e laborated the original cornpos ition of h i s  work frorn 

several textual source s , had cre ated a special order of 

chapte rs for h i s  poeti cal Bes tiary , i n  accordance with i ts 

rnorali z ing , cognitive , e di fying and entertaining purposes , 

and , probab ly , fixed the thorough character of the rubri cs . 

But what were to be the i llustrations with whi ch he intended 

to de corate h i s  text? The rnention of the picture s in rubrics 

and in the poeti ca l  text induce one to suppose that the i l lu

s trations were conceived , chosen and e stabli s hed sirnultaneous

ly with the text or , in any cas e , in a close correspondance 

with i t .  Were they borrowed by Philippe , frorn one or frorn 

vari ous s ource s ?  Could the character of the irnages have been 

i de ated by the author hirns e l f , on the bas is of an i llurninated 

Bes ti ary rnanus cript? Did his rnention of p i ctures serve as 

a kind of general ins truction to the i l lustrator who there

after drew the irnages frorn a we l l  known i conograph i c a l  

repertory of the Phy s i o logus? Might one irnagine that Philippe 

hirns e l f  was a painter who adorned with pi cture s his  ori ginal 

rnanuscript and thus e s tab l i shed i conographical types o f  the 

repre sentations in h i s  work for the centuries to corne 3 1 ? This 

seerns not impos s i b le , e speci a l ly taking into account the 

working rnethods of Book-production in the XI th and the be

ginning of the XI I th centuries when a s cribe could s orne tirne s  

b e  also the de corator and i llus trator o f  a rnanus cript . 

3 1  I t  seems that the Computus , the other poetical work by Philippe , was 
also intended to be illustrated; in any case , the preserved manuscripts 
of this work have the empty spaces for drawings and rubrics . E .  MALL , 
op. cit. , S . 2ff.  
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The medieval Bes ti ary preserves i n  its i l luminations the 

fe atures of several i conographical traditions going back to 

various re dactions of the Physiologus . The ques tion of the 

existence of an artis t i c  tradition of the de coration of I s i 

dore ' s  E tymo Zogies  i s  s t i l l  open s ince n o  i l luminated manu

s cript of I s i dore ' s  work is known . The miniature s whi ch adorn 

i lluminated codices of Raban Maur ' s  De Uni v e r s o  incorpora

ting large pass ages from the Etymo Zogi e s  of I si dore , among 

them those conce rning anima ls , may also have playe d  their 

role in the h i s tory of the i conography of the Be stiaries . 

As i s  usual when s tudying medieva l i conography , we can 

dis tinguish also in the case of Be s t i aries the mani fe s tation 

of s olidly e s tab l i shed , quite invariab le iconographical types , 

of �s sub j ect to certain vari ati on , s t i l l  more vari ab le �s 

e t c .  I n  the i l lustrations of the Bes ti aries , the mos t  fixed 

i conographical types are the Uni corn and the Fox; other types 

are s li ghtly variab le ; the S iren and the Flying Fish , whi ch 

became early the sub j e ct of a narrative s cene , a re al " s cene 

de genre " , have varied mos t .  

The mos t  e s tab li shed i conographi cal types i n  medieval art 

go back to known or , more often , to unknown iconographi cal 

prototypes . These types can be compared in the i r  fun ction to 

the fundamental invar i ants of t.he semiological s tr uctures of 

the medieval epic , fab le and fairy-tale . I n  a way one can 

de fine them as the result of a unique and original s tructural 

analysis of the S cripture s initiated by the Church F athers 

at the beginning of the Christian era . 

As a rule , the i conographi cal type of a s cene preserve s 

the mos t  important things - an action whose functi on i s  to 

e xpre s s  the symboli c or allegorical meaning of the s cene , to 

be a s i gn of a de finite mes s age . The estab l i shed i conographi

cal types practi cally do not vary through the centuries ; how

ever , they may be s li ghtly modi fie d ,  they generate vari ous 

ver s ions and enrich themse lves by various acce s s orie s .  As 

we know , i t  was in a large measure i n  the original i nterpre

tati on of the minor , se condary acce s s ories as we l l  as in for

mal intuition of the interpretati on of a mode l that con s i s ted 
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and mani fested i tse lf the creative principles of the medieval 

arti s t . 

I t  i s  obvious , that the combination of various i conographi

cal lines already took p lace in the manus cript whi ch served 

as Phi lippe ' s  mos t  important source , as in any other medieval 

Bestiary . But it is not un like ly that s ome combinations were 

e laborated s imultaneous ly wi th the text , perhaps by the author 

himse l f ,  espe c i a l ly i f  one takes into account that Phi lippe 

worked at the time of the creation of the medieva l Be sti ary , 

of the trans formation of the old Phy s i ologus into a work of 

a new type . 

The poor , he lp le s s  and primitive drawings of the Engli sh 

manus cript in the Merton Colle ge Library and the qui te ordi

nary but rather ski l l ful mini ature s of the manuscript of 

French provenance from the Copenhagen Library be lang , i f  not 

to di fferent h i s tori cal mi lieux , originating both as they do 

in the tradi tional monas tic circles of the XI I I th century , 

to di fferent leve ls of book-production and d i f ferent sphe-

res of arti s t i c  imagination . In  order to attempt to better 

unde rs tand the s tory of the original de corati on of this poeti

cal work , i t  i s  ne cessary to e s tab l i s h  the common points and 

the divergences in the iconography of the mini atures of both 

manus cripts as we l l  as to observe the i r  re lation to the 

current i conography of the i l luminated Phy s iologi and La-

tin Bestiaries . 

The ms . 2 4 9 from the Merton Colle ge in Oxford i s  a mis

ce l laneous codex in sma l l  folio in whi ch the Bestiary by 

Phi lippe de Thaon occupies the first ten leaves . At the first 

glance thi s  part o f  the manuscript p roduces the impres s i on 

of extreme care les sne s s  and has te in i ts execution . The text , 

col located in two columns on e ach sheet , is wri tten without 

i s o lating the rhymed lines , in succe s s i on ,  as i f  it were a 

prose text . The Engli sh handwri ting of the XI I I th century 

(wi th all  probabi lity , of i ts se cond h a l f )  is small , sharp 

and rough . The crude sma l l  pen drawings are unframed and 

l i terally squeezed into the tight spaces between pas s ages of 

text and in the margins , wi thout any con s ci ous i de a  of compo-
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sition o r  proportional re lati ons o f  i ts e lernents . P racti cal ly 

deprived of any arti s t i c  quality , the se drawings are j us t  

pure s i gns , poorly transrni tting the rnes s age . I n  the rnaj ority 

of cases they are col located without re lation to the textual 

indi cations , be fore the beginning of each chapter .  On ly in 

the first pass ages on the Lion do they pre cede the corre spon

ding rubri cs . 

The Copenhagen rnanus cript of the Bes ti ary of Phi lippe de 

Thaon , rns . 3 4 6 6  of the Copenhagen Royal Library , i s  a srna l l  

codex ( 9 , 8  x 1 7  crn) of 5 1  folios adorned with 2 4  i l lus tra

tions . Whi le not rnas terpiece s , they are exe cuted wi th a cer

tain charrn , ski l l  and adroi tne s s  and can be con s i dered a 

current French , probab ly , Paris ian work of the se cond half 

of the XI I I th century . The s ty le of the i l lustrations , with 

the i r  srna l l  vivi d colourful fi gure s , rerninds one of the con 

ventional marginal de coration of F rench gothic rnanus cripts 

of the XI I I th - XIVth centuries .  The colours are i ntense and 

unreal . The painter had a spe cial pre ference for an extrerne ly 

bright and vivid b lue co lour . A horse , a unicorn , a goat , an 

onocentaur , an ape , all of thern blue , i nh abit the page s of 

thi s  charrning rnanus cript .  

Unfrarnend , the rnini atures altern ate free ly with the text . 

S ornetirnes they pre cede the corresponding chapte r ( the P anther ,  

f . 1 7v ;  the Goat , f . 1 9v ) , i n  the rnaj ority o f  cases they are 

put in the rniddle of the text , between the des cripti on of 

the anirnal and i ts allegori cal rne aning ( the Uni corn , f . 1 5 -

i l l . 2 9 ;  The Hydra and the Crocodi le , f . 2 1 - i l l . 1 7 ) , rare ly 

after i t  ( the Lion , f . 1 7 ) . Beginning frorn the rni ddle of the 

chapter on the Hydra and the Crocodi le ( f . 20v) , the painte r  

rnakes a rni s take : h e  evidently used for an i l lustrat i on for 

the text on the S tag the ernpty space intended for a Latin 

rubri c be fore the text on the alle gori cal s igni fi cance of 

the Crocodi le ; the previous correspondence of text and i l lus 

tration was los t :  the rnini ature with the S tag carne to be in 

the rniddle of the text on the Hydra and the Crocodi le , be

tween the fragrnent on the al legori cal s igni fi cance of the 

Hydra and that of the Crocodi le ; the rnin iature with the An-
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te lope ( f . 2 3r-i l l . 2 3 ) - in the rniddle o f  the text on the 

S tag , and so on , as far as the chapter on the Onager ( f . 4 9 v ) , 

where the corre ct orde r  was reestab l i shed . This rnis t ake 

s ugge s ts that the painter had not re ad the text ( th i s  occurs 

o ften in rnedieval rnanus cript decorat i on ) ; he fol lowed rne cha

nically the order o f  the i l lus trations of a rnanus cript whi ch 

d h . . . 1 3 2  serve 1m as an or1g1na 

The cornpari s on of the i conography of the drawings of the 

Merton Colle ge rns . with that of the rnini atures of the Copeu

hagen codex tes ti fy to a cornpli cated and caprici ous way o f  

the forrnation o f  e ach i conograph i cal set in the proce s s  of 

ci rculati on and transrni s s ion o f  the text . 

The text on the L i on in both rnanus cripts is accornp anied 

by seven i l lus trati ons whi le in the rnaj ori ty of the i l lurni

nated Be s ti ary rnanus cripts of the XI I th - XI I I th centuries 

i t  is i l lus trated only by one irnage representing the rnos t  

popular characteri s t i c  o f  the anirna l : " the third nature of 

the Lion" - that o f  the resurrection o f  a de ad lion cub on 

the third day afte r  the death through the Lions ' s  bre ath -

a di ffused analogy with the resurre ction of Chris t .  

T o  the three natures o f  the Lion , going back to the text 

of the Phy s i ologus , Phi lippe added four othe r characte ri s ti cs 

borrowed frorn I sidore ' s  Etymo logi e s . The se textual additions 

and the rnini atures i llustrating thern we find considerab ly 

late r ,  at the end of the X I I th and in the XI I I th century , in 

the rnos t  cornp lete and luxurious ly de corated 

t d Be t . . 3 3  1 ' . n a  e s 1 ar1es . N o  e ar 1er rnanus cr1pts , 

half of the XI I th century , pos s e s s ing the se 

English i llurni

of the f i rs t  

i nterpolati ons , 

are known . But the tradi ti on i t s e l f  to accornpany the text on 

the Lion by several rnini atures goes back to the old Physiolo-

32 It does not mean , however ,  that he did not understand the Latin 
rubrics as F. Mc CULLOCH thought , since these rubrics were inserted 
only as far as the end of the chapter on the Lion ( f . 1 4 ) , i . e .  j ust 
in that part of the manuscript where the illustrations are still in 
complete correspondence with the text and the Latin rubrics . 

33 Ms . Ashmole 1 5 1 1  of the Bodleian Library in Oxford ;  ms . 764 of the 
Bodleian Library ; ms . II . 4 . 26 of the Cambridge University Library . 
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3 4  gus The fact that i n  his poetical text on the Lion Phi lippe 

t .  . t f . 3 5  h h 1 men 1 ons p1c ures our t1mes s ows t at severa , at le as t 

four images were pro j e cted from the very beginning , indepen

dantly of whethe r the Latin rubri cs were the cre ati on of Phi

lippe or not . The i conography of a l l  the seven s cenes in both 

manus cripts is the s ame , though the i llustrations of the Me r-

c 1 1  . t t ' t  t . t ' 3 6  ton o ege manus cr1p represen 1 s poores var1 a 1 on . One 

of the image s , i l lus trating the i de a  of the s trength of the 

Lion , King of Beas ts ( the Lion who catches the animals within 

a circle on the earth des i gned by his tai l - Copenhagen ms . ,  

f . 6 v ( i l l . 2 1 ) ; Me rton Col lege ms . ,  f . 1 v ) can , perhaps , afte r 

all  be traced to the ear ly Physiologus representat i ons ( i l l .  

2 2 ) 3 7 . The i llus tration o f  the firs t nature o f  the Lion ( f . 8 

of the Copenhagen ms . ,  f . 2 of that of the Merton Colle ge ) 

( as the Lion dis gui ses h i s  spoor behind him with h i s  tai l  -

so Jesus Chri s t ,  the invi s ible Lion , i s  hiding the spoor o f  

h i s  divini ty ) , representing a hunting s cene , originates in 

the ear ly Physiologus i conography3 8  

3 4  The chapter on the Lion in the Physiologus o f  Berne (Berne , Municipal 
Library , ms . 3 18)  is decorated by four miniatures representing the 
Lion King of animals (Jacob and the Lion of Juda) and three natures 
of the Lion . 

35 Philippe mentions the illustrations of the following passages : · 1 )  
the Lion catching the animals within a circle formed by his tail 
(Ce mostre la pein ture; Si est di t par fi gure ) ; 2 )  the Lion stan
ding on the breast of a man (Iceste nature Mostre ceste pein ture ) ; 
3 )  fear of the Lion facing a man (Et encor par figure Lions a tel 
nature ) ; 4) the third nature of the Lion : Lion and Lioness resur
recting a dead lion-cub (Iceste nature Mos tre ces te figure ) . 

36 Curiously enough in the third illustration of the Copenhagen ms . 
(f .  7) the Lion is represented s tanding on the breast of an animal 
resembling a pig instead of that of a man as it follows from the 
text and as it is shown in the drawing of the Merton College Bestiary. 
This could serve as an argument in favour of the hypothesis that the 
illuminator of the Copenhagen ms . did not read the text. See note 3 2 .  

37  The first miniature o f  the Physiologus o f  Berne where the scene i s  
placed i n  a landscape and th e  Lion o f  Juda i s  accompanied by the 
figure of Jacob ( f . 7 )  also expresses the idea of the dominating posi
tion of the Lion in respect to other animals . 

38 Berne Physiologus , f . 7v - without a hunter ; Brussels , Bibliotheque 
Royale , ms . 10066-77 , f . 140 - as a hunting scene where the hunter , 
riding a horse , blows a horn. 
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As to the thi rd n ature of the Lion - that of the resurrec

tion of a de ad l i on cub through the L i on ' s  bre ath , the repre

sentation of anirnals in this s cene in the Copenhagen rns . ( f . 8 ) 

and in the Merton College rns . ( f . 3 ) i s  parti cularly close to 

that i n  the Berne Physiologus ( f . 8 )  whi ch was , at the s arne 

time , the rnos t di ffused and the les s  vari ab le one . 

The first rniniature of the Copenhagen rns . ( f . S )  and the 

se cond one of the Merton College codex ( f . 1 v )  represent the 

Lion attacking a donkey . H i s  force i s  cornpared to the force 

of Chri s t .  The representation corresponds exactly to the 

des cription of the poern . The irnage itself i s  one of the rnos t 

di ffused ancient zoornorphi c  rnoti fs, appe aring i n  ancient · 
oriental art , arnong S cyth i an and S a s s an i an patterns , in the 

Arab East and in Rornanesque art . In prose Be stiarie s  one can 

find it arnong rniniatures i llustrating the text for the chap-
3 9  ter o n  the Pard , but never arnong those for the text o n  the 

Lion . One can thus s urrni se that the poet and the painter used 

irnages not on ly frorn the iconographical arsenal of Bes ti aries , 

but also frorn other s ources . 
Thus , j udging frorn the beginning , the de coration of Phi

lippe de Thaon ' s  Bes t i aries prornised to con s ti tute a parti 

cular line in the tradi tion of Bestiary i l lustration and 

showed i ts originality as soon as Phi lippe ' s  oeuvre carne into 

ci rculation . But here the di ffi culties begi n . 

The Copenhagen rnanuscript has one rnini ature for the text 

on the Uni corn whi ch follows the conventional i conography 

( f . 1 5 -i l l . 2 9 ) . But the Merton Col le ge rns . has two ( f . 3 ) : one 

- of a current i conography , another - representing a Uni corn 

as a powe rful anirnal hunting a s rna l l  beast - a re f le ction of 

the irnage of the Monoceros appe aring in the Latin Be s ti aries 

of the XII I th c.  bes i de the Uni corn 40 . I n  the rnini ature for 

the text on the Panther the decorator of the Merton Colle ge 

39 British Library , ms . Harley 3244 , of the XIIIth c . , f . 3 7 .  

40 Cf.  ms . 764 o f  the Bodleian Library , f . 22 ,  o f  the second half of 
the XIIIth c .  
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ms . ( f . 3 )  fol lowed the mos t popular i n  the XI I I th c .  i cono

graphical Vari ati on . According to i t ,  thi s  mos t  beauti ful 

anima l  of the medieval Be s ti ary , whose coat the text of Phy

s i o logus compares with the multico loured rohes of Joseph and 

the Queen clothed in the gold of Oph i r  ( P salms , 45 : 1 0 ) , i s  

repre sented not on ly charming animals through i t s  beauty , but 

also attracting them by the sweetnes s  of i ts breath4 1 . This 

vari ati on i s  traceab le to the early iconography of the Phy

s i o logus 42 . But the painte r of the Copenhagen ms . ( f . 1 7v )  

reproduced anothe r i conographi cal ve rs ion whi ch i s  le ss common 

in the XII I th c .  but usual in the e ar ly Bes ti ary mss .  of the 

XI I th c .  and in the i r  faithful derivations 4 3 : the P anthe r i s  

represented here followed by animals but not bre athing on 

them , whi le the Dragon , smitten with fear , flees to the cave s 

of the e arth . 

The Goat i s  represente d in the Copenhagen ms . e ating a 

s ap ling ( f . 1 9v ) ; in the Merton College ms . thi s  scene is  

accompanied by the bust of a woman ( f . 3v) . The mini ature for 

the text on the S tag in the Copenhagen ms . represents the 

anima l  tre ading on the Dragon - the al legory of the victory 

of Chri st over the Devi l ( f . 2 1 v ) . The drawing of the Merton 

Colle ge ms . represents the S tag holding a snake in i ts mouth 

( f . 4 ) .  Both i conographi ca l  Vari ati ons appear in the Bes t i aries 

of the XI I th and XI I I th centuries . The mini ature s i l lus trating 

the text on the Antelope ( i ll . 2 3 )  follow in both manuscripts 

the s ame i conographical tradition , deve loped in the maj ori ty 

of Bes t i aries of the end of the XI I th - of the XI I I th centu

ries ( i l l . 2 4 ) . This tradition goes back to the early Phy

s i o logus ' image s , not those of the Physiologus of Berne , but 

those of another redacti on4 4 . The i l lus trations for the text 

41 Oxford , Bodleian Library , ms . 764 , f . 7v ;  British Library , ms . Harley 
475i , f . 4 .  

42 Berne Physiologus , f . 1 5 .  

4 3  Oxford , Bodleian Library , ms . Laud. Mise . 247 ; ms . 602 ; British 
Library , mss .  Stowe 1067 ,  Sloane 278.  

44 We meet it first in the Greek Physiologus of the XIth c .  in the 
Ambrosiana Library in Milan , ms . E 16  sup. The hunter symbolizes 
the Devil who catches man entangled in vices . 



2 36 MURATOVA 

on the Formica - Ant follow the s ame o ldes t  i conographi cal 

tradi tion ( f . 2 5 , 2 7 , 2 8  of the Copenhagen ms . ,  f . 4v o f  the 

Merton Colle ge ms . )  and include three i llus trations , j us t  

h 1 .  . d 4 5  a s  t e e ar � e s t  manus cr�pts o 

The representations closes t  to the estab li she d  i conogra

phi cal tradi tion are those of the Cas tor - Beaver ( f . 3 2 v  o f  

the Copenhagen ms . ;  f . Sv o f  the Me rton Colle ge ms . ) ,  of the 

S a l amandra ( f . 3 5 v  of the Copenhagen ms . ,  f . 6  of the Merton 

Colle ge ms . ) ,  of the Onager ( f . 4 9 v  of the Copenhagen ms . ;  

f . 7v o f  the Merton Colle ge ms . ) .  But the S iren i s  represented 

i n  the Merton College ms . as a Woman-F i sh ( f . 6 )  in conformity 

to the maj ority of her representations in the XI I - XI I I th c .  

( i ll . 20 , 2 8 ) 4 6 , whi le i n  the Copenhagen ms . she has conflated 

features of woman , b i rd and fish , according to the des crip

tion o f  I s idore 4 7  and i ts poetical transpos i tion by Phi lippe 

( i l l . 2 7 )  4 8 . 

The Copenhagen ms . has no mini atures to the text on the 

E lephant and on the Mandragora .  The des i gn to the chap ter on 

45 Berne , Municipal Library , ms . 3 1 8 ,  ff.  1 2v- 1 3 ; Brussel s ,  Bibliotheque 
Royale , ms . 10066-77 , ff. 1 45v- 1 4 6 .  

4 6  A s  i t  is known , i n  the most ancient iconographical sources the Siren 
is represented as a woman-bird (these sources are reflected in the 
miniatures of the Physiologus of Brussels , Bibliotheque Royale , ms . 
10066- 7 7 ,  f . 1 46v, and of the Greek Physiologus of the Ambrosiana 
Library , ms . E . 16  sup . , f . 10 ;  we meet it in an -early Bestiary - ms . 
602 in the Bodleian Library , f . 10 . Yet ,  already in the Berne Phy
siologus of the IXth c .  she is represented as a woman-fish ( f . 1 3v) . 
The second half  of the XIIth and the XIIIth century prefer defini
tively the image of the siren-fish (e . g . , ms . Ashmole 1 5 1 1 ,  Bodleian 
Library , f . 64v) - an image which corresponds to the new ideas on 
nature current in the XIIIth c .  In the course of the XIIIth c .  this 
image has been surrounded with various narrative e lements and acces
sories (cf.  the miniature for the text on the Siren in the ms . 764 
of the Bodleian Library , f . 74v) . 

47 I sidorus Hispalensis , Etymologiarum Libri XX, Opera omnia , IV , Roma 
1 797 , XI . III . 30. 

48 The representation of the Siren as a woman-bird-fish is one of the 
rarest among the Bestiary illustrations . Apart from the Copenhagen 
ms . one can find them in two sister-manuscripts of the end of the 
XII th c .  - the Bestiaries of Leningrad (State Library Saltykow 
Schedrin , ms . Lat . Q . v . v . n. 1 ,  f . 18)  and New York (Pierpont Morgan Li
brary , ms . 8 1 , f . 1 7 ) . 
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the E lephant in the Merton College ms . ( f . 6 v )  reverts to an 

old Phy s iologus vers i on of the repre sentati on of two e lephants 

in the wate r ,  supported by a baby-e lephant , and a dragon i n  

the vicini ty 4 9 , though the e lephants of this drawing remind 

one of any beas t of prey , including a lion , though not an 

e lephant . The Fall of Adam and Eve i llus trates the text on 

the E lephant and Mandragora ( f . 6 v )  as in some English ms s .  

of  the XI I th c50 Abs olute ly unique i s  the examp le of two 

i llustrations for the text on the Aspid in the Merton Colle ge 

ms . ( f . 7 ) : one representing the Aspi d  alone , who i s  s t i cking 

i ts tai l in an e ar ,  in conformity with an old i conographi cal 

tradi tion5 1 , and another ,  where the Aspid i s  depi cted s ti ck

ing out i ts ear in fron t o f  a person wi th a mus i c a l  instru

ment in its hands , according to an i conography ve ry common 

in the XI I I th c . 5 2  and , very like ly , of ancient origin . The 

representati on of the Serra - the F lying Fish ( f . 4 3  of the 

Copenhagen ms . -i ll . 2 5 , f . 7 of  the Merton College ms . )  as a 

winged dragon and the narrative character of the i llus trati on 

to this text go back to one of the ancient i conographi cal 

ver s i ons 5 3 . But the repre sentation of the Serra twice - re ady 

to f ly ( a  man who s tarts on h i s  way to God) and falling down 

in the water ( a  man falling down in the sea of li fe ) , - as i t  

49 Berne , Municipal Library , ms . 3 18 ,  f . 1 9v.  

50  British Library , ms . Stowe 1067 , f . 5v .  

5 1  Oxford, Bodleian Library , ms . Laud. Mise .  247 , f . 1 58v . 

52 Oxford, Bodleian Library , ms . Ashmole 1 5 1 1 ,  f . 80V ; ms . 764 , f . 96 ;  
British Library , ms . Sloane 354 4 ,  f . 37 ;  ms . Harley 475i , f . 6 1 ;  ms . 
Harley 3244 , f . 6 1v ;  ms . Roy 1 2  C XIX ,  f . 165v. The Charmer is repre
sented often in the XIIIth c .  not only as a musician , but also as a 
preacher or as a warrior . 

5 3  Milan , Ambrosiana Library , ms . E . 16  sup . According to another icono
graphical tradition the Serra is represented as a big fish (Bern , 
Municipal Library , ms . 3 1 8 ,  f . 1 8v) . The Bestiaries of the end of the 
XII th and the XIIIth c .  render it more and more often not as a dragon 
but as a flying fish (Leningrad, State Library Saltykov Schedrin ,  
ms . Lat . Q . v . V. n . I ,  f . 70 ;  New York , Pierpont Morgan Library , ms . 8 1 , 
f . 69-ill . 26 ) , though the image of the Serra as an enormous bird with 
a fish tail is also rather frequent (British Library , ms . Sloane 278 , 
f . 5 1 ;  Paris , Bibliotheque Nationale , ms . 1 4969 , f . 8 ;  Leningrad, 
State Library , ms . Q . v . III , n. I ,  f . 49 .  
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was done in the Copenhagen Besti ary or the divi s i on of thi s  

s cene i n  two miniatures as i n  the Merton Colle ge manuscript 

( the Serra devouring small f i shes in the water and the S e rra 

f lying above the water and a fisherman ' s  boat)  are rather 

parti cular and may re flect Phi lippe de Thaon ' s  own intentions . 

The miniature to the text on the Fox in the Copenhagen ms . 

( f . 4 7 )  fol lows the mos t  stable i conographi cal ve rsion of thi s  

image whi ch renders the ruse of the Fox fei gning death t o  

catch birds , whi le the drawing of the Merton Colle ge code x 

represents the next stage : the Fox falling upon a bird . This 

s cene i s  much more rare ly represented and , whi le being of 
. . . 54  . th  1 . 1 d h anc1ent or1g1n , reappears 1n e mos t uxur1ous y an t e 

mos t " narrative ly " de corated Besti ary Engli sh manus cripts of 

the XI I I th c5 5 . The following images of the Merton College ms . 

( images whi ch lack in the Copenhagen ms . whi ch ends up with 

the chapter on the Ape ) : the Perdri x ,  the Whale , the E agle , 

the Caladrius , the Dove , the Perindeus Tree etc . are in con

formity with the current i conography of the se image s in the 

Be s tiaries of the XI I th-XI I I th c c .  The most unfrequent or 

unus ual fe atures are : the repre sentati on of the Pe li can twi ce 

( flapped by its chi ldren5 6  and the P e l i can piercing i ts breas t  

t o  res usci tate the young pe li cans wi th i ts b lood , whi ch i s  

one of the mos t  di ffused allegories of Christ ; f . 9 ) , the use 

of the i conography of the Phoenix for the repre sentation of 

the Fulica ( f . 1 0v ) , the repre sentati on of a bird resemb ling 

a parrot unde r the text on the Union - the Pearl ( f . 1 0v ) . 

The compar i s on of the i llustrati ons of both manus cripts 

shows that they have numerous points of contact . At the s ame 

time the divergency in the i conography of many images i s  too 

54 Milan , Ambrosiana Library , ms . E . 16 sup . , f . 1 2 .  

5 5  Oxford , Bodleian Library , ms . 764 , f . 26 ;  British Library , ms . 1 2 .  
F . XI I I ,  f . 26v. 

56 This representation is common in the Bestiaries of the XIIth-XIIIth 
cc . Oxford, Bodleian Library , ms . Laud. Mis e .  247 , f . 143 ; Leningrad, 
State Library Saltykov Schedrin , ms . Lat .  Q . v .v . n . I ,  f . 60v ; New York , 
Pierpont Morgan Library , ms . 8 1 ,  f . 6 1v ;  Cambridge , University Li
brary , ms . II . 4 . 26 .  
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irnportant t o  assert they follow the s arne o r  a c lose i cono

graphi c a l  choi ce . The i r  cornpari son generates the s arne con fused 

pi cture as that whi ch i s  produced by a confrontation of the 

i conographi cal set of the rnaj ori ty of prose i llurninated 

Bes t i aries 5 7 , a con frontation revealing the inte r l acing , 

coexistence and cornbination of various i conographi cal tradi

tions or lines , a pos s ib le simultaneaus use of several rnanu

s cripts as exe mp la ,  the use of spe c i al books of rnode ls , and 

an extrernely vivid intui t i on and irnagination of the i llurnina

tors in the interpre tation of the ir rnode ls . 

Including the rnos t  di ffused in the XI I I th c .  i conographi cal 

types , the i conography of the Merton Col le ge rns . i s  quite 

" anonyrnous " and can hardly be re lated to any de finite known 

i l lurninated Be stiary rnanus cript . I t  i s  e speci a l ly irnportant 

to under line the use of the rnos t  di ffused type s of the XI I I th 

c .  and the redoub ling of such irnage s as the Unicorn , the 

Asp i d ,  the Serra , the Peli can in such a way that both - the 

rnos t ancient and traditional and the newly di ffused i cono

graphical type s are represente d ,  accornpanying the corre spon

ding text . One can not exclude , however , that the de s i gner 

of this rnanus cript followed s orne exarnp le unknown to us . The 

collocation of the drawings be fore e ach chapter inste ad of 

on the spots intended for thern5 8 rnakes it pos s ib le that the 

rnanuscript was copied frorn another one which had no rniniatu

res but only b lank space s  for thern , as the rns . Cotton Nero 

A . V .  of the Bri t i sh Library , and that its rough irnage s were 

taken frorn the arsenal of the conventional Bestiary type s ; 

however ,  the first three and the fi fth rniniatures to the text 

on the Lion whose analogies have no place in the pros aic 

Bestiaries , te s t i fy to the knowledge of an i llurninated Be-

57 Leaving aside , of  course , sister-manuscripts as , e . g . , ms . 8 1  of the 
Pierpont Morgan Library in New York and ms . Lat . Q . v . V . n . I .  in the 
State Library Saltykov Sehedrin in Leningrad whose i llustrations are 
close repetitions of one another .  

5 8  The collocation o f  the drawings before each chapter may also be 
considered as a sign of the influence of the general principles of 
the decoration of Bestiary manuscripts in the XIIIth c .  
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stiary of Phi lippe de Thaon - a manuseript whi eh had a l

ready to s uffer important trans formations in eompari s on with 

the origin a l . 

Whi le the Merton Col lege ms . reveals traee s of the trans

formations and of the ree laboration of the original i eono

graphy in the eourse of the XI I I th e . , the i l lustrations of 

the Copenhagen Bestiary show eertain and ,  i n  several eases , 

rather s trikin g  a ffini ties with the i eonography of the ear

l i e s t  known Bestiaries of the beginning of the XI I th e . , 

pre e i s e ly with the ms . Laud . Mi s e .  2 4 7  of the Bodlei an Library 

in Oxford5 9 , an English manus eript dated about 1 1 20- 30 , that 

is the very dates of the ere ation of the poeti eal Bestiary 

by Phi lippe de Thaon . Though in the h i story of Bes ti ary i l lu

minati on thi s  seems to be a rather aeeidental manus eript , 

feeb ly and uneomp lete ly re fle eting a mueh more important but 

unknown e xamp le ,  it i s , as f ate has wi l led i t ,  the earliest 

extant English i lluminated Bestiary . 

As it has already s ai d ,  the order of the ehapte rs here i s  

eomplete ly di fferent from that of the Be stiary of Philippe 

de Thaon . But a lready F .  Me Culloeh paid her attenti on to the 

i eonographi e a l  e loseness of the miniatures i llus trating the 

text on the Hydra and the Croeodi le in the Copenhagen ms . 

3 46 6  ( f . 2 1 - i l l . 1 7 ) and in the Bodlei an ms . L aud . Mis e .  2 4 7 

( f . 1 5 2v-i l l . 1 8 ) 60 . The repre s entation of the Croeodile as a 

beast of p rey , with a tai l ,  s ometimes h aving the paws of a 

59 M . R .  JAMES , The Besti ary , Oxford 1928 , pp . 7 , 25 , 5 1 ; T . S . R .  BOASE , 
English Art ,  1 1 00-1 2 76 ,  Oxford 1953 , pp . 88 , 294 ; F .  SAXL & H .  MEIER , 
Catalogue of astrologi cal and mythological i l l uminated man uscripts 
of the Latin Middle Ages , vol . III , London 195 3 ,  p . 384 ; M. RICKERT , 
Pain ting in Bri tai n : The Middle Ages , London 1 954 , pp . 62 , 87-88 ; H .  
SWARZENSKI , Monuments of Romanesque Art , London 1954 , fig. 287 ; F .  
Mc CULLOCH , op . cit. , pp . 29 , 5 3 , 107 , 1 18 ( F .  Mc CULLOCH begins with 
this manuscript the early Bestiary group "B Is"  in which she included 
also the Bestiary by Philippe ) ;  F. KLINGENDER, Animals in Art and 
Though t  to the End of the Mi ddle Ages , 1 97 1 ,  p . 387 ; 0. PÄCHT - J . J . G. 
ALEXANDER, Ill uminated Manuscripts in the Bodleian Library , Oxford, 
vol . I I I ,  Oxford 1 973 , p . 14 ; C . M . KAUFMANN , English Romanesque Manu
scripts , 1 066- 1 1 90, London 1975 , p . 76 .  

6 0  F .  Mc CULLOCH , op . cit . , p . 49 .  
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beast o f  the fe line bre e d ,  sometimes revealing the characte

ri s t i cs of a fabulous repti le and transfixed with the Hydra 

- symbol of the Des cent of Christ into He l l , - is the mos t 
6 1  di f fused one i llustrating thi s  chapter In this way i t  i s  

represented i n  the Copenhagen manus cript . But here the head 

o f  the Crocodi le i s  curi ous ly dis located and the neck of the 

animal is turned ove r .  We come again acros s thi s  i conograph i 

cal parti cular i ty on ly i n  the Bodle i an ms . Laud . Mi s e .  2 4 7 .  

The pos i t i on of the Hydra , whi ch pierces thri ce the body of 

the anima l ,  i s  also very parti cular and can be observed on ly 

in the se two manuscripts : usua lly the Hydra is repre sented 

pene trating into the mouth of the Crocodi le and tearing up 

i ts be l ly
6 2  

Be s i de s  thi s  repre sentation there are other mini ature s 

revealing the iconographi cal affinities of both manus cripts , 

e . g . the mini ature accompanying the text on the Hedgehog . The 

most di ffused type of i l lus trati on for thi s  chapte r ,  from the 

ear ly Latin Phys i o logi t i l l  the mos t  ri chly de corate d i l lu

minated Bes tiaries of the XII I th c . , i s  a representation of 

two or three or more animals among the branches of a frui t 

tree or in a vineyard , the Hedgehog colle cting the berries 

on its prick les being ass oci ated with the Devi l robbing the 

fruits from the vineyard of the human s ou16 3 . In both manu

s cripts , the Bodle i an Laud . Mis e .  2 4 7  ( f . 1 4 7v)  and the Copen

hagen ms . 3 4 6 6  ( f . 4 5 v ) , the rnini ature i llustrating the text 

on the Hedgehog represents one and not several animals s i tting 

on the s ty l i zed bran ches of a tree - the posi tion of the ani 

rna l in both rniniatures , with the grape s o n  the spines , has 

a certain s irni lari ty . 

6 1  Cf. : Leningrad , State Library Saltykov Schedrin , ms . Lat . , Q . v . V . n . I ,  
f .  1 6v ;  New York , Pierpont Morgan Library , ms . 8 1 ,  f . 15v ,  both of 
1 180ies . 

62 As in the case of the illustrations of the New York and Leningrad 
mss . ,  and of the drawing of the Philippe de Thaon Bestiary in the 
Merton College , Oxford ( f . 4 ) . 

63 Berne , Municipal Library , ms . 3 1 8 ,  f . 1 4 ,  of the IX c . ; Oxford , 
Bodleian Library , ms . 764 , of the XIIIth c .  
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C lose vari ations of the s ame i eonography appear in the 

mini atures to the text on the Be aver - Cas tor ( f . 3 2 v  of the 

Copenhagen ms . ;  f . 1 50v of the ms . Laud . Mi s e .  2 4 7 )  1 on the 

P anther fol lowed by animals ( f . 1 7v of the Copenhagen ms . ;  f .  

1 5 4v o f  the Laud . Mi s e .  2 4 7 )  1 on the Goat ( f . 1 9v o f  the 

Copenhagen ms . ;  f . 1 5 3 of the ms . Laud . Mi s e .  2 4 7 )  and on the 

Onoeentaurus . The fabulous cre ature ( represented in the ms . 

Laud . Mis e .  2 4 7 1 f . 1 4 7 ( i l l . 20 ) 1 s i de by s i de a S i ren 1 aecording 

to the aneient tradi tion ) is  rendered in both manus eripts in 

the s ame pos i ti on : turning round 1 and with the s ame tri angular 

h at .  I n  the Copenhagen ms . ( f . 2 9 - i l l . 1 9 )  the Onoeentaurus has 

a little axe in his hand - a remini s eenee of an aneient tra

di tion of the representation of the Onoeentaurus with a 

hunting imp lement or a trophy in his  hands 1 as we l l  as of 

the narrative tas te of the marginal i l lus tration of gothi e 

manus eripts . 

Many other images of the Copenhagen ms . h ave no di rect 

i eonographieal analogies with the drawings of the ms . Laud . 

Mi s e .  2 4 7  whi eh fol low 1  in parti eular 1 the aneient i eonogra

phi ea l  types pre sented in the Berne Phy s i ologus 6 4  But the 

elose resemblanee observed above of some i eonographi eal 

deei s i ons of the Copenhagen ms . with the i eonography of the 

eorre sponding image s in the e arliest known Bestiary 1 dating 

from the epoeh of the wri ting of the poeti cal Bestiary by 

Phi lippe de Thaon 1 induee one to suppose that the Copenhagen 

ms . fo l lows the i eonography 1 e s t abli shed in the ori ginal man

us eript of the Bestiary of Phi lippe de Thaon . N atural ly 1 

one i s  also enti t led to think that thi s  s urprising i eono

graph i ea l  elosenes s  of s ome images in two manuscripts sepa

rated one from another by a period of more than a eentury 

and ere ated in di fferent spheres of European eulture 1 that 

thi s  resemblanee is no more than one of those ehanee oceurren-

64 E . g . the Stag (Berne Physiologus , f . 1 7 ;  ms . Laud. Mis e .  247 of the 
Bodleian Library , f . 160) , represented in both manuseripts bowed and 
devouring the Dragon ; the Antelope (Berne Physiologus , f . 1 8 ; ms . 
Laud. Mise .  247 of the Bodleian Library , f. 1 4 1 ) . 
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ces whi ch mani fest thernse lves s o  o ften i n  the h i s tory o f  the 

rnedieval book-i l lurnination : that the painter of S t . Martin 

des Charnps h ad at his disposal as exemp Zum an i llurninated 

Besti ary with such i conographical types and used it for the 

i l lustration of the poetical text by Phi lippe de Thaon . 

But there i s  another argurnent in favour o f  the closenes s  

of the i conography of the Copenhagen rns . t o  the i conograph i 

cal variants chosen for the decoration o f  the work of Phi

lippe de Thaon frorn the very beginning , rnay be , by the poet 

hirnse l f : this is the s tagge ring correspondence of the irnages 

of the Copenhagen rns . to their des cription in the poeti cal 

text , correspondence abs ent frorn the Merton Col lege rnanu

s cript . This correspondence is parti cularly evident in the 

case of the S i ren whi ch is represented , according to the 

des cription of Phi lippe ' s  poern , following that by I s i dore o f  

Sevi l le6 5 , a s  having the features of wornan , bird and fish : 

p i e z  a de faucon 
coe  de p o i s on . 

Another irnage exactly corresponding to the description o f  

Phi lippe in the Copenhagen rns . ( f . 1 5 -i l l . 2 9 )  i s  the depiction 

of the Uni corn ( verses 3 9 3 -4 1 8 ) . The Uni corn , attracted by 

a Vi rgin ' s  chas tity , approaches her and thus , gets eas i ly 

caught and brought by the huntsrnen to the King ' s  palace . The 

text of the Besti ary s ays that the anirna l ernbraces the rnaiden 

and falls as leep in her lap .  In the early Phys iologus rnanu

s cripts we often rneet a Vi rgin represented a lone , with the 

Uni corn on her knees ( i l l . 30) 6 6 , or accornpanied by vari ous 

s cenes 6 7 . In the Bestiaries of the XI I th - XI I I th c c .  the 

s cene usua l ly includes the fi gure or the figure s of hun-

ters ( i l l . 3 1 ) 6 8 . 

65 Isidorus Hispalensis , op. cit. , XI . III . 30. 

66 Ambrosiana Library , Milan , ms . E . 16  sup . , f . 2 4 ;  Physiologus of Smirna 
Evangelic School destroyed in the Smirna fire of 1 92 2 ,  f . 13v. 

67 Brussels , Bibliotheque Royale , ms . 10066-77 , f . 1 47 .  

68 Oxford, Bodleian Library , ms . Laud . Mise . 247 , f . 49 (the figure of 
the hunter was added later ? ) ; Ashmole ms . 1 5 1 1 ,  f . 1 4v ;  ms . 764 , f .  
10v;  British Library , ms . Roy . 1 2 . F . XIII , f . 10v . 
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But in the poem of Phi lippe there i s  another p arti eular 

eharaeteristi e :  he s ays tha t :  

Li h u e m  u n e  puce l e  
S i  bai s e  la  mame l e  . . .  

the painter of the Copenhagen ms . h as truly represented thi s  

mame l e , t o  whi eh the Uni eorn i s  drawn and s i gn i fying s a i n t e  

Ig li s e , mame l e , eorresponding to the goth i e  tas te and ideals 

of woman ly beauty . I n  the drawing o f  the Merton College ms . 

( f . 3 )  the Uni eorn i s  also represented tauehing the Virgin ' s  

bre ast with h i s  muz z le ,  but here the mame le i s  omi tted . 

As i t  has a lre ady been pointed out , the eon fus i on of the 

text and eorresponding images in the Copenhagen ms . induees 

one to think that its p ainter h ad not read the text6 9  and 

that , in eonsequenee , the parti eular features elose ly eon

forming to the poe ti cal des cription are not the frui ts of 

his own arti s ti c  initi ative but go neee s s ari ly b ack to an 

o lder mode l .  

S uch close correspondences to the text o f  Phi lippe in the 

manus cript , following the particularities of the early 

Bes ti ary i conography , n amely that of the ms . Laud. Mis e .  2 4 7  

o f  the Bodlei an Library allow one to think that these eoinci

dences are too important to be the result of chance and that 

the Copenhagen ms . is the one whi ch s eems to prese rve with 

re lative faith fulne s s  the general i conographical charaete

risti cs of the i l lumin ated original of the poetical Besti ary 

of Phi lippe de Thaon . But the con frontation of the animal 

representati ons in the Copenhagen Bes ti ary and in the Merton 

College ms . show that it was the h i s tory of the i llustration 

of the Phi lippe de Thaon ' s  Besti ary whi ch was full of for

tui tous occas ions . It did not deve lop in one way . The i eono

graphical set , es tablished for the i l lustrat i on of his poe 

tical text either b y  Phi lippe de Thaon hirns e l f  o r  b y  a pain

ter who fol lowed his indi eati ons may not h ave exi s ted for a 

69 The representation of the pig instead of a man in the drawing to the 
text on the irascibility of Lion (Copenhagen ms . , f . 7 )  is also indica
tive of the ignorance of the poetical contents by the designcr . 
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long time i n  its pure original form. Created on the b as i s  o f  

the conventional i llustrations of the Phys i ologus and of the 

first Bes tiaries , it has been contaminated in the proce s s  of 

copyin g ,  recopying and circulation o f  the work by various 

other i conographi cal redaction s  of Bestiarie s . The tradit i on 

of a p arti cular i llustration of the work by Phi lippe exi s ted , 

but i t  was very alive , deve lopping and changing in the pro

ces s  of inte rrelations with the i l lustrations of the Latin 

pros ai c Bes t i aries whi ch follow from the beginning of the 

XI I th ti l l  the second half of the XI I I th c .  a long and comp li 

cated p ath of enri chment o f  the i conography , o f  the ree l abo

ration and re finement of its decorative presentation , of  the 

e ssential trans formati on of the Bes ti ary from the colle ction 

of morali zing a l legories to a voluminory writing pretending 

to be a compendium of n atural s cience . I ts character as  a 

book of medieval s cience-fi ction changed in the course of 

thi s  period: be langing to the realm o f  medieval didacti c le arn

ing , exciting the curiosity and keennes s  of minds whi ch made 

no di s tincti on between the rea l  and the fantas ti c ,  the Besti

ary , by the end of the XI I I th c . , deve lops considerab ly the 

s cienti f i c  des criptions taken from I s i dore and incre ases the 

number of chapters and of correspon ding i l lustrations . But i n  

its o l d  form thi s  work became more and more un fashion ab le and 

hence forth rare ly taken serious ly : it des cribes " the mon s te rs 

of the fairy-tale" as s ays Albert le Grand about the S i rens 70 

I n  this perspective the Copenhagen ms . of  Phi lippe de Thaon ' s  

Bes ti ary looks a lmos t an anachroni sm.  Who would read an o ld 

poet at the time of birth of new s oph i s ti cated allegories ? 

Who would give him credit when new s cience was eme rging? This 

could e xp lain why the painter of the Copenhagen ms . went back 

to a manus cript of the XI I th c .  as an e xemp lum for the images 

whi ch he tran s formed in light , vivi d figurines in accordance 

with the tas te and th,: ski l ls of the end of the XI I I th c .  

70 Albertus Magnus , De Animalibus , hrsg. von H .  STADLER , B . II ,  Münster 
1 9 1 6 ,  Lib . XXIV , I . 1 19 .  
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This may also exp lain the predominant use of the images di f

fused in the XII I th c .  by the des i gner of the manuscript in 

Merton College . 

S igni fi cant i s  the role whi ch Phi lippe ' s  work played in 

the his tory of the mutati on of the medieval Bes t i ary . He was 

evidently among the firs t who combined the text of the old 

Phy s i ologus with extracts from I s idore ' s  Etymo logi e s . H aving 

co lle cted anew and reorganised the o ld material , created the 

ori ginal compos i ti on of the poem and the specific order of 

chapters , Phi lippe s eems to h ave expressed the general ten 

dency of the Besti ary deve lopment and to have p l ayed an im

portant role in the formation of the genre of Besti ary . H aving 

probably chosen and e laborated the i llus trations for h i s  poem 

on the bas is of ancient s ource s , Phi lippe seems to have made 

a valuab le contributi on to the i conography of Bes ti ary i l lu

mination and to the formation of the tran s i ti onal type of 

Besti ary i l lus tration . His  work marks a s igni fi cant s tep in 

the deve lopment of the medieval i l luminated Besti ary . 



Jean-Marc P a s  t r e ,  Rouen 

ZUM STIL DER DEUTSCHEN UND NIEDERLÄNDISCHEN BEARBEITUNGEN 

DE S RENARD-STOFFES 

Das erste Werk , das s i ch im germani schen Sprachraum al lein 

zum Thema setzte , den Fuchs und den Wol f  darzustel len ,  wurde 

von Mag i s ter Nivardus , einem flämis chen Autor aus der Mitte 

des 1 2 .  Jahrhunderts , in lateini s cher Sprache abge faßt und 

trug den T itel Yse ngrimus 1 . E inige Jahre später , gegen 1 1 80 ,  

verfaßt e in E l s ässer , genannt Heinrich der Gleisner ( der 

Glichesaere ) nach einer fran z ö s i s chen Vorlage die erste durch

gehende Gesch i chte vom Fuchs in deutscher Sprache , den R e i n 

hart 2 , der uns vol l s tändig n u r  i n  einer Bearbei tung a u s  dem 

Ende des 1 3 . Jahrhunderts über liefert i st3 . Der zweite Fuch s -

roman 

T itel 

gegen 

ersch ien zwischen 1 1 79 und 1 2 70 in F landern unter 

Van den vos  Re inaerde
4 von einem gewis sen Wi l lem , 

1 3 7 5 5 von e inem unbekannten F lamen bearbeitet und 

dem 

das 

er-

wei tert wurde . Von dieser E rweiterung sind e ine voll s tändige 

Hands chrift und ein Fragment erhalten6 . E in Jahrhundert spä

ter läßt der Holländer H inrek van Alkmar , der s i ch als E r z ie

her am Hofe de s Herzogs von Lothringen be z e i chne t ,  im Jahre 

1 4 8 7  die sen Roman in Antwerpen drucken , wobei er das Werk i n  

Hrsg. von J .  MONE , Reinardus , Stuttgart , 1 83 2 ;  hrsg. und kommentiert 
von E. VOIGT , Halle , 1 884 ; übersetzt im Jahre 1955 von A. SCHÖNFEL
DER, Isengrimus . Das flämische Tierepos aus dem Lateinischen ver
deutsch t , Niederdeutsche Studien 3 ,  Münster/Köln . 

2 Hrsg. von J .  GRIMM , Reinhart Fuchs , Berlin, 1 834 , pp . 25-1 1 4 ;  hrsg . 
von G. BAESEKE , 2 .  Aufl .  von Ingeborg SCHRÖBLER, Halle , 1 95 2 ,  A. T .  
7 .  

3 DE BOOR/NEWALD , Geschichte der deutschen Li teratur , Band IV/I , p .  308 . 

4 Hrsg. von J. GRIMM, op. cit . , pp. 1 1 5-290, und von J . W .  MÜLLER, Van 
den Vos Reinerde , 3 Bde , 1 9 1 7- 1 944.  In folgenden verwenden wir als 
Abkürzung den Nominativ : Reinaert . 

5 DE BOOR, op . cit. , p .  308 . 

6 Reinaert de vos . Catalogus over de tentoonstelling Instituut De Vooys , 
Utrecht , 29 sept. 1972 - 28 feb. 1973 (Naar de letter, 5 ) , S .  2 1 .  
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Kap ite l e inte i l t ,  die vier Büchern untergeordnet s ind , und 

e s  mit e inem Titel und e inere Kommentar vers i eh t .  Dieses Werk 

wurde sodann von e inent unbekannten Kleriker aus Lübeck im 

Jahre 1 4 9 8  unter dem Titel R e i n k e  de Vo s ins N i ederdeutsche 

übersetzt7 und danach im Jahre 1 5 4 4  ins Hochdeuts che übertra

gen ; diese Übertragung hatte den größten E rfolg , da sie e in

undzwan zig Auflagen erlebte . Im Jahre 1 7 5 2  erschien Johann 

Christoph Gottscheds hochdeutsche P rosaübertragung de s Lü

becker Drucke s  von 1 4 9 8 .  Die Lübecker Inkunabel wurde s ch l ieß

lich 1 79 4  von Goethe noch einmal in Verse übertragen . 

Um die wichtigs ten stilistischen Merkmale dieser Werke zu 

unters cheiden , verglei chen wir zunäch s t  den Re inhart mit dem 

Ys engrimu s , wobei w i r  uns auf die Episode de s F i sch fangs am 

Teich s tützen , danach den Reinhart mit dem Reinaert in der 

Episode mit Brun , dem Hon igliebhaber ,  und s ch ließlich die 

beiden letz tgenannten Werke vom Gesichtspunkt de s s t i l i sti

s chen S chmuck s ,  wob e i  ver sucht werden soll , die Ursprünglich

keit de s Reinaert herausz uarbeiten , indem wi r uns gle i chzei

tig auf den unvollständigen Originaltext und die n iederdeut

s che Übersetzung , den Re ink e , bez i ehen . 

Der Gleisner behande lt die Ep isode de s F i s chen s am Teich 

in 1 02 Versen ( 7 2 1 - 82 2 ) , Magister Nivardus in 6 2 3  Versen ( I , 

5 9 9  - I I ,  1 5 8 ) . Bei ersterem i s t  der Dialog zwischen Reinhart 

und ! sengrin nur angedeutet ( v .  7 2 1 - 7 2 6 ) , der Wolf antwortet 

nur ' wol hin ' als Z e i chen der Zustimmung auf den Vorsch lag 

des Fuchses ( v .  7 2 6 ) , während s i ch der Dialog im Ys engrimus 

über mehr als sech z i g  Verse ers treckt (V. 5 9 9 - 6 6 4 ) , voller 

S entenzen und großsprecheri s cher Aus rufe von Se iten de s Wol

fe s .  Der Glei sner s ch iebt noch einen k le inen Dialog in die 

Vorbere i tung de s F is chens ein ( v .  7 2 7 - 7 4 8 ) , durch den der 

Wol f  sein E r staunen bekunde t ;  im Ysengrimus i st der Di alog 

länger ( v .  6 6 5 - 7 1 6 ) , ange füllt mit Vergle i chen , Sentenzen 

7 Hrsg.  von H .  VON FALLERSLEBEN , Breslau , 1834 ; hrsg.  von A .  LÜBBEN , 
Oldenburg 1 86 7 ;  hrsg. von A. LEITZMANN , K. VORETSCH und W. STEINBERG , 
Halle , 1 960, A. T .  8 ;  übersetzt von K .  LANGOSCH ,  Das niederdeutsche 
Epos 'Reynke de Vos ' von 1 49 8 ,  1967 , Reclam 8768/7 1 .  
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und Kommentaren , Figuren der ' frequentati o '
8 

und Metaphern
9 

Das Ende der Episode ist in den be iden Werken nicht iden t i s ch ;  

im Re i n hart beschließen der Fuchs , die Mönchsbrüder de s 

Kloste r s  holen zu gehen , um dem Wol f  zu helfen , die F i s che 

an Land z u  z iehen ( v .  7 4 9 - 7 7 6 ) , während im Ys engrimus der 

Fuchs den Hahn e ines Prie sters am Ende der Me sse stiehlt und 

die G läubigen auf seinen Fersen zum Wolf führt ( v .  7 1 7 - 7 6 4 ) , 

wobei N ivardus diese Szene dazu ausnutzt , den die Messe fe i

ernden P rie ster z u  bes chre iben , der vor Wut erstickt , seine 

Gebete unterbricht und seine Pfarrkinder z ur Verfol gung de s 

Diebe s anstache lt . Wir haben hier e ine sehr lebendi ge Stelle , 

die durch asynde t i s che Fügungen , Wiederholungen , syntaktis che 

Figuren und durch eine parodistische , dem ' stylus grandi s '  

ent liehene Emphase gekennzeichnet i s t 1 0  

S ch ließli ch läßt der Gleisner den Wolf von dem Jäger Birtin 

überras chen , der seinen Hieb verfehlt und ihm den S chwanz ab

s chne idet ( v .  7 7 7- 8 2 2 ) , während s i ch im Ys engrimu s der Fuch s 

und de r Wolf unterhalten , wobei der erstere den zwe iten lang 

und breit ver spottet ( v .  7 6 5-9 30)  und der Wolf von den G läu

bigen ges ch l agen und verlacht wird ( v .  9 3 1 - 1 06 4  - I I , 1 5 8 ) , 

eine Ste lle voller Komik , in der N ivardus schwungvol l  Aldrada 

bes chre ibt , die z ahnlose Tochter de s Priesters , die spuckend 

und ge ifernd Beleidigungen gegen den Wol f  aus stößt ( I I ,  1 - 1 0) 

und freneti sch Gebete und falsch ver standene biblische N amen 

in einem mehr als zwei fe lhaften Latein herunterleiert ( I I , 

5 9- 1 02 ) . Of fenkundig gehören diese be iden Werke nicht de r 

gleichen literari s chen Gattung an ; das lateinische Werk von 

8 Wiederholung desselben Terminus oder Termini derselben Wurzel ; s .  E .  
FARAL , Les Arts Poetiques d u  XIIe e t  du XIIIe siecle , Paris , 1 962 , 
s .  67 . 

9 Vgl .  V. 685-686 : "Ne capiens capiare , modum captura capescat , I Vir
tutum custos est modus atque dator . "  

10 Vgl .  V.  757-764 : "Arma omnes rapiunt , arma omnia visa putantur , I 
' Hai ! Hai ! continuant ,  'hai ! ' sine fine fremunt, I Per iuga , per 
valle s ,  per plana , per hirta sequuntur, I Post hostem profugum 
milia mille rotant :  I Clerus vasa, crucum baculo s ,  candelalera , 
capsas ,  I Edituus calicem , presbiter ipse librum, I Sacras deinde 
cruce s ,  saxerum milia uulgus , I Presbiter ante omnes uoce manuque 
furit" . 
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c a .  1 1 50 i s t  das ge lehrte Werk eines K lerikers , der seinen 

Spaß daran hat , den epis chen S t i l  zu parodieren , indem er bei 

der T i ererzählun g ,  e i ne r  n iederen Gattung , auf den S chmuck 

de s " s tylus sub l imi s "  z urückgre i ft 1 1 . Das deutsche Werk von 

1 1 80 gehört demse lben " genus humi le"  an , wahrt aber de ssen 

S t i l , den " stylus humi l i s " , und s te l lt s i ch somit dem gelehr

ten Werk des N ivardus entgegen . 

Um den Rein hart de s Gleisners mit dem Werk Van den v o s  

Re inaerde von Wi l lern aus dem 1 3 .  Jahrhundert z u  vergle i chen , 

h aben wir die Episode de s Bären Brun ausgewäh lt . Die Stelle 

n immt 1 1 8  Verse im Re i n ha r t  ( v .  1 5 1 1 - 1 6 1 8 ) und 5 2 0  Ve rse im 

Reinaert ( V .  4 7 8- 9 9 7 )  ein . Das flämi sche Werk unterscheide t  

s i ch dadurch , daß e s  zugle i ch lebendige r ,  ve rfe inerter und 

male r i s cher i s t .  Als Reinhart Brun Honig vors chlägt , antwor

tet letzterer mit wen igen Worten : " ' nu wol hin ' sprach er 

' de s  gertich ie "' (V .  1 5 3 9 ) , während Wi l lern e inen sehr leben

digen Dialog e in s ch i ebt , in dem die gierigen Fragen des Bä

ren
1 2  

und die eins chme iche lnden Antworten de s Fuchses 1 3  
auf

e inanderfolgen . Man stellt dens elben S t i lunterschied fe st , 

wenn de r Fuchs den Bären einlädt , s i ch zu bedienen , ohne daß 

es im Re i n hart darüber einen Di alog gibt ( v .  1 5 4 5 - 4 8 ) , während 

der Reinaert den Bären aufs chneideri sch und dumm reden läßt 

(V. 6 4 7-6 7 5 )  1 4 . Diese im Reinaert s tändig gegenwärtige Leb

haftigkeit ist übrigens i n  der n iede rdeuts chen Ubersetzung 

1 1  Rhetorique a Herenni us ,  IV , 8, vgl . FARAL, op. cit. , S. 86-89 . 

1 2  V. 562 : "Reinaert , wat haetstu? wat? " ;  v .  575-588 : "Helpe , lieve 
vos Reinaert, I hebdi honich dus onwaert? I honich es en soete spise I 
die ic vor alle gherechten prise , I ende icse vor alle gherechten 
minne.  I Reinaert , helpt mi , dat ics ghewinne , I edele Reinaert, 
soete neve , I also langhe als ic sal leven I willic hu daer omme 
minnen : I Reinaert, helpt mi , dat ics ghewinne ' .  I ' ghewinnen , 
Brßn? ghi hout hu spot ' I ' in doe , Reinaert, so waric sot , I hildic 
spot met hu, nen ic niet : I Reinaert sprac ' Brun , mochtis iet?" 

1 3  V.  563-573 : Wir s ind arm und essen nur Honig, was wir nicht tun 
würden , wenn wir reich wären , u . s . w .  

1 4  Vgl . V .  670-675 : "Brune sprac Reinaert , ne sorghet niet. I waendi 
dat ic bem onvroet? I mate es tallen spele goet ! I ' ghi secht waer ' 
sprac Reinaert , I 'waer omme bem ic oc vervaert? I gaet toe ,  ende 
crupet daer in ' .  
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von 1 4 9 8  nicht immer gut wiedergegeben . So re sümiert s i e  z um 
1 5  

Beispiel ohne Kun s t  den gan z dem vorhergehenden entspre chen-

den Di alog des Fuch s e s  und de s Katers T ibert
1 6 , die s arkasti

sche Sch luß folgerun g ,  die I sengrin , Brun und T ibert zu den 

Bekenntn i s sen de s Fuchses beibringen
1 7  

und n immt der Antwort 

des Hasen Cuwaert , der als Zeuge ge laden i s t ,  die Würze 1 8  

Das niederländische Werk i s t  nicht nur lebendige r in sei

ner Form , sondern auch ve rfeinerter in seinem Inhalt .  Brun , 

vol ler Selbstgefälligkeit und wie imme r großspre cherisch , 

glaubt zum Beispiel kein Risiko einz ugehen , als er aufb r i ch t ,  

den Fuchs zu suchen ; dieser Z u g ,  den man im Re i n hart n i cht 

antrifft , erscheint zweimal im Re inaert ( V .  4 8 9 - 4 9 4 , 49 8 - 5 0 1 ) ,  

wo der Charakter der Personen rege lmäßig Gegenstand k leiner 

Beme rkungen ist oder aber k lar in ihren Reden zum Vorschein 

kommt . Bevor der Fuchs dem Bären antwortet ,  läuft e r  im Re i 

naert tief in seinen Bau hinein , um z u  überlegen , w i e  er Brßn 

schaden kann , ohne das Gesicht zu verlieren ( V .  5 4 2- 5 46 ) , ein 

Detai l ,  das man beim Gle i sner n i cht finde t .  Im Re i n hart lädt 

1 5  "Hinze sprak ganz umbedacht : I ' Wille g i  don den willen min ,  I brin
get mi , dar de muse sin ; I wente boven alle wiltbret I prise ik muse , 
de smecken bet ! I Reinke sprak : ' bi der truwe min ,  I ik bringe j u ,  
dar s o  vele muse sin.  I Nu ik dat hore unde merke i t  wis ,  I dat di 
vast j uwe ernst is , I ga wi hen , latet uns nicht toven . "  (Vss . 1020-29 ). 

16 V .  1 1 32-6 1 , vgl .  1 1 32-39 : "Re inaert , s in daer so vette muse? I 
verghave god , waer ic nu daer : ' Tibert ' se it hi , ' sechdi waer? I 
wildi muse? ' ' of icse wille? I Reinaert ,  doet dies en ghestille : I 
ic minne muse vor alle saken. I wetti niet , dat muse smaken I bet 
dan enich venisoen? " ,  und 1 1 45-53 : "Reinaert sprac ' neve , houddi hu 
spot? ' I ' nenic , Reinaert , also helpe mi god ' . I ' wet god , Tibert , 
wistic dat , I ghi soutter sin nochtavont sat ' . I ' sat? Reinaert , 
dat ware vele ' .  I ' Tibert , dat sechdi thuwen spele ' .  I in doe , Rein
haert , bi miere wet ,  I haddic en mus , ende waer soe vet , I in gaefse 
niet omme enen busant . "  

1 7  Reinke , V.  1937- 1 8 :  "Brun sprak : ' hore g i ,  dat he vloket uns al? I 
sin tuschent nu ende nemen schal " ;  Reinaerde , V. 2020-3 3 ,  vgl . beson
ders 2020-23  "Do sprac Isingrin ' amen ' .  I ' amen ' sprac Brune , ' ende 
hinderwaert I moet hi varen , die langher spaert ! ' I Tibert sprac ' nu 
haesten wi ! " . 

18 Reinke , V .  2508-9 : "Lampe sprak : ' wil gi horen van mi , I Krekelput 
is bi Husterlo " ;  Reinaert ,  V. 2662-64 : "Cuwaert sprac ' of ict wet? 
I ja ic , hoene saut wesen so? I ne staet hi niet bi Hulsterlo? " .  
Vgl . auch Reinaerde , V .  2694-9 5 ,  2707-8 , die der Übersetzer ausge
lassen hat . 
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der Fuchs den Bären ohne Umschwei fe e in , Honig holen z u  ge

hen ( V .  1 5 3 3 - 3 8 ) , während e r  im Re inaert Brun dadurch s chmei

che lt , daß er für seine guten Rats ch läge dankt ,  ihn einen 

' hochge liebten Freund ' nennt , ihn wegen des l angen Wege s , den 

er z urückge legt hat , achtet und behauptet ,  e r  wäre gern an 

den Hof gegangen , aber daß er um seine Vorräte fürchte , mi t 

denen sein S ch loß ange fü llt sei und daß ein verdorbener Magen 

ihn an s ein Haus fe s se le ( V .  5 4 7 -5 6 1 ) 1 9 . 

Das niederländi s che Werk i s t  auch in dem S inne maleri s cher , 

daß dort die be s chreibenden Detai ls im Oberf luß vorhanden 

s ind . Als Brun s i ch z um Schloß des Fuchses begibt , läßt der 

Glei sner nur den Namen de s Fuchsbaus , " Ubelloch " nennen ; im 

Re inae r t  wird genau angegeben , daß Maupertus das bestbe fest ig

s te seiner Sch lösser i s t20 , daß Brun s i ch vor das Burgtor 

setzt2 1  und daß s ich de r Fuchs vor der Tür in der S onne 

b • •  2 2  • 1 •  A • h raunt . Etwas we1ter ge 1ngt es Brun im Re �n art , s i ch vor 

Ankunft der Dorfbewohner aus dem Staube zu machen , während 

uns die niederländi s che Fas sung den Bären z eigt , wie er von 

den Dörflern , deren Waffen dort mi t Wohlge fallen beschrieben 

d 2 3 k d hl  . d2 4 
d . . 1 .  h 1 we r en , reuz un quer ge sc agen w1r ; 1e z 1 em 1 c  an-

ge Liste die se r Dörfler in den Versen 7 85 - 80 4  erinnert übri

gen s durch die s atirische Ausge lassenheit der Aufzählung ih-

19 Dieser Zug ist in der niederdeutschen Übersetzung noch besser begrün
det ,  vgl .  V. 525-549 , wo der Fuchs unterstreicht , daß BrGn einer der 
größten Würdenträger des Hofes ist.  

20 V.  5 1 3-5 1 4 :  "Reinaert hadde so menich hils , I maer die cast1H Mauper
tils , I dat was die beste van sinen borghen" . 

2 1  V .  520-52 3: "daer hi de porte hevet vernomen , I daer Reinaert hute 
plach te gane , I doe ghinc hi vor die barbecane I s itten over s inen 
staert " .  

2 2  V.  534-53 7 :  "Dit verhorde a l  nu Reinaert , I die vor sine porte lach , I 
daer hi vele te ligghene plach I dor waremhede van der sonnen" . 

23 V .  722-725 : " sulc was , die enen bes sern brachte , I sulc enen vleghe l ,  
sulc e n  rake , I sulc quam ghelopen met enen stake , I s o  si quamen van 
haren Werke II • 

24 Vgl .  V. 782-783 : "die en sloech , die ander stac , I die en sloech , die 
ander waerp" (syntaktische Figur des ' compar ' ) . 
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rer Namen2 5  an eine berühmte , ebenso satiris che S te l le aus 

dem Me i e r  He lmbre c h t 2 6 . Die S te lle enthält außerdem die ko

mi s che Epi sode der ins Wasser gefallenen Frau des Priesters , 

eine Ablenkung , die e s  Brun erlaub t z u  entkommen
2 7

, eine Epi

s ode , die der n iederdeutsche Übersetzer e rwe i tert hat , indem 

er in indirekter Rede die saftigen Verwüns chungen der Dorf

bewohner dort e inge f lochten hat2 8  Wieder aus dem Fluß her

aus ,  kehrt Brun an den Hof des Löwen z urück , was der Gle i sner 

im Reinhart nüchtern vor Augen führt (V.  1 60 5 - 1 6 1 8 ) , was aber 

im Re inaert mit vie l  Humor und Genauigke it beschrieben wird ; 

so sieht man dort das arme Tier , wie e s  s i ch auf seinen H in

terbei nen an den Hof s chleppt , wei l die Vorderpfoten dermaßen 

s chmer z en ( V .  9 6 1 -9 75 ) ; wir h aben es hier mi t e inem Zug z u  

tun , der durch den E ingri ff de s Autors von Re inaert I I  ge

s chickt e inge führt worden ist
2 9

, den aber der Niede rdeuts che 

ausge las sen h at30 

Das lebendigere , verfeinertere , male r i s chere n iederländi

s che Werk aus dem 1 3 .  Jahrhundert i s t  glei chwohl n i cht re i 

cher an Sti lornamenten . D a s  deutsche Werk aus dem 1 2 .  Jahr-

b 1 f""h 4 ° ""h l  3 1  hundert enthäl t ,  o woh e s  unge a r 000 Verse wen1ger z a  t 

e ine größere Anz ahl von Figuren de s schwierigen S chmuck s , wie 

2 5  Vgl . V .  793 : "Ludmoer metter langher nese" ; 796 : "Ludolf metten crom
men vingheren " ;  800 : "Hughel in metten crommen bene " .  

2 6  Hrsg.  von Fr . PANZER , A.T . 1 1 ,  Tübingen , 1 968 , v .  1 5 3 5 - 1 55 1 . 

2 7  v. 8 1 9-86 1 .  

2 8  V .  749-804 , vgl . besonders V .  778-779 : "unde spreken : ' di t  i s  desser 
wive schult ; I in untit quemen se hir to mate . " 

29 "Hoe sal nu Brune te hove comen ? I al mocht hem al die werelt vromen , 
I hine ghinghe niet over s ine voete . I hi was ghenopt so onsoete I 
in die eke , daer hi te voren I van twen voeten hadde verlorn I alle 
die claeuwen ende dat vel . I hine conste niet ghepeinsen wel ,  I hoe 
hi best ten coninc gaet.  I nu hort hoe hi die vaert bestae t .  I hi 
sat over s ine harnen,  I ende began met groter scamen I rutsen over 
sinen staert;  I ende als hie dus moede waert , I so wentelde hi dan 
ene wile . "  

30 V.  865-886 , vgl . V .  877-878 : "He ruckede , he krop mit groter plage , I 
unde quam to hove in dem verden dage . "  

3 1  Reinhart : 2 266 Verse ; Reinke : 6 1 4 2  Verse . 
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3 2  die Metapher 
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die Synekdoche 3 3  und die Metonymie 3 4 , ebenso 

eine grö ßere Z ah l  von Figuren de s lei chten S chmuck s ,  Wortfi

guren wie der ' conversio •
3 5

, Gedankenfiguren wie de s Auftre

tens oder de s Kommentars de s Autors
3 6 , der Sentenz 3 7  oder der 

Litote s
3 8

. Wi l lern gre i f t  dagegen zum Topos de s ' locus amoenus ' ,  

den er z u  Beginn de s Werkes anges chritten hat3 9 , zur kari

kierten Bes chreibung ( ' imago ' )  des Af fenwe ibchen s und ihrer 

Kinder , die so häßlich s ind , wie man es s i ch nur wünschen 

k ann , und denen der Fuchs und der Wol f  e inen Be such abstat-

32 Wir finden sieben Metaphern im Reinhart ,  drei im Reinke. Die Figuren 
des Reinhart sind solche , die die höfischen Dichter immer häufiger 
gebrauchen werden,  vgl . V. 77 : "mich entriegen mine sinne " ;  5 1 9-2 1 :  
"mit slegen gulden do den win I vor Hersant und her Isengrin , I man 
schanctin mit unminnen" ; 881 : "leckerheite vol " ; 1 199-200 :  "wan diz 
ansehende leit,  I daz ist lanc unde breit" . 

33 Drei im Reinhart , mit ' muot ' (V.  288,  296 , 123 1 ,  1 2 5 6 ,  1 7 5 1 ) ; ' l ip ' 
( 1 38 1 )  und ' herze ' ( 1664 ) ; drei im Reinke , alle drei mit ' herze ' 
(V.  1 33 8 ,  2753 , 2970) . 

34 Drei im Reinhart , in den Versen 753 , 1 740, 202 2 ;  keine im Reinke . 

35 Solche wie ' lip verliesen ' ,  ' sinen sin keren ' ,  ' sine sinne wenden ' 
(V.  9 3 ,  226 , 407 , 409) , siehe Geoffroi de Vinsauf , Documen tum ,  1 25-
1 2 7 ,  in FARAL , op . cit. , S. 307 , und J . M .  PASTRE , Les figures de 1 '  
ornemen t facile et l 'Erec de Hartmann von Aue , Actes du Colloque d '  
Amiens , 1976 , Champion , S .  1 1 5- 1 8 4 .  Man zählt siebzehn im Reinhart , 
nur fünf im Reinke (V .  129 , 1 7 9 3 ,  1932 , 2554 , 4860, 6 1 ) .  

36 Rhetorische Fragen, transitio usw . Reinhart : zwanzig Eingriffe , elf 
Kommentare ; Reinke : sechzehn bzw. neun . 

37 Zwölf im Reinhart , elf im Reinke. 

38 Drei im Reinhart , (V. 302 , 1 592 , 2097 ) ; zwei im Reinke (V. 2695 , 
3687 ) . 

39 Reinaerde , v. 4 1 -4 3 :  "Het was in enen pinxen daghe , I dat bede bosch 
ende haghe I met groenen loveren waren bevaen" . Der niederdeutsche 
Übersetzer entwickelt die Stelle V .  1 -8 :  "It geschach up einen 
pinxtedach ,  I dat men de wolde unde velde sach I grone stän mit lof 
unde gras , I unde mannich vogel vrol ich was I mit sange , in hagen 
unde up bomen; I de krude sproten unde de blomen , I de wol roken hir 
unde dar ; I de dach was schone , dat weder klär . "  Vgl .  V. 324-325 . 
Der Ysengrimus gibt davon auch ein schönes Beispiel , V .  775-782 , mit 
der Beschreibung der Lage des Fuchsbaus : "Sublimis scopulus cono 
petit ethera , quantum I It spatii funda parua rotante silex ; I Hinc 
rupis :' strepitus per saxa tenentia frustra I Serpere nitentis dulce 
susurrat aque , I Illinc : florigero uultu blandissima Tempe I Hospi
tium proprio uer s ibi iure dicat, I Ante : iacet nulla tortus uerti
gine trames , I Post : auium uario silua canore sonat" . 
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ten mit dem Z i el , ihre Mah l zeit z u  tei len 40 , e ine vom Über

setzer weggelas sene und s ehr komi sch e  S te l le . E r  verwendet 

sehr häufig die Figur der überbietung4 1 , was der Gleisner nie 

tut , Wortfiguren wie den Vergle ich
42

, das E pitheton
4 3

, die 

' frequentatio •
4 4  und syntakti sche Figuren wie die Worthäu

fung
4 5 , die syntaktische Figur de s ' compar • 4 6 , die Anapher

4 7  

oder den Chi asmus
4 8

. Die beiden il7erke haben also den S ti l ,  

der der literari schen Gattung , der s ie angehören , entspricht ,  

nämlich den einfachen S t i l  des ' genus humi le ' ,  der durch 

einen gemäßigten Gebrauch von meistens ' leichten ' Ornamenten 

gekennzeichnet ist , wobe i j eder de r beiden Autoren n ach per-

40 Reinke ,  V. 5905-1 0 :  " Se hadde eine wide munt unde lange tanden , I 
unde lange negele an voten unde handen , I ok einen langen start ant 
gesat , I ik en sach nu letliker dere dan dat . I De jungen weren 
swart , van selsener manneren , I ik mende , dat it j unge duvele weren" ; 
59 1 6- 1 8 :  " ik en sach ne ·letliker proie , I beslabbent wente ten oren 
to mit drek , I it stank dar , alse dat helsehe pek . "  Der entsetzte 
Wolf ruft aus , er habe nie etwas so Häßliches gesehen , V. 6024-34 : 
"he rep : ' help , wat letliker der ! I sint dit alle j uwe j ungen? I 
edder sint se ret der hellen gesprungen? I gät , vordrenket se , dat 
is rät ; I wat bose j är schal dit quade sät ! I h6rden se mi , ik wolde 
se hangen ; I men mochte junge duvele hir mede vangen , I wan men se 
brochte up ein m6r I unde bunde se dar up dat r6r . I Wo rechte let
lik s int se schapen ! I Dit mogen wol heten m6rapen ' . " 

4 1  Fünfzehn mal ;  für e ine emphatische Figure mit Gebrauch des Superla
tivs . Vgl . V. 1 797- 1 801  "Ne wart gehoret up einen dach I mere klage , 
alse dar geschach I van vogelen unde van wilden deren , I van nouwem 
rade unde mannich viseren,  I dat men dar h6rde unde vornam. " 

42 Zehn im Reinke, keinen einzigen im Reinhart ; V. 3 3 7 8 ,  3893-94 , 475 1 -
54 , 5046,  6075 , 6577-78 , 6672-73 , 669 1 -92-95-96 , 6809-10.  

43 Reinhart : drei , Reink e :  fünfzehn , fast immer nur Bezeichnung des 
Fuchses . 

44 Keine im Reinhart ; drei im Reinke , V. 6100 ,  6301 , 6728-29 . 

45 Reinhart : zwei ; Reinke : fünfunddreißig ,  u . a . V .  505-510,  1 766-80 , 
2328- 3 2 ,  2 9 14-24 , 3806- 1 1 ,  3953-62 , 6063-66 , 6559-61 .  Es handelt s ich 
häufig um Aufzählung von Tieren . 

46 Figur des syntaktischen Parallelismus ; einziges Beispiel im Reinhart , 
V. 1 7 54-55 : "und zeiner witewen sin wip , I und ze weisen diu kint 
s in " .  Vier im Reinke , V. 674-678 , 722-723 , 3 5 1 6-1 7 ,  3700 . 

47 Keine einzige im Reinhart ; Reinke , V. 5923-26 , mit ' ik ' . 

48 Ein einziges Beispiel im Reinhart , V .  397 : " ich bin listic , starc 
sit ir" ; acht im Reinke,  V. 1 7 58-59, 201 1 ,  2343-4 5 ,  3850 ,  5628 , 6 1 3 5 ,  
6382-83 , 6809-1 0 :  " "Wat Reinke deit unde wat Reinke schrift ,  I dat 
sulve wol gedän unde geschreven bl ift" . 
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sön li chern Ge s chmack eher auf die eine oder andere dieser Fi

guren z urückgre ift . 

Die Ernphase feh lt j edoch beiden Werken n i ch t  und gehört 

offenkundig der Parodie eines literar i s chen S t i l s  an , der 

ernsteren , epis cheren und höfis cheren Werken e igen i s t .  S o  

verleiht der G le i sner Schantecler vornehme Worte , a l s  der 

Hahn seiner werten Gattin , Frau Pinte , einen warnenden T raum 

e r z ählt 49 , läßt aus dem Munde de s Fuchses Worte der Liebe 

an die Wö lfin verlauten , die hö f i s chen Gedich ten würdig wä-
50 ren , und aus dem Munde des Wolfes vornehme K l agen eines 

betrogenen Gatten 5 1 . An ande rer S te lle z ählt de r Autor die 

arn Hofe anwesenden Tiere auf , mit einem kle inen Kommentar 

für j e den einze lnen 5 2  n ach dem Muster der langen Namens l i sten 
5 3  von Rittern i n  den hö f i s chen Romanen , oder aber er führt 

die Verwüs tung , die de r Löwe in einem Ame i senhaufen anrichte t ,  

i n  epi s chen Wendungen vor Augen5 4 , malt i n  großen Zügen das 

Porträt eines würdigen und alten Karne ls 5 5  ode r das Begräbn i s  

de r Henne ( V .  1 4 8 5 - 8 8 ) . 

49 Reinhart , V. 65-78 : "doch bitet got , vil l ieben wip , I daz er mir be
schirme minen lip :  I mir ist getroumet sware , I daz sag ich iu ze 
ware , I wiech in ' m  roten belliz solde sin, I dez houbetloch was 
beinin;  I ich fürhte , daz s in arbeit,  I d�m heiligen engel siz ge
seit , I der erscheine mirz ze guote : I mir ist swaere ze muote ' .  I 
Ver Pinte sprach ' herre unt trut , I ich sach sich regen in j enem 
krO.t , I mich entriegen mine sinne , I hie ist neizwaz übeles inne" . 

50 V. 426-427 :  "von iuwern minnen , dest min klage , I bin ich harte sere 
wunt . "  

5 1  V .  5 1 1-626 , vgl . 12 17-2 5 .  

5 2  V .  1 101-1 120,  mit den Eingriffen des Autors i n  den Versen 1 101-2 : 
"ein teil ich ir nennen sol , I die muget ir erkennen wol . " ;  1 109 : 
"ze nennen al mich niht bestat" ;  1 1 1 8- 1 9 :  "und ander manec tierlin,  I 
des ich niht nennen wil " ; vgl . V .  1 3 3 1-58 , mit denselben Stilverfah
ren , vgl .  V. 1 3 3 1 -32 : "Ich nenne iu , wer dare quam , I aller erste , 
als ich ez vernam" ; 1 3 56-57 : "Krimel und manges tiere s kint , I daz 
ich genennen niht enkan " .  

53 Im Erec von Hartman von Aue , im Parzival und Willehalm von Wolfram 
von E schenbach.  

54 v .  1 2 60-62 : " ir lagen da me dan tusent tot I und vil manege sere 
wunt ; I genuoc beleip ir auch gesunt" .  

55 V .  1437-40: "Ezn wider redete nieman I wan ein olbente von Tuschalan . 
I diu was frümic unde wis , I und dar zuo vor alder gri s " . 
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Auch Wi l lern behande lt das Thema des Begräbni s ses , aber 

mit mehr Bre ite und Ernphase in der Bes chreibung dieser sehr 

feierlichen S z ene
5 6  

und vervollständigt das Bi ld durch die 

Be schreibung des Grabmals 5 7 , wie es Heinri ch von Ve ldeke für 

das Begräbni s  des Pallas in s einer Ene i de bes ch rieben hatte 

und das hier o ffenbar parodiert wird5 8
. Der Reinke enthält 

viele andere parodistische Züge , wie den Abs ch ied des Fuchses 

von den S einen (V.  1 3 5 3- 82 ) 5 9 , die bösen Taten des Wol fes , die 

der Fuchs in seiner Beichte beschre ibt60 , die Aufzählungen 

der Tiernarnen
6 1

, wie im Re inhar t , das prunkvolle Fest arn Ho

fe des Löwen während de r zweiten großen Rat s s itzung6 2 , das 

56 Reinke , V. 301-3 1 4 : "De hane quam vor den konnink stan I unde sach 
ene ser dr6flik an ; I he hadde bi sik twei hanen gr6t , I de drovich 
weren umme dessen d6t ; I de e ine was geheten Kreiant, I de beste ha
ne , den men vant I twischen Hollant unde Frankrik ; I de ander was em 
ser gelik I unde het Cantart , ser kone unde upricht ; I se drogen 
malk ein bernende licht . I Der hennen broder weren de sse twe ; I se 
repen beide wach unde we ; I umme Krassev6t erer suster d6t I dreven 
se ruwe unde drovenisse gr6t . " 4 2 1 -429 : "Do des konninges bot was 
gegan I unde do men begunde to heven an I dat ' Placebo domino ' I unde 
de versehe , de dar horen to I ik sede it wol , men it were to lank , I 
we dat dar de leccien sank I unde de responsen , so s ik dat beh6ret ;  I 
darumme korte ik desse wort .  I Se wart do int graf geleit " . 

57 v. 4 30-440 : "ein schon marmelstein wart dar bereit , I gepollieret so 
klar , alse ein glas , I de verkant , gr6t unde dicke was ,  I mit groten 
b6kstaven dar up gehouwen, I dat men klarliken mochte schouwen , I we 
dar under lach begraven; I alsus sprak de schrift der b6kstaven :  I 
"Krassev6t, hanen Henninks dochter , de beste , I de vele eier leide 
in de neste , I de wol mit oren voten konde schraven , I de licht under 
desseme stein begraven . "  

58 V. 8264-8349 .  

5 9  C f .  V.  1 3 7 2-73 : "horet mi , 6m unde vrunt , I Grimbart , alderleveste 
neve11 • 

60 Topos der Unmöglichkeit,  diese bösen Taten auszusprechen , V .  1 5 1 7 - 1 9 :  
"De dit up ein laken malede , I wo he des papen spek betalede , I noch 
scholde dat gapz selsen laten . "  

6 1  V.  1 766-85 , mit Eingriff des Autors in den Versen 1 784-8 5 :  "unde 
andere der deren ein groten her , I de ik nu nicht al kan nomen . "  

6 2  V.  3299-3 306 : "Dar was to hove mannich sank , I de spise vloiede unde 
de drank ;  I dar sach men s chermen unde vechten . I Ein islik quam mit 
sinen slechten ; I ein del danzeden , ein del de sungen , I dar sach 
men pipen unde bungen . I De konnink sach van sineme sal ,  I eme hagede 
ser wol de grote gral . " 
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Geprah le des Wo l fe s ,  der sich ge lehrter Kultur rühmt6 3 , die 

Beschre ibung de s Kamme s und des Spiege ls , von denen de r Fuchs 

behaupte t ,  er habe s i e  Bellin anvertraut , damit er s i e  der 

Königin anbiete
6 4

, we lche die Bes chreibung de s P ferdes der 

Enite6 5  oder der Haube de s He lmbrecht parodiert6 6 . S chließ

lich b leiben einige hier und da übe r  das ganze Werk verbrei

tete emphati sche Ausdrücke über
6 7  

die P arodie katholi s cher 

Gebete in den Versen 1 3 8 8- 9 2  ( Reinke ' s  Beichte ) 6 8  und der 

Bibe l in den Versen 5 4 89 - 9o
6 9 . 

Das Vorkommen parodis t i s cher S te l len hat z . T .  se inen Grund 

in de r satirischen N atur der beiden Werke , was a llerdings im 

Reinhart weniger spürbar is t .  In die sem Werk des 1 2 .  Jahr

hunderts betre ffen die wenigen satiri schen Z üge die Re ligion ; 

in den Versen 1 4 9 8- 1 5 1 0  erklärt z um Beispie l de r Hase , de r 

auf dem Grab de r Henne e in k leines S ch lä fchen mach t ,  die Henne 

63 V.  3774-83 : " I segrim sprak : ' wat scholde dat wesen ,  I dat ik nicht 
s cholde lesen , wat it ok si? I j a ,  dudesch ,  wal sch , latin , ok franzos 
dar b i .  I Hebbe ik doch to Erfort de schole geholden ! I ok hebbe ik 
mit den wisen olde n ,  I alse mit den mesters van der audiencien , I 
questien gegeven unde sen tencien. I Ik was in loie gelicenceret;  I 
so wat schriftür dat men viseret , I kan ik lesen gelik mineme namen . "  

64 V .  4955-5040; der Knochen ist in Gold und Ede l steine eingefaßt , 4977-
7 9 :  "de weren alle kostliken geziret , I unde mit deme finesten golde 
dorchwiret , I rot sinober unde blau lasür" ; man hat dort die Szene 
der Verurteilung des Paris eingraviert , die Reinke durch den Dialog 
der vier Personen vor Augen führt, wo Venus durch ihre Beredsamkeit 
glänzt (V.  5005-1 2 )  und Helena in superlativischen Ausdrücken vor
schlägt , V. 501 7-2 1 :  "Desse schat is dat Schoneste wif , I de je up 
erden entfenk dat l i f ,  I ein wif , de tuchtich unde dogentsam is , I 
schone unde eddel , unde der bi wis .  I Nicht kan men sodane to vullen 
loven . 11 

65 Erec, V. 7285-7766 . 

66 v. 32-106 ,  legendäre Szenen von Roland und Dietr ich . 

67 V. 3 173 : "Giremode , du vrouwen für" ; der niederdeutsche Übersetzer 
unterläßt e s ,  einige davon zu übersetzen , so zum Beispiel die Schrei e  
der Königin i n  den Versen 2 1 5-60, a l s  der Fuchs von einem versteckten 
Schatz spricht : "o wi , lieve Reinaert , I o wi , Reinaert , o wi , o wi , 
I o wi , Reinaert , wat sechdi? " ,  und die zärtlichen Worte , die der 
Fuchs an den Hund Riu richtet , V .  2679-80 : "owi " ,  sprac Reinaert , 
soete Rin , I lieve gheselle , scone hondekin" . 

68 "Confiteor tibi , pater et mater , I dat ik den otter unde den kater I 
unde mannigem hebbe misgedan " .  

6 9  "We der stat unde deme lande , I dar wulve krigen de overen hande ! "  
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aufgrund göttlicher Eingebung i n  einem Traum zum Märtyre r und 

für hei li g ;  in den Versen 1 8 3 1 - 3 4  s ch lägt der Fuch s in per

fekter Scheinheiligkeit e in Kreuz z e i chen , damit Gott ihn vor 

den Lügne rn arn Hof s chütze70 . Abge sehen von den Versen 5 7 2 3-

2 9 , in denen der Fuchs die Gefräßigkeit de r Jl1ens chen , genaue r 

ge s agt die j enige de r Wö l fin Girernot ge i ße lt ,  zielt die S ati

re im niederländi schen Werk auch auf die Re ligion ab . So 

s ieht sich Be llin in den Versen 2 70 1 -2 7 46 durch den Löwen 

dazu gezwungen , den Pi lger Fuchs zu segnen , eine Stelle , an 

der sich ge istliche Macht und we ltliche Macht begegnen und 

an der die Prälaten ein ige tüchtige Prankenhiebe abbekornrnen 7 1 . 

Der Fuchs kritis iert übri gens lebhaft die S itten de r Prä laten 

und des römis chen Hofes ( V .  3 8 6 3 - 409 3 )  7 2 , eine Rede , die er 

dem Affen Martin zuschre ib t ,  der sehr gut in römi schen Krei

sen , die e r  wohlge fällig dem Fuchs beschre ibt 7 3 , einge führt 

ist und die der Bearbe iter de s 1 4 .  Jahrhunde rts in den letz

ten Kapiteln wiede raufnirnrnt
7 4  

D e r  satirische Z ug ,  der i n  den späteren Fassungen s tärker 

zum Ausdruck kommt , trägt so dazu bei , vorn Inhalt den niede r

ländis chen Reinaert vorn hochdeuts chen Reinhart von 1 1 80 z u  

unters cheiden . Das wesentliche Sti lmerkmal de s Reinae rt i s t  

aber von anderer Art und besteht darin , ohne Unterlaß auf 

70 "Ein criuze machter für sich , I er sprach ' got bewar nu mich I vor 
boesen lügenaeren , I daz si mich niht beswaeren . "  

7 1  Vgl . die Namen der Prälaten V .  2729-3 1 :  "bi deme bischoppe , heren 
Anegrunt,  I unde sineme proveste , her Lovesunt , I unde vor Rapiamus , 
sineme deken" . 

72 Vgl . V .  3973-78 : "It  is wä.r , vele papen sin in Lomberdien I de gemen
liken hebben ere egene amien , I - men nicht en sin de in desseme lan
de - I desse driven vele sunde unde schande , I se gewinnen kindere , 
so mi is gesecht , I alse andere minschen don in deme echt . "  

7 3  V .  4 1 3 9-4220 , vgl . die Namen der römischen Würdenträger , V .  4 1 52 
"min om Simon" ; V .  4 1 55-57 , "Her Schalkevunt" , "doctor Gripto " ,  
"her Wendehoike mit her Losevunde " ;  4 1 97 : "de cardinal van Ungenoge " ;  
V .  4203 : "Sin schriver het Johannes Partie" ; V .  4205 : "Horkenouweto 
is sin kumpä.n" ;  v .  4207 : "Slipenundewenden is notar ius " ;  V .  421 1 - 1 2 : 
"Moneta unde Donarius I s int twei richter int sulve hß.s " .  

74 V .  6756-76 des Reinke , der die niederländische Fassung resümiert (V . 
4372-4439) . 
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den gerichtli chen S t i l7 5 , auf die rhe tori schen Trick s  und 

Verteidigung sreden z urückzugre i fen , die in e inem solchen Werk 

angebracht s ind , das zu zwei Dri tteln den Proze s s , der dem 

Fuchs gemacht wird , und das Verte idigungs system, das er sei

nen vor dem Geri cht de s Kön igs Nob e l  versamme lten Anklägern 

entgegensetzt ,  beschre i b t .  

D e r  Reinhart'  enthält n u r  e ine S te l le , d i e  dem ' genus iudi

ciale ' angehört ; in den Versen 1 3 8 7- 1 40 8  macht s i ch der Bär 

Brun zum Anwalt de s Fuchses , der angek lagt i s t ,  die Dame Her

s an t ,  die Wöl fin , ve rführt zu h aben . Der Gle i sne r war mi t 

den Que l len de s ge richtli chen Sti ls hinläng lich vertraut , da 

dieser in den Kloster- und Rhetoriks chulen als Grundlage der 

literaris chen Rhetorik gelehrt wurde . Brun entwickelt das 

Argument , daß so etwas unmöglich s e i
7 6

, wei l Hersant größer 

und s tärker al s der Fuchs sei und weil so etwas ohne Z ustim

mung der Wö lfin n i cht habe stattfinden können . Gle ichzeitig 

ents chuldigt er s i ch und fügt hinz u ,  daß so ein Vergehen üb

l i ch sei
7 7

; dann wendet er s i ch an Hersant , um s ie zu fragen , 

wie es s i ch dami t verhä l t ,  wobei er s i cher ist ,  daß s ie n i chts 

s agen wird, und klagt I sengrin an , durch seine Bes chuldigun

gen Frau und Kinder zu entehren 7 8 . Dies i s t  ein ausge zeichne

ter Appe l l  an das Mitleid de s Hofes mi t dem Bild der armen 

Mutter und ihrer k le inen Kinder , die also in Wirk lichke i t  

die Opfer des Wolfes sind . Dann erb ietet s i ch Brun , se lb s t  

den mutmaßli chen Fehler seines Neffen z u  büßen , e i n  o ffenkun

diger Bewe i s  dafür , daß de r Fuchs uns chuldig i s t ,  und ein er

grei fendes Z eugn i s  vom Ede lmut der Freunde de s Fuchses und 

75 Für den Stil de s ' genus iudic iale ' vgl . LAUSBERG , Elemen te der li te
rarischen Rhetorik ,  1 963 , S. 18- 1 9 ,  38-3 9 .  

76 V .  1 388-90 : "disiu rede ist ungeloublich , I unde mac wol s in gelogen : 
I wie mohte si men neve genotzogen? " 

77 V .  1 39 1 -94 : "ver Hersant diu i st groezer dan er s i  I hat aber er ir 
gelegen bi I durch minne , daz ist wunder s niht , I wan solher dinge 
vil geschiht. " 

78 V .  1 3 95- 1 400 : "nu westez ieman lützel hie ; I ver Hersant , nu saget 
wie I iuch iwer man bringt ze maere : I daz magiu wesen swaere , I 
dar zuo lastert er siniu kint , I die schoene j ungel inge sint . "  
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folgli ch des Fuchses selb s t79 • 

Das niederländische Werk b ietet e in gute s Dutzend solcher 

Stellen dieser Gattun g .  In den Ver s en 1 4 9 - 2 9 2  der n i ederlän

dis chen Übersetzung macht s i ch Grimb art , der Dach s , z um An

walt seines Onkels Reinke , beginnt seine Verteidungsrede mi t 

einer Sentenz 80 , greift auf die rhetoris che Frage 8 1 , die oft 

mit I ronie vermis cht i s t
82

, und auf Beteuerungen des guten 

Wi l lens zurück 8 3  und verdreht die Umstände anhand late i n i s cher 

Worte , indem er den Fuch s , den immerhin j eder und a l le ank la

gen , als Wiedergutmacher des Unrechts hinste l lt8 4  

Auch die Ankläger s ind z uwei len sehr beredt , wie der H ahn , 

der in den Versen 3 1 8-404 das Hohe Gericht durch die i dy l l i 

s che Beschre ibung s einer Fami lie i m  Frühling rührt8 5 , e s  aber 

mit Beiwörte rn , die er dem Fuchs zudenkt
8 6

, anstach e lt , oder 

79 V .  1 405-1408 : "und hat hern !sengrines wip I durch Reinharten verwert 
ir lip I so groz als umb ein l insin , I daz büez ich für den neven 
min . " 

80 V .  1 54 - 1 55 :  " Her I segrim, it i s  ein oltsproken wort :  I ' des viendes 
munt schaffet selden vrom" ; vgl . V. 261 . 

81 V .  1 7 8 :  "merket , worden em ok de vische sur? " ;  V .  244 : "wat worde 
schalen dar mer af wesen? " ;  V. 290-291 : "Wat schadet em , dat he in 
desser stunde I hir is beklaget in s inem afwesen? " ;  vgl .  V .  264-265 
und 268-269 . 

82 V .  249-255 : "Eft he s ine leccie nicht wol en las , I Reinke, de sin 
me ster was ,  I moste he sinen schaler nicht slan? I dat were unrecht 
unde ovel gedan . I Scholde men de scholrekens nicht kastien I unde 
wennen se van eren tuschieren , I nimmermer lereden se to degen . " 

83 v. 1 9 9 :  " Ik segget hi der truwe min" ; V .  2 3 9 :  " ik segge it so , alse 
ik it weit" . 

84 V .  2 56-274 : "Nu klaget ok Wackerlos , he hadde gekregen I in eineme 
winter eine worst , I de he vorlos up e iner hor st ;  I de klage were 
better bleven vorholen ; I j a ,  hore gi dat wol , se was gestolen .  I 
Male quesite , male perdite ; I mit rechte wert men quatliken quite , I 
dat men ovel heft gewunnen . I We wil Reinken des vorgunnen , I dat he 
gestolen dink eme nam? I ein islik eddel van hogem stam I schal haten 
de deve unde schal de vangen . I Ja , hadde he ok Wackerlos do gehangen , 
I we scholde eme dat vorkeren? I mer he let it dem konnink to eren , I 
de lifsake alleine heft in straf,  I al heft min om weinich dankes dar 
af . I Reinke is ein rechtverdich man , I de nen unrecht liden kan . "  
Gleiches bei der Königin , V .  3 4 5 1 -7 5 ,  die lateinischen Wendungen ge
braucht , V. 3460 : "Audi al teram partem" • 

85 V .  3 23-332 . 

86 v .  338 : "de quade def " ; 35 1 :  "de olde def" . 
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wie ! s engrim, der ( in den Versen 609 8-6 1 32 )  der Reihe nach 

die H auptank lagepunkte gegen Reinke aufführt 8 7 . 

Aber derj enige , der diese Kun s t  der j udi z i alen Beredtsam

keit höchs ten Grades beherrs cht , i s t  s e lbs tve rs tändlich der 

Fuchs . In den Versen 1 7 3 3-6 3 verte idigt er s i ch ,  indem er die 

Unklugheit von Brun und Hinz e ,  dem Kate r ,  enthül l t ,  wobei er 

seine Verte idigungsrede durch Fragen und Aus rufe einleitet
8 8  

und s i e  durch geschi ckte und aufgeb las ene s chwulstige E rnie

drigungsbekundungen in Gestalt von Chiasmen beschließt 89 

N ach seiner Ve rurtei lung z um Tode e r findet er die Geschichte 

vom versteckten S chatz seines Vaters , führt sie durch Fragen 

ein90 , fährt fort mit S chmeiche leien an die Adresse de s Lö-
9 1  wen , hält seine Z uhörers chaft mit z ah lrei chen redneris chen 

9 2  Kun stgri ffen i n  Spannung und beendet seine Tirade mit der 

Erfindung von Dankesworten , die de r Löwe an einen s o  getreuen 

Diener aus zusprechen nich t  ve rsäumen kann9 3 . Im Laufe de s 

87 V. 6 104 : "Gi spreken • . •  " ;  6 109:  "Gi spotten . . .  " ;  6 1 1 1 :  "Gi hebben . . .  " ;  
6 1 1 5 :  "Gi loveden . • •  " ;  6 1 1 7 :  "Gi hebben • • .  " ;  und schließlich V .  6 1 2 1 -
2 3 :  "Ik esche ju to kampe to desser tit ,  I i k  spreke , dat gi ein vor
reder unde morder sit,  I ik wil mit ju kampen lif umme lif" . 

88 V. 1 733-3 8 : " ' Gnedige here ' , sprak Reinke , ' wat schadet mi datte , I 
eft Brunen noch blodich is sine platte? I wor umme was he so vormeten 
I unde wolde Rustevilen sin honnich eten , I unde em de bur laster an 
deden? I Brun is j o  so stark van leden ! "  

89 V. 1 7 50-63 : "Doch wat gi wilt , dat moge gi don I unde also gebeden 
over mi , I wo gut unde klar mine sake ok si ; I gi mogen mi vromen , 
gi mogen mi schaden, I j a ,  wil gi me seden, efte braden , I hangen , 
koppen efte blenden , I jo bin ik in j uwer gnaden henden ; I wi sint 
jo alle in j uwem bedwank ; I stark si gi unde ik bin krank , I min 
hulpe is klein , de j uwe is grot ; I vorwar al sloge gi mi ok dot , I 
dat were je e ine kranke wrake ; I doch wil ik al in desser sake I 
rechtverdich unde uprichtich ,sin" . 

90 V. 2 1 03- 1 04 : "wat scholde mi dat to bate komen , I dat ik mi sulven 
wolde vordomen? " ; V. 2 1 07- 1 08 : " scholde ik nu nicht spreken die war
heit,  I dar mi de dot vor ogen steit? "  Vgl .  v. 2364-69 . 

91 V. 2430- 34 , Überbietungstopo s :  "wente in allen landen unde riken I 
levet nu nement under der sunne , I deme ik den schat also wol gunne I 
alse ju beiden , wente gi I dit sus hebben vordenet umme mi" . 

92 V .  2 43 9 :  "merket mi " ;  2 44 4 :  "gnedige here , merket gi dit? " ;  2452 : 
"vorstat dit wol ,  it is ju nutte . " ;  2 460 : "here her konnink , dit 
schole gi merken " .  

93 V .  2475-80 :  "Her konnink , alse gi hebben dit gut , I wo vaken wil le 
gi in j uweme mot I gedenken : 1 0  Reinke , getruwe vos , I de hir sus 
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langen Ge s tändn i s se s , das der Fuchs vor Grimbart ab legt ( V .  

3 8 6 3 - 407 1 ) ,  lenkt ersterer ge schickt vom Thema ab
9 4

, übe rgeht 

s t i l l s chweigend s eine Feh ler und ge iße lt die Prä laten und den 

römis chen Hof mit Emphase und Leiden schaft9 5 , um bes ser seine 

bescheidenen Freve ltaten verge ssen z u  lassen , die allzu h art 

bestraft worden wären , wo doch die Großen dieser We lt allen 

Bes trafungen entrinnen9 6 . 

De r Autor de s Reinaert I I  ve rfährt in der gle i chen Art wie 

Wi l lem. Um s ich zu entlas ten , gibt der Fuchs vor , daß er 

nicht aus fre ien S tücken vor Gericht ers ch ienen wäre , wenn 

er s i ch s chuldig füh len würde
9 7

; wie in den vorhergehenden 

S tellen spricht der Fuchs von s i ch in der dritten Person , ein 

redneri sches Mittel großer Wi rkung9 8 , s chre itet zum Gegenan

gri f f ,  um s i ch besser zu verte idigen9 9 , wobei er auf Aus rufe 

und Fragen zurückgre i ft ,  um di e Ankl age bes ser auseinanderzu

nehmen1 00 und fordert seine ents etzten Ank läger heraus , wobei 

gravede in dit mos I de ssen schat mit diner list , I got geve di ere , 
so wor du bist ! "  

94 V .  3862 : "Latet uns seggen van anderer rede . "  

95 Rhetorische Fragen in den Versen 3875 , 4008 , 4027-28 , 4040 , 4065-6 7 ;  
Sentenz i n  V .  3894-95 : "men h e  het lef den , de eme vele bringet , I 
unde de so danzet , alse he vore singet" ; Anhäufung in den Versen 
3953-60 :  "De werlt is vul van achterklapperie , I vul loggen , vul 
untruwe unde deverie ;  I vorradent , valsehe ede , rof unde mort , I 
alsodanes wert nu ganz vele gehort :  I Valsehe profeten , valsehe 
ypocriten , I j a ,  desse de werlt nu meist beschiten. I De menhei t  
sut der prelaten stat , I d e  vormenget s i n ,  beide güt unde quat" . Vgl . 
V .  4037-40. 

96 V.  3907-39 1 3 :  "Arm man Reinke , nimpt de men ein hon , I dar wilt se 
denne vele umme den , I den wilt se denne soken unde vangen , I j a ,  se 
ropen al le , men schal ene hangen .  I De kle inen deve henget men wech , 
I de groten hebben nu stark vorhech ; I de moten vorstan borge unde 
lant" ; V .  4065-68 : "Wat sprikt men van des paweses legaten , I van 
abbeten , provesten efte anderen prelaten,  I beginen , nonnen, j a  we 
se ok s in? I it is al , gevet mi dat j uwe , latet mi dat min" . 

97 Fragen Reinkes ,  V .  4332-36 , und dessen Antwort , V .  433 7-40 . 

98 V .  4360-6 1 :  "Hir is nu Reinke , he kome her I unde klage nur hir 
openbar?" ; c f .  2 575-80 . 

99 v. 4362ff . ,  vgl . 436 5 :  "Na klage unde na antworde schal men richten . "  

100 v .  4403 , 4404-5 ; V .  44 1 9-20 : "Wo scholde ik er j ummer kamen so na? I 
wente se vlegen unde ik ga . " ,  als Antwort auf die Ank lage des Kra
nichs . 
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er die Bewunderung des Hofes durch se in s i cheres Auftreten 

und s e ine Li s t  erlangt 1 01 . Etwas wei te r  ( V .  4 5 1 1 -2 2 )  täuscht 

Rei nke ganz vortre f f l i ch Übe rras chung vor ,  als er den Tod des 

Hasen Lampe e rfährt 1 02 , den er de r mörderis chen Habgier de s 

Widders zusch re ibt 1 03 . Von I s engrim angeklagt , die Wö lfin mi ß

braucht z u  haben , schrei t  er noch einmal verwundert auf , be

teuert seine Redli chkei t 1 04 , wi rft de r Wöl fin in ern s ten und 
1 05 lehrme i s terliehen Worten ihre Gier vor , behauptet ,  ge flo-

hen zu sein , um den Z orn des Wolfes n i cht zu s te igern , womit 

er s ich also als Wei sen ausgibt 1 06 er s chätzt s i ch glü ck li ch ,  

von den Bauern verfolgt worden z u  s e in , was dem Wol f und der 

Wölfin erlaubt habe , s i ch e i n  weni g aufzuwärmen 1 07 , wi rft dem 

Wolf vor ,  durch seine Ans chuldigungen seine arme Frau zu ent

ehren 1 08 , mit der er s e lbst - s o  s agt der Fuchs - nichts zu 

s chaffen habe 1 09 und verlangt s chließ lich , daß man das vor

geb li che Opfer bitte t ,  s i ch zur S ache zu äußern 1 1 0 ; die Wö lfin 

101 V .  4425- 3 2 ;  V .  4433-3 5 :  "Alle de dar weren unde dit horden , I wun
derden s ik van Reinken worden, I do he al sus konliken dar sprak" . 

102 Cuwaert (cf .  Couard) im Reinaert .  

103 "Reinke sprak : ' wo mach dat sin? I Is  Lampe dot unde ok Bellin? I 
we mi , dat ik bin geboren ! I so hebbe ik den grotsten schat vorlo
ren ! "  • . •  "We hadde gelovet , dat de ram Bellin I sus scholde morden 
den guden man , I alse Lampen , s inen egenen kumpan , I up dat he de 
kleinode undersloge? I We hodde sik vor desseme tage?"  (V.  4 5 1 1 -
4522 ) ; vgl . V .  48 1 5- 3 1 .  

104 V .  5707-09 : "Reinke sprak : ' wan dit war were , I dat were to na miner 
ere . Got vorbedet , dat men it so vunde ! " .  

105 V .  5723-28 : "Alto vele begeren was newerlde gut , I j a ,  de sulve va
ken mis sen mot ; I we s s in unde gemote dar hen stei t ,  I unde kricht 
den geist der girichei t ,  I de is mit velen sorgen beladen, I wente 
nemant kan den girigen saden . "  

106 v .  5744-4 5 :  " do dachte ik : vorwar , nu mot ik lopen ; I beter gelopen 
wan vorvulen ! " ;  V .  5748-4 9 :  " It is war ,  wor sik twei hunde biten I 
umme einen knoken , ein mot vorlesen . "  

107 V .  576 1 -66 : "Dat sulve , dat he ok hir klaget , I dat en de buren hebben 
gej aget ,  I j a ,  dat dede en beiden ser gut I unde makede en beiden 
warm dat blot , I wente se weren in deme is vorvroren ; I wat schal 
men hir lenger na horen ! "  

108 V .  5767-68 : "It is tomalen eine grove untucht ,  I de alsus sin egen 
wif belucht . "  

109 V .  5756 : "wat hebbe ik to donde mit deme ketive ? "  

1 10 V .  5769-70 : " Se is j o  hir men mach se vragen ; I were i t  so , j a ,  se 
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aber läßt das woh l b leiben und erzählt an S te l le einer Ant

wort die Epi s ode vom Brunnen und den beiden Eimern ( V .  5 7 7 5 -

5 82 7 ) , was ihr das Gespött des Fuchses einbringt , der durch

triebener denn je in seinen glattzüngigen Reden i s t 1 1 1 ; der 

niederdeuts che Übersetzer unterstre i cht in der Anmerkung zu 

Kapi tel zwei des vierten Buches das Ges chick des Fuchs e s , das 
. 1 . . 1 . b 1 1 2 W" h d d . er se1nen Lesern a s Be1sp1e g1 t . a ren es Zwe l -

kampfes , d e r  ihn dem Wo lf gegenübers te l lt , ge lingt es dem 

Fuchs in mi ßlicher Lage nich t ,  seine P fote aus dem Rachen des 

Wolfes zurückzuziehen ; er bietet ihm daher s einen Besitz , 

sein Leben , seine Verwandten und Freunde in einer ges chi ckten 

Tirade an ( V .  6 3 8 8-6 4 6 6 ) , voller Uberbietung und Emphase 1 1 3 , 

abwechselnd überzeugend und s chmeichelhaft
1 1 4  

S o  h aben de r niederländi s che Re inaert und die Fortsetzun g ,  

die im 1 4 .  Jahrhundert daraus entstan d ,  a l s  wesen t l i ches 

Sti lmerkmal den häufigen und sehr geglück ten Gebrauch de r 

rhetoris chen Mi tte l der j udizialen Rednerkun s t ,  einen Z ug ,  

den man s chon , aber nur im Keim , im Re in har t des Glei sners 

und im Yse ngrimus des Magi sters Niva rdus antri fft 1 1 5 • Der 

Re i n a e r t  des 1 3 .  Jahrhunderts ist malerische r ,  lebendige r ,  

wolde wol klagen " .  Das sind also die Hauptteile der Argumentation , 
die der Gleisner im Reinhart entwickelt hatte , V .  1 387- 1408 .  

1 1 1  V .  5828-38 ; vgl . V .  5834-38 : " Ik H!rde j u  gut , wolde gi it vorstan , I 
dat i s ,  dat gi up eine ander tit I to bet up j uwe hode sit,  I unde 
nemande loven alto wol , I wente de werlt is der losheit vul . "  

1 1 2 " In desseme capittel is geleret IV stucke . Dat erste i s ,  de alto 
girich is , de kricht vaken altes nicht . Dat ander is , men schal deme 
tornigen wiken , ale Reinke hir dede , do he it up sin lopent satte . " . • .  
"Dat verde i s  eine lere , also eft eine vrouwe j o  to valle kumpt , so 
it leider vaken schut , desse schal hastigen wedder ummekeren , unde 
s ik nicht overgeven , er ere be schermen mit al der list,  de se kan , 
so hir de wulvinne sprikt van e iner anderen materien . "  

1 1 3  V .  6393 -94 : " Ik wil j u  holden in sodanen eren,  I gelik eft gi de 
pawes to Rome weren . "  

1 1 4 v .  64 1 3 - 1 6 :  " Ik hete wat los , unde gi s int stark , I hir mede wil wi 
don dat werk , - holde wi tosamende , we kan uns schaden? - I de eine 
mit macht ,  de ander mit raden . " ;  V.  6456-57 : "wat kan ik ju grotter 
sone beden? I Dode gi mi ok nu , wat l icht dar an? " ;  V. 6461 : " om ,  
dat g i  s in kl6k unde wis" . 

1 1 5 Fabel , der kranke Löwe , I I I ,  1 - 1 1 98 .  
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verfeinerter und s atiri scher als das hochdeuts che Werk von 

c a .  1 1 80 ,  h atte daher den Erfolg , den wir kennen , und ver

drängte durch die Vermi ttlung de r niederdeuts chen Übersetzung 

de s 1 5 . Jahrhunderts die erste Bearbeitung de s Renard-Stoffes 

in deuts cher Sprache . Diese be iden Werke unters cheiden s i ch 

vom flämi s chen Werke in lateini sche r Sprache durch ihre of

fenkundige Z ugehörigkeit z ur einfach s ten literaris chen Gat

tung , dem ' genus humi le " ; der Ysengrimus gehört einer gelehr

teren und von Grund aus parodi s t i s chen Gattung an , in de r die 

vornehme und gewählte Sprache s tändi g  mit dem tieri schen , 

ländl i chen und allgeme in närr i s chen S toff der Ges ch i chte kon

trastiert . Die germani s chen Bearbeitungen des Renard-Stoffes 

h aben also trotz der Existenz de s Ysengrimus n i cht die lite

rarische Entwicklung gekann t ,  die man in den ' maeren ' aus 

dem 1 3 . und 1 4 .  Jahrhundert fe s ts te l lt 1 1 6 , deren berühmtes te 

Vertreter aber entweder dem ' genus s ub lime ' durch die Nach

ahmung des höfischen S ti ls und höfis chen S toffes angehören 

oder aber der parodis ti schen und sehr durchgearbeiteten Gat

tung , zu dem das lateinische Werk de s Magiste rs Nivardus ge

hör t .  

1 1 6 S . J . M .  PASTRE , L a  distinction des genres et les 'maere ' des XIIIe 
et XIVe siecles , Actes du Colloque d ' Etudes Medievales d ' Amiens , 
Paris-Champion , 1979 . 



J .  Ch . P a y e n , Caen 

GOLIARDI SME ET FABLIAUX : INTERFERENCES OU S I MI LI TUDE S ?  

Re che rehes s ur la fonction ideologique de la provocation 

en li tterature 

Entre le goliardisme et les fabli aux , i l  exi s te un rapport 

contextue l :  les goli ards , comme les j ongleurs , evoluent dans 

un cadre urbai n ;  les uns et les autres cohabitent dans cette 

societe bourgeois e  et clericale du XII Ie s it� cle qui p rend 

ses dis tances a l ' egard du c o n t emp tus mundi monastique et 

de l ' idealisme chevaleresque ; i ls ont en commun le gout du 

rire salubre , qui ne respecte rien et s urtout pas ce qui se 

pretend respe ctable ; i ls cultivent ens emble la taverne , ou 

l ' on boi t ,  ou l ' on j oue , ou l ' on reneentre les fi lle s . Go liards 

et j ongleurs ont donc maintes affinites , qui s ont s ensib les 

a travers la re lative identite de leur pro j e t  li tteraire : se 

moquer de taute culture qui s e  veut dominante , et de sa mise 

en pratique , qui passe volontiers par la parodie . La pourtant 

s ' arretent les analogies . Le goli ard ecrit en latin , le  

j ongleur e crit en langue vulgai re , et s ' i l arrive q ue l ' un 

ou l ' autre sacri fie a un plai s ant bi lingui sme , i ls ne s ' y  

astrei gnent qu ' a  l ' occas ion et s ans renier pour autant leur 

appartenance culturelle fondamentale ( a  la c le rgie pour le 

premi e r ,  a une poetique ve rnaculaire pour le second) . I l  faut 

attendre Jean de Meung (et donc 1 2 70 ) pour qu ' un maitre e s 

arts imbu j usqu ' au baut des ongles d e  s on s avoir univers i 

taire consente a redi ger en fran�ais une oeuvre consequente 

(mais aus s i , que l  texte , puisqu ' i l s ' agit du Roman de Za  Ro 

se ! )  1 . Inversement ,  on imagine mal ( mais peut-etre avons -

Je situe l e  Roman de la Rose de Jean de Meung dans le contexte de la 
secende querelle de la pauvrete ( 1 269) . Voir mon livre : La Rose et 
l ' utopie ,  Paris 1 976 , pp . 82 sqq. 
( 1bis) Je renvoie sur ce point a deux etudes recentes , celle de 
Bruno ROY , Arnulf of Orleans and the Latin comedy , in : Speculum, 4 9 ,  
1 974 , pp . 258-266 , et celle d e  Michel ROUSSE , L e  dialogue et l e  j e u  
du theatre dans "Babi on " ,  in : La Commedia elegiaca neu secoli XII e 
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nous tort ) que Cortebarbe ou Gautier le Leu ait pu composer 

des chants goli ardiques mariant a un me lisme s ouvent complexe 

tout un j e u  s ubti l de references erudi tes a la Bib le ou a 

Ovide . Mais moins qu ' a  un inventai re des analogies et des 

di s semblance s , la presente communi cation tend a s ' interroge r 

sur la fonction i deologique d ' une ce rtaine provocation que 

l ' on trouve aus s i  bien dans les Carmina Burana que dans 

maint fab liau:  j e  veux di re ce l le qui tourne en deris i on la 

parole d ' autorite , et qui vise non pas au ri re gratui t ,  mai s  

a la COntes tati on i ronique d u  dogmatisme SOUS SeS divers 

avatars ( de la SUffi s an ce magis.trale a la tyrannie de la 

mode ) . Qu ' on me pardonne a l ' avance le caractere trop syn

the tique et hati f de ces quelques remarques ; e l le s  ne s ont 

en e ffet qu ' un p remier j alon vers un travai l plus cons tructi f :  

j ' ai de cide de cons acrer beaucoup de mon temps au fabli au 

pour y voi r a l ' oeuvre une culture urbaine en cours de con

s titution ; j e  m ' expliquerai p lus tard et ai l leurs s ur l ' orien

tation que j ' entends donner a cette enquete . Pour l ' ins tant , 

j ' en res te a une problematique s ommaire ( le fabliau comme 

demythi fi cation )  e t  a un c orpus re lativement res treint ( une 

di zaine de textes en tout ) . En quoi ces textes s ont-i ls 

proches d ' un ce rtai n esprit goli ardique? Je n ' aurai pas perdu 

ma peine si je parvi ens a y repondre . 

XIII ( colloque de Viterbe , mai 1 9 78 ) , Viterbe , Centro di studi sul 
teatro medioevale e del Rinascimento , 1 979 . (Le Babion "met en ecrit" 
dans la langue culturelle du temps et dans un genre reconnu - le 
" fabliau latin" - un " cycle de Babion" qui appartenait d ' abord a un 
theatre non destine a la perennisation par l ' e criture ) . 
( l ter) J ' avais releve que le nom de Golias dans Trubert (ed. G .  
RAYNAUD d e  LAGE , Geneve 1 97 4 )  renvoyait a l ' ancetre mythique des 
goliards dans ma communication : Trubert ou le triomphe de la 
marginalite , in : Excl us et systemes d 'excl usion dans la l i tterature 
et la ci vilisation medievales (Senefiance nO 5 )  I Aix-en-Provence , 
C . U . E . R . M . A. , 1 9 7 8 ,  pp . 1 1 9 sqq. (voir plus particulierement pp . 1 2 5  
sqq. ) .  Sur Trubert ,  o n  consultera egalement P . Y .  BADEL, Le sauvage 
et le sot . Le fabliau de "Trubert "  et la tradi ti on orale , Paris 1 9 79 . 
Je n ' avais pas sous la main , en redigeant cet article , l ' edition Ch . 
H. LIVINGSTON des oeuvres de Gautier Le Leu ( Harvard Studies in 
Romance Languages ,  XXIV, 1 95 1 )  et j e  me refere a la traduction de 
la Veuve par Robert GUIETTE , Fabliaux et contes , Paris 1 960 , pp . 102 
sqq. (p. 1 1 2 :  "Goulias tellement la pique • • .  " ; p .  1 1 3 :  "Car Gaulias 
trop souvent bee " ) . 
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P lusieurs remarques pre liminai res s ' imposent . L a  premiere 

e s t  qu ' i l exi s te , des le XI I
e 

siecle , un fabliau latin , s ans 

rapport avec le goli ardi sme , et qui pose , a cause de sa 

s tructure hautement theatrali see , des probleme s parti culiers 

( ceux de la " comedi e "  mediolatine ) qui s ont e trange rs a ma 

presente recherche ( lb i s ) .  La secende e s t  qu ' entre goliar

di sme et fabli au ,  la circulation s ' es t  fai te pour ainsi di re 

a Sens unique , d ' une culture j ouis s ant d ' un S tatut prestigieux 

a une culture qui n ' es t  pas encore univers e llement reconnue 

comme te lle . Je veux dire que les fabli aux font parfoi s 

re ference au goli ardi sme , tandis qu ' on ne reneentre pas che z  

les goli ards d ' allusion visible a te l o u  te l pers onnage de 

fabli au . S ur ce point , j e  rappe llerai deux fai ts :  le nom du 

roi Goli as dans Trub e r t  ( c ' es t  le redoutable adversaire du 

duc de Bourgogne , et le heros lui fait epouser une Servante ) 

l ' allegorie de Gauli as dans la Ve uve de Gautie r  Le Leu ,  qui 

metaphori se le des i r  sexue l .  ( lt e r )  Disans que le mythe de 

Golias , avec ses connotations diverses , s ' es t  repandu dans 

la litterature vernaculaire et trouve une appli cati on faci le 

dans les contes pour ri re . 

Ceci di t ,  avant de pre ciser ma methode , j e  dois e carter 

une obj e ction . En englobant le fabli au dans la litterature 

urbaine , je semble s ous-es timer l ' hypothese de Per NYKROG 

( que le fabli au e s t  aris tocratique ) et les conclusions de 

Jean RYCHNER ( qu ' i l  exi s te d ' un meme fabliau des vers i ons 

ari s tocratiques et des versions bourgeoi ses ) 2 . Au mi lieu du 

XII
e 

s iecle , comme l ' a  montre Georges DUBY
3 

et avant lui 

2 P .  NYKROG, Les fabliaux. Etude d 'histoire l i t teraire et de stylisti que 
medievale , 2° ed . , Geneve 1973 . J .  RYCHNER, Gontribution a l 'etude 
des fabliaux • . .  , 2 vol , Geneve et Neuchatel ,  1 960 . Outre les autres 
travaux recente dont je ferai mention plus loin , je me permets de 
citer , parmi les ecrits importants sur ce genre : Peter DRONKE , The 
Rise of the Medieval Fabli a u .  Latin and vernacular Evi dence , in : 
Romanische Forschungen,  85 ( 1 973) , pp . 275-297 ; Omer JODOGNE , Le 
fabliau , in : 0. JODOGNE et J . Ch .  PAYEN , Le fabli au et le lai narra ti f ,  
Turnhout , 1975 (Typologie des sources d u  Moyen Age , fase.  1 3 ) ; W .  
NOOMEN : Structures narrati ves et force comique : les fabliaux, in : 
Neophilologus , 1978 , pp . 361-3 7 3 .  

3 Dans la France d u  N. O. a u  XIIO sil�cle: les "jeunes " dans la societe 
aristocratique , in : Annales E . S . C . , 1 9 ,  1964 , pp . 875 sqq . ( repris 
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Mary Domenica LEGGE
4

, le pub l i c  par exce llence des oeuvres 

en langue vulgai re e s t  un pub li c  de chevaliers . Mai s  la 

bourgeoisie prend bientot le relai ; e lle assure meme une s or

te de mecenat collecti f i l lus tre a Arras par la Confrerie de 

la S ainte Chande lle5 , et l ' un des premiers auteurs de fab l i aux 

e s t  le clerc arrageois Jean Bode l ;  Compiegne , Abbevi lle , Or

leans s ont les lieux ou s e  deroule s ouvent l ' anecdote ; enfi n ,  

comme nous allans l e  montrer bientot , l e  chevalier des 

fabli aux n ' a  pas touj ours le beau role , et plus d ' une his toire 

prend parti contre lui dans le debat du clerc et du chevalier 

qui fai t le fand de sa matiere . Je di rai meme que le fabliau 

se presente mainte foi s  comme un genre au carre four de la 

c lergie et du folk lore , dans la mes ure ou il met un e lement 

d ' ori gine folk lorique ( le COnte a rire) au S e rvi ce d ' une 

ree lle (mais plai s ante ) revendi cation cleri cale . Toutefoi s ,  

n ' anti cipons pas sur une de nos demens trati ans a venir . Ce 

qui campte pour l ' ins tant , c ' es t  de mieux de finir la vocati on 

ideologique du fab liau , s i  tant e s t  que cette vocation s oit 

une , par rapport a la genese de la culture urbaine , qui s e  

eherehe encore autour d e  1 200 . 

Une culture nai s s ante a besoin de mode les , et les premiers 

auteurs urbains ont cultive des genres que le ur leguait le 

monde aris tocratique : romans de Gautier d ' Arras , Chan s o n  des 

Sai s n e s  et pas toure lle s  de Jean Bode l .  Puis la vi lle s ' invente 

une li tterature speci fique avec le j eu dramatique
6 

et la 

poesie des Co nges
7

. Entre temps , e l le s ' es t  approprie le 

dans Hommes et s tructures du Moyen Age , Paris et La Haye 1973 , pp . 
2 1 3  sqq. ) .  

4 The Infl uence of Patronage on Form in Medieval French Li terature , in : 
Sti l- und Formprobleme der Li teratur ( colloque de Heidelberg) , Heidel
berg 1959 , pp . 1 36 sqq . 

5 Sur cette tres importante confrerie , voir Roger BERGlER , Le necrologue 
de la confrerie des jongleurs et bourgeois d 'Arras , 2 vol . ,  Arras . 
t .  I ,  texte , 1963 ; t .  II , commentaires , 1970 .  

6 Voir mon article Theatre medieval et culture urbaine , a paraitre in : 
Revue d ' Histoire du Theatre . 

7 Voir mon article L ' aveu pudique de l 'ecri ture dans les "Conges " de 
Jean Bodel , in : Melanges Charles FOULON, !Rennes , 1980. 
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fabliau ,  dont e lle apprecie le cadre credib le ( ce lui de la 

vie quotidienne ) et l ' enormite ( la p resence du scabreux pro

teste imp li ci tement contre l ' aus teri te du c o n temp tus mundi 

et rai lle de maniere indi recte l ' arti fice du raffinement 

courtoi s ) . E ntre le theatre profane et le fab l i au ,  les liens 

s ont peut-etre parfois plus e troits que l ' on ne pens e , et le 

fab li au donne p lus d ' un indi ce de son origine s cenique ( i l  

s erai t souvent la mis e  e n  recit d ' une s orte de farce ante� 

rieure ) 8 . Quai qu ' i l en soit de sa theatral i te ( sensible 

quand on considere l ' importance dans s on texte des di alogues 9) ,  

i l  exprime un goßt du concre t ,  du vecu ( e t  meme du b i en-vivre ) 

qui va taut a fai t a l ' encontre des normes en vigueur dans 

la poetique chevaleresque . I l  marque donc l ' e ssor , s i non 
1 0  

d ' une contre-culture , au moins d ' une culture du re fus ( a  
condi tion de ne pas s urvaloriser cette e xpre s s i on ,  qui 

n ' implique nul lement un confli t ouvert ) . 

Les goli ards , quant a eux , ne rej ettent pas non p lus le 

s avoir qui leur a ete inculque . Au contrai re , i ls en s ont 

fiers , et l ' affi chent avec une cui s trerie volontai re qui 

prOUVe a COn trari o qu ' i ls ne sont pas dupes de leur e rudi 

tion . Mais le defi qu ' i ls proclament e s t  d ' une autre nature . 

I ls repugnent a pratiquer le s cabreux , et ne s ont pas 

gross iers ni meme vulgai res . Par contre , i ls n ' hes i tent pas 

devant la profe s s i on de foi provocatri ce , dut-e lle e tre 

s uivie par une palinodie deroutante , comme c ' es t  le cas 

dans la ce lebre " confes s ion" de l ' Archipoete : A e s tuans 

i n trinse cus 1 1 . Leur s ati re ( contre Rome , contre les p re lats ) ,  

8 Cf.  Michel ROUSSE , Proposi ti ons s ur le theatre profane avant la farce , 
in : Treteaux , I ,  1978 , pp . 4- 1 8  ( le fabliau peut etre la "mise en 
recit" d ' un j eu dramatique preexistant , comme il semble que ce soit 
le cas du Di t de dame Jouenne et de Courvois d 'Arras ) . 

9 Voir mon article Lai , fabliau, exemplum, roman court , in : Le reci t 
bref (colloque d ' Amiens , 1979 ) , Univers ite de Picardie , Centre 
d ' Etudes medievales , Amiens , 1980 . 

10 Pour reprendre les termes de Mikkail BAKHTINE , L 'oeuvre de Rabelais 
et la cul ture populaire au Moyen Age et sous la Renaissance , Paris 
1970. 

1 1  La meilleure edition de ce poeme est celle de K .  LANGOSCH in Die Lie
der des Archipoetas , Stuttgart 1965 . 
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peut e tre d ' une violence inouie , et la fa�on dont i ls para

dient les textes bib liques ou li turgiques les p lus sacres 

nous bouleverse par s on audace apparernment p ro fanatri ce : j e  

n ' en veux pour preuve que certains pas s ages b i en connus du 

Carmen de Ro s a  ( l ' apologie d ' un vio l !  rnais aus s i  le condense 

latin d ' un bien etrange Roman de Za Ros e  qui rappe l le curi 

eusernent ce lui de Gui llaurne de Lorri s )  1 2 . S ' i l fallait 

cornparer la poesie goliardique a des textes rornans , c ' es t  

rnoins au fabli au qu ' i l  faudrai t penser , qu ' a  tout un courant 

de lyrisrne contes tatai re , i l lus tre en occi tan par Peire Car

dinal ou en fran�ai s du Nord par le Rec lus de Molliens ( en

core que les p rotes tati ons du troubadour indi gne par la 

repre s s i on anti-albi geois e  n ' aient rien de cornrnun avec les 

inves tives rnoralisantes du s evere Barthe lerni ) 1 3 • De fai t ,  le 

goli ardi srne e s t  un phenornene li tteraire speci fique et s ans 

equivalent dans la li tterature vernaculai re : c ' es t  ce qui 

fait sa force et s on pres tige , s urtout de nos j ours ou nous 

abuson s  de l ' anachronisrne et recherehans desesperernent ( et 

bien a tort ) des ance tres abusi fs a une poetique de la nega

tion dont l ' exis tence e s t  irnpensable avant Lautrearnont ou 

Rirnbaud . 

Ceci di t ,  entre fabli aux et goliardi srne , une con fronta

tion e s t  pos s ib le , et va s ' averer fructueus e ,  pourvu qu ' on 

n ' en attende pas de rni rac le s . Je la pratiquerai d ' abord au 

niveau de la forme ( du recours au bi linguisrne j usqu ' a  

l ' us age de la parodie , voi re du burlesque) , pui s  au niveau 

du fond ( critique de l ' autori te , et prise de posi ti on dans 

le debat du clerc et du chevalie r ,  qui obsede a j us te ti tre 

12 Voir J . A .  SCHMELLER , Carmina Burana , Breslau (Wroelow) 1 904 , eh . 50, 
pp . 141 sqq. ( ed .  HILKA et SCHUMANN , Ia , pieee 77 , pp . 53  sqq . ) .  

1 3  Sur Peire Cardinal , voir l ' edition Rene LAVAUD , Foesi es completes 
du troubadour Feire Cardinal , Toulouse 1957 ; K. VOSSLER , Feire 
Cardinal , ein Sati riker aus dem Zeital ter der Albi genser Kri ege , 
Munieh 1 906 ; Ch . CAMPROUX , Cardinal et Rutebeuf, poetes sa tiriques , 
in : Revue des Langues romanes ,  79 , 197 1 ,  pp . 5-2 8 .  Sur les sermons 
en vers de Cari te et de Miserere de Barthelemi , reelus de Molliens
Vidame , voir l ' edition A. VAN HAMEL, Paris 1885 ( Bibliotheque de 
l ' Eeole Pratique des Hautes Etudes , fase . 6 1-62 , 2 vol . ) .  
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le goli ard attaque dans ce qui lui tient le plus a coeur , j e  

veux di re s on erotique ) . I l  rne faudra traiter e n  pas s ant ( e t  

donc trop vi te ) d ' aspects aus s i  essentie ls que la profanite 

du fab l i au , avec sa charge de polernique latente contre un 

chri s ti anisrne totali taire . La poetique des goli ards et ce l le 

des fab li aux irnpliquent s ouvent une rnerne qualite de p rovoca

tion . E l le s  protes tent l ' une et l ' autre contre la p redi ca

tion du c o n temp tus mundi . I ci apparait un e lernent ideologique 

rnaj eur , s ur leque l on n ' ins i s tera j arnais trop . 

Mais c ' es t  assez di sserte s ur les p rerni sses . I l  e s t  ternps 

d ' en veni r aux textes . 

La poesie goli ardique s e  de fini t d ' abord cornrne un j eu s ur 

les rnots . E lle se fonde volontiers s ur la ci tation biblique 

ou li turgique legerernent rnodi fiee dans s a  forme { Ini tium 

Sancti Evange l i i  s e cundum marcum arge n ti ) ou detournee de 

s on contexte initi a l ,  cornrne dans le Carm e n  de Ros a 1 4 . I ci , 

le poerne s ' ouvre s ur une note burlesque en rnettant au servi ce 

d ' une reali te profane ( l ' e loge de la rose- fernrne ) deux cita

ti ons quasi - s acree s : le s i  l i nguis ange l i c i s  loquar e t  huma

nis paulinien (I Cor . , XII I , 1 )  et le Fange lingua de Fortu

natus qui parti cipe de la grande reference li turgique . Et la 

s trophe VII I  ( A v e  formo s i s s ima ) app lique a la louange de 

l ' ami ca une forrnulation hyperbolique , reduction d ' une parole 

1 4  Ed . J . A .  SCHMELLER (v.  n. 12 ) , p1ece XXI , pp. 22-23 de l 'Evangi l e  
selon le marc d ' argen t (voir aussi  la piece 1 89 ,  pp . 248-250 : 
offi cium l usorum qui camporte une sequentia falsi evangeli i  secundum 
marcam argen ti ) .  Sur le Carmen de Rosa , v .  note 1 2 .  Voici les str . 
I ,  II et VII I :  

Si  linguis angelicis loquar e t  humanis , 
non valeret exprimi pluma nec inanis (ms . palma ) 
Per quam recte preferor cunctis Christianis , 
Tarnen invidentibus emulis profanis . 

Pange lingua igitur causas et causatum ; 
Nomen tarnen domine serva palliatum , 
Ut non sit in populo illud divulgatum, 
Quod secretum gentibus extat et celatum . . .  

Ave formosissima gemma pretiosa ,  
Ave decus virginum, virgo gloriosa , 
Ave mundi luminar , ave mundi rosa , 
Blanziflor et Helena , Venus generosa .  
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s ai nte a un contexte mate rie l , voi re trivi a l . Le comique , 

qui e s t  d ' abord verbal , " fonctionne " a part i r  du decalage 

et du contras te . 

On cons tate un procede semblable dans le Roman de l a  Rose , 

par exemp le lorsque Jean de Meung fait di re a la Viei l le , 

desolee de n ' avoir p lus d ' amants , une amus ante comp lainte 

s ur le theme : 0 v o s  omn e s  q ui trans i ti s  p e r  viam, a t te n di te 

et vide te s i  e s t  do l or s i c u t  do l or meus de la troi s i eme la

mentation de Jeremie que l ' on chante au premier nocturne de 

l ' office des tenebres , le matin du Jeudi s aint 1 5 . Or con 

venons-en taut net et s ans tarde r :  ce burle sque la n ' e s t  pas 

ce lui des fabli aux , qui n ' uti lisent gue re la ci tation canulee , 

et recourent beaucoup moins au j eu s ur les mots qu ' on ne 

pourrait le croi re . 

Le Roman de la Rose appartient a une li tterature univer

s i taire a laque lle echappe le fabliau . Ce lui -ci e s t  d ' abord 

un conte a rire , des tine a un pub l i c  aimant la faci lite . Le 

comique e s t  donc dans ce genre un comique de s i tuation , lie 

a la cocas s erie des evenements . C ' es t  la narrati on qui e s t  

drole , p l u s  q u e  l e  detai l des mots . J e  n ' en veux pour exemp le 

que Brunain la vache au p retre , ou nous e s t  pourtant raconte 

comment la le90n d ' un sermon se trouve realisee a la lettre 1 6  

Un vi lain entend le desservant de s a  paroi sse pre cher que 

ce qui e s t  donne a Dieu rapparte au donateur le double de 

son don . I l  amene au pretre s a  vache ; mai s ce lle-ci , attachee 

a la vache du pretre , revient a son etable et entraine avec 

e l le l ' autre animal . La simp le analyse de cette his toi re 

1 5  Voir l ' ed .  Felix LECOY (Paris , C . F . M . A . , t . I ,  1965 , t . I I ,  1 968 , 
t . I I I ,  1970) , t . I I ,  v .  2 8 2 7  sqq . : 

D ' autre part , mes enfes genti s ,  
Nus , se trop n ' iert bien ententis 
Ou granz deaus essaiez n ' avroit, 
Ne penseroit ne ne savroit 
Quel doleur au queur me tenoit 
Quant en pensant me sovenoit 
Des biaus dis , des dous aesiers . . .  

1 6  Brunain figure dans l ' edition P .  NARDIN des fabliaux de Jean Bodel , 
Paris 1965 . 
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s uffit a demontrer mon propos . I l  n ' y  a pas i ci trucage d ' une 

parole s ainte , mai s  appli cati on plai s ante , par le biai s  du 

reci t ,  d ' une realite materie l le ( le pays an se retrouve avec 

deux vaches )  a un enseignement ori gine llement spi ri tue l ( c ' es t  

s ur le plan de l a  grace que le don declenche l a  faveur de 

Dieu) . Le decalage et le cantras te exi s tent , mai s i ls ne 

s ' ope rent p lus au niveau des mots . C ' es t  l ' action qui e s t  

deci s i ve , et qui reve le combien l e  s e rmon i n i t i a l  e s t  ina

dapte a la SOtti se obtuse du vi lai n ,  puisque ce lui -ci ne peut 

le comprendre dans s on vrai sens . Mai s cette sottis e  lui e s t  

bene fique , et tout s e  pas se comme si l e  texte i l lus trai t le 

Beati p aupe res spiri tu de Matth . V ,  l ( ce qui serai t ,  apres 

tout , une legere tauche de goli ardi sme ) . Ou intervi ent ( peut

e tre ) la S atire , c ' es t  dans la fa90n tres detournee dont Je an 

Bode l rai lle la convoi ti se du pretre (sa  harangue n I etai t pas 

desinteressee ) .  On sourit en s ongeant a sa deconvenue , non 

sans s e  re j oui r d ' avoir vu a l ' oeuvre une sorte de j us ti ce 

immanente . 

Qu ' on ne me fasse pas dire que le fabliau meconnai s s e  la 

saveur du calembour : je repondrais en citant Es t u Z a , qui 

s ' engendre a parti r d ' une ques tion ( E s-tu la)  comprise comme 

un nom propre 1 7 . Je di s tingue seulement le s imple j e u  de mots , 

qui ne prete q u ' a mepri s e , e t  la devi ati on de la sentence , 

qui e s t  profanation . A cet egard , le fabli au va be aucoup 

moins loin dans la Contes tation du s acre que bien des Car 

mina Burana : cons tatation evidente , qu ' i l serait toute foi s 

inopportun de passer s ous si lence . 

Mai s ce tte di ffe rence de portee e s t  liee a une di fference 

de culture . Le goli ard vise un savoi r  en latin , qui e s t  ce lui 

des artes  et de la theologie ; l ' auteur de fabli aux s ' attaque 

a une li tterature vernaculaire dont le s tatut e s t  p lus mo

des te et qui echappe encore a la s cience universi taire . Le 

goli ard res te obsede par la Z e c ti o , qui porte s ur l ' E cri ture 

17 Voir l ' edition Martha WALTERS-GEHRIG, Drei "fabliaux" (Saint Pi erre 
et le jongleur; Haimet, Barat et Travers ; Es tula , Tübingen (Beihefte • . .  , 
102)  196 1 . 
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s ai nte , les pere s  de l ' Eglise et les plus hauts mai tres de 

l ' Antiqui te paienne ; le poete roman a en tete d ' autres mo

de les dont le pres tige e s t  p lus humb le :  chan s on s  de ges te , 

romans et lais ne font pas encore le poids en face d ' un tel 

heri tage . 

E cri re un fabliau n ' es t  cependant pas un acte innocent : 

c ' es t  accepter de s e  cons acrer a la fabu �a , a la fiction con

damnee par les sermonnai res e t  les morali s te s , s ans pouvoir 

sincerement plaide r  ( comme le font de nombreux romanciers ) 

que cette fi ction s ' autorise de l ' H i s toi re e t  qu ' e lle tend 

p lus a enseigner qu ' a  plai re 1 8  I l  e s t  certes des fabli aux 

moral i s ants (La  h o us s e  parti e ou La bours e p �e i n e  de s e n s ) 1 9 . 

I l  en e s t  d ' autres qui affirment que leur anecdote e s t  vraie 

( Du pretre qui e u t  mere ma � gre �ui ) 20 . Mai s la plupart n ' ont 

comme moralite que l ' enonce de que lques proverbes ( Du vi 

�ain q ui c onqui t � e  paradis e n  p �a i dan t ) 2 1 , e t  la mei l leure 

18 Sur la j usti fication de la litterature medievale par l ' uti li tas , 
voir Joachim SUCHOMSKI , "Delectation " und "Utili tas " .  Ein Beitrag 
zum Verständnis mi ttelal terli cher Li teratur , Berne et Munich 1975 , 
et Tony HUNT, "Prodesse " et "delectare " .  Metaphors of pleasure and 
instructi on in old French , i n :  Neuphilologische Mitteilungen , So , 
1979 , pp . 1 5- 3 5 .  

1 9  Piece V du tome I ( 20 version , piece XXX du tome I I )  du Recueil 
general et complet des Fabli aux des XIIIo et XIVO siecles d ' A .  de 
MONTAIGLON et G. RAYNAUD , reprint , New York , 1964 , et piece LXVII 
du t. III  du meme recueil {La bourse pleine de sens figure pp . 1 3 4  
sqq . d e  l a  trad. Robert GUIETTE , v .  note lter) . 

20 Cf.  de debut du texte , selon la trad . Robert GUIETTE {v.  note lter) , 
p .  1 8 :  

Ce fabliau -c ' est verite 
Nous conte l ' histoire d ' un pretre 
Qui une vieille mere avait 
Et fort amere et fort traitress e . 

2 1  MONTAIGLON et RAYNAUD , Recueil generai {v .  note 1 9 ) , t .  I I I , piece 
LXXXI ; R. GUIETTE {v. note lter) , pp . 3 sqq . Voic i  la fin du texte 
dans la trad . R. GUIETTE : 

Le vilain dit en son proverbe 
Que maint homme s ' est mis en tort 
Qui par son plaid tout obtiendra . 
L ' astuce a fauss e  la jus tice , 
Artifice a vaincu nature . 
Tort va droit,  et droit derive : 
Mieux vaut esprit que ne fait force . 
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franchise e s t  encore ce lle de Cortebarbe , qui declare au 

debut des Tro i s  a v e ug l e s  de Compi egn e : 

Fables sont bon a escouter:  
Maint duel , maint mal font mesconter 
Et maint anui et maint mesfet2 2 • 

2 7 7  

Le fab l i au e s t  un pur divertissement , presente e t  per9u 

comme te l par le poete e t  par s on audi toire . Et pourtant 

cette fab u la participe cons ciemment d ' une s orte de combat 

culture l .  E lle est au s e rvi ce d ' une poetique vernaculai re 

qui elabore un nouvel art de vivre , p lus respirable et moins 

s evere . L ' hedonisme du goliard est s uspect : trop de remi ni s 

cences e rudi te s , e t  trop de mauvai se cons cience ; l e  j e une 

clerc s ai t  que va venir la s ai s on du repenti r ,  ou i l  faudra 

s eri i s  i n t e ndere , penser aux choses s erieus e s 2 3 . On ne 

s aurai t se marginaliser trop longtemps , des lors qu ' on veut 

faire carriere dans l ' Eglis e .  Le j ongleur e s t  p lus libre , et 

moins tenu a des reniements ulterieurs . Il  peut donc s ' adonner 

s ans reti cences a une ree l le profani te . 

C e l le-ci n ' hes i te pas a prendre parti contre le lati n . Les 

e co lil.tres dedaignai.ent la langue romane : .  le poete roman ' a 
s on tour , denonce la latinite comme un art i f i ce de cuis tre 

et de demi -savant . Le bi linguisme e s t  un type d ' ecriture tres 

f , e , ' 2 4  • • 1 I 1 A ' requent au XII I  s�ecle , ma�s � n a pas a meme portee 

dans les fabliaux et dans les Carmina Burana . Quand un Goli ard 

2 2  Ed . Ph . MENARD , Fabli a ux franqais du Moyen Age , Geneve 1979 , p. 109 , 
v. 7-9 . 

23 Cf.  la piece 48 de l ' ed .  J . A .  SCHMELLER (v.  note 1 2 ) , p .  1 3 7 :  
Omittamus studia , 
Dulce est desipere , 
Et carpamus dulcia 
Juventutis tenere .  
Res est apta senectuti 
Seriis intendere . 

Velox etas preterit 
Studio detenta , 
Lascivire suggerit 
Tenera j uventa • • •  

2 4  Sur le bilinguisme medieval , j e  renvoie aux exposes magistraux de 
Paul ZUMTHOR in : Langues et techniques poetiques a l 'epoque romane , 
Paris 1963 . 
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farcit une chans on de ver s  allemands ou romans
2 5

, i l  rend 

indirectement hommage au folk lore ( par ex . aux chants de mai ) 

ou a la poesie plus elaboree des troubadours et des minne

s ingers . Mai s lorsq u ' un auteur de fabliau fai t parler un de 

ses personnages en latin , c ' es t  pour tourner en deri s i on un 

offici ant ignare ou pour se moquer d ' un pretre lubrique en 

mauvaise pos ture . 

Je s onge a deux textes preci s : Le pretre qui di s ai t la  

Pas s i o n  et Le pretre mi s au lardi e r . Le premie r  pre s ente un 

des servant affole d ' avoir perdu la page de son mi s s e l  alors 

qu ' i l doit ce lebrer l ' offi ce du Vendredi Saint . I l  feui llette 

desesperement le livre ( j usqu ' a depas ser la mes s e  de l ' As cen

s ion ) , pui s , comme s on pub l i c  ( des vi lains las de j eGne r) 

s ' impatiente et le mani feste , il entonne les vepres domi ni

cale s , s ' interrompt brusquement , garde le s i lence et s e  met 

enfin a hurler :  " Baraban " et " Crucifige eum" avant de rep li

quer a s on clerc qui lui murmure : " Fac finem" : " Non fac , 

ami s , usque ad mi rabi lia" . Le second texte re late les mes a

ventures d ' un pretre surpris par un saveti er alors qu ' i l 

" fourbi s s ai t  l ' ane l "  de s a  femme , qui le cache dans un lardier 

Le s avetier ,  qui n ' ignore pas le contenu du co ffre , met 

25 Les p1eces 145  et 146 de l ' ed .  J . A .  SCHMELLER (v. note 1 2 ) , p. 2 1 6 ,  
melent l ' allemand et le latin (et les pieces 143a,  1 44a et 1 44b sont 
ecrites en allemand , pp . 2 1 4- 2 1 5 ) . Voici le debut de la piece 1 46 :  

Ich was ein chint s o  wolgetan, 
Virgo dum florebam , 

Do brist mi ch di u werl t al,  
Omnibus placebam • . •  

La piece 8 1 ,  p .  167 , contient des vers en fran9ais ,  mais ce fran-
9ais est parle par un c lerc allemand qui le manie mal et le transcrit 
comme i l  le peut : 

Proh dolor , quid faciam? 
Utquid novi Franciam? 
Perdo amicitiam 
De la se genti l .  
Miser corde fugiam 
De ces pay . . .  (str.  4 )  

La piece 1 7 4  (bachique) mele les trois langues str. 2 1 ,  p .  235 : 
Deu sal misir bescher de vin .  (si e)  
Tune eum osculamur . 
Wi r emahten nih t uf den Rin ,  
Sed Bac�o famulamur . . .  
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aus s i tot le rneuble en vente , et tandi s q u ' i l  pas s e  en charrette 

devant le rnai s on ou reside le frere du galant , ce lui -ci s ' e cri e :  

" Frate r ,  pro Deo , delibera rne" , ce qui entra!ne la replique 

bouffonne du rnari : " Mon lardier a latin parle"
2 6

. I l  pretend 

apporter a l ' eveque l ' ob j e t  rni raculeux , et au frere du p re tre , 

qui veut l ' acheter , i l  dernande un prix exorbi tant , en propo

s ant d ' obli ger a coups de rnai llet s on lardier a parler latin . 

E t  le rnalheureux enferrne de geindre : 

Frater , pro Deo ,  
Me delibera . 
Reddam tarn cito 
Ce qu ' i l  coustera . 

I l  e s t  inuti le de cornrnenter longuernent ces deux contes : 

les pretres sont frequernrnent fletris par la verve du fabliau , 

e t  j e  reviendrai tout a l ' heure sur ce point , que j e  croi s 

capi tal . Ai lleurs , le bi lingui srne sus c i te un autre cornique 

de decalage , cornrne dans la Pa tenotre de l ' us uri er ou les 

citati ons de l ' orai s on dornini cale s ont suivies par la con

fes s i on cynique du ri che pre teur , s ans toute foi s qu ' i l exis te 

de rapport evident entre le texte s acre et sa g lose apparen

te
2 7

. L ' inspiration goli ardique , dans ce pe ti t poerne ( qui 

est p lus un di t plai s ant qu ' un fabliau veri tab le ) ,  n ' es t  

donc a rnon sens que d e  pure forme , par recours a la ci tation , 

et ne rnet en cause aucune parole d ' autori te . P lus generale 

rnent , le bi lingui srne n ' es t  pas un crite re d ' identi te entre 

les deux poetiques et ne s aurai t constituer une p reuve que 

l ' une ai t influence l ' autre , bien au contrai re !  

P lus feeende se rai t la piste de la parodie . Mai s les 

genres parodies n ' ont rien de cornrnun : le goli ard , en de fini

tive , plai s ante a parti r de la l e c t i o  ( dont il e s t  s ature ) ;  

l ' auteur de fabliau appartient au rnonde des lettres p rofane s . 

26 Le pretre qui disai t la passion se trouve dans MONTAIGLON et RAYNAUD 
(v. note 1 9 ) , t .  V ,  piece CXVIII . Le pretre mis a u  lardier se trouve 
dans le meme recueil , t .  I I ,  piece XXXI I .  

2 7  La Patenotre de l ' usurier figure en traduction dans le t .  I I  de 
l ' Anthologie de la poesie franqaise de Robert KANTERS et Maurice 
NADEAU , Geneve 1966 , pp . 47-49 . 
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Ce qu ' i l p ratique , c ' es t  la chans on de ges te , le roman , le 

lai : j e  l ' ai dej a note tout a l ' heure , e t  n ' y  reviens que 

pour aj outer la remarque suivante , que l ' on ne parodie que 

ce que l ' on aime , e t  seulement a parti r du moment ou ce 

que l ' on parodie a conquis ses lettres de nob less e . Le fi lm 

poli ci e r ,  ou le "wes te rn " , ne s ont devenus parodiques qu ' apres 

s ' e tre imposes e s thetiquement , et leurs mei l leures parodies 

s ont les realis ations de grands cineastes mani festement tre s  

epri s d e  c e  type de spectacle et tres e clai res s ur l e s  " fi 

ce lle s "  de l ' e cri ture qu ' i ls rai llent . En fin d e  compte , paro

die r  n ' es t  pas renier , mais p romouvoi r :  le parodi s te denonce 

la faci lite , les trucs et l ' emphase ;  i l  se met con s ciemment 

ou non au servi ce d ' un art p lus ri goureux; il appe l le le 

publi c a plus d ' exigence . Sa rai llerie est salubre et non 

decadente . E l le aide le che f d ' oeuvre a prosperer en rej e 

tant l e s  bran ches mortes . E l le ernende s ans detrui re , travai l 

non de bucheron , mais de j ardinier s ubti l . . .  

Je n ' analyse rai pas les modalites parodiques du fab li a u :  

c e  s e rai t ,  apres l e  bon livre d ' A .  LIMENTANI et d e  s on 

equipe , enfoncer une porte ouverte et refaire au pas de 

course une demarche qui a d ' ores et dej a  abouti 2 8  J ' in

s i s terai seulement s ur un p oint : aux grands genres narrati fs 

enumeres p lus h aut , il faut aj outer le debat . A cet egard 

Charmaine LEE , dans Prosp e t t i ve s ui Fab l i aux , e s t  trop 

e l liptique , quand s on e tude s e  contente de noter que des 

poetes comme Henri d ' Ande li ( auteur du Lai d 'Ari s t o t e , mai s  

aussi d e  l a  Ba tai l le de s VII a r t s  et d e  la  Batai l le des vins ) 

avait re�u une formati on s colas tique au meme ti tre que Rute-
2 9  beuf . On peut aller plus loin et determiner la part de la 

di alectique s co lai re au coeur d ' un texte comme l e  Deb a t  du 

c o n  e t  du c u l 30 . Ce " fabli au " i l  e s t  vrai marginal n ' es t  

28 Prospetti ve s ui "fabliaux " ,  Padoue 1976 . 

29 Ibid . ,  chap . I (I fablia ux e le convenzioni della parodi a ) , p .  3 3 .  

3 0  MONTAIGLON et RAYNAUD ( v .  note 1 9 ) , t .  I I , piece XXXIX. Ce genre de 
debat est eminement "goliardique " ,  s ' il faut en juger par la plece 
1 7 3  de l ' ed .  J . A. SCHMELLER des Carmina Burana (v.  note 1 2 ) , p .  232  
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evi demment p lus une oeuvre narrative . C e  q u ' i l  paradie e s t  

d ' une autre portee morale et spiritue l le , puisqu ' i l s ' en 

prend a un genre parenetique . Con e t  cul s ' invectivent comme 

l ' ame dialogue avec le corps , mai s dans une intenti on e xacte 

ment inverse . Les reproches de l ' ame au corps vont dans le 

sens du c o n t e mp tus mundi , tandi s que la dis cus s i on presente 

fai t l ' apologie , a travers le sexe e t  la defecation , de la 

l uxuri a et des fonction s  alimentai res , c ' es t-a-di re de l a  

gu la . Le mepris d e  la chair es t violemment contes te p a r  le 

recours a l ' ordure , mai s  cette chute dans l ' i gnob le n ' a  pas 

le meme poi ds dans la paradie narrative (Audi g i e r, le le c h e or,  

l e  c h e va l i e r  qui fi t l e s  cons p ar l e r )  et dans la paradie 

s colastique ou elle s ' avere chargee non seulement d ' une 

valeur burlesque , mai s  auss i  d ' une valeur ideologique . Le 

debat ordurier serai t-i l un mode privi legie de contestation 3 1 ? 

Prenons garde aux affirmations trop hatives . L ' actuel le 

obs cenite de mainte chanson qui ci rcule che z  les carabins 

participe d ' un folk lore e studi antin totalement etranger a la 

moindre revendi cation ( et qui est meme tres en recul depui s 

que le monde etudiant s ' es t  politi s e ) . I l  ne faut point con

fondre provocati on et remi se en que s tion . A la limi te ,  exi s te 

peut-etre meme un conformi sme de l ' ordure , dans un mi lieu 

(De confl i ctu vini et aqua ) , ou le vin , puis l ' eau s ' invectivent 
l ' un l ' autre . Mais c ' est une p1ece serieuse , ou l ' eau , fecondatrice 
universelle , finit par avoir le dernier mot .  

3 1  Sur l a  fonction typologique de l ' ordure dans l e  fabliau , voir Omer 
JODOGNE , Considerations sur le fabliau , in : Melanges Rene CROZET ,  
Poitiers , C . E . S . C . M . , 1966 , pp.  1043-105 5 .  Mais Omer JODOGNE 
n ' assigne aucune valeur ideologique a cette chute dans l ' ignoble et 
se contente de souligner , avec beaucoup de j ustesse et de nuances ,  
qu ' elle dissipe brusquement l ' illusion que donnait le texte , 
d ' appartenir a un "grand" genre . Sur Audigier, j e  renvoie au meme 
o .  JODOGNE , "Audigi er " et la chanson de ges te, avec une nouvelle 
edi ti on du poeme , in : Le Moyen Age , n . s . , XV , 1960, pp . 495-526 . 
Sur le Lai du lecheor (ed.  G .  PARIS , Lais inedits de "Tyolet ", 
"Guingamor ", "Doon ", "Lecheor ", "Tydorel " ,  in : Romania , 8,  1879 , 
pp . 29-72 ) , voir M. J .  DONOVAN , "Lai du Lecheor " .  A Rein terpreta
ti on , in : Romanic Review , XLII , 1952 , pp . 8 1 -86 . Le chevalier qui 
fi t les cons parler figure dans MONTAIGLON et RAYNAUD ( v .  note 1 9 ) , 
t .  VI , piece CXLVII (version anglo-normande pp . 198 sqq . ) ;  voir les 
remarques de Charmaine LEE ( cf .  note 29) , pp . 4sqq . 
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complice et en fonction de toute une typologie . Mikkhai l 

BAKHTINE parle trop vite de contre-culture Oll i l  faudrai t 

parler de culture integree 3 2 . La litterature sati rique de 

la vi l le subit seulement une reaction de rej e t  devant l ' ideal 

ascetique des predicateurs . Il est vrai qu ' e lle se detourne 

de tout ideali sme , et rehab i l i te les reali tes concretes ,  dont 

ce l le du bas-centre : s ouci de res taurer l ' indivi du dans tout 

s on corps , anus et sexe compris ,  parce que la vie e s t  une 

aventure qui se vi t p leinement et s ans faus s es pudeurs . 

Les fabli aux les p lus conte s tatai res ne sont pas les p lus 

orduriers . La pire audace e s t  p lutot ce lle d ' un Gautie r  Le 

Leu , quand il transporte s on re ci t aux temps evange lique s , 

sur le lac de Tibe riade . I nuti le d ' ins i s ter longtemps s ur 

s on De Di e u  e t  du p ec h e ur magi s tralement analyse par F .  

LECOY
3 3

. Je s oulignerai seulement , dans ce texte , la p ro

gress i on con s tante dans l ' i rrespect . Que l ' homme refuse s on 

poi s s on a Judas , puis a Pierre , parce qu ' i ls trahi ront Jesus , 

passe encore ; mais qu ' i l le refuse ensui te a Jes us lui -meme 

et consente a le donner a la Mort , S OUS pretexte que le 

Chri s t  tolere l ' inj us tice et que la Mort au contraire e s t  

la j us ti ciere souverai ne , voi la qui passe les bornes et coupe 

le souffle. Et qu ' enfin l ' inconnu devoi le s on i denti te ( i l  

s ' appe lle Envie ) e t  s e  pretende plus pui s s ant que le Mes s ie 

parce qu ' il e s t  touj ours present la Oll deux personnes s ont 

assemblees ,  le lecteur mode rne est enclin a lire dans ce 

denouement ( qui met en re lie f l ' eche c et la tris tes se du 

Chri s t ,  des apointe au point d ' en torobe r malade ) non seule

ment un pe ss imi sme e xtreme , mai s  encore une s orte de doute 

radi cal devant le mal unive rs e l  et s a  souverainete . Sans 

doute ce conte p rocede -t- i l  de toute une tradi tion dont F .  

32 Voir son ouvrage signale note 10.  

33 Voir son article A propos du fabliau d e  Gautier L e  Leu : "De Dieu e t  
du Pescheor" ,  in : Midanges Maurice DELBOUILLE, Gembloux 1964 , I I ,  
pp . 367- 379 . Ce texte a ete edite par Ch . H .  LIVINGSTON (voir note 
lter . ) .  
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LECOY debroui lle avec autorite les fi ls . I l  n ' en reste pas 

moins que la version de Gautier Le Leu ,  qui l ' insere dans 

le p lus s acre des contexte s , se reve le s ingulierement p ro

fanatri ce , s ans pourtant s acrifier a une veri table e cri ture 

goli ardique , qui eßt de liberement pastiche le s ty le des Evan

gi les . 

J ' ai naguere re leve , a propos de Trub e r t , s ur leque l P . Y . 
3 4  

BADEL vient de publier u n  exce llent ouvrage , l ' apparente 

liberte critique d ' un autre poete , Douin de Lave s ne , qui va 

j usqu ' a tourner en deris i on la nai s s ance divine du Chri s t .  Ce 

petit poeme romanesque , p lus long qu ' un fabli au ordinai re , 

et conserve , comme l ' oeuvre de Gautie r Le Leu , par un manus 

crit unique ( j ' y  voi s  l ' indi ce d ' une gene et d ' un s crupule : 

on hesite a re copier ce qui va trop loin )
3 5  

re late les 

douteux exp loi ts d ' un anti -Perceval , fi ls d ' une veuve dame 

et s auvageon qui fui t s a  " gaste foret s outaine " pour fai re 

fortune et e tablir s a  s oe ur . I ci la paradie du roman chevale

resque aboutit a une subversion totale de la soci e te , e t  j e  

prends le mot subve rsi on dans s on sens propre , dans l a  me 

s ure ou , tandis que le protageni s te s ' e leve , i l  rabai s se 

p lus bas que terre les pui s s ants auxque ls i l  e s t  con fronte . 

Ce n ' es t  point , j e  doi s le di re , dans cette subversion que 

res ide le goli ardi sme de Trub e r t : aucun texte goliardique 

ne sape auss i  radi calement les bases memes de la hie rarchie 

soci ale . Je le verrai beaucoup plus dans la fa9on meme dont 

Douin raconte comment Trubert , trave s ti en Rosette ( i l  s e  

fai t p a s s e r  pour s a  soeur) re late a la duchesse d e  Bourgogne 

les ci rcons tances qui ont rendu gros se la fi l le de cette 

34 Voir note lter . 

35 Voir mon arti cle Lancelot con tre Tris tan . . .  in Melanges Pierre LE 
GENTIL , Paris , C . D . U .  et S . E . D . E . S . , 197 3 ,  pp . 6 1 7-633 , et ma recen
sion de Fanni BOGDANOW , The Romance of the Grai l ( Manchester , 1966) 
in : Le Moyen Age , 19 72 , (sous le titre : Survi e e t  mort des textes 
medi evaux) . Je soutiens dans ces deux travaux que la transmission 
tres lacunaire des Tris tan en vers fran�ais n ' est pas accidentelle , 
et qu ' au contraire un texte comme celui du cycle attribue a Robert 
de Boron n ' avait pas de raison de se perdre . 
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derniere : tous les soi rs venait une colombe qui se posait 

s ur la j e une fi lle , et voi ci que ce lle-ci tre s toute e s t  p laine 

d 'ange l o t s . L ' audi toire baigne alors dans l ' enorrnite profana

tri ce , rnais i l  ne s ' agit que d ' un pseudo-de f i . La rnargina

l i te du heros l ' autorise a toutes les outrance s , et apres 

tout , ce quL e s t  en cause , c ' es t  l a  credulite du duc e t  de 

s a  fernrne : c ' es t  ai lleurs ( e t  surtout dans le denouernent , ou 

le roi Goli as deroge en epous ant une s ervante ) que le texte 

e s t  le plus dangereusernent i rreve rencie ux , et cornrne ce sera 

le cas che z Rabe lais ,  la pai llardis e  est dans Trub e r t , de 

rnerne que l ' absence de retenue en face du s acre , le rnasque 

apparernrnent frivole s ous leque l s e  dis sirnule une contes tation 

autrernent p lus p rofonde . La des i nvolture polis s onne e s t  une 

habi le derobade , qui occulte , rnais a derni et pour les seuls 

censeurs , la vraie nature de ! ' offe n s i ve : Douin rne s ernble de 

fai t un espri t extraordinai rernent libre e t  des abuse , qui 

dernythi fie obliquernent tous les fetichisrne s . 

Gautier le Leu e t  Douin de Lave s ne s ont deux cas-lirni te s . 

Les autres auteurs de fabli aux s on t  generalernent rnoins har

dis . Neanrnoins , leurs oeuvres ( parce qu ' e l le s  tournent le 

dos a l ' i de ali srne courtois et chevalersque )  preparent un 

terrain favorable aux pionniers qui vont au-de la du li cite . 

I ls ont en e f fet le rnerite , i l  e s t  vrai peu couteux , de 

bous culer les convenan ces . Leur terne r i te , qui n ' es t  que re la

tive , s ' autori se d ' une cornp l i c i te p robable du pub l i c  urbai n , 

qui se re j oui t de voi r  rai ller ses tetes de Turc : les vi lains , 

les Chevaliers ( qui ne SOnt paS epargne s , a en j uger par 

Berenger au l o n g  c u l )
3 6  

et s urtout les pretres , qui s ubissent 

la p lupart des coups . 

36 Cette histoire d ' un chevalier matamore qui se fait ridiculiser par 
sa femme ( c ' es t  elle qui ,  travestie , se fait passer pour Berenger) 
a ete etudiee par Roy J. PEARCY , An instance of the heroic parody 
in the fabliau , in:  Romania , 98 , 197 7 ,  pp . 105- 108 . Le texte de 
Berenger figure dans MONTAIGLON et RAYNAUD , t .  IV , piece XCIII . Du 
meme Roy J.  PEARCY , j e  signale Inves tigations i n to the principles 
of fabli au structures , in : Versi ons of Medi eval Comedy , Paul G .  
RUGGERS ed. , Norman , Oklahoma 1977 , pp . 67- 100 ( sur les quiproquos 
et malentendus ) .  Le statut et la fonction des chevaliers dans le 
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Le fab l i au e s t  indulgent a l ' egard des cle rcs , tant que 

ceux-ci s on t  des e s c o l i e rs , ou des inte l lectue ls s ans emp loi ; 

mais i l  e s t  impitoyable pour ceux a qui la c le rgi e a con fere 

le pouvoi r s acerdotal :  cette remarque a souvent e te fai te , 

I t '  ' t 1 ' 3 7  
l s ans qu on en 1 re touJ ours outes e s  consequences . Ce a 

s i gni fie , a mon sens , que beaucoup de poetes appartiennent a 
la categorie des c le rcs marginaux , qui ne s ont pas encore 

integres a l ' ordre e cclesial ou refusent de s ' y  integre r .  

Les auteurs de fab li aux et les goli ards ont e n  commun leur 

ins oumis s i on .  Les uns et les autres s ont des exclus , p rovi 

soire s  o u  volontai re s , et leur independance serait l e  s i gne 

de leur inadaptation de fai t ,  s ouvent de liberee , aux regles 

de la vie soci ale . 

Des e xceptions notoires comme ce l le de Jean Bode l ,  qui 

etai t ,  a Arras , un e crivain reconnu et pris en charge par 

la Confrerie de la S ainte Chande lle , n ' infirment pas cette 

affi rmati on qui vaut pour tant d ' autre s , s ur lesque ls nous 

ne s avons rien , et qui semblent bien n ' avoi r e crit que que l 

que s  fabli aux , peut-etre parce qu ' i ls etaient trop libres e t  

trop pares s e ux pour entreprendre autre chose . J e  pense a 
Gautier le Leu , a Cortebarbe ou a Duran d ,  auteur des Tro i s  

b o s s us mene s tre z s 3 8 • 

fabliau ont ete etudies recemment par Marie-Luce CHENERIE dans un 
excellent article "Ces curieux chevaliers tournoyeurs " .  Des fabli aux 
a u  roman , in : Romania , 97 , 1976 , pp. 32 7-368 . 

37 Voir en particulier Marie-Therese LORCIN Les voyages ne forment que 
la jeunesse, ou: Le voyageur et l 'etranger �ans les fabliaux , in : 
Voyage, que�e, pelerinage dans la L i tterature et la civi lisation 
medievales , Senefiance no 2 ,  Aix-en-Provence , C . U . E . R . M . A . , 1976 
( colloque d ' Aix,  1976) , pp . 451 sqq . , et surtout pp. 468-469 : "Le 

pretre n ' es t  ni un " j eune" , ni un etranger au pays : c ' es t  un homme 
arrive , pourvu d ' un benefice . Aime ou mepris e , i l  est connu de tout 
le monde . Il est cas e , sedentaris e :  il a sa demeure , sa mesnie ,  sa 
zöne d ' influence . Or la tradition lui est , comme chacun sai t ,  peu 
favorable . . .  " 

38 Les trois bossus menestrels figurent dans le t .  I ,  plece II , du 
Recueil general de MONTAIGLON et RAYNAUD . La traduction de ce texte 
par Robert GUIETTE se trouve pp . 24 sqq . de l ' ouvrage signale note 
lter . 
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Ces poetes res tent neanmoins des clercs . I ls son t  donc 

sensibles a une s orte de solidarite categorie lle . Dans le 

debat impli ci te e t  cons tant du clerc et du chevalie r ,  leur 

siege e s t  fai t une foi s pour toute s . I ls ont evi dernrnent pris 

le parti du c lerc et ne s ' en cachent pas . 

I ls ont d ' autant moins de rais on de se derobe r que leur 

audi toi re e s t  de p lus en p lus un pub li c  urbain qui , meme 

s ' i l  e s t  fas cine par un anobl i s s ement virtue 1 3 9 , ne se choque 

guere qu ' on rai l le devant lui une nobles s e  dont i l  per�oi t 

tres bien les de fauts : j ' imagine que les deve loppements de 

Jean de Meung , dans le Roman de Za Ro s e , sur la faus s e  

chevalerie ,  ce lle d u  s ang , qui deroge et consent a s a  

decheance tandis que la vraie ari s tocrati e e s t  celle du 

coeur40 , devai t ravi r ce pub l i c  tres cons cient de s on as cen

s i on economique et tres frus tre de n ' avoi r  pas encore obtenu 

le prestige dont i l  se j ugeait digne . Dans le debat du c lerc 

et du Chevalie r ,  l ' hornrne de la vi lle , encore tres etranger 

a prouesse et a COUrtoi s i e , devait penche r du cote du clerc , 

qu ' i l cotoyait ,  et qui etait cornrne lui ne dans un bourg . 

Le goli ard e s t  lui aus s i  un clerc urbai n , qui connait mal 

la campagne et ne la voi t  qu ' a  travers les livres . Je n ' en 

veux pour temoin que la pas tourelle medi olatine Es t i va li  s ub 
4 1  

fervore , qui s e  pass e  en Souabe , parmi des oliviers 

39 Comme i l  apparait dans le Jeu de la Feui llee d ' Adam de la Halle a 
travers le cas du prince du "puy " Robert Sommeillon . Sur les 
aspirations aristocratiques du "patriciat" d ' Arras , voir Marie 
UNGUREANU La bourgeoisie naissante.  soci ete et li t terature 
bourgeoises a Arras aux XII0 et XIIIO siecles , Arras , 1955 (Me
moires de la Commission des monuments historiques du Pas-de-Calai s ) . 

40 Ed . Felix LECOY (v.  note 1 5 ) , t .  III , v .  1 8459 sqq. 

41 Piece 52 de l ' ed .  J . A .  SCHMELLER , pp . 1 45-6 . Cf. la fin de la str . 
II : 

Stylo non pinxisset Plato 
Loca gratiora . . .  

et la reponse de la j eune fille : 
. . .  "Sunt parentes mihi Suevi . . .  " (str .  VI ) 

Mais le caractere tres culturel de ce decor participe peut-etre 
d ' un irrealisme ironique : une fois de plus , le goliard se moquerait 
de sa propre erudition . . .  
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b aign�s par un rui s seau plus frais que ce lui dont parle P la

ton dans le Phedre ! Jolie chanson de j eune cui s tre empetr� 

dans s on s avoi r ,  et qui ne regarde meme pas la nature 

environnante . . .  

Quai qu ' en pense Jean BATANY , la le�on du fabliau De s 

c h e va li e rs ,  des c l ercs e t  des vi lains me semb le tres �vidente : 

ayant d�couvert un mervei l leux j ardi n ,  des chevaliers revent 

d ' y  manger ;  des clercs voudraient y j ouer au j eu d ' amour ; 

des vi lains s ' y  plai rai ent a de f�que r s ans amb ages . I l  me 

parait un peu arbi trai re de lire dans ce texte une r�hab i l i 

tation des fonctions vitales
4 2

. 

Ce qu ' a  man sens dit le poeme , c ' es t  la de li catesse c l�ri

cale , et taut un art de vivre . Le chevalier e s t  trop attach� 

a la gu la pour etre un bon amant . I l  manque de la v�ritab le 

culture , celle du badinage inte lligent . Quant au bourgeoi s ,  

i l  n ' a  pas encore trouve s a  place dans la dis tribution 

li tt�rai re des categories s ociales ; mai s  dans la mes ure ou 

i l  accede a c l ergi e , on devine vers qui vont ses pre feren-

ces . . .  

Meme divi s i on triparti te dans le di t Des p utains e t  l e s  

l e c h e o rs , mai s ici , les choses sont encore plus nettes . Dieu 

a ins taure troi s ordres : les chevaliers , les clercs et les 

labouran t s . Ce mot des i gne les pays ans , dont le texte se 

d�barras s e  vite : alors que les chevaliers ont droit aux 

revenus des terres et que les clercs ont droit au profit 

des dimes et des aumones ,  les labourants n ' ont droi t qu ' aux 

labourages , c ' es t-a-di re a la rude r�alite du travai l .  Dieu 

a ensuite confie les Z e c h e ars aux chevaliers et les putains 

aux clercs . Mai s les chevaliers s ont tres durs avec leurs 

proteges ,  tandis que les clercs 

. • .  sont large et obediant 
As putains , l ' oevre to tesmoigne , 
Et despendent lor patremoinne 

42 Voir sa communication au colloque d ' Amiens sur le recit bref ( cf .  
note 9 ) . Jean BATANY a lui-meme edite et etudie ce fabliau dans 
son manuel Franqai s  medieval , Paris 1972 , pp . 207- 208 . 
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Et les biens au crucefie . 
En tel gent ont i l  emploie 

PA YEN 

Des rentes , des dismes lo bien . 
A cest conte font li cler bien 
Desor toz les autres que fon t .  
S e  mes fabliaus d i s t  voi r ,  donc sont 
Par cest commant li clerc sauve 
Et li chevalier sont dampne . � 3  

I l  faut faire la part , dans c e  texte , d ' une provocat i on 

amusee , mais y l i re auss i  l ' expre s s i on d ' une i ndulgence 

j ouisseuse et des abusee gui participe d ' une tolerance 

hedonis te propre aux mi l i eux urbains . Le fab l i au n ' a  pas a 
traneher directement , par un debar poetigue conforme aux 

regles de ce genre , s ur la gue s ti on de s avoir gui du clerc 

et du chevalier est le mei l leur amant ( c ' es t  a ffai re de 

goli ard ou de trouvere ) , mai s  il est en droi t de dire , s elon 

le langage gui lui e s t  propre , legue l des deux est le 

mei lleur compagnon . I l  n ' hesi te pas a le dire s ans ambi gu1te , 

apportant ainsi de l ' eau au moulin goli ardigue -mais le 

j ongleur est le frere du goliard , et partage les memes plai

s i rs • . .  

Entre les fab li aux et le �oli ardisme , les di f ferences 

s ont multiple s , mai s  e lles relevent de la typologie des gen

res p lus gue de l ' i deologie . Les loi s impli cites de la n arra

tion ne sont pas celles de l ' expres s i on lyrigue , et l ' e criture 

s ouvent parodigue des Carmina Burana n ' obe i t  pas aux memes 

regles gue celle des contes pour rire , gui multiplient les 

peripeties cocass e s  et les dialogues hautement theatralises . 

Mai s en profondeur , les analogie s  s ont plus nornbreuses gu ' on 

ne le croi t . Les goli ards et les auteurs de fabli aux s ont des 

gens s atures de litterature severe , gui n ' en s ont pas pour 

autant detournes de leur amour des lettres , b i en au contraire ! 

Les uns et les autres attendent de leur culture une certaine 

forme de mieux-etre , et point seulement par le divertis se

ment pur et s imple : i ls p lai dent en e ffet pour l ' avenement 

d ' une humani te p lus heureuse ,  parce gue moins soumis e  aux 

43 Texte dans MONTAIGLON et RAYNAUD , t. I I I , piece LXXVI . 
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i nterdits et aux s c rupules . Leur ens eignement ( si peu magi 

s tral)  pas s e  par le ri re ou par le s ourire , e t  ne fait la 

le9on que pour s e  moquer des docte s . Dans le rude monde feo

dal , i ls font circuler la frai cheur de leur i ronie . C e  ne 

s ont pas touj ours des i ntel lectue ls ( y-a-t-i l individu moins 

marginal que l ' intel lectue l ,  s urtout lorqu ' i l s e  veut non-con

formis te ? ) , mai s  ce s ont dans presque tous les cas des clercs , 

c ' es t-a-di re des gens hab i le s  a manier la mei lleure des 

arme s , qui e s t  celle du langage . I rai-j e  j usqu ' au baut de 

ma pensee ? Je me s ui s  s ouvent demande si p lus d ' un goli ard 

n ' avait pas parfois ecrit en langue vulgaire , et si p lus d ' un 

auteur de fabliaux n ' avait pas commence par composer des 

chansans en lati n . N ' avaient-i ls pas s ubi une formation 

commune ?  N ' avaient-i ls pas les memes revendication s ?  Ne 

vivaient-i ls pas cote a cote? Sous ces deux poetiques diver

gentes , j e  dis cerne une realite unique : ce l le de la vi l le , 

en quete de s on i dentite culturelle et de s on utopie , qui 

con s i s te a rever d ' un bonheur acce s s ib le des i ci -bas . 



Leopold P e e t e r s ,  Ams terdam 

KI RCHLICHES LEBEN UND KI RCHLICHE POLITIK IM YSENGRIMUS 

"Der "Ysengrimus" gehört nach wie vor zu den ungehobenen Schätzen 
der abendländischen Dichtung " 1 

I .  Der Wolfs s chwur bei der Gereans s äule 

Das latein i s che , im 1 2 . Jh .  in D i s ti chen ges chriebene Epos 

Ysengrimus , de s s en Verfasser wahrs che inlich , aber n i cht über 

j eden Zweife l erhaben , e in Magister Nivardus i s t ,  stellt das 

notvolle Ges chi ck de s vom Fuchs bedrängten Wolfes Ysengrim 

bis zum b i tteren Ende dar . Das gan z e  Gedi cht i s t  von Satire 

durchtränkt . Der Dichter läßt den Wol f  Ysengrim wiede rholt 

als Geistli chen , und das in recht unterschiedli chen Funktionen 

auftreten . So i s t  der Wolf Beichtvater ( IV , 9 7 3 ) , Frater ( IV ,  
2 8 4 9 , V I I , 52 9 , 5 3 5 ) , oder sogar B i s chof ( I I , 3 6 , 1 2 5 , 1 36 )  . Ob 

Mönch oder Ordensbrude r ,  Bei chtvater ode r B i s chof , der Wolf 

i s t  der Inbegr i f f  der Habsucht und Verde rbtheit der Gei s t l i ch

keit .  Der Autor übergießt das alles mit e iner F lut b i s s iger 

Witze . 

Ys engrimus s chwört dem Fuchs Rache , nachdem dieser ihm 

beim F i s chfang e ine aufgebrachte Menge auf den Hals gehe t z t  

hat . D i e  S äule d e s  he iligen Gereon s teht im Mittelpunkt de s 

Schwurs : 

" Ich schwöre bei der furchtbaren Säule des heil igen Gereon , welche 
ihresgleichen sogar in Rom und Jerusalem nicht hat und von welcher 
kein Bösewicht , der zu ihr seine Schritte lenkt mehr loskommt " 3 . 

Fritz Peter KNAPP , Materiali stischer Utili tarismus in der Maske der 
Satire : Magi ster Ni vards "Ysengrimu s " ,  in : Mittellateinisches Jahr
buch 10 ( 1 97 5 ) , 80-9 9 ,  S . 80 .  

2 F .  SEILER , Rezension : Ysengrimus. Herausg. und erklärt von Ernst 
Voi gt . Ha lle a . S .  1 88 4 ,  in : Deutsche Literaturz eitung 1884 , 1 4 6 1 - 1 464 ; 
A .  VAN GEERTSOM , Bruno de a uteur van de Ysengrimus , in : Verslagen 
en Mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en 
Letterkunde (Nieuwe Reeks) 1 962 , 5-73 , S . 1 1 ;  Max WEHRLI , Vom Sinn des 
mi t telalterl i chen Tierepos , in : Mittellateinische Dichtung . Ausge
wählte Beiträge zu ihrer Erforschung . Herausgegeben von Karl LANGOSCH . 
Darmstadt 1 9 6 9 ,  467-480 , S . 47 5 .  

3 VOIGT , Ysengrimus , Liber Secundus , 1 7 9 - 1 8 1 : 
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Der Autor spie lt auf den S chutzhe i l igen Sank t Gereon an , 

dem in Kö ln eine Märtyrerki rche geweiht i s t .  In der K irche 

stand die S äule
4

. Nachdem ab 1 1 2 1  bei Aus s chachtungsarbeiten 

zu Sankt Gereon ein Gräberfeld entdeckt worden war , mach-

te man s i ch in den N iede rlanden und Nordfrankre i ch auf den 

Weg ,  Re l iquien der " H e i l igen " zu holen
5

. Der Kult in der K i r

che S ankt Gereon b lühte auf , besonders durch den E i fer des 

hei ligen Anno und des heiligen Norbert ( 1 1 .  und 1 2 . Jh ) . In 

der Vi ta Annonis wird erzäh l t ,  wie Anno von den ene rgi s chen 

Märtyrern ausgepe i t s cht wurde , - das allerdings i n  einer 

nächtli chen Vision - ,  we i l  ihr Kult bis dahin zu sehr vernach

läs s i gt worden war
6 . Die N iedermetze lung der römi schen Märty

rer ges chah an de r S te l le des sogenannten " Mordhofe s "  in 

Kö ln , wo noch heute die S ankt Gereanski rche s teh t ,  die , wie 

die Tradition es wahrhaben wi ll , die hl . He lena so prächtig 

b auen ließ , daß man sie " ad aureos Martyres "  nannte 7 . 

Die s ati r i s chen Worte des D ichters des Ys engrimus erinnern 

einerseits an den " P fe i ler in dem Tempe l me ines Gotte s " ( i l lurn 

colurnnarn in temp lo Dei me i )  aus der Offe nbarung des Jo han n e s  

3 , 1 2 ,  den man nicht verlas sen wi rd ( foras non egredietur 

Terribilem sancti Gereonis iuro columpnam , 
Cui nec Roma parem nec Ierosolma tenet , 

Post quam nullus agens reprobus uestigia profert . 
(Übersetzung : Albert SCHÖNFELDER , Isengrimus . . .  verdeutscht . Münster/ 

Köln 1 95 5 ) . 

4 W. BERSCHIN , Sancti Gereanis col umna . Zu Ysengrimus II 1 79 ff. und 
IV 25 f. , i n :  Aspects of the Medieval Animal Epic . Proceedings of 
the International Conference . Louvain May 1 5 - 1 7 ,  1 97 2 .  Edited by E .  
ROMBAUTS and A .  WELKENHUYSEN . Leuven - The Hague 1 97 5 ,  105- 1 1 2 .  

5 Matthias ZENDER , Räume und Schi chten mi t telal terlicher Hei ligenver
ehrung in ihrer Bedeutung für die Volkskunde . Die Hei l i gen des mi tt
leren Maaslandes und der Rheinlande in Kul tgesch i chte und Kult ur
verbreitung. Düsseldorf 1 959 , 1 95 - 1 96 ;  Friedrich Wilhelm OEDINGER , 
Geschi chte des Erzbi stums Köln . I . Bd . : Das Bi stum Köln von den An
fängen bis zum Ende des 1 2 .  Jahrhunderts. Köln 1 972 2 , 29-30 ; BERSCHIN 
1 97 5 ,  1 1 1 - 1 1 2 .  

6 OEDINGER 1 97 2 , 29 -30 . Vgl . Acta Sanctorum, Oct . V  ( 1 786) , 5 9 .  

7 Franz von Sales DOYE , Heilige und Selige der römisch -kathol ischen 
Kirche. Leipzig 1 92 9 ,  Erster Band , 440 ; Engelbert KIRSCHBAUM - Wolf
gang BRAUNFELS , Lexikon der christlichen Ikonographi e .  Rom , u . s . w .  
1 97 4 ,  VI . Bd . , 394-395 : Gereon von Köln ; Eugen EWIG , Spätantikes und 
fränki sches Gallien . München 1 97 9 ,  II . Bd . , 94 , 1 2 5 ,  368 ,  384 . 
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arnp lius ) . Der N ame , der daran ge schri eben steht , i st " de r  Na

me de s neuen Jerusalem" . Andererseits gemahnt die Gereons

säule an die Weltsäule des Jup i ter , der der Rächer des E i de s  

i s t .  Das Betreten seines Tempels z o g  den Tod innerhalb eines 

Jahres nach s ich8 • Findet s i ch hier die E rk lärung des Epithe

tons t e rribi Z i s  in Z e i le 1 7 9 :  Terri b i Z e m  sanati Gereanis iuro 

a o Z ump nam ? Eine Abbi ldung der Gereans säule auf e inem Buch

decke l ( um das Jahr 1 1 00 )  verquickt vielleicht diese Erk lä

rung mit der biblis chen Vors tellung . 

Betrachten wir die Abbi ldung auf dem Buchdecke l  aus dem 

S chnüttgen Museum ( Kö ln )  etwas genaue r :  Die We ltkuge l mi t dem 

darauf thronenden Christus , S ankt Gereon und S ankt Victor 

überdimensional an der Seite inmitten der k lein geratenen Mär

tyre r ,  ruht auf e iner Säule , die E rde und H imme l verbinde t .  

Die Abbi ldung vers innbi ldlicht das Herrschaftssymbol de s 

apokalypt i s chen " Chri s tus i n  der Maj e s tät" 9 . Die b ib l i s che 

Deutung der Vorstel lung des apoka.lyptis chen " Chri s tus in der 

Maj estät" knüpft an P s alm 9 8  ( 9 9 )  an , des sen Anfang lautet 1 0 : 

1 .  Dominus regnav i t :  irascantur populi ; qui sedet super cherubim : 
moveatur terra . 

2 .  Dominus in S ion magnus , et excelsus super omnes populos . 
3 .  Confiteantur nomini tuo magno , quoniam terribile et sanctum est.  

In der heidn i s chen und i n  der chr i s t li chen Gedankenwelt 

hande lt e s  s i ch um e ine We lt- oder H imme ls säule , auf der 

Chr i stus , b zw .  Jup iter s i ch befindet . Der h immlis che Charak

ter des Gottes , der über die E rde herrs cht , wird bi ldl i ch 

darge s tellt , indem die S äule E rde und H imme l verbi ndet
1 1 . 

8 Lexikon der al ten Wel t .  Zürich und Stuttgart 1 965 , 1 450- 1451 . Der 
kleine Pauly. Lexikon der Antike. Stuttgart 1 964- 1 97 5 ,  2 . Bd . ,  53 5 ,  
3 . Bd . , 2 .  

9 Carolingian Painting. Introduction by F lorentine MÜTHERICH. Provenan
ces and Commentar ie s  by Joachim E .  GAEHDE . London 1 97 7 , 80-81 ; Adolf 
KATZENELLENBOGEN , The Image of Chris t  in the Early Middle Ages , i n :  
Robert s .  HOYT , Life a n d  Thought i n  the Early Middle Ages. Minneapo
l i s  1 967 , 66-8 4 .  

10 Anton VON EUW, Imago Mundi , i n :  Monumen ta Annon i s .  Köln und Sieg
burg. Weltbild und Kunst im hohen Mi t telalter. Köln 1 97 5 ,  89-1 02 , 
S . 95 .  

1 1  James HALL , Dicti onary of Subjects and Symbols i n  Art . Revised Edi
tion . New York 1 97 9 ,  247 ; W. MESSERER , Säule , in : Engelbert KIRSCH-
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Das von der Antike übernommene Motiv wurde umgewande lt . Die 

i n t erpr e ta t i o  c hri s tiana brachte s ub sp e c i e  einer b i b l i s chen 

Umdeutung das S äulenmonument in den symbolis chen Denkbereich 

de s Chris tentums 1 2 • Das chri stliche Monument , zum Tei l  heid

n i s cher ,  zum Tei l bibli scher Herkunft , wurde vom D i chter des 

Tierepos s ati r i s ch ausgewertet und de r in seinen Augen frag

würdigen Erhöhung des heiligen Gereon diens tb ar gemacht .  Ge

rade zum Kult des hei ligen Gereon im 1 2 . Jahrhundert s te l lt 

Matthias Z ende r fes t , "daß nunmehr Kölns Beziehungen . . .  b i s  

an die Grenzen des abendländi s chen Chris tentum re ichen " 1 3 . 

S atirisch übertrieben konnte der z e itgenös s i s che Dichter s a

gen , daß die kulti s chen Hauptstädte seiner Ze i t ,  Rom und Jeru

salem , vom Gereanskult in den Schatten geste l lt worden waren : 

Yse ngrimus I I , 1 80 Cui n e c  Roma parem n e c  Ier o s o lma tene t .  

I I .  Kö ln-Utre cht-Egmond 

" Wer konnte ode r mußte s i ch ange sprochen fühlen vom Wolf s 

s chwur bei der Gereonssäule . . .  ? Wer konnte ohne h i s tori s che 

E rk lärung mit solchen Detai ls etwas anfangen? " , hat man ge-

fragt 1 4 

Wo Voigt i n  seiner Ausgabe des Ys e ngrimus glaubt , daß der 

Autor Kö ln , die S tadt des hei ligen Gereon , über alle Wal l

fahrtsorte der Kirche erhebt , da s ieht Berschin dieses Lob 

als s atirisch-ironi s ch geme int . Er versteht die Satire als 

pub l ikumsorientiert , und zwar orientiert auf Lütti ch , S int 

Truiden und vie lle i cht auch Gembloux , wo de r Gereanskult be

kannt war
1 5

• Dieser Weg führt in die Lütt i cher K losterland

s chaft , e i ne der intere s s antes ten und reich s ten li terari

s chen Landschaften des late ini schen Mittelalters , wo man tra-

BAUM ( Hrsg . ) ,  Lexikon der christlichen Ikonographie. Rom , usw . 1 97 2 .  
IV . Bd . , 54-56 . 

1 2  Werner HAFTMANN , Das i talienische Säulenmonument .  Leipzig und Berlin 
1 939 , 34-37 , 59-61 . Vgl . Alfons WOTSCHITZKY , Die Kul tur der Römer. 
Wiesbaden 1 969 , 1 93 . 

1 3  ZENDER 1 9 5 9 ,  1 96 .  

1 4  BERSCHIN 1 97 5 ,  1 10 .  

1 5  VOIGT 1 884 , XCVIII ; BERSCHIN 1 9 7 5 ,  109 . 
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ditionell viel von Satire verstand.  Von diesem geographi 

s chen und literar i s chen Bli ckpunkt aus läßt s i ch das Prob lem 

. y . . ht 1'" 1 6  lm s e ngr�mu s n l c  osen 

Man soll s i ch übrigens keineswegs auf Kö ln oder die Diöze

se Lütti ch bes chränken . In diesem Z usammenh ang wäre auf die 

Utrechter Diö z ese , besonders auch auf die Benediktiner-Abtei 

Egmond in der P rovinz Nordholland h i nzuwei sen . Zuvor s e i  daran 

erinnert , daß die Gerean s telle im Ys engrimus b i sher k aum im 

organ i s chen Gan zen de r Erzäh lung gedeutet worden i s t :  Der Wo lf 

s chwört bei der Wunderkraft der Gereonssäule , nachdem er die 

Flucht ergrif fen h at vor der drohenden Bevö lkerung , in deren 

Mi tte Aldrada s i ch befinde t ,  die Ysengrim mit e iner Axt töten 

mö chte
1 7

. Es darf nicht übersehen werden , daß der am Leben 

bedrohte Wol f  in dieser Geschich te vom Fi s ch fang " Bi s chof "  

( pont i fex) genannt wi rd ,  und das s ogar dre ima l :  

I I , 36 Ausa i n  pontificem t arn  furiale nefas : 
Sie (Aldrada) wagte solch rasenden Frevel gegen den Oberhirten 

1 2 5  pontifici misero : dem unglücklichen Oberhirt . 

1 36 Pontificem tali miror abisse modo : 
I ch wundre mich , daß ein Oberhirt auf solche Weise von 
dannen ging . 

Es gi l t ,  den S atiriker an de r Wirk l i chkei t  zu mes sen , und 

es zeigt s i ch ,  daß mehr h i s tori s che Realität h inter der Be

s chre ibung s teht , als man bi sher angenommen hat 1 8 . E i ne ge

wi s s e  Übere ins timmung mit den Vorgängen und Anschauungen de r 

Z e i t  kann nachgewiesen werden . 

E s  fragt s i ch ,  ersten s , wel cher B i s chof hat s i ch um die 

Mitte des zwö lften Jahrhunderts , - bekanntlich die Ents te

hungs zeit des Tierepos - ,  aus der Tode sge fah r ,  die ihm von 

Sei ten de s Volkes drohte , durch das Ergrei fen der Flucht ge

rettet? Zweitens , wußte dieser B i s chof von der Gereans s äule 

in Kö ln ? 

1 6  Siehe Berschins vorsichtige Mutmaßungen . 

17 Ysengrimus , Liber Secundus , 1 - 1 2 4 .  

1 8  Lieven VAN ACKER , Parodierende elementen i n  Ni vardus ' Ysengrimus , in : 
Hande lingen : Koninklijke Zuidnederlandse Maatschappij voor Taal- en 
Letterkunde en Geschiedenis XX ( 1 96 6 ) , 3 3 5-363 , S . 336 , 362 ; BERSCHIN 
1 97 5 ,  1 07 . 
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Die Antworten auf die se Fragen wären m . E .  i n  den peinli

chen E r lebn i s s en eine s  Utrechter B i s chofs in den Jahren 1 1 50 

- 1 1 5 1  zu finden : Diese s ind in den Anna Z e s  Egmunde n s e s , wie 

auch in der Chroni c a  des Otto von Fre i s i ng ,  aufge zei chnet 1 9  

E s  hande lt s i ch um B i s chof Hermann , der auf Betreiben de s 

hol ländi s chen Grafen und de s deuts chen Herr s chers Konrad , 

aber gegen den Wil len der örtlichen Bevö lkerung , in U trecht 

B i s chof wurde . Zuvor war dieser Hermann pra ep os i tus San c ti 

Gereanis de Co Zonia : P rop s t  von Sankt Gereon in Kö ln2 0 . Die 

Beamten , die Bürger und die Bauern im Utrechter Sprenge l  ha

ben diesen B i s chof in die Flucht geschlagen . Es i s t  n i cht 

s chwer , in die sem Oberh irten das Vorb i ld de s fliehenden Bi

s chofs Ysengrimus zu s ehen , de r den Gereans s chwur spricht , 

um s i ch an seinen Feinden zu rächen . Das wäre gewi ß eine b i t

terböse Satire auf den Utre chter B i s cho f ,  die man fre i l i ch 

dem Dichter de s Ysengrimus zutrauen kann . Man wei ß ,  daß Bi

s chof Hermann mi t der Mi litärh i l fe de s Hohens taufen Konrad 

I I I . und des ho lländi s chen Grafen zurück nach Utrecht kam 

und dort sechs Jahre in s ehr s chwieriger Lage versuchte , sei

nen b i s chöfli chen Ges chäften nach zugehen2 1 . Die Utrechter 

mini s t eri a l e s , c i v e s  und agri cu Z tore s ließen ni cht locker .  

Der Utre chter Hinte rgrund l iefert somit e inen t e rminus 

p o s t  quem de s Ys e ngrimus . In diesem Zusammenhang w i rd Leonard 

Wi l lems ' Datierung des Epos wieder aktue 112 2 . Dieser Fors cher 

deutet Ysengrimus VI , 2 90 : 

1 9  Fontes Egmundenses , uitgegeven door o .  OPPERMANN . Utrecht 1 9 3 3 , 1 1 3-
208 : Annales Egmundenses , S . 1 5 5 : Anno MCL; Ottonis Episcopi Frisin
gensis et Rahewini Gesta Frederi seu recti us Cronica . . . edidit 
Franz-Josef SCHMALE , Berlin 1 965 , 274-2 7 5 . 

20 R . R .  POST , Geschi edenis der Utrechtse Bisschopsverkiezingen tot 1 535.  
Utrecht 1 93 3 , 2 2 - 2 6 ;  Werner REESE , Die Niederlande und das Deutsche 
Reich. Berlin 1 94 1 , 1 3 0 .  

2 1  Annales Egmundenses , Anno MCL :  " . . .  Hermannus investitus e s t ,  etiam 
Conrado rege parti ipsius consenciente . Sub cuius temporibu s , quia 
lenis et n imium simplicis animi erat , cedes mutue civium et homicidia 
etiam in presentia eius fiebant , nec iudicia facere nec Traiectenses , 
qui non nisi duris umquam constringi poterant ve l possunt prelati s ,  
coercere potuit " .  

22 Leonard WILLEM S ,  Etude sur l ' Ysengrimus . Gand 1895 , 1 3 - 1 8 .  
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Propter Belvacos nun fuit ausus idem: 
Wegen der Bürger von Beauvais hat er nicht dasselbe gewagt , 

auf den Rechts s tre it über die k irch l i chen Ge lder zwi schen der 

S tadt Beauvai s und de r habsüchtigen fran z ö s i s chen Königspar

tei . Das war ebenfalls Ende 1 1 50 ,  An fang 1 1 5 1 . Somi t i s t  auch 

diese Datie rung auf Grund dieser Interpretation in vol lem 

E inklang mit der S chlußfolgerung in bezug auf die in den 

Egmonder Ann a l e s  und in Otto von Fre i s i ngs Chroni c a  erwähnte 

Bis chofsvertreibung in Utrecht zu genau derse lben Z e i t2 3  

Ebenfalls auf cie Abtei E qmond i n  de r Diö zese Utrecht 

wei s t  e ine einzige große digre s s i o , ein Zwi schenstück , im 

Ysengrimus V , 4 5 5 - 5 40 ,  wo der Abt Walter z usammen mi t dem Abt 

von Lie sborn in We s tfalen genannt wi rd2 4 . Keines der im Y s e n 

grimus auftretenden Ti ere spie len in dieser Epi sode e ine ak

tive Rol le . Die mens ch l i che Gese l l s chaft de r K loste reinwoh

ner tritt in den Vordergrund . Die e inundachtzig Verse bi lden 

ein Zwi schens tü ck , des sen Ans ch luß an die Tiererz äh lung vorn 

und hinten äußerst locker i s t .  

Heraus geber ,  Übersetzer und Kommentatoren s ind i n  bezug 

auf die Anspielungen in diesem Texte sehr im Unk laren . Sie 

geben den Lesern manches Rätse l  auf und die Deutungen s ind 

sehr unte rs chiedlich . E rn s t  Voigt nimmt die Lobe shymne auf 

23 Die Bedenken gegen diese Datierung , die von Van Mierlo gegen Willems 
vorgebracht worden sind ,  waren schon im Jahre 1 896 in der Rezension 
von Willems ' Buch wiederlegt worden . Leider i st Voretzsch ' Bespre
chung wenig beachtet worden : J .  VAN MIERLO , Het vroegs te di erepos 
in de letterkunde der Nederlanden . Sonderdruck 1 94 3 , Antwerpen , usw. 
1 9 4 3 , 1 1 6- 1 1 8 ;  Carl VORETZSCH , Rezension : Leonard WILLEMS , Etude sur 
1 ' Ysengrimus . Gand 1 895 , in : Zeitschrift für romanische Philologie 
XX ( 1 896) , 4 1 3 -4 2 3 .  - Van Mierlos Versuch , Seite 1 1 3 - 1 1 4 ,  auf Grund 
der Präsensformen Ysengrimus , Liber Quintus , 1 09- 1 24 ,  die Entstehung 
des Tierepos spätestens im Jahre 1 149 anzusetzen ( S . 1 1 6 )  - siehe auch 
VOIGT , S . CXVI I I  für eine ähnliche Beweisführung zu Liber Septimus , 
63 5-63 6 ,  642 - ist kaum ausschlaggebend . Siehe z . B .  auch P .  GORISSEN , 
Sigeberti Gemblacensis Chronographiae auctarium Affli gemense. Brüssel 
1 95 2 , 78 : "Dikwi j l s  worden praesens en praeteritum door elkaar gemengd , 
zonder stylistisch oogmer k " . Der Ysengrimus i s t  übrigens keine anna
l i stisch-erzählende Chronik . Er ist eine große und stilistisch ausge
f e i lte Arbeit , deren Vervollkommnung und Vollendung sich j ahrelang 
hingezogen haben können . 

24 Fritz Peter KNAPP , Das lateinische Tierepos . Darmstadt 1 97 9 ,  78-7 9 .  
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die Äbte Walter und Balduin ernst2 5 , Leonard Wi lleros und Josef 

van Mierlo möchten darin reinen Sarkasmus sehen
2 6

. Der Text 

wird ö fters n i cht verstanden und mi t unnötigen Vermutungen 

be frachte t .  Voi gt z . B .  kommt ohne Frage z e i chen ni cht aus in 

s einem Versuch , Vers 4 7 5  zu deuten2 7 : 

Predia quid clament? ipsa ornamenta luerun t :  
Was sollen die Ackergüter klagen? Haben doch sogar die 
heiligen Gewänder büßen müs sen ! 

Der nächs tfolgende Vers soll hinz ugenommen werden : 

Perditaque hic redimit plurimaque addit adhuc : 
Dieser (Walter) gewinnt die verlorenen zurück und fügt noch 
mehrere hinzu . 

Die Lektüre de r Anna l e s  Egmunde n s e s  wie auch die Berichte 

über Einkün fte , Käufe und Verkäufe der Egrnonder Abte i in der 

ersten Hä lfte de s zwö lften Jahrhunderts s ind überaus deut

lich über die ausge zeichnete Verwal tung der k lösterlichen Gü

ter durch den Abt Walter , der 1 1 30- 1 1 60 der Abtei vors tand2 8 . 

Zur Zeit seines Vorgängers Asce linus waren die Äcker vernach

läs s igt ode r ve räußert , j a  sogar vers ch leudert worden . Asce

linus war als Abt vö llig ungee igne t .  E r  hat ans cheinend auch 

nicht die Lust gehabt , dieses hohe gei stliche Amt zu bekle i 

den . E s  war auf den Befehl der Gräfin Petrone l l a ,  deren Hof

kaplan er war , daß dieser Mann , simp l i c i s  naturae e t  ignarus 

monachi c i  ordi n i s ,  nomine tan tum abbas, der Egrnonder Kloster

gerneinschaft förmlich aufge zwungen worden war ( s u s c i p i  imp e -
2 9  trare t )  . Wenn dem Autor des Ysengrimus ein Beispiel j ener 

2 5  VOIGT , Ysengrimus , CV-CXI . 

26 WILLEMS 1 895 , 1 08 ,  1 1 3 - 1 1 5 ;  VAN MIERLO 1 943 , 3 2 -34 , 36-37 . - KNAPP 
1 979 , 79 , hat sich nicht entscheiden könne n .  Vgl . auch VAN ACKER 
1 966 , 345 , 3 5 2 , wo günstig über Wa lter geurteilt wird. VAN GEERTSOM 
1 962 , 7 ,  57 , urteilt äußerst negativ . Hier gilt WILLEMS Wort , S . 1 1 0 :  
"Le sel de toute cette partie mous echappe completement" ; vgl . KNAPP , 
80 , 1 50 .  

2 7  VOIGT , Ysengrimus , S . 2 86 . 

28 Annales Egmundenses , 1 68 :  Anno MCLXI ; C .  P IJNACKER HORDIJK, Opga ven 
omtren t inkoms ten , goederen , hoorigen , dienstmannen en rechten der 
Abdij Egmond in den tijd van abt Walter ( 7  September 1130 - 28 novem
ber 1161) , in : Bijdragen en Mededeelingen van het Historisch Genoot
schap (Utrecht) , 2 1 ste deel . Amsterdam 1 900 , 1 6 1 - 1 85 ;  M . H .  DE JONG ZN. , 
Egmond in den loop der XIIde eeuw, in : Historische Opstellen , opge
dragen aan H. Brugmans .  Amsterdam 1 92 9 ,  1 4 1 - 1 64 .  

2 9  Annales Egmundenses , 1 4 2 : Anno MCXXI . 
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Äbte vorge legen hat , " die ni cht nur ohne ihr Wissen zu Äbten 

berufen worden sind , sondern es auch ohne ihren Wi llen s ind" 30 , 

dann war e s  gewi ß dieser As ce linus , der in der Verwaltung de r 

Abtei von drei laici prae l a t i  . . .  lupi magi s q uam pas t o r e s  

vertreten wurde 3 1 . 

Im Jahre 1 1 2 9  wurde As celimus s e ines Amtes enthoben . Im 

Jahre 1 1 30 wurde der im Ys engrimus genannte Walter aus de r 

Gen ter Benediktinerabtei zum Abt in Egmond geweiht .  Was die

ser neue Abt in Egmond vorfand , war eine temp li et c laus tri 

et omn i um offi c inarum . . .  ruina
3 2 . In j eder Bez iehung hat er 

alles wieder aufgebaut und z ur Blüte verholfen : die K loster

güter , den Bau und die Aus s tattung der K irche , vor a llem auch 

die klö s te r l i che D i s z iplin . 

Die K los terki rche wurde mit neuen Kapellen ausgebaut . Die 

hol ländis che Grafenfami lie begünstigte die Abtei sehr , s i e  

war ö fters in Egmond zu Gast 3 3 . E in Z itat dürfte genügen , um 

auch die Ys engrimu s ste lle , wo von den z urückgewonnnenen und 

hinzuge fügten heiligen Gewändern die Rede i s t , zu e rk lären . 

Zu dem Jahre 1 1 4 8 ,  2 0 .  September ,  w i rd berich tet 3 4 : 

Predictus comes Theodericus cum conjuge sua Sophia optulit 
ad altare , in honore sancti Johannis ewangeliste consecratum , 
calicem argenteum et omnis sacerdotalia vestimenta et altaris 
linteamin a .  

Aus diesen Beri chten kann man ersehen , daß die Egmonder 

Verhältn i s s e  in der ersten Hä lfte des zwö l ften Jahrhunderts , 

d . h .  de r N iedergang der Abtei b i s  1 1 30 unter Asce linus , und 

der Auf s tieg unter Walter nach 1 1 30 ,  in vol lem Umfang dazu 

30 Ysengrimus , Liber Quintu s , 535-53 6 :  
Nec modo s e  ignaris sesec iuranto uocatos 

Abbates ,  sed nec sponte fuisse sua . 

3 1  Annales Egmundenses , 1 4 2 : Anno MCXX I . 

32 Annales Egmundenses 1 4 3 ; Anno MCXXI . Vgl . dazu 1 68 ,  Anno MCLXI (Wal
ters Todesjahr) : "domnus Walterus abbas bonorum memoria dignus post 
renovationem ordinis et status Egmundensis cenobii ,  post construc
tionem et ornatum templi ,  post claustri et omnium officinarum edi
ficationem, post fratrum de parvo numero in magnum agregationem 
obiit I I IIto kal .  Decembri s  . . .  " . 

33 PIJNACKER HORDIJK 1 900 , 1 7 0- 1 7 2 ; Annales Egmundenses , 1 5 2 .  

3 4  PIJNACKER HORDIJK 1 900 , 1 7 1 . 
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he range zogen werden können , um die von Voigt unverstandenen 

Anspielungen im Ys engrimus zu erk lären . I ch kann Voi gt auch 

nicht beip fli chten , wenn er behaupte t ,  daß der Autor s i ch in 

s einen Mi tteilungen über Walter nur s tütze auf " die ihm durch 

die fama ( V , 4 7 1 )  zugegangene Kunde ohne individue lle E inz el

züge " aus zumalen 35 . Vielmehr zeigt der D i chter in knappen Um

r i s sen und mi t e inleuchtenden E inze lheiten in voller S chärfe 

eine eingehende Vertrautheit mit der Lage in Egmond , wie das 

auch der Fall i st für die eben erörterte Gerean s s te l le im 

Y s e ngrimu s , wo von e i ner für die Z e i tgenos sen aufsehenerre

genden B i s chofsvertre ibung in Utrecht in den Jahren 1 1 50- 1 1 5 1  

gehande lt wi rd .  

Damit i s t  e s  aber n i cht getan . I m  Buch V , 1 1 00 des Ys engri

mus machen wir mi t e inem Herrn Blitero Bekanntschaft . Voigts 

Deutung de s dominus B l i t e ro auf den Klagedi chter und Canoni

cus Bli tero , der in Utrecht und Brügge als Geis tlicher b e z eugt 

i s t ,  aber in Utre cht zu Hause war3 6 , war dem Di chter vi e l le i cht 

persönlich bek annt . Di e vlorte "be inern wie der Herr B l i tero" 

( Os seaque ut dominus B l i tero) bezieht s i ch wohl auf die äußere 

E rs cheinung des Genannten . Wie kryptis ch auch die Anspie lung 

auf den knochigen Herrn Bli tero sein mag , es ist j edoch un

zwe i fe lhaft , daß die Äußerung des Autors über die Äbte Walte r 

von Egmond und Balduinus von Liesborn e inen s ehr persönlichen 

K lang haben , wie s i ch noch heraus ste llen wi rd . 

I I I . Walter von Egmond ,  Balduin von Liesborn und die "Aetas 

Ovidiana" 

Die Kenntn i s s e  der besonderen Verhältn i s s e  Egmonds und die 

anges trebte persönl i che Verb indung unseres Dichters mit dem 

erfolgre i chen Abt wird aus mehreren Versen der Walte r-Epi s o

de im Ys engrimus deutlich . Hiermit komme i ch auf die in der 

Fors chung unterschiedliche Beurteilung de r Äbte Walter und 

35 VOIGT , Ysengrimus , CVI I I . 

36 VOIGT , Ysengrimus , C I I I  und 3 2 5 ;  WILLEMS 1 895 , 29-3 2 . In diesem Zu
sammenhang wäre auch auf die Bekanntschaft mit Friesland h inzuwe isen : 
VOIGT , XCIX . 
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Balduin zu spre chen . 
3 7  

E i ne gan ze Reihe von Tugenden wi rd Walter z ugesprochen 

"Wenn man sich an der Darlegung seiner Tugenden laben will , so ist 
dies die ehrwürdige Lebensart des ausgezeichneten Mannes :  Sich zu
gänglich zeigen , die ernsten Geschäfte mit Erfahrung erledigen , 
alles s einem Eigentümer zurückgeben , die Erregung des Volkes besänf
tigen , die Zwingherren zähmen , s ich um Drohungen nicht kümmern und 
von Schmeicheleien nicht gefangen nehmen lasse n ,  durch Bestechung 
nicht umgestimmt werden , zur Begünstigung nicht hinneigen , vieles 
erwägen , aber wenig sprechen und lange schweigen . Er unterscheidet 
die Menschen nach ihren Verdiensten und bewertet sie nicht nach 
ihrem Geld. Er lehrt das Rechte und tut selbst das , was er lehrt " .  

Nur eines vermißt der Di chter des Ys e ngrimus bei Walte r ,  

das der gestrenge Abt von E gmond b e i  seinem Kol legen in dem 

K loster Liesborn in Wes tfalen entdecken könnte . Der Abt in 

Liesborn , den Franz Joseph Mone schon 1 8 3 2  als den Abt Bal

duin ident i f i z iert hat
3 8 , "mis cht auf eine ihm e i gentümli che 

Art und Wei s e  das Strenge mit dem H e i teren" 3 9  Und der Di ch

ter fährt fort , indem er Walter anrede t :  "Auch du muß t ,  damit 

n i cht i rgend ein S tück zu deiner Vortre f f l i chkei t  feh lt , de ine 
40 Stirn aufheitern und ohne Fehl S cherze aussprechen" 

Wie persönlich der D i chter diesen Rat als einen Vorte i l  
4 1  

für s i ch selbst meint , e rhellt aus s e iner Klage 

"Mein Vater , du zeigst dich in Kleinigkeiten mit allzu großer Stren
ge als Abt , indem du den Daumen allzusehr darauf drückst ! Wozu fal
tes t du die Stirn? Wozu machst du dich durch deine Reden schreck
lich? Warum lachst du mir nicht zu? Warum erweist du mir keinen Ge
fallen? Für den Freigebigen geziemt s ich ein fröhliches Gesicht und 
eine sanfte Sprache , damit ich nicht glauben muß , ein Zorniger habe 
mir die Geschenke gegeben" 42 . 

37 VOIGT , Ysengrimus , Liber Quintus , 485-494 . 

38 Reinardus Vulpes . . .  edidit et adnotationibus i llustravit Franc iscus 
Josephus MONE . Stuttgardiae et Tubingae 1 83 2 , 207 . 

39 VOIGT , Ysengrimus , Liber Quintus , 5 1 7 : "Aspera sie letis priuato 
intercalat astu " .  

40 Ebenda , 5 1 9- 5 2 0 :  
Tu quoque , n e  qua tue probitati portio desit , 

Exhilera frontem , die sine labe ioco s !  

4 1  Ebenda , 505-5 1 0 .  VAN ACKER 1 966 , 3 5 3 , meint irrtümlicherweise , daß 
der Dichter diese Worte an Balduin von Liesborn richtet . 

42 VAN ACKER 1 96 6 ,  3 5 2 , wei st darauf hin , daß manches in der langen 
Lobrede auf Walter sich in der Regula S . Benedi cti wiederfinden läßt . 
- war der Dichter ein Benediktiner? Siehe Jacob GRIMM , Reinhart Fuchs.  
Berlin 1 83 4 , CCLVI ; VAN GEERTSOM 1 962 , 7-9 . 
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Die ganze Textepisode , die von den Äbten Wa lter und Balduin 

hande lt , endet mit einer e indringlichen Bitte im e i genen 

Intere s s e . Die Worte des Dichters l auten 4 3 : 

" Ich bitte , lebt lange ; lebt als berühmte Väter ! Lebt zum Nutzen 
für viele und für mich ! Damit die Last für euren beladenen Hals 
ausreiche , legt auch mich hinzu ! Ich werde in einem so großen Bün
del wenig belästigen " .  

Man glaubt hier den Dichter heraus z uhören , der die woh l

wollende Aufme rksamkei t  se iner Gönner auf s i ch lenken wi l l ,  

j a  sogar von diesen Aufnahme und Unters tützung erwartet .  E s  

hat allen Ans chein , daß der Abt von Li esborn i n  dies e r  Be

ziehung s i ch freudig und aufges chlossen ge zeigt hat , wei l er 

die Heiterkeit und den S cherz e ines Dichters gerne h atte . 

Walter hatte s i ch dem Dichter gegenüber keine Freude anmer

ken las s en . Was wir von Walter von E gmond wissen , läßt darauf 

s ch l i eßen , daß er e in ge s trenger Abt war , der die benedikti

n i s che K los terdi s ziplin in E gmond in vol lem Umfang wieder 

herrs chen ließ . I s t  das nicht der Grund , weshalb der Di chter 

de s Ys e ngrimus in Egmond n i cht den erhofften Erfolg hatte? 

Die gesch l i f fenen Verse , das satir i s che Talent ,  die 

s cherzhaften Anspielungen haben den ges trengen Abt ni ch t  in 

dem Maße entzück t ,  wie de r Dichter e s  s i ch gewüns ch t  hatte : 

V , SOB Cur michi non ride s ?  nil michi dulce refers? 
Warum lachst du mir nicht zu? Warum erweist du mir 
keinen Gefallen? 

Manches im Yse ngrimus läßt s i ch goutieren als ein s ch alk

hafter und wi t z i ger Einfal l .  Was vie l le i cht später , besonders 

in der Fors chung , als b i s s ige Kritik aufgenommen wurde , konn

te im zwö lften Jahrhundert in kirch l i chen Kreisen als wi t z i g

hintergründig empfunden werden
4 4

. Die " sermocinale " Wortge

wandtheit , die man in dem Werk bewundern muß , war im zwö l ften 

Jahrhundert eine Tugend , deren Glan z  die gebi ldeten Leser be

zaubert hat4 5 . Der ovidi an i s che K lang i s t  unüberhörb ar . 

43 VOIGT , Ysengrimus , Liber Quintu s ,  537-540 .  

4 4  Vgl . VAN MIERLO 1 943 , 4 1 , 56 . 

45 Urban T .  HOLMES , Jr . ,  Transitions in European Educati on , i n :  Marshall 
CLAGETT e . a . ,  Twelfth-Century Europe and the Foudations of Modern 
Society. Madison 1 96 1 , 1 5-3 8 ;  Brian P .  HENDLEY, John of Sali sbury ' s  
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Könnte e s  sein , daß Magi s ter Nivardus bei Balduin von 

Liesborn den Widerhall ge funden h at , nach dem e r  s i ch auch in 

der Abtei Egmond sehnte? Der Ube rlie ferung nach war Balduin 

nicht nur Abt von Liesborn , er war auch Magi s ter
46  Beide , 

de r Magi s ter Nivardus und de r Magi s ter Balduinus , h aben s i ch 

im late ini s chen S chulunte rri cht betätigt , und das in einem 

Jahrhundert , das von dem Mittellateiner Ludwig Traube " das 

Zeitalter Ovids " ,  die ae tas Ov idiana , genannt worden i s t
4 7  

Ovid war in den Lehrplan aufgenommen ,  und zwar als aureus 

auc tor , d . h .  er wurde für die Ausbi l dung in den s tudia l i b e 

ra l i a , dem höheren Unterri cht , a l s  grundlegend ange sehen . 

Einige mi tte lalterli che Poe ten wußten die Nachahmung de r e ro

ti s chen Thematik Ovids unnerhalb gewi s s e r  Grenzen zu halten 

( O v i dius e thi cus , Ovi dius mora l i s a tus ) ;  andere Di chter hin

gegen haben diese Z urückhaltung n i cht geübt . Deshalb versuch

ten kirch li che Rigoristen das Studium der heidn i s chen Auto

ren zu verdrängen , die Gebi ldeten ließen s i ch j edoch dadurch 

nicht ab lenken , wei l  diese auc tore s vie le Fragen von e inem 

rein mens ch l i chen S tandpunkt anfaßten 4 8 • Max Wehrli s Charak

teris ierung de s Ys engrimdi chters i s t  in dieser H i n s i cht voll 

zutre f fend. E r  meint , in der raffinierten Rhetorik " genießt 

s i ch . . .  die fe ine ausgekochte Diess eitigkeit eines K lerikers 

aus der Renai s s an ce de s 1 2 . Jahrhunderts " 49 . 

Es gab viele Poeten im Mitte lalte r ,  die kein anderes I deal 

kannten , als mit ihren Versen Ovid glei ch z ukornrnen50 . In die-

Defence of the Tri vium , in : Arts liberaux et Phi losophi e au moyen 
age .  Actes du quatrieme congres international de philosophie 
medievale 1 967 . Montreal - Paris 1 969 , 753-763 . 

46 VOIGT , Ysengrimus , CXI . 

47 Franeo MUNARI , Ovid im Mi ttelalter .  Zürich und Stuttgart 1 960 , 1 0 .  
Siehe auch M . -D .  CHENU , Nature, Man , and Society i n  the Twelfth Cen
tury. Essays on the New Theological Perspectives in the Latin West . . .  
Selected , edited , and translated by Jerome TAYLOR and Lester K .  
LITTLE . Chicago and London 1 95 7 ,  1 09 ;  Henning BRINKMANN , Gesch i ch te 
der lat.  Li ebesdi ch tung im MA . Darmstadt 1 97 9 2 , passim. 

48 MONARI 1 960 , 1 0 ,  1 3 , 1 4 , 2 5 . 

49 WEHRLI 1 969 , 476 . 

50 Psal teri um profanum . Weltliche Gedi ch te des lateinischen Mi ttelalters . •  
Hr sg . und übersetzt von Josef EBERLE . Zürich 1 962 , 30-3 1 .  
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s em Zus ammenhang i s t  das Z eugn i s  de s Guibert de Nogent ( 1 05 3-

1 1 2 4 )  besonders wertvoll . Er h at ni cht nur den Namen Is en

grinus für den Wo lf und das häßli che Ges i cht eines Bös ewichts 

überliefert5 1 , s ondern er legt auch ein sehr o ffenes Bekennt

n i s  ab , wie der Ehrge i z , Ovid nachzuahmen , ihn die k lö s ter

li che D i s z iplin verges sen ließ
5 2  

Interea cum versificandi studio ultra omnem modum meum animum 
immers issem, ita ut universa divinae paginae seria pro tarn ridi
cula vanitate seponerem , ad hoc ipsum , duce mea levitate , j am 
veneram , ut OVidiana et Bucolicorum dicta praesumerem , et 
lepores amatorios in specierum distributionibus epistolisque 
nexi libus affectarem . Ob lita igitur mens debiti rigoris , et 
professionis monasticae pudore rej ecto , talibus virulentae hujus 
licentiae lenociniis lactabatur , hoc solum trutinans , si poetae 
cuipiam comportari paterat quod curialiter dicebatur , nulla
tenus vero pensitans , quantapere sacri ordinis , de ea quae 
desiderabatur industria , propostitum laedebatur . 

Wie es i n  di eser Hins i cht in der Egmonder Abtei aus sah , 

verraten uns vie lleich t  die E intragungen in den Bücherk ata

log der Egmonder Klosterbibliothek während de r Amts führung 

des Abtes Walter , die dreißig Jahre dauerte . Von den fast 

s iebz i g  neuen Erwerbungen in dieser Zeit überwiegen Theolo

gi e und Bibe lkunde . Von Ovi d  wird für das S chulprogramm die 

Verbannungs ges ch i chte Ovids erwähnt , die fo lgendermaßen in 

den Katalog eingetragen i s t :  Ovidum de p on t o  ( gemeint s i nd 

die Epi s to Za e  ex Pon t o )  e t  a Zi i  quidam auctores  u t i Z e s  

pueris 5 3
. D i e  Kernstücke der ovidi ani s chen Di chtung (Amo r e s ,  

Medea, Hero i de s ,  Ars ama toria, Me tamorp h o s e s ) fehlen . Gerade 

i n  dem Bibliothekskatalog dürfte s i ch zeigen , daß Abt Walter 

e s  an der mens deb i ti rigori s , e t  profe s s i on i s  mon a s t i ca e  

p u dor ni cht hat feh len las sen . 

5 1  Guibert de Nogent , Histoire de sa vie ( 1053 - 1 1 24 ) . Publiee par 
Georges BOURGIN . Paris 1 907 , 1 67 , 237 . Vergleiche dazu Luc ien FOULET , 
Le Roman de Renard . Paris 1 9 1 4 ,  7 5-89 . VOIGT , Ysengrimus , LXXXI I ,  hat 
Guibert de Nogent nur zum Teil r ichtig verstanden . 

52 Venerabi lis Guiberti De vita sua sive monodiarum libri tres , (ed.  
BOURGIN 1 907 ) , 64 . 

53 Willibrord LAMPEN, De boekenlijst der oude abdij van Egmond ,  in:  
Ti en eeuwen Egmond. Ontstaan , bloei en ondergang van de regale abdij 
van Egmond .  Een bundel opstellen . • •  onder redactie van A .  BEEKMANN . 
Heemstede 1 950 , 7 5- 9 5 , S . 90 .  
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I V .  Der Di chter des Ysengrimus und Clunys Reform 

Der Ys engrimus als Di chtung ist e i ne S ache der S chulgelehr

s amkei t  innerhalb e ines Kreises von Leuten , deren Vaterland 

der S choß der Ki rche war und deren Gedanken s i ch in lateini

s cher Sprache formten5 4 . Es dürfte eine unzei tgemäße Ans chau

ung sein , das lateinische Tierepos des zwö lften Jahrhunderts 

einer National l i teratur beizuordnen . Die Voraus setzung für 

den überall spürb aren E in fluß Ovi ds auf die Phantas ie und 

das S chrifttum war sein Eingang in den k i rch li chen S chulun

terricht5 5 . Das war die Aufgabe der Mag i s te r .  Sehr viele der 

wertvolls ten und dauernden Lei s tungen der mitte llateinischen 

Li teratur stammen aus der S chi cht dieser Magi s te r .  Da wären 

Alcuinus , Hraban , Notker der Di chte r ,  Me inhard von Bamberg , 

Adam von Bremen , Saxo Grammati cus und de r Dichter des Y s e n 

grimu s zu nennen
5 6

. D e r  Beruf de s genannten Autors Magi s te r  

Nivardus i st ein bemerkenswertes Z eugn i s  f ü r  einen Dichter , 
5 7  

der berufli ch i m  S chulunterri cht den Ovid gewi ß ge lesen hat 

E ine S chule konnte im e lften und zwö lften Jahrhundert recht 

kosmopoli ti s ch aus sehen . So hatte die S tadt Tournay ( Doornik ) 

am An fang des 1 2 . Jahrhunderts einen Mag i s ter Odo ( vocabatur 

Odardum) 5 8  aus Toul . Seine S chüler kamen aus romani s chen und 

germani s chen Ländern : 

54 Friedrich WILHELM , Zur Geschichte des Schri fttums in Deutschland bis 
zum Ausgang des 1 3 .  Jahrh underts. I-II . München 1 920- 1 92 1 , I ,  9 .  

5 5  MUNARI 1 960 , 1 0 .  

5 6  Karl HAUCK , Mi ttellateinische Li teratur , in : Deutsche Philologie im 
Aufris s .  2 .  überarbeitete Auflage , hrsgb . von Wolfgang STAMMLER . 
I-III Bde ,  Register . Berlin 1 966-1 969 , II . Bd . ,  2555-2604 , Sp . 2 5 7 1 -
2 57 2 .  

5 7  KNAPP 1 9 7 9 ,  4 1 -4 2 . 

58 Narratio restaura tionis abbatiae Sancti Martini Tornacensis auctore 
Hermann o ,  in : Patrologia Latina , Tomus CLXXX , 4 1 . Man fragt sich , 
ob auch der sonst nicht bezeugte Verfassername "Nivardu s "  ein Künst
lername sei .  Vgl . Gerhard BAAKEN , Zur Beurteil un g  Gottfrieds von 
Vi terbo , in : Geschi ch tsschreibung und geis ti ges Leben im Mittelalter. 
Festschrift für Heinz Löwe zum 65 . Geburtsta g .  Herausgegeben von 
Karl HAUCK und Hubert MORDEK .  Köln-Wien 1 97 8 , 3 7 2 -3 9 6 ,  8 . 3 84-386 
über den Decknamen Gottfried von Viterbo für den Notar Arnold I I  
C .  Vgl . VAN GEERTSOM 1 962 , 8 :  Nivardus e in Künstlername? I c h  bezweif
le j edoch , ob Simon , der entlassene Abt von Sithiu , gest . 1 1 49 , der 
Autor sei . 
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"non solum ex Francia , vel Flandria , seu Northmannia , verum etiam 
ex ipsa quoque longe remota Italia,  Saxonia , atque Burgundia 
clericorum catervae diversorum ad audiendum quotidie confluerunt " .  

Es i s t  re i zvoll ,  die sprachhi stor i s che Situation an den 

sprach li chen Verhältnissen im Yse ngrimus zu me s s en .  N i cht von 

unge fähr g i l t  a l le s , was " teutoni s ch "  genannt wird , als  min

de rwertig59 . Die lateini s chen und fran zö s i s chen Kenntn i s s e  

de r " teuton i ci " verdienen e i n  " ungenügend" oder s i nd z umin

des t  sehr ve rbesserungsbedürftig60 . Man k ann n i cht umhin an

zunehmen , daß er die " teutonici " gut gekannt hat . Wie sehr 

Wi l lems und Van Mierlo auch gegen Voigts Meinung , der Dichter 

sei ein Deutscher gewesen , polemi s iert h aben , s ogar W i l lems 

i st der Überzeugung , daß de r Autor Flandern gut gekannt (Ni

vardus connais s ait parfai tement la F landre ) und auch die Lan-
6 1  des sprache gesprochen hat (Nivardus connai s s ai t  le flamand)  . 

Die Frage nach der " teuton itas " de s D i chters ( Voi gt : ein 

Deuts cher in F l andern ; Wi llerns : ein französ i s chspre chender 

Flame ; Van Mierlo : ein F lame ) ist in Anbetracht de r vorzüg

li chen " latini tas " seines Werkes ni cht die vordringli chste 

Angelegenhei t der Fors chung . E s  dürfte woh l fe ststehen , daß 

er in den Niederlanden zu H ause war . Wei t  wi chtiger i st e s , 

mehr übe r den hi stori s chen Hintergrund s eines S chaffens zu 

erfahren . 

Zwe i felsohne i s t  die I dentif i z ierung des Dich ters , wenn 

die s e  j e  gelingen sollte , nur mögli ch , wenn man das S tudium 

der Cluniazens i s chen Reformbewegung in den Fragenkomp lex des 

Ents tehens de s Ysengrimus mi t einb e z i eh t .  

5 9  Ysengrimus .  Liber Tertius , 7 70-7 7 1 ,  965 ;  Liber Quintus , 549 , 552 , 
558 ;  Liber Sextus , 3 8 1 .  

60 Vgl . VAN MIERLO 1 943 , 1 6 -1 7 ;  Auch Erasmus von Rotterdam , der das 
Latein a l s  " lingua nostra " bezeichnete , urteilt abfällig über den 
Sprachunterricht seiner Landsleute . 

6 1  WILLEMS 1 895 , 7 6-78 . Wil lems geht entschieden zu weit , a l s  er hinzu
fügt : " le monde germanique lui est reste totalement etranger " .  
Schließlich schreibt der Dichter Latein , der Stoff ist großentei l s  
in germanischen Gegenden beheimate t .  Hier g i lt Hellmanns Wort : "Das 
andauernde Schweigen der Nationa l sprachen gab dem Lateinischen Mono
polstellung " .  Siegmund HELLMANN , A usgewählte Abhandl ungen z ur Hi sto
riographie und Geistesgesch i chte des Mi t telalters . Herausgegeben 
und eingeleitet von Helmut BEUMANN , Darmstadt 1 96 1 , 1 9 .  
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Die Abteien Saint-S auveur in Anchin und S aint-Bertin in 

S ankt Omer im alten F l andern haben vor a l lem eine entschei

dende Rol le bei de r Ausbre itung de r C luniazense rre form ge

spie lt . Es wurde lange mit Rom und C luny ve rhande l t , oft ge

gen den Wi l len z ah lrei cher Mönche in den betre ffenden K lös ter� 

Diese h atten e inen s chweren S tand , da auch das Haus der Gra

fen von Flandern und de r übrige Ade l des Landes die Reform

bewegung s tütz ten6 2  Abt Alvi sius ( 1 1 1 1 - 1 1 3 1 )  der Abtei Anchir. 

und Abt Lambert von S ankt-Bertin gaben s i ch große Mühe , die 

C luniazensergebräuche in den eigenen K lö s tern zu fe stigen . 

Mönche , erfü l l t  vom Gei s te C lunys , ge langten auch auf die 

B i s chofsstühle von Arras , Tournai und Cambrai ( Doornik und 

Kamerik ) .  " In dies e r  S te l lung taten sie natürlich ihr möglich

s tes zur Förderung und Festigung de r C luni azenserre form" . Vie

le l-1önche " z eigten übri gens allgeme in eine ganz aus ge sprochene 

Abneigung gegen die C luni azensergebräuche . Denn s i e  hatten j a  

bere its ihre eigene Observanz , die s i ch bewährt hatte , die s ie 

k annten , liebten , verehrten "
6 3 . 

Auf dem H intergrund dieser Tats achen las sen s ich die Ausein 

andersetzungen und Anspielungen de s D i chters im Yse ngrimus 

verstehen . Es sind gerade die in einer " Ge s chichte de s Benedik 

tinerordens "  e rwähnten Lokali täten und Personen , die die bene

diktinische Observanz im S inne der Reformbewegung C lunys abän

derten , die de r Autor de s lateinischen Tierepos zur Z i e l s cheib 

s charfe r Satire gemacht hat . So hat der Mönchwol f Ysengrimus 

in den altflämis chen Abteien Sankt Vedast zu Arras und Sankt 

Bertin ( Sithiu) zu Sankt Omer seine näch s ten Gei stesverwandten 

wie aus der Gruse lge s chi chte der s ieben Wol f shäupter hervor

geht
6 4  Es hande l t  s i ch um e inen Vorgang auf einer P i lgerfahrt 

62 VOIGT , Ysengrimus , C; H . J . J .  COWDREY , The Cluniacs and the Gregorian 
Reform . Oxford 1 97 0 ,  1 06 - 1 07 . 

63 Phil ibert SCHMITZ , Geschi ch te des Benediktinerordens . I-III Bde . 
Ins Deutsche übertragen und herausgegeben von Ludwig RÄBER . Zürich 
1 94 7 - 1 955 , I . Bd . , 1 54-1 55 . 

64 Ysengrimus , Liber quartus ,  285-286 : 
Huic grauidi paribus capitones Sithiu nutant, 

Atrebas in claustro talia sanctus alit, 
Vgl . VAN GEERTSOM 1 962 , dessen ( zum Teil umstrittene) Ans i chten in 
dem Vortrag von Donald YATES erörtert werden . Vgl . KNAPP 1 9 7 9 ,  144 . 



YSENGRIMUS 307 

zu dem s chon oben erwähnten Wallfahrtsort Sankt Gereon : 

"Unter der Last von solchen Häuptern wanken die Dickköpfe in Sithiu 
herum . Der He ilige von Arras mästet derartige Häupter in se inem 
Kloster " .  

Von S i thiu aus wurde die Genter Abtei Sankt Peter ( B landigny ) 

zuerst im Jahre 1 1 0 1 , und dann 1 1 1 7 von Sankt Bertin aus , auf 

cluniazens i scher Grundlage re formiert6 5 . Es wird e rz ählt , wie 

der Wolf ins K lo s ter Blandigny (V , 4 4 7 :  B Zandi n i a  c Zaus tra ) 

eintritt . Der Abt dieses K losters gehört , im Gegens at z  z u  dem 

Egmonder Abt Walter , zu j enen Klostervors tehern , die " es für 

ihr Recht halten , zu rauben" :  V , 4 6 8  Fas rap e r e  e s t  a Z i i s . Am 

Ende wird aber Ysengrimus ' Unersättli chkeit sogar dieser 

Klostergeme ins chaft zuvie l .  Am schlimmsten vielle i cht treibt 

der Dichter se inen S cherz mit Anselmus , dem Benedik tiner , der 

auf Emp fehlung de s "Kuttenträgers aus Clairvaux" ( Bernhard) 

im Jahre 1 1 4 6 in Tournay B i s chof wurde
6 6  

"Er schert die Schafe mit der Schere des Erzgauklers S imon . I n  die
sem Eifer für die Tugend wird Rom noch von Doornik übertroffen , das 
sich des Hirten Anselm erfreut . Der schert eigenhändig seinen Scha
fen und Böcken die Wolle bis in das Flei sch ab" . 

Wo auch immer der Autor als Mag i s ter im S chuldienst tätig 

war , sei es im k lö ster l i chen , sei es im b i s chö flichen oder 

gräflichen Dien s te , Tatsache ist , daß er s i ch in der Graf

schaft Flandern dem Druck de r C luni azen serre form ausge setzt 

s ah .  Man kann in der Ges chichte der be tre f fenden Klöster 

n ach lesen, daß man dabei n i cht gerade empfindsam verfuh r .  

Clunyfreundli che Mönche wurden einge sch leus t ,  d i e  wide rspen

s tigen Mönche im e i genen K loster wurden verdrängt oder man 

ließ sie in Kerkern s chmachten
6 7 . De s D i chters Worte in der 

Walter-Balduin-Episode enthalten e ine Pointe , die man n i cht 

übersehen darf
6 8 : 

65 VOIGT , Ysengrimus , C .  

66 Ysengrimus , Liber Quintus , 1 1 1 - 1 1 3 ;  Anselme DIMIER, Saint Bernard et 
le retablissement de l ' eveche de Tournai ,  in : Citeaux in de Neder
landen IV ( 1 953 ) , 206-2 1 7 ;  VOIGT , Ysengrimus , C I I I -CV I .  

67 COWDREY 1 97 0 ,  1 06- 1 07 . 

68 Ysengrimus ,  Liber Quintus , 332-335 . 
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"Angesichts dieser Äbte (Walter und Balduin) sollen die übrigen 
(die Äbte der genannten Reformklöster) zittern und sich in ei liger 

Flucht im Klosterkerker verstecken - man schäme sich des Wortes 
und des Ortes 

Das s chre ck l i che Verlies wird den Urhebern der Strafvol l z ie

hung gewüns cht , damit s ie s i ch dort verkrie chen . 

Voigt i s t  der Meinung , daß der D i chte r den Wanderstab er

gri f f6 9  und das " Banne r der ehrwürdigen Rege l de s h . Benedict" 

hochhielt70 . Die Verpfli chtung der s tabi l itas loci de r Schule 
7 1  

war im 1 2 . Jahrhundert weitgehend aufgehoben worden • Der Um-

stand , daß der Autor s i ch in Utrecht und E grnond auskennt , und 

die e indringli che Bi tte in der Walter-Balduin-Episode ( V , 5 4 0 ) : 

Addi te me ( sovi el wie : Nehrnet Euch me iner Sache an , Nehrne t 

mi ch auf) bestätigen nur , wie sehr ihm die Gun s t  dieser k lösteJ  

liehen Väter außerhalb F landerns ein persön liches An liegen war . 

Inwieweit die intens ivierten Be z iehungen zwis chen F l andern und 

der Diözese Utre cht , besonders auch der Abtei E grnond in der 

Amts führung Wa lters , e ine Rol le ge spielt hat
7 2 , wäre e ine wich

tige Frage für die Biograph ie de s Di chters de s Ys engrimus . 

Das unterschiedliche Ausmaß der Cluni azenserre forrn in den 

Benedik tinerklö s tern hat den Dichter wohl veran laßt , den Ver

gle ich zwi s chen dem Abt Balduinus von Liesborn und dem Abt Wal

ter von Egrnond zum Nachte i l  de s Letzteren zu entsche iden . 

Stammte doch der ges trenge Walter aus dem Genter Kloster in 

Flandern . Diessei ts de s Rheins , in den N i ede rlanden , erhielt 

Clunys Reform " ein s e lbs tändige s  Gepräge " 7 3 . E ine gewisse An

pas sung setzte s i ch in den südli chen N i ederlanden durch . Was 

die Abtei E grnond in Nordholland betri fft , so hat Dorn . A. Beek

rnann , O . S . B . beton t ,  daß die selb s tändige Abtei im Norden 

69 VOIGT , Ysengrimus , CXI X .  

70 VOIGT , Ysengrimus , XCIII .  Siehe auch VAN ACKER 1 966 , 3 3 5-362 z u  dem 
Einfluß der Regula s. Benedi cti im Ysengrimus . 

7 1  Peter CLASSEN , Die gei stesgeschichtliche Lage i m  1 2 .  Jahrhundert , 
i n :  Vorlesungsreihe : "Die Renaissance der Wissenschaften im 1 2 .  Jahr
hundert - Universität Zür ich " : Neue Zürcher Zeitung 6 .  November 1 9 7 9 .  

7 2  Jan ROMEIN, Geschi edenis van d e  Noord-Nederlandsche Geschiedschrijving 
in de Mi ddeleeuwen . Bij drage tot de Beschavingsgeschieden i s .  Haarlern 
1 93 2 , 48-50 ; H .  BRUCH , Supplement .  Haarlem 1 9 56 , 1 3 .  

7 3  SCHMITZ , I . Bd .  1 947 , 1 5 5 .  
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nicht den gan zen E in fluß von Cluny z u  verspüren bekam , und 

daß sie s ich z . T .  im altbenediktini s chen Geiste we iter ent

wickelte7 4 . In Liesborn war es in dieser Hins i cht noch besser 

be ste llt . In Deuts chland waren bei ve rsuchten Reformen viele 

Mönche davonge laufen . Das Ende vorn L i ed war , daß " j enseits 

de s Rheins . . .  die Re form soviel wie n i chts" erre i chte"
7 5

. 

Der Li terator und der Magister , die s i ch im Dichter de s Y s e n 

grimus vereinten , könnten e inen doppe lten Grund gehabt haben , 

Balduinus une inge s chränktes Lob zu z o l len . Die beiden Gründe 

zeigen e inen engen Zusammenhang . In den Benedik tinerabteien 

alten oder gemäßigten S t i l s  konnte ein Liebhaber der k l as s i 

schen L iteratur , der noch obendrein e i n  Dichter war , s ich wohl 

fühlen7 6 . Der "N iederländer"  hat s i ch besonders dem Abt Wal

ter , und damit der Abtei Egrnond , zugewandt . Er war kein heimat

loser Geselle , wie die unverkennbar niederländi s che Szenerie 

und die Landschafts s childerungen , sowie die N amen und der Per

sonenkre i s  im Ysengrimu s deutlich verraten . 

V. Das Nachleben : Yse ngrimus , Ysengrimus abbre v i a t u s  und 

Reinaerts Hi s torie 

Der Ys engrimu s , " die Krone unter den mi tte lalterlichen Tier

epen" , i s t  i n  e inem n i cht geringen Umfang über l i e fe rt
7 7

. In den 

74 A .  BEEKMAN , Het kloosterleven in de voormalige abdij van Egmond , in : 
Ons Geestelijk Erf XI ( 1 93 7 ) , 2 1 7 -2 5 1 , S . 223-224 ; A .  BEEKMAN , Egmon d 's 
Heden en Verleden. Heiloo 1 9 5 1 2 , 44 ; J. HOF , De abdij van Egmond van 
de aan vang tot 1 5 73 .  ' s-Gravenhage 1 9 7 3 , 36-4 1 : Die Anpassung vollzog 
sich augenscheinlich allmählich und ohne a llzu große Unannehmlichkei
ten . 

75 SCHMITZ , I . Bd . , 1 94 7 , 1 8 2 - 1 8 3 . 

76 Anklänge , Är�lichkeiten und Reminiszenzen : VOIGT , Ysengrimus , LXIX
LXXI I ,  besonders aus OVid; - Josef HEMMERLE , Die Benediktinerklöster 
in Bayern (Germania Benedictina : Band I I ) . Augsburg 1 97 0 ,  1 4 ; Ch . 
RENARDY ,  Les Ecoles liegeoises du IXe au XIIe siecle , in : Revue Belge 
de Philologie et d ' Histoire LVI I  ( 1 97 9 ) , 309-3 2 8 ,  S . 3 22 : "les mouve
ments monastique a tendance reformiste furent, a la meme epoque , 
hostiles a toute miss ion d ' enseignement" .  Hat diese Lage der Dinge 
den Autor des Ysengrimus veranlaßt , seine Magisterstelle im Süden 
.aufzugeben und im Norden sich nach etwas Pas sendem umzusehen? 

77 Karl LANGOSCH , Geschich te der Textüberlieferung der antiken und mi t
telal terli chen Li tera tur, Band I I : Uberlieferung der mi t telalterli 
chen Li terat ur . Zürich 1 964 , 89 , 1 7 3 ; VOIGT , Ysengrimus , XV-XXV , 
CXX-CXXI I I . 
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N iederlanden s teht die Be z i ehung de s lateinis chen Ysengrimus 

zu dem volks sprach l i chen Van den Vos Reynae rde fe s t .  Sie ver

läuft unter bestimmten Sonderbedingungen , die noch deutl i cher 

herausge stellt werden müs sen . An dieser S te lle kann nur de r 

" s tatus quaestion i s "  de s Problems angedeutet werden . 

Die Antwort auf die erörterte Frage gibt uns mögli cherweise 

die Lösung an die Hand für die Erforschung e iniger Neuerungen 

im Ys engrimu s abbre v i a tu s . Angebl i ch hat Van den Vo s Reynaerde 

( entstanden circa 1 2 60- 1 2 6 5 )  dem Autor der Kurz fas sung de s 
7 8  

lateini s chen T ierepos aus der Zeit um 1 300 vorge legen . Etwa 

zwe i Jahrhunderte nach dem Entstehen de s Ysengrimus hat die 

Fortsetzung Van de n Vos Reynaerde in der Reinaerts Hi s torie 

die Utrechter k irch l i chen und politischen Verhältnisse des 1 4 .  

Jahrhunderts angeprange rt7 9 . E s  hieße wohl " Eulen nach Athen 

tragen" , wenn auf diesem Ko lloquium in Mün ster , das dem Studiu 

der mitte lalterlichen Tierepik gewidme t i s t , daran erinnert 

werden sol lte , daß e in Münsteraner ,  P rofe ssor Dr . Wi lliam 

Foers te , nachgewiesen hat , daß die Re inaerts Hi s torie ( ci rca 

1 3 7 5 )  vom Ys engrimus bee inf lußt worden i s t 80 . 

Es erhebt s i ch die Frage , inwieweit die mitte lal terli che 

Über lie ferungsge schichte einer Ys engrimushands chrift in der 

Utre chter Landschaft mit der Ents tehungsge s ch i chte de s Ys en

grimu s zus ammenhängt . 

N ach den ob igen Aus führungen dürfte e s  nicht länge r  uner

gründl i ch sein , weshalb Van den Vo s Reynaerde und Ys engrimus 

zueinande r ge funden haben . Haben doch die Protagon i s ten der 

mi ttelalterlichen T ierepik , Ysengrimus und Re inaert , ihre 

S terns tunden den glei chen literar i s chen Zentren in den N ieder-

78 Lieven VAN ACKER , L ' Ysengrimus Abbrevi atus , in: Latomus . Revue 
d ' Etudes Latines , XXV ( 1 96 6 ) , 9 1 2 -947 , S . 9 1 8-921 . 

7 9  L. PEETERS , Taalonderzoek in Van den Vos Reynaerde , in : Aspects of 
the Medieval Animal Epi c  . . .  1 97 5 ,  1 4 4 - 1 64 , S . 1 56 - 1 64 .  

80 William FOERSTE , Von Reinaerts Historie zum Reinke de Vos , in : 
F .  Wortmann u . a . , Münstersehe Beiträge zur niederdeutschen Phi
lologie . Köln/Graz 1 9 60 (Niederdeutsche Studien , 6 ) , 1 05- 1 4 6 , 
s . 1 1 9- 1 2 3 . - Im übrigen muß man bedenken , daß Van den Vos Reynaerde 
(Reinaert I aus dem 1 3 . Jh . )  manche Parallelen zu Ysengrimus auf

weist : D . C .  TINBERGEN , in : J . W .  MULLER , Van den Vos Reynaerde , Exe
getisch commen taar. Leiden 1 942 , 1 95 - 1 97 . 
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landen zu verdanken . Die alten Kulturlands chaften , die Graf

schaft Flandern und das Bi stum Utrech t ,  haben s i ch damit im 

li terar i s chen " Ti erkre i s "  de s europäischen Mi tte lalters e i nen 

fes ten P latz ges i chert . 



Earl Jeffrey R i c h a r d s , Mün s ter 

POE S I E  EN TANT QUE PROCE S S US 

La satire contre les ordre s rnendiants dans le Couronneme n t  

de Renart, Renart l e  B e s tourne et l a  deuxierne partie du 

Roman de l a  Ros e  1 

En constituant un repertoi re li tteraire d ' une riche s se 

enorme a la d i sposition de s poetes a la fin du 1 2 e s iecle et 

au debut du 1 3e siecle , la " rnatiere de Renart" est devenue 

de bonne heure un syrnbole de creativite litteraire . Qu ' on rne 

pe rrnette le te rrne " rnatiere de Renart " , calque sur la des crip

tion donnee par Jean Bode l a la fin du 1 2 e s i ecle dans le 

prologue de Sai s n e s  ou i l  i n s is te qu ' i l n ' y  avai t que troi s 

rnatieres se rieuses pour la li tte rature en langue vulgaire . 

L a  forrnation des branches diverses du Roman de Re nart pendant 

cette epoque consti tue evi dernrnent la creation cornp lernentai re 

d ' une nouve lle " rnatiere " . La categori s ation de Bode l re f lete 

une pri s e  de cons cience plus generale des thernes a la dis 

posi tion des poete s , une sensib i l i s ation de la part des 

poetes envers leur heri tage li tte rai re en langue vulgaire . 

Les rernarques s ouvent citee s du Re nart l e  Contrefai t ,  

sur Regnart poeult on gloser 
pens e r ,  es tudier , muser 
plus que sur toute rien qui soit 2 

cerrespendent pre sque d ' une fayon prograrnrnatique a la crea

tivite inherente a la " rnatiere de Renart " ,  qui evoque tout 

de suite un certain n iveau de culture litteraire en ancien 

franyai s ou le poete j ouit d ' une l iberte creatrice grace 

a laque lle i l  peut e laborer s a  rnatiere ou la " gloser " , 

pour reprendre le terrne rnedieval .  

Pour Alfred Foulet a l ' occasion du soe anniversaire de son edition 
du Couronnement de Renart . 

2 Le Roman de Renart le Contrefai t ,  ed. par Gaston RAYNAUD et Henry 
LEMA!TRE , (Pari s ,  1 9 1 4 ) , vv . 1 05- 107 . 



POESIE EN TANT QUE PROCESSOS 3 1 3  

On a touj ours rapproehe le Couronnemen t  de Renart et Renart 

Z e  B e s tourne a cause de l ' obscurite de reference h i s torique 

et de la h aine vi olente dirigee contre les ordres mendi ants 

q u ' on trouve dans les deux poeme s . Bien que ces deux textes 

n ' aient pas une grande resonance parmi leurs contemporains , ( le 

Couronnemen t  de Renar t , par exemple , n ' a  survecu que dans un 

seul manuscr i t ) , leurs affinites se rattachent neanmoins a un 

remaniement dans la secende moi tie du 1 3e s ie c le de moti fs 

empruntes a la li tterature courteise du 1 2e s i ec le , un pro

ces s us evident dans la deuxieme partie du Roman de Za  Ros e . I l  

faut une reconstruction du contexte l itteraire d ' ou ces deux 

petites oeuvres ont ti re leurs origines pour apprecier cette 

reprise ( et continuation , pour citer le mot de Jean de Meung) 

de la litterature courtoi se . L ' improbabi lite de relation 

directe entre les deux textes nous ob lige de parler en termes 

po�tologiques des affinites et du proces s us s e lon leque l leurs 

valeurs implicites s ont explicitees . Les rapprochements qu ' on 

peut proposer refletent un e f fort commun pour remettre la 

poe sie au s e rvi ce de l ' ideal de verite te llement important 

dans les romans antique s , che z Marie de France et che z 

Chretien de Troie . 

La noti on de proce s sus peut simpli fier certains problemes 

epineux poses par les i nce rti tudes de l ' his toi re li tterai re .  

P ui squ ' i l  e s t  impos s ible de dater avec preci s i on la compos i 

tion du Couro nnement d e  Renart e t  du Renart Z e  Bes tourne -
les deux poemes ont ete composes tres probablement vers 1 2 60 , 

se lon la plupart des cri tiques - on n ' a  meme pas recours 

a une methodologie plus ou moins traditione l le pour les 

comparer . Neanmoins , les allus ions dans chaque oeuvre a 

d ' autres textes en ancien fran9ais revelent l ' attitude de 

chaque poete vi s - a-vi s de son texte et de son public et nous 

font s avoir implicitement les valeurs et les attitudes de 

creation poetique derriere chaque poeme . On peut les s i tuer 

tous deux dans leur propre contexte poetologique en examinant 

de que lle fa9on chaque oeuvre pres ente une reprise originale 

de certains themes courtois . Jusqu ' ici on n ' a  pas propese 

une motivation " li tteraire" pour les attaques contre les 
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ordres rnendi ants , ce l les -ci ayant ete expliquees d ' ai lleurs 

en s e  referant a l ' histoire de 1 '  Uni versite de Pari s , ce qui 

ne dis sipe pas leur obscurite , cornrne s i  ces oeuvres etaient 

de docurnents obj ecti fs afin de prauver l ' avari ce des Dornini

cains et des Franci s cains . Toute fois l ' avarice des ordres 

rnendi ants entendue cornrne un topos l itteraire p lutot qu ' en 

tant que realite his torique pourrait s e  rattacher au 

rernaniernent de thernes courtois dans le Couronnement de Renart 

et Renart Z e  Be s t o urne . 

Le prologue du Couronnem e n t  de Re nart e s t  cornpos e  avec 

une fines s e  j usqu ' i ci peu notee par les critique s . I l  prend 

cornrne point de depart le rnonde rornanesque evoque par Chretien 

dans ses rornans . L ' auteur anonyme du Couronnem e n t  de Renart 

cite des exernp le s  de valeur courteise qui sont disparus du 

rnonde : 

Ha Dius ! on dist de P iercheval , 
Qui s i  preus fu , et de Gavain , 
De Bohort ,  de monsieur Yvain 
De Lanselot et de Tristran 3 (vv .  1 06 - 1 09 )  

La rerninis cence a Chretien i ci apparait taut d ' abord au nive au 

linguis tique . Chretien , cornrne l ' a  p rouve Lucien Foulet4 , 

e tai t le prernier poete s ' exprirnant en ancien franyais a 
as socier le ti tre " rnes s i re "  avec Yvain et Gauvain . De plus , 

nous avons affaire dans le Couronneme n t  de Renart a un patron 

rnort dont l ' abs ence fait res sort i r  l ' irnportance du patron -

et , par extensi on , d ' un pub l i c  syrnpathique - chez Chretien . 

Le conte assas s ine , Gui llaurne de F l andre s , cantras te vivernent 

avec le conte Phi llippe de F landres , a qui Chretien a dedie 

son Perae va Z .  Le patron rnort dans le Couronnement syrnbol i s e  

les relations troublees entre poete e t  publi c .  La decadence 

de " la noble chevalerie I Qui j adi s fu s i  ensauchi e " , fait 

3 Le Couronnement de Renart , Poeme du Treizieme Siecl e ,  ed. par 
Alfred FOULET , (Princeton , 1929 ) , vv . 106- 109 . Toutes citations 
de cette oeuvre se renvoient a cette edition . 

4 Lucien FOULET , Sire, Messire ,  Romania LXXI ( 1 9 50) , pp . 16ff . , 
20ff . ; Kar l .  D .  UITTI , Story, Myth and Gelebration in Old French 
Narra ti ve Poetry , 1050- 1 200 , ( Princeton , 1 9 7 3 ) , p .  1 89 . 
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nai tre chez le poete une vive nostalgie pour le pas s e  sym

bolise par les oeuvres de Chretien . Dans s on prologue de 

Perce va l ,  Chretien s emb le proposer une correspondance pro

fende ( et evidente ) entre la chevalerie de Phi lippe de 

Flandres et sa propre dignite comme c lerc . Chretien pretend 

que s on roman est " le mei l leur conte " ecrit pour " le p lus 

preudome I Qui soit en l ' empire de Rome " . Chretien met s on 

art au s ervi ce d ' un ideal s e lon leque l une affinite entre 

mati ere et pub l i c  s ' impose qui s emb le tout a fait normale : 

CRESTIENS , qui entent et paine 
Par le comandement le conte 
A rimoier le meillor conte 
Qui soit contez a cort roial . 

( ed .  Roach , vv . 6 2 -6 5 )  

Le rapport entre poete e t  patron fait apparaitre une symb i os e  

profonde , c e  qui n ' exc lut pas toute fois que Chretien i roni s e  

l a  cheva lerie e n  C l i ge s , comme l ' a  bien dementre Mi che lle 

Freemann
5

. Mai s Chretien use d ' une i ronie b i enve i l lante si 

l ' on compare ce lle-ci a la S atire acerbe qu ' on trouve dans 

le Couronnement de Renar t .  En fait l ' evocation du monde 

romanesque est encore plus compliquee car le prologue du 

Couronnement de Renart re fait aus s i  le modele propos e  par 

le prologue de P ierre de S t .  C loud . Le poete anonyme en 

e ffet montre le haut degre de sa conscience li tteraire en 

recombi nant ses prototypes , c ' est-a-dire , Chretien et P ierre 

de S t .  Cloud . Celui-ci n ' etait pas le premier qui voulut s e  

faire i nnovateur , mais s on prologue ( Branche I I )  evoque 

( un peu d ' ai lleurs comme Marie de France dans le prologue 

a ses Lais ) les oeuvres de ses contemporains pour fai re res 

s orti r s a  propre ori ginalite e n  trai tant un s u j e t  i nedi t :  

Seigneurs , oi avez maint conte 
Que maint conterre vous raconte 
Conment Paris ravi Elaine , 
Le mal qu ' il en ot et la paine : 
De Tristan que La Chievre fist , 
Qui assez bellement en dist 
Et fabliaus et chancon de geste . 

( ed .  Martin ,  vv . 1 -7 )  

5 Michelle FREEMANN , Chretien 's Cliges . A Close Reading of the 
Prologue, Romanic Review LXVII 0 9 7 6 ) , pp . 89- 1 0 1 . 
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Oe s a  part le Couronneme n t  de Renart evoque la rnatiere de 

Rorne et la rnatiere de Bretagne , rnai s d ' une fa9on plus 

detai llee pour renforcer encore davantage le therne central 

d ' un rnonde en pleine decadence , ou la valeur de la creation 

poetique s ernb le e tre gravernent rnis e  en doute ou totalernent 

ignoree . 

Le poete du Couronneme n t  n ' hes i te pas un ins tant a rnontrer 

s a  devoti on a l ' idee que la poesie devrait s e  rnettre au 

Servi ce de la verite , notion articulee et e l aboree dans le 

paradigrne de trans l a t i o  s i  irnportante pour les rornans 

antiques et pour Chretien6 . A ce but i l  aj oute a la fin de 

son poerne le prologue de l ' Es op e  de Mari e de France , ou 

cet ideal s ' es t  exprirne s ans equivoque : Marie se de finit 

en terrnes de son activite li tteraire , et parle d ' e l le-rnerne 

a la troi s i erne personne : 

Cil , ki sevent de letreüre 
devreient bien metre lur eure 
es bons livres e es escriz 
e es essamples e es diz ,  
que l i  philosophe troverent 
e escristrent e remembreren t .  
P a r  moralite escriveient 
les bons paroles qu ' il oeient 
que eil amender s ' en po1ssent 
ki lur entente en bien me1ssent . 7 

Marie dis tingue les phi losophes ( qui etaient habitues a ecrire 

en se servant de la rnorale , " par rnoralite " ) des poetes ( qui 

doivent cultiver leur lecture des phi losophe s ) . Le poete e s t  

oblige d ' ernployer s o n  talent pour traduire la phi losophie e n  

litterature , pour presenter une transposition in pro c e s s u  de 

la s agesse phi losophique en litterature . I l  ne s ' agit pas 

d ' une rnoralisation de la poes ie rnai s  d ' une poeti s ation de la 

rnorale , et la di f fe rence entre ces deux operations est enorme . 

Le cote fonctionnel de cette definition de la valeur de la 

6 FREEMANN , op . cit . , p . 9 6 ,  "As a topos the translatio s tudii proclaims 
that when put to the service of truth and cultural values , poetic 
activity is of the highest dignity . "  

7 Die Fabeln von Marie de France , hrsg .  von Karl WARNKE , Bibliotheca 
Normanni ca VI , (Halle a . S . , 1898 ) , vv . 1 - 1 0 .  
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vocation litteraire est renforce par l ' accumulation de verbe s . 

En citant Marie , ou mieux , en incorporant Marie dans s on oeuvre 

le poete res s emble a Chretien dans le prologue de C l i ge s  qui 

cite ses propres oeuvre s . L ' e ffet e s t  le rneme , si l ' on con s i 

dere l ' analyse d u  prologue donne p a r  Mi che l le Freemann : 

Chretien identifies his poet-narrator in terms of the work of 
writing fiction and in terms of specific works so that the reader 
definitely knows who he is and to what tradition he belongs . More 
importantly , however , and more to the point , he has taken a 
description of hirnself from the "real world" and has put it to the 
use of his fiction . By speaking of the poet-narrator in the third 
person , without naming names , he makes hirns e lf his narrator persona 
and, s imultaneously , into a character of the romance .  He poeticizes , 
i . e . he draws into the world of romance fiction , the clerkly 
figure who creates and presents the fiction . 8 

Le meme proces sus de poetis ation fonctionne i ci pour in

voquer la pui s s ance , l ' influence et la dignite du " monde 

romanesque " .  La decadence du monde courtois " en realite " 

force le poete a proclamer plus energiquement la dignite 

du monde courtois comme construction poetique , la dignite 

de l ' art litteraire en soi , i sole du patron qu ' i l me rite . 

L ' importance de la morale ici remonte a une plus grande 

valoris ation de l ' acte d ' ecrire lui -meme . Je ne veux pas 

pretendre que les rapports entre le poete et s on pub l i c  

e taient completement harmonieux et s ans comp li cations 9 , ne an

moins le prologue et la fin du Couronneme n t  montre une rupture 

profende entre poete et publi c ,  qui prend pour point de 

depart la p lainte de la mort du conte Gui l l aume de F l andres . 

Ce changement radical dans la configurati on poete/publi c/ 

matiere apparait aus si dans l ' atti tude du poete envers s a  

matiere . Dans l e  prologue a 1 '  Es op e ( qui nous aide tel lement 

a dechi ffrer le Couronneme n t )  I Marie decrit l ' activite d ' Es ope 

comme le mode le pour sa propre activi te : 

Esopes escrit a sun mestre 
ki bien cunut lui e son estre , 
unes fables qu ' il ot trovees 

8 FREEMANN , op . cit . , p. 9 4 .  

9 M.  Domenica LEGGE , The Infl uence of Patronage on Form i n  Medi eval 
French Li terature , Stil- und Formprobleme in der Literatur , hrsg . 
von Paul Böckmann , (Heidelberg, 1 9 59 ) , pp . 1 36- 1 4 1 . 
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de Griu en Latin translatees . 
Mervei lle en orent li plusur 
qu ' i l  mist sun sens en te l labur 

(vv. 1 7-22) 

En re j oignant l ' activi te traductrice et l ' infusi on de la 

matiere avec " s un sens " , ( ou bien , comme dirait Horace , en 

formant une iunatura nova de ces deux actions ) Marie exprime 

le principe fondamental de la trans Z a t i o  s tudi i . Le problerne 

pour le poete du Couronnement de Renart est l ' incompatibi lite 

de sa matiere et " s un sens " - s on inte lligence et cons cience 

arti stiques - qui cons ti tue une comp l i cati on paral lele a la 

rupture entre le poete et s on pub l i c . D ' apres U lrich Leo , 

l ' un des premiers critiques du poeme , le poete avait besoin 

de se s enti r superi eur a sa matiere : 

er mußte und wollte sich s einem Stoff überlegen fühlen ; 
er s ieht auf seine Helden herab , während er s ie bes ingt , 
und eben diese Spannung zwischen Stoff und innerer 
Stimmung gibt ihm die richtige Geistesverfassung, die 
er zum Schreiben braucht . 1 0  

On comprend p lus o u  moins l e  phenomene auque l Leo s e  re fere , 

mai s s a  formulation n ' es t  pas souffi s amment preci s e . Une 

telle atti tude de s uperiorite , de condes cendance et de tens ion 

ne tiendrait pas compte de la nos talgie profende du poete 

pour les valeurs ce lebrees dans les oeuvres de Chreti en , de 

la s a e va indi gna t i o  qui protes te contre l ' alienation du 

poete - s a  position isolee envers s on publi c par rapport a 
celle dont a j oui Chreti en , ou du moins que Chretien a poe 

ti see dans ses oeuvres . Cette poeti s ation chez Chretien 

foncti onne presque comme une realite his torique pour le 

poete du Co uronnem e n t  de Renart , comme si les rapports entre 

poete , matiere et pub l i c  envis ages par Chretien repre 

s entaient un authentique fait his torique . Le remede contre 

s on isolement se trouve pour ce poete anonyme dans la rein

vocation des valeurs creatri ces de Chretien , s ans lesque lles 

1 0  Ulrich LEO , Studien zu Rutebeuf, Entwi ckl ungsgeschi ch te und Form 
des Renart l e  Bes teurne und der ethisch-politischen Dichtungen 
Rutebeufs ,  (Beihefte zur Zei tschrift für romanische Philologie , 6 7 ) , 
(Halle a . s . , 1 9 22 ) , p .  1 4 .  
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on ne pourrait recons truire le contexte poetique de s a  

composition . L e  reproche que l ' on fai t a u  Couronnemen t  de 

Renart d ' etre obs cur reve le une faus s e  presupposition des 

cri tiques p lutot qu ' une faiblesse de cons truction dans le 

poeme . L ' obs curite en elle-meme pourrait representer l ' etat 

aggrave de la communication entre poete et public et les 

di ffi cultes du poete pour celebrer s a  matiere . L ' obs curi te 

peut donc decouler de la configurati on particuliere entre 

poete , pub l i c  et matiere . En e f fet , nous nous trouvons en 

face d ' une oeuvre qui e s s aie de ranimer une atti tude de 

composi tion favoris ee par Chretien mais depuis que lque 

temps tombee en desuetude . La " matiere de Renart" a donne 

au poete l ' occas ion de deployer son art presque comme 

continuateur de Chretien . L ' affinite entre ce poete anonyme 

et Jean de Meung ( qui s ' es t  caracteri s e  comme e tant le 

continuateur de Gui llaume de Lorris ) n ' es t  pas di f fici le a 
concevoi r .  En tant que personnage , Renard lui-meme n ' es t  

pas celebre dans le Co uronneme n t  d e  Renar t ; c ' es t  plutot 

l ' art du poete qui implique une " mi s s ion civi li s atri ce " 

de la poes ie , un mode le emprunte aux romans antiques , ou a 
l ' exemple donne par Marie de France et par Chretien . 

Pour reprendre la ques tion de la ressemb lance entre 

Jean de Meung et notre poete anonyme , il faut dire tout 

d ' abord que Jean de Meung , tout en e tant plus ou moi ns 

contemporain a la composition du Couronneme n t  de Renar t , ne 

l ' a  probab lement pas connu . Neanmoins les deux poetes attaquent 

les ordres mendiants et invoquent la litterature courtoi s e . 

Ces deux points de repere ne pourraient etre qu ' une coin

cidence ; en fai t les ordres mendi ants se s ont faci lement 

pretes a la metamorphose s atirique qu ' i ls ont subie che z 

Jean de Meung parce qu ' i ls offraient un exemple d ' hypocrisie 

a la portee de tous . Pour apprecier cette s atire , il  faut 

se s ouveni r  de l ' important moti f de continuation thematis e  

par Jean de Meung . Dans l e  pas s age central d u  roman entier 

( c ' es t-a-di re , de l ' ensemb le forme des parties de Gui llaume 

et de Jean )  ou Jean s e  nomme , l ' emphase porte sur l a  de 

pendence intime des deux parties : 
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Cist avra le romanz s i  chier 
qu ' il voudra tout parfenir , 
se tens et leus l ' en peut venir , 
car quant Guillaumes cessera 
Jehans le continuera 

( ed .  Lecoy , vv . 1 0 , 5 5 4- 1 0 ,  5 5 S )  

Gui llaume represente donc un mode de compos ition poetique 

menace dont Jean assume la protection en le continuant 1 1  

Cet acte de continuation cons titue une Valori s ation 

poetologique de Gui l laume , c ' es t-a-di re que Gui llaume et , 

par extension son poeme , symboli s ent pour Jean la creativite 

litteraire elle-meme . La premi ere partie du Roman de la 

Ro s e  - a part sa papularite et sa di f fusion enormes - s ' es t  

pretee aisement a etre repri s e  dans une defense d e  la poesi e  

grace a l ' antithese mi se e n  relief par Gui llaume lui -meme 

entre le monde courtoi s loge a l ' interieur du V ergi e r  de oeduit 

et le monde non-courtois a l ' exterieur , cantras te renforce par 

le theme cloture/ ouverture a travers tout le poeme . Cette 

Oppos i tion a ete rehaus see par la des cription des e tres non

courtois representes sur l ' exterieur du mur autour du v ergi e r . 

Le progres du poeme depend d ' une confrontati on elaboree entre 

valeurs courtoi ses ( c ' es t-a-dire , pro-poe s i e )  et non-cour

toises ( ou anti -poes i e ) . En fai s ant entrer Faus Semblant 

dans le poeme , Jean met en s cene un p rolongement innovateur 

de cette opposi tion . La ques tion capi tale qui se pose donc 

e s t  de s avoi r si Amant pouvait obteni r sa Ros e  grace aux 

cons ei ls de F aus Semblan t ;  c ' es t  la motivation dramatique 

pour l ' entree de Faus Semblant dans le poeme , un mobi le trop 

s ouvent neglige dans la dis cus s i on cri tique . La des cription 

de Faus Semblant e s t  ci tee comme le texte classique de la 

s atire en langue vulgaire contre les ordres mendi ants . On a 

vu une paralle le entre le tour violent pri s dans les attaques 

contre eux et l ' aggravation de la lutte entre le clerge 

seculier d ' un cote et les F ranciscains et Dominicains de 

1 1  Karl UITTI , Remarks on old French Narrati ve Courtly Love and 
Poeti c Form ( I I ) , Romance Philology XXVIII ( 19 74-75 ) , p .  1 9 8 , 
n . 1 o .  
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l ' autre
1 2

. Sans minimis er l ' importance evidente de cette 

di spute - thematisee explici tement par Rutebeuf - i l  faut 

teni r compte neanmoins de la transpos ition subie par cette 

di spute che z Jean de Meun g .  Tiberius Denkinge r ,  dans s on 

etude de 1 9 1 5 ,  qui res te auj ourd ' hui encore le point de 

depart de la critique , a remarque : 

Will der Liebende seinen Zweck erreichen , so muß er mit erheucheltem 
Verzicht das böse Gerede ( "Male Bouche " )  der Leute aus dem Wege schaf
fen . Wenn also im Roman Faux-Semblant mi t Cantrainte Abstenance 
seinen Weg zur Wohnung der Geliebten aufnimmt , und wenn so Faux
Semblant auf dem Weg zur Geliebten Male Bouche dadurch aus dem Weg 
schafft , daß er sie erwürgt und ihr die Zunge ausschneide t ,  so i s t  
das eine Tat , d i e  innerlich im Gang der allegorischen Erzählung b e 
gründet ist [ •. . . und hat zunächst mit Mendikantensatire nichts z u  
tun ] . 1 3  

Denkinger avait rai son de s i gnaler l e  role dramatique de 

Paus S emblant , mai s  il n ' a  pas vu que finalement Paus Semb lant 

est deplace dans la troupe d ' Amour qui aide Amant a obtenir 

sa Rose . Paus Semblant n ' appartient pas en fin de compte a 

la formation courtei se d ' Amant . Le re fus de Genius de s aluer 

Paus Semblant et Centrainte Abs tenance avant l ' assaut final 

et s on Conse i l  a Amour de les banni r de s a  troupe montrent 

j usqu ' a que lle mesure ces deux sont deplaces dans la troupe 

d ' Amour . 

Trop font tel gent a redouter 
bien les deüt Amours bouter 
hors de son ost ,  s ' i l le pleüst 

( vv .  1 9 , 3 2 9 - 3 1 )  

La valoris ati on d ' un ideal courtois es t renforcee par Nature 

dans s a  confe s s i on .  En dis cutant de la nobles s e , e l le i ns i s te 

s ur les obli gati ons et les dignites des c lercs : 

Si ront clerc plus granz avantages 
d ' estre gentis ,  courtais et sages 
( et la reson vos an lirai ) 

qui n ' ont li prince ne li rai , 
qui ne sevent de les treüre ; 
car li clerc voit en l ' escriture , 

1 2  Voir la note de Felix LECOY dans son edition du Roman de la Rose , 
(Pari s ,  1965-7 ) , t .  II , p .  282 . 

1 3  Tiberius DENKINGER , Di e Bettelorden in der französischen Li teratur 
des 1 3 .  Jahrh underts , Franziskanische Studien 2 ( 19 1 5 ) , pp . 287-288 . 



3 2 2  RICHARDS 

avec les sciances prouvees ,  
resonables et demontrees , 
touz maus don l ' an se doit retrere ( . . .  ) 
Mout redoit l ' an clerc honorer 
qui bien veust a sans laborer 
et panse des vertuz ansivre 
qu ' il voit escrites an son livre . 

( vv.  1 8 , 605-6 1 3  et 6 8 1 -6 84 )  

Cette declaration de Nature semble reprendre l ' idee develop

pee dans les romans antiques s e lon laque lle la c le rgi e est 

i ndispens able pour la civi li s ation , pui sque la c le rgi e se 

met automatiquement au servi ce de la verite et preserve la 

continuite h i s torique de la societe . Cette caracteri s tique 

essentielle de la c l e rgi e con s ti tue pratiquement un lieu 

cornrnun qui a trouve sa mei l leure exp re s s i on dans le prologue 

du Roman de Troi e : 

Se eil qui troverent les parz 
E les granz livres des set arz , 
Des phi losophes les traitiez , 
Dont toz li monz est enseignie z ,  
S e  fussent teü , veirement 
Vesquis t  li siegles folement : 
Come bestes eüssions vie 

( ed .  Cons tans , vv . 7 - 1 3 )  

E n  reprenant le theme de l a  nece s s i te de l ' expre s s i on 

arti s tique temperee par l ' erudi tion , Jean de Meung dans 

sa partie du Roman de la Ros e  presente une veri table 

defens e de la poe s i e . Certains cri tiques ont ins i s te sur 

l ' antagonisme entre les deux partie s , en s outenant que la 

premiere partie est " courtoi s e "  et " charmante" alors que la 

deuxieme est " erudi te" et " prolixe " . Bien que certains moti f s  

repris d e  la premiere partie p a r  Jean d e  Meung dans s a  

continuati on pui s s ent avo i r  ass ume d e  nouve lles s igni fi cation� 

dans leur nouveau contexte , il reste neanmoins incontestab le 

que Je an a poeti s e  la premi e re parti e  d ' une fayon analogue a 
l ' intertextualite du Couronneme n t  de Re nar t . S on poete 

anonyme a contribue a une pare i l le valori s ation de la poesi e , 

meme s i  cette de fense n ' a  point j oui d ' une di ffus i on aus s i  

vas te que ce lle d u  Roman d e  la Ros e . 

Au mi lieu du 1 3
e 

siecle la deteri oration des conditions 

de composi tion poetique suivant le modele favoris e  par les 
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romans d ' antiqui te , Marie de France e t  Chretien a s ouleve 

chez Rutebeuf une reponse analogue a ce lles dej a mi ses a 

lumiere dans le Couronnem e n t  de Re nart et la deuxieme partie 

du Roman de Za  Rose , une reponse qui anti cipe peut-e tre 

chronologiquement les deux autres poemes , meme si Rutebeuf 

n ' a pas exerce une influence directe sur eux . S i  on pouvai t 

e tab lir d ' une fa9on s tri ctement pos i tivi s te l ' influence de 

Rutebeuf sur ses contemporains , on s i mpli fierai t enormement 

toute la comparais on . Nous s ommes ob liges , par consequent , 

de recons trui re l ' atmosphere de la c reation poetique se lon 

une methode peut-etre moins ri goureus e ,  mai s qui tient 

compte tout de meme des di ffi cultes . La pretendue obs curi te 

du Renart Ze Bes tourne reve le le cercle vici eux de la 

cri tique ( c ' es t  presque le meme cas avec le Couronnem e n t  de 

Re nart ) . Commen9ons par remp lacer le mot " obs curi te " par un 

terme plus des cripti f et plus neutre : " densite " , par exemple . 

On peut percer cette densi te par l ' assi s tance des conclus i ons 

derivees de notre examen du Couronn e m e n t  de Re nart et de 

Jean de Meung . 

Dans 1 I edi ti on magi s trale des CEuvres comp Zetes de Rutebeuf 

preparee par Edmond Faral et Juli a Bastin , le problerne de la 

datation de Renart Ze Bes tourne es t con s i dere en detai l ,  et 

les edi teurs nous assurent que l ' incerti tude chonologique ne 

nous permet pas de determiner si la piece de Rutebeuf e s t  

anterieure o u  posterieure au Co uronneme n t . Qui plus e s t ,  

i ls affirment : 

Les ressemblances entre les deux pieces se limitent a ceci que , dans 
le Couronnemen t ,  l ' on voit Renar t ,  sous l ' habit des Jacobins et des 
Cordeliers , se faite elire roi pour succeder a Noble , use par l ' age , -
et que Renart, intronis e ,  opere un grand "remuement" dans son H6tel 
en nommant de nouveaux officiers . Mais il y a cette di fference , que , 
dans le Couronnement ,  Renar t ,  au lieu de reduire le train de son 
H6tel , entend qu ' on fasse bonne chere autour de lui , ( c f .  vv . 2 7 1 1 -
2 7 1 6 ) . Sauf que les deux poetes - mais on l ' aper9oit moins clairement 
dans le Couronnemen t ,  - ont tous deux voulu mettre un prince en 
garde contre certaines influences , ce qui est peu de chose ,  i l  n ' 1 
a guere de raisons de croire que l ' un se soit inspire de l ' autre . 4 

1 4  Edmond FARAL et Julia BASTIN, CEuvres completes de Rutebeuf, 
(Paris , 1969 ) , t. 1 ,  p .  537 . 
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En fai t ,  les ressemblances exteri eures entre ces deux pieces 

sont peu importantes , ce qui ne veut pas dire que les afEUrites: 

poetologiques entre e l le s  ne s ont pas con s i de rable s . L ' hos t i 

lite mani fes tee par Rutebeuf envers l e s  ordres mendiants 

decoule en partie des valeurs li tte rai res re�ues du 1 2 e 

sie cle et en particulier , d ' une defense de la valeur de la 

verite de la poe s i e  ce lebree dans les prologues des romans 

antiques . Dans p lusieurs de s e s  poemes , Rutebeuf insi s te 

sur s a  mi s s i on de medi ateur poetique de la veri te dans des 

circons tances di f fi ci les ou meme dangereuses .  Par exemple , 

dans s on poeme , Des Reg le s , Rutebeuf remarque : 

Puis qu ' i l covient verite tere 
De parler n ' ai j e  mes que fere . 
Verite ai dite en mains leus : 
Or est li dires pereilleus 
A cels qui n ' aiment verite 
Qui ont mis en auctorite 
Tels choses que metre n ' i  doivent 

( vv .  1 -7 )  

Rutebeuf , qui " rudement ouvre " ,  s ' identi fie totalement a 

son role de createur poetique , c ' e s t -a-di re , i l  se poetise 

lui -meme . Son amour de la veri te le lie dans ses poemes a 

la defense de Gui llaume de S t . -Amour . I l  e s t  tres probable , 

comme Denk inger l ' a  demontre 1 5 , q u ' une ami tie profonde 

exi s tait entre Gui l laume des S t . -Amour et Rutebeuf . Dans ses 

poemes neanmoins , nous n ' avons pas di re ctement af fai re a 

cette S i tuation h i s torique , mais p lutot a la poeti s ation de 

cette s i tuati on . I l  e s t  d ' ai l le urs vrai , par exemp le , que 

Jean de Meung , a peu p re s  vingt ans p lus tard , a pui s e  la 

fi gure de Faus Semblant des ecrits de Gui llaume de S t . -Amour 1 6 . 

En meme temps Gui l l aume de S t . -Amour symbolise che z Jean le 

clerc qui se met au s e rvi ce de la veri te e t  qui en souffre 

par cons equente , un role poetique analogue a ce lui que 

Gui l l aume de S t . -Amour assume che z Rutebeuf , en depi t  des 

1 5  DENKINGER , op . cit . , p .  103 . 

16 Ernest LANGLOIS , Origines et sources du Roman de la Rose , (Pari s ,  
1 89 1 ) , pp . 1 5 3 - 1 6 0 ;  Denkinger , op . cit . , pp . 294- 300 . 
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di f ferentes donnees his toriques . Faus Semb l ant di t qu ' i l ne 

craint pas 

estre baniz du r�aume 
a tort , con fu mestre Guil laume 
de Saint Amor , qu ' Ypocrisie 
fist ess i ll ier par grant envie 

( vv . 1 1  , 4 7 5 - 4  7 9 ) 

I l  e s t  evident que les detai ls his toriques s ur Gui l laume de 

S t . -Amour s ont importants pour comprendre les references qui 

se rapportent a lui che z Rutebeuf et Jean de Meun g .  Nous 

devrions en meme temps ne pas confondre us age poetique e t  

realite his torique 1 7  

1 7  Dans son excellente etude , Gui llaume de Saint-Amour e t  la polemique 
uni versi taire parisienne 1 250-1 259 , ( Pari s , 1 9 7 2 ) , M . -M .  DUFEIL 
presente une liste des imitateurs de Rutebeuf : 

Les imitateurs de Rutebeuf se levent des la decennie 1 260- 1 270 : 
Baudouin de Conde , le clerc de Vaudoi , l ' auteur du Couronnement 
de Renart , Guil laume de la Vi lleneuve , Adam de la Halle , et divers 
anonymes . Mais le relais du publiciste defail lant , auquel pourvut 
vraisemblablement Gerard d ' Abbevi lle , est assure surtout par Jean 
de Meung qui copie Rutebeuf . • .  et , plus didactique et moins emu 
que Rutebeuf , pille d ' avantage le De Peri culis et un peu les Collec
tiones (p . 3 2 4 ) . 

On aimerait bien croire que Jean de Meung ait connu les oeuvres 
de Rutebeu f ,  mais en depit de la documentation impres sionante de 
Dufeil ,  il reste neanmoins presque impos s ible de prouver cette 
presupposition a cause des problemes de la datation et de la tradition 
manuscrite des oeuvres de Rutebeuf , pour ne pas mentionner l ' absence 
de toute reference a Rutebeuf a part les references qu ' i l  fait lui
meme . Est-ce que Jean de Meung copie Rutebeuf ou est-ce que ces deux 
auteurs se servent independamment des oeuvres de Guil laume de S t . 
Amour? Comme historien Dufeil eherehe a reconstruire l a  mentalite 
de la periode en que s ti on .  I l  est tout de meme fallacieux de confondre 
les similarites du contenu evidentes dans divers documents h i s toriques 
et litteraires plus ou moins contemporains avec une dependance lit
teraire , surtout parce qu ' une telle analyse ignore la strategie 
rhetorique d ' une oeuvre (qui remonte aux valeurs poetologiques qui 
donnent naissance a l ' oeuvre en premier lieu) en faveur de son 
contenu. Etant donnee la difficulte d ' etablir l ' emboitement des 
differentes allusions , un peut presupposer une certaine inter
textualite vague . On a recours a la notion d ' une complementarite 
de valeurs poetologiques (ce qui nous perme t ,  peut-etre , de parler 
de " litterature comme ideologie " ,  pour reprendre l a  phrase de 
Jean Batany ) . La reconstruction des rapports inter-textuels en con
sideration ici - OU etab lie grace a Une etude de SOUrCeS strictement 
positiviste ou basee sur une analyse poetologique - lais s e  envisager 
l ' expression litteraire a cette epoque comme l ' enonciation d ' une 
certaine conception englobante de creativite poetique elle-meme , 
c ' est-a-dire , l ' articulation (ou la translati o )  d ' un ensemble de 



3 2 6  RICHARDS 

Re nart l e  Be s tourne 1 comme le Couronnement de  Re nar t 1 ne 

donne pas au poe te l ' occas ion de celebrer les as tuces de 

Renart mai s p lutot de se lamenter sur la decadence de la 

cons cience poe tique che z s on publi c .  La cour royale depeinte 

i ci s ' interesse tres peu i la poe s i e ; Rutebeuf deplore 1 " Poi 

lor es t comment ma rime aut " 1 ( " I l  leur importe pe u de que lle 

fayon ma poesie e s t  faite " ) 1 ce qui represente che z Rutebeuf 1 

e tant donnee l ' importance pour lui de o uvrer ( dexterite 

artis tique ) I la plus forte condamnation pos s i b le . La recep

tion troub lee de sa poe s ie s ' accompagne d ' une deteri oration 

plus generale dans les moeurs : 

Poi lor est comment ma rime ant 
Mes que mal facent 

Et que toz les bons us e ffacent . 

[ " I l  leur importe peu de quelle fac;:on 
ma poesie est faite 1 

Pourvu qu ' i ls puissent faire leur ma 
et que tous les bons usages disparai 

sent . " ] 

Rutebeuf pretend que la cour royale e s t  controlee totalement 

par les ordres mendi ants - une prise de pouvoi r envi s agee 

aus s i  dans le Couronneme n t 1 et symbole pour la deterioration 

comp lete de la culture - et que le comportement de ces meines 

renommes pour leur dedain hautain de la li tterature convient 

i 1 '  atmosphere phi lis tine et immorale de la cour 1 " Lor ovraignE 

bien s ' y  accorde " ( v .  1 3 7 ) . L ' important i ci n ' e s t  pas d ' etabliJ  

avec certi tude qu ' i l  s ' agit de la cour de Louis IX dans le 

poeme ; si Rutebeuf avait voulu e tre p lus preci s 1 i l  aurait 

certainement trouve le moyen nece s s ai re de l ' etre . L ' impre

c i s i on de reference his torique a sa propre fonction poetique . 

L ' incomprehens i on de la li tte rature montree par le roi Nob le 

e s t  peut-e tre un symptome de l ' aggravation des rapports 

poe te/pub li c 1  et e lle met en evi dence une affinite importante 

entre le Couronnement de Renart et Renart le Be s t o urne . 

Nature llement Rutebeuf parle de la decadence dans la plupart 

de ses poemes - on pense taut de s ui te i sa remarque dans la 

Gri e s c he d 1 Ete 1 " or remainent chanson de ges te "  - mai s i l  e s t  

valeurs litteraires conc;:ues comme dynamiques e t  donc cons tituant 
un processus de creation litteraire , une poiesis ,  qui se realise 
dans l ' acte de composition elle-meme . 
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s i gni ficati f que Rutebeuf s e  sert de l a  matiere de Renart 

pour traiter le theme des rapports troub les entre le poe te 

et s on patron , analogie importante au poete du Co uronn e me n t . 

Les ruses de Renart ne cons ti tuent pas pour Rutebeuf une 

matiere di gne de ce lebration . La di f fi culte pour Rutebeuf 

e s t  de combine r une matiere non-courtei se et une conscience 

li tterai re qui remonte aux mode les " courtoi s "  du 1 2e s i e cle -

une conjointure qu ' on trouve d ' ai lleurs dans les grandes 

colle cti ons des fabliaux du 1 3e siecle e t  qui cons titue 

l ' innovation essenti e l le a la base du proce s s us poetique 

pour Rutebeuf . Le poete du Renart Ze Can t r e fai t avai t raison 

de commenter la liberte de cette nouve lle matiere , mai s  nous 

ass i s tans dans le Couronneme n t  de Renart auss i  bien que dans 

Re nart le Be s tourn. a une cri tique " courtois e "  de cette 

matiere qui ne correspond pas comp letement a la perspective 

des romans antique s . L ' argument d ' U lrich Leo que le poe te du 

Couronne m e n t  de Re nart se sent superier a s a  matiere doit 

e tre cite encore une foi s , avec la reserve qu ' i l  s ' agi t ici 

d ' une atti tude de s uperiori te me lee a la nostalgie et meme 

a la tri s tesse . S i non , comment peut-on e xp liquer le des e spoi r 

et la res ignation de Rutebeuf exprimees a la fin de s on 

poeme ? 

L ' en senesche guerre et batail le 
Il ne me chaüt mes que bien n ' ai lle . 

( vv . 1 6 1 - 1 6 2 )  

[ •:on presage guerre et betaille : 
peu m ' importe desormais que 
les choses aillent mal . " ] 

L ' impos s ibi lite de ce lebrer s a  matiere et les rapports troubles 

entre le poete et s on pub l i c  obligent le poete de mettre en 

valeur tout ce qui lui res te de son heri tage du 1 2es iecle , 

c ' es t-a-dire , la dignite de sa vocation e lle-meme comme poete . 

Pour Rutebeuf le lien entre l ' avari ce et la decadence de la 

cons cience litteraire est di rect , et il explique que le s imple 

fait d ' avoir entendu parler de ce vi ce le fait taire : 

quant j ' oi parler de si lait visce 
par foi toz li cuers m ' en herisce 

de duel et d ' ire 
si fort que je ne sai que dire ; 
quar j e  voi roiaume et empire 

trestout ensemble 

( vv . 4 9 -5 4 )  
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Ce tte ver s i on poss i b le du Uns agbarke i ts top o s  fai t res s orti r 

j usqu ' a  que l le mesure le poete est i sole et coupe de s on 

publi c .  La matiere meme thematis e  cet i solement . L a  con f i 

guration entre poete , pub l i c  et mati ere i ci depend d ' une 

valoris ation impli cite du poete , non necess ai rement aux depens 

de sa matie re et de son pub li c ,  mai s  en depit d ' eux . La den

site express ive du poeme reflete cette condi tion , c ' est-a-di re , 

Rutebeuf s e  veut dense - ou obs cur , ou , pour uti liser s on mot ,  

rude - en s i gne de s a  posi tion vis - a-vis de s on pub li c .  Cette 

di f fi cult.e voulue exclut un s trict dechi ffrement his torique 

du poeme et en meme temps s ' accorde avec l ' attitude art i s tique 

de Rutebeuf , avec son i denti te poetique de ce lui qui " rudement 

ouvre " .  A cause de cette s trategie rhetorique i l  e s t  evident 

que le reproche a Rutebeuf d ' e tre obs cur ne tient pas compte 

de la fonction poetologique de cette dens ite . 

Pour expliquer les analogies et les para l lele s  entre 

le Couronnement de Renart, Renart le Be s tourn e , et la 

deuxieme partie du Roman de la  Ros e , on e s t  obl i ge de 

presupposer l ' exi s tence d ' une certaine i dealogie li tte-

raire commune aux trois poetes en que s ti on . En e ffet ,  i ls 

avaient comme point de depart le meme sys teme de valeurs 

litterai res . C ' es t  une presupposition d ' autant p lus 

remarquable e tant donne que chaque auteur i gnorai t tres pro

bablement les autres . Le mobi le de la composi ti on dans 

chaque cas peut se caracteriser comme une defense et 

i llustration de la poe s i e  du 1 2 e s i ecle . L ' avantage de 

notre analyse consi s te dans la dis tinction faite entre 

reali te h i storique et usage poetique de l ' h i s toire . Nous 

avons affai re ici a une di f ference epistemologique radicale . 

Reconstituer le publi c ,  par exemple , d ' apres le peu d ' infor

mation dont on dispese dans un texte represente un malentendu 

fondamental ,  ou s ' i l s ' agit de reconstrui re la realite 

his torique et dite obj ective des ordres mendiants ou s ' i l  

s ' agit de recons ti tuer l e  pub l i c  a qui le poete s ' es t  adres s e  

en realite . C ' e s t  s eulement en fai s ant res s ortir la s trategie 

poetologique d ' une oeuvre qu ' on peut comprendre le proce s s us 

de s a  composi ti on .  En termes poetologique s ,  le Couronnement 
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d e  Renart� Re nart l e  B e s tourne e t  la deuxierne partie d e  la 

Ros e  presentent des cas- lirni tes , pour ainsi di re , de la 

litterature courtei se du 1 2 e siecle . 



Dan i e l  R o c h e r , Aix-en-Provence 

VOM WOLF IN DEN FABELN DES STRICKERS 

Aus den e twa 1 60 Gedichten im Kleinformat de s Strickers 1 

s amme lte Ute SCHWAB in Band N r . 5 4  de r Altdeuts chen Textbiblio

thek ( 1 . Auf lage 1 9 60 , 2 .  1 9 6 8 ) seine " Tierbispe l " , d . h .  alle 

seine eigent lichen Tierfab e ln plus einige b ispe l , die eher 

s im i li tudi n e s  beschre iben und ausdeuten , als daß sie Erzäh lun

gen mit morali s cher Auswertung darböten . Von den 2 4  Stücken 

in ATB 5 4  dürfen wohl nur N r . 1 b i s  1 0  und dann wieder 1 3  bis  

1 9  als rege lre chte Fabe ln ge lten , also insge samt 1 7  Gedi chte
2 . 

Unter diesen 1 7  Fabeln gibt es nun wieder 6 (Nr . 4 b i s  9 ) , 

we lche mit gutem Recht den Wo l f  als Handlungspartner im Titel 

aufführen , also ein gutes Drittel die ser Gattung beim Stri cke r :  

D e r  Wo lf und das We ib , - und di e Gäns e , - und s e i n  Sohn, und 

der Bauer , - und der Hund , - und der B i b e r . Son s t  führen zwei 

Fabeln den Hund in ihrem Titel an , a l le übrigen hande ln mit 

j e  vers chiedenen Gestalte n .  Wir stellen somit zu Anfang die

ser Untersuchung die verhältn i smäßig große Bedeutung der Ge

stalt des Wol fe s  in einer allerdings k le inen Fab e l s ammlung 

fe s t , welche übr igens als solche n i ch t  bestand . Dies wäre 

s chon ein Grund , s i ch für diese Ge stalt zu i ntere s s ieren , s ich 

zu fragen , warum e igentlich der Wolf als  das " große Tier" beim 

Stricker auftritt . Doch natürl i ch gibt e s  andere Gründe : wir 

denken an die Eab a s i s  Cap ti v i , an den Y s e ngrimu s ,  an den Roman 

de Renart und seine Bearbei tungen auf german i s chem Geb i e t ,  und 

wir fragen uns ,  ob Strickers Wol f  i rgendwie dies e lbe Persön

li chkei t  dars te llt wie die j enige der Tierepik . Der letz te Grund 

i s t  aber noch ein ande rer und geht den S inn der Gattung beim 

Vgl . jetzt W . W .  MOELLEKEN , Di e Kl eindichtung des Stri ckers ( = GAG 
107) , V Bände , Göppingen 1 973 - 1 9 7 9 .  

2 Klaus GRUBMÜLLER (Meister Esopus , München 1 9 7 7 , S . 1 59 )  stuft Nr . 9 
( "Wolf und Biber " )  eher a l s  Tiermäre e in .  Doch ist für unser j etzi

ges Anl iegen diese Kategori s ierungsfrage , die nur e i n Stück be
trifft , nicht wichtig genug , um nicht großzügig zu verfahren und 
"Wolf und Biber" unter den Fabeln zu belassen . 
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Stricke r an : bedeutet die mehrmalige Verwendung ein und der

s elben Ges talt auch eine ge i s tige Kon s tan te ,  vertri tt de r Wo lf 

in den Augen des Dichters eine bestimmte Wirk lichke i t  (wie er 

sie s ieht) , e ine Idee , ein Prinzip? Oder ist s ie nur e in b e

queme s , vie ldeutiges Symbol , dessen Poly semie j e  nach den e in

zus chärfenden Wahrheiten in verschiedener Richtung ausgewertet 

wird? Spekuliert gar der Stricker mit dieser Polysemie auf 

s ehr bewußte Weise , so daß Querverbi ndungen zwis chen den ein

z e lnen Wol fs fabeln herzuste llen und die Größe "Wol f "  ehe r als 

e ine Art dialekti s che Einhe it zu betr achten wäre denn als eine 

ein für al lemal gegebene? 

Bevor wir die Fabeln an und für s i ch betrachten , wollen wir 

kurz das zusammen fas sen , was man über ihre Que llen we i ß
3 -

eine auch für die mären des s e lben Autors nicht eben leicht z u  

lösende Frage ! Die Fabe ln de s S trickers kommen bestimmt n i cht 

aus der Tierepik , und von den uns hier intere s s i erenden Gedi ch

ten wohl nur " Wolf und Biber" aus einem ä lteren Tiermärchen . 

" Der Wo lf und das We ib " geht auf die erste Fabel de s Avianus 

zurück , De r u s t i ca e t  'l up o  ( unter diesem Titel war s i e  am me i

s ten bekannt und tradiert i n  den Avianus-Handschri ften und 

-Bearbeitungen de s Mittelalters )
4

; " Der Wolf und der Baue r"  

auf die Phaedrus-Fabe l vom 'lupus et  bubu 'l c u s  über die Vermitt

lung durch den Romulus 5 . Nur sehr tei lweise g i lt der Vergleich 

von " Wo l f  und Hund" mit der Phaedrus-Römulus-Fabel des Cani s  

fi de 'l i s , ganz genau für die 1 4  ersten Z e i len - von 1 04 ! Der 

Hund des S tr i ckers i st vielmehr ein " cani s  infidel i s " , wie der 

wei tere Verlauf der Erzäh lung zeigt
6 

Dem Grundschema , wenn 

ni cht de r S zenerie nach geht auch de r " Wo l f  und die Gänse "  auf 

äsep i s ehe Tradition zurück , wie sie in einer Prosa-P araphrase 

3 Wir stützen uns grundsätzlich auf die Angaben von Ute SCHWAB ( ATB 54 , 
2 .  Auflage, S . XI I I )  sowie auf die Hinweise von K .  GRUBMÜLLER, 
Meister Esopus , an den relevanten Stellen ( S .  sein Register ! ) .  

4 Vgl . L .  HERVIEUX , Les Fabulistes Latins , t . II I ,  Paris 1 894 , p . 2 65 , 
pp . 3 1 9  sq . ,  p . 3 5 3 , p . 402 , p . 43o , p . 468 , p . 48o , p . 49 1 , pp . 46 2  sq . 

5 Vgl . Phedre , Fables ,  ed . A .  BRENOT , Paris 1 92 4 , p . 1 07 ; HERV IEUX , 
t . I I ,  Par i s  1 884 , pp . 2 1 7  sq. ; p . 3 56 . 

6 Vgl . Phedre , ed. BRENOT , p . 1 6 ;  HERVIEUX , t . II p . 1 90 ,  pp . 343 s q . ; 
Marie de France , Die Fabeln , hrsg . von K .  WARNKE , Halle 1898 , Fab . XX .  
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de s Mitte lalters : Quomodo lupi i n trave runt m e s s em ( b e i  Marie 

de Fran ce : De duobus lup i s ) überliefert wurde
7 ; doch s chon 

hier muß man s i ch fragen , ob die vollkommene Änderung der In

s z enierung n i cht von e iner Kreuzung dieser Fabel mit einer an

deren , uns n i cht bekannten ( oder n icht wiedererkannten ) her

rührt
8

. Was " den Wol f  und s einen Sohn " angeht , so h aben wir 

hier als ers ten Kern eine offen s i ch t l i ch hochmittelalterliche 

S chöpfung anzunehmen , wie sie s i ch in der P rosa-Fabel des 

l up u s  p o e n i t e n s  und i n  der Fabel De l up o  e t  ari e t e  der Marie 

de France widerspiege lt9 . Und hier wiede r  s tellt s i ch die F ra

ge , ob der S tricker von al leine auf den zweiten , längeren Tei l  

seiner Erzäh lung - Verfolgung und E rwürgung des S ohne s , um das 

eigene Leben zu retten - kam , oder ob er dazu e ine andere Fa

bel oder sons tige E r z ählung verwendete . 

Die Bi lan z  dieses Que llenbefunde s i s t  im Grunde z iemlich 

besche iden : für "Wolf und Biber " wissen wir nichts , und von 

den anderen fünf gehen nur zwei für ihren Hauptte i l  auf ä se

p i s ehe Fabe ln zurück , die dre i anderen verwenden nur zum ge

ringeren Teil vorhandene Motive . Und für j ede dieser E r z äh

lungen , auch für die bekannteren äsop i s chen ( "Wolf und Weib " , 

" Wolf und Baue r " ) formuliert der Stri cker seine Morallehre 

auf höch s t  persön l i che , unerwartete und abges tufte Wei se , wie 

das auch bei seinen Zeitgenossen Odo von Cherinton , Alexander 

Ne ckam oder Marie de France der Fall war - offenbar ein charak

teri sti s cher und n i cht nur " k lerikaler" ( Marie de F ran ce ! ) Z ug 

der Z e i t .  

Jetzt aber dürfen w i r  zu unsere r ersten , quanti tativen Fest

s tellung zurückkommen : der Wol f beherrscht mehr als j ede s an-

7 Vgl . H. OESTERLEY , Romulus . . . (Berlin 1 870) , appendix 51 p . l l l ;  
Marie de France , hrsg . v .  WARNKE , Fab . LXXXVII pp . 2 86 sqq .  

8 Wir haben schon auf einem anderen Kolloquium ( in der z isterz iensi
schen Abtei Senanque , in Südfrankreich , Sept . 1 97 9 )  und in einem 
anderen Rahmen bemerkt , daß die strickersehe Fabel de s Esels ebenso 
wie die Thomasin-Fabel von Baldewin ( Wälscher Gast 1 3 26 1  ff . )  auf 
die Kreuzung der äsopischen Fabel vom Asinus et l eo venantes mit 
der anderen Fabel vom Fuchs und Löwen , oder auch vom gezähmten Kamel 
(vgl . WIENERT : Sinntypus 224 ' "Macht der Gewohnheit" ) zurückgeht . 

9 Vgl . H .  OESTERLEY, Romulus . . .  , Appendix 28 p . 99 ;  Marie de France ,  
Fabel L pp . 1 7 1 - 1 73 .  



VOM WOLF IN DEN FABELN DES STRICKERS 3 3 3  

dere Tier die kleine S zene der Stricker-Fabe l .  Warum? E s  s cheint , 

daß hier ein Urbi ld der Gewa l t , der Lebensbedrohung durch e inen 

übermächtigen Nächsten den Stricker h at f as zi ni eren können , ähn

l i ch , wie es für die Autoren der Tierepik de r Fall gewesen sein 

mochte . Der Wolf verträte dann die Ge fährdung der Gese llschafts

ordnung durch die Rechtlosigkei t .  Wenn " untri uwe in der s aze " 

i s t ,  um mit Walther zu sprechen - und un tri uwe i s t  b ald die 

Charakteristik des Fuchses , bald die des Wol fs - dann " vert ge

walt uf der s traze " , und " gewalt" verkörpert nun höchst spezi

f i s ch der Wol f . Wenn wir aber die 6 Fabeln vom Wol f  unter die

s em Aspekt der Gewalt betrachten , so muß uns etwas gleich auf

fallen , was auch im Ys e ngrimus und in der übrigen Tierepik 

auf fä ll t ,  daß Gewalt nämlich häufig erfolglos i s t ,  daß s i e  der 

überlegenen Gewalt der List ( de s  Fuchses ) oder der Mens chen 

( der Rechtsordnung) n i cht gewachsen i s t .  Das i s t  aber vor a l lem , 

j a  auss ch ließlich der Fall für die dre i kürzeren Fabeln , die 

entweder das E r z äh l schema und die I n s zenierung der antiken Fa

b e l  vollkommen treu wiedergeben oder viel lei cht auf ein Tier

märchen zurückgehen : " Der Wol f  und das Weib " ( 6 2  Z e i len ) z eigt 

den Wolf als einen armen Toren , gan z wie in der Avi anus-Fabel 

d e  rus tica e t  Zupo ; nur fügt hier der S tricke r zur traditione l

len weiberfeindliehen Morallehre ( Frauenwort darf man nicht 

vertraue n )  eine s o z i al-realistische hin z u :  einem wi ldfremden 

Mann kann man n i cht zumuten ,  daß er unseretwegen seine " Freun

de" verrät . " Der Wolf und der Baue r "  ( Lupu s  et bubu Z cu s ) be

trägt auch nur 6 8  Z e i len , und hier könnte de r vom Bauer verra

tene Wolf ebensowoh l durch irgend e in andere s  Tier e rsetzt wer

den , er hat kein spe z i fi s ches wö lfisches Merkmal , er i s t  so

gar in dieser Fabel ein w e i s er Wol f ,  j a  e in Lehrer der Lebens

weisheit ( Z . 5 5 ) . In  " Wolf und Biber " ( 9 4  Z e i len ) ist zwar der 

Wo lf wieder das üb liche gefährliche Raubtier , sein Charakter 

kommt aber überhaupt nicht zur Dar s te llung , derj enige des Bi

bers übrigens kaum mehr , e s  kommt auf die Anekdote an und auf 

die Morallehre : " Freunde " sollen zusammenstehen und in großer 

Not und Ge fahr einander helfen . Wieder ein Wink auf die S ip

penso lidarität , wie in " Wo l f  und We ib " . 

Anders s teht e s  nun in den dre i längeren Fabe ln : "Wolf und 
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Hund" ( 1 04 Z eilen) , " Wol f und Gänse "  ( 1 5 4  Z e i len) , "Wolf und 

Sohn" ( 1 8 4 Z e i len ) , worin der Stricker auch am origine l l s ten 

gewesen sein mag . Dort gewinnt der Wolf eben dank se iner ge

walts amen Natur die Oberh an d ,  s chon am Anfang oder in letz ter 

Minute , darauf kommt e s  n i cht an . Wir haben den E indruck , daß 

der S tr icker h i er wirk l i ch diese T ierge s talt zur Trägerin be

s timmter Gedanken oder Werte mach t ,  die ihm am Herzen liegen , 

und versuchen nun , auf die S emantik dieser Fabe ln e i nzugehen . 

Fangen wir an mit der Fabel vom "Wolf und Hund " : nicht nur 

i st s i e  kürz e r  a l s  die zwei anderen , aber der Wol f  i s t  auch 

nur e i ner von den beiden Akteuren ,  und n i cht der j enige , der 

am mei s ten spri ch t .  Die Moral wird auch etwas künstlich aus 

der Erzählung gewonnen . In der ersten Phase der Fabel gibt 

s i ch zwar der Hund als ein treuer Diener seines " me i sters " ,  

wie er s agt ( Z . 1 2 ) , also ein " cani s  f ide lis " ,  er verwirft 

den Anspruch des vlol fes auf Anerkennung als " rehten herren " , 

s ch i lt ihn vie lmehr e inen " diep " , " roubaere " , verspricht ihm 

die Galgenstrafe , wenn ihn der Mei ster ertapp t .  Aber de r Wolf 

i s t  eben kein Dieb , dem fur , dem mens ch l i chen Dieb der late i

ni s chen Fabel entspre chend , de r versuchte , den treuen Wärter 

durch ein S tück Brot zu beste chen . Dieser D ieb i s t  in den 

Augen des Phaedrus und seiner mi tte lalterli chen Bearbeiter ( im 

Romu Zus ebens o wie im Romu Z u s  Ni Z a n t i ) woh l nur e i n  armer 

S churke , er wird nur am Anfang der Fabe l e rwähnt als der unab

dingbare Träge r  der Versuchung , dann aber e rhält der Hund das 

Wort und behä lt es bis zum Ende der E r z äh lung .  Der Hund i s t  

der alle inige Darste ller de s Gedanken s , worauf e s  dem Autor 

ankommt , und die sen Gedanken formuliert der S ammler des Romu

Zus ausgesprochen gei s t l i ch : " Non praesentem uti li tatem tan

tummodo cons idero , sed futuram " . In der Strickerfabe l verläuft 

die Ge schi chte ande r s : der Wol f  s pr i ngt über den Z aun , beißt 

den Hund " unge füge lich " , und erst dann kommt der Hund zu Wort , 

und zwa r ,  um s i ch auf demütigste und s chändlichs te Weise zu 

ents chuldigen , dem h e rren Wo l f  seine Komp li z ität zu verspre

che n ,  womi t er dann des sen gnädige N achs i cht erlangt , bevor 

er s ich an den S chafen s attfri ßt . Die Moral lehre de s S tri ckers 

gi lt zwar der re chten Ausübung der mi Z te , etwa n ach dem Motto : 
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" bi s  dat qui cito dat , qui haud invi tus dat usw . " ,  das ändert 

abe r  nichts an de r Tatsache , daß de r S ie ge r  hier de r Wolf i s t ,  

und zwar ein s charf pro fi lie rter Wol f ,  de r s chon mi t se inen 

ers ten Worten geb ieteris ch auftritt : 

Z . B  tuo uf , la mich balde in ! 

E r  erhärtet seinen Anspruch auf re ch tmäßige Herrs chaft durch 

die Tat : er züchtigt den Hund.  Auch seine herab lassend-groß

mütige Verze ihungsworte an den Hund , nach des sen P alinodie , 

zeugen von seiner Hohe i t :  

Z . SO • • •  s o  i s t  mir leit 
daz ich dich so bizzen han . 
Wir haben beide missetan 

Und am Anfang der Morallehre charak teri s iert de r Stricker die

sen hoheitsvollen He rrn s o :  

Z . 6 1  Der wolf gelichet vaste 
einem gwal tigen gaste , 
der des gert an sinen wirt 
daz im vil gar versaget wirt , 
und er danne selbe nimt 
allez des in da gezimt . 

Einige Verse weiter unten s pri cht e r  noch vom z o rn dieses " ge

waltigen gas tes " .  Dies alles zus ammengenommen b i ldet nun ein 

sehr konkrete s ,  energi s ches Porträt die ses Wolfes : er i s t  ein 

mächtiger feudaler Herr , der e s  nicht so genau nimmt mit den 

Grenzen s einer legi timen Rechte , und dort seine e le m e n tia 

entfalte t ,  wo man ihm n i cht widersteht , wo man sogar bei sei

nen ungerechten Raub zügen mitmach t .  Aber es wäre trotzdem un

ri chti g ,  hier von S atire zu sprechen : nur die Feighe i t  de s 

unge treuen Dieners wi rd
-

denun ziert , de r gewaltsame G rundcha

rakter des Herrn w i rd nur als e in Faktum darge s te l l t ,  das 

keine e thop o i e  oder kein s ons tiges Mi tte l der Rhetorik mora

li s ch einzus chätzen erlaubt .  Dagegen darf man woh l s agen , daß 

das Lob der mi l te in solchen S i tuationen , wo nur die Angst 

sie ve ran laßt , e ine vie l le i cht ungewollte I roni s ierung die

ser höchs ten ari s tokrat i s chen Tugend obj ektiv dars te ll t .  

Wi r haben also hier ein B i ld de s Gewaltigen , we lches ihm 

nicht s chme i che lt , ihn j a  nicht einmal legi timiert , aber doch 

i rgendwie zu dem pragmati s chen S chluß führt , daß man ihm 

nachgeben muß und soll , und die s noch besser früh als spä t .  
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Eine etwas zyni s ch-de s i l lusion ierte Auffas s un g ,  die nicht 

nur in Verbindung mi t dem Wolf vorn S tricker geäußert wurde , 

s ondern z . B .  auch in de r F abe l von F li e ge und Kah lkopf1 0 : 

diese Fab e l  von der Fliege , die immer wieder den K ah lkop f  

angre i ft und s ti ch t ,  b i s  s ie s chließ lich e rs chlagen wird , 

i s t  e ine Warnung an die arme n , die rtchen in Frieden zu las

sen ! Diese Moral be finde t  s i ch wede r bei Phaedrus ( IV , 4 :  

C l avus e t  mus ca ) , noch im Romu l us ( Fab . 42 bei HERVIEUX , t . I I ,  

p . 1 9 5 :  H ae c  fabula de inj uri os i s , qui s ibi inirni cos creant ) ,  

dafür aber im Novus A e sopus des Alexander Neckarn ( HERVIEUX , 

t . I I  ( 1 . Ausgabe ) ,  p . 79 7 )  unge fähr ähnlich aus gedrück t :  s chieß

li eh e rwis ch t  doch - im Unters chied z u  den übrigen Rom u l u s 

Fassungen - der Kah lkop f  die Fliege , und die Moral laute t :  

Hinc minimus discat non infestare potentem, 
qui punit subito quod tulit ipse diu . 

Das i s t  ein intere s s an te r  Hinwei s  auf die Möglichkei t ,  daß 

der deuts che Fahrende in Kenntn i s  der Rornulus-Bearbeitung des 

engl i s chen K le rikers gebracht worden wäre - oder e r  hätte 

n i cht so sehr gängige s o z i a le An- und Einsichten mit ihm ge

tei l t !  

Doch j et z t  kehren w i r  zum Symbol der Gewalt par e xce l lence , 

d . h .  zum Wol f  zurück , und zwar in den zwei Hauptfab e ln :  Der 

Wo lf und die Gän s e ,  Der Wo l f  un d s e in Sohn , die s chon durch 

ihr Ausmaß von den anderen abs te chen . S i e  s ind n i cht nur die 

ori gine l l s ten , sonde rn auch die j enige n ,  denen de r S t ri cker 

die mei s te kün s t lerische Arbeit ( als Er zäh ler) sowie auch die 

intens ivs ten Ausdeutungsmühen gewidme t hat . Was ist zunäch s t  

der Wo l f ,  der an die Gänse gerä t ,  wenn n i cht e i n  arme r b e l la

tor , ein armer Ri tte r ,  wie ihn die Kleriker des XII . Jahrhun

derts von Bernhard von Clairvaux b i s  Alanus ab Insulis gesehen 

h atte n ,  d . h .  einer,  der b e i di u  s t e ln unde rauben ( Z . 1 9 )  aus 

geüb t und davon ge lebt hatte , b i s  e r  n i cht mehr konnte ? Seine 

ri uwe ist zunäch s t  nur Tak tikänderun g :  er wi l l  s i ch " e llenden"  

um eine neue , friedliche Koexis tenzmöglichkeit zu p robieren ; 

e r  wi l l  n i cht mehr homini l upus sein , sondern sozus agen homini 

agnus , damit man ihn in Frieden läßt . Er will somit die Natur 

1 0  Vgl . U. SCHWAB , Tierbispel . . . (ATB 54) , Nr . 1 7 .  
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" verkehren " ,  die i m  Wo lf und Hund s o  b rutal z u  ihrem Recht 

kam,  die Gewalttätigkei t aufgeben , die b i s  j etzt seinen Ver

kehr mit Mens chen und Tieren regelte . Dieser Versuch i s t  " na

türli ch " , im e i gentli ch s ten S inn die s e s  Wortes , z um S chei tern 

verurte i l t ,  und hier wei ch t  der S tricker gewaltig von de r 

S zenerie und vor a l lem vom Gei s t  de r Fabel ab , wie e r  in der 

mi tte llateini s chen P rosafabel und in ihrer treuen Übertragung 

durch Marie de France zum Aus druck kommt : die Gänse , die s i ch 

an Hals , Bauch und Seiten des Wolfes hängen , zwinge n ihn ge

rade z u  zum Mass enmord , um seinen Ve rfo lgern z u  entwei chen . 

E s  i s t  keine " occas i uncula" , n i cht " mult petit d ' ach ai s un " , 

wie Marie de F rance in ihre r  Moral formuliert,  die dem " fe lun " 

z ur Rückkehr z u  seiner gewöhnli chen Brutalität eben nur den 

Vorwand lie fert . E s  i st vie lmehr die weise E i n s i ch t  in sein 

re h t  ( Z . 1 2 5 ) , in die Tatsach e ,  daß sein " dinc ze Wide rs atze 

s te "  ( Z . 1 4 2 ) , daß er also nur durch Kon f likt und K ampf in die

ser We lt bes tehen k ann , daß die e in z i ge Art ,  sein Leben z u  

retten , die Aufrechterhaltung seiner ere i s t  ( Z . 1 45 ,  1 47 ,  

1 49 ,  1 5 4 ) . Der S tr i cker läßt uns ni cht im Zwe i fe l  darüb e r ,  

a u f  we lche Mens chen s i ch diese Moral anwenden läßt : um den 

" ri tter oder kneht" geht es h i e r  ( Z . 1 2 6 ) , wie es in Wo l f  und 

Hund um den " he rren" ging . Die "Natur" , von der hier gehan

de lt wi rd , i s t  die s o ziale N atur , die Ges e l l s chaft , wie s ie 

Gott geordnet hat , mi t dem re h t , we lches für j eden " erden " 

gi l t .  Z u  diesem re h t  gehört , unauflö s l i ch miteinander verbun

den , ebensowohl das Böse wie das Gute , die Gewalttätigkei t  

und die ere . Doch deswegen s teht der Dich ter n i cht neutral z u  

diesem re h t :  e r  befürwortet auf e indeutigste Wei s e  seine Be

achtung.  Die ere , auf deren hohen Wert er s o  oft in seiner 

K leindi chtung z urückkommt , i s t  ihm wohl das unabdingbare übe l 

der Gewalt wert . 

E twas anders s teht es nun mit dem Wo l f  und s ein Sohn . H i e r  

muß z unäch s t  erwähnt werden , daß z ur Fabe l des lup u s  p o e n i t e n s  

( die wegen des BuBmotivs wohl e ine hochmi tte lalterli che S chöp

fung i s t )  beim S tri cker sehr vie l h i n zugekommen i st :  der S ohn 

s e lb s t ,  die Verfolgung durch die Windh unde , die Erwürgung de s 

S ohnes durch den alten Wol f ,  um die e i gene H aut z u  retten . 
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Der S tri cker b leibt aber hier der ursprüngli chen Moral der 

Fabel nähe r als in der Fabel vom Wol f  mit den Gänsen . Was bei 

dem lateinis chen Autor oder Bearbeiter die a s s ue tudo ma l orum , 

bei Marie de Fran ce das Verhängnis der l e cheri e war , hier i s t  

es die un tri uwe ( vgl . Z . 1 5 9 ,  1 72 ,  1 7 6 ,  1 79 ) . Die Moral i s t  

ein fach : auf den ungetreuen Mann dar f  niemand bauen , n i cht 

einmal de r näch s te Verwandte . Die Aufgabe der selbstauferleg

ten Buße , s obald de r Wol f  einen E s e l  erb l i ckt , den e r  gle i ch 

zu einem K rebs umtauft , i s t  nur e ine Vorbere i tung auf die 

vol le Enthüllung der wo l v e s tri uwe - womit der S tricker die 

Lehre de r Fabel vers chärf t ,  aber n i cht ändert . Und das hei ß t :  

hier i s t  kein " S tand" der Ges e l ls chaft , s ondern eine Verhal

tensweise de r Mens chen mora l i s ch bewerte t .  Und dennoch könnte 

man wiederum behaupten , daß die Spe z i fi zierung der p ervers i tas 

als un triuwe eben eine soziale i s t :  der Stri cker denun z ie rt 

hier die N i chteinhaltung der Grunds olidari tät in der feudalen 

Gese l ls chaft,  der Tre ue , vor al lem de r Treue zwi s chen mac und 

mac , also die Verletzung eines Tabus , des j enigen des Sippen

verbande s . 

Aus diesem Oberb l i ck über die sechs Wo lfs fabeln des S trik

kers dürfen wir vie l le i cht folgende S ch lüsse z iehen : 

1 .  h at die Wol fs ge s talt n i cht überall die s e lbe P rägnanz 

und dies e lbe Bedeutun g .  Es gibt s ogar eine ( die Phaedrus -Fabel 

von Wol f  und Bauer ) , wo der Wol f  durch irgendein ande re s Tier 

ersetzt werden könnte . Die Z ufälligkeit de r Begegnung mit der 

Tradi tion dürfte hier e ine Ro lle ge spie lt h aben . 

2 .  drückt de r S tri cker überall in de r Morallehre auch der 

äsopis chen Fabe ln , die er am ge treue s ten überträgt , eine 

I deologie , die ihm am Herzen liegt , aus : In Wo l f  und We ib 

ebens o wie in Wo lf und Biber be tont e r  den Wert de r S ippen

s olidari tä t ,  während er in Wo lf und Sohn die Mögli chkeit 

eines Bruches dieser grundlegenden triuwe erkennt und verur

te i l t .  Auch de r Wo lf und der Bauer gibt ihm die Ge legenhe i t ,  

vor Treuebruch z u  warnen . 

3 .  i s t  de r Wol f  fas t überall ein Gewalttätige r ,  s e lb s t  

wenn seine Gewalttäti gkeit manchmal läche rlich gemacht wird. 

S i e  wird in ihre r  Verbindung mi t de r un triuwe als angeborene 
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S chle chtigkeit ange zeigt ( De r  Wo lf u n d  s ein Sohn ) , aber da, 

wo s ie ihre eindeutigs ten sozi alen Merkmale aufwe i s t ,  und 

zwar in de r Ges talt de s Herrn oder des armen Ri tters , eben 

da wird s ie n i c h t  ve rurte i l t ,  s ondern ihr " Recht"  wird ent

wede r mit einem Seufzer registriert ode r als einzige mögliche 

Verwi rk li chung der ere aus drück lich geb i lligt . 

Diese S ch lüsse erlauben uns wiede rum ,  auf die an fangs ge

stel lten Fragen zu antworten . Der Wo lf i s t  das " große Tier" 

für den S tricke r ,  wei l  er die sozi ale Obers ch i cht darste l l t , 

deren Wertsystem s o  häufig vom Stri cker behande lt und te i l s  

kri ti s ch in Be z iehung zu ihrem Tun und Treiben gebrach t ,  

tei ls anerkannt und befürwortet wurde . Sein Wol f  i s t  aber 

keine fes te Größe wie de r Ysengrimus , e r  ist sogar ein sehr 

vers chieden gebrauch ter Bedeutungs träge r .  Man darf von eine r 

gewissen " semanti s chen Spekulation "  spre chen , inso fern als 

vers chiedene Wei sen , mit der Gewalt umzugehen , vom Di chte r 

vorges chrieben werde n ,  vom Nachgeben b i s  zum Mißtrauen . Bald 

ist er auf de r Seite de r von der Gewalt Bedrohten , bald auf 

der der Gewaltigen . Seine intere s s an te s te Spekulation gi lt 

aber der Bes innung auf die N atur de r Gewal t ,  da s ie bald als 

übe l ,  bald als Rech t ,  bald als hinzunehmendes Faktum hinge

s te l lt wird . Hier s piege lt s i ch weni ger Uns i cherheit ode r 

S chwanken als vie lmehr der realistis che S charfs inn eines 

Autors , der zwar P artei e rgre i ft für manche Werte der Ober

s ch i cht wie etwa die er� s i ch aber übe r  ihre tatsächliche 

P raxi s ode r sogar über ihre permanenten Praxi sbedingungen 

n i chts votmach t .  Den b e l la tore s ziemt die Kutte n i ch t ,  die 

der lup us p oeni tens s i ch umlegen wol lte - sie sehen aber 

auch wirk l i ch nicht nach Hei ligkei t  aus ! 



Beryl R o w l a n d , Toronto 

THE WISDOM OF THE COCK 

The cock ' s  association with wisdom was ass ured by the Vul

gate trans lation of Job 3 8 : 36 :  " Quis dedit gallo inte lligen

tiam? " ( Who hath given wi sdom to the cock ? )  Through an exe

ges i s  of thi s verse , cleri cal ingenui ty provided a symbolism 

whi ch ,  despite numerous other value s accruing to the cock 

from earlier times , pers i s ted into the nineteenth century . 

The tradi tions of the cock are rich and varied.  Anciently 

as soci ated with the divine powers , i t  was the symbol o f  the 

s un and was consecrated to Apollo , Herme s , Latona , Heracles 

and his spouse Hebe , and other de ities
1

. Even Socrates ' cock , 

in the opinion o f  s ome s cholars , h ad a re ligi ous s i gn i fi cance : 

S ecrate s  conceived hirns e l f  as being under the special patronage 

of Apollo , and his dying reque s t , i nasmuch as the cock was 

the affering made by initiates into the E leus i an mys te ries , 
2 indi cated that he was about to receive the great apocalypse 

Supernatural quali ties are also attributed to the cock in 

I rani an and Pers i an myth , in the b e l i e f  that demons were 

vanquished by a wh ite cock 3 . Whether there is any connection 

between this ide a  and the assertion , popul ar i z ed in the 

Aelian, On the Characteristi cs of Animals ,  tr . A . F .  SCHOLFIELD 
(London : 1 959) , XVII . 46 ;  F. NORK, Real-Wörterbuch ( Stuttgart 1 8 43 ) , 

pp . 1 37-38 . 

2 Richard PAYNE KNIGHT , The Symboli cal Language of Anci ent Art and 
Mythology , ed. Alexander WILDER (New York 1 8 7 6 ) , p .  4n . The Eleusian 
and Bacchic Mysteries By Themas TAYLOR , ed . A .  WILDER , 4th ed . (New 
York 1 8 9 1 ) , p. 1 9n .  

3 Johannes HAMBROER , Der Hahn als Löwenschreck im Mit telalter , Zeit
schrift für Religions- und Geistesgeschichte , 1 8 ,  3 ( 1 966) , 2 37 - 54 . 
The motive is incorporated in the Aesopian tale of the ass , the 
rooster , and the lion , in which a hungry lion i s  about to devour an 
ass when a rooster crows . The l ion runs off , and the ass ,  carried 
away with contempt for him , goes in pursui t .  But the l ion , no longer 
hearing the cock crow, eats the ass . See Aesop Wi thout Morals , tr . 
and ed. Lloyd W .  DALY (London 1 96 1 ) , p .  2 8 .  It i s  interesting to 
note that the cock in the bestiaries that frightens the lion i s  
sometimes depicted a s  being white . 
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bes ti ary , that the lion i s  afraid o f  the cock , i s  uncertai n , 

but the conviction that the cock pos s e s sed a miraculous abi

l i ty to di spe l the forces of evi l pers i s ted for many centuries .  

S uch a be l i e f  was not incompatib le with the Roman practise o f  

us ing the cock t o  determine the affairs of s tate . P liny 

de clared that cocks were ski l led astronomers , " novunt s i dera" , 

adding " even the i r  later and their evening s ongs contain por

tents ; for by crowing all the night long they pres aged to the 

Boeotians that farnaus vi ctory against the Spartans , con j e cture 

thus interpreting the s i gn be cause thi s  b i rd ,  when conquered ,  

does not crow" 4 . 

Knowledgeab le as the cock was ass umed to be , however ,  the 

dominant characteri s t i c  assigned to h im was a refle ction of 

current sporting intere s ts . The owl was Minerva ' s  b i rd of 

wi sdom , and when Pausani as reported that he s aw a cock on 

the helmet o f  Phidias ' s tatue of Minerva i n  the citade l of 

E lis he s ugge s ted that the b i rd ' s  f amed pugnaci ty might 

account for its appearance
5

. The concept of the b i rd as 

warrior was widespre ad and was cons tantly re inforced by the 

b i rd ' s appearance in l i fe as we ll as in li terature and art . 

Aristophanes ,  i t  i s  true , associated the b i rd with divini ty 

as wc l l  as wi th the marti a l  arts
6

. B ut the dominant s igni

f icance of the cock unt i l  the Chris t i an era was as a proud , 

ferocious fighte r .  I n  P alestine in the s i xth century B . C . , 

the fighting cock appeared on a seal belanging to Jaa z an i a  

( I I  Kings 2 5 : 2 3 ) , and i t  was used a s  a figurative term for 

"wre s tler" in Proverbs 3 0 : 3 1 7 . In the fi fth century B . C . , 

after the Pers ian wars , the Greeks e xtolled i ts marti al quali

ties on coins , urns , and vase s , thus commemorating a f avori te 

4 Pliny , Natural History , tr . H .  RACKHAM (London 1 956) , X . xxiv ; Cicero , 
however , in De Diviniatione , I I . 2 6 ,  56 , was skeptical . 

5 In Eliaci s , I . 24 . 3 .  

6 Ed . C . C .  FELTON (Boston 1 890) , 487ff . See also J . R . T .  POLLARD , The 
Birds of Aristophanes : a Source Book for Old Beliefs , AJP , 49 ( 1 948) , 
365 . 

7 V .  M�LLER-CHRISTENSEN and K . E .  JORDT J�RGENSEN , Encyclopedia of Bible 
Creatures (Philadelphia 1 96 5 ) , p .  1 28 . 
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8 pastime which was supported by gove rnment taxes The spart 

being equally popular among the Romans ,  with cocks fighting 

like gladi ators in the annual contes t at Pergamum9 , the game 

cock became the sub j e ct of numerous arti facts and from thence 

entered into Wes tern li terature and art . Particularly striking 

are the repre sentations on capitals in Romanesque cathedrals 

at Autun , S aulie u ,  Beaune and other place s , where ferocious 

cocks with inflated gorges and r i s ing hackles grapple with 

e ach othe r ,  dwarfing the young owners o f  the contes tants who 

stand at the i r  s i de 1 0 . Yet the presence of these fighting 

cocks alongs ide treatments of bib li cal events suggests that 

they possessed a reli gious s i gn i fi cance already inherent in 

the depi ction of the cock on tombs tones and funereal urns in 

earlier centuries . In  pagan times , such e ffigies were as so

ci ated with the des ire for immortality . When used for Chri stiar 

s arcophagi the cock , whom Pausanias had de clare d to be sacred 
1 1  to the sun and the herald of the ri s ing of the sun , became 

the obvious symbol of the s oul ' s  vi ctory over death and the 

hope of the coming of Chri s t  and the Res urre ction . Frequently 

the formula " in spe" was added ,  hope being spe c i f i ca l ly asso

ci ated with the Resurre ction , at whi ch time , according to 

legend , the cock crew . In such symbolism , the f i ghting cock 

be came the warrior for Chri st , and the imagery was appropria

tely expanded .  The spurs of the cock became the sword of the 

good Christian , i ts comb a helmet , its  tail a standard where

by he was equipped for fighting the enemie s  of the faith , 

and h i s  voi ce was to proclaim h i s  victory 1 2 . Thi s  figure 

persis ted for many centurie s  and i s  used in the s i xteenth 

century for s ecular purposes both by heraldis ts and natural 

8 Phil ippe BRUNEAU , Le Motif des Coqs Affrontes dans L 'imageri e Antique , 
Bulletin de Correspondents hellenique , 89 ( 1 96 5 ) , 1 07 . 

9 Pliny , NH , x . xxiv-v ; Aelian , An . ,  IV . 29 .  

1 0  See Ilene H .  FORSYTH , The Theme of Cockfighting in Burgundian Roma
nesque Sculpture , Speculum , 53 ( 1 978) , 2 5 2-82 . 

1 1  PAYNE KNIGHT , The Symbol i cal Language , p .  70n . 

12 Petrus BERCHORIUS , Reductorium Morale (Venice 1 58 3 ) , pp . 208-209 . 
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h i s tori ans
1 3 . 

Ni th the patristi c wri ters , the cock acquired many more 

mys ti cal qualities . S t .  Ambrose trans formed the cock into 

the b i rd that worked miracle s : 

Hoc canente latro suas relinquit insidias ; hoc 
ipse lucifer excitatus oritur , coelumque illuminat ; 
hoc canente maestitiam trepidus nauta dcponi t ,  
omnisque crebro vespertinis flatibus excitata 
tempes tas et procella mitescit ; hoc canente devotus 
affectus exsilit ad precandum , legendi quoque munus 
instaurat :  hoc postremo canente ipsa Eccles iae 
petra culpam suam diluit, quam priusquam gallus 
cantaret negando contraxerat .  Istius cantu spes 
omnibus redi t ,  aegris levatur incommodum , minuitur 
dolor vulnerum , febrium flagrantia mitigatur , 
revertitur fides lapsis , Jesus titubantes respi c i t ,  
errantes corrigit .  

(When this bird sings , the highwayman leaves his 
ambush , for the morning star , called forth , rises and 
lights the heaven .  With this s inging , the anxious 
sailor puts aside sorrow, for the tempests and storms 
stirred up by the s treng night winds are quieted. 
The devout man , moved by his singing , rises to pray 
and to read the offices . Finally , with this song , the 
cornerstone of the Church hirnself washes away his sin 
contracted by denying when once before the cock crowed . 
With this song hope returns to all . The tedium of 
s ickne s s  is lightened ;  the pain of wounds les sen s ;  the 
heat of fevers lowers ;  faith returns to the fallen ; 
Jesus regards the hesitant and corrects the wanderer s ) 1 4  

This des cription was repeated by S t . Augustine and many other 

exegetes , and it also appears in the bestiaries 1 5 . I ts popu

larity may owe someth ing to the ski ll ful way in whi ch the 

Christian functions of the cock are superimposed upon o lder 

traditions . The crowing of the cock brings regeneration and 

hope , summans Chris t i ans to worship , and s trengthens the fai th 

of the repentant s inner . Ambrose ' s  des cription was the bas i s  

1 3  John GUILLIM , A Display of Heral dry ( London 16 10) , I I I . xxi , 1 64 .  See 
also n .  50 below . However , see Henry GOUGH and James PARKER , Glossary 
of Terms Used in Heral dry ( 1 894 , rpt . New York 1 966) , p. 1 20 .  "The 
cock is found, though rarely, in ancient rolls of arms • . .  It will be 
observed that in very many instances the charge is borne for the sake 
of the play upon the name of the bearer . "  

14 Patrologia Latina , (PL ) , ed . J . -P .  MIGNE , 1 4 ,  col . 255 . 

1 5  Helen WOODRUFF , The Physiologus of Bern , Art Bul letin , 12 ( 1 930) , 253 . 
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for h i s  farnaus hyrnn A e terne Re rum Condi tor , originally sung 

at a very e arly servi ce A d  p u l l orum can tum
1 6

• Two centuries 

late r ,  Prudentius , in his Hymnus a d  Ga l l i Can tum , whi le 

retaining the ancient ide a  that the cock put evi l demans to 

flight , gave the b i rd further dimens ion : not only was it the 

herald o f  God ' s  light , the tru..rnpe t  of doomsday , but " nos tri 

figura iudici s . "  Frequently trans late d ,  thi s  hymn h ad a pro

faund in fluence and appeared in totally secular works such 

as Brand ' s  Ob s e r v a t i o n s  on Pop u lar A n tiquiti e s , despi te the 

author ' s  vehement denunci ations of popery 1 7  

The mos t  wide ly app lied symbolism o f  the Chris tian cock , 

however ,  derives from S t . Gregory ' s  Mora l i a 1 8  whi ch expli cates 

Job ' s ques tion : "Who h ath given wisdom to the cock ? "  There 

are four principal Rabb ini cal interp retations of thi s  pas s age . 

The Hebrew word in context has been variously trans l ated as 

" the see ing organ " ,  in whi ch case the phrase re fers to man ' s  

spirit ; as " clouds " - a de finition which leaves the reference 

to wisdom unexplaine d ;  as the Copti c name o f  the god Mercury , 

Souchi ; as the b i rd pos s e s s ing superior wisdom , the cock . The 

last sense has been regarded as the mos t  likely , and on the 

bas is of thi s  tradition the Jew i sh morning service begins with 

a b le s s ing to God " who gave the cock wisdom to distinguish 

between n i ght and day" 1 9 . Origen , one of the earliest and mos t  

farnaus o f  the Church Fathers , was less concerned with the Cock 

than wi th the Greek phi los ophers whom , he said , abandoned 

gre at truths reve aled to them by God in order to attend to 

trivial things s uch as giving a cock to As clepius20 . But l ater 

1 6  See Early Latin Hymnaries , ed . James MEARNS (Cambridge 1 9 1 3 ) , p .  3 0 ;  
Hymni Ecclesiae (London 1 865 ) , p .  2 2 1 . 

1 7  John BRAND , Observations on Popular Antiqui ties (Newcastle-upon-Tyne 
1 77 7 ) , pp . 62-65 . 

18 (PL ) , 7 6 , cols . 527-30; tr . Rev . J .  BLISS (Oxford 1 850) , I I I , i i ,  
367-7 3 . 

1 9  Robert GORD I S ,  The Book of Job , Commen tary, New Translation and Spe
cial Studies (New York 1 97 8 ) , pp. 452-53 . 

20 Contra Celsum , ed . H .  CHADWICK (Cambridge 1 9 5 3 ) , p .  3 1 8 .  See , however , 
Patrologia Graeca , 1 1 ,  col . 1 29 4 .  
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2 1  the e xegetes ,  s uch as Eucherius of Lyons , repeatedly de fined 

ga l lu s  in doctrinal terms as s igni fying the teacher or the 

le arned man of the Church , with the re sult that in medieval 

Lati n ,  in addition to meaning a man of Gaul and a barnyard 
2 2  cock , ga l lu s  became the recogni zed te rm for the preacher 

S t .  Gregory , with h i s  exege s i s  of the Book of Job , confirmed 

the cock as the personal analogue of the pries t ,  b le s sed with 

divine unders tanding : 

Qui hoc loco alii gal l i  nomine designantur , nisi modo 
alio repetiti iidem praedicatores sancti , qui inter 
tenebras vitae praesentis student venturam lucem 
praedicando , quas i  cantando , nuntiare? Dicunt enim : 
Nox praecessi t, dies autem appropinquavi t (Rom. XII I ,  1 2 ) . 
Qui vocibus suis somnum nostri torporis excutiunt, 
clamantes : Hora est jam nos de somno surgere ( Rom. XI I I ,  
1 1 ) . E t  rursum : Evigi la te ,  j usti , noli te peccare ( I  Cor . 
XV ,  3 4 )  . . .  Gallo itaque intelligentia desuper 
tribuitur , quia doctori veritati s ,  virtus discretioni s ,  
ut noverit , quibus , quid, quando , vel quomodo inferat, 
divinitus mini stratur . 

(Who else are des ignated in this place by the name of 
the cock , but these same holy preachers who strive amid 
the darkness of this present l ife to announce by their 
preaching • • •  the approaching light? For they say : 
The nigh t  i s  far spen t, but the day is at ban d .  Who by 
the ir voices arouse the s leep of our s luggishnes s ,  
exclaiming ; I t  i s  now the hour for us to arise from 
s leep . And again : Awake , ye righteou s ,  and s in not • 
• • •  Understanding is therefore given to the cock from 
above , because to the teacher of truth there is given 
from above the virtue of discretion , for him to know 
to whom , what , when , or how to introduce his instruction . ) 2 3  

The habits o f  the fighting cock be come a means o f  spiritual 

s e l f-examination , and the image of a cock flage llating itself 

in penance i s  one that frequently occurs in later he rmeneu

tical wri tings by Honorius of Autun , Rahanus Maurus , Alexander 
2 4  

Neckam and others . Hugh o f  Fo lieto , when he pre sents the 

2 1  Pl , 50 , col . 750. 

2 2  Ulisse ALDROVANDI ,  Aldrovandi an Chi ckens , tr . L . R .  LIND (Norman , 
Oklahoma) , pp. 8-9 ; see also FORSYTH , "The Theme of Cockfighting • . .  " , 
p .  2 7 7  0 

23 PL , 76 , cols . 527-30 ; see also PL , 77 , col . 1 2 4 .  (Tr .  Blis s ,  loc. 
ci t . ) .  

2 4  PL , 1 7 2 , col . 589 ; PL , 1 1 1 ,  col . 248 ; PL , 1 1 2 ,  col .  939 ; De Naturis 
Rerum , ed. T. WRIGHT (London 1 86 3 ) , pp . 1 20-2 1 ;  3 9 1 -92 . 
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cock as pre ach e r ,  extends the symboli sm .  The rod on whi ch the 

wise b i rd perche s also has me aning : it i s  a s ign that the 

words of S cripture have been con f i rmed and consummated through 

the Cros s ;  it i s  also a symbol of the preacher ' s  sermon 2
5 

S imi larly , the Ra t iona l e  Div i n o rum Offi aiorum of Wi lliam 

Durandus , a tre ati se on the origins and meanings of the Chri

s t i an ri tuals , wri tten in I taly before 1 2 86 , repeats many of 

H ugh ' s  analogies and provide s ingeni ous explanations for 

everything conne cted with the cock on the steeple : 

Gallus supra Ecclesiam positus praedicores designat . 
Gallus enim profundae noctis peruigi l ,  horas suo 
cantu diuidit , dormientes excitat : diem appropinquantem 
praecinit , sed prius seipsum alarum verbere ad cantandum 
excitat. Haec singula mysterio non carent . Nox enim, 
est hoc seculum : dormientes sunt filij huius noctis in 
peccatis iacentes . Gallus praedicatores qui distincte 
praedicant & dormientes excitant , ut abiiciant opera 
tenebrarum clamante s :  Vae , dormientibus .  Exurge qui 
dormis ;  lucem venturam praenunciant , dum diem iudicij 
& futuram gloriam praedicant : Virga ferre a ,  in qua 
Gallus sede t ,  rectum repraesentat praedicantis 
sermonem • . • .  
(The cock which is placed thereon representeth preachers . 

For the cock in the deep watches of the night divideth 
the hours thereof with his song : He arouseth the 
s leepers ; he forete lleth the approach of day ; but first 
he stirreth up hirnself to crow by the striking of his 
wings . These things do not lack significanc e .  For the 
night is this world . The sleepers be the children 
of thi s  world , lying in sin s .  The cock is the company of 
preachers ,  which do preach sharply , do stir up the sleepers 
to cast away the works of darkne ss , crying , ' Woe to the 
sleepers : awake thou that s leepest ' ;  which also do fore
teil the coming of the light , when they preach of the day 
of j udgment and future glory . • • •  The iron rod upon 
which the cock sitteth , showeth the Straightforward speech 
of the preacher • . . ) 26 

This metaphorical s igni fi cance o f  the cock and the weather 

vane remained popular with late r homi l ists . According to a 

tre atise written in the latter part of the f i fteenth century 

" the cok betokeneth the p re chor of Godde s word f for ayenst 

2 5  PL , 1 7 7 ,  col s .  3 3 -36 . 

26 Rationale Divinorum Offi ciorum , Antwerp : 1 6 1 4 , I ,  i ,  2 2 .  The Symbo
lism of Churches and Church Ornamen ts , tr . J . M .  NEALE, and B. WEBB 
( Leeds 1 84 3 ) , pp . 1 9 ,  1 6 5 -6 . 
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torneth hys hede "
2 7

. By thi s  time a ls o ,  

had entered the proverb : " Eve r the yong 
2 8  old pre cheth" . 

In the fab le s  wi sdom i s  not a characteristic o f  the cock . 

The Pan cha tan tra has no stories about the cock and in other 

co lle ction s  inte lligence is not a quality usual ly as cribed 

to the cock . Indeed , a cumulative tale in the Ja taka te lls 

of a foolish cock who is h i t  on the head with a nut and think s  

that the world has come to an end
2 9

. Fighting cock s appear in 

Aesop ' s  fable of the two cock s and the hawk , and Babr ius and 

othe rs narrate a s imi lar s tory of the cock that overcomes 

anothe r cock on ly to be grabbed by an e agle as it leaps on 

the hausetop to proclaim its victory 30 . There i s  also the 

Aesopian fab le of the partridge s ent to feed with game cock s : 

when she i s  ousted by the unfriendly b i rds , she fee l s  that 

she is being personally dis criminated against unt i l  she ob

serve s that the cocks are equal ly hosti le to one another3 1  

Not infrequently the cock i s  depicted as a vi ctim .  I n  two 

s torie s ,  he i s  threatened with death ; he pleads for his  l i fe 

on the grounds that he is useful i n  waking people up be fore 

daybreak , but h i s  argument i s  regarded as an additional reason 

for his  de spatch
3 2

. In another tale , de spi te warn ings from 

a fox , a cock employs some cats to carry h i s  litte r ;  as soon 

as the cats are hungry , they tear him to piece s
3 3

. Even in 

27 H . N .  MacCRACKEN, Magnifi cencia Ecclesie, PMLA , 24 ( 1 909) , 688-98. 

28 Peter Idley 's Instructions to His Son , e d .  Charlotte D ' EVELYN (Lon
don 1 93 5 ) , I ,  1 288 . 

29 Stith THOMPSON , The Folktale (New York 1 94 6 ) , p .  233 ; Motif-Index , 
z 43 . 3 .  

30 Babri us and Phaedrus , tr. Ben Edwin PERRY (Cambridge 1 96 5 ) , 5 ;  
Aesopica , ed . B . E .  PERRY (Urbana 1 95 2 ) , I ,  558 ; Motif-Index , J97 2 .  

3 1  Aesopica , I ,  23 ; Fabulae Aesopi cae Col lectae , ed . C .  HALM ( Leipzig 
1 852 ) , 2 2 ;  Motif-Index , J 1 02 5 .  For Greek and Latin fables of cock 
see Aesopica , I ,  1 6 ,  23 , 5 5 ,  82 , 1 2 2 ,  2 5 2 , 3 6 1 , 546 , 558 , 562a , 597 , 
601 , 6 1 1 ,  7 1 6 ,  7 1 6a ,  7 1 7 .  For fable of cocks and partridge see also 
PERRY , Babrius , append . p. 425 . 

32 Aesopica , I ,  1 2 2 ; Babrius , 1 24 ;  Motif-Index, U33 . 

33 Aesopica , I ,  546 ; PEROTTI ' S  appendix to Phaedrus , 1 8 .  
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two tales in whi ch the cock emerges uns cathed , the tale of 

the dog , the roo s te r ,  and the fox , and the we ll-known f ab le 

o f  the fox and the cock , only in the f i r s t  i s  the cock regardeä 

as cp p 6v lll o s ; in the second , i t i s  the cock ' s quick-wi ttednes s  

t h  th . d h h '  l ' f 
3 4  

r a  e r  an w1s om t at s aves 1 s  1 e . 

The cock in the tale of the hen-pecked husband is chauvinistic 

rather than wise3 5 , and in the fab le o f  the mi ce who fear the 

cock rather than the cat , the cock stands for an ordinary , 

h armle ss man
3 6

. One might con j ecture that the c losest approach 

to wisdom displayed by the cock occurs when the roo s ter f inds 

a pear l  while he is look ing for food , and says , " I f  only some

one who coveted your value had s een thi s sight you would long 

ago have been res tered to your original splendor . But my 

f inding you - s ince I am much more intere s ted in food than in 
3 7  

pearls - i s  o f  n o  pos s ible use e ither to you o r  to me " . How-

ld H d . t 3 8  
. . . eve r ,  as Arno en erson po1nts ou , a m1s 1nterpretat1on 

of Phaedrus ' f inal l ine to the fab le res ulted in the cock 

acquiring a reputation for s tupidity rather than wisdom. 

Phaedrus took the cock to symbolize a l l  those who fai led to 

understand h im "Hoc i ll i s  narro qui me non inte llegun t "
3 9  

The Romu lus omitted the me - " qui non inte J,legunt" 40 and a s  

a result the fable began t o  be app l i ed t o  anyone lack ing 

understandin g ,  and the gern be came the quality of wisdom i t

s e l f . Thus Henrysan in h i s  " Tai l l  of the Cok , and the Jasp" 

3 4  Aesopi ca , I,  252 ; Aesopica , I,  562a ; Leopold HERVIEUX , Les Fabulistes 
Latins (Paris 1 894) , II , 598-9 9 ;  Motif-Index , K5 79 . 8 ,  K561 . 1 ,  etc . 

3 5  Aesopica , I ,  7 1 7 ; Motif-Index , T252 . 2 .  

3 6  Aesopica , I ,  7 1 6a ; Motif-Index , J 1 3 2 . 

37 Babri us and Phaedrus , I I I , 1 2 ;  see also HERVIEUX , Les Fabuli stes 
Latins , II , Phaedrus , 1 3 1 ; Romul us , 1 95 ,  246 , 262 , 474 , 5 1 3 , 564 , 
654 ; Walter the Englishman , 3 1 6 ,  3 52 , 383 ; Motif-Index , J 1 06 1 . 1 .  

3 8  In an excellent article Medi eval Beasts and Modern Cages : the making 
of meaning in fables and bestiaries ( forthcoming) . See also his 
Moralized Beasts : The Developmen t of Medi eval Fable and Bestiary, 
Particularly from the Twelfth through the Fifteenth Centuries in 
England and Fran ce , Ph . D .  dis s .  (U . of California , Berkeley , 1 97 3 ) . 

3 9  p .  278 . 

40 HERVIEUX , I I ,  1 95 .  
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observe s : 

This Cok , desyrand mair the sempill corne 
Than ony Jasp, may till ane fule be peir , 
Quhilk at science makis bot ane moik and scorne , 
And na gude can : als lytill will he leir . 
H i s  hart wammil l i s  wyse argument to hei r ,  
As dois ane Sow , t o  quhome men for the nru>is ,  
In hir draf troich wald saw precious stanis • • • •  
Bot now (allace ) this Jasp is tynt and hid : 
We seik it nocht , nor preis it for to find . 
Haif we richis ,  na better lyfe we bid , 
Of science thocht the Saull be bair and blind . 
Of this mater to speik , it wer bot wind . 
Thairfore I cei s ,  and will na forther say . 
Ga seik the Jasp , quha will , for thair it lay4 1 . 

3 4 9  

Even when not regarded a s  s tupid , this dunghi l l  cock i s  

reproached for h i s  d i s s ati s faction , and i s  l ikened to the 

I s rae lites who pre ferred leeks and onions to the manna sent 

from the Lord
4 2

. When the preaching cock is superimposed on 

Aesopian fab le ,  he may exhibit foo l i shnes s  rather than wis

dom: Chanticleer , as chaplain of the beasts , i s  asked by a 

fox to hear h i s  con f e s sion . When the fox approaches too close 

for comfort , the alarmed cock enquires his reason . " Infirmat 

magna me compellit hoc face re , "  is the reply . Then , as the 

fox confe s se s  h i s  sins , he turns h i s  head towards the cock 

and devours him. " Tale s , "  says Odo , " sun t plerique · monachi 

subditi , layci , qui fingunt se infirmos et debi les semper 

tarnen habent mentem ut cape llanos et maiores suos deuorant"
4 3  

However ,  a more e laborate exemp lum , in thi s  instan ce pos sibly 

4 1  The Poems and Fables of Robert Henryson , ed. H .  Harvey WOOD , 2nd e d .  
(Edinburgh 1 96 5 ) , p .  8 ,  stanzas 2 1 ,  2 3 . S e e  HENDERSON : "Finally 

Henrysen developed his own lofty and extended plea for the pursuit 
of that wisdom which so many , l ike the cock , leave lying uncompre
hended . Thus a copyist ' s  s l ip has been subjected to the same analo
gical process of reasoning that generates applications for genuine 
readings , and produce s  a sensible , ' origina l ' passage . "  

42 Les Con tes Moralises de Nicole Bozon , ed.  Lucy Toulmin SMITH and 
Paul MEYER (Paris 1 889)  , p. 4 1 . In Fables of a Jewish Aesop [ Berechiah
Nakdan , late 1 2 c .  ], tr . Moses HADAS (New York 1 9 67 ) , 4 ,  the moral i s :  
"The fool deprives his eyes of wisdom ; he despises good and chooses 
evil . "  In fable 3 2 , "The Cock and Hen , "  verbal craftiness i s  regarded 
as wisdom. 

43 Fabulae Odonis de Ceri ton a ,  ed . HERVIEUX , Les Fabulistes Latin s ,  IV , 
XXV ; Motif-Index , K2027 . 
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frorn an Oriental tale , give s ambivalent value s . In the time 

of the Ernperor Gordianus a certain noble soldier h ad a f ai r  

but faith le s s  wi fe . She pos ses sed three cock s ,  and one of he r 

se rvants unders tood the language of b irds . Whi le her husband 

was away , the lady sent for her love r ,  and during the night 

the first cock began to crow . Hearing i t ,  the Lady asked her 

servant what the cock s aid . The rnaid replied : " That you do 

inj ury to your husband. " " Then , "  said the lady , " ki l l  that 

cock without delay , "  and it was done . S oon after , the second 

cock crew , and the lady repeated her que s ti on .  The servant 

repl i ed , " He s ays ' rny cornpanion died for revealing the truth , 

and I arn prepared to die for the sarne cause ' . " " Ki l l  h irn , "  

cried the lady , - and i t was done . Then the third cock crew . 

" What does he say ? "  she asked again . "Hear , see , and s ay 

nothing , i f  you would live in peace . " " Oh , "  said the lady , 

" don ' t  k i l l  h irn . " And her orde rs were obeyed .  According to 

the rnorali zation : 

Carissimi , imperator iste est pater celest i s ,  miles 
Chri stus , uxor ejus anima per baptismum desponsata. 
I lle qui eam seduc it est diabolus ,  qui per mundi 
fallacias decepit, unde , quociens peccato consentimus , 
adulteramus Christo .  Ancilla est tua consciencia , 
que contra peccatum murmurat , continue hominem ad 
bonum stimulat . Primus gallus , qui cantavit , certe 
Christus est , qui primo contra peccatum arguebat;  
quod videntes Jude i ipsum occiderunt , et similiter 
nos ipsum occidimus , quantum in nobis est , quamdiu 
in peccatis delectamur. Per secundum gallum debemus 
martires intelligere . Sie erant et alii multi , qui 
viam et doctrinam ejus predicaverunt ; ideo pro 
Christi nomine et veritate necati sunt. Per tercium 
gallum, qui dixit : Audi , vide etc . potest intelligi 
predicator, qui debet esse sollicitus veritatem 
pronunciando , sed diebus istis non audet veritatem 
dicere . Studeamus ergo magis deum timere , veritatem 
pronunciare,  et sie ad Christum qui est veritas 
veniemus44 • 

44 Gesta Romanorum , ed . Hermann OESTERLEY ( 1 87 2 ,  rpt . Hildesheim 1 963 ) , 
no . 68.  OESTERLEY ,  p .  7 2 3 , cites Vincent de Beauvais , Speculum Morale ,  
Dialogus Creaturarum , Touti Nameh , Persi sche Märchen , t r .  Carl Ludwig 
IKEN, and the works of Gottschalle Hollen , Lucas Lassiu s ,  Gustave 
Brunet , Otto Meleander ,  Johannes Pauli ,  Hans Sachs and others .  Motif
Index , J . 5 5 1 . 1 .  
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A wi se but s e lf- seeking cock appeared i n  N ige llus Wi reker ' s  

Burne l lus s e u  Sp eau lum Stu l torum and was suf ficiently farnaus 

for Chaucer to make brief but e f fe ctive allusion to it in the 

Nun ' s  Pri e s t ' s  Ta l e . The s tory concerns a youth who s truck 

and hurt a young cock . Years later , when the youth was to be 

ordained , he overs lept and lost h i s  benefice because the cock , 

out of malice , fai led to crow at the usual time
45

. Chaucer ' s  

wily fox uses the tale in order to f latte r Chanticleer , comp l i

menting him on h i s  father ' s  w isdom . 

And eek be was of swicb di screcioun 
Tbat tber nas no man in no regioun 
Tbat b ym in song or wisedom mygbte passe. 
I bave wel rad in 'Daun Burnel tbe Asse, ' 
Among bis vers, bow tbat tber was a cok , 
For tbat a preestes sone yaf bym a knok 
Upon bis leg wbi l  be was yong and nyce, 
He made bym for to lese bis benefice. 
But certeyn, tber nys no comparisoun 
Bi twixe tbe wisedom and discrecioun 
Of youre fader and of bis subti l tee4 6 . 

Although Chanticleer i s  sufficiently overcome by female charm 

to forget h i s  wi sdom, he i s , indeed , the epitome of all the 

tradition s , splendidly regal , a knightly love r ,  generous , 

uxorious , pos ses s ing , as P l iny had said , an instinctive know

ledge of astronomy and an abi li ty to forete l l  events . Although 

martial arrogance and pride make him almest fatally sus ceptib le 

to flattery , the vigilance for whi ch he i s  farnaus enab le s  him 

to detect the fox lurking among the cabbage s .  Like the cock

preacher of the homi l i s ts he beats h i s  wings be fore he begins 

to crow , and if one i s  to take the fruit of this tale and 

" lat the chaf be stille , "  we can assume that the cock is s t i l l  

doa tor Eaa l e s ia e , a s  he was t o  the Church Fathers , f i ghting 

the world,  the f le s h , and the devi l .  

Here we have the e f fe c t  o f  the concept o f  the cock-preacher 

on allegory in a secular s i tuation , and Chaucer shows how 

varying tradi tions can be made to coales ce .  Thi s k ind of syn-

4 5  Anglo-Latin Satirical Poets of tbe Twelftb Century , ed . Thomas WRIGHT 
( London 1 8 7 2 ) , I ,  54-62 . 

46 Tbe works of Geoffrey Cbaucer, ed. F . N .  ROBINSON (Boston 2 1957 ) , 
p .  204 , 1 1 .  3309- 1 9 .  
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the s i s  i s  unusual ; subsequent writers emph as i ze disparate 

value s .  The wise , di s creet b i rd becomes almo s t  proverbia l . 

" The kacke seyth wys ly i n  h i s  s onge ' Hyre and see and hold thee 
s ty l le , ' "  declare s a poet in the latter part of the f i fteen th 

century
4 7

. The cock i s  the symbol o f  vigi lan ce on a mural 

i llustrating the five senses , and as the device of the Antwerp 

printer Guis lain Jans sen s , it s t ands on a skull , holding an 

hourglass ,  with the motto : "Vigi late qui a nescitis diem 
4 8  

neque horem" Aldrovandi , repeating the patri stic writings , 

prais e s  the cock ' s  inte l li gence but dep lores the b i rd ' s  

imp iety ,  lus t ,  pugnacity and pride 4 9 . Edward Topsell regards 

the cock as an excel len t pattern of the " bounti full "  and 

" liberall "  man , an example of a loving husband , and an e xem

p lary s o ldier " h auinge h i s  Combe for a he lmett , his  spurres 

for a sword , h i s  beake for a speare , h i s  taile for a stan

dard , and after combate h i s  owne voi ce to proclaime h i s  

vi ctorie and s inge h i s  triumph" 50 . Among the emblem writers , 

the crowing cock s t i l l  puts the lion to fl ight and i s  a symbol 

of the Divi ne , of vigilan ce , liberality or pugnacity . To Ripa 

the cock is Vigi lance and Health ; to Alciati , Vigi l ance and 

Guardi an s hi p ;  to P aradine , Vigi lance for Peace and Arms . I t  

i s  also the emb lem o f  j ealousy because j ealousy , like the cock , 
5 1  

i s  vigilant ; i t  i s  the attribute o f  pride or lust . Many o f  

the cock ' s  re l i gi ous values are cont ained in Henry Vaughan ' s  

poem " Cock-Crowing" , written about 1 6 50 . Here the cock i s  the 

b i rd of divine l i ght , associated wi th the pries t  as the 

expe l le r  of spiritual darknes s and s i n ,  rous ing men from the i r  

47 Rel i gi ous Lyrics o f  the XVth Cen tury , ed . Carleton BROWN (Oxford 
1 93 9 ) , 45 . 

48 Samuel CHEW , Th e Pilgrimage of Life (New Haven 1 96 2 ) , pp . 1 38n ; 1 93 .  

49 Ulisse ALDROVANDI ,  Aldrovandi on Chi ckens , pp . 2 4 0 ,  2 4 1 , 269 ; on the 
exegete s ,  see pp . 2 1 5-22 . 

50 Edward TOPSELL , The Fowles of Heauen or History of Birdes , ed. T . P .  
HARRI SON and F . D .  HOENIGER (Austin 1 97 2 ) , p .  2 6 . 

5 1  Cesare RIPA , Iconologia ; introd . Erna MANDOWSKY ( Hildesheim 1 970) , 
pp . 440 , 543 ; Emblemata , ed . Arthur HENKEL and Albrecht SCHÖNE ( Stutt
gart 1 96 7 ) , col s .  382 , 846-4 7 ;  Guy DE TERVARENT , Attributs et Symbo
les dans L 'Art Profane (Geneve 1 958) , col s .  1 1 3 - 1 4 . 
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worldly s lumber ,  warning them o f  Christ ' s  Secend Coming ,  and 
5 2  

urging them to prepare for the Day o f  Judgment 

Vaughan ' s  wi se , divine cock continues to appear even in the 

nineteenth century , mainly in re ligi ous work s 5 3 . I t s  mos t  not

able and arcane treatment , howeve r ,  occurs in fiction , in 

Melvi lle ' s  " Cock-A-Doodle-Doo ! " ,  pub li shed in Barp ers in 1 85 3 .  

In  this tale the narrator , a melancholy and impoverished 

country gentleman , hears a miraculous cock crow. The so��d 

cre ate s in him such a remarkable euphoria that he sets off 

in search for the bird and finds that its owner i s  a poverty

s tricken woodcutter n amed Merrymusk who lives in a shanty by 

a rai lway track . The woodcutter and h i s  fami ly are very i l l  

but their e cstatic appre ci ation of the cock override s  all 

thoughts of their condi tion . Gradually both the narrator and 

the Merrymusks disas sociate themse lve s from l i fe : the whole 

family die s ,  firmly be lieving in the cock and the promi se o f  

immortali ty ;  the n arrator , undeterred when the cock give s a 

final crow and drops dead i ts e l f  on the corpses of the fami ly , 

declare s that he h as found a solution for h i s  depre s s i on : 

whenever he i s  in " dole ful dump s " , he crows like a cock . 

Thi s  s trange plot never becomes viab le . I t  seems to have 

been devi sed only as a veh i c le for the symbolism. Thi s  symbo

lism is f i rmly rooted in tradition . The b i rd is " doctor cock " , 

the symbol o f  Aes culapius . I t  i s  associ ated with the sun and 

addre ssed as " brother of the s un" . I t  is a martial b i rd , a 

fie ld marshal ; like Nelson ,  "with all .hi s  gli ttering arms on , 

standing on the Vanguard ' s  quarterdeck going into battle , "  

and like Charlemagne . I t  i s  also hera ldi c :  i ts symmetric red 

cre s t  i s  compared to Hector ' s  helmet " as de lineated on antique 

shields " : perched bes ide Merrymusk , the bird i s  like " an 

armorial supporter" . Even more pronounced i s  the re ligious 

52 See Don Cameron ALLEN , Image and Meaning (Baltimore 1 960) , pp . 1 56-
59 . 

53 The Library of the Fathers of the Hol y  Catholi c  Church , ed. Charles 
MARRIOTT , published works of St . Gregory , St . Augustine and others . 
See also "Alectrophonia Ecclesiastica , "  Gentleman ' s  Magazine , 1 8  
( Sept . 1 84 2 ) , 272 . 
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syrnbo lism. I ts crow is  " marve lous " ,  " exulting" , " all j ubi latio1 

Trans cendant attributes are reinforced by numerous phrases 

wi th reli gious connotation s . The cock crow i s  " equal to the 

ringing of the gre at be ll of S t .  P au l ' s" ; it " sends up the per

fect paean and Z audamus - s uch a trumpet b last of triumph " .  

At evening i t  i s  associated w ith vespers : i t  i s  cele s ti a l ,  

b le s sed . Merrymusk himse l f , who seems t o  acquire some of the 

properties of a cock , is likened to a preach e r .  Despite thi s  

s triking use of the syrnboli sm of the cock , the remark that 

S amue l Johnson made with regard to Rich ardson ' s  Pame Za might 

be app l ied to Me lvi l le ' s  " Co ck-A-Doodle-Doo ! " .  I f  you were to 

read i t  for the s tory you would hang yourselt5 4  Me lvi l le i s  

only i ntere sted in the allegory , and h i s  purpese is  t o  invert 

the syrnbol i sm of the cock , to give the lie to the promi se of 

Re surre ction and e ternal li fe .  The cock ' s  crow , declare s Me l

ville , was " the cro'l'l of  a cock who knew a thing or two ; the 

crow o f  a cock who h ad fought the world and got the better 

of i t , and was now resolved to crow , though the earth s hould 

heave and the heavens fal l .  It was a wi se crow ;  an invincible 

crow ; a phi los oph i c  crow ; a crow of all crow s " 5 5
. But the 

e ffect on the l i s teners i s  dis as trous ; by b lindly putting thei 

fai th in the cock , they e i ther die or become mad . 

Me lvi l le ' s  b i rd seems to have been alme s t  the last trace 

of the wis e  cock . Today , when one s e ldom hears or sees a live 

cock , its  brightly colared wooden e ffigy appears to denote 

viri lity or aggres si on5 6 • Ye t ,  with the current intere s t  in 

homeopathic remedies , i t  is perhap s  s urpri s ing that no one 

has consulted the numerous gal linace ous recipes given by 

54 Boswell ' s Life of Johnson , ed . George BIRKEECK HILL and L . F .  POWELL 
(Oxford 1 964 ) , I I ,  1 7 5 .  See also my article Mel vi l le and the Cock 
that Crew , American Literature ( forthcoming) .  

55 The Complete Short Stories of Hermann Melvi lle , ed. Jay LEYDA (New 
York 1 949) , p. 1 2 7 . 

56 I refer to the sexual symbol i sm of the cock in Birds wi th Human Soul s :  
A Guide t o  Bird Symbol i sm (Knoxville 1 978) , pp . 25-2 7 .  According to 
Erich NEUMANN , The Great Mother: An Analysis of the Archetype , tr . 
Ralph MANHEIM ( 1 95 5 ,  Princeton 1 97 2 ) , p .  2 3 6 ,  even in the ancient 
legends of the Padmasambhava , the cock symbolized carnal passion . 



WISDOM OF THE COCK 3 5 5  

Aldrovandi , the great Italian naturali s t .  According t o  h im ,  

the rooste r ' s brai n ,  i f  stewed , a s s i s t s  the thoughts and 

memory so we ll that s ome people who h ave already become 

deranged regain the i r  senses with its use
5 7  

5 7  Aldrovandi on Chi ckens , p .  265 . 



Beate S c  h m o 1 k e - H a s s e 1 m  a n  n ,  Göttingen 

FÜCHSE IN MENSCHENGESTALT 

Die lis ti gen He lden Wis tas se le Moine und Fouke Fitz Waryn 

Die Ge s te s  de s Ch ipro i s , eine Chronik der Kämpfe um Zypern 

zwis chen Friedri ch I I . und Jean d ' I be lin in den J ahren 1 2 2 8-

1 2 4 3 , ver faßt von dem Kreuz zugsri tter und Poeten Phi lippe de 

Novare , präsentiert die Hauptträger der H andlung unter den 

Namen Renart , Ysengri n , Tiber t ,  Cointere au , Grimbert usw . 
1 

Diese ungewöhnliche Erzäh lte chnik dient daz u ,  auf verde ckte 

und dennoch höch s t  wirksame We ise politis che Kritik zu üben , 

und bezeugt zuglei ch ,  daß die Tierges talten des Roman de 

Renart um die Mitte des 1 3 .  J ahrhunderts für mens ch l i che Typen 

s tehen und ihre Merkmale auf reale Personen übertragen werden 

können . Die b loße Nennung ihrer Namen gewährle i s tet ein mühe

loses Ass o z ii e ren der j ewei ls mit ihnen verbundenen Charakteri

s ti k a .  Die etwa z ur g le i chen Z e i t  wie diese Chronik ents tande 

nen romanhaften Texte Wi s tas s e  l e  Moine und Fouke Fi t z  Waryn 

bedienen s i ch eines verwandten Ver fahrens : die Helden werden 

als Füchse in Mens chenge stalt vorge füh r t .  Die s  ges chieht mit

tels ver s ch iedenartiger Analogien zum Roman de Renart , j edoch 

ohne daß ein s o  re l ativ grobes Hi l fsmitte l  wie das der Über

tragung von Tiern amen eingesetzt wi rd . 

Wis tas se (Eus tache ) ,  Sproß einer adli gen Fami lie aus der 

Grafs chaft Boulogne , z ieht nach Toledo , um die Z auberkun s t  z u  

erlernen . N ach Boulogne z urückgekehrt , w i rd er Mönch . Als er 

e rfäh r t ,  daß s ein Vater von e i nem Baron des Landes ve rräte

r i s ch getötet worden i s t , verläßt er den gei s tl i chen S t an d ,  

um s e i n  Erbe anzutreten und den Mord an seinem Vater z u  rächen . 

Bald wird e r  Senes ch a l l  des Grafen von Boulogne , Renaud de 

Dammartin . Dieser wendet s ich im Re chtss trei t  gegen seinen 

Les Gestes des Chiprois .  Recueil de chroniques franqaises ecri tes en 
Orien t aux XIIIe e t  XIVe siecles , ed. G .  RAYNAUD , Paris/Genf 1 887 
( Soc . de l ' Orient latin , ser1e hist. , t. V) . - Über den Autor : G. 
PARIS , Philippe de Novare , in : Romania XIX ( 1 890) , 9 9- 102 . 
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Vas allen und ergre i ft die P artei von Wi stasses Feind . Der 

Senes chall kündigt seinem ungerechten Feudalherrn den Dienst 

auf und s chwört Rache . Der Graf kon f i s ziert seinen Be sitz ; 

fortan lebt Wi s tas se als Geäch tete r mit einigen Getreuen im 

Wald . Ohne Unterlaß s innt er darauf , den Herrn des Lande s zu 

s chädigen . Doch ist es ihm als treuem Vas al len grundsä t z l i ch 

um eine Versöhnung mit seinem Herrn zu tun . Zweimal b i ttet 

er Renaud de Dammartin um Gnade , doch wei s t  dieser die Bi tte 

s charf zurück . Damit s chiebt der Erzäh ler die S chuld am Kon

f likt dem Grafen z u .  Dieser Eindruck vers tärkt s i ch ,  als 

Wis tasse durch Verrat in Renauds Gefangens chaft gerät und 

ohne P ro z e s s  unve rzüglich an den Galgen geb racht werden s o l l . 

Das i l legale Vorhaben des Grafen s i chert Wistas se die Unter

s tützung seiner Standes genos sen ; sie protes tieren gegen das 

unre chtmäßige Vorghen des Feudalherrn . Um ein gere chtes Ur

tei l zu erlangen , überreden sie ihn , den Mis setäter dem König 

in Paris vor zuführen und nutzen dann die ers te Gelegenhei t ,  

um ihrem Freund die F lucht zu ermögli chen . Wi stas s e  geht 

außer Landes und tritt als F lottenkapi tän in den Dien s t  des 

englis chen Königs Johann ( John Lack land) . E r  e rhält ein neues 

Lehen und einen prachtvollen P alas t in London . Als der Kön i g  

j edoch einen Vertrag mit dem Grafen von Boulogne s ch li e ß t ,  

der d i e  Aus lieferung Wis tasses zur Bedingung politi s cher Un

ters tütz ung mach t ,  muß unser Held England ei lends verlas sen 

und z u  König Phi lippe I I .  Augus te fliehen . Sein neuer Herr 

macht ihn zum Oberbefehlshaber der S chi ffe , die zur Invasion 

Englands durch den Prinzen Louis bere i ts tehen . Bei einer S ee

s ch lacht findet Wi stas s e  den Tod ( 1 2 1 7 ) . 
2 Wi s tas ses Leben und Taten s ind h i s toris ch gut be legt Der 

nur in einer H ands chri ft überliefe rte literari s che Text bie-

2 Ausgaben : Wi stasse l e  Moine. Al.tfrz . Abenteuerroman des XIII. Jhs . , 
ed . W. FOERSTER u .  J. TROST , Halle 1891  (Romanische Bibliothek 4 ) , 
repr . - Li Romans de Wi tasse le Moine . Roman du treizi eme siecle , ed.  
D.J.  CONLON , Chapel Hill 1 97 2  (Univ . of North Carolina Studies in 
the Romance Languages and Literatures 126 ) . Die Zitate s ind der Aus
gabe Foerster/Trost entnommen . - Detaillierte Informationen zum histo
rischen Hintergrund bieten die Einleitungen der Ausgaben und A . D .  
KAPFERER , Bandi tisme , Roman , Feodali te :  l e  Boulonnais d 'Eustache l e  
Moine , in : Mel . Edouart Perroy , Paris 1 9 7 3  (Pub! . de la Sorbonne) , 
2 20-2 40 ;  DIES . , Mepri s ,  Savoirs et Tromperies dans le roman boulonnais 
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tet die bekannten Fakten j edoch in s tark romanhafter Stili

sierung dar . Ein ents cheidender Zug die ser S t i l i sierung i s t  

di e Aufgliederung de s  Erzäh lten i n  Ei nze lep i soden und Aben

teue r ,  die reine Fiktion s ind und zume i s t  in einer lite rari

s chen Tradi tion s tehen . Die S truktur des Textes mag durch den 

folgenden Uberb li ck deutlich werden . 

Einleitung Vers 1 -40 
Zwei Zauberstreiche : Wirtin 4 1 - 1 5 9 ,  Fuhrmann 1 60-2 1 9  
Überleitung : Wistasses Klosterleben 2 20-2 3 1  
Dritter Zauberstreich :  Abt, 2 3 1 -278  

Überleitung : Wistasses Lebensgeschichte ; Ursachen seines Streits mit 
dem Grafen 2 79-398 

Neun Streiche zum Nachteil des Grafen , davon 7 als Verkleidungsaben
teuer : 
1 .  Brandsti ftung an Mühlen 399-428  

Ers te Bi tte um Versöhnung 
2 .  Wistasse als Mönch und Schafhirt 429-547 und 54 8-773 
3 .  Wistasse al s BuBpilger 7 74-85 1 

Zwei te Bi tte um Versöhnung 
4 .  Wistasse als Strohhändler 852 -897 
5 .  Wistasse als Pilger 898-927 
6 .  Wistasse als edler Räuber 92 8- 992 
7 .  Wistasse als Köhler 993-1069 
8. Wistasse als Topfmacher 1070- 1 1 83 
9 .  Wistasse al s Frau 1 1 84 - 1 2 8 1  

Wistasse wird von einem Freund verraten und rächt s ich an ihm 1 2 82-1291  

Wistasse provoziert den frz .  König 1 292-1 3 1 9  

Vier Streiche zum Nachteil des Grafen , davon drei als Verkleidungs
abenteuer : 
10. Wistasse al s vi lain 1 320- 1 397 
1 1 .  Wistasse als Aussätziger 1 3 98- 1 4 9 1  
1 2 .  Wistasse läßt sein Pferd falschherum beschlagen 1 4 92 - 1 54 5  
1 3 .  Wistasse al s Schreiner 1 546- 1 6 3 5  

Wistasse wird gefangen und von seinen Standesgenossen befreit 1 636- 1 7 4 1  

Drei S treiche , davon zwei als Verkleidungsabenteuer : 
1 4 .  Wistasse beraubt den Abt von Jumieges 1 74 2 - 1 7 7 5  
1 5 .  Wistasse a l s  Fischhändler 1 7 76- 1 8 1 5  
1 6 .  Wistasse als Kuchenbäcker 1 8 1 6- 1 8 7 9  

Wistasse i n  England 1 880-1951  

1 7 .  Wistasse provoziert den Seneschall der Normandie 1 952-2 1 10 

Wistasse baut einen Palast in London , verliert Exilrecht 2 1 1 1 - 2 1 6 5  

d 'Eustache l e  Moine (XIIIe siecle ) , in : Actes du Colloque du Centre 
d ' Etudes Medievales de l ' Univ . de Picardie des 5 et 6 Mai 1 978 
"Litterature et Societe au Moyen Age " , ed . D .  BUSCHINGER , Paris 1 9 7 9 .  
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1 8 .  Wistasse als Spielmann bei der Flucht nach Frankreich 2 1 66-2 2 1 4  

Wistasse im Dienst des frz . Königs 2 2 1 5-2263 

Wistasses Tod 2 264-2 305 

Die Epi s oden werden in der Rege l mi t der Forme l " Un j or . . .  " 

einge leitet und gegeneinander abgegrenz t .  

Fouke Fi t z  Waryn i s t  ein P ros aroman de s 1 4 .  Jahrhunderts 

in anglonormanni s cher Sprache . Aus einer Reihe von unaufge

lös ten Verspass agen läßt s i ch ein ä ltere r Text in gepaarten 

Achtsi lbern e rs ch ließen . Das Leben des He lden (t 1 2 5 6 ) i s t  eben

falls h i s tori s ch gut belegt . Eine Legendarisierung s ei nes Kon

f likts mi t der Krone in den Jahren 1 200- 1 203 hat vermutlich 

s chon in den 20er Jah ren des 1 3 .  Jah rhunderts eingesetzt . Das 

Werk i s t  eine Erzäh lung vorn Typ des Fami lienromans ( a n c e s t ra Z  

roman ce ) ;  e s  gehört damit z u  einer spe z i e l l  i n  England ve rbrei

teten und auf insulare Bedürfnisse zuges chni ttenen Untergat

tung des hö f i s chen Romans , doch i s t  es zugle ich auch , wie 

Wi s ta s s e  Z e  Moine , der Gruppe der " Outlaw- Romane"  z uz uordnen . 

Z unäch s t  wi rd die Vorges ch i chte de r Fami lie des He lden s e i t  

der Eroberung Englands 1 0 6 6  auf brei tem Raum darge s te l l t ; ein

gearbei tet ist eine hö fis ierte und mi t Liebeshandlungen aus

ges chmückte Genealogie der Fami lien Peve re l ,  Waryn und Dinan , 

die zur S chi lderung der Erbstreitigkeiten um den Besi t z  

B launchevi lle (Whi ttington ) zwis chen dem Vater des He lden , 

Fouke le Brun , und S i r  Walter de Lacy hinführt . Fouke le Brun 

i st königli cher Constab le .  Seine fünf S öhne werden arn Hof er

zogen . Der ä ltes te , Fouke I I I . ,  ge rät als Knabe beim S ch ach

spiel mit dem Prinzen Jehan ( später Kön i g  John Lack l and)  in 

S tre i t .  Nach s einem Regierungs antri tt verwei gert de r Kön i g  

Fouke d i e  Bestäti gung seines Lehens Blaunchevi lle . Im Zentrum 

s teht also auch hier ein Lehenskon f l ikt . Fouke spricht s i ch 

unter dem Beifall seiner S tandesgenoss en von s einem Herrn los 

und geht als Outlaw i n  die Wä lde r .  Die nun folgenden Episoden 

b i lden , wi e in Wi s tas s e  Ze Moine , das Kerns tück des Romans .  

Um der Rache des Herrs chers zu entgehen und um ihn z u  foppen , 

verk leiden s i ch Fouke und seine Getreuen als Mönche , Kaufleu

te , Köh ler und Spie lleute ; s i e  las sen i hre P ferde verkehrt

herum beschlagen , verab rei chen ihren Wächtern S chlafpulver 
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und legen die Rüs tungen ge fangener Feinde an , bekämp fen aber 

auch echte Räuberb anden und tun den Armen Gutes . So entkommen 

s i e  den Nachs te llungen des Köni gs . Dieser s e lbst geht dem 

Vas allen zweimal i n  die Falle . Fouke nutzt die Ge le genhei t ,  

um dem Lehnsherrn vor Zeugen ein Friedensve rspre chen abzurin

gen ; das ers temal b ri cht Johann die Verei nbarungen und ver

s tärkt dadurch die Oppos ition der ohnehin unz ufriedenen Va

s al len , das zweitemal muß er j edoch nachgeben . Bevor Fouke 

die Versöhnung ertrotzen kann , muß e r  mit seinen Brüdern und 

anderen entre chteten Baronen zeitwe i li g  in die Bretagne , nach 

Wales oder nach Frankreich zu Kön i g  Phi lippe I I .  Auguste 

fliehen . Auf di e Reihe der Waldabenteuer folgt eine Serie von 

Rei s eabenteue rn .  Der Held macht lange Fahrten nach nordi s chen 

Inseln ,  nach Tunis und Karthago , auf denen er S chi f fbruch er

lei de t ,  von seinen Brüdern getrennt wird und s ie auf wunder

b are Wei s e  wiederfindet , mehrere Riesen und Drachen ers chlägt , 

Prinze s s i nnen befre i t  und Heiden zum Chris tentum bekehrt . Ein 

Epi log s chi lde rt ,  wie der fromme Fouke die Abtei New Abbey 

gründe t ,  ein zwei tesmal hei rate t ,  nach einer chris t l i chen Vi

s i on erb lindet und sein Leben mit Buße und b armherzi gen Wer

ken beschließt3 . 

Auf die Ähnl i chkeit beide r  Texte unte reinander i s t  wi eder

holt hingewie s en worden 4 . Ältere und neuere Untersuchungen 

b ringen uns ere Romane übe rdies mi t anderen Werken in Z us am

menhan g ,  die e i nen Outlaw zum He lden haben : die Ges ta He rwardi 5 

3 Ausgaben : Fouke Fi tz Warin , ed . L .  BRANDIN , Paris 1 930 (CFMA 63) . -
Fouke le Fi tz Waryn , ed.  E . J .  HATHAWAY , P . T .  RICKETTS , C . A .  ROBSON , 
A . D .  WILSHERE , Oxford 1 975 (ANTS 26-28 ) . - Zum historischen Hinter
grund : S. PAINTER , The Sources of "Fouke Fi tz Warin " ,  in : MLN So 
( 1 935 ) , 1 3 - 1 5 .  - E . A .  FRANCI S ,  The Background to "Fulk Fitz Warin " ,  
in : Studies i n  Medieval French presented to A .  Ewert , Oxford 1 96 1 , 
322-327 . - Zur gattungsgeschichtlichen Frage : M . D .  LEGGE , Anglo-Norman 
Literature and i ts Background ,  Oxford 1 963 , Kap . VI I ,  1 7 1 - 1 74 .  

4 M .  KEEN , The Outl aws in Medieval Legend , London 1 96 1 . - I . BENECKE , 
Der gute Outlaw. Studien zu einem li terarischen Typus im 1 3 .  und 1 4 .  
Jahrhundert . Dis s .  Tübingen 1 972 . - J .  CROSLAND , Outlaws i n  Fact and 
Fiction , London 1 95 9 .  - L. HIBBARD LOOMIS , Mediaeval Romance in Eng
lan d ,  New York , 2 .  Aufl . 1 963 . 

5 Gesta Herwardi incl i ti exulis et mili tis , ed . Th . HARDY/Ch . MARTIN , 
im Anh . der "Lestoire des Engles solum la translation Maistre Geffrei 
Gaimar" (Rerum Britannicarum medii aevi Scriptore s 9 1 , I  (London 1 888) , 
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s owie die frühesten Rob i n -Hood-Bal laden
6

, die , obwohl wahr

s cheinlich ers t im 1 4 .  Jah rhundert in s chri ftli cher Form 

fixier t ,  nach Ansi cht maßgebli cher Fors cher auf Obriakeits

kon flikte aus den Regierungs zeiten Kön i g  Johanns oder Hein

r i chs I I I . von England z urückgehen könnten 7 . Die genannten 

Texte wei s en eine erstaunliche Reihe von gemeins amen Motiven 

auf , die auf einen ents tehungsges ch i chtlichen Z us ammenhang 

hindeuten ( vgl . übersi chts tafe l ) ; doch s ind die genannten 

" Outlaw-Legends " u . E .  als Tei l  einer umfassenderen h i s tori s ch 

bedingten literaris chen Bewegung zu s ehe n ,  di e im let zten 

Vierte l des 1 2 .  J ah rhunderts einse t z t  und - j eden falls was 

di e Produktion in fran z ö s i s cher Sprache betri fft - n ach de r 

Mitte des 1 3 . Jahrhunderts ausklingt . Der Impuls könnte von 

einer bes timmten Gruppe von Chansons de ges te ausgegangen 

s e i n ,  den Empörerepen um Doon de Mayence und s eine N achkommen . 

E s  i s t  darum ni cht verwunderlich , wenn man z . B .  i n  Wi e ta s s e  

l e  Moine deutli che Bezüge zu den Z auberern Bas in und Maugis 

finde t ,  die in den He ldenepen Renaut de Montauban und Je han 

de Lans on eine Rol le spi e len . Der bere i ts erwähnte S trei t  

beim S chachspiel als aus lösendes Motiv für den feudalen Kon

f likt in Fou k e  Fi t z  Waryn stammt übrigens ebenfalls aus die

s em Tei lbereich der fran zös i s chen Heldenepik . 

Zum anderen i s t  die Revolte des treuen Vas al len gegen s ei

nen s ch le chten und ungere chten Lehnsherrn Thema eines unge

wöhn li chen arthuris eben Romans mi t dem T i te l  Yder 8 . In die-

Bd . I, 339-404 . I. BENECKE (wie Anm. 4 ) , datiert die Gesta Herwardi 
mit überzeugenden Argumenten auf das 1 3 .  Jahrhundert (bislang 1 2 . Jh . ) .  

6 The Gest of Robin Hood , ed. W.  CLAWSON , Toronto 1 909 (Un iv .  of Toronto 
Studie s ,  Phi l .  Series , Extra Vol . ) . - A Gest of Robyn Hode , ed. W .  
BEATTIE, Edinburgh 1 950. 

7 R . H .  HILTON , The Origins of Robin Hood , in : Past and Present 14 ( 1 958) , 
30- 44 . - J . C .  HOLT , The Origins and Audience of the Ballads of Robin 
Hoo d ,  in:  Past and Present 1 8  ( 1 960) , 89- 1 10 .  - BENECKE (wie Anm . 4 ) , 
passim. - Zum weiteren historischen Hintergrund : A . L .  POOLE , From 
Domesday Book to Magna Carta 1087- 1 2 1 6 ,  Oxford , 2 .  Auf l .  1 955 (Oxford 
History of England) . - M. POWICKE , The Thirteenth Century 1 2 1 6- 1 30 7 , 
Oxford 1 953 (Oxford History of England) . 

8 Der al tfranzösische Yderroman , ed. H. GELZER , Dresden 1 9 1 3  (Ges . f .  
Roman . Lit . , Bd . 1 3 ) . -· B .  SCHMOLKE-HASSELMANN , King Artbur a s  Vi llain 
in the Thirteenth Cen tury Romance "Yder " ,  in : Reading Mediaeval 
Studies VI ( 1 980) , 3 1 -43 . 
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sem Werk i s t  Köni g  Artus als Verräter und Mörder s t i l i s i ert , 

und e s  darf als recht wahrscheinli ch ge lten , daß auch in Yder 

die S ch l e chtigke i t  des Königs Johann von England i n  k aum ver

hüllter Weise angeprangert wird.  

Nun ist es ja s owohl dem Heldenepos als auch dem Artus roman 

grundsä t z l i ch ein z entrales Anliegen , Kon flikte und dive rgie

rende Interessen innerhalb der Feudalge s e l l s chaft - wenn auch 

aus der Perspektive ges e l l s chaftli ch und politisch-hi s toris ch 

z u  unterscheidender Gruppen - darzus te llen und i n  der e inen 

oder anderen Art mit Mi tteln der fiktion alen Ges taltung mo

de llhaft zu lösen9 . Doch in dem bes agten Z e i traum von etwa 

1 1 70- 1 2 60 wird die Ause inandersetzung des guten Vasallen mi t 

dem s ch lechten Herrs cher o f fens i chtlich zu einem s o  brisant 

aktue llen Thema , daß e s  übe r  beide Großgattungen h inaus auch 

in verschiedenen Untergattungen behande lt wird .  N i ch t  zule tz t 

i s t  auch der Roman de Renart i n  diesen Kontext zu s te l len ; 

denn während die frühesten Branchen noch i n  der Hauptsache 

den S trei t  zwis chen den beiden Baronen Renart und Ysengrin 

mi tsamt ihren j ewe i ligen P arteien thematis ieren , verlagert 

s i ch das Gewicht ab der Branche I auf den Konflikt zwis chen 

König Nob le und seinem Vas allen Renart . Al lerdings muß man 

bedenken ,  daß Renart im Unters chied zu den genannten He lden 

aus den Chansons de ges te s owie den Rebe l len Hereward , Fouke , 

Wistasse , Yder und auch Robin Hood insofern ein prob lemati

s cher Fall i s t , als trotz aller Sympathie und Bewunderung von 

Erzähler und P ublikum für den geris senen Fuchs doch s tets 

außer Zwei fe l s teh t ,  daß Renart ein soh Z e oh te r  und kein guter 

Vas all i s t ,  einer , der s i ch aus Spaß an der S ache mit Seines 

gle i chen oder dem König an legt , und nicht e tw a ,  wei l ihm im 

feudalj uri s t i s chen S inn Unre cht wide rfahren wäre . 

Die Lösung des Problems liegt vie lle i ch t  in dem von Al fred 

Adler ausgemachten P rinzip des " Ausspekulierens " themati s cher 

9 E .  KÖHLER , Ideal und Wirkli chkei t i n  der höfischen Epik ,  Tübingen , 
2 .  Aufl.  1 970 (Beih . ZrP 97 ) . - W. CALIN, The Old French Epi c  of 
Revol t ,  Paris/Genf 1 9� 2 .  - K . H .  BENDER , König und Vasall . Untersu
chungen zur Chanson de Geste des 1 3 .  Jahrhunderts , Heidelberg 1 967 
( Studia Romanica 1 3 ) . 
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Mögli chkeiten innerhalb e iner Gattung oder s ogar innerhalb 

eine s  Tei lberei chs des Gattungssys tems , wie er mit unserer 

gattungsübergrei fenden Gruppe von Empörertexten vorzuliegen 

s cheint 1 0 . I n  dies em S inn wären die Verhältnis se des Roman de 

Renart als Umkehrung oder spiegelb i ldliche Antwort auf ein

und dass e lbe Grundproblem zu verstehen , ein Verfahren , das 

die komis che S t i l i s ierung des Feudalitätskonflikts in der Tier

epik n i cht nur erk lärli ch macht , s ondern vie lleicht s ogar be

dingt . 

Der Kon f likt zwi s chen Köni g  und b aronie i s t  im Feudalsystem 

und dami t auch in der j ewei ls histori s ch-ge s e l ls chaftlich z uz u

ordnenden li teraris chen P roduktion s tets latent oder manifest 

vorhande n .  Doch während s eine dichte r i s che Gestaltung in den 

Regierungs zeiten der für ihre Gerechtigk e i t  gerühmten Könige 

Phi lipp I I . Auguste und S aint Louis in Frankrei ch nur re cht 

mageren Nährboden finden kann, i s t  in England die verhaßte 

He rrs chaft König Johanns ( und die Heinrich s  I I I . nich t  minde r )  

in hohem Maß dazu angetan , den latenten Grundkonflik t  auch 

li terari s ch zu aktualis ieren und mit poe tis chen Mi tte ln j ene 

Kritik an der Monarchie zu üben , die in der H i s torie ihren 

Ausdruck in der Magna Carta und den Oxforder Provis ions fin

det 1 1 . Daher i s t  der S chwerpunkt de r P rotes t- und Outlaw

Romane im insularen Berei ch zu finden . Das Werk Wi s tas s e  Z e  

Moine nimmt e ine Zwi s chenstellung ein , wie auch seine Heimat , 

das Boulonnais ,  im ganzen Mittelalter n i cht Frankre i ch ,  s on

dern eher England politi s ch und wirtsch a ftli ch nahe s tand .  Wi r 

dürfen Wis ta s s e  Ze Moine daher als Mi ttler zwi s chen der ä lte

ren franzö s i s chen Empörer-Tradi tion bzw . dem Roman de Renart 

einersei ts und den " Outlaw-Legends " in lateini s che r ,  franzö

s i s cher und engli s cher Sprache , die im insularen Bereich ent

standen s ind , ansehen . 

10 A .  ADLER, Epi sche Spekulan ten , München 1 9 7 5 .  - DERS . ,  Epi sches Frage
und Antwortspiel in der "Geste de Nan teui l " ,  Frankfurt/Main 1 974 
(Analecta Romanica 36) . 

1 1  s .  PAINTER, The reign of King John , Baltimore repr . 1 966 . - J .  HOLT , 
King John , London 1 963 , repr . 1 970 ( Pamphlet of the Historical Asso
ciation ) . - POOLE (wie Anm . 7 ) , und POWICKE (wie Anm . 7 ) . 
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E ine Grundmotivik , in e r s ter Linie die beliebte und kon

tinuierli che Veränderung der äußeren Ges talt zu Täu s chungs 

zwecken , sei  es als Mönch , Kaufmann , P i lge r ,  Köh le r ,  Topf

macher oder Spie lmann , s odann das Bes chlagen der P fe rde mi t 

umgedrehten Hufe i s en , die spieleri s che S e lb s tbes chimpfung des 

Outlaw in Gegenwart seines Feinde s , das Ge fangennehmen des 

Gegners und ande re s  mehr i s t  allen Texten dieser Gruppe gemein . 

E s  h ande lt s i ch um Märchenmotive , die ihren Eingang auch in 

die altfranzös i s che Fab li au-Li teratur ge funden h aben und im 

übrigen im Z us ammenhang mit vie len listig- lus ti gen He lden der 

We ltli teratur auftauchen ; man denke z . B .  an Tris tans Auftritt 

als jong l e ur oder fo l
1 2 . Ein wei te re s  Be ispiel aus dem alt

französ i s chen Berei ch i s t  der Trube r t , ein s chwankhafte s  Werk , 

das gattungsmä ßig n i cht le i cht einzuordnen i s t ,  das j edoch zu 

unseren Texten in merk li cher Verwands chaftsbe ziehung - n i cht 

nur in b e z ug auf die Motive - s teht und auch zur s e lben Z e i t  

ents tanden i s t
1 3

. 

Die genannten Motive finden wi r z u  einem n i cht geringen 

Tei l  bereits im Roman de Renar t , und zwar ab der Branche I und 

gerade in j enen Branchen , die im 1 3 .  Jahrhundert entstanden 

s ind . Der Fuchs nimmt , wie die Outlaws , vers chiedene Ges tal

ten an , um Wol f  oder Löwen zu täus chen ; wir begegnen ihm als 

Pi lger , Arzt , Mönch , Färber und Spie lmann 1 4 . Wenn Wis tas se 

nach To ledo zieh t ,  um die Z auberkun s t  z u  erlernen , tut der 

Fuchs ebendies in der Branche xxr r r
1 5

, die den Titel Renart 

1 2  Man hat ihn in dieser Hinsicht bere its mit Renart verglichen , s .  N .  
REGALADO , Tristan and Renart :  Two Tricksters , in : L ' Esprit Createur 
16 ( 1 976 ) , 30-3 8 .  - Der Roman de Renart wurde z itiert nach den Aus
gaben von E .  MARTIN, 3 Bde , Straßburg 1882- 1 887 und M. ROQUES , Paris 
1 948-1 960 ( CFMA 78 , 7 9 ,  8 1 , 8 5 ,  88) . 

1 3  Douin de Lave sne , Trubert ,  ed.  G. RAYNAUD DE LAGE , Paris/Genf 1974 . -
Zu den Motiven vgl .  L .  JORDAN , Quellen und Komposi tion von Eus tache 
le Moine nebst Analyse des Trubert und Nachweis der Existenz mehrerer 
Robin Hood-Balladen im 1 3 .  Jahrh undert , i n :  Archiv {=Herrigs Archiv) 
1 1 3  ( 1 904 ) , 66- 100 .  

1 4  Das komisch stilisierte monastische Leben absolut unmönchischer 
Helden ist aus mehreren Chansons de geste (Moniage Gui llaume , 
Moni age Vi vien u . a . )  vertraut . 

1 5  ed. E .  MARTIN ; die Branche XXII I  ist im ersten Teil nichts weiter al s 
ein langatmiges Resümee der Branche I ;  die Abenteuer in Toledo prägen 
den zweiten Teil . 
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MOTIV WISTASSE FOUKE RENART HEREWARD ROBIN HOOD 

Gerechter Hel-
(x)  

fer (d. Armen ) X X 

Spielmann X X X 

Mönch X X X X 

Köhler X X 

Pilger X X 

Kaufmann (x) 

Topfmacher X X X 

Vilain X 

Frau X 

Aussätziger X X 

verkehrte 
Hufeisen 

X X X 

Pirat X X 

Doppelgänger X X 

Gefangenschaft 
X 

des Gegners 
X X 

(x)  bedeutet ,  daß das Motiv entweder nur schwach ausgebildet erscheint , 
in Umkehrung auftaucht oder von der Zentralfigur auf eine Randfigur 
verlagert ist.  



3 6 6  SCHMOLKE-HASSELMANN 

Magi ai e n  trägt , und nach seiner Rückkehr p räsentiert er König 

Nob le ähnliche Z auberstückehen wie s i e  Wi s tas se auf der Heim

rei s e  von Spanien nach Boulogne zum Bes ten gib t .  E s  i s t  s ogar 

wahrs cheinlich , daß die e r s ten drei Abenteuer in Wi s ta s s e  Z e  

Moine , die mit der H aupthandlun g ,  d . h .  mi t dem Stre i t  um 

Recht und Lehen , überhaupt ni chts zu tun haben und darum einen 

re cht merkwürdigen i solierten Vorspann bi lden , allein durch 

die li teraris che Kontamination mi t de r Branche XXI I I  des Roman 

de Renart zu e rk lären s ind . Im folgenden is t von Wi s tas ses 

Z auberkunst nie mehr die Rede ; was ihn aber mit Renart ver

binde t ,  i s t  die Fähigkei t ,  s i ch in j eder Si tuation aus der 

Affaire zu z iehen , und da die s  weit über die Grenzen des real 

Mögli chen hinausgeht , z i ehen die E r z äh le r  gern übernatürliche 

K rä fte oder den Einfluß des Teufe ls z ur E rk lärung heran .  Nur 

wer bei Beelzebub selbst in die Lehre gegangen i s t ,  kann sol

che Abenteuer wie die hier ges chi lderten s iegrei ch bestehen . 

Die Verwandts chaft beide r  He lden mani fes tiert s i ch inhalt

lich wie s ti li s ti s ch in forme lhaften Bei fügungen : hier werden 

Hinwei s e  auf das teufli s ch-böse ihre s  We sens in de r Funktion 

eines ep i th e to n  ornans eingesetz t .  Z unäch s t  einige Beispiele 

aus dem Roman de Re nart ( e d .  Marti n )  : 

Et Renars qui fu un vis maufez 
Renars est eil qui toz mals seme 
Dont porpensa li vi s diables 
Et Renart qui j a  n 'ait confesse 
Ce dit Renart qui ainz n 'ot foi 

Si respasserent le maufe 
• • •  li maufez 

(ed. Roques )  

Qui de gran t mal fu eschaufez 

und z um Verglei ch die entsprechenden 

Moi n e  ( e d .  Foers ter/Tros t ) : 

Wistasce • • •  
Qui mout sot de l 'art au dyable 
Wistasse qui molt sot d ' art 
Wistasce • • •  
Ki mout solt de mal et de gile 

I I ,  
I I , 
Va , 

I '  

I ,  
XXI I I ,  

XXIII , 

Forme ln 

742 
325 
629 
6 1 0  

2 5 1 8  
1 3 1 9  

1 560 f .  

aus Wi s ta s s e  

548 f .  
1 33 1  

1 8 1 9  f .  

Ze  

Renart und Wi s tasse als Lehr linge der Z auberkunst in Toledo 

gemahnen wiederum keineswegs zufällig an den Empöre r Maugis 

aus dem He ldenepos , von des s en spanis cher Ausbi ldung in der 

S chwarzen Kun s t  die Chanson de ges te Maugis d 'Aigremon t ,  die 
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dem Dichter des Wi e ta s s e  gewi ß bekannt war , aus führ l i ch be

richtet 1 6 . Die erwähnten forme lhaften Appos i tionen s ind das 

ers te und auffäl ligs te Indiz für eine innere Verwandts chaft 

und einen genetis chen Zusammenhang des Wi e tas s e  mit dem Roman 

de Renar t . Man k ann in den Branchen I I , Va , I I I , I V ,  I und 

XXI I I  a l lein achtunddreißig dieser Formeln z ählen 1 7 , s i e  s ind 

von den ers ten Versen an typis ch für di e Charakteri s i e rung 

des Fuchses und werden dementsprechend z ur Typisierung des 

Fuchses in Mens chenge s talt fast unve rändert übernommen . Als 

Prototyp dür fen die bekannten Verse vom Anfang de r Branche I I  

( V .  2 2  f f . ) ge lten : " Renars/ Qui tant par f u  de male s  ars I 
Et qui tant s ot toz j ors de gui le . "  Wi e tas s e  Ze Moi n e  enthält 

auf gut zwei tausend Versen achtzehn dieser Forme ln 1 8 . Daß die 

Pros afas sung von Fouke Fi t z  Waryn aus dem 1 4 .  Jahrhundert auf 

die s es Sti lmi tte l  ver z i chte t ,  muß n i ch t  bede uten , daß die ver

lorene Vers f as s ung des 1 3 .  Jahrhunderts es n i cht verwendet 

hat . 

16 "Maugis d 'Aigremon t ". Chanson de Geste , ed. F .  CASTETS , in : Revue 
des Langues Romanes 36 ( 1 892 ) . 

1 7  Branche I I  ( ed. Martin) 
Renars 

Qui tant par fu de male s  ars 
Et qui tant sot toz j ors de guile 

Renars , qui tot le mont acore 
Et qui tant set de maveis tors 

Renars qui tot le mont decoit 

Cil cligne qui molt sot de bole 

Renars . . .  
Come eil qui sot le travers 

Renars qui est de male vie 

Et Renars fu un vis maufez 

Faus et tra1tres est por voir 

V. 22ff.  

V . 2 84 f .  

V. 4 30 

v . 537 

V . 600f . 

V. 720 

V.  742 

V . 1 003 

Branche Va ( ed. Martin) 

Renars est eil qui toz mals seme V . 325  

Renars qui molt par est haiz V . 6 1 1  

Dont porpensa l i  vis diables V. 629 

Toz jors sot molt Renert de guiche v . 1 1 3 5  
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Branche III (ed.  

Et Renars qui tot siecle abeite 

Renars qui tant d ' onmes engingne 

Renars qui sot de maintes guiles 

. . .  Renart ,  
Tant par estes de male part 

Renart qui bien sot losengier 

. . .  Renart 
Qui molt estoit de male part 

Branche IV (ed.  

De celui qui tant set d ' abet :  

Renars est molt de male escole 

Cilz qui bien sot la gent decoivre 

Et Renars qui tant a mal fait 

. . .  Renart 

Martin) 

V .  3 4  

V .  4 5  

V .  96 

V . 1 3 3 f .  

V . 280 

V . 307 f .  

Martin) 

V. 2 0  

V .  2 6  

V . 1 4 4  

V . 1 54 

Qui tant savoit d ' engin et d ' art V . 2 3 9f . 

Branche I (ed. Martin) 

Que Renart fist, qui toz maus cove 

Quant Renart qui est fox garcons 

Renart qui chascun jor enpire 

S ' or ne set Renart de barat 

Et Renart qui le mont engane 

Et Renart qui ja n ' ait comfesse 
(Quar onc ne fist bien ne ammone )  

Dit Renart qui tot l e  mont boise 

Renart qui molt est deputere 

V .  9 

v . 1o1 

V . 4 2 7  

V . 474 

V . 48 2  

V. 6 1 0f .  

V . 1 475  

V . 1 499 

Branche I (ed.  Roques) 

Renart , icil maves lechierres ,  
eil rous puanz , eil orz trichierres V .  9 1 f .  

c ' onques Renart , e i l  fel , e i l  rous V . lol 

Renart , la male flame t ' arde ! V . 3 3 8  

qui tot decoit et tot angingne V . 2 44 9  

tant sot de guile et de desroi V . 2 4 54 

Ce dit Renart qui ainz n ' ot foi V. 2 578 

Branche XXII I  (ed. Martin) 

Si respasserent le maufe V . 1 3 1 9  

Renart qui tot l e  mont argue V. 1 4 2 2  

Mes dant Renart qui molt savoit V . 1 536 

l i  maufez 
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Gewiß kann eine engere Bez iehung der Outlaw-Romane z um 

Fuch s roman s o  rech t  erst nach Ents tehen der Jugement-Branche 

( I )  pos tuliert werden . Diese E rzäh lung , deren S chluß den Fuchs 

in o f fener Revolte vorfüh r t ,  b i etet das Analogon an , das Wer-

Qui de grant mal fu eschaufez 

Renart , qui tot le mont trais 

Renart li raus qui en mal vielle 

Renarz • . •  
Qui de musage le fol paist 

v . l 56o f .  

V. 1601 

V . 1 803 

V. 2 058f . 

Ähnliche Forme ln finden in der Beschreibung der Bösewichter Meleagant 
( "Meleagant qui tant fu fel " ,  Lancelot en Prose , ed. A. MICHA ,  t .  I I ,  
s .  8 ,  XXXVI , 1 7 ) ; und Bertelais ( "Bertelais l i  viels , qui tos les 
mals savoit " ,  a . a . O . , t . I ,  s. 1 3 2 )  Verwendung. 

18 Wistasse ( ed.  Foerster/Trost) 

N ' ot homme el roiaume de Franche 
Ki tant seüst ars ne caraudes .  
A maintes gens fist maintes caudes .  V .  8ff . 

Wistacce • . •  
Qui puis fist mainte pute enfanche 

Wistace s ,  qui malt sot de guile 

Wistaces • • •  
Qui maint preudomme a puis gabe 

Wistasces , qui maut sot d ' abes 

Wistasces • • •  
Qui maut sot de l ' art au dyable 

Wistasces ,  qui maut sot d ' abet 

Wistasces • • •  
Ki maut savoit de la lanbeue 

Wistasces , qui maut sot de gile 

Wistasces . • .  
Qui au conte a fait maint enui 

Wistasces ,  qui maut sot de guile 

Wistasces qui malt sot d ' art 

Wistasces le moigne 
Qui a maint homme fait vergoigne 

Wistasces . . .  
Ki maut sot de mal et de gile 

Wistasces • • •  
Ki maut ot fet de miaus en tierre 

Wistasces ki sot de faviele 

Wistasces . • •  
Ki maut estoit et preus et ber 

v. 3 9 f .  

V.  6 3  

V .  238f.  

V . 4 3 1  

v . 548f . 

V . 857 

V . 886f . 

V . 1 1 86 

V . 1 304 f .  

V . 1 3 24 

V. 1 3 3 1  

V. 1 454f . 

V. 1 8 1 9f .  

V . 2 1 34f.  

V . 2 166 

V. 2286f . 
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ke wie Wi s tas s e  Ze Moi n e  und Fouke Fi t z  Waryn bereitwi llig 

aufgrei fen . Die Branche Ib enthä lt sogle i ch ein wei tere s  Bei

spi e l  für die enge Art der Beeinflussung , die n i cht als Que l

lenproblem abge tan zu werden verdien t ,  obwoh l die zu vergle i

chenden Pass agen in ers taun l i cher Wei s e  ähnlich s i nd : es han 

de lt s i ch i n  beiden Fällen um S z enen , in denen Renart und 

Wi s tas s e  als englis che Spie lleute auftreten , der eine , um 

Ysengrin einen S t re i ch zu spie len und ans ch ließend e ine neue 

Ehes ch ließung seiner eigenen Gemah lin zu verhindern , der an

dere , um auf der e i l i gen F luch t  aus England unerkannt über 

den Kanal zu ge langen . 

Wi stasse le Moine 
(ed. Foerster/Trost )  

Li rois faisoit gaitier l a  mer 
2 1 65 Que li moignes ne puist passer . 

Wistasce s ,  ki sot de faviele , 
Prist j .  archon od la vie le , 
Comme menestreus s ' en torna 
Et sa cotiele coveta . 

2 1 70 Une coife ot d ' orfroi bendee 
Et une verge foulolee . 
A la marine vint errant , 
. J .  marcheant voit atravant . 
En la nef sont trestout entre ; 

2 1 7 5  Et Wistasces est domoure , 
Qui mout estoit de grant porpens :  
I l  joint les pie s ,  si sailli ens . 
Dist l ' estrumiaus : "Dans menestreus , 
Vous i stres for s ,  si m ' a:Lt Deus . "  

2 1 80 lvi stasces re spondu l i  a :  
"Voire , quant nous serons de la ; 
Or ne vous tien ge mie a sage . 
Je vous donrai por le pas sage 
. V .  estre l in s  u ma viele . 

2 1 85 De coi fesistes or faviele? 
Je suis j ouglere et menestreus , 
Petit en trouveries d ' iteus . 
Je sai trestoutes les chanqons . 
Por Diu ! biau sire , pas ses nos ;  

2 1 90 Je vieng devers Noh ubellande , 
. v .  ans ai este en Irlande ; 
Tant ai beü de la goudale , 
Tout ai le vis et taint et pale . 
Or m 'en revoi s boire des vins 

2 1 95 A Argen tuel on a Prouvins . "  
"Commen t aves a non , sans gas? "  
" Sire , j ' ai a non Mauferas , 
Englisseman de Canestuet , 
Ya, ya, codidoue t . " 
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Dist l ' estrumiaus : "Tu ies Engles ;  
Franchois cuidoie que fussi es . 
Ses tu ore nule chanqon ? "  
" 0  j e ,  d ' Agoullant e t  d ' Aimon ; 
Je sai de Blanchandin la somme , 
Si sai de Flourenche de Romme . 
Il n ' a  el mont nule cha�con 
Dont n ' aie oi ou note ou son . 
Je vous esbainoiasse bien , 
Mais ne chanteroie pour rien ; 
Car ceste mers mout m 'espavente. 
Je n 'i porroie metre entente 
A dire chose ki vausist . "  

Renart Teinturier, 
(ed. M. Roques) 

24o2ff . Ez vos Renart qui le salue ; 
"Godehere , fait il , bel sir , 
ne sai rien de ton rai son dir. 
- Et Diex vos saut, fait il , amis ,  
dom estes vos? de quel pais? 
Vos ne futes pas nez de France 
ne de la nostre connoissance . 
- Naie,  seignor , mes de Bretaing, 
s ' avra tot perdu mon gaaing 
et fot cerchie par men conpaing, 
ne trover neant que m ' ansaing . 
Toute France et tote Angleter 
fout cerchie por mon conpaing quer ; 
si voi l Paris torner ainqoi s ,  
tant avrai mout bien pris fran�ois.  
- Et savez vos nul bon mestier? 
- Iai je fout mout bon gieugloier , 

242 1 f f .  ne menjai ver . II .  j orz entier s ,  
or s i  menjut mout volentiers . 
- Commen t as n on ?  dist I sangrin. 
- Je fout avoir non Galopin .  

2435ff.  Je fout savoir bon lai breton 
et de Mellin et de Notun, 
dou roi Lartu et de Tri tan , 
de Charpel et de saint Brandan . 
- Et sez tu le l ai dam Isset ?  
- Iai , i a i ,  dist i l ,  godistonnet; 
j e  les savrai mout bien tre stouz . "  

29o9ff . - Foutre merc i ,  fait il , bel sir , 
et j e  vos ferai atapir . 
Moi savroi bon chanqon d 'Ogier 
et d ' Ol i vant et de Rolier 
et de Charlon le viel chanu . 

2 563ff. - Couart? nai , nai , mes j ' ai paor 
par ci ne passera contor : 

3 7 1  
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ce fout si sol , tot fout portez 
et tot fout je desfigurez . "  

Die Epi s ode de r Branche Ib , die den Fuchs als jong Z e ur bre ton 

vorführ t ,  i s t  z ur Z e i t  der Entstehung von Wi s ta s s e  Z e  Moine 

etwa fün f z i g  Jahre alt . S i e  gehört zu den komi s chs ten des 

ges amten Fuchs romans . In einer Epoche , als die engli s che Spra

che noch geringen P re s ti gewert besaß , und in einer Ges e l l

s ch a ft wie der des Boulonnais ,  die mehr an England als an 

Frankrei ch orientiert war und im täglichen Leben s tändig mi t 

dem Sprachproblem insularer Kaufleute konfrontiert wurde , h at 

eine solche S z ene sehr wahrscheinlich einen hohen Bekannt

hei ts - und Beliebtheitsgrad e rlangt ; kein Wunder ,  daß der 

Di ch ter von Wi s ta s s e  Z e  Moine , des sen his toris cher Held in 

England wie in Frankrei ch zuhause war und der im Leben noch 

häufiger als in seine r  v i ta die P artei wech s e lte , gerade die

se S zene aus dem Roman de Renart übernommen und neu ges taltet 

hat . 

Auch in Pa uke Fi t z  Waryn tre f fen wir das Jongleur-Motiv 

an . Doch i s t  es hier n i cht der Held s elbst ,  s ondern einer 

s einer Gefolgs leute , de r s ich als fremder Spie lmann ve rk lei-
1 9  

de t .  Einmal gibt e r  vor , aus S chottland z u  s tammen , ein 

ande res Mal s chwärzt e r  s i ch das Ges i cht und behaupte t ,  aus 

Äthi opien zu kommen20 . Das Motiv der vorge täuschten Sprach

s chwierigkei ten begegnet in einer dri tten S z ene , als ders elbe 

Getreue s i ch als byzan tini s cher Kaufmann ausgibt und s ch le ch

tes Late in rede t :  " et quanqu ' i l par l a ,  fus t latyn corypt"
2 1  

Unsere beiden Texte thematis ieren , wie wi r gesehen haben , 

eine feudalre chtli che Aus einandersetzung . Der Held,  der das 

Re cht auf seine r  S e i te hat , muß s i ch in den Freiraum des Wal

des zurückziehen . Dort wird er zum Fuchs , denn nur mi t renar

di e kann er s i ch gegen den mächti geren S uzerain behaupten . 

Eine Anz ah l  treuer Verbündeter umgibt ihn ; e s  s ind loyale 

1 9  Fouke Fi tz waryn , ed. HATHAWAY et al . ,  s. 3 2 ff .  

20 Fouke Fi tz Waryn , ed. HATHAWAY e t  al . ,  s .  37ff.  

21  Fouke Fi tz Waryn , ed . HATHAWAY et al . ,  S.  56 , z .  1 7 .  
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S tande s genoss en und Verwandte , auf deren Unters tützung e r  in 

j eder S i tuation rechnen kann , vergleichbar der aus N agetieren 

und anderen Waldbewohnern s i ch zusammensetzenden S ippe und 

P artei Renarts . Die daraus ents tehende Polaris ierung des " Feu

dalade ls "  in die zwei Gruppen der Outlaw-Freunde und der " Kö

nigs t reuen" führt zu einer Art Bürgerkrieg.  Der Roman de Renart 

biete t diesen Krieg in komis cher S ti li s ierung dar . De r Kon

flikt verlage rt s i ch ,  wie s chon angedeutet ,  von einer Fehde 

zwi s chen zwei Baronen ( Branche I I ,  Vers 1 4 ) auf eine Aus

einandersetzung zwi s chen Vas all und Kön i g ,  die in den späten 

Branchen s ogar zur Usurpation des Throns füh rt .  Pierre de 

S aint C loud pre i s t  die Ges ch i chte der Fehde zwi s chen Fuchs 

und Wol f  als ganz neue ma ti ere an ( I I ,  Vers 1 0  f f . ) .  Er s agt : 

Mais onques n ' olstes la guerre 
Qui tant fu dure de gran t fin , 
Entre Renart et Ysengrin , 
Qui moult dura et moult fu dure .  
Des deus barons c e  e s t  la pure 
Que ainc ne s ' entramerent jour . 
Mainte mellee et maint estour 
Ot entr ' eulz deus , ce est la voire . 
Des or commencerai l ' estoire . 
Or oez le conmencemen t 
Et de la noise et du content , 
Par quoi et por quel mesestance 
Fu entr ' eus deus la desfiance . 

Der Dichter des Wi s ta s s e  denkt gewi ß an dieses berühmte li te

rari s che Mode l l ,  wenn er s eine Erzäh lung mi t den Worten ein

lei tet (Vers 2 9 9  f f . ) 

Or oii es d ' Uistasce le moigne 
300 Ki vers le conte de Bouloigne 

Mena guerre mout lon gement ,  
De coi fu li commenchement .  

E s  ist wahrs cheinli ch , daß auch das mittelalterli che Publikum 

bereits an dieser S telle den ers ten Ass o z i ations zus ammenhang 

mit dem Roman de Renart herge s tellt h at und ihn im folgenden 

bestätigt fand . 

Beide Dichter verspre chen , die Gründe aufzudecken , die z u  

dem S trei t  ge führt haben . Mit ihrer Erzäh lung wollen beide 

aber auch ä ltere Li teratur in den S chatten s tellen ; P i e rre de 

S aint C loud erwähnt eine größere Anz ah l  berühmter Werke und 

großer Gattungen , der Wi s ta s s e -Dichter ledi glich lis tige H e l-



3 7 4  SCHMOLKE-HASSELMANN 

den aus Chanson de Ges te und Fab li au ( Vers 2 9 4  f f .  und V.  

2 203 ff . ) :  die Z aubere r  Basin und Malaquin aus Jehan de Lan

s o n , drei Räuber aus einem Fab liau ( Travers , Baras Haimes ; 

Montaiglon I Raynaud I V ,  9 3  f f . ) ,  s odann die He lden Agoullant 

( ? ) , Aimon , B lanchandin ( aus dem Rolands lied? ) und " Flourenche 

de Ramme " .  Lei der - wir müs s en es bedauern - nennt er den 

Roman de Renart nich t .  

Bei de Erzäh ler wol len übrigens i h r  Pub likum zum Lachen 

bringen . Der Dichter des Wi s t a s s e  versprich t  Vers 2 80 f .  

Je vous dirai encor anuit 
Tel chose qui vous fera rire . 

Eine entspre chende exp li z i te Aus s age feh lt in den frühes ten 

Branchen des Fuchs romans , obwoh l ode r wei l  die unterhaltende 

Abs i cht evident i s t .  Die Branche IV aber beginnt ebenfalls 

mi t den Worten ( Vers 1 f . ) 

Or me convient tel chose dire 
Dont je vos puisse fere rire . 

Der Ton von Fou k e  Fi t z  Waryn i s t  dagegen e twas ern s te r ,  eine 

komi s che Wirkung des Erzäh lten i s t  keine swegs das Hauptan lie

gen des anglofran z ös i s chen Dich ters . Sein H e ld ist durchweg 

edler Ri tter von exemp laris cher Größe ( vielle i cht spalten 

s i ch deshalb manche a l l z u  burlesken Abenteue r von seiner Per

s on ab und werden auf andere Romanges talten übertragen ) ;  da 

er als Repräsentant des Guten auf j e den Fall über das Bös e  in 

Ges talt König Johanns s iegen wird ,  hat er e s  nicht nöti g ,  s i ch 

mit dem Teufe l zu verbünden oder di e S chwarze Kuns t aus zuüben . 

Wi s tasse mi t seiner lus tvol l-se lb s tzweckhaften Bosheit s teht 

dem Fuchs s ehr vie l  näher . Dennoch gre i ft auch der D i ch ter 

des Fouke notgedrungen - oder s e lb s tverständlich - auf das 

inzwi s chen typspe z i f i s ch gewordene Motivinventar der Outlaw

Thematik zurück . Für die s en Roman wie für Wi s ta s s e  Ze Mo ine 

und den Roman de  Renart ist die epi sodi s che Reihung de r Be

trugs abenteue r und ihre be liebige Austauschbarkeit charak te

ris ti s ch ; de r Ges amtab lauf der Handlung entbehrt dennoch kei

neswegs der inneren Logik . 

Kommen wir nun auf das Prob lem der Gattungs zugehörigkeit 

zurück . Die nachfolgenden Überlegungen s tüt zen s i ch auf die 

von Erich Köh le r  un längs t geäußerten Gedanken zu " Gattungs-
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sys tem und Gese lls chaftssys tem"
22  

D a  hier n i cht der Ort i s t ,  

grundsä t z l i ch die Frage von Sys temtheorie und literari s cher 

Gattung zu erörtern ,  soll lediglich vers ucht werden , die Köh

lers ehen Theorien einmal s ehr vors i chtig und provi sori s ch auf 

uns e ren Gegenstand an zuwenden . Ein synchroner S chni tt kann 

neue Erkenntnisse vermi tte ln , da er die Systemgebundenheit 

der li terari s chen Einze lgattung , die Formierung von Tei lsys te

men und den Zus ammenhang mi t der j ewei l i gen h i s tori s chen S i tua

tion besser s i ch tbar werden läßt . 

N ach Erich Köh lers Vors tel lung entwi ckeln sys temprägende 

literari s che Dominanten di ffe renzierte Subsys teme , s tützen 

s ich durch polemi sierende Gattungen ab , s i chern durch k le ine 

Untergattungen ihren Bestand oder s tabi li sieren s i ch s e lb s t  

durch eine S teige rung der Eigenkomp lexi tät .  Funktionsverlage

rung und Funktionserwei terung führen im S inne des " Ausspeku

lierens " und durch Anpas s ungsdruck zu imme r neuen Gattungen 

ode r Typen , die spe z i e ll auf die Bedürfn i s s e  neu ents tehender 

oder gesellschaftlich re levant werdender s o z i aler Gruppen zu

ges chni tten sind , denn gruppenspez i fi s che I nteres sen s owie 

bedeuts ame h i s toris che Wendepunkte vermi tte ln die I mpulse für 

li teraris ch e  Innovationen . 

Dies - stark simp l i f i ziert und reduziert - mag genügen , 

um den theoretis chen Hintergrund eines Vors ch lags zur S i tuie

rung der Werke Wi s ta s s e  l e  Mo ine und Fo uke Fi t z  Waryn im Zu

s ammenhang der Gattungen anz udeuten . 

De r Roman de Renart ents teht im le tz ten Vierte l  des 1 2 .  

Jahrhunderts als spiege lbi ldliche Antwort auf die bereits 

etab lierten Sys temdominanten Chanson de ges te und Hö f i s cher 

Roman . Er arbeitet durch Umkehrung,  Parodierung und s atiri

s che Bre chung eine Reihe der in den Domin anten ange legten 

Entfaltungsmögli chkei ten quf und e robert s i ch s e i t  dem spä ten 

1 2 .  Jahrhundert eine S te llung im Gattungssystem, die mi t den 

genannten Großgattungen in Konkurrenz treten kann . Veränderun

gen der politi s chen Wi rk lichkeit - in F rankrei ch das a l l z u  

2 2  Der programmati sche Aufsatz von E .  KÖHLER erschien in : Romani stische 
Z s .  f. Lit. geschichte 1 ( 1 97 7 ) , 7-2 2 .  
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s traffe Regime von König Phi lippe I I .  Auguste , das bei einem 

Tei l des Hochade ls zu emp findli chen Machteinbußen führte , in 

England die Regierung des aus ähnli chen Gründen verhaßten und 

dazu wegen seiner s chwierigen Persönlichkeit extrem unbelieb

ten John Lackland s chaffen die ge s e l l s chaftlichen Bedingungen 

für eine Literatur , die der Dars te llung feudalre chtli cher 

Konf likte mehr P lat z als vorher einräumt und die s i ch in ver

s chiedenen Gattungen mehr ode r  wenige r  deutlich artikuliert . 

Im Herrs chaftsbere i ch der anglo- angevinis chen Könige spitzt 

s i ch s e i t  etwa 1 200 der Kon flikt zwi s chen feudalem Hochade l 

und Monarchie s chärfe r z u  als auf dem Kontinent , und wir fin

den dort dementspre chend mehr literaris che Werke und Gattun

gen , die ihn thematis i e ren . Von dem Artus roman Yder war bere i ts 

die Rede . Die an c e s tra Z roman c e s  ihrerseits verfolgen n i cht 

nur den Zweck , fiktive genealogis che Verbindungen mit der 

We lt de r Ange ls achsen zu knüpfen und dami t die Herrschaft 

anglonormannis cher Barone zu legi timieren , s ondern sie s ind 

als fami liäre Selbs tdar s te llungen n i cht z uletz t  literaris che 

Beteuerungen unbedingt köni gs treuen Verhaltens einer Sippe 

in der Gegenwart und damit imp l i z i te oder exp l i z i te Rechtfe r

ti gungsversuche für - s e lbs tve rs tändlich ungerechtfe rtigte -

Zwei fe l der Monarchie an die s e r  Loyalität in de r Vergangen

hei t .  

Auch der Outlaw-Roman entsteht aus einem Rechtfertigungs

drang und aus dem Wuns ch nach Versöhnun g .  S e lbs t die zu Be

ginn des 1 3 .  Jahrhunderts s tärker vertretene li teraris che 

Biographie einer j üngs t verstorbenen Persönl i chke i t  - Werke 

wie Ri chart Cuer de Ly on 2 3  oder Gui Z Zaume Ze Mare c h a z
2 4  

s ind 

in diesem Umfe ld zu lokalisieren . Der j ahre l ange Kon flikt John 

Lacklands mit Gui l l aurne , dem alten Ratgeber seines Vaters und 

Bruders , in des sen Verlauf der Mars chall s eine Lehen verlor 

2 3  Di e Chronik des Peter o f  Langtoft macht a l s  erste aus Richard Löwen
herz einen Romanhelden . 

24 Histoire de Guillaume le Marechal ,  ed . P .  MEYER , Paris 1 894 ( Soc.  de 
l ' Histoire de France ) .  - DERS . , L 'Hi stoire de Guillaume le Marechal . 
Poeme franqais inconn u ,  in : Romania 1 1  ( 1 8 82 ) , 22-74 . - s .  PAINTER, 
William Marshal .  Knigh t  erran t, Baron , and Regent of Engl an d ,  Baltimore 
3 .  Auf l .  1 963 . 
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und seine Söhne als Gei s e ln an den engl i s chen Hof s enden 

mußte , war durch kaum mehr als persön li ches Mi ßtrauen ents tan

den . Die Ges chi ch te vom S trei t  des treuen alten Dieners mi t 

seinem ungerechten König wi rd in einer Biographie ,  die der 

Sohn des 1 2 1 9 als Regent von England ge s torbenen Gui l laume in 

Auftrag gab , auf brei tem Raum darge s te l l t .  

Wenn nun die Outlaw-Romane mi t ihre r  scharfen Kritik an 

John Lack land e rs t  gegen Mi tte des Jahrhunde rts ents tehen , 

darf dies ni cht verwundern ange s i ch ts der Tats ache , daß auch 

in Chroniken und anderen hi s toris chen Dokumenten das Bi ld des 

Königs erst nach seinem Tod , s ozus agen in der Retrospektive , 

s o  re cht mi t s chwarzen Farben gemalt wird
2 5

. E s  entsteht eine 

John-Lack land-Legende , di e s i ch ihre rs e i ts in literaris chen 

Werken wie Wi s ta s s e  le Moine und Fouke Fi t z  Waryn niede r

s ch lägt . Diese beiden erhaltenen Vertreter des Outlaw-Romans 

in französ i s cher Sprache nehmen E lemente de r Empörerepen , des 

Fami lienromans und der li terari s chen Bi ographie in s i ch auf . 

Motivein f lüsse aus Märchen und Fab li au treten hinz u .  Im Gat

tungs sys tem i s t  j edoch der Roman de Renart ihr nächster Ver

wandter .  Ihm in erster Linie verdanken sie epi s odi s che S truk

tur , Forme lhaftigkei t ,  allgemeine Typähnlichkeit und j ene ko

mis che S ti li sierung , die es erlaub t ,  das eigentli ch epi s ch

ern s te Thema de r Revo lte gegen den Monarchen zu einer E rz äh

lung zu ges talte n ,  die mehr zum Lachen rei zt als  Mi tge fühl 

erwe ckt . 

Unsere beiden Texte wären demnach als funktionserwei ternde , 

s tabi lisierende Randgattung dem Tie rroman zuzuordnen . Mi t 

Erich Köh ler können wir j edo ch noch einen S chritt weiterge

hen und den durch Wi s ta s s e  le Moi n e  und Fouke Fi t z  Waryn re

p räsentierten Typ als Mi s chgat tung bezeichnen , " ch arakteri

s ti s ch für Übe rgangsphas en oder auch für Reparaturen am be

drohten Sys tem" 2 6 . Al le dieserart verwandten Texte s tehen j e

denfalls in Beziehung z u  einem bes timmten re alpol i ti s chen 

Hintergrund ( der lehns rechtliche Kon flikt ) und einem gruppen-

25 Vgl .  dazu besonders J. HOLT, King John , London 1 970 . 

26 E. KÖHLER (wie Anm . 22 )  S .  1 8 .  
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spe z i fi s chen Bedürfn i s  ( di e  Rechtfertigung für eine ehemalige 

Revolte ) , die zu i hrer Genes e  führen . Der i n  Wi s ta s s e  und 

Fouke ges chi lderte Kon flikt kann abe r  zwe i fe llos in der uns 

überlieferten l i te rari s chen Form ers t dann Ges talt annehmen , 

nachdem der Roman de Renart sein b ur leskes Umkehrungsmode ll 

berei tge s tellt hat . Die weni ge Jahre nach dem Tod von bekann

ten his tori s chen Figuren einsetzende Legendaris i e rung benö

ti gt ein li teraris ches Fertiggerüs t ,  ein Fachwe rk , in das die 

di sparaten E lemente aus hi s tori s cher Realität und Märchen , 

aus feudaler Fehde und Chan s on de ges te , aus Fami li enge s ch i ch

te und Fami lienroman , aus persönli chem S chi cksal und li tera

ris cher Bi ographi e  einge fügt werden können . Der Held wird zum 

s ch lauen Fuchs sti lis iert , um den S ieg des Vas allen gegen den 

zwar mä chti gen , aber inte l lektue ll und morali s ch unzulängli

chen Lehnsherrn zu garantieren . Formal und inhaltlich s teht 

Wi s ta s s e  l e  Moi n e  dem Roman de Renart s i chtl i ch näher als 

Fouke Fi t z  Wary n . I s t  e s  nun aber ledigli ch ein kurioser Z u

fal l ,  daß gerade der Held Fouke i n  de r Fiktion die al lego

ris ch-symboli s che Gestalt eines Tiers annimmt? Den S chluß des 

Texts b i lde t eine P ropheti a Merlini , die die ursprüngliche 

Vers form bewahrt hat . Es hei ßt dor t ,  daß ein Wol f  den Leopar

den aus der Wei ßen Heide vertreiben wird ( S . 60 f . , Vers 1 - 8 

und Vers 3 5 - 4 6 ) : 

En Bretaigne la Graunde 
Un lou vendra de la Blaunche Launde • 
. xii .  den tz avera aguz 
Sys desouz e sis desus . 
Cely avera s i  fer regard 
Qu ' il enchacera le leopard 
Hors de la Blaunche Launde , 
Tant avera force e vertue graunde . 

De cel pais le lou issist , 
Come ly sage Merlyn dist,  
E l e s  . xii . den tz aguz 
Par son escu avom conuz . 
Yl porta l ' e scu endentee , 
Come les disours ont devisee : 
En l ' escu sunt . xi i .  dentz 
De goules e de argentz . 
Par le l eopart puet estre conuz 
Le roy Johan e bien enten duz, 
Quar il porta en son escu 
Les leopartz de or batu. 
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D i e  P rophe zeihung resümie rt krypti s ch das Ges chehen des Ro

mans und lös t am Ende das Rätsel der Tierallegorie durch 

S e lbs taus legung.  Anhand der zwö lf spitzen Z ähne in s einem 

Wappen i s t  Fouke s e lb s t  als de r Wol f  zu i denti f i z i e ren , de r 

den gierigen Leoparden aus seinem Gebiet vertrei bt ;  de r Leo

pard aber s teht für König Johann , denn er trägt ihn in seinem 

Wappen . So s te llt s i ch der Kampf zwi s chen Vas all und Kön i g  in 

der l i teraris chen Sprache dieses Romans zu guterletzt noch 

fas t als Tierepos mit mythis chen Dimensi onen dar . 



E l i s abeth S c  h u 1 z e - B u s  a c k e r , Montre al 

RENART , LE JONGLEUR ETRANGER 

Analyse thematique et linguis tique a part i r  de la branche I b  

d u  Roman d e  Renart ( vv .  2 403- 2 5 80 et 2 8 5 7-3034 ) 

"Biau saingnor , j e  fout bon guglere , 
et savre moi mout bon chancon" (vv . 2 858-59) , 

c ' es t  ains i que Renart teint en j aune et meconnai s s ab le " change 

son langage " ( v .  2 3 9 2 )  et se presente comme j ongleur etranger 

devant I s engrin et Poncet .  

Depuis l ' edition d ' Erne s t  Martin de 1 8 8 2/ 8 7 , ces deux 

s cenes en j argon franco-anglais ont s us ci te l ' interet de la 

critique . D ' une part , on les a cons iderees comme " la partie . . .  

la plus originale et la plus proprement fran�aise " du roman 

qui a l ' " avantage de re f leter fide lement . . .  la societe du 

moyen 8ge " - ceci est l ' opinion de Gas ton Paris 1 - ;  d ' autre 

part , on a insiste sur l ' importance l inguistique du pass age , 

p .  e x .  dans les travaux de Langlois ,  Matzke , Albert et 

Tilander2 . 

I l  n ' es t  pas nece s saire de reprendre ici les details de 

ces analyses , e lles fournissent cependant un point de depart 

pour une etude toute autre : ce l le de la vision de l ' etranger , 

du j ongleur dans le cas precis , et ce lle des langue s etran

geres en general , te l le s  qu ' e lles se degagent du pass age 

dans le Renart et qu ' on les retrouve dans les textes litte

raires ou h i storiques de la fin du 1 2e s iecle . 

Le Roman de Renard , dans Mel de Litt . fr� . du moyen age , Paris 1 91 2 ,  
p .  420.  

2 Ch . V .  LANGLOIS , Les Anglais du moyen age d 'apres l e s  sources fran
qaises , dans Rev . hist . 52 ( 1 893 ) 2 98-3 1 5 ,  J . E .  MATZKE , Some examples 
of French as spoken by Englishmen in old French Li terature , dans 
Modern Phi l .  3 ( 1 905-06) 4 7 -6 1 , H .  ALBERT , Mittelalterlicher eng
lisch-französischer Jargon , dans Studien zur engl . Philologie 63 
( 1 92 2 ) , G .  TILANDER , Notes sur le texte du Roman de Renart , dans 
ZrPh 44 ( 1 924 )  678-72 1 ,  surtout pp . 659-664 , Lexique du Roman de 
Renart , Paris/Göteborg 1 924 , Remarques sur le Roman de Renart, 
Göteborg 1 92 5 .  
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L a  question que j e  me s uis posee e s t  double , par conse

quent : 

- premierement ,  e l le concerne un aspect thematique , le role 

du j ongleur dans le roman renardien , 

deuxiemement , e l le vise le prob lerne de la conscien ce lin

guis t ique , la conception de la langue e trangere dans ce 

pas sage e t  dans des textes comparable s  de la meme epoque . 

La repons e  a la premiere question , l ' aspect thematique , 

peut s ' appuyer sur les re cherches anterieures et les nombreux 

textes li tteraire s  du 1 2e siecle . Renart se presente s e lon 

1 '  image traditionne U e  du j ongleur : 

- exterieurement ,  i l  frappe par s on a s p e c t e t r a n g  e r : 

" j aunes . . .  e t  toz luisan z "  ( v .  2 3 6 6 ) , par opposition au " raus 

gar<;:on" ( v .  2 4 4 5 )  qu ' i l a ete, qui " avant ier e s chapa le roi " 

( v .  2 4 5 3 ) . 

A I s engrin i l  semble que 

"mes ne vit te l beste 
d ' estrange terre est venue " (vv. 2400-2 40 1 ) . 

Une re action comparab le a ce lle-ci e s t  visee et obtenue p .  

ex . a travers les deguisements de Tristan dans les Fo l i e s  ou 

encore dans Auca s s i n  e t  Ni c o l e tte , ou N i colette se trans forme 

en j onglere s s e , car e lle " oinst son cie f et s on vis age , s i  

qu ' ele f u  tote noire et tainte , 

j ugleor " ( 3 8 ,  1 6 - 1 9 ) . 

s i  s ' atorna a guis e  de 

L ' apparen ce physique qui sort de l ' ordinaire s ' accompagne 

de l ' aspect miserable et pauvre : 

" maigres et las " ( v .  2 3 8 4 ) , " s ' avra tot perdu man gaing" 

( v .  2 4 40)  et " si fout ier robert batu" ( 2 4 1 9 ) . 

Ceci rappel le non seulement le j ongleur cons tamment en 

raute mai s auss i  le s p laintes frequemment renouve lee s  des 

j ongleurs nece s s i teux devant la large s s e  des Seigneur s : 

" j ougleor ne doit nus destorher 
Mais tout franc home les deussent amer , 
Deniers et rohes et a mangier doner" (vv . 475ss) , 

dit-on dans le Mon iage Gui l l aume . 

Cette meme conception donne lieu , dans le Roman de Renart , 

a une association d ' ide e s  amusante dans le contexte : 

" E t  s ave z vos dou roi nove l ? "  demande Renart , et I s engrin a 
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r§pondre : " Por coi ? tu n ' as point de vie l " . 

La vie l le rnanque pour le rnornent , rnai s Renart a cornrne tout 

bon j ongleur un r § p e r t o i r e , tres lirnit§ toute foi s .  I l  se 

r§duit a tro i s  genre s :  le lai breton , la Chanson de ges te et 

la legende hagiograph ique . Ce sont d ' ai l leurs j us ternent ce s 

trois genres auxque l s  le s j ongleurs auraient contribu§ le 

plus , s e lon la re cherche d ' E .  Faral3 . 

Tous le s norns indiqu§s se r§ ferent au contexte anglo-norrnand 

I l  es t rnerne pos sib le d ' y  voi r  la re fe rence a quatre texte s 

seulernent : 

Che vre fe ui l ,  le lai anonyme Ty dore l ,  L e  v oyage de Saint Eren

dan et la Chans on de Ro l an d , auxque l s  on fait al lusion par un 

procede connu par ai l leurs , celui de s ignaler une oeuvre 

li tteraire par l ' enurne ration de ses personnages caracteri

s tique s . Nous le retrouvons d ' une rnaniere particulierernent 

explicite dans deux textes un peu plus tardi f s , Doon de 

Nan t e u i l et de F lamenoa . 

En ce qui concerne la de forrnation des non:s de beros , i 1 
en existe un exernple tre s proehe de Renart , rnais rnalheureuse

rnent, sa cre ation tardive ne perrnet que d ' y  voir la conti

nuation d ' une rnode plus ancienne . Dans la Geng l e  ou Les deux 

Bourde urs Ribauds - cet e change d ' inve ctive s  entre trois 

j ongleurs qui date de la deuxierne rnoi ti§ du 1 3e siecle -

l ' auteur se sert du rnerne proc§de con fusionnaire . 

Au Renar t , on parle de la " b on chanc;:on d ' Ogier et d ' Oli

fant et de Rolier" ( vv .  2 9 1 1 - 1 2 ) , dans l a  Geng l e , il est 

ques tion " d ' Ogier de Montaubant"  au lieu de Ogier le Danai s 

et de Renaut de Montaubant ( 1 , 7 8 ,  ed . Fara l , L e s  Mimes ) ,  

de " Gauvain le rnalparlier et de Quex le bon chevalier" ( 1 , 

8 6 ) et de " Pertenoble le Galoi s "  ( 1 , 8 8 )  au lieu de Partonopeu 

de Blei s et de Durrnart le Galoi s . Ce dernier procede rape l le 

en outre les de forrnations de norns du type Me l li n , Lartu et 

Tri tan qui apparaissent au rnerne pass age du Renar t . Dans cette 

rnerne ligne de pens§e , l ' enigrnatique Notun pourrait §ventue lle-

3 E.  FARAL , Les Jongleurs en France au moyen age , Paris (Bibl . Ec . des 
Htes Et . 1 8 7 )  1 964 , pp . 6 1 - 1 6 6 .  
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ment recevoir une autre explication que ce lles qui ont ete 

proposees j usqu ' a present . Il pourrait s ' agir du Chevalier 

de la Table Ronde Lo t h  dont le nom aurait ete complete par le 

suffixe -on , pour les simples besoins de la rime4
. 

En ce qui concerne l '  e x e r c i c e d u m e t i e r d '  un 

j ongleur , l ' auteur uti li se les meme s e lements qui s ont de j a  

courants dans les textes litteraires du 1 2e e t  qui le 

res teront egalement au 1 3e siecle . 

Le j ongleur se vante d ' etre me illeur que les autre s 

" Biau saingnor, j e  fout bon guglere (v .  2858)  

nul meillor j uglaor n ' avrai" (v.  2862 ) , 

d ' avoir un repertoire plus vaste 

"Je sui mout bon jugler a touz " (v.  2863) , 

compose de textes p lus varie s  

"bon son novel "  ( v .  2 5 1 4 ,  selon l ' ed .  Martin) ou 
"bon rotruel "  (v.  246 4 ,  selon l ' ed .  Dufournet) , 

de connaitre meme de la poe s i e , des chansans courtoi ses 

( Martin , vv . 2 5 1 5 - 1 6 ,  Dufournet ,  vv . 2 4 6 5 -6 6 ) , 

et de savoi r ,  en fin de campte , meme d ' autres choses �antes , 

qu ' on S i gnale ici , dans Renar t , par les termes equivoques de 

chopin et de l e cheri ( v .  2 5 1 0- 1 1 ) , j ongleries , acrobatique s  

et tours d e  pass epasse s i  s ouvent mentionnees ,  entre autre 

dans les chansans de ges te comme F l o ovan t ( v .  202 7 ss ) , Amis 

et  Ami l e  ( v .  1 9 8 8 ss ) , Huon de Bordeaux ( v .  7 2 1 6 s s  et 7 2 6 1 ss )  

ou ai lleurs , dans les romans comme Ere c ( v .  20 3 5 ss ) , Yvai n 
5 

( v .  2 3 4 8 ) , Le Be l Inconnu ( v .  2 79 4 , 2 8 5 6 )  et F lamenca , pour 

n ' en citer que que lques-uns . 

La presentation de Renart sous ce nouveau degui sement 

correspond ainsi dans ses trai ts es senti e l s  a l ' image li tte-

4 MATZKE , op . ci t . , p. 54 note 1 .  

5 Flamen ca , 2 ieme ed . de P .  MEYER , Paris 1 90 1 , vv . 6 1 2 - 6 1 6 :  
L ' autre j ugava d e  coutelz ; 
L ' us vai per sol e l ' autre tomba , 
L ' autre balet ab sa retomba ; 
L ' us passet cercle , l ' autre sai l ;  
Neguns a son mestier non fai l .  
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rai re , et on peut meme raj outer , les doeuments eol leetionnes 

par E .  F aral a l ' appui , au portrait ree l  de eet amuseur 

publique
6 

Ce qui dis tingue eependant le j ongleur Renart de ses eon

temporains , ee s ont taut d ' abord le langage dont il sera 

ques tion taut a l ' heure , mais aus s i  le role qui lui est 

reparti dans l ' ensemble de la branehe s e  eonstrui s ant autour 

de lui . Ce role preponderant d ' un j ongleur et eneore p lus 

ee lui d ' un j ongleur doublement fi eti f est rare dans la li tte

rature fran9ai s e  autour de 1 200 . I l  faut en ehereher des 

exemples dans la poe s i e  des troubadours , dans les envois 

destines par Guiraut de Borne lh , Bertran de Born et Peire 

d ' Alvernha a leur j ongleur ree l ou fi eti f Joi os , Chantador , 

P apiol et Arnaut7 ; dans la version oeei tane de la Chans on de 

Ro land , le personnage du j ongleur Portaj oyas ; et surtout dans 

Daur e l et B e t o n  qui valori se le role du j ongleur par Daurel .  

La paradie de la litterature de l ' epoque que M .  F linn a 

vue dans les branehes I a ,  Ib et X ,  avant taut par rapport 

au roman eourtois et au role de la femme , s ' e tendrait ainsi 

egalement a la fonetion du j ongleur lui -meme . S i  l ' on veut 

admettre un tel lien entre Daure l e t  Be ton et le Roman de 

Renar t , l ' aide s ineere que Daurel et sa femme apportent a 
Beton sera ridieulisee iei par l ' aetion d ' I s engrin et la 

mauvai s e  reeompense qu ' i l en re9oi t8 

Le deuxi eme a sp e c t  qui me semb le intere s s ant dans le 

pas s age de la b ranehe Ib que j e  me s ui s  proposee d ' analyse r ,  

e s t  ee lui de l a  eons eien ee lingui stique - question qui s ' im

pose par l ' emploi du j argon franeo-anglais que Renart uti lise . 

L ' auteur le des i gne eomme " anglo i s "  ( vv .  2 5 32 et 3 802 ) , taut 

en aeeentuant la note de la plai s an terie par l ' af firmation 

du heros qu ' i l i rait a Paris pour " tot apris fran9o i s "  ( v .  

6 FARAL , op . ci t . , pp . 44-60 , 1 67-2 2 1 . 

7 Ch . V .  LANGLOIS , La vie en France au moyen age d 'apres quelques 
moralistes du temps , Paris 1 908 , pp . 1 38 - 1 52 : Misere du Reclus . 
Voir p . ex .  Guiraut de Bornelh ( P . C .  242 , 60 et 1 7 ) , Bertran de Born 
( P . C .  80 , 7 ,  1 2  et 3 7 )  et Peire d 'Alvernha (P . C .  323 , 7 ) . 

8 Cf . F .  SCHALK dans Grundriß der romanischen Li teraturen des Mi ttel
al ters , vol . VI/I , p. 249 . 
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2 4 1 6 ) . En bon j ongleur i l  e s t  polyglotte par nece s s i te , mais 

aus s i  a 1 '  af fß.t de la derniere mode - linguis tique - et en 

route vers s on centre d ' actualite , Pari s . 

Malgre l ' invas ion anglo-normande de 1 06 6  et les contacts 

frequents entre l ' empire de s P l antagenets et les rois de 

France , i l  s ' agit i ci du premier document li tteraire con serve 

dan s une oeuvre fran<;:aise du " fran<;:ais de Marlborough " sur 

leque l le 1 3e s c .  surtout plai s antera largement . Les premiers 

exemples litteraires en sont bien connus : les fab l i aux Des 

deux Ang l o i s  et de l ' ane l et les deux version s  de la Ma l e  

Honte , l e  personnage d u  comte de Glouces ter dupe dans l e  ro

man de Je han e t  B l onde par Philippe de Be aumanoi r ,  le My s tere 

de Saint Loui s et les trois vers ions de la Paix aux A n g l ai s , 

" pieces de circonstance repandues dans les rues de Paris au 

moment de la conclusion des traite s  de paix entre Loui s I X  

et Henri I I I  et Phi lippe le Be l e t  Edouard I er .. 9 

Les trai ts caracteris t ique s de ce langage s ont dans le 

Roman de Re nart les memes que dans les textes du 1 3e s . : 

sur le plan phone tique : 

- la chute de -e final , la confus ion entre lab i ales s ourde s 

et sonore s , 

s ur le plan morphologique : 

l ' e xtension de s des inences en -a aux personnes et temps 

divers ,  la con fusion de l ' infiniti f et du participe pass e  

et des auxiliaires avoir et etre , ainsi que l ' emploi de 

phrases a l ' infiniti f ,  

sur le plan semantique : 

- la confusion des genres , la deformati on de s mots par 

l ' apherese et l ' emp loi de mots etrangers . 

Curieusement , ce j argon ne s ' applique pas uniquement a 
la pratique anglaise du fran<;:aise . L ' emploi de phrases a 
l ' infinitif est j usqu ' a  auj ourd ' hui caracteristique de 

l ' etranger qui parle une langue peu connue . La confus ion 

9 Voir LANGLOI S ,  Les Anglais . . . , dans Rev . hist.  52 ( 1 893)  3 1 2  et 
pour l ' edition des textes E .  FARAL , Mimes franqais d u  XIIIe s . , 
Paris 1 9 1 0 .  
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des labiales s ourde s et sonores e s t  plutot un de faut de la 

prononciation allemande du fran9ais que non de l ' anglaise . 

Les modifications qui concernent la chute du -e final , le s 

confusions de des inences verbales ,  des auxi liaire s  avoir et 

etre et des genres touchent egalement la pratique lingui

stique de s Bretons au 1 3e s iecle . Les deux versions du 

Privi l ige aux Bre tons le prouvent qui datent eJ .les aus s i  

d u  mi lieu d u  1 3e s ie c le . F aral leur attribue une certaine 

verite lingui stique . 

L ' integration de mots neerlandais , anglai s ou al lemands 

e s t  un procede qui n ' es t  pas re serve aux seules plaisanteries 

autour des Anglai s .  Il en exi ste d ' autres exemple s , p . ex .  

pour l e  terme flamand " Godehere " ( v .  2 40 3 )  dans Gui l laume de 

D6le , pour l ' expres s i on anglai s e  " godistonnet "  ( v .  2 4 40 )  dans 

Wis ta s s e  le Moine ( v .  2 1 9 8 ) ; le roman d ' Yder contient le 

terme a la fois , anglais et al lemand "we lcomme " ( v .  6 1 3 4 )  qui 

revient i ci dans cette premiere branche de Renart . 

Ains i , le j argon de Renart est plutot un langage mixte qui 

se nourrit de di f ferente s sources au lieu d ' etre une observa

tion d ' une realite te lle qu ' e lle a pu exi s ter dans le mi lieu 

pari sien a la fin du 1 2e siecle . 

Devant une te lle cons tatation , i l  faut se demander ,  s i  ce 

manque d ' observati on concrete e s t  uniquement caracteristique 

du Roman de Renar t ?  

La reponse e s t  negative , car la S i tuation de l a  litte 

rature en dehors des branches d u  Roman d e  Re nart e s t  encore 

p lus nette . 

Les chansons de geste du 1 2e s .  mentionnent bien la laideur 

de l ' adversaire paien ; la comprehensi on par contre entre 

S arrasins et Chretiens reste immedi ate , s an s  al lus i on a la 

di fference linguis tique . Un texte proehe de la "matiere de 

Charlemagne " fai t toute fois exception : le Pileri nage qui 

mentionne le marche polyglotte a Jerusalem: 

" car li lenguage i viennent de tres toute la vile" (v.  2 1 4 ) . 

S e lon une petite notice de l ' hi s torien de l ' Orient latin 

Jean Richard , ce pass age du Pil erinage est a rapproeher d ' un 

document intitule " Es tat de la cite de Jerusalem" . I l  decrit 
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la Vi l le Sainte te lle qu ' el le a ete e n  1 1 8 7 avant que S a l adin 

1 1  A t 1 , Ch , . 1 0 i ne eu en evee aux retlens . On y dist ngue les diverses 

communautes nationales de finies par leur " loi " , leur rite 

religieux e t  leur langue . Les rornans arthuriens des 1 2 e et 

1 3e s i ecles par contre reagi ssent tout autrernent , i ls font 

traverser leur he ros les region s  les plus e loignee s ,  surtout 

dans les textes tardi fs comme Les Me rve i Z Z e s  Rigomer et Sone 

de Nansay qui vis i te l ' Allernagne , la France , l ' Angleterre , 

l ' Ecosse ,  l ' I rlande , la Norvege , la Hongrie e t  qui finit ses 

j ours a Rorne . I ls les font rernarquer souvent des rnoeurs 

b i z arre s , s urtout dans les pays nordiques vus par Sone de 

N ans ay , rnai s nulle part , il est que s tion de la langue d '  
, 1 1  e ch ange 

Les Lais de Marie de France forrnent dans le contexte de la 

mati ere de Bre tagne la seule exception notoi re par les 

forrnules comme 

"Bisclavret ad nun en bretan , 
Garwaf l ' apelent le Norman" (vv . 3-4 ) , 

rnai s de te lles forrnules res tent touj ours en dehors du contexte 

narrati f proprernent dit . 

De j a  par leur rnatiere , la si tuation de s rornans antiques 

est di f ferente . I ls se referent expliciternent a un autre con

texte culture l et a une autre langue , le gre c , tout en 

s ouli gnant les di f ferentes etapes de la traducti on qui distin

guent le passage du grec au latin et du latin a la langue 

rornane . Telles les indi cations des prologues . Au corps des 

rornans , i l  n ' es t  p lus ques ti on de la difference linguis tique . 

Dans le Roman des Sep t Sages et dans Do lopathos , on p arle 

longuernent de l ' education du j eune prince . On rnentionne l ' ap

prentis s age des s ept arts Zib eraux mai s non les langues 

etrangere s , cons tation qui vaut egalernent pour les Chas toiements 

et leurs version s  anglo-norrnandes . A partir du 1 3e s .  unique-

10 Jean RICHARD , Orient et Occident au moyen äge , con tracts et relations 
(XIIe - XIVe s . ) , Variarum Reprints 1 97 6 ,  p . SS2 . 

1 1  Une exception m ' es t  connu : Meraugis de Portlesquez qui sait le 
.. sarazinois " . 
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rnent 1 2  on fai t al lusion a l ' apprenti s s age du fran9ai s . 

Pour le 1 2 e siecle , on constate une seule exception a la 

regle , la versi on du Roman d 'A Z exandre ecrite a peu pres au 

rnerne rnornent que les continuations de la prernie re branche du 

Renart par Alexandre de P ari s . L 'auteur ins i s te expliciternent 

sur les connai s s ances lingui s tiques du j eune Alexandre 

"Grieu , ebrieu et caldieu et latin" ( I ,  336) 1 3  

I l  n ' a  pas besoin d ' interprete , 

" car de tous les langages s ' estoit fais enseignier" ( I ,  2 1 29) , 

i l  est hab i le a pouvoir rnerne duper le rnes s ager de Porrus car 

i l  parle lui-rnerne " en yndien langage " ( I I , 1 1 5 2 ) . L ' auteur 

va encore p lus loin ; d ' une part , il souligne la nece s s ite de 

traduire les rnes s ages en langues etrangeres pour son pub lique 

fran9ai s , qui ne s ait que le romans ( I I ,  7 7 2 5  et IV , 1 5 4 2 ) , 

tandis qu ' Alexandre - et l ' auteur - les cornprennent irnrne

diaternent . Et d ' autre part , il fait la distinction encore 

plus clai re entre ceux qui ne cornprennent pas et ceux qui 

cornprennen t ,  entre Prov e nciaus et Bas e l a i s  et uns nature us 

Franqois ( I I ,  1 2 4 2 - 4 3 ) . 

Ce texte d ' A Zexandre me sernble etre le seul de la fin du 

1 2e s .  rnani festant une certaine cons cience linguistique qui 

depasse la s imple enurneration des langues connues par l ' auteur . 

Intentione l lernent , j ' ai laisse de cote j usqu ' a  present deux 

secteurs , ce lui de la poesie lyrique et celui des chroniques 

de croi s ade s . 

Dans la lyrique , on connait depuis longternps les problernes 

de la traduction , entre le latin et l ' occi tan tout d ' abord , 

le latin , l ' occi tan et le fran9ais par la sui te ; on cultive 

1 2  Cf . R .  PARSONS , Anglo-noxman books of coutesy and n urture , dans PLMA 
44 ( 1 929)  383-455 et Y .  LEFEVRE , De l 'usage du franqa i s  en Grande
Bretagne ß la fin du XIIe siecle , dans Mel . F .  Lecoy , Paris 1 97 3 , 
pp . 301 -305 . 

1 3  Citations d ' apres l ' ed .  ARMSTRONG , Ell iott Monographs 3 7 ,  Princeton/ 
Pari s  1 937 (Kraus Reprints 1 97 3 ) . L ' enumeration des langues rappelle 
les listes de langues dres sees a partir du recit biblique de la tour 
de Babel , cf.  A. BORST , Der Turmbau zu Babel , Stuttgart 1 95 9 ,  2 vols . , 
t .  2 ,  pp . 93 9-950 . 
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l e  genre des pieces plurilingues mais e l le s  res tent comme 

Girart de Rous s i Z Z o n  loin de la rea l i te linguis tique par l a  

creation d ' une koine li tteraire 1 4 . 

Les chroniques de croisades inte re s s ant notre p ropos datent 

d ' apres 1 200 . E l le s  non p lus ne sont pas sensi b le s  - du moins 

pas explicitement - au problerne linguis tique car l ' echange 

diplomatique en Orient le contournai t ,  meme dans la rea l i te , 

par l ' emploi du grec dans les negociations et contracts avec 

les Musulmans . Res te les secteur re l i gi eux , les textes a 
l ' usage des pe lerins et les cartulaires concernant les l ieux 

de pe lerinage . Le Guide du PeZerin de Saint-Jacq u e s  de 

Compos te Z Ze p . ex .  et les cartulaire s  du meme lieu offrent 

deux documents intere s s ants pour la fin du 1 2e s .  
1 5

. 

Le Guide du PeZerin est redige en latin entre 1 1 3 9 et 1 1 7 3 

mai s , se lon son editrice Jeanne Vie l lard , " certainement ( par)  

un Fran9ais venu de la region poitevine ou s ai ntogeai s e "
1 6  

I l  rel ate les experiences du pe lerin en raute : la  di f fe rence 

intriguante d ' un nom de pois s on ( p . 1 5 ) , les di fferences de 

moeurs , de costumes et s urtout de langue entre S aintengea i s  

et Bordeai s ,  

"Sanctonenses l ingua rustici habentur , sed Burdegalenses rustiores 
approbantur" ( chap. VII ,  1 8 ) . 

L ' auteur note la " lingua b arbara" ( ch ap VII ,  2 2  et 2 3 )  du 

pays b asque , i l  insi s te s ur l ' impres s i on b i z arre que lui f ai t  

l e  N avarrai s 

1 4  Cf . l ' exemple curieux d ' un melange l ingui stique mi-franyais , mi-ita-
l ien dans Gautier de Chatillon , Propter Sion non tacebo : 

Dulci cantu blandiuntur 
ut Sirenes et loquuntur 
prima quedam dulcia : 
"Frare , ben je te cognosco 
certe nichil a te posco , 
nam tu es de Francia" . (str . 1 4 ,  K .  STRECKER , Moralisch-satiri sche 
Gedichte Wal ters von Chati l lon , Halle 1929 , pp . 24 ) . 

1 5  L .  VAZQUEZ DE PARGA , J .  LACARRA et J .  URIA RIU , Las Perigrinaciones 
a Santiago de Compostel a ,  3 vol s . ,  Madrid 1 949 

1 6  L e  Guide d u  Pelerin d e  Saint-Jacques d e  Compostelle ,  texte latin du 
XIIe s . , ed. et trad. en fran�ais par Jeanne VIEILLARD , Macon 1 9502 , 
p .  XIII . 
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"Sique illos loqui audire s ,  canum latrancium memoranes" ( chap VII , 
2 8 ,  "en les ecoutant parler , on croit entendre des chiens aboyer" ) . 

I l  c i te meme une longue li ste de mots di f fe rents e t  leur tra

duction dans s on langage . 

Une charte de S ai nt-Jacques meme va toutefois encore p lus 

loin en precisant , par que lles formules les gardiens du tronc 

de S aint-Jacque s doivent s ' adresser aux pelerins fran9ai s ,  

lombards ou toscans ; i ls doivent prononcer leur formules " per 

totam linguaginew" . L ' institution du Zinguariua , du con fe sseur 

des etrangeres dans leur langue , re leve d ' ai lleurs de la meme 

pratique . 

Ces deux exemples chois i s  dans l a  quantite de documents 

ecclesiatiques par rapport aux lieux de pelerinage s ' opposent 

clairement a l ' atti tude expriwee dans les textes litteraires 

du 1 2e siecle , autres que le Roman de Renart et le Roman 

d 'A Z e xandre . 

Ou faut-i l ehereher alors les rai sons pour ce manque de 

curi osite sinon de cons cience linguis tique qui s ' expriment 

dans les textes litterai res ?
1 7  Certainement en bonne parti e 

dans la conception i deali s te des chansons de ges te et des 

romans arthuriens , mais auss i  dans la phi losophie du langage 

en vogue a l ' epoque qui maintenait a travers le 1 2e s . , 

malgre la diversite lingui s tique ree lle toute autre , l ' idee 

de la tour de Babel avec les enumerations de langues qui 

res tent d ' ai lleurs presque invari ab les j usqu ' au 1 4e s . , 

loin de toute realite vecue 1 8 . Si la branche I b  du Roman 

de Renart s ' ecarte de cette image , il faut en ehereher les 

causes ai lleurs que dans la tradition litteraire et phi lo

sophique . Il me s emble s ' agi r ici plutot d ' un re flet d ' une 

experience socio-culture lle . 

La nouve lle pri s e  de cons cience par rapport a l ' empire 

franco-anglai s des P l antagenets en declin et la politique 

17 Voir pour l ' ensemble de la question terminologique la these de 
l ' Universite de Cologne : H . -G .  KOLL , Die französischen Wörter "lan
gue " und "l angage " im Mi ttelalter, Kölner Romanisti sche Arbeiten 1 0 ,  
Geneve/Paris 1 958 . 

18 A .  BORST , op . ci t . , t .  2 ,  pp . 730-823 . 
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de la centralis ation de Phi lippe-Auguste fai t apparaitre 

dans la litterature autour de 1 200 , autant que dans la vi e 

politique ree lle , le Sentiment national de la s uperiorite 

fran9ais e , s ans que ce l le-si s ' occupe trop de distinguer 

les traits pertinents des langues voi s ine s . Cette que stion 

occupera davantage le 1 3e et surtout le 1 4e siecle 1 9 . 

Ce que le roman d ' A rexandre re flete encore di s cretement , 

le roman de Renart le s ouligne ouvertement par le j eu double

ment parodique avec les traits caracteris tiques du j ongleur 

en tant que pe rsonnage li tteraire et amuseur publique ree l . 

1 9  P .  ex . Le debat des hera uts d 'armes , SATF 1 877 . 



Arie s e r p e r , Jerusa lem 

LE MONDE CULTUREL DES FABLIAUX ET LA REALITE S OCIALE 

L ' arriere-plan social des fab liaux , quasi obligatoire b ien 

que s ouvent s ommaire , a e te e tudie par p lusieurs chercheurs et 

se lon des points de vue di f ferents : 
1 Pour J . -v .  Leclerc , l ' univers de ce s contes reproduit , 

ave c une fidel i te presque h i storique , l ' e che lle sociale du 

monde feodal , terrestre et n aturel .  Leur optique e s t  celle 

de s haute s clas ses : les j ongleurs sont ob lige s  de menager et 

respecter le s s e i gneurs qui l e s  protegent et le s nourri sent , 

tandis que leurs victimes taut des ignee s sont les vilains , 

le s bourgeois , les humbles pretres de vi llage . 

Joseph Bedier prend le contre-pied de cette theorie , s impli-
2 fiee encore par les succe sseurs de Leclerc . I l  observe notam-

ment que la satire s ' exerce ind i fferemment aux depens de toute s 

les clas ses sociale s . Chevaliers , bourgeois , vilains , eveque s 

ou modes tes pretre s , tous y trouvent leur portrait comique , 

leur cari cature ironique , a defaut d ' une satire plus profende 

et le plus s ouvent on peut sub stituer un chevalier a un bour

geoi s  s ans rien changer au conte ni a s e s  tendan ce s . Tout au 

plus , peut-on remarquer une exception vis-a-vi s des clercs 

ecolier s , et du mepri s ,  voire de la haine , a l ' egard de s femmes 

et des pretre s . Les exemples cites a l ' appui , bien que S ig

nales rapidement , sont pertinents .  Quant au public des j ong

leurs , " le s  fab liaux n ' e taient point conte s seulement dans 

les nob les cours chevalere sque s ,  mais dans les repas de s corps 

de metier ,  ou dans les faires devant les vilain s " 3 . L ' impar

tialite ave c l aque lle Bedier presente ce s obs e rvations , s imples 

Histoire l i t teraire d e  la France , t .  23 ,  1 856 , p . 69 ss .  

2 Voir le  bref chapitre consacre a la satire dans ses  celebres Fabli a ux. 
Etudes de l i t terature populaire et d 'histoire l i tteraire du moyen age ,  
2 e  ed. , Pari s ,  1 8 9 5 .  

3 Ibi d . , p .  3 3 3 . 
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e t  j us te s ,  mai s  nullement profitab l e s  a s a  these des fabli aux 

comme genre bourgeoi s ,  est digne d ' adm irat i on . 

S ur un autre p lan , l a  pe inture sociale de s f ab l i aux a 

ins pire de s e tudes - parmi le squelles plusieurs dis sertation s  

allemande s - q u i  y cherchent des documents pour la connai s

s an ce de s rapport s  entre les classes parti cul ieres ou le s 

detai ls de la vie quotidienne . Notre collegue italien , Alberto 

Varvaro , a passe en revue ces differents points de vue4 

5 
Dan s  sa belle etude sur les fab li aux , Per Nykrog a peut-

e tre trop vi te fait de vouer a l ' oubl i  ce genre de recherche s ,  

comportan t  a son avi s  de s ri sque s de grave s erreurs dan s tous 

les cas ou e lles ne sont pas controlees par des s ources 

h i s torique s certaines .  S an s  deute , les e tude s  anc iennes con

t iennent un bon nombre d ' inexactitudes et de conclusion s  

hatives , mai s  cela n e  discredite pas pour autant l a  problema

t ique qui inte re s se leurs auteurs et la connotation sociale 

du fab l i au qui les a frappe s existe certainement6 . 

Nykrog lui-meme prend le facteur social comme un argument 

de poids pour son e tude de la structure interne de s fab liaux . 

Loin de partager le s vue s de Bedier sur le caractere inter

changeable de leurs heros , i l  etab li t  une stat i s t ique portant 

sur le rapport entre la condition sociale du protageni ste 

(masculin )  et sa victo i re ou sa de faite dans le con f l i t  

erotique . Toute foi s ,  cette statistique , fondee s u r  u n  tiers 

environ des textes qu ' on accepte hab itue llement comme le 

corpus du genre ( ave c que lque s hes itation s  portant sur une 

diz aine de re cits ) n ' e s t  pas a l ' abri de toute ob j ection : 

d ' abord , e l le ne prend pas en cons ideration l a  fonction du 

personnage , mar i  ou aman t ,  dupe ou dupeur dupe , qui se 

4 "I Fabliaux e la societa "  dans Studi mediolatini e vol gari , 8, 1960 , 
p .  275  - 299 .  

5 Les Fabliaux. Etude d 'hi stoire lit teraire e t  de stylistique medievale ,  
Copenhague,  1957 . 

6 Par ailleurs , E .  FARAL , dans sa Vie quotidienne au temps de saint 
Louis ,  Paris ,  1 942 , - contrairement a ce qu ' affirme NYKROG (p . XLVI ) 
- se sert abondamment du temoignage des contes qu ' il evoque une banne 
quinzaine de foi s .  
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SUperpose a Sa qualite SOCiale et j oue Un role primordial 

dans le denouement de l ' intrigue . Ensuite , e lle se p lace 

entierement du point de vue masculin et neglige le role de 

la femme· , qui n ' a  pas touj ours la meme origine sociale que 

son mari ni , a p lus forte rai son , que son amant qui es t ,  le 

plus souvent , le meneur du j e u .  Enfin , la determination 

soci ale du protagoni s te n ' y e s t  pas touj ours certaine . Ainsi ,  

tous le s arti s an s  sont comptes parmi les paysans , tandis que 

dans le s texte s ,  seulement ceux d ' entre eux qui exercent leur 

profes s ion a la Campagne sont nommes Vi lains au sens social 

du mot :  les artisans citadin s s ont touj ours appeles par leur 

nom de me tier et ne se con fondent , par consequent ,  ni avec 

les bourgeois ni avec le s paysan s . Dans le fab l iau intitule 

l e  Jug e m e n t  d e s  c o n s 7 , l ' amoureux de s trois j eune s fi l le s , 

qui 

"e stoit de bonne gens 
mais il n ' estoit mie mout r iches" , 

est-il vraiment un " j eune vilain" ?
8 

C ' es t  pourquoi la conclus ion du chercheur danois - appuyee 

d ' ailleurs par une enquete menee a d ' autres nive aux : la pa

rodie , l ' art litteraire , l ' amour ,  la femme et la mariage -

et d ' apres l aque lle la caracte r i stique e s sentielle du genre 

c ' es t  d ' etre " un burle sque courtois " , convaincante pour une 

partie de s fab l iaux , s erait p lus d i f ficile a admettre pour 

la totalite du corpus . 

L ' examen de s conte s laisses dans l ' ombre par Nykrog reve le 

en e ffet les attitudes opposees , favorables aux c lasses 

humb le s , b afouant les nob le s , ne trah i s s ant q u ' une faible 

trace d ' elaboration artistique soignee . 

Nous voici donc en presence de deux the ses contradictoire s , 

toute s deux part iellement fondees , qui envis agent le fabliau 

s oit comme un genre bourgeoi s , soit comme un genre ari stocra

tique . 

7 MR 1 02 . La numerotation suit celle d ' A. MONTAIGLON et G .  RAYNAUD , 
Recueil general et complet des fabliaux des XIIIe et XIVe siecles, 
6 vol , Paris ,  1 872 - 1 890. 

8 Cf . NYKROG, op . ci t . ,  p. 1 2 8 . 
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L e  mer i te de demontrer que ce s deux thes e s  n e  s ont pas 
9 i rrecon c i liab le s  revient a Jean Rychner . Un exarnen phi l o lo-

gique tre s s erre permet a Rychner de conclure qu ' un meme 

fab liau s ' adre s sait tantot a un pub l i c  plus raffine et noble , 

tantot a un auditeire p lus bas et fruste , suivant l a  version . 

L ' etude porte sur une vingtaine de texte s ,  suf f i s arnrnent 

rapproche s pour perme ttre une lecture comparee au n ive au 

phi lologique , mai s l ' auteur suggere la nece s s i te de s recher

che s qui s ' occuperaient de l ' ensernble de la tradition manu

s crite conservee . 

Nous ne pretendons nullement repondre a ce t appe l .  Notre 

dessein e s t  beaucoup plus modeste : indiquer rapidement p lu

s ieurs directions dans lesque lles pourrait s ' orienter l ' en

quete sur la condition sociale des protagoni ste s dans les 

fabli aux . 

La litterature medievale , cornrne toute l itterature , s e  fait 

l ' expres si on de la societe qui la cree et qui en e s t  le 

des tinataire , mais il est risque de vouloir identi f ier une 

clas se sociale avec un genre litteraire . 

Les repertoires curieusement me lange s de s j ongleurs ains i  

que le s conditions dan s le sque lles e taient diffusees les 

oeuvre s li tteraires e t  p lus particulierement les fabli aux 

devraient suffire pour mettre en garde contre de telle s  iden

t i f i cation s .  

Encore moins ,  l ' arnbi ance sociale de ce s recits n e  serait

el le apte a fourni r  des elements pour l ' e tab lis sement de leur 

structure socialement homogene . 

Ce la ne veut pas dire , cependant , que cette ambi ance ne 

soit sign i f icative , n i , plus generalement , que l ' e tude " socio

his torique " n ' aj oute une dimens ion nouve lle a la comprehen

s ion du genre , plus fortement qu ' aucun autre au X I I I e  s ie cle 

( le theatre seul excepte ) lie aux exigences du pub l i c  qui en 

a conditionne la naissance et la vogue . 

9 Gon tribution a l 'etude des fabliaux ,  Neuchatel-Geneve , 1 960 . I l  faut 
egalement mentionner ic i les travaux de notre eminent collegue , Al
berto LIMENTAN I ,  dans Prospettive sui Fabli a ux ,  Padoue , 1 976 et 
Rutebeuf, I Fabliaux , Venise , 1 97 6 .  
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Remarquons tout d ' abord que l ' arriere-plan social e s t  une 

con s t ante , on dirait meme une convention du genre . En e ffet ,  

les fabl iaux qui lai s sent cette ambi ance dan s  le vague s on t  

rare s : a peine a u  nombre d e  dix . C e  sont l e  plus souvent des 

recits obs cenes ou s catologiques qui censurent l ' appe t i t  

s exue l  insatiab le des femme s . D e s  deux fab l iaux de c e  genre 

qui sub s i s tent , l ' un e st un conte moral (MR 1 35 )  et l ' autre , 

l ' un ique conte a triangle ( MR 1 02 )  ou seul l ' amant e s t  de s igne 

comme pretre . C ' e s t  l ' une de s deux vers ions de Ce lui q u i  b o t a  

Z a  p i er e . Per Nykrog y trouve un mi lieu paysan ( p .  1 1 0 ) ; 

pourtant , tout ce que nous apprenons sur le mari c ' es t  qu ' il 

e s t  a l le acheter " une chose" et qu ' i l " vint du l abour " , ce 

qui s ' entend " revint de travai l le r " . 

Dans deux autre s fab l i aux encore le milieu n ' est que legere

ment esqui s se : un normand pauvre ( MR 7 5 ) , une r i che veuve 

( MR 4 9 ) . Pour le total du c o rpu s , ce chi ffre e s t  de peu d ' im

portance et dans ! ' immense maj or i te des cas les j ongleurs 

trouvent indi s pensable de determiner l ' appartenance sociale 

de leurs heros . 

Cependant , a y regarder de plus pre s , cet unive rs s emble 

s ouvent s chematique , reduit aux principales clas ses de l a  

societe medievale . I l  n ' es t  p as sans analogie ave c l ' univers 

du conte populaire et la condition sociale des protagoni stes 

s e  superpese i ci a leur fonction dan s le recit , au sens 

qu' avait donne a ce terme Vladimir Propp 1 0 . C ette relation se 

reve le beaucoup plus complexe que ne l ' avait propese Nykrog . 

I l  s emble pourtant que la S i tuation du triangle , ou le s choses 

se passent le plus souvent dan s  un milieu homogene ,  ou le s 

victime s  et les vainqueurs S on t  tour a tour Cheva liers , bour

geoi s et vi lains , soit reve latrice moins de la s tructure 

interne du fab l iau que d ' une convention caracter i stique du 

genre . 

10 Voir Vladimir PROPP , Morphol ogi e du con te ,  tr . du russe par Claude 
Ligny , Paris , Gallimard , "Bibliotheque des sciences humaines " ,  1970 , 
p .  1 26 - 133 . A ce propos , il faut egalement rappeler l ' etude d ' Omer 
JODOGNE , Le Fabliau,  Louvain , Institut interfacultaire d ' etudes 
medievale s ,  1 975 et l ' article de Mary Jane SCHENCK, "The Morphology 
of the Fabliau" ,  dans Fabula ,  1 7 ,  1 97 6 ,  p .  26 - 3 9 .  
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L a  " comedie humaine " ,  a u  dire d e  Bedier ,  qui s e  fait sou

vent passer pour authentique , doit se derouler dans une 

ambiance reelle et determine e . Cette convention qui cho i s i t  

s e s  heros dans toutes les classes d e  la societe pour en faire 

un obj et de ris ee , devait etre nee en meme temps que le 

f abliau .  E l le est inconnue de la tradition l i tteraire 

anterieure et , au X I I I e  s iecle , a part les fab l iaux , e l le se 

l ai s s e  dis ce rner dans le Roman de Renart et , exp loitee sur un 

registre d i fferent , dan s  les exemp l e s .  

U n  temoignage curieux de l a  nouveaute de cette convention 

e s t  fourni par les sept contes " a  triangle" provenant d ' Ys o 

p e t  de Marie de France et de la version fran9aise de l a  

Discip lina c l erica l i s  que Nykrog incorpore dans s on canon en 

tant que " fabl i au avant la lettre " ( p .  6 1 ) .  Dans ce s recits 

notamment ou la victoi re e choit invariab lement a l ' aman t ,  la  

condition sociale de celui-ci reste indeterminee .  Il  en est 

de meme pour le rang du mari dans trois d ' entre eux , tandi s  

que dans le s quatre autre s ,  i l  e s t  v i lain . 

L ' ambi an ce sociale n ' est donc pas indispensable pour mener 

a bien l ' intrigue que le fab l i au adoptera de preference , et 

lorsqu ' -e l l e  s e  des sine dans les contes reconnus comme ses 

antecedent s , i l  e s t  que stion du mi lieu pay s an . 

A cote de l a  degradation sociale et artistique observee 

par Rychner ,  a cote de la paradie du lai courtoi s  qui deter-

mine le genre , selon Nykro g ,  voici une autre direction in

diquee par le s ancetres de s fabliaux : une aventure vulgaire 

qui se passe dans un milieu vague s inon bas . 

En outre , le type social le plus fortement stereotype du 

fab liau ne provient nullement de la tradition courtoise . 

L ' eccles i astique , pretre ou moine , p lus rarement eveque ou 

nonne , y est un personnage dont la fonction e s t  la plus 

s tab le et la mieux definie : oppose aux laics dont il convoite 

la femme ( une trentaine de recits ) ou le s biens ( 9  conte s ) , 

i l  s ort immanquablement vaincu , a moins qu ' i l ne devienne 

ridicu le par ses autre s vices - qu ' i l ne soit bafoue san s  

etre vraiment coupable ( 4  cas ) ou - rarement - qu ' i l n e  

reus s i s s e  a surpas ser dans la ruse se s adversaires ( 2  cas ) . 
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Le deuxierne type social qui se confond pratiquernent avec 

sa fonction dans l ' intr igue du fab liau est le clerc qui se 

place a l ' oppose du pre cedent .  Amant victorieux ( 9  fab li aux) 

ou farceur ruse ( 2  cas ) , i l  est le seul , cornrne l ' avait dej a  

vu Bedier , a tenir le beau role dans ce t univers de l a  ruse , 

de l a  duperie re ciproque , du conflit de s Sexe s , de la re

cherche d ' une cornpensation ou d ' une evasion . 

Par contre , dans le rnonde la1c , la fonction et la condition 

s oc iale du heros ne se recouvrent nullernent . cette derniere 

est interchangeab le entre le s fab l i aux portant sur un rnerne 

suj e t ,  bien que cet e change ne soit pas aus s i  indif ferent 

pour leurs tendances que l ' avait pense Bedie r .  Nous le s avon s 

depui s les enquete s de Rychner :  cornte s ,  Cheva l iers et ecuyers , 

bourgeois et arti s an s  citadins et vil lageois , en fin paysans 

et larrons assurnent tour ä tour les roles de s dupeurs et de s 

dupe s ,  de s arnant s  victorieux ou puni s ,  des rnar i s  trornpes ,  

cornplaisants ou vengeurs . La rnerne divergeance entre la condi

tion et le role j oue dans l ' intrigue peut etre cons tatee dans 

l ' un iver s  de s hero1nes . Aueune stati stique qui etab l irait un 

rapport entre ce s deux donnee s n ' e st applicab le ici . 

S i  l a  convention sociale du fab liau ne constitue pas son 

caractere s tructural e ss enti e l ,  et s i  e l le res te neanrnoins 

une cons tante , i l  y a lieu de se dernande r que lle en est la 

rnotivation et que l rnecan isrne e lle rnet en j e u ,  que lle est la 

rai s on de ce traiternent inegal de s deux rni lieux , eccle s i as

tique ( ou para-eccle s i as tique ) et s e culier . 

I l  convient peut-etre de ehereher la reponse dan s les 

rapports entre le s auteurs et leur auditoire . En e ffet , le s 

fab l iaux , loin d ' etre depourvus de toute pretention litte

rai re , cornrne le croyait Bedie r ,  et tout en constituant un 

genre dis tinct et autonome au se in de la litterature rnedie

vale , n ' en res tent pas rnoins un phenornene social , in separable 

de son des tinataire , ou la tradition rnanuscrite incornplete 

qui nous est parvenue est secondaire par rapport a la trans

rni s s ion orale , s a i s i s s ab le , e lle aus s i , partiellernent , ä 

traver s  les ternoignages indirects . 

Ce s ont donc les gouts et le s exigences du pub l i c  qui 
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fa9onnent dans une large mesure l e  fabliau te l que nous le 

eonnais sons . Or , entre la eondi tion de ee pub l i e  et ee l le des 

heros des eontes on observe une eorrespondanee earaeteris tique . 

Dans les deux eas , i l  s ' agit de la divis ion tripartite du 

monde medieval la1 e :  nob le s , bourgeoi s ( ou ,  p lus exaetement , 

eitadins ) et vi lains . Cette eorrespondanee n ' es t  eertes pas 

fortui te : un j ongleur dont la gloire et la s ub s i stanee 

dependaient souvent des bonnes graees de l ' audi toire qu ' i l 

a reus s i  a ras sembler , devai t e tre un bon psyehologue et un 

taeti eien hab i le pour offrir a eelui-ei le repertoire eorres

pondant a s on attente . 

Evi demment , tout j ongleur n ' avai t pas a s a  di spo s ition un 

reeue i l  general et eomp let des fab liaux , mai s leur repertoire 

etait ri ebe et varie , a en j uger d ' apres les reeue i ls manu

s erits de l ' epoque d ' apres leurs propres temoignage s ,  et 

dans bien des eas i l  pouvai t eontenir l ' es senti e l  du corpus 

des fabli aux . 

Ryehner a atti re l ' attention s ur la divers i te des milieux 

auxque l s  e taient des t inees les differentes version s  du meme 

eonte , mai s i l  s ' es t  abs tenu , de propos de libere , de par le r  

de s themes qui sont voisins sans etre identiques . Or , lorsque 

l ' on examine le s fabliaux , on est frappe par la quantite des 

sujets analogues , dont l ' intrigue se derOule dans des milieux 

diffe rents et dans lesquels eette di f fe rentiation soei ale 

eonsti tue l ' un des prineipaux traits di s tinetifs . Ains i ,  le 

j ongleur avait a sa disposition un pe tit eanon , suffisamment 

varie pour eviter la monotonie et adapte a des pub l i es soeia

lement divers . 

En voi ei que lque s exemples : le theme de l ' ignoranee sexue lle 

s tupide ehe z l ' homme e tait goute par les nobles ou les bour

geois dans sa vers ion qui vi sait le paysan (La sori s e te de s 

e s top e s , MR 1 05 )  ou Le fo l v i lain ( e d .  Livings ton ) - e t  par 

les vi lains dans sa vers ion noble (Le s o t  c h e va l i e r , MR 2 0 ) . 

La vari ante feminine du meme theme ( ou ,  toute foi s ,  l ' ignoranee 

e s t  feinte et sert de eouverture a l ' appetit demesure ) se 

retrouve dans toutes les ambi anee s :  noble (La demo i s e l l e qui 

p o o i t  o �r ,  MR 6 5 ;  La grue , MR 1 2 6 e t  La puce l e  qui v o u l a i t  
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v o l e r , MR 1 0 8 )  - bourgeoi s e  ( L ' e s cu irue l ,  MR 1 2 1  et Porce l e t ,  

MR 1 01 ) e t  p aysanne (La  p uc e l e  qui a b e vra l e  p o l ain , MR 1 0 7  

e t  L a  demoi s e l le q u i  n 'o t  par l er d e  fou tre , M R  1 1 1 ) . 

Le theme du mari trompe e s t  l ' un des plus courants dans 

les f ab li aux , mais on y distingue de s variantes plus on moins 

rapprochees :  En voi c i  que lque s -unes :  l a  femme a deux amants , 

dans la rea l i s ation noble ( L ' e sp e r v i er , MR 1 1 5 ) et bourgeoise 

(Le  c l e r c  qui fu repus , MR 9 1 ) :  le mari b attu et content , 

p lace dans l ' ambian ce chevalere sque ( Un che v a l ier,  s a  dame 

e t  un c le rc , MR 50) et dans le decor bourge o i s  ( La bour

g e o i s e  d ' Or l i en s , MR 8 et La dame qui fi t b a s tre son mari , 

MR 1 00 ) : une autre femme sub s tituee dans le lit et maltraitee 

p ar le mari j aloux : vers ion noble (Les t re s c e s , MR 9 4 ) , ver

s ion bourgeoise ( La dame qui fi s t  e n te ndan t , MR 1 2 4 ) : enfin , 

la seduction ave c le consentement involontaire du mari qui 

ne comp rend pas les metaphore s e le gantes et courtoises , dans 

Gui l laume au faucon ( MR 3 5 )  I vulgaire s  et a peine voi lee s , 

dans La s a in ere s s e  (MR 2 5 )  : la femme qui prend s a  revanche 

sur l ' amant mal poli - e s t  nob le , de meme que son p artenaire , 

dans La dame qui s e  v enja du cheva l i e r  ( MR 1 40 )  et bourgeoi se 

dans L e s  deux changeurs (MR 2 3 )  . Le pretre avare et inhospi

talier est puni d ' une maniere analogue , par le deshonneur qui 

atte int s a  famille p lus ou moins legitime , dans deux fab li aux 

dont les protagon i s tes s ont respectivement le chevalier ( L e  

pre s tre e t  l e  c h e v a l ier , MR 3 4 )  et l ' artis an ( L e  baue h e r  

d 'A b e v i l le , M R  8 4 ) . La megere domptee , quant a e lle , appartient 

a la nob lesse dans La dame e s c o l l i e r  (MR 1 4 9 )  et e lle est 

p ays anne dans Sire Hain et Dame An i e u s e  (MR 6 ) . Le pretre 

adultere , surpris en flagrant de lit , e s t  muti le par un s culp

teur de s t atues dans Le p r e s tre cruc ifie (MR 1 8 ) et dans L e  

pres tre t e i n t  (MR 1 3 9 )  - et par un forgeron d e  village appele 

expres sement vi lain , dans Conn e b e r t  ( MR 1 2 8 ) . Le theme du 

" mort plus ieurs foi s tue " est re tenu dans deux versions bour

geoi ses ( L e s  trois boqus , MR 2 et Es t ormi , MR 1 9 )  et dans une 

ve rs ion p aysanne ( L e s  qua tre pre s tre s ,  MR 1 4 2 ) , de meme que 

les aventures du cadavre du pretre , transporte taut au long 

d ' une nuit d ' un endreit a l ' autre , tue par un bourgeois dans 
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plusieurs variantes du Segr e tain moine ( MR 1 2 3 ,  1 3 6 et 1 50 )  

et par un paysan dans L e  p r e s tre qu ' o n  p or t e  ( MR 89 ) . 

Ce j eu avec les mi lieux sociaux se laisse aus s i  ob serve r  

e n  dehors de s theme s narratif s , pour le s donnees plus genera

les , comme les diverses aventure s des troi s femme s : e lles 

peuvent e tre paysannes ( L e s  trois m e sahine s ,  MR 6 4 )  I bour� 

geoises ( L e s  troi s dame s  qui trouv e r e n t  l 'ane l , MR 1 5  et 

L e s  tro i s  dame s de Par i s , MR 7 3 )  - " chanoine s se s "  ( L e s  tro i s  

a han o i n e s s e s  de Cou lo igne s , MR 7 2 ) . 

Quelque foi s , la coloration s ociale porte sur un moti f  

acce s soire . Ains i ,  l ' auditoire qui trouvait plaisir a 
apprendre que la crue lle bru de La Houae partie ( MR 5 ) ·  

e tait Une femme bien nee , ne devait pas e tre nob le ; S i  

c ' etait l e  cas , une deuxieme version d u  meme f abliau ( MR 

3 0 )  gardait le s i lence sur ses origine s . 

En revan che , les fab li aux susceptibles de p laire aux 

eccles ias tiques ne pouvaient etre autre s que ceux d ' ou i l s  

e taient absents . S e  trouvaient- i ls s ouvent parmi le s auditeurs 

des fab l i aux , ce s eure s et meines qui y sont traites avec 

mepris ,  ou bien railles impitoyablement? L ' on ne saurait 

repondre categoriquement par la negative , faute de document s  

probants . L e s  predicateurs du XIIIe et du XIVe s iecle s  ex

ploitent le s fabliaux surtout dans un but satirique , comme 

l ' affirme J . -Th . Welter 1 1 , meme ceux qui s ont dirige s contre 

les gens d ' e glis e , comme Brunain la vaahe au p re s tr e  ( MR 1 0 ) . 

Mai s , en somme , ce n ' es t  pas sur eux que comptait un j ongleur 

en premier l ieu en tant qu ' auditoi re . 

D ' ailleur s , il pouvait miser touj ours sur la r ivalite entre 

le clerge seculier e t  les ordres monastique s .  Dans la meme 

direction , le beau role de s clercs s ' expliquerait par le fait 

que c ' e s t  parmi eux que se recrutaient en maj orite le s auteurs 

des fab l iaux . A une exception pre s , qui peut e tre mise sur 

le compte de la riva l i te profe s s ionnelle , une attitude ana

logue peut e tre ob servee a l ' egard de s j ongleur s , colporteurs 

11 Voir J . -Th. WELTER , L 'EXEMPLUM dans l a  l i t terature religieuse et 
didactique du moyen age , Toulouse ,  1 92 7 ,  p. 80 . 
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de fab l i aux , qui se confondaient par fo i s  avec leurs auteur s . 

Ains i , la convention sociale qui veut que le fabliau soit 

un recit d ' actualite anecdotique et sociale est exploitee 

se lon une tactique determinee chaque foi s par l ' exigence du 

pub l i c . 

I l  va san s  dire que ce s deux aspects n ' epui sent pas la 

question . Pour e tudier ä fand la soc iologie du fab liau , i l  

faudrait avant taut e tendre l ' e tude e f fectuee par Rychner 

pour ce rtains conte s a la totalite du corpus . I l  conviendrait 

aus s i  d ' etudier l ' amb iance sociale des fabliaux particuliers 

ave c toutes leurs he s itation s , inconsequence s et modifica

tion s , confondant les mi lieux et introdui sant une amb iguite 

qui , s an s  etre seulement l ' e f fe t  d ' une maladre sse artistique 

ou d ' une paradie courtoise , pourrait etre , au contraire , re

ve latrice d ' eventue lles tendances sociale s .  

Ain s i , dans L e s  troi s dame s  e t  l 'ane l ( MR 1 3 8 )  ou l ' intri

gue commence dans un verge r ,  avec un comte et tro i s  dame s " de 

maut grant noble s ce "  comme heros , pour glis ser ensuite vers 

une amb i ance netterneut bourgeoi se , ce changement inattendu 

met dans le recit un certain piment qui ne devait pas etre 

de stine ä un pub l i c  noble . Dan s Le p r e s tr e  t e i n t  ( MR 1 39 ) , 

le metier du mari , quoique essentiel pour l ' intrigue , e s t  

lai sse dans l ' ombre et l e  heros nous e s t  pre sente saus l e  nom 

de bourgeoi s ,  j usqu ' au moment critique ou le pretre est ob lige 

de saute r dans une cuve remplie de teinture . En revan che , dan s 

Le pre s tre cruc ifie ( MR 1 8 ) ,  ce metier e s t  introduit des le 

debut et le mari e s t  quali fie de ' preudom ' . Toutefoi s ,  en 

depit de la motivation sociale plus cerre cte dan s le deuxieme 

fab liau , c ' e s t  le premier qui e s t  plus vivant et plus r i ebe 

en COUleurs sur le plan de la realite . 

Mais l ' exemple le plus typique de cette amb iguite nous e s t  

fourni p a r  l e  conte du Fo t e o r  ( MR 2 8 ) . Pour Nykro g ,  l e  heros 

est un j e une noble qui " ne sera pas des cendu aussi bas pour 

gouter les amours d ' une roturiere "  ( p .  1 1 3 ) .  En fait , nous 

apprenons seulement qu ' i l e s t  b ien vetu , qu ' i l porte de s 

gants neufs et une epee neuve ( donc qui ne devait pas servir 

beaucoup) . Cela suffit- i l  pour une de termination sociale ? 
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Aloul , vilain enrich i ,  pos sede lui auss i  une epee ( MR 2 4 ) , 

tout cornrne le baueher d ' Abbeville ( MR 8 4 ) . Le type du j e une 

pique-as siette , allant de vi lle en ville , frequentant au 

rnerne ti tre chevaliers et vavas seurs , a l ' air d ' etre s ai s i  sur 

le vi f ,  bien que l ' aventure qui lui est attribuee parai sse 

outree , rnai s  son origine e s t  intentionnellernent lai s s ee dans 

l ' incertitude . 

As surerne n t ,  le s deux tendance s generale s ,  convention et 

tactique , ne sont pas incornpatibles avec le realisrne de l ' ob

servation directe , j oint s ouvent � l ' " engagernent de c las se " ,  

qui e s t  d ' ailleurs loin d ' etre homogene . On en a dej a  indique 

le s cas extreme s :  haine contre les " oppres seurs tyrannique s 

du peup le "  ( dans Con s tan t du Hame Z ,  MR 1 06 et dans Le pro v o s t  

a Z 'Aumu c h e , MR 7 )  et , � l ' autre bout , hos ti lite ouve rte a 

l ' egard des vilains ( dans Le v i Zain qui n ' i ert de s o n  h o s t e Z  

s ire , MR 1 5 6 ) . 

Mais ces exernples n ' epui sent pas le problerne qui se pose 

pour un grand nornbre de fabl iaux . La que stion depasse ce 

cadre : rernarquons neanrnoins rapidernent les diiferentes pris e s  

de pos ition vi s-�-vi s des rnariage s soci alernent inegaux , dans 

Les trois boqus ( MR 2 ) , dans La Houce parti e ( MR 5 )  et dans 

A Zo u Z  ( MR 2 4 ) , ou en core , le cas ou le pretre- arnant abuse de 

son pouvoir eccle s ias tique ( Co nneb e r t , MR 1 2 8 ;  Le p r e s tre 

t e i n t , MR 1 3 9 ) , ce qui aj oute une dirnens ion reelle a la s a

tire de ce personnage stere otype . 

En fin de cornpte , l ' enquete sur le fabliau n ' es t  nul lernent 

clos e .  Loin de la:  le rne s s age poetique du genre , j adi s rneprise 

pour son obscenite et son bas nive au litteraire , nous apparait 

auj ourd ' hui b ien autrernent dense et s igni ficat i f . Et dans 

cette enquete , le point de vue sociologique , ou , s i  l ' on pre

fere , " socio-hi s torique " , ne devrait certainernent pas etre 

neglige . 



K laus S p e c k  e n b a c h , Müns ter 

DER REI CHSUNTERGANG IM REINHART FUCHS UND IN DER 

N IBELUNGENDICHTUNG 

Der Rei chsunte rgang im ' Reinhart Fuch s ' ( RF ) und im ' Nibe

lungenlied ' (NL ) ist identis ch mit dem Tod des Königs und der 

Zers treuung b zw .  Verni ch tung des gan zen Hofs taates . In der 

folgenden Gegenübers te llung beide r  Di chtungen soll den Grün

den nachgegangen werden , die zur Katas trophe führen . Dabei 

werden s i ch neben manchen Unters chieden auch einige Überein

s timmungen zeigen las sen , obwoh l der Charakter beider Werke 

sehr vers chiedenartig is t und s i e  einerseits in der S toff-

und Formentradi tion der s atiri s chen Tierdi chtung , anderer

s e i ts in der de s herois chen He lden liede s  s tehen . Meine These 

laute t ,  daß die für die Tierepik einmalige gewaltsame Bes e i 

tigung des Köni gs i m  RF auf die Übernahme einiger s truktu

rierender Motive aus der Nibe lungendi chtung z urück z uführen 

i s t .  Dabei s teht die Unters uchung vor der methodis chen S chwie

rigkei t ,  daß Heinri ch der Gli che zare aller Wahrs cheinlichkeit 

nach das NL in den uns vorliegenden Bearbeitungen nicht ge 

k annt h aben k ann . Wenn man das NL auf ' um 1 200 ' datiert 1 , 

rückt die Entstehungs zeit des RF dieser Angabe auf Grund hi 

s tori s cher Anspie lungen zwar sehr nahe , vor allem wenn man 

mi t Ute S chwab die Ents tehung des RF noch nach dem Tod Hein

r i ch s  VI . 1 1 9 7  für möglich hält2 Aber gerade die s e  D atierung 

i s t  ums tri tten und wenig wahrs chei n l i ch 3 , man wird mit dem 

Zusammenfassend Gottfried WEBER - Werner HOFFMANN , Nibelungenlied 
(Sammlung Metzler 7 ) , Stuttgart 4 1 974 , S . 66ff. 

2 Ute SCHWAB , Zur Datierung und Interpretation des Reinhart Fuchs .  Mi t 
einem textkri tischen Bei trag von Klaus DÜWEL (Istituto Universita
rio Orientale di Napoli , Quaderni della Sezione Linguistica degli 
Annali 5 ) , Neapel 1 967 , S . 9 1 ff .  

3 SCHWAB selbst betont den hypothetischen Charakter der Begründung, 
hält es aber doch für möglich ( S . 1 92 ) , daß der RF auf den Fassungen 
AB des NLes fußt.  S .  dazu die Rez .  von Helmut REHBOCK, in : AfdA 82 
( 1 97 1 )  106-1 1 5 ,  hier S . 108 . 
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terrninus pos t quern n i cht über 1 1 9 2  hinausgehen können 3 a  und 

die Ents tehung spätes tens um die Mi tte de s letzten Jahrzehnts 

des 1 2 .  Jahrhunderts ansetzen müs sen . Damit k ann Heinrich nur 

eine Nibe lungendi chtung gekannt haben , von der wir keinerlei 

direkte Z eugnisse besitzen . Sie ist sei Heus ler mit Hi lfe de s 

NLes und der nordis chen Thidreks saga ( Mi tte 1 3 . Jh . )  ers ch lo s 

sen worden . Diese s ogenannte ' Ältere Not ' ( n ach 1 1 60 )  muß 

nach wei ter Übere ins timmung ein deuts ches Epos von dem Unter

gang der Burgunden gewesen sein und s chon die E reigni s s e  um 

Siegfrieds Ermordung als Exposition vorangesetzt haben 4 . 

Für den H andlungsab l auf der ' Ä lte ren Not ' i s t  eine re la

tive Gewißheit zu erlangen , wiewohl auch die s e  Auss agen hypo

the ti s ch b le iben . Noch s chwieriger i s t  es , die wertende Dar

s tel lung oder Ste l lungnahme des Erzäh lers de r ' Älteren Not ' 

zu erfas sen . I ch gehe davon aus , daß in dem ä lteren Epos 

Kriernh i ld die eigentli ch S chuldige für den Untergang der N i 

belungen gewesen i s t .  Im NL wird s i e  z . B .  im Z us ammenhang mi t 

dem Tod Ortlieps entlastet , eine Tendenz ,  die in der Fas sung 

C noch deutlicher erkennbar i s t  als in B .  Kriernhi lds Rache an 

Hagen und Gunther wird nur verständlich motiviert durch deren 

Mord an Siegfried . Die kritische Bewertung dieser Ermordung 

durch den Erzähler i s t  wahrscheinlich . Diese Konstellation 

i s t  dann vorn NL übernommen und durch die Vorges chichte mit 

dem ersten Auftritt S iegfrieds in Worrns , des sen Dienst um 

Kriernhild , die Werbung Brünhi lds und die doppe lte Hochze i t  

erwei tert worden . Da für d i e  Thematik des Reichsuntergangs 

die ' Ältere Not ' offenbar mit dem NL we itgehend überein

s timmt , ist e s  möglich , das NL stel lvertretend heranzuz iehen . 

3a SCHWAB (wie Anm. 2 ) , S . 3 1 ff . , bes . S . 49 .  

4 Zuletzt :  Theodore M.  ANDERSSON ,  The Epi c Source of Ni flunga saga 
and the Nibel ungenlied , in : Arkiv för nordisk filologi 88 ( 1 973)  
1 -54 , hier S . 2 ff . ; 6 .  Ferner : Siegfried BEYSCHLAG, Das Moti v der 
Mach t  bei Siegfrieds Tod ,  in : Zur germanisch-deutschen Heldensage , 
hg. von Karl Hauck (WdF 1 4 ) , Darmstadt 1 96 1 , Nachdruck 1 965 , S .  
195-2 1 3 ,  hier S . 207 ; Helmut DE BOOR in seinem neuen Vorwort zur 
revidierten Neuauflage des NLes : Karl BARTSCH - Helmut DE BOOR 
(Hgg. ) ,  Das Nibel ungenlied (Deutsche Klassiker des Mittelalters) , 

Wiesbaden 20 1972 , S . XXXVIff. ; WEBER - HOFFMANN (wie Anm. l ) , S . 40f. ; 
Werner HOFFMANN , Mi t telhochdeutsche Heldendi ch t ung (Grundlagen der 
Germanistik 1 4 ) , Berlin 1 974 , S . 75f.  
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I 

F ragen wir zunäch s t ,  was den Tod von Köni g Vrevi l herbei

ge führt hat , s o  ist die Antwort s chon von der Handlung ein

deutig gegeben : der Fuch s  Reinhart hat ihn vergi ftet ( 2 1 6 5 ff . ) .  

Und da der Erzäh le r immer wiede r  kommentierend hervortritt5 , 

i s t  auch diese Tat ni cht ohne S te l lungnahme geb lieben : 

2 1 6 5 de r arz e t  was mi t va l s ehe da, 
de n kvnia v e rri e t  e r  s a .  6 e r  konde mangen vb e l e n  wan a .  

2 1 7 2 Reinhart was vb e l e vnde r o t ,  
d a z  t e t  e r  d a  v i l wo l s ahin : 
er ve rgab dem h e rren s i n . 

Diese Vergi ftung seines Herrn i s t  die abs ch lie ßende und größte 

Untat de s Fuchses . Von Anfang an - in Erfolg und Ausmaß de s 

Unre ch ts s i ch s te i gernd - ist Reinhart bös e , unge triuwe und 
7 

überaus ve rs ch lagen . Als er seinem Verwandten , dem Raben Di-

zelin nach s te l lt , heißt es : de r vnge trewe ho vart, / warb vmb 

s i n e s  n e v e n  to t ( 2 5 4 f . ) ,  und weite r in der ers ten Begegnung 

mi t dem Kater Diepreht und bei des s en Botengan g  im Auftrag 

des Königs : 

3 2 5  Re inhart vn treuwen pflaa,  
e r  w i s e te in,  da e in drvak l a a .  
i z  w a s  e i n  b o s e  n e v e s ahaft . -

1 6 8 8  S s i n e n  n e v e n  Reinhart da verri e t .  

Als der Wolf I s engrin beim Aal fang im E i s  fe s t fror , kommen

tiert de r Erzäh ler lakoni s ch :  Reinhartis dri vwe warin laz , / 

e r  [ I s ingrin ] gefror i e  baz  unde b a z  ( 75 3 f .  S ,  ähn lich 1 5 3 6 ) . 

5 s .  Hansjürgen LINKE , Form und Sinn des 'Fuchs Reinhart ' ,  in : FS 
Blanka Horacek (Philologica Germanica 1 ) , Wien 1 974 , 8 . 226-262 , bes . 
S . 254ff.  

6 Zitiert wird nach : Das mi t telhochde utsche Gedi ch t vom Fuchs Rein
hart , hg. von Georg BAESECKE , 2 .  Aufl . besorgt von Ingeborg SCHRÖB 
LER ( ATB 7 ) , Halle 1 952 . 

7 Vgl . zum Folgenden Karl-Heinz GöTTERT , Tugendbegri ff und epische 
Struktur in höfi s chen Dich tungen . Heinri chs des Glichezare REINHART 
FUCHS und Konrads von Würzburg ENGELHARD (Kölner Germanistische Stu
dien 5 ) , Köln/Wien 1 97 1 ,  S . 29ff. ; DENS . ,  Die Spi egel ungen der Le
sererwartung in den Vari an ten mi t telal terli cher Texte (am Beispiel 
des Reinhart Fuchs) , in : DVj s 48 ( 1 974 ) 93-1 2 1 ,  bes . S . 107ff . ; 
DENS . im Nachwort seiner zweisprachigen Ausgab e :  Reinhart Fuchs 
(Reclam 981 9) , Stuttgart 1 97 6 ,  S . 1 67ff. , und LINKE (wie Anm . 5 ) . Für 

meinen weiteren Argumentationszusammenhang muß ich z . T . Überlegun
gen wiederholen , die in oben zitierten Arbeiten schon ausgeführt 
sind. 
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Kurz : Reinhartes Zi s te waren manicfa Z t, / de s mvs t enge l de n  

a Z  d a z  Z an t .  ( 1 5 1 6 f . ) 

Der unge tri uwe Fuchs ist also ve rantwort lich für die 

Heims uchung des Rei ches , die mi t dem Tod de s Köni gs als Kata

s trophe ende t .  Vorher noch hatte Reinhart üb le Rache an allen 

denen geübt , die geri chtli ch gegen ihn vorgegangen waren 

( 1 8 9 6 ff . ) ,  s ie mußten mi t Fe l l ,  Fle i s ch oder gar ihrem Leben 

zur angeb li chen Hei lung des Löwen b e i tragen . Daraufhin zer

s treut s ich der Hof in alle Winde ( 1 9 86 ff . ) .  Als Antrieb für 

s eine Verbrechen läßt s i ch zunächst Gier nach Beute vermuten , 

aber gerade im Unters chied zur französ i s chen Que l le i s t  der 

kre atürliche Hunger s tark zurückgedrängt . Reinhart s te l l t  z . B .  

Di z e lin ane n o t  ( 2 5 6 )  nach dem Leben , e rn w e s t e  n i h t, was 

an im rach ( 2 8 1 ) 8 . Dem Wolf trägt de r Fuchs Ge folgs chaft 

e r  

� -

geh lich deshalb an , um gerneinsam mit ihm Beute zu machen ( i ch 

bin Z i s ti c ,  s tarc s i t  ir [ 3 9 7 ] ) , in Wi rk l i chkeit aber geht 

es ihm nur um Gelegenheit zur Buh l s ch aft mi t de r Wö lfin 

( 4 1 9 ff . ) .  Im übrigen i s t  es imme r de r Fuchs , der - im Unte r

s chied zu I s ingrin - rei ch l i ch für N ahrung zu s orgen vers teht 

( 4 4 9 ff . ; 505 ff . ; 6 40 f f . ) ,  auf die H i lfe des Wolfe s  i s t  er 

n i cht angewiesen . Die üb len Fallen , die er den Köni gsboten 

Brun und Di epreht s te l lt , bedeuten mutwi l li gen Vers toß gegen 

die Rechtsordnung und Vergehen gegen den obers ten Ge ri chts

herrn , den König ( s .  1 7 49 f . ) . Reinharts Handlungen können 

ni cht etwa als (wenn auch gesetz lose )  Verge ltung verstanden 

werden für Brun s  und Dieprehts Mi twi rkung an seiner Ve rurtei 

lun g ,  denn von dieser Mi twirkung k ann der Fuchs z u  dem Z e i t

punkt noch nich ts gewußt haben . E le fant und Kame l ,  seinen 

beiden Fürsprechern vor Geri ch t ,  läßt Reinhart durch Vrevi l 

eine solche Belohnung übertragen , daß beide eine gan z s chlimme 

Abfuhr erleben ( 2 1 09 f f . ) .  Von wirk l i chem Dank i s t  keine Rede . 

Und s ch ließli ch bes teh t  zur E rmordung des Köni gs kein An laß 

( s .  2 2 3 4 f . ) ,  da Reinhart des sen Guns t nach der glück li chen 

8 GÖTTERT 1 9 7 1  (wie Anm. 7 ) , S . 38f. Ich zitiere den ' Roman de Renart ' 
nach der zweisprachigen Ausgabe , hg . und übersetzt von Helga JAUSS
MEYER (Klassische Texte des romanischen Mittelalters 5 )  , München 
1 965 , hier Branche II 855f . ; 900 . 



408 SPECKENBACH 

Hei lung der angeb l i chen K rankheit gewonnen h at und keine rlei 

S trafe für seine früheren Untaten zu gegenwärti gen brauch t .  

Auch diese Tat wird aus Lus t am Bösen begangen . e rn h a t t e  da 

n i h t  anders ge tan , / wen daz er o v ch ande rswa b egienc ( 2 1 90f. ) . 

Be zei chnend i s t  in diesem Zusammenhang , daß Reinhart ni cht 

etwa die königli che Macht usurpiert , vie lmehr zieht s i ch der 

Fuchs mi t Crime l  nach der Vergi ftung in s einen Bau z urück 

( 2 1 9 7 f f . ) .  

Die Bosheit des Fuchses i s t  die H aupturs ache für den Rei chs

untergan g .  E r  wäre aber n i ch t  möglich geworden , wenn n i cht 

andere Urs achen hinzugetre ten wären . S chon in der Vorge s ch i ch

te i s t  das Thema der Torheit und Lei ch tgläubigke it ( verbunden 

mit dem der E i te lkei t )  in den Begegnungen mi t Hahn und Rab e 

( vgl . 1 3 1 )  aufgenommen , während das Z us ammentre f fen mi t der 

Mei s e  und dem Kater zeigt , daß k luges Verhalten selb s t  vor 

Reinbarts Nach s te l lungen bewahren kann . Unverantwortl i ch e  

Lei chtgläub i gkeit wird besonde rs an I s i ngrin kriti s iert . Aus

gerechnet Reinhart muß er seine Frau Hers ant anvertrauen , als 

er s e lbs t  mi t seinen Söhnen auf S t rei f z ug geh t - ohne j e den 

Verdacht ( 4 1 6 f f . ) .  Bes onders deutlich ist das Torenthema her

ausge s tellt , als Reinhart und I s ingrin ihr Bündnis in der Bru

ders ch aft erneuern ( 6 8 3 ) , auf Aal fang gehen ( 7 4 4 ;  7 4 9 ) und 

de r Fuchs s i ch auf Kos ten des Wo lfe s  aus dem Brunnen rettet 

( 8 85 ; 9 2 8 ;  9 3 9 ) . Abs chließend hebt der Erzäh ler hervor : 

9 89 Reinhart t e t  i m  mangen wanc, 
daz i s t  war, wa was s i n  g e danc,  
da z e r  s i ch s o  di c k e  trigen l i e ? 

Auch König Vrevi l zeigt unverantwortliches Vertrauen gegen

über dem angeb li chen Arzt Reinhart , der gerade aus S alermo 

gekommen sein wi l l  ( 1 8 7 3 f f . ) ,  obwoh l Vrevi l doch wis s en muß , 

daß Reinhart n i cht in I talien gewesen war , s ondern gerade in 

der fragl i chen Z e i t  die königli chen Geri chtsboten bein ahe um 

ihr Leben geb racht hätte . Alle Warnungen seiner Getreuen läßt 

er unbeach tet ( 1 9 1 3 f f . ) :  

1 9 5 7  sprach de r hirz,  ' dvrch go t !  
i z  m a c  w o l  s i n  der w e r lde s p o t ,  
d a z  i r  dem vo lge t h i e ,  
d e r  n i e  trewe b e gi e .  
der te vfe l i n  ge l e re t hat,  
daz e r  s o l  s i n  ein arz a t .  ' 



DER REICHSUNTERGANG IM REINHART FUCHS 409 

Vergeb l i ch hält I si ngrin dem König vor ,  daß auch er e i nmal 

Opfer Reinharts werden könnte ( 1 9 2 5 ) . Zu spät muß Vrevi l wei

nend erkennen : 

2 2 32 ' daz  i ch Rei nharten i e  g e s a ch ,  
de s h a n  i ch v e r l orn daz min l e b en . 
owe e r  h a t  mir gift gegeben 
ane s chu l de : ich ha t ime n i h t  ge tan . 
minen e de l e n  kap e l an 
h i e z  i c h  s chinden dvrch s i n e n  ra t .  
swer s i ch a n  den vnge trew e n  l a t ,  
d e m  w i r t  i z  l e i t ,  de s mvz i ch i e h e n .  
a l sam i s t  o v ch nv mir g e s c he h e n . • 9 

Neben der töri chten Leichtgläub i gkei t spielen bei I s ingrin 

und Vrevi l die Gier nach Beute eine wesentli che Rolle , s i e  in 

ihr Unglück zu führen . I s ingrin läßt s i ch mit dem Fuchs auf 

ein neue s  Bündnis ein , trotz seiner Kenntn i s  von Reinharts 

Ehebruch und des E rlebni s ses im Klos terk e l le r ;  er läßt s i ch 

eine Ton s ur mit kochendem Wasser brühen i n  Hoffnun g ,  Küchen

mei s ter in der Bruders chaft zu werden ( 6 85 ff . ) , i s t  zum F i s ch

fang eben wegen der zu erwartenden Beute bere i t  ( 7 2 1 ff . ) und 

fährt in den Brunnen wegen der ausgernalten paradie s i s chen 

Fülle an N ah rung ( 9 1 5 ff . ) .  Ähnli ch gehen Brun und Diepreht nur 

wegen i hrer Begehrli chkeit in Reinharts Fallen . 

Vrevils Gier i s t  n i cht auf das Fre s s en ausge r i chtet , s on

dern auf Land- und Burgenerwerb . Ohne Berechtigung versucht 

er , das Rei ch des gerade abwesenden Amei senherrn zu e robern 

( 1 2 5 1 f f . ) .  Später k l agen s eine Ge folgs leute über die verlore

ne ere ( 1 2 89 )  und erwarten ihres Herrn Rache . K lug und mutig 

f indet der Ame i senherr eine ihm gernäße Form , er kriech t  dem 

s ch lafenden Löwen ins Ohr und berei tet ihm auf diese Wei s e  

große S ehrnerzen ( 1 300ff . ) .  Vrevi l w e i ß  n i ch ts von ihren Ur

s a chen - woh l aber zufällig Reinhart ( 1 302 f f . ) ,  und er n ut z t  

dieses Wis s en k lug b e i  der angebli chen Hei lung des Köni gs . 

Vrevi l s ieht in s einen S ehrnerzen eine S t rafe Gotte s , wei l er 

s olange kein Geri cht abgehalten h at ( 1 3 1 8f f . ) .  Alsbald ruft 

er dieses nun ein , um die Krankhei t los z uwerden ( 1 3 2 1 f f . ) .  

E s  i s t  charakteris ti s ch für die mange lnde Rech ts liebe des Lö-

9 Vgl . auch 992ff . , hier als allgemeine Einsicht in den Lauf der Welt 
formuliert. 
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wen , daß e r  ohne Zögern bere i t  i s t ,  den Pro z e ß  gegen Reinhart 

niederzus ch l agen , als er Hoffnung faßt , durch ihn gehei l t  zu 

werden ( 1 890 f . ) ,  obwoh l er vorher j a  gerade das fehlende Ge

ri ch t  als Urs ache für s eine Krankhei t  angesehen hatte . Vrevi l 

erwe i s t  s i ch als s chwacher Kön i g ,  nur von s e inen persön li chen 

Interes sen , s einem Wohlergehen bes timmt 1 0 . Er vernach läss igt 

das Gericht und dami t die S i cherhei t im Rei ch , j a ,  er opfert 

s chließlich s ogar die Getreusten s eines Hofe s , als der Arz t  

Rei nhart ihre S chindung oder Tötung für die Hei lung z ur Vor

aus setzung macht ( 1 89 6 f f . ) 1 1 . Reinbarts Boshei t kann also 

ers t z ur Wi rkung ge langen , wenn er auf töri chte Leichtgläu 

b i gkei t tri f f t ,  wenn Begehrli chkei t  vernün ftige Bes innung 

verhindert oder den Köni g  gar von Frieden s s i cherung und Recht

spre chung abhält . Diese Mi ß s tände s ind e s , die den Rei chsun

tergang durch Reinhart ermögli cht haben . Und hier liegt der 

didaktis che S inn de r Satire : die mehrfach allgemein bek lagte 

Unordnung in de r We lt ( 9 9 2 ff . ; 2 1 5 7 f f . ; 2 1 7 7 f f . ) i s t  zu er

kennen , nöti g i s t  dann die Wiederherstellung des ordo als 

Grundlage de r Wohl fahrt des Rei ches 1 2 . 

Seit Büttners Arbeit über den RF und s eine fran zös i s chen 

Que l len besteht in der Fors chung Eini gkeit darüber , daß der 

' Roman de Renart ' ( RdR) als s cherzende , der RF aber als s tra

fende S ati re zu betrachten s ind 1 3 . Diesem fehlt wei tgehend 

10 Wolfgang HEMPEL , Ubermuot di u alte . • .  Der s uperbi a-Gedanke und 
seine Rolle in der deutschen Li teratur des Mi ttelal ters (Studien 
zur Germanistik,  Anglistik und Komparatistik 1 ) , Bonn 1 970 , S . 2 1 1 , 
spricht von der Tyrannis des Löwen und stellt diesen in eine Reihe 
mit Nabuchodonosar , Nero , Alexander und Paligan , die mit dem Anti
christ gleichgesetzt werden . Diese Deutung geht fehl durch das 
Mißverständnis der Wendung äne got ( 1 246)  [ nicht : ' ohne Gott ' , son
dern ' außer , abgesehen von Gott ' ] und die fehlende Berücksichtigung 
des Fuchses als eigentlicher Negativfigur . 

1 1  Auch die übrigen Tiere haben eine gestörte Beziehung zum Recht,  wie 
das Schinkenabenteuer (449ff. ) und der Schwur auf des Rüden Zahn 
( 1 070ff . ) zeigen . 

12 Ähnlich GÖTTERT 1 9 7 1  (wie Anm. 7 ) , S . 93 ,  und LINKE (wie Anm. 5 ) , S . 262 . 

1 3  Hermann BÜTTNER, Der Reinhart Fuchs und seine französische Quelle 
(Studien zu dem Roman de Renart und dem Reinhart Fuchs I I ) , Straß

burg 1 89 1 , S . 104 . Vgl . auch Lucien FOULET,  Le Roman de Renard 
(Bibliotheque de l ' Ecole des Hautes Etudes 2 1 1 ) , Paris 1 9 1 4 , und 
SCHRÖBLER (wie Anm . 6 ) , S . XVI If .  
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das behäbi ge und oft derbe und s chwankhafte Ausmalen einer 

S zene , von Anfang an hat Heinrich das ve rhängn isvo lle Ende 

vor Augen . Entspre chend i s t  die Figur des Fuch s es durch und 

durch bös e  ange legt , s eine untriuwe und versch l agene L i s t  

hervorgehoben und s ogar a ls E ingebung des Teufe ls angesehen 

( 1 9 6 1 )  und im Erzählerkommentar bek lagt . Besonders auffä l l i g  

i s t  al lerdings das Ende des RF . N e u  i s t  in der deuts chen Di ch

tung die Ameisenepisode und das Unrecht des Königs sowie sei

ne N achläs s i gkei t im Geri chtswesen , was wiederum i n  s einen 

Augen die angeb l i che Krankhei t nach s i ch z ieht , neu, daß die

s e  Krankhei t  z um Ans toß wird , den Geri chtstag einzuberufen , 

neu s ch l i e ß l i ch , daß Vrevi l das Geri chtsve rfahren gegen Rein

h art aus persönli chen Interes sen unterbricht und dami t neues 

Unre cht begeht .  In der X. Branche des RdR befällt Kön i g  Nobe l 

die Krankheit aus Ärger über den Fuch s , nach der H e i l ung ent

läßt er Renart hochgeehrt und reich bes chenkt 1 4  In der 

Branche I läßt Nobel Renart vom Galgen fre i , wei l er i hm die 

Reue und die ge lobte Pi lgerre ise glaubt . Neben der Leicht

gläubigkei t  i s t  es das E rbarmen , das Nobe l bewegt (Au roi en 

pri s t  mo l t  gran t p i ti e z  [ I  1 39 6 ] ) , persön l i che Interes sen 

sind n i cht mit im Spiele . Daß Vrevi l die S chindung und Tö

tung seiner Vas allen zulä ß t ,  um gehe i lt zu werden , und dann 

nach der Zers treuung des Hofs taates s e lb s t  noch von Reinhart 

vergi ftet wird , läßt die S atire mi t einem s chri l len Mißk l ang 

enden , der kein Ge lächter mehr zulä ß t .  

Der RF i s t  als negatives , warnende s  exemplum z u  vers tehen , 

wi e Vrevi l in seiner zu späten Erkenntnis ausdrück t :  swer 

s i ch an den vnge trewen l a t , / dem w i r t  i z  leit,  des m v z  i c h  

i e hen ( 2 2 3 8 f . ) ,  und so hat es s chon der P ro log formuliert . 

Unbekannte Ges chi chten vom Fuchs s o l len vorgetragen werden , 

da man b i  mag b i lde I n em en vmme manige di nch ( 4 f . ) .  Die 

Tie rallegorie 1 5 , s tets auf mens chli che Verhältn i s s e  bezogen , 

14 BÜTTNER (wie Anm. 1 3 ) , S . 50 ;  1 02 .  

1 5  Ich gebrauche den Begriff hier im allgemeinen Sinn , wie er auch im 
Zusammenhang von Tierfabeln verwandt wird : die narrative Entfaltung 
der Tierhandlung ist nicht nur um ihrer selbst willen da , sondern 
gewinnt ihre letzte Bedeutung erst in der Übertragung auf menschli
che Verhältnisse , d . h .  die Tiere sind anthropomorph . Vgl . Hermann 
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i st hier auf einen königli chen Hof z u  übertragen . Trotz der 

zeitges ch i chtlichen , antis tauf i s chen Anspie lunge n ,  die vor 

al lem Ute S chwab nachgewiesen hat 1 6
, wird man n i cht von ei

ner politis chen Allegorie spre chen können , da b isher keine 

einzige eindeuti ge Glei chsetzung eines T ieres mit einer h i 

s tori s chen Persönl i chke i t  n achgewiesen werden konnte . E ine 

kri tis che , antis taufis che Tendenz aus e ls ä s s i s cher S i ch t  gibt 

der Satire Würze , ohne s i ch darin zu erschöpfen 1 7  S ie nut z t  

auch d i e  l i terar i s che Anspielun g .  Außer dem RdR kennt Hein

rich - wie noch zu zeigen sein wird - die Tradition der 

Nibe lungensage und des Alexanderromans .  

I I  

I m  N L  ( und alle r  Vermutung n ach auch i n  der ' Ä lteren Not ' )  

i s t  die Motivs truktur , die den Untergang de s Rei ches herauf

füh r t ,  wesentli ch komplexe r  als im RF . I nwiewe i t  der ers te 

LINDNER in der Einleitung zu seiner Ausgabe Fabeln der Neuzei t (Kri
tische Information 58 ) , München 1 978 , S . 34ff. Allegorie im Sinne 
der Allegorese liegt im RF nicht vor (so auch GÖTTERT 1 9 7 1  [ wie 
Anm. 7 ] , S . 84 ) , ein entsprechender Deutungsversuch von Frank JACOBY , 
The confli ct between legal concepts and spi ri tual values in the 
Middle Hi gh German Reinhart Fuchs , in : Revue des Langues Vivantes 
39 ( 1 973 )  1 1-27 , kann ohne klare Signale des Textes Willkürlichkei
ten nicht vermeiden . 

1 6  SCHWAB (wie Anm . 2 ) , bes . S . 3 1 ff .  ( zum Kamel von Thuschalan und seine 
Belehnung mit Erstein) und S . 57ff.  (zum Spruch Walthers von Horburg) .  

1 7  Auch der jüngsten zeitgeschichtlichen Deutung von Jürgen KÜHNEL , 
Zum 'Reinhart Fuchs ' als antistaufischer Gesellschaftssati re , in : 
Stauferzeit,  Geschichte , Literatur , Kunst ,  hg. von Rüdiger Krohn -
Bernd Thum - Peter Wapnewski (Karlsruher Kulturwissenschaftliche 
Arbeiten 1 ) , Stuttgart 1 979 , S . 7 1 -86 , fehlt die Bestätigung des Tex
tes . Im RF gibt es keinen Gegensatz von großen und kleinen Tieren 
als Vertretern des Feudaladels  gegen die des ministerialen Dienst
adels , auch kein Bündnis des Königs mit diesem Dienstadel . Reinhart 
richtet sich gegen alle , auch gegen den ihn begünstigenden König .  
Alle Tiere haben gleichen Zugang z um  König, große wie kleine Tiere 
werden immer wieder von Reinhart angegriffen und klagen deshalb vor 
dem König . Das große Tier Brun und das kleine Tier Diepreht laden 
Reinhart als Boten vor das Gericht , nach Lehnsrecht müssen sie 
Standesgenossen des Fuchses sein , alle drei gehören also rechtlich 
zu einem Stand ( s .  Erich KLIBANSKI , Geri chtsszene und Prozeßform in 
erzählenden deutschen Dichtungen des 12. - 1 4 .  Jahrhunderts [ Germa
nische S tudien 40 ] , Berlin 1 92 5 ,  S . 52 ) . Kleine (Biber, 1 622ff . ) und 
große Tiere (Eber , 1 746ff . ) sprechen auf Bitten des Königs das Ur
teil über Reinhart. Zur Lehnsabhängigkeit des Fuchses vom Wolf vgl . 
u. Anm. 38 .  
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Tei l  der S iegfried-Handlung i n  der ' Älteren Not ' enthalten 

war , wi ssen wir n i ch t .  I ch erwähne nur kurz , daß es ge lingt , 

Siegfrieds heraus fordernden e rs ten Auftri tt in Worrns in höfi

s che Bahnen z u  lenken : " de r  Recke wi rd z um hö f i s chen Minne

diener"
1 8

. Dabei setzt er seinen Minnedienst de r Verwechs lung 

aus , als Lehnsdien s t 1 9  angesehen zu werden , wie der Werbungs

betrug und di e Standes lüge gegenüber Brünhi ld deutl i ch machen . 

Hieran knüp ft der Kon flikt in der S enna zwi s chen Kriernhi ld 

und Brünhi ld , der den gewonnenen hö f i s chen Ausgle i ch ge fähr

det und den Ursprung für die spätere Katas trophe bedeutet . 

I ch gehe auf den Stre i t  der Köni ginnen20 ni cht näher ein , 

s te l le aber fes t ,  daß e r  durch rechtli che Genugtuung für 

Brünhi ld durch Siegfrieds Eid , er h abe s i ch ni cht des Bei la

gers mi t ihr ge rühmt ( 85 8 , 3 f . ) 2 1 , fried l i ch hätte ge lös t  wer

den können . Als obers ter Geri chtsherr und Gemahl B rünh i lds 

i s t  Kön i g  Gunther im Begri f f ,  diesen E i d  entgegenzunehmen , 

da unterbri cht er gan z unvermutet den Rechtsvorgang ( 860) . 

Er bekundet S i egfried zwar sein Vertrauen , bese i ti gt aber 

nich t  das Z e i t  Brünhi lds ( 86 3 , 2 ) . Di e al lgerneine Verwunde rung 

über diese Wendung i s t  groß ( 86 1 , 4 ) , der Vorgang nur zu er-

18 Jan-Dirk MÜLLER , Si vri t :  künec - man - eigenhol t .  Zur sozialen Pro
blematik des Nibel ungenliedes , in : Amsterdamer Beiträge zur älteren 
Germanistik 7 ( 1974) 85- 1 2 4 ,  hier S . 99 . Ähnlich Gernot MÜLLER , Zur 
sinnbi ldl i chen Repräsen tation der Siegfriedgestalt im Nibelungen
l i ed ,  in : Stud . Neophil .  47 ( 1975)  88-1 1 9 ,  hier S . 1 16 .  Vgl . Walter 
HAUG , Höfische Ideali tä t  und heroische Tradi tion im Nibelungenlied , 
in : I Nibelunghi (Accademia Nazianale dei Lincei . Atti dei Convegni 
Lincei 1 ) , Rom 1974 , 8 . 35-50 , hier S . 39ff . , und Otfried EHRISMANN , 
Siefrids Ankunft in Worms . Zur Bedeutung der 3 .  Aven ti ure des 
Nibel ungenl iedes , in : FS Karl Bischoff , Köln/Wien 1 97 5 ,  8 . 328-356 , 
bes .  S . 352ff.  S .  j etzt such die glänzende Darstellung von Werner 
HOFFMANN, Das Siegfriedbild in der Forschung (Erträge der Forschung 
1 2 7 ) , Darmstadt 1 979 . 

1 9  Hierzu die aufschlußreiche Untersuchung von MÜLLER (wie Anm. 1 8 ) . 

20 S .  die verschiedenartigen Deutungsansätze bei Werner HOFFMANN , Das 
Nibelungenlied ( Interpretationen zum Deutschunterricht) , München 
2 1974 , S . 24ff. Burghart WACHINGER, Studien zum Nibelungenlied , 
Tübingen 1 960 , S . 104ff . Karl BISCHOFF , Die 1 4 .  Aventi ure des Nibe
l ungenliedes (Akad . d .  Wis s .  u .  d .  Lit . Mainz Abh . d .  Geistes- u .  
Sozialwiss .  Kl . 1 970/VIII ) , Mainz 1970.  

2 1  I ch zitiere die Fassung B nach der Ausgabe von BARTSCH. - DE BOOR 
(wie Anm. 4 ) . 
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k lären durch die Furcht des Königs , seine unrühmli che Rolle 

bei der betrüge ri s chen Werbung und Hoch zei tsnacht könne durch 

Fragen nach der Herkun ft von Ring und Gürte l offenbar werden . 

Seine S chuld hinde rt ihn , s eine Frau von dem fals chen Vorwurf 

der Kebse zu befreien . Diese S chwä che des Königs
2 2  bahnt Ha

gen den Weg z ur b lutigen Rache ( vgl . 8 6 3 f . ) .  Sie zei gt s i ch 

wieder im Mordrat , als Gunther seiner Macht- und Bes i t z gier 

erliegt.  Hagen führt dieses Thema an2 3 , um endlich die Z u

s timmung für die E rmordung S i e gfrieds zu erlangen . 

870 Stn gevo Zge t e  ni emen, 
geri e t  in  a Z Zen z tt e n  
ob Stfri t n i h t  en Z e b t e ,  
v i Z de r künege lande . 

n iwan daz Hagene 
Gun t h e r  dem dege n e ,  

s o  wurde im undert an 

Seine S chwäche zeigt Gunther in uns e rem Z us ammenhang noch ein 

dri ttes Mal , als er H agen n i ch t  daran hindert , Kriemh i ld den 

Nibe lungenhort zu entwenden , und ihn noch straffrei davonkom

men läßt ( 1 1 3 9 ) . Dabei hatte Gunther als ä ltester Bruder die 

P fl i ch t ,  K riemh i l d  zu s chützen und re ch tlich zu vertreten ; 

übe rdies hatte Siegfried s i e  ihm im S terben anve rtraut ( 9 9 6 f . ) 

und Gunther s i ch gan z offiziell mi t Kriemh i ld versöhnt 

( 1 1 1 4 f . ) .  Fre i li ch ,  diese Versöhnung ges chah mi t betrügeri

s chen Hintergedanken , die wiede rum H agen in dem Kön i g  geweckt 

hatte : ers t nach der Versöhnung werde K riemh i l d  den großen 

S chatz , ihre Morgengabe , nach Worms kommen las s en , und dann 

habe Gunther Ge legenhe i t ,  ihn an s i ch zu bringen ( 1 1 0 7 , 3 f . ) .  

Wieder s tache lt H agen die Bes i tzgier des Kön i gs an , und wei l  

dieser an dem Komp lott in der P lanung betei ligt i s t ,  k ann er 

ri chterli ch n i cht ern s thaft gegen Hagen vorgehen . Was als Ur

tei l über den Mordplan ges agt i s t ,  gi lt auch hier : Der kün i c  

gevo Z g e t e  übe Ze  Hagenen,  s tn e m  m a n  ( 87 6 , 1 ) . 

Ob Hagen die E rmordung S i egfrieds aus altem Groll über 

des sen ers tes Auftreten in Worms und wegen s einer persönli chen 

22 Dieses Thema ist gleich zweimal ausführlicher behandelt worden , die 
Ergebnisse sind in meine Ausführungen eingegangen : Roswitha WISNIEWSKI , 
Das Versagen des Köni gs .  Zur In terpretati on des Nibelungenli edes , in : 
FS Ingeborg Schröbler (PBB 95 [ Tübg. , Sonderheft 1 973 ] ) ,  8 . 1 70-1 86 ,  
und HOFF�J (wie Anm. 4) , S . 80ff. 

23  Vgl . Hagen schon lange vor der Senna (774 , 3f . ) und später 1 107 , 3 .  
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Zurücks etzung betreibt , b leibt offen2 4 . Gewiß spi e lt das Mo

tiv der Macht eine ents cheidende Rol le2 5 , wie auch die tri uwe 

des Vas allen gegenüber der Fami lie s e ines Herren . Daß er da

bei aber die triuwe gegenüber seiner Verwandten Kriemhi ld 

bricht , wird vom Er zähler eindeutig verurtei lt2 6 . I n  ganz un

vers tändlicher Vertrauensseligkeit hatte Kriemh i ld s i ch H agen 

geö f fne t :  

89 8 'du b i s t  mtn mac,  s o  b i n  i c h  der d tn 
i c h  b e vi Zhe di r mi t tri uw en den ho l den wine mtn, 
daz du mir woZ b ehüe t e s t  den mtnen Z i e h en man . 1 

H agens Rat , das K reuz auf S i egfrieds verwundbare S te l le zu 
2 6 a  

heften , wird als Verrat ( vgl . 905 , 3 ) gebrandmarkt 

906 , 2  i c h  waane immer re c k e  de h e iner mer g e t u o t  
s o  groz er meinraa t e , s o  da von im [ Hagen ] e rg i e ,  
d a  s i ch a n  s tne triuwe Kri emhi Z t  diu küneginne Z i e . 

Hagens hinterhältige Li s t  ge lingt gerade deswegen , wei l  e r  

K riemhi ld glauben machen kann , er handle aus verwandts chaft

licher tri uw e zu ihr . Sein früheres trotziges Aufbegehren ge

gen s i e  ( 6 9 8f . ) s cheint verge ssen . z u  spät kommen ihr Zwe i 

fe l durch Vorahnungen und unhei lvol le Träume ( 9 20 f f . ) ,  S ieg

fried s ch lägt ihre Warnungen in den Win d :  ine w e i z  h i e  n i h t  

de r Z i u te ,  di e mir i h t  haz z e s  trag e n . /  a Z Z e  dtne mage 

24 HOFFMANN (wie Anm. 20) hebt diesen Beweggrund hervor (S . 33 ;  77f . ) .  

2 5  Vgl .  BEYSCHLAG (wie Anm. 4 ) . In diesem Zusammenhang ist zu bedenken , 
daß Siegfried als König in Xanten keine Bedrohung für das Burgunden
reich bedeutet ; bei Hagen und Gunther kommt das Motiv der Macht vor 
allem als Machtgier zum Ausdruck. S .  auch HOFFMANN (wie Anm . 20) , 
S . 77 ,  in der Auseinandersetzung mit BEYSCHLAG. 

26 Zuletzt :  Francis G .  GENTRY , Tri uwe and vri un t in the Nibel ungenli ed 
(Amsterdamer Publikationen zur Sprache und Literatur 1 9) , Amsterdam 
1 97 5 ,  S . 25ff .  

26a Die jüngste , der materialistischen Geschiehtsauffassung verpflich
tete Darstellung von Peter CZERWINSKI , Das Nibel ungenlied .  Wider
sprüche höfischer Gewal treglemen tierung, in : Winfrid Frey - Walter 
Raitz - Dieter Seitz u . a . , Einführung in die deutsche Literatur des 
1 2 .  bis 1 6 .  Jahrhunderts , Bd. 1 :  Adel und Hof - 1 2 . /1 3 .  Jahrhundert 
(Grundkurs Literaturgeschichte ) ,  Opladen 1 979 , S . 49-87 , beachtet 
dagegen die bewertende S tellungnahme des Erzählers gegen Hagen über
haupt nicht (vgl . S .  74ff . ) . Zunächst hebt CZERWINSKI Hagens " feudale 
Treue" hervor. "Deshalb kann Hagen Siegfried, dem ihn nichts ver
pflichtet, töten , ohne daß das andere Folgen hätte als die entspre
chende ' Untreue ' und Rache Kriemhilds ; sein 'Verrat ' wird im Nibe
lungenlied nicht zum handlungsbestimmenden Element. " (S . 75 )  
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s i n t  mir gemeine ho l t  ( 9 2 3 , 2 f . ) .  Auch S iegfried e rs cheint 

unbekümmert und leichtgläub i g ,  der Auftri tt mit Brünhi l d  

b leibt unbesorg t ,  Gunthers L i s t  mit der fingierten Kriegser

k lärung führt ihm gegenüber z u  s chne llem Erfolg , ebens o der 

Wi derruf und die Jagdeinladung . 

Ohne die Leichtgläubigkeit K riemhi lds und S iegfrieds und 

ohne das Vers agen des Königs wäre es z u  S iegfrieds E rmordung 

n i cht gekommen . Als deren H auptursache abe r  heb t  der Erzäh

ler die untri uwe H agens und Gunthers hervo r .  Als Siegfried 

s i ch zur Hi lfe beim angeb li chen Kriegs z ug bereiterklärt 1 

heißt e s  von Gunther :  in v a l s eh e  n e i g  im t i e fe der unge 

triuwe man ( 8 8 7 , 3 ) . D i e  heuchleris che Jagdeinladung wird kom-

mentiert , Gunther und Hagen l o b t e n  mi t un triuwen e in p i rs en 

i n  den w a Z t  ( 9 1 6 , 2 ;  vgl . 9 1 1 , 4 ) . Ferner zum gep lanten Mord : 

Hagen s tne triuwe v i Z  s ere an Stfriden brach ( 9 7 1 , 4 ) . 

s us groz e r  untriuwe s o Z de n imme r  man gepfl egen ( 9 1 5 , 4 ) . Oh

ne Reue rühmt s i ch H agen seiner Tat : 

9 9 3 , 2  e z  hat nu a Z Z e z  e n de un s er s orge unt uns e r  Z e i t .  
w i r  vinden i r  v i Z wen i c, di e ge türren uns b e s tan .  
wo Z mi ch,  d e i ch s tn e r  hers chaft han z e  rate ge tan . 

In herz loser Bere chnung läßt Hagen S iegfri eds Lei chnam vor 

Kriemhi lds Tür legen , der Erzäh le r  urte i l t :  Von groz e r  ü b e r

müe te 2 7 
mug e t  ir hcere n  sagen , / und v o n  e i s Ztcher rach e .  

( 1 00 3 1 1 f  • ) 
I ch b reche meinen Überb li ck über die Motivverkettung , die 

zur E rmordung S iegfrieds füh r t ,  ab . Bei der Darstellung habe 

i ch bewußt von den Nebenfiguren , auch von dem di ffe renzierten 

Verhalten der Königsbrüder Gernot und Gi s e lher abges ehen und 

werde es wei te rhin tun , um die K l arheit der Motivve rknüpfunq 

hervortreten zu las sen . Das ungesühnte Z e i t Brünhi lds , die 

S chwäche des Köni gs bei der Rechts findung und gegenüber dem 

auf Machterwei terung zie lenden H agen , beider untri uwe und 

List gegenüber K riemh i ld und S i e gfried und s ch ließlich deren 

verhängnisvolle Leichtgläubigkeit müs sen z us ammentre ffen , ehe 

2 7  Z u  diesem Begriff s .  HEMPEL (wie Anm . 10) 1 S . 2 1 7ff. 1 und dazu - von 
der nur christlich-dogmatischen Festlegung des Begriffs abrückend -
HOFFMANN (wie Anm . 20) 1 S . 1 07ff.  
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der durchaus vermeidbare Mord verübt werden kann . Die Ähnlich

keit mit de r Motivs truktur im RF i s t  offens i chtlich , aller

dings s ind später auch Unters chiede zu benennen . Hier möchte 

i ch nur s chon eines hervorheben , daß mi t S i e gfried zwar ein 

König s ti rb t ,  sein Hofs taat wird aber n i ch t  verni chtet und 

sein Rei ch lös t s i ch nicht auf . S i gmund kann mi t S iegfrieds 

Gefolgs leuten nach Xanten heimkehren ( 1 09 5 ff . ) ,  wo der j unge 

Gunther , Kriemhi lds und S i egfrieds S ohn , leb t ( 7 80 ) . - Sieg

frieds Tod entspri cht dem Gunthers , s i e  beide werden das Op

fer einer gnadenlosen Rache . Zu Gunthers Ende tritt aber , das 

Ausmaß furchtbar s teigernd , de r Untergang de r Nibelungen , de r 

Tod aller Hunnen und Ame lungen hin z u .  Die Urs achen dieser 

Katas trophe führen uns zur Betrachtung der Motivve rkettung im 

zweiten Tei l .  

Bekanntlich werden beide Tei le de s NLes durch die Ges talt 

Kriemhi lds 2 8  und ihre Rache für den Verlus t S iegfrieds z us am

mengehalten . Die s e  Rache gilt in ers ter Linie dem Mörder Ha

gen und ist durchaus re chtens . Kriemhild s teigert sie dann 

über die bere chnende Ehe mit Etzel zum grenzen los en Haß ge 

gen ihre Brüder und b i s  zum großen Völkermord - und das alles 

nur , um den einen Mann , Hagen , tre ffen z u  können . Der E r z äh

ler verurtei lt dieses Tun wie vorher das Gunthers und H agens 

mi t dem Verdikt de r untriuw e . Von der Begrüßung im Land der 

Hunnen heißt es : Kri emhi l t  di u s ch m n e  mi t ir ges inde g i e , / 

da s i  die Nib e l unge mi t va l s c h e m  muote enpfi e  ( 1 7 3 7 , 1 f . ) . 

I hre hinterhälti ge Einladung auch an Gunther ,  mi t dem s i e  

s i ch versöhnt hatte , e rs cheint a l s  vom Teufe l eingegeben . Ich 

wwne der üb e l  valant Kri emhi l de daz geri e t, / daz sie s i ch 

mi t fri un t s chefte von Gun there s c hi e t, / de n s i  durc h  s u o n e  

kus te in  Burgonde n  lan t .  ( 1 39 4 , 1 ff . ) .  Für Volker i s t  Kriem-

h i ld die j enige , diu uns ane triuwe inz l a n t  ge lade t hat 

( 1 7 7 3 , 2 ) . Ganz entmens cht zeigt s i ch K riemh i ld zum S ch luß , 

als s ie mit eigenen Händen den ge fesse lten Hagen tötet und 

vorher ihren Bruder Gunther köpfen läßt , in dem trügeri-

2 8  Dazu: Werner SCHRÖDER , Die Tragödie Kriemhilds im Nibelungenlied,  
in : W .  Sch . , Nibelungenlied-Studien , S tuttgart 1 967 , S . 48- 1 5 6 .  
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s ehen Wahn , Hagen durch einen unwürdigen Hande l demütigen zu 

können . Sie glaub t ,  H agen werde nun nach dem Tod seines Kö

nigs vers uchen , mit dem Nibe lungenhort sein Leben los zukau

fen ( 2 3 6 8 f . ) .  Ihr I rrturn bedeutet eine moral i s che Niederlage 

und den le tz ten Tri urnpf H agens über s i e . 

2 3 70 , 3  ' du has t i z  nach dtnem Wi l l e n  
und i s t  o u c h  rmte ergangen,  

z ' e i n em ende brah t,  
a ls i ch mir hete ge dah t 

2 3 7 1  Nu i s t  von Burgonden de r e de l  kün e c  tot, 
Gts e l h e r  de r j unge , unde ouch h e r  Gernot . 
den s chaz de n w e i z  nu ni emen wan go t unde mtn : 
de r s o l  di ch,  va landi n n e ,  immer wo l v e rho ln s tn . , 

Der Tod de r v a l andinne 29  durch Hi ldebrand ( in der ä lte ren Fas

sung woh l durch Dietrich) ers cheint als Geri ch t .  Das Thema 

der Macht- ode r Besi tzgier spie lt im zwei ten Tei l des NLes 

keine Rol le mehr , es sei denn , man führte Kriernhi lds Ehe mi t 

E t z e l  an , di e von ihr eingegangen wird , um Mi tte l für die Ra

che an Hagen zu gewinnen . Wo immer die Frage nach dem Hort 

hervortritt ( 1 7 4 1 f f . ; 2 3 6 7 ff . ) , s teht er symboli sch für S i eg

fried , Kriernhi lds eigentlichen Verlus t .  Für die rei che Hun

nenkönigin hat de r Hort keinen mate rie llen Wert30 

So eindeutig das Urte i l  über Kriernhild nach der Wucht de r 

Ereigni s s e  ge fällt i s t ,  zu eine r S chwarzwei ßmalerei kommt es 

n i ch t .  Noch ihre letz ten Worte ( 2 3 7 2 )  erinnern an die andere 

Seite ihres We sens , die Liebe und tri uw e  zu S iegfried.  Auch 

darf man n i cht übersehen , daß H agen durch Rei z reden und tie

fe Verle tzungen alles tut , um Kriernh i ld zum Äußers ten zu 

treiben . Dieser Zug ist allerdings im NL s tärker als in de r 
3 1  ' Älteren Not ' hervorgehoben . H agens Verhalten i s t  also ne-

2 9  Vgl .  schon 1 74 8 , 4  (von Dietrich für Kriemhild gebraucht) . 

30 Zur ganzen Szene überzeugend Werner SCHRÖDER , Zum Problem der Hort
frage im Nibel ungenlied (wie Anm . 28) , 8 . 1 57 - 1 84 ; ferner HOFFMANN 
(wie Anm. 20) , S . 7 1 ff . ; anders dagegen Hans KUHN, Der Teufel im Nibe
l ungenlied .  Zu Gun thers und Kri emhilds Tod ,  in : Nibelungenlied und 
Kudrun (WdF 54 ) , hg . von Heinz Rupp , Darmstadt 1 9 7 6 ,  8 . 333-366.  

3 1  1742ff . ; 1 9 1 9 ;  1 959ff . ; 2020.  Die 29.  Aventiure Wi e Kriemhi l t  Hagenen 
verwei z unt wi e er niht gen ir uf s tuon t ( 1 758ff . ) ist in der ' Älte
ren Not ' noch nicht enthalten gewesen . Bei der Ermordung Ortlieps 
( 1 960ff. ) entlastet der NL-Dichter Kriemhild auf Kosten Hagens .  In 
der ' Älteren Not ' tötet Hagen das Kind , nachdem Kriemhild es ange
stiftet hatte , ihm ins Gesicht zu schlagen , um so den allgemeinen 
Kampf auszulösen . Ein alter Vorwurf ist noch im NL erhalten , s .  
1 9 1 2  und Anm. z . S t.  
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ben Kriernhi lds unerb i tt l i chem S treben nach Rache mi t ve rant

wortli ch für den s ch limmen Aus gan g .  Das gilt besonders auch 

für Hagens Mißachtung der vers chiedenen Warnunge n ,  in das 

Land Etzels zu ziehen und Kriernhild zu trauen . 

Allerdings i s t  es zunäch s t  Hagen , der ,  als die E i n ladung 

Kriemhilds in Worms eintri fft , als ein ziger ihrer Annahme 

ents chieden wi derspricht , so wie er vorher gegen di e Hei r at 

Kriemhi lds und E tzels gewesen war ( 1 20 3 ff . ) .  

1 4 59 Nu i s t  i u  doch gew i z zen,  waz wir hab en ge tan . 
wir mugen immer s orge z uo Kri emhi l de han, 
wand ich s l uoc ze tode ir man mi t mtn e r  han t .  
wie  ge tors te  wir gertten i n  daz Et z e l e n  lan t ?  

E r  alleine i s t  weits i chtig genug , di e Ge fahr ab zus chätzen , 

die ein Bes uch bei K riernhild und E t z e l  bedeute t ,  und n i ch t  

etwa nur für s i ch ,  sondern auch für Gunther und seine Mannen : 

ir muge t da wo l v e r l i e s en di e ere und auch den l tp : /  ja 

ist  vi l lan crm che de s kün e c  Etz e l en wtp . ( 1 4 6 1 , 3 f . ) Als  

dann aber Gernot und Gis e lher ihn der Furcht b e z i chtigen und 

ihn auffordern , in Worms zu b leiben ( 1 4 6 2 f . ; s .  1 5 1 2 f . ) ,  i s t  

Hagen s ogleich bereit mi tz urei ten . D i e  Warnungen Uotes auf

grund eines unhei lvol len Traums ( 1 509 ) tut er nun verächtli ch 

ab ( 1 5 1 0 ) 3 2 . Hagen wird zum eigentlichen Führer de s Heere s , 

er s orgt für gute Aus rüs tung und s chützt es auf dem ge fahr

vollen Weg .  Er , der s chon immer kundi g und e rfahren gewesen 

war , e r  was den Nibe lungen ein h e l fltcher tros t ( 1 5 2 6 , 2 ) . 

Nachdem für Hagen durch die Wahrsagung der m e rwtb e n  ( 1 5 3 5 ff . )  

und die ans chlie ßende " Kap lan-Probe" ( 1 5 7 4 ff . ) die Be fürch

tungen zur Gewißheit geworden sind , tut er alles , daß de r 

ve rhei ßene Untergang würdig bes tanden wi rd .  Das Fährs ch i f f  

zers ch lägt er , damit kein Feigling s i ch eine Auss i cht auf die 

Heimkehr n ach Worms vorgaukeln kann ( 1 5 8 1 , 3 ;  1 5 8 3 ) . Dann erst 

bere i tet er das Heer auf s ein Ende vor ( 1 5 8 7 f f . ) . Die Warnun

gen E ckewarts ( 1 6 35 , im NL neu einge führt) und Dietrichs 

( 1 7 2 4 ff . ) s agen ihm n i chts Neues , er kann sie einfach über

gehen . N i cht einen Augenb lick zögert Hagen , das erwartete 

S chick s al an zunehmen . Eine Rettung de r Könige und ihres Hee-

32 Vgl . die Warnungen Rumolds ( 1 5 1 8 , 3f .  und 1465ff. ) .  
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res wäre möglich gewesen , noch befanden s ie s i ch ni cht in der 

Gewalt Kriemhi lds , aber ein solches Auswei chen entspri cht 

n i cht der herois chen Denkweise H agens und de r anderen Hel

den 3 3 . 

Kriemhi ld hatte E t z e l  ihre geheimen Rachepläne verborgen 

gehalten ( und s i ch damit gegen seine triuwe ve rgangen [ 1 39 9 ; 

1 402 ] ) , auch Dietri ch hat ihn merkwürdigerwei s e  nicht ge

warnt 3 4 . Als nun de r Hunnenkönig s i ch erkundi gt , warum die 

Burgunden bewaffnet in den Gottes diens t gingen 3 5  ( 1 86 1 f . ) ,  

redet s i ch H agen mi t de r angeb li chen Wormser S i tte heraus 

( 1 86 3 ) . Auch er k lärt Etzel über die wahre Lage nicht auf , 

obwoh l ein offenes Wort zu diesem Z e i tpunkt noch das gan ze 

Unhei l hätte abwenden können . 

1 86 5  Swi e  grimme und s w i e  s tarke 

het i emen g e s a g e t  Etz e ln 
e r  h e t ' w o l unders tanden, 
durch ir s tarken üb ermuo t  

s i  [ Kriemh i ld ] i n  
v -ten t wwre , 

di u r e h t e n  mwre , 
daz doch s t t  da g e s cha c h .  
ir  de h e i n e r  ims verjach . 

Ohne Frage ents chei de t  auch hier H agen n ach seiner herois chen 

Ehrauf fas s un g .  Vernün ftig wäre eine Übereinkunft mit E t z e l  

gewesen , w i e  es auch vernün ftig war , vom Zug i n s  Hunnenre i ch 

ab zuraten und Kriemhild in Worms nach S iegfri eds Tod ihrer 

Machtmi tte l ,  d . h .  des Hortes zu berauben . Aber beim Stand der 

Dinge haben solche rationali s ti s chen Überlegungen keinen Raum 

meh r ,  das Ehrge fühl ver langt das ge faßte Bestehen des zu e r

wartenden Ges chicks . Aus eben diesem Grunde muß Hagen die ve r

mi tte lnde S i cherhei t ,  die Dietrich ihm und Gunther anbietet , 

ablehnen ( 2 3 3 7 f f . ) .  

S ozus agen als Gemeins chaftskomponente ordnet s i ch der per

sön l i chen ere die gegensei tige triuwe der Helden zu. Im Kon

f liktfall ents cheidet s i ch Hagen allerdings gegen sie und für 

33 Vgl . Bert NAGEL , Das Nibel ungenli ed .  Stoff - Form - Ethos , Frank
furt/M. 1 96 5  [ 2 1970 ] , S . 1 39ff.  

34 Zur heterogenen Gestalt Dietrichs j etzt B lanka HORACEK , Der Charak
ter Dietrichs von Bern im Nibelungenlied , in : Festgabe Otto Höfler 
(Philologica Germanica 3 ) , Wien/Stuttgart 1 976 , S . 297-336.  

35  DE BOOR (wie Anm . 4 ) , S .XL, glaubt,  der Kirchgang sei neu ins NL ein
geführt. Dagegen ANDERSSON (wie Anm . 4 ) , S . 4  mit Anm. 90 .  
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die ere . Nach der S chi ldgabe ve rzichtet e r  Rüedeger gegenüber 

auf j egli chen Kamp f ,  auch wenn Rüedeger alle , s e lb s t  s eine 

Herrn erschlagen sollte ( 2 2 0 1 ) 3 5 a . Er lehnt für Gunther das 

Rettungsangebot Dietrich s  ab , und bei dem letzten Z usammen

tre f fen mit Kriemh ild r i skiert Hagen das Leben se ines Königs , 

um s eine Gegnerin morali s ch zu vernichten . Im Triumpf dieses 

S ieges s tirbt er . 

Der Tod des Königs , die Verni chtung aller seiner Mannen , 

der Untergang des Burgundenrei ches und woh l auch das der H un

nen , s owie die Aus s i chts los igkeit der Rückgewinnung des Amelun

genreiches ( 2 3 1 9 )  s ind e inerseits auf die uneinges chränkte 

Rache Kriemhi lds zurückzuführen , ande rersei ts aber auf die 

i n  der le tzten Bewährung i chbezogene und i chsüchtige Ehrauf-

f 
3 6  

d "  . d f h l  d as s ung Hagens . Dagegen tre ten 1e Mot1ve e r  e en en 

Wei t s i cht Gunthers und seines Hofes bei der Einladung Kriem

h i lds , der Lei chtgläub i gkeit und Vertrauens s e ligkeit Etzels 

gegenüber s e iner Frau 

warnend oder kämp fend 

Motivstruktur , die zu 

und das auffällige Zögern Di etri ch s , 
· " f  3 7  d tl " h .. k D "  e1nzugre1 en , eu 1 c  zuruc . 1e 

S i egfrieds Tod führt , weich t  erhebl i ch 

ab von der , die den Untergang der Nibelungen nach s i ch z i eht . 

Im ers ten Fall wi rken die S chwäche des Köni gs , s eine und H a

gens Machtgier und un tri uwe gegenüber Kriemhi ld und S ie gfried 

und deren Lei chtgläub i gkei t unhei lvol l  zusammen . Im zwe i ten 

s ind wenige r  komp lex die unmens chli ch gewordene Rache Kriem

h i lds und die hero i s che Ehrauffas sung Hagens auss ch laggebend . 

Ein B l i ck auf den RF zeigt , daß in erster Linie eine Entspre

chung zum Nibe lungenende im Tod des Köni gs und der Verni ch

tung des gan zen Hofes bes teht ; ferne r  verfolgt Kriemhi ld i hre 

P läne auf Anraten des Teufels ähnli ch z i e ls treb i g ,  abe r  n i ch t  

s o  e rfolgrei ch w i e  Reinhart . Die i nte llektue lle Überlegenhei t ,  

35a Vgl . die in eine andere Richtung gehende Interpretation von Peter 
WAPNEWSKI , Rüdigers Schild. Zur 3 7 .  Aventi ure des Nibelungenliedes , 
j etzt in : Nibelungenlied und Kudrun (wie Anm . 30) , 8 . 1 34- 1 7 8 ,  hier 
s . 1 60ff . Daß Hagen im Widerspruch zu seiner Lehnspflicht , j edoch 
mit Billigung seiner Herren handelt, ist im Text nicht belegbar . 

36 Ähnlich HOFFMANN (wie Anm . 4 ) , S . 7 8 ,  DERS . (wie Anm . 20) , S . 107 f .  

3 7  Dazu HORACEK (wie Anm . 34) , S . 3 10f. ; 3 1 3 ; 3 1 6 .  
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die wohl kalkulierte Lis t ,  j a ,  das gerade zu psychologis che 

Aus spie len der Gegner finden s i ch bei Hagen wie bei Reinhart . 

Dagegen spielt das Herois che im RF überhaupt keine Rolle , we

nigs tens keine pos itive . 

I I I  

Wenn i m  Folgenden i n  eine r Gegenüberstellung von RF und NL 

( ' Ä l tere Not ' )  eine Be ziehung nachgewie s en werden sol l ,  mag 

z unächst Be fremden ents tehen , da beide Di chtungen als ve rs chie 

dene Gattungen zu sehr unters chiedlichen Tradi tionen gehören . 

Im Hinb l i ck auf den hö fis chen Roman i s t  alle rdings de r Tier

di chtung und dem He ldenepos eine grö ßere Nähe zur his tori s chen 

Wi rk li chkei t  gemeinsam ,  beide Di chtungen problemati s ieren das 

Verhä ltn i s  von Köni gtum und Vas allität3 8 . Dabei zeigt s ich 

bei de r E rzählung von Fuchs und Wol f  von Anfang an in de r la

tei nischen wie volkssprachi gen Überlie ferung ein s atiri s ches 

E lement , was bei der allegoris chen S truktur auch nicht ve r

wunder l i ch i s t .  Tiere als Handlungs träge r ,  anthropomorph im

me r auf mens chliche Verhältni s s e  bezogen , ve rmögen keine di f

feren zierten Charaktere darzustellen , keine fein abges tuften 

s eeli s chen Vorgänge glaubhaft zu machen .  Ihre typenhafte Ver

einfachung drängt zur oft s atiri s ch ge färbten Komik ( in Ti er

erzäh lung und -s chwank ) oder z ur Di daktik ( in der Fabe l ) . 

38 Dieses Problem wird sehr verschieden behandelt. Während Hagen im 
Dienst für den König seinen Verrat an Siegfried begeht und dabei 
wegen Gunthers Schwäche sehr selbständig vorgeht , richtet sich Rein
hart gegen alle , gegen seine Standesgenossen wie gegen den König.  
Bei seinem Versuch , ein ständisches Gegeneinander der großen und 
kleinen Tiere im RF zu beschreiben , weist KÜHNEL (wie Anm . 1 7 ) , S . 77 ,  
darauf hin , daß Reinhart sich als Vasall lohnsabhängig vom Wolf 
macht. Wenn man den Antrag , geselle des Wolfes zu sein ( 396) , und 
die Aufnahme in die Familie zv geva tern ( 405 ) wirklich als Lehns
verhältnis interpretieren wil l ,  dann ist es nur ein vorübergehendes 
im Sinne einer List.  Später spielt es keinerlei Rol le , denn große 
und kleine Tiere bi lden einen Stand , wie die Entsendung der Gerichts
boten und die Urteile bei den Gerichtsversammlungen zeigen (vgl . Anm . 
1 7 ) . Der Wolf erhebt auch vom Fuchs keine Dienstleistungen . Anders 
bei der Standeslüge Siegfri eds . Seine Lehnsabhängigkeit i st Brün
hild vorgetäuscht , später wird s ie nicht mehr beachtet , sondern 
Siegfried als Held und König hoch geehrt - nur die betrogene Brün
hild pocht auf die Dienstabhängigkeit im Streit der Königinnen ( 82 1 ; 
82 3 ) . 
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Eine Verbindung beider Aus formungen i s t  möglich . S o  über

ras cht es denn beim zwei ten Z usehen s chon wenige r ,  daß für 

die Tradi ti on der Tierepik vor dem RF eine parodis ti s ch- s ati

ri s che Beziehung zur He ldendi chtung fes tges tellt worden i s t 3 9  

Hat Heinrich hieran angeknüpft? Die Fors chung diskutiert die

se Frage s chon des längeren . 

Der Parodiech arakter de r deuts chen Reinbart-Dichtung wird 

besonders von Wallner40 und Baesecke 4 1  hervorgehoben , während 

Jauss
42

, F linn 4 3 , S chwab 4 4  und Göttert
4 5  

nur von S e i tenhieben 

und i roni s chen Anspielungen spre chen , die Parodie als Ganzes 

aber leugnen . I ch mus tere die in de r Argumentation angeführ

ten Texts te llen und füge di e eine ode r andere noch hinzu . Zu

näch s t  gebe i ch den Be leg , de r durch die Namensnennung be

wei s t ,  daß der Verfas ser des RF die S age von den Nibe lungen 

gekannt hat . Reinhart i s t  vorgeblich Mönch geworden .  Kös t

li che E s s ensdüfte haben I s ingrin ange lockt und bei ihm an

k lopfen las sen . Reinhart ve rwei s t  ihm das : 

6 60 i z  i s t  ta lanc affte r  non e ,  
w i r  mvnche sprechen n i h t  e i n  wort 
vmbe der nybe lvnge hort . 

Abgesehen von dem Wi tz , daß das mönchi s che S chweigegebot erst 

nach dem Kamp le t  gi lt4 6 , zeigt Reinhart s e lbst , wie wenig 

ern s t  ihm das Gebot i s t :  auch für den Nibe lungenhort brä chte 

er kein Wörtchen hervo r .  Aber er spricht dennoch mit dem Wol f  

wei te r ,  und zwar aus führlich über das Es sen . Für unseren Fra-

39 Zusammenfassend Hans Robert JAUSS , Un tersuchungen z ur mi ttelal ter
l i ch en Ti erdi ch tung (Beihefte zur ZfrPh 100) , Tübingen 1959 , S . 1 8 8 ;  
200 ;  2 1 9ff . ; 2 4 1 ff.  

40 Anton WALLNER,  Reinhart Fuchs , Lesungen und deutungen , in : PBB 47 
( 1 92 3 )  1 73-220 , hier S . 1 99ff . 

4 1  Georg BAESECKE , Heinri ch der Gli chezare , in : ZfdPh 52 ( 1 927 )  1-22 , 
hier s . Bf .  

42 JAUSS (wie Anm . 39) , S . 2 84 . 

43 John FLINN , Le Roman de Renart dans la l i tterature fran9aise et dans 
les lit teratures etrangeres au Moyen Age (University of Toronto 
Romance Series 4 ) , Paris 1 963 , S . 573ff . 

44 SCHWAB (wie Anm. 2 ) , S . 1 92 (Anm . 1 89 )  und S . 180 (Anm. 1 3 9 ) . 

45 GÖTTERT 1 97 1  (wie Anm. 7 ) , S . 97ff.  

46 GÖTTERT 1 976 (wie Anm . 7 ) , S . 1 5 8  Anm . z . St .  
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gen z us ammenbang erwe i s t  diese S te l le nur , daß der s agenhafte 

S chatz de r Nibe lungen als Verlockung bekannt war . 

Ein zwei ter Be leg i s t  nur b ruch s tückhaft in der frühen Hs . 

S e rh alten . Der Ver fasser ode r Bearbeiter unterbricht seine 

E rzäh lung von de r Geri chtsbotenentsendun g ,  nennt seinen N amen 

und e rinnert an s einen Lohn . Mi t de r Konj ektur S chönbachs
4 7  

lautet die S te lle : 

1 7 8 8 S e r  i s t  g e h ei z en Heinrich,  
e r  ha t diu buoch g e s amen o t  
umb e  Isingri n e s  no t .  

Göttert h at s i cher gemacht ,  daß der Bearbeiter von P fast re

gelmäßig die a lten Reime auf -ot und -on geändert h at und auf 

diese Weise in Reims chwie rigkeiten geraten i s t
4 8

. Der Text P 

l autet daher :  

1 7 8 8  e r  i s t  g e h e i z e n  He inrich,  
der hat  di e bvch z e s amene ge Z e i t 
von Isengri n e s  arb e i t .  

Und damit i s t  die i n  der Fors chung einhe llig festge s te llte 

Anspie lung auf di e Ni b e l un g e  not ( NL 2 3 7 9 , 4 )  verloren gegan

gen . Eine ähnli che Anspie lung zeigt übrigens de r S chwank ' Des 

hundes not • 49 . Lebhaft diskutierte man über die Frage , ob 

Is engri n e s  n o t  wie bei dem S chwank de r Titel für die gan ze 

Di chtung gewes en i s t .  Mi t dem Hinwe i s  auf die Dominan z  de r 

Fuch s rolle , die auch im Prolog ( 1 ff . ) herausge s tellt wird , 

47 Anten SCHÖNBACH , Di e Uberli eferung des Reinhart Fuchs , in : ZfdA 29 
( 1 885) 47-64 , hier S . 6 3 .  DÜWEL (wie Anm . 2 ) , S . 2 35ff . , dagegen kommt 

wieder zu einer Bestätigung von GRIMMS Konj ektur er hat daz buoch 
gedihtot ( 1 789) . Mit JAUSS (wie Anm. 39) , S . 2 82 , beziehe ich den 
Plural di u b uoch auf die afz . Branchen , die Heinrich zusammenge
stellt hat. Durch den Plural und das Verb samenen verliert Isingrines 
not die Ausschließlichkeit eines Titel s ,  s .  auch SCHRÖBLER (wie 
Anm. 6 ) , S . XV.  

48 GÖTTERT 1 97 4  (wie Anm . 7 ) , S . 1 09ff . ; 1 1 2  ( s . auch etwas zurückhalten
der SCHWAB [wie Anm . 2 ] , S . 1 8) , bewertet die Formen auf -ot und -on 
nicht als alt ,  sondern als altertümelnd . Die 'Ältere Not '  wird sol
che Formen gekannt haben , selbst im NL sind einige noch erhalten , s .  
z . B .  1 52 6 , 1 ;  1 7 47 , 3 .  

4 9  Hg.  von Karl REißENBERGER , Wien 1893 . Vgl . zur Wirkungsgeschichte 
des RF im Allgemeinen und im Hinblick auf diesen Schwank Klaus 
GRUBMÜLLER , Deutsche Ti erschwänke im 1 3 .  Jahrh undert . Ansätze zur 
Typenbi ldung in der Tradi ti on des 'Reinhart Fuchs ' ? ,  in : Werk - Typ 
Situation , FS Hugo Kuhn , Stuttgart 1 969 , S . 99- 1 1 7 ,  hier S . 1 04 zu 
' Des hundes not ' .  
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i s t  dies als n i cht möglich zurück zuwei sen50 Wi r e rhalten 

eine wei tere i roni s che Anspie lung auf die Nibe lungendichtung , 

mehr aber nicht . 

Wallne r ( S . 200 ) h at für den RF auf einen wörtl i chen An

k lang zum NL aufme rks am gemacht ,  ohne das Z i t at in seinem 

ganzen Z usammenhang zu beachten . H agen hat von dem überfall 

durch B loede l gehört ( in der ' Älteren Not ' hat Ortliep Hagen 

ins Ges i cht ges ch lagen ) ; ohne s i ch lange zu bes innen , übt er 

b lutige Rache an dem k leinen hunnis chen E rbprinzen . 

1 9 60 Ich han V e rnomen lange von Kri emhi l de sagen,  
daz s i  i r  h e rz e l ei de wo l de niht v ertragen . 
nu tri n k e n  w i r  di e minne unde ge l ten ' s  küneges wtn . 
der j unge vogt der Hiunen,  der muoz der a l l e r  ers te  

s tn . 

Durch e i n  li e t  in s i n e s  v a t e r  w i s e  ( 5 1 1 )  hat I s engrin s i ch 

und seine Fami lie im K los terke ller beim Weinp lünde rn verra

ten . Die K los terleute fallen über s i e  her . 

5 1 9  mi t s l e g e n  gv lden do den win 
v o r  He rs a n t  vnde e r  Ys engrin, 
man s ch e n k e t e  in mi t vnminnen . 

Offenbar gibt das NL hier den älteren Text wiede r ,  denn i ch 

mö chte die Textste l le im RF als ironis ches Z i tat auffas sen . 

Wein wird vergolten , einmal j äh durch die Rache für einen 

heimtückis chen über fall ( ode r für e ine ange s ti ftete kindliche 

Beleidigung ) mi tten in einem Fes t .  Ortlieps Tod i s t  das S ig

nal für den Beginn der nun folgenden Kämp fe .  Auf der anderen 

S e i te wird ein dieb i s ches Besäufnis im Ke ller mi t Prüge ln be

s traft, ohne nachhaltige Folgen . H agen wi ll die minne trin

ken , d . h .  den E rinnerungs trunk auf S i egfried - und meint s ar

kas ti s ch den Tod Ortlieps . Im RF i s t  de r Sarkasmus de r spöt

tis chen Bemerkung gewi chen : man s ch e n k e te in  mi t vnmi nnen 

( 5 2 1 )  , sie wurden tüchtig verbläut . .  Das gemeins ame Vorkommen 

vom Wein-Verge lten und der Metapher vom Trinken der Minne b zw .  

Auss chenken der Unminne kann nicht auf Z ufall beruhen , s on-

50 So W. BRAUNE , Reinhart Fuchs , in : PBB 1 3  ( 1 888)  585f. ; SCHRÖBLER 
(wie Anm . 6 ) , S . XV ;  JAUSS (wie Anm. 39) , S . 282ff. ; SCHWAB (wie Anm . 2 ) , 

S . 1 9 1 f .  Dagegen : WALLNER (wie Anm. 40) , S . 196ff. , und BAESECKE 
(wie Anm. 4 1 ) , S . 8f .  Karl BERTAU , Deutsche Li teratur im europäischen 

Mi t telalter , 1 ,  München 1 972 , S . 7 22 , spricht wieder von einem "Werk
ti tel" , "welcher ' Der Nibelunge not ' ein Echo bietet" . 
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dern zeugt für Heinrichs Kenntn i s  de r Nibe lungendichtung . Bei 

der Anknüpfung wird der herois che Gehalt aufgegeben zuguns ten 

einer Ve rspottung des töri chten Wolfs . 

Aus dem atmosphäri s chen Umk rei s  der He ldendi chtung s tam

men die vie lle i ch t  z . T . s chon ve ralteten Wendungen vre i s s am , 

e rdi e z e n  und e l len thaft e r  m u o t 5 1 . Wenn durch den Ges ang des 

Raben der Wald erdoz ( 2 4 5 )  oder in der b i s s i gen Bemerkung 

über Walther von Borburg ges agt wird , er gewänne mi t e l l en t 

haftem m v t e  ( 1 02 7 )  j edem S chaden auch eine gute Seite ab , 

dann i s t  wiede r  mit H i l fe der Anspie lung auf den Ton der Hel

dendich tung ein i roni s cher Ak zent gesetzt .  Entspre chendes 

gi lt , wenn der Herr der Ame isen e i n  amey z  vrei s am ( 1 2 7 3 )  ge

nannt wi rd .  Von Z i taten kann man allerdings n i cht spre chen . 

Wenn I s i ngrin in der Brudersch a ft mit Rei nhart mei s te r  v b e r  

d i  bra ten ( 6 87 )  zu  werden hofft , könnte eine Anspie lung auf 

den berühmten kuchenme i s ter Rumold (NL 1 0 , 1 ;  1 4 6 5 , 1  u . ö . )  

vorliegen , der s i ch von den Fleis chtöpfen in Worms ( v o l l e n  

rat , 1 46 5 , 3 ) n i cht trennen mag und s ch ließli ch auch dort als 

S tatthalter zurückb leibt ( 1 5 1 8f . ) .  Das Hofamt kuchenm e i s ter 

ist neu von Phi lipp von S chwaben e inge führt worden und ge

winnt , wei l auch Wol fram darauf anspielt (Parz . 420 , 2 5 f f . ) ,  

für die Datierung des NLes eine doppelte Bedeutung.  In der 

' Ä lteren Not ' könnte eine ähn li che Wendung wie im RF gebraucht 

s ei n .  I ch mö chte di esem Komp lex abe r  kein z u  großes Gewi cht 

bei legen . 

Von Wallner
5 2  

i s t  ferner ange führt worden , daß das Z urück

s chre cken der Meis e , den fins ter b li ckenden Rei nhart z u  küs

sen ( 1 9 3 f f . ) ,  eine Anspie lung auf ein gle i ches Z urücks chre cken 

sei , das Rüedegers Tochter H agen gegenüber zeigt ( 1 6 6 5 ) . Da 

abe r  das Kußmotiv in Heinrichs fran zös i s cher Que l le s chon 

5 1  SCHWAB (wie Anm . 2 ) , S . 1 80 (Anm . 1 3 9 ) , GÖTTERT 1 97 1  (wie Anm . 7 ) , 
S . 98 ,  BERTAU (wie Anm. 50) , S . 72 2 .  Vgl . noch den grimmi gen mvt ( 1 2 9 5 )  
des Ameisenherrn und im NL ellen thafter muot ( 2 1 , 2 , von Siegfried) 
und erdi ezen ( 2 324 , 4 ) , das Gebäude erdröhnt durch Dietrichs Stimme . 
Siegfrieds Speer schneidet harte vreislich ( 7 3 , 4 ) . Wie Hagen den 
Nibelungen ein helflicher trost ist ( 1 526 , 2 ) , so bietet s ich Rein
hart dem Wolf als trost an ( 3 9 8 ) . 

52 WALLNER (wie Anm. 40) , S . 200 .  
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länger ausge führt i s t  ( B r .  I I  4 6 9 f f . ) ,  b leibt die Beweiskraft 

gering . Wal lne r hebt für die deuts chen Di chtungen die Über

eins timmung des fins teren B li cks von Reinhart und Hagen her

vor ,  für letz teren wird dieser aber ni cht auf Bechelaren er

wähnt , sondern bei de r Ankunft an E t z e ls Hof ( 1 7 3 4 , 4 ) . Ent

spre chend Eins chränkendes muß man zum Anführen des Warntraums 

s agen , den der Hahn S cantecler gehabt hat und den er als un

hei lvolle s  Zei chen ve rsteht ( 6 7 f f . ) .  Dieser Traum i s t  eben

falls in der alt fran zös i s chen Bran che II ( 1 30 f f . , Deutung 

2 2 3 ff . ) vorgegeben und gewi ß als eine herrliche I ronis ierung 

der al legoris ch verhüllten und warnend in die Z ukun ft voraus

wei senden Träume zu verstehen , wie s i e  im He ldenepos , aber 

auch in anderer we ltlicher Di chtung vielfältig be legt s ind5 3 . 

Eine direkte Bez iehung des RF e twa z um Falkentraum Kriemhi lds 

( 1 3 f . ) i s t  damit n i cht erwiesen , woh l abe r  der Wi l le Hein

richs , ein vorgegebenes i roni s ches E lement seinersei ts zur 

Ge ltung z u  bringen . 

Die im RF neu einge führte Amei senge s chi chte
5 4  

( 1 2 5 1 ff . ) 

hat mehrere Funktionen . E i nmal soll s i e  Vrevi ls Unre cht vor 

Augen führen und dann die herois che Lebensbewä lti gung s ati

ri s ch hinterfragen . I n  de r Abwesenhei t  des Ameisenherrn hatte 

Vrevi l des sen Rei ch an s i ch bringen wo llen , doch die Ameisen 

haben s i ch tap fer gewehrt und viele Op fer gebracht .  Vor 

ihrem Herrn 

1 2 80 di c l age ten vas t e  ir no t :  
'wi r sin v o n  trewen darzv chvme n : 

w i r  ha t te n  von Vreve l e  gar v e rnvmen, 
daz wir im s o l de n  s in vndertan . 
don e  wo l de wir deheinen han 
wan e vch,  des mvz z e  wir s chaden tragen ;  
er h a t  uns vi l der mage ers lagen 
vnde di s e  b vrc zebro chen . 
b li b e t daz vngerochen,  
s o  habe w i r  vnser ere gar v e r l o rn .  ' 

Sogle i ch versi chert der Ameisenherr s einen Ge treuen , daß er 

53 Vgl . Klaus SPECKENBACH , Von den troimen . Uber den Traum i n  Theorie 
und Di chtung, in : ' S agen mit s inne ' ,  FS Marie -Luise Dittrich (GAG 
1 80) , Göppingen 1976 , S . 1 6 9-2o4 , hier S . 1 76ff.  

54 BAESECKE (wie Anm. 4 1 ) , S . 8 . 
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lieber den Tod wählen wollte , als s i e  ungerächt zu lassen 

( 1 290 ) . Soweit das he ldenhafte Ges chehen . Als der ame y z  dann 

vor dem s ch lafenden Löwen steht , überlegt er mi t eime grimmi -

gen m v t e  ( 1 29 5 )  : 

1 2 9 6  . . . ' he rre go t der g v t e, 
w i e  s o l  i c h  g e re c h e n  mine di e t ?  
e rbi z i c h  in,  i c hn trage s in hinnen n i h t .  ' 

Der komi s che E f fekt i s t  vol lkommen : we i l  er den Löwen n i cht 

forts chleppen kann , tötet der Ame i senherr ihn n i ch t ,  s ondern 

nis tet s i ch wochen lang im Ohr des Köni gs ein und peinigt ihn 

( 1 300 f . ) .  Die p lötzliche Reali stik unterbri cht den heroi s chen 

Ans atz und führt zur k leinlichen , wenn auch wirkungsvollen 

Tat . Durch die S chwi tzkur des Königs befördert der wi s s ende 

Reinhart später den Ame i s enherrn ans Tage s li cht ( 20 3 7 ff . )  und 

droht ihm mi t dem Tod . Doch der ame y z  bi etet Reinhart für s ein 

Leben vber t v s e n t  b vrge ( 206 2 )  zur Herrs chaft an , obgle i ch 

er doch für di e Ehre seiner Ge folgs leute z u  sterben bere i t  

war . D e r  Fuchs ak zeptiert , denkt a n  keinerlei Gerichtsve rfah

ren und lä ßt ihn s e lbs therrli ch frei ; der Erzäh ler kommen

tiert : 

206 7 h e t  e r  di e mi e te n i h t  gegeben,  
s o  mvs t e r  v e r lorn han daz l e b e n . 
s v s t g e s c hi h t o v h  a l l e tag :  
s w e r  di e mi e te g e g e b e n  mag, 
daz e r  da mi te  verende t 
m e ,  danne der s i c h  wende t 
z v  e rv u l l ende herren geb o t  
mi t di ne s t :  daz e rbarme g o t !  

Wi r h aben e s  hier mit einer de r weni gen S te l len z u  tun , durch 

die s i ch der E rzähler mit einem veral lgemeinernden Kommentar 

an seine Höre r  wendet bei glei chzei tigem Appellieren an ihre 

eigenen Erfah rungen
5 5

. Die herois che Lebens auff as s ung s chei

tert , der Ame i s enherr sucht Z uf lucht bei der Beste chung -

eine Lös un g ,  die für H agen gerade n i cht denkbar i s t ,  wohl aber 

in der his toris chen Wirk lichkeit der Hörer nach Meinung des 

E rzäh le rs vie lfach gewäh lt wird . Unrecht und Gewalt zeugen 

neues Unrecht . Vermeidbar wäre das ganze Unhei l  nur durch 

55 Vgl . LINKE (wie Anm. 5 ) , 8 . 24 9 ;  254ff. Wichtig sind ferner di e 
Kommentare 990ff.  und 2 1 57ff. 
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gerechte Herren und ge treue Vas allen , die s , s cheint mi r ,  i s t  

die Lehre de r Ame i senges chi chte wie auch der ges amten Di ch

tun g .  

Aus den ange führten Texts te llen läßt s i ch s chließen , daß 

der Verfasser des RF die Nibe lungendi chtung gekannt und eine 

i roni s ch-kriti s che Dis tanz zur He ldendi chtung eingenommen 

hat . ( Übrigens nicht nur zu die s e r ,  s ondern beispie lsweise 

auch zur höfi s chen Minneidee . )  Von einer einheitli chen Paro

die i s t  nicht zu spre chen ; die Amei s enepi s ode als in s i ch 

ges ch los sene S i nneinheit könnte man allenfalls parodis ti s ch 

nennen . I m  Hinb li ck auf seinen s atiri s chen Ton s teht de r RF 

ganz in der tierepis chen Tradi tion . Dazu gehört beispielswei

s e  auch die Hervorhebung der verwandts chaftli chen Bindung 

( da z  sipp e b l v t/ von w a z z e re niht  v e r t i rb e t  [ 2 6 6 f .  ] )  in Rein

harts Überlis tungsversuch gegenüber dem Raben Dize lin . Man 

vergle i che damit nur die ganz andere Tonlage im Gespräch zwi

s chen Hagen und Kriemh i ld ,  als sie, auf die verwandts chaftli

che triuw e  b auend ( 89 8 , 1 ) , Siegfried H agens S chutz anvertraut 

und damit ihren Mann wider Wi llen diesem aus liefert ( 8 9 2 ff . ) . 

Dieser S zene kann man zwei ve rs chiedenartige aus dem RF 

gegenübers te l le n ,  um zu zeigen , wie das satiri s che E lement 

zum S ch luß hin zurücktritt ,  um die Lehre deutli cher werden 

zu l as sen . Einmal die , als I s ingrin seine Frau Hersant in die 

Obhut des Fuchses gibt und s e lbst mi t seinen Söhnen auf einen 

Beute zug geht ( 4 1 6 ff . ) .  Dami t ermögli cht er Reinh art eine 

ers te Annäherung an die Wö lfin . Diese H andlung fügt s i ch in 

das s atiri s che Ges chehen ein , sie o f fenbart den dummen Wolf , 

der der Li s t  des Fuchses den Ans atzpunkt liefert . Der gan z 

uns atir i s che Ernst des RF wird dagegen am Ende deutlich , als 

Vrevi l s i ch Reinhart b lindlings anve rtraut und dadurch den 

Vergi ftungs tod s ti rbt ( 2 1 6 5 f f . ) .  Er s ti rbt wie S iegfried 

durch Mord , Siegfried durch die eigenen Waffe n ,  Vrevi l noch 

unrühmli cher durch Gi ft
5 6

. Nach seinem Tod spaltet s i ch sein 

56 Zur Schwere des Verbrechens JACOBY (wie Anm. 1 5 ) , S . 26 .  SCHWAB ( wie 
Anm. 2 ) , S . 93f . ; 12 1 ,  erwägt , Vrevils Gi fttod al s Anspielung auf den 
Tod Heinrichs VI . zu verstehen , der nach Gerüchten auf Veranlassung 
seiner Gemahlin Konstanze durch Gift ermordet sein sollte . Der Tod 
Vrevils ist aber nicht durch se ine Gemahlin , sondern eben durch 
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H aupt in drei , s eine Zunge zerfällt in ne un Tei le ( 2 2 4 3 f . ) .  

Göttert führt die Z ah l  neun auf die neun Tiere zurück , die 

der König an Reinharts Bosheit aus lie fe rte , und die Z ah l  drei 

auf Vrevils drei Hauptvergehen und die dre imaligen Warnun

gen5 7 . Ute S chwab weist auf die dre i fach gespaltene Sch lan-

Reinhart betrieben worden,  der sich nach SCHWAB auf Reinald von Das
sel und Philipp von Köln beziehen könnte , die aber 1 1 97 beide schon 
gestorben waren , vgl . REHBOCK (wie Anm. 3 ) , S . 108 . Eher könnte man 
an ein literarisches Vorbild denken . Die lateinische Übersetzung des 
griechischen Alexanderromans von dem Archipresbyter Leo ( zwi schen 
9 5 1 -969) hat im ganzen Abendland den Gi ftmord an Alexander durch 
eine Verschwörergruppe bekannt gemacht (Der Alexanderroman des Areb i 
presbyters Leo , hg. von Friedrich PFISTER [Sammlung mittel lateini
scher Texte 6 ] , Heidelberg 1 9 1 3 ,  III Kap . 3 1 a-34 ) . In seiner 
' Alexandreis ' (um 1 1 80) greift Walther von Chatillon dieses Motiv 
ebenfal ls auf ,  wenn er auch hier nicht Leo , sondern anderen Quellen 
folgt (Gal teri de Castellione Alexandreis ,  hg . von Marvin L. COLKER 
[Thesaurus Mundus 1 7 ] , Padova 1978) . Alexander wird von seinem Offi
zier Antipater auf Ansti ften Leviathans vergifte t ,  weil der unersätt
liche König plante , die Unterwelt zu erobern (vgl . IX 566ff . ; X 
1 2 6ff. ; 1 98ff . ; 375ff. ) .  Verrat und Täuschung Antipaters ( X  1 50ff. ) 
und die S chwere des Todes durch Gift statt durch das Schwert ( X  2 10 
ff. ) werden besonders hervorgehoben . Rund hundert Jahre später folgt 
Ulrich von Etzenbach , Alexander , hg. von Wendelin TOISCHER (BLV 1 8 3 ) , 
Tübingen 1 888 , für den Giftmord wieder mehr Leo (26849ff. ) .  Hier 
sind gegen Walther , aber entsprechend anderen Alexander-Dichtungen 
des Mittelalters mit christlicher Bewertung die Hybris Alexanders 
( 24989ff . ) und auch wieder Fals chheit und Treulosigkeit Antipaters 

betont ( 2 66 84 ; 2 6695 ; 26698f . ) .  Im ' Straßburger Alexander '  (um 1 1 70) 
ist der Giftmord nicht näher ausgeführt , sondern nur als Tatsache 
erwähnt . Die Stärke des Gifts läßt das Haupt des Königs zerbersten : 
do wart ime vergeben . /  sin t ne mohter niwi t  leben , /  wandime sin 
houbi t gare zespi elt ( Lamprech ts Alexander, hg. von Karl KINZEL [ Ger
manistische Handbibliothek 6 ] , Halle 1 884 , 727 1 ff. ) ,  s .  Jacob GRIMM 
(Hg. ) ,  Reinhart Fuchs, Berlin 1 834 , S . 1 1 4 .  

Eine andere Konstellation ist für den Giftmord gegeben , den die 
Sachsen an König Utherpendragon von Britannien in der Hoffnung aus
üben , auf diese Weise sein Reich zu erobern . Doch sein Sohn Arthur 
rettet als neuer König das Reich (Geoffrey of Monmouth , The His toria 
Regum Bri tanniae , hg . von Acton GRISCOM , London 1 929 , VII I ,  24 , s .  
auch Wace , Le Roman de Brut [ La partie arthurienne du Roman de Brut ] , 
hg , von I . D . O .  ARNOLD - M . M .  PELAN , Paris 1 962 , 4 1 1 ff . ) .  Beide 
Chronikberichte lassen 542 n. Chr . Arthurs Herrschaft enden,  indem 
der tödlich Verwundete zur Insel Avalon gebracht wird, die Nachfolge 
ist in beiden Fällen geregelt (Geoffrey XI , 2 ;  wace 4696ff . ) .  Im 
Gegensatz dazu endet der große Prosa-Lancelot-Gral-Zyklus mit Artus ' 
Tod und dem unwiderruflichen Untergang seines Reiches (Der Tod des 
Köni g  Artus , in : Lancelot , 3 .  Bd . , hg. von Reinhold KLUGE � DTM 63 ] , 
Berlin 1974 ) . Vgl .  hierzu demnächst meine in Vorbereitung be
findliche Untersuchung. 

57 GÖTTERT 1 9 7 1  (wie Anm . 7 ) , S . 78ff . 
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gen zunge und das Judas sch i cksal hin5 8 . I ch meine , daß wir e s  

i m  RF mi t einem Anknüp fen a n  die Überliefe rung von Alexande rs 

Tod z u  tun h aben , n ach der der Makedonier durch Gi ft s ti rb t  

und sein Haupt s i ch durch die Macht des Gi ftes spalte t  ( s . Anm . 

5 6 ) . Frei lich i s t  dieser Giftmord in den Alexande r-Di chtungen 

in eine andere Motivs truktur einge fügt als im RF , wenn auch 

Otto von Fre i s ing ( Chronica II 2 5 )  den Untergang des grie

chi s chen We ltreiches mi t dem Tod Alexanders verknüpfte . Das 

Zerfallen in einzelne S tücke erinnert an den ähnli chen Tod 

Kriemhi lds . Sie wird von Bi ldebrand ( in der ' Älteren Not ' von 

Dietrich) in S tücke zers chlagen ( 2 3 7 7 , 2 ) . Wi r erkennen hier 

eine Todes art , wie sie Verrätern von königlichen Herren be

s timmt ist entspre chend der Überlie ferung vom Z e rbersten des 

Judas ( Act 1 , 1 8 f f . ) ,  dem Urb i ld des Verräters 59 . Dazu paßt 

die betrügeri s che Einladung an Gunth e r ,  die der E rzähle r  auf 

E i n f lüs terungen des Teufe l s  z urück führt ( 1 39 4 ) . Der Friedens

kuß für Gurrther ( 1 1 1 4 f . )  erwe i s t  s i ch als falsch ( 1 39 4 ) , wie 

später auch der allein Gis e lher gewährte Begrüßungskuß ( 1 7 3 7 , 3 ) . 

Vie lleicht hat Kriemhi lds als Geri cht empfundener Tod , eher 

aber noch das Ende Alexanders auf die unmitte lbare Ges tal-

tung von Vrevi ls S terben Einfluß genommen . Der Erns t des RF 

und die He rvorhebung des Leides rücken die Dich tung in die 

Nähe der Leidbetonung des NLes 60 . Entspre chend gewich tig s ind 

in beiden Dichtungen die Vordeutungen auf das unhei lvolle En

de . 

Im RdR i s t  in der I .  Branche der Geri chts tag über den 

Fuchs vorgegeben . Das Motiv vom s chwachen , machtgierigen Kö-

58 5CHWAB (wie Anm. 2 ) , 5 . 39 ,  vgl . auch 5 . 1 7 3  (Anm . 97 )  und 5 . 182 (Anm . 
146) . 

59 Vgl . La Chanson de Roland, hg . und übersetzt von H .W .  KLEIN (Klassi 
sche Texte des romanischen Mittelalters [ 3 ]) ,  München 1 963 , 3960ff . 
Hans FEHR, Das Recht im Bi lde ,  Erlenbach-Zürich/München/Leipzig 1 92 3 ,  
5 . 92ff. Art. 'Judas Ischari ot ' ,  in : Lexikon der christlichen Ikono
graphie , 2 .  Bd. hg. von Engelbert Kirschbaum u . a . , Rom/Freiburg/Basel / 
Wien 1970 , Sp . 444-448 , hier 5p . 446f . ; Friedrich OHLY , Der Verfl uch te 
und Erwähl te .  Vom Leben mi t der Sch uld (Rheinisch-Westfälische Akade 
mie der Wissenschaften , Geisteswissenschaft 207) , Qpladen 1 976 , 5 . 37 ;  
40 ; 42 . 

60 GÖTTERT 1 9 7 1  (wie Anm. 7 ) , 5 . 99 .  
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n i g ,  der wegen eigener Interessen s eine Aufgabe als Geri chts

herr n i cht erfü l l t ,  de r Unrecht deck t ,  wei l er nur an s i ch 

s e lbs t denkt , und dami t neues Unre cht begeht ,  verknpüft mi t 

der großen Vers ch lagenheit und un tri uw e  des Fuchses , mit der 

Zers treuung des Hofs taates und s ch l i e ß l i ch der E rmordung des 

Königs feh lt in der französ i s chen Di chtun g .  Heinri ch , der 

nachwei s li ch die Nibe lungendichtung kannte , hat gerade durch 

diese Kenntn i s  auf j ene Motivverknüp funq s toßen können . Wir 

haben gesehen , wie Gunther in seiner S chwä ch e ,  Machtgier und 

persön li chen Vers tri ckung weder Brünhi lds l e i t  beheben , noch 

Siegfrieds Ermordung und die Hortentwendung verhindern konn

te . Die untriuwe H agens und die Lei chtgläubigkeit Kriemhi lds 

und Siegfrieds vervolls tändi gen die Motivs truktur von S i e g

frieds Tod . Anders als im RF ri chtet s i ch allerdings die un

tri uwe ni cht gegen den eigenen Herrn und wird kein Rei ch s un

tergang mi t dem Mord an S iegfried e rkenntlich . Dieses Motiv 

findet s i ch im zweiten Tei l de s NLe s . K riemhi ld mißachtet in 

der Verfolgung ihre r  Rache die tri uwe gegen ihre Brüde r ,  sie 

ist verantwortlich für den Tod des Königs und die Verni chtung 

aller Nibelungen . Die Verbindung dieses Motivs mit denen von 

S iegfrieds Tod e rgibt die Motivs truktur für den letzten Tei l  

des RF . In  beiden D i chtungen endet ein Fes t oder Hoftag mit 

einer Katas trophe , beide Werke s chließen mit K lagen und Wei

nen der wenigen Zeugen über das erfahrene Unhei l (NL 2 3 7 7 , 3 f . ; 

2 3 7 8 , 2 f f . ; RF 2 2 4 5 f . ) . 

Die Mi ts chuld H agens am Untergang des Rei ches , am Tod sei

nes Herrn beruht auf der herois chen Ehrauffas s ung.  Gerade sie 

feh lt im RF , wi e an der Tode s art des Köni gs und der Vern i ch

tung des Hofes durch S ch indung und F l ucht aller Edlen de ut

l i ch wird . wenn Heroik wie in der Amei senge s ch i chte themati

s iert wird , dann ge treu der tierepi s chen Tradition s atiri s ch 

di s tanziert . Das Fehlen des Hero i s chen macht einen gravieren

den Unters chied zur He ldendi chtung aus . Die Gesetzmä ßi gkei t 

der Tierdi chtung führt Heinrich zur Verein fachung de r kom

p lexen Charakterdars te llung und Motivverkettung . S eine Ti ere 

s ind eindeutige Typen , keine widersprüchli chen Charaktere . 

Heinrich arbeitet an s einer Motivs truktur n i cht den heroi s chen , 
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s ondern den morali s ch-s i ttli chen Aspekt heraus , s o  wie e r  auch 

von S i egfrieds Tod , aber k aum von Gunthers Ende ab leitbar i s t . 

Indern mi t de r Lei chtgläubigkeit des Wolfes das Torenthema auf

gegri ffen wir d ,  s te llt Heinrich seine Di chtung in die zeitge 

nös s i s che , im 1 3 . Jahrhundert immer s tärker werdende didakti

s che Bemühung von Fabel und Märe , den Mens chen wte e , eins i ch

tig z u  machen , um Unhei l zu verrneiden
6 1 . 

Die Anlehnung an die Motivs truktur des NLes b zw .  der ' Äl

teren Not ' führt n i cht zu einer Parodie . Die Motivverbindung 

im Zusammenh ang von S i egfrieds Tod , kombiniert mi t Zügen aus 

dem Untergang der Nibe lungen , li efert Heinri ch das Gerüs t für 

den letzten Tei l seiner so ern s t  endenden S atire , als deren 

Lehre die Aufforderung z ur Wiederhers te llung des ordo vers tan 

den werden muß . Während nach meiner Meinung für die Motiv

s truktur die Nibe lungendi chtung Vorbi ld gewes en i s t ,  knüpft 

Heinrich s tofflich neben Neuerfindungen an die altfranzösi

s chen Branchen des RdR an . Diese doppe lte Tradition macht 

u . a .  den Rei z  des RF aus . Wenn man im NL Zweifel geäußert 

findet an de r Bewä lti gung der Wirk l i chkeit im S inne der höfi

s chen I dealität, anderers eits aber in ihm die herois che Le -

b h 1 b d d d h . h b . h . d
6 2  ens a tung zwar ewun e rt un o c  n 1 c  t eJ a t w1 r , 

b leibt für diese Di chtung eine pes s imi s ti s che Welts i ch t  vor

herrs chen d ,  in der nur wenig Aufhe llung durch die Ges talten 

von Rüedeger und Dietrich ans atzweis e  gegeben und dann doch 

wi eder z urückgenommen wird . Auch Heinrich äuße rt s atiri s ch 

ähn liche Zwe i fe l  - hier liegt s eine Affinität zu dieser Hel

dendichtung6 3  - er aber s ieht einen Weg zum Bes seren , den 

er weis t ,  indem er ein abs chreckendes exernplurn vorlegt . 

UErn eme t v re mde m e re , 
di e e i n t  v i l  gewere,  

61  Vgl . GÖTTERT 1 974 (wie Anm. 7 ) , S . 1 1 2 ;  1 18ff . ; Klaus SPECKENBACH , Die 
Fabel von der Fabel . Zur Überlieferungsgeschichte der Fabel von Hahn 
und Perle , in : Frühmittelalterliche Studien 1 2  ( 1 978)  1 78-229 , hier 
S . 185 ; 1 94ff. 

62 Vgl .  HOFFMANN (wie Anm. 4 ) , S . 78f. ; 88 ; HAUG (wie Anm. 1 8 ) , S . 45ff.  

63 Ähnlich KÜHNEL (wie Anm . 1 7 ) , S . 83 ,  wobei mich die Aktualisierungs
versuche nicht überzeugen . 
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von eime ti e re wi lde,  
da man b i  mag b i l de 
n emen vmme manige di noh . 

S o  fängt de r Pro log an , und die Di chtung endet mit de r E in

s i cht des s terbenden Löwen : swer sieh an den vnge trew en lat, / 

dem wirt i z  l e i t, de s mvz i oh i e hen ( 2 2 3 8 f . ) .  



Alasdair S t e w a r t , Aberdeen 

EIN I RRER SCHOTTISCHER HIRSCH 

' Der Hirschherzog ' 

93 So ist mein gschlecht nit so vnzahm , 
Das es nit ein führer annemb , 
Der gleichsam hab das Regiment , 
Vnd glait die andere durch alle glännt . 

97 Solches hat mit großer forcht erfahren , 
Ein graf , nun mehr vor sechzig Jahren , 
Welcher der Königin in Schotland , 

100 Ein lust wolt machen nach fürsten stand, 
Ließ durch seine baurn wol zu muth , 
Bey zway tausent der vnsern guth, 
Zusamen treiben in ain thall ,  
Da sich begab ein seltzam fal l :  
Ein alter starcker hirsch , der zwar 
Deß gandzen hauffens Herczog war , 
Wirdt von aim Englischen laidthundt 
Erschreckt , das er zu fliehen begundt,  
Bhüet Gott was ward da für ain lauff , 

1 10 Es giengen wohl drey bauren drauff , 
Vnd hett sich der Hirschherczog gwendt , 
Hett er die königin todt gerendt , 
Das frawenzimmer vnd den adel , 
Damit verdient nit schlechten tadel : 
Aber o ihr mein lieber hirsch 
Man hats euch gsegnet in der pirsch , 
Dreyhundert vnd bey sechzig stück 

1 1 8 fanden den todt ihr leczt vnglück .  

( 1 1 3v) 

Vorliegendes 1 Bi ld- oder Figurengedicht2 ( vgl . Abb . 3 2 )  

Ich möchte Herrn Professor L . W. Forster (Cambridge) danken . Er hat 
mir freundlicherweise seine Notizen zu dem Hirschgedicht überlassen , 
mit dem großzügigen Angebot , frei darüber zu verfügen . Diese Notizen 
gebe ich als Anhang wieder.  Ferner möchte ich auch Herrn Dr . Wolfgang 
Milde von der Herzog-August-Bibliothek , Wolfenbüttel ,  Herrn Professor 
Dr . O . K .  Olson , z . Zt .  auch in Welfenbüttel und Miss J. Beavan von der 
Aberdeener Kings ' s  College Bibliothek danken . 

2 Vgl . Hellmut ROSENFELD , Das deutsche Bi ldgedi ch t ,  Leipzig 193 5 ,  Kap . 7 ;  
M .  SZYROCKI , Die deutsche Li teratur des Barock , Harnburg 1968 , S . 56 ; 
Art . "acrostiche" ,  Di ct.  d 'Archeologie Chreti enne et de Li turgi e  
Paris , 1907 . Leider waren mir die angekündigten Bände : Deutsche Illu
s trierte Flugblät ter des 1 6 .  und 1 7 . Jahrhunderts , hrsg.  von Wolfgang 
HARMS , Michael SCHILLING, Andreas WANG , Nendeln 1979-1980 nicht zu
gänglich . Vgl . W . A .  COUPE , The German Ill ustrated Broadsheet in the 
Seven teenth Cen tury , Baden-Baden 1966 . 
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wurde von Jonas S aur 3 im Jahre 1 6 2 5  in Ulm gedruckt .  Unser 

Exemplar wurde vom Verleger K locker im Jahre 1 6 2 9  am Barfüßer 

Tor in Augsburg zum Verkauf angeboten und von Philipp Hainha

fer ( 1 5 7 8- 1 6 4 7 ) , dem Augsburger P atrizier4 , dort e rworben . 

Unser Exemp lar , heute in der Herzog-August-Bibliothek Wel fen

bütte l ,  ist in Hainhafers Beri cht se iner Reise nach Dresden 

3 Josef BENZING , Die Buchdrucker des 1 6 .  und 1 7. Jahrhunderts im Deut
schen Sprachgebie t ,  Wiesbaden 1963 , S . 442 . Zu Klackher vgl . J. BEN
ZING , Die Deutschen Verleger des 1 6 .  und 1 7. Jahrhunderts , Archiv für 
Geschichte des Buchwesens 18 ( 1977 ) , Sp . 1 186 . Vgl .  W . A .  COUPE (wie 
Anm . 2 ) . 

4 Zu Philipp Hainhafer (Ainhofer) vgl . F .  BLENDINGER , in NDB /vgl . ADB . 
Oscar DOERING , Des Augsburger Patriciers Phi lipp Hainhafer Reisen nach 
Innsbruck und Dresden , Wien 1901 , S .  1 2 :  "Reise nach Dresden 30 .August 
bis 26 . 0ktober 1629 im Auftrag der Evangelischen zu Augsburg , um als 
Mitglied einer aus vier Personen : Hainhofer , Hans Ulrich Österreicher , 
Hans Ulrich Rehlinger , Lukas Kilian bestehender Gesandtschaft des 
Kurfürsten von Sachsen um Intervention beim Kaiser zu bitten , damit 
die Freiheit der evangelischen Religionsübung in Augsburg gewähr
leistet werde . Abschriften : Fragment bis wenig nach der Ankunft in 
Dresden reichend im Augsburger Stadtarchive , vollständige Exemplare 
in der Hofbibliothek zu Wien , Cod . 8830 , Bibliothek zu Welfenbüttel 
( 3  Exemplare : 1 1 . 22 Aug. fol . ,  pag . 299-5 2 7 ; Schöne Kopien ferner 37 . 32 
Aug. fol , 38 . 2 . Auf . fol . )  Abdruck im Folgenden . " : S . 141  f . "  /Relatio/ 
Philippi Hainho-/fers Rayss in der betragten Evangelischen burgerschafft 
geschäfften nacher/ Dressden Ao 1629 . / "  : S . 167 DOERING (=Hainhofer , 
fol . 372r-373v) : "Ain frey stehender hirsch , in welchem allerle:lf arzne:lf 
auf etlich40 stuck von des edlen hirschen glidern auf ch:lfmische art 
praepariert , vnd von hiesigen geschickten HofApotecker , Johann Wechin
gern zu wegen gebracht worden , laut hiernach gesetzter beschreibung. 
[ Folgt Aufzählung von "mancherlay artzney , so auß des edlen hirschen 
glidern zu nutzen gebraucht werden kan . "  Beschreibung des Hirsches 
in einem langen deutschen Gedichte . ]" " : DOERING, S . 167 , Fußnote : 
"Hier in w2 und w3 eingeheftet ein Kunstdruck : Abbildung eines Hir
sches , hergestellt aus den bunt durcheinander gesetzten Wortes des 
oben genannten Gedichtes . Überschrift : Elapho-Zoographia Chalcographica 
etc von Jona Saurn , Buchdrucker zu Ulm, 1625 . Verlag von Joh . Klockher ,  
Augsb . 1629 . "  (Nach DOERING, S . 1 1  unternahm Hainhafer vom 4 .  bis 27 . 
März 1 6 16 auf Einladung des Herzogs Johann Friedrich von Württemberg 
eine Reise zu den Tauffeierlichkeiten nach Stuttgart.  Unser Gedicht 
ist dem Herzog Johann Friedrich gewidme t . ) Herr Professor L . W .  FüRSTER 
schreibt ( 1 5 .  Okt . 1979) : " I  have checked the manuscripts ; 37 . 32 . Aug . 
fol . has the Wechinger material at fo . 109r,  the poem at fo . 1 10v ff. , 
at which point the print is tipped in ; 32 . 2 . Aug. fol . has the Wechinger 
material at fo . 82v, the poem at fo . 84v ff . , the print tipped in there 
too . This is the more carefully written of the two manuscripts . 
1 1 . 22 . Aug. fol . is the rough material for the two foregoing ; it has 
the Wechinger material at fo . 272r , but neither poem nor print . So 
there are two copies of the s tag poem . " 
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( 30 .  August b i s  2 6 .  Oktober 1 6 29 ) abgehefte t .  In  finan z i e l le r  

Not , mußte Hainhafer i m  Jahre 1 6 3 5  seine Sammlungen an den 

Herzog August verkaufen . So kam unser Hirsch n ach Wol fenbüt

tel
5 . 

Das Hirschgedi cht ist den Herzögen von Württemberg gewid

met6 . Es ist eventue l l  etwas weit hergeho l t ,  aber ich neige 

daz u ,  mehr in der Widmung zu sehen , als nur die auch im Ge

dicht erwähnte Anspie lung auf das Stammwappen de s Fürstenhau

ses - drei querliegende s chwarze Hirschstangen . I ch vermute 

vie lmehr e ine gewagte vers chle ierte Anspie lung an die berüch

tigten ' H irschgülden ' von Herzog Johann Friedri ch ,  Mün zen , 

die 1 6 2 2/ 1 2 3  e ine ähnliche berüchtigte Rol le in der I n f lation 

der Jahre um 1 6 1 9 - 1 6 2 2 ,  also der " Kipper- und Wipperzeit " , 

spie lte n ,  wie die anderen s ogenannten ' Heckenmünzen ' ,  welche 

die Währung und die Wirts chaft ruini erten ; Mün z en , die auch 

ihren N iederschlag in den politischen Flugblättern der Z e i t  

fanden 
7

. 

5 August der Jüngere , Herzog zu Braunschweig und Lüneburg ( 1 579- 1666) . 
Art .ADB 1 ,  Leipzig 187 5 ,  S . 660 (SPEHR) ; in NDB (H . BUTZMANN) . 

6 Das Bildgedicht ist,  wie der Titel sagt,  "Elapho-Zographia Chalco
graphica : Das ist/Beschreibung deß Edlenhohen Gewilds /deß Hirschen ; 
// Darrin von seiner Natur und Eygenschafft/ vielfaltigem grossen 
Nutzen/Fürstlichem Lust/ // Denckwürdigen Historien/ auch Geistli
cher Erinnerung Meldung geschiehet : // Denen Durchleuchtigen/Hoch
gebornen Fürsten und Herrn/ H . H . H . H . Johann // Fridrichen/ Ludwig 
Fridrichen/Julio Fridrichen/ Fridrichen Achilli /Gebrüdern I Herzo
gen zu Württemberg und Teck/Graffen// zu Mümpelgard/Herren zu Hayden
haim/ u. Seinen gnädigen Fürsten und H . H . H . H .  // In einem Labyrinthi
schen besondern Kunststück der Löblichen Kunst Truckerey/ und Ab
contrafey/ // Zu unterthänigsten Ehren und gnädigsten Wohlgefallen I 
// REPRAESENTIRT, DEDICIRT und CONSECRIRT . // Von Jona Saurn/ln der I 
deß H . Römischen ReichsStatt Ulm/Bestellten Buchtruckern/ANNO MDC . XXV. 
( = 1625) " .  Unter dem Hirschgedicht steht die Angabe : "Gedruckt zu 
Augspurg/Inn Verlegung Johann Klockhers Kunsthändlers/Anno 1629 . "  
Herzog Johann Friedri ch :  K.  und A .  WELLER , WUrttembergische Geschi chte 
im s üdwestdeutschen Raum ,  7 .Aufl .  Stuttgart und Aalen 197 2 ,  S . 1 7 3 : 
"Nachfolger Herzog Fredrichs I war sein ältester Sohn Johann Frie
drich ( 1608 bis 1628) , wohlwollend und glaubenstreu,  abe r ,  anders 
als sein Vater , zu keinem nachhaltigen Entschluß fähig. Er gab das 
gegenüber den Landständen Erreichte auf und verzichtete damit auf 
eine kräftige Stellungnahme Wirternbergs in den zu erwartenden Kämpfen 
der folgenden Zeit • . •  " 

7 Johann Friedrich , Herzog von Würtemberg , Art . von P .  STÄLIN ,  in ADB 
1 4 ,  Leipzig 1 88 1 ,  S . 44 1-2 . Zur "Kipper- und Wipperzeit" vgl . W . A .  
COUPE (wie Anm. 2 ) , S . 93-98 . 
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Das Gedicht i s t  zwar literari s ch mitte lmäßig , s chneidet 

j edoch Themen an , die einen Spiege l  der Überlieferung darbie

ten , Themen , die eine Verb indung zur Antike , z ur Volk skunde , 

wie auch z ur damaligen Gegenwart aufwe i s e n .  

D a s  Gedicht wirkt ' altmod i s ch ' ,  wie Profe ssor Forster be

merkt , und entspricht weniger den li terarischen Forderungen 

der experimente llen Barocklyrik al s vie lmehr dem Niveau der 

Bergreihen des 1 6 . Jahrhunderts 8 
ode r höch s tens den eher spie

leri schen Versuchen der Nürnberger D i chter , die sich um das 

' Gesamtkunstwerk ' bemühten . 

Hainhafer he ftet unser Gedi cht dort in s einem Bericht der 

Dre sdner Kun stsammlung ab , wo er Wechingers Volk smedi z in i s che 

Hirscharzne isorten auf z ählt und be s chreibt
9 . 

unser Ulmer Hirs chgedicht enthält etwa ein Dut zend epi so

dis che Tei le . Der Hirsch i s t  selbst der Erzähle r .  Die E infüh

rung der I ch-Erz ählung e rwähnt die N amensnennung der Tiere 

durch Adam1 0 . Der Hirsch heißt Aj al . Die Magie de s hebräischen 

Namens hat e inen eigenen Wert . Salomon sol lte bekanntlich die 

Natur al ler Tiere beschreiben ; Ari stote les bekam von Alexan

der den Auftrag , die Tiere zu bes chrieben . S chon in der Bibe l 

und in der Antike also sehen wir das Interesse für Tierkunde . 

Seit dem Sündenfall ( Z . 4 3- 6 9 ) i s t  de r Hirsch nicht mehr z ahm . 

Der Mens ch ist daran schuld . Der Hirsch springt weit ( Z . 6 9 -9 2 ) 

wie man an verschiedenen ' Merksteinen ' ,  die den Sprung mar

k ieren , s ieht . Solche Leistungen findet man in Ortsnamen ver

ewigt , wie etwa im Falle de s Ortes Sprenglingen ( wohl die 

Stadt Sprendlingem im heutigen Kre i s  Offenbach oder die Ge-

8 Anmerkung von Herrn Professor Forster,  im Anhang: "Man darf sich 
fragen , was die württembergischen Fürsten , die seit 1 6 1 8  an die höfi
sche Kunst Weckherlins gewöhnt waren , von diesen sehr altmodischen 
Knittelversen gehalten haben dürfen . "  

9 Zu Wechinger s . o . Anm . 4 .  

1 0  Nennung der Tiere durch Adam. Vgl . Aberdeen University MS 24 , f . Sr .  
Die hübsche Abbildung i n  der HS hebt einen stolzen Hirsch hervor . 
M . R .  JAMES , A Catalogue of the Medieval Manuscripts in the Uni versi ty 
Library Aberdeen , Cambridge 1932 , Handschrift Nr 24 , 8 . 1 8-25 : ' Bestiar� 
M . R .  JAMES , The Bestiary in the Uni versi ty Library , Aberdeen 1 9 2 8 ,  
( =  Sonderdruck aus Aberdeen University Library Bulletin , No . 36 , 
January 1928 . ) .  
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me inde bei Bingen ) . Obwohl nicht mehr z ahm , respektiert de r 

Hirsch dennoch die Ordnung in den e igenen Reihen , wie man 

( Z . 9 3 - 1 1 8 ) am Beispiel e ines schottischen ' H irschherz ogs ' 

s i eht . Auf diesen schottischen ' H irschherzog ' kommen wir spä

ter noch einmal zu spre chen . In Anwesenheit de s Kaisers bei 

einem Reichstag zu Augsburg gewann Graf Stolbergs Hirsch ein 

P ferderennen ( Z . 1 1 9- 1 30) . Dieses E re igni s  inszenierte wahr

s cheinlich Ludwig Graf zu Stolberg ( 1 50 5 - 1 5 7 4 )  ( obwoh l auch 

Heinrich Graf zu Sto lberg ( 1 509 - 1 5 7 2 )  e ine Vor liebe für Jagd 

und P ferde zeigte . )  Der Hirsch hat weiter vortre f f li ch ent

wickelte E igenschaften ( Z . 1 3 1 - 1 56 ) , wie scharfe s Gehör und 

einen scharfen Geruch s sinn . Der Hirsch wird häufig in de r 

Volksmediz in als Arznei verwendet ( Z . 1 5 7 - 1 82 ) . Außerdem wird 

das Geweih als Z ierde in für stlichen Häusern und auch in Wap

pen angebracht , wie im Falle de s Fürstenhauses Württemberg
1 1  

Weitere Volk smedi z in i s che Anwendungen werden erwähnt ( Z . 203-

2 30 ) . Der Hirsch ist also ein überaus nütz liches Tier ( Z . 2 3 1 -

2 4 2 ) . Der Hirsch , ungestört von den Men sche n ,  gen ießt Langle

b igkeit , wie ja alle wissen ( Z . 2 4 3 -2 6 4 ) . Alexanders Behand

lung de s Hirsches mit dem Halsband i st ein bekanntes Be i spiel 1 2 

und bewe i s t  die Langlebigkeit , die aber leider heut zutage dem 

Hirschen ni cht mehr gegönnt wird . Der Hirsch wird nicht mehr 

ge schont , sondern gej agt ( Z . 2 6 5 - 3 1 1 ) .  Die Jagd sollte bei 

e inem so edlen Tier dem vulgären Volk vorenthalten b le iben . 

1 1  Schildhalter heute noch im Großen Landeswappen von Baden-Württemberg 
sind der württembergische Hirsch und der badische Greif . S . Bild Nr 
1 19 ,  zwischen S . 320- 3 2 1  in K. und A. WELLER , (wie Anm . 6 ) . Auf dem 
Schild ruht ein Kronreif mit fünf historischen Wappen ,  darunter in 
der Mitte die Wappen von Baden und von Württemberg (drei querliegende 
Hirschstangen) . 

1 2  Langlebigkei t: Plinius , Nat: . Hi s t: .  VIII , 1 , 1 19 :  "vita cervis in confesso 
longa , post c annos aliquibus denuo captis com torquibus aureis quos 
Alexander Magnus addiderat adopertis iam cute in magna obesitate . " :  
Vgl .  PAULY-WISSOWA, Realencyclopädie , Bd . 8 ( 19 1 3 ) , Spp . 1936-1950,  
"Hirsch" : "Hirsch " ,  in BÄCHTOLD-STÄUBLI , Handwörterbuch des deutschen 
Aberglaubens IV, Berlin/Leipzig 193 1-2 , Spp . 86- 1 10 (Peuckert) ; 
Michael BATH , Same ancient: t:radi t:ions of l ongevi t:y in Animals , 
Journal of the Society for the Bibliography of Natural History 
( 1977 )  8 ( 3 ) , S . 249-258 ; Michael BATH , The Legend of Caesar 's 

Deer , in Medievalia et Humanistica : Studies in Medieval and 
Renaissance Culture , N . S . 9  ( 1979) , S . 53-66 . 
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Auch als Speise gehört de r H irsch nur ( Z . 2 7 1 ) :  "Auf Kayser , 

Köni g  und Fürstenti s ch . "  Der H i r s ch liefert Arzne i , E ssen , 

Kleidung ( Z . 3 1 2 - 3 2 2 ) . Auße rdem b ietet der Hi rsch ein Exemp lum . 

Das Leben des Hirs ches suggeriert e ine christliche Aus legung 

( Z . 3 30- 3 5 5 ) . Chri stus i s t  wie die ' ge felgte Hinde ' , die ge

j agte H indin der Ikonographie 1 3 . Jeder denke an das Bei spie l 

mit Gewinn . Von der Lehre de s Exempels des Hirsches soll j e 

dermann den Segen haben . 

Um nun auf den i rren s chotti s chen Hirschen un sere s Titels , 

der in den Z e i len 9 3 - 1 1 8  erwähnt wird , z urückzukommen : Wie 

kommt der H i rs ch nach Ulm? Unser U lmer D i chter fand die Be

s chre ibung in einem lateini s chen Werk eines schotti schen D i ch

ters , der im Exi l in Frankrei ch lebte , der s e lbst in seiner 

Jugend Augenzeuge des Ere ign i s s e s  mit dem Hirschherzog war . 

Der Vorfall wird von Wi lliam Barclay in seinem Werk Con tra 

Monarchoma c h o s  ( 1 600) beschrieben , im Kontext seines D ialoge s 

über Führungseigenschaften und P f li chten e ines Königs 1 4  

Das Buch De Regno e t  Rega l i  Po t e s ta t e  A duersus  Buchananum, 

Brutum, Bouch erium et re l iquos Monarc homachos ers chien 1 600 

in Paris ' Apud Gvllie lmvm Chavdiere , Via I acobae a ,  sub s igno 

Tempori s  et Hominis Sylue s tri • 1 5 . Die Tite lseite ( vgl . Abb . 3 3 )  

zeigt als Druckerzei chen - den Wi lden Mann , den ' s acchanus ' 

- der hier als Satyr mit Sense und S anduhr auch die Zeit dar

stellt . Auch in Barclays Beschre ibung der s chott i s chen Trei

ber bei der Tre ibj agd s ind die S chotten als wi lde Männer der 

Berge erwähnt . Auch im Wappen de s dort e rwähnten Herz ogs von 

13 Mareelle THIEBAUX, The Stag of Love : The Chase in Medieval Li terat ure , 
Ithaca/London 1974 , S . 40 f .  Vgl . H .  NIEWÖHNER, Jagdgedi ch te ( ' Die ver
folgte Hindin ' ) , in W .  STAMMLER (Hrsg . ) , Die deutsche Li teratur des 
Mi ttelal ters . Verfasserlexikon , II , Spp . 56 1 -567 . 

1 4  J . F . K . JOHNSTONE / A . W .  ROBERTSON , Bibli ographi a  Aberdonensis ( 1 4 72-
1 640) I ,  Aberdeen 1929 , S . 107 , 120, 1 2 1 , 1 35 , 1 46 , 1 47 , 1 5 2 , 1 7 4 .  Barclays 
De Regno et Regali Potestate . . .  wird oft kurz Contra Monarchomachos 
genannt. E .  FAHLBUSCH , Monarchomachen , in RGG , VI , Spp . 1092-3 . :  
J . W .  ALLEN, His tory of Poli ti cal Though t  in the Sixteenth Century , 
London 1952  (Barclay , 8 . 386-39 3 ;  Buchanan , 8 . 336-342 ) .  

1 5  Richard BERNHEIMER, Wi l d  Men i n  the Mi ddle Ages : A Study i n  Art, 
Sentiment and Demonology, Cambridge/Mass . 195 2 ,  s . 178-9 ; S . 199 , 
Anm . 2 9 :  S . 27 (wilder Mann auf Hirsch) . 
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Atho l l  kommt der wilde Mann vor1 6  Unser U lmer Dichter k annte 

vie lleicht diese Ausgabe . Es gab aber später zwei deuts che 

Ausgaben , die ihm zur Verfügung hätten s tehen können . D i e  

erste deutsche Ausgabe de s latein i s chen Werkes ers chien 1 6 1 2  

in Hanau in der Druckerei von Thomas de Vil liers und seinem 

Schwiegersohn Jean Le C lercq ( ' Impensis ac Typis W i l le ri an i s  

et cons ort . ' )  1 7 . D i e  zweite Ausgabe erschien auch in H an au 
1 8  im Jahre 1 6 1 7 ,  ohne Angabe de s Druckers . In  der Ausgabe 

von 1 600 be findet s ich ein Porträt des D i chters , dessen Le

bens lauf auch für das Verständn i s  der Z e i len be im U lmer Dich

ter auf s chlußre ich ist . Der Stich von C .  D .  Mallery zeigt 

n i cht nur Barclay , sondern in den Familienwappen am Rande 

des Porträts 1 9  auch seine Herkunft . 

Wi l liam Barclay ( 1 5 4 6 - 1 60 8 )  wurde a l s  Mitglied der Gartly

Linie2 0  der Barclay-Fami lie im Jahre 1 5 4 6  geboren , wie auch 

im S ti ch bestätigt wird ( ' anno aetati s  LI I I  Incarn . Dom . MDIC ' )  

16  Zu den "wilden Schotten" vgl .  Duncan H .  MACNEILL ,  The Art and Science 
of Government Among the Scots : being George Buchanan 's 'De Jure Regni 
Apud Scotos ' ,  Glasgow 1964 , S . 109 . Die Schotten pflegten sich zu 
revanchieren , vgl . George NEILSON, ' Caudatus Angli cus ' :  a medi aeval 
slander, Transactions of Glasgow Archeological Society ( 1896 ) . Siehe 
Barclays Beschreibung der Jagd , vgl . unten, Anm . 2 3 .  

1 7  Gvilielmi Barclaii De Potestate Papae : An & quatenus in Reges & 
Principes seculares ius & imperium habeat . Liber Posthumus . Eiusdem 
De Regno et Regali Potestate : Aduersus BVCHANANVM , BRVTVM, BOVCHERIVM, 
& reliquos Monarchomachos , Libri VI . EDITIO Nunc primum in Germani a  
adornata emendatior . (Druckerzeichen mit Spruch : CONCORDIA TVTA EST 
TRIPLEX ) HANOVIAE /Impensis ac Typis Willerianis , & consort . /  
MDCXII .  Zum Drucker vgl . J .  BENZING , Buchdrucker (wie Anm . 3 ) , S . 1 7 8 .  

1 8  Der Drucker war vermutlich Peter Antonius , der von 1 6 1 5- 1624 i n  
Hanau tätig war . Vgl . BENZING, Buchdrucker (wie Anm . 3 ) , S . 178 . 
Hinweise (Anm. 1 7 ,  18 )  von Dr . T .  Sodmann . 

19 Vgl . F .  O ' DONOGHUE , Catalogue of Engraved Bri tish Portraits Preserved 
in the Departmen t of Prints and Drawings in the Bri tish Museum I 
(A-C) , London 1908 , S . 1 1 8 .  

2 0  Zu Barclay vgl . Hubert F .  BARCLAY , A His tory of the Barclay Fami l y  
with Pedi grees from 1 06 7  t o  1 933 : Part II- The Barclays in Scotland 
from 1 06 7  to 1 660 , London 1933 , S . 1 19- 1 2 3 ;  S . 96 (The Gartley Line) ; 
Ernest DUBOIS ,  Wi lliam Barclay, Scottish Juriscons ult, Professor a t  
Pont a Mousson and at Angers , 1 546-1 608 . . .  From the French of E . Dubois 
by Rev . J . Peter MA FSA Scot . , Aberdeen 1879 ; T . F .  HENDERSON , Art . 
"William Barclay" , in Dictionary of National Biography ; vgl . F . H .  
GROOME , Ordnance Gazeteer of Scotland , Edinburgh 190 1 , S . 639 , 
11Gartly11 • 
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Barclay s tudierte an der Univers ität Aberdeen . Als unsere 

Jagd im Jahre 1 5 6 4  stattfan d ,  war Barclay 1 7  oder 1 8  Jahre 

alt und s chon Sekretär der Königin Maria S tuart , die al ler

dings unserem U lmer Dichter im Jahre 1 6 2 5  noch nicht so be

kannt war , wie sie es in Deutsch l and seit S ch i l le r s  Behand

lung des S to ffes ist . ( Barclay erwähnt auch nicht ausdrück

lich den N amen der Königin an dieser S telle seines Texte s . )  

Drei Jahre später mußte die Königin abdanken . Wahrschein

lich kurz danach , um 1 5 7 1  spätesten s ,  soll Barclay , im Jahre 

1 5 7 1 , 2 5  Jahre alt , nach Frankre ich ausgewandert sein . E r  

s tudierte Juri sprudenz i n  Bourge s .  E iner E inladung s e ines 

Verwandten , des Je suiten Edmund Hays 2 1  folgen d ,  emigrierte 

Barclay nach Pont a Mou s son in Lothringen . Dort wurde ab 1 5 7 7  

Barclay als einziger Jurist Profe s sor an der 1 5 7 2  neugegrün

deten Univers ität . Im Jahre 1 5 8 1  heiratete Barcl ay Anne de 

Malavi ller . Wir haben den Text eines Empfehlungs schre ibens 

( birth-brieve ) de s s chotti s chen Königs Jakob VI an Charles 

Herzog von Lothringen , in dem Barclays adlige Herkun ft be

s chrieben wird . Der Brie f ,  im Jahre 1 5 82 ausge stellt , wird 

stolz von Barc lays S ohn John Barclay abgedruckt . Da Barc lay , 

3 5  Jahre alt , noch zu j ung war , holte der Herzog Charles I I I  

Pierre G regoire ( damal s Profes sor i n  Toulous e )  nach Pont a 
Mous son , um die j ur i s t i s che F akultät aufzubauen . B i s  dahin 

der einz ige Jur i st , wurde Barc lay s chließlich dann doch N ach

folger von Gregoi re als Dekan im Jahre 1 5 9 8 ,  als er 52 Jahre 

alt war . Er war auch Kämmerer und Hofrat des Herzoge s , wie 

er stolz auf der Titelseite seines Buches erwähnt :  Gvi l i e lmi 

Barc laii I l l v s tr i s simi Ducis Lot har i ngiae e t c .  Con s i liarii,  

s v pp l i c i vm q v e  l i b e l l o rvm Magi s tri,  a tq u e  i n  ce l eb e rrima A c a 

demia Pon timus sana I . V . Profe s soris a c  Decani,  De Regno e t  

Rega li  Po t e s ta t e  A dv er s v s  Buchananum, Brutum, Bouc herium, e t  

r e l i quos Monarchomac h o s ,  Libri Sex .  Das Buch i s t  dem König 

Henri IV. gewidmet . 

In diesem Buch gegen die Monarchomaehen erwähnt Barclay 

die Jagds zene aus s eine r Jugend vor 3 6  Jahre n .  Im Jahre 1 602 , 

2 1  Edmund Hay (d. 1 5 9 1 ) ,  Art . in Dictionary of National Biography (T . C . ) .  



SCHOTTISCHER HIRSCH 4 4 3  

im Alter von 60 Jahren , nach 2 5  Jahren in Frankre ich , verließ 

Barclay dann doch Lothringen . Er soll S chwi erigke iten mit den 

Je suiten gehabt haben . Er wollte nicht , daß sein Sohn John 

Barclay ( 1 5 82 - 1 6 1 7 ) , später de r be rühmte Autor de s S ch lü s sel

romans Arg e n i s  ( lat . Original 1 6 2 1 , 1 6 2 6  von Opitz ins Deut

s che übersetzt)  von den Jesuiten gezwungen werde , in den Or

den einzutreten . N ach einer Englandre ise kehrte William Barc

lay nach Frankre i ch zurück . Er übernahm dann arn 1 5 .  Januar 

1 604 eine Profe s sur in Angers . Der Lehrstuhl war seit 1 5 9 9  

unbe setz t .  Jetzt sollte Barclay einen fünf j ährigen Vertrag 

dort haben . Er starb aber s chon am 3 .  Juli 1 608 im Alter von 

6 2  Jahre n .  

A l s o  verbindet unser Ulmer H irschgedicht mehrere Druc k e r  

( Chaudiere in Pari s , d e  Vil liers in Hanau , S aur i n  U lm ,  Ver

leger Klocker in Augsburg) , mehrere Kün s t l e r  ( Mallery in P a

ris , U lmer Briefmaler ,  Kunstsammler Hainhofer ,  Herzog August )  

mehrere Autoren ( B arclay und die Monarchomachen ; ' Brutus ' ,  

Boucher ,  Buchanan : Ulmer Hirschdichter , Hainhofer , Herzog 

August)  . 

Unser Gedi cht verbindet auch mehrere literari sche Ga t tun

gen : F lugb latt , E inb lattdruck , Figurgedich t ,  Jagdanekdote , 

pol itische Po lemik in lateinischer Sprache . Für Barclay be

tont die Moral der Ges chichte den Gemeinplat z ,  daß es se lbst

verständlich auch in der Natur Könige gibt
2 2  Die Moral de s 

U lmer Gedichts betont das selbe ; sch li e ßt aber mit der Auffor

derung , von dem Exempe l de s Hirsche s zu lernen und zur Reue 

und Buße zurückz ukehren . Die Geschichte des irren schotti

s chen Hirsches ist trotzdem eine literarische Bearbeitung des 

Sto ffes und keine naturalisti sche Be schreibung de s T ierver

haltens . Barc lays S chi lderung lautet wie folgt : " Der Herzog 

von Atholl hatte , mit großer Mühe und Unkosten , eine Jagd

partie zur Unterhaltung unserer gnädigsten Königin vorberei-

22  Vgl . Walther von der Vogelweides Gedicht Ich horte ein wazzer diezen 
(vgl . Theo SCHUMACHER ,  Wal thers zwei ter Spruch im Rei chs ten , DVjS 36 
( 1962) , 179- 189 ; Irmgard MEINERS , Zu Wal ther 9 ,  1 0 ,  ZfdA 90 ( 1970) , 
208-2 1 3 ;  Eduard KtiCK , Der Mückenkönig Wal thers von der Vogelweide , 
Zs . des Vereins für Volkskunde 27 ( 19 1 7 ) , 129- 1 34} . 
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tet . Unser Volk nennt so etwas eine königliche Jagd . I ch 

se lbs t  war als j unger Mann damal s  dabe i .  Zweitausend Hoch län

der oder ' wi lde Schotten ' ,  wie sie hierz ulande ( in Frankreich) 

be z e i chnet werden , wurden hinbestellt , um a l le Hirsche , die 

s i ch in den Wäldern und auf den Bergen der Gegenden von Atholl ,  

von Badenoch , von Mar und Moray und s on s t  wo in den umliegen

den Grafschaften befanden , zusammen in die Jagdgegend zu trei

ben . Da diese Hochländer leichte Kleidung tragen und sehr 

s chne ll l aufen können , h atten sie s chon innerhalb von zwei 

Monaten , f link bergauf bergab , etwa zwe itaus end Hirsche , s o

wie auch Rehe und Damhirsche zusammengetrieben . Die Königin , 

die Adligen und die anderen warteten in einem Tal , wo sämtli

che Hirsche vorgeführt wurden . S ie können mir g lauben : ehr

l i ch , die gan z e  Mas se bewegte s i ch wie e in Hee r ,  wie in 

Kriegs formation . Den Anb lick werde i ch nie verge s sen : er 

b leibt mir b i s  an mein Lebensende immer und ewig fri sch in 

me iner E rinnerun g ,  denn die Herde wurde von e inem herrlichen 

Hirsch angeführt , der ein wunder schönes Haupt hatte . Wie Ver

gi l s agt : ' Cervus erat forma praestanti et cornibus ingens ' .  

Den Anbl i ck fand die Königin bege i s ternd . Bald aber hatte s i e  

eher Grund z u  ängstlicher Beunruhigung , denn der Herzog von 

Atholl , der weidmänni sch bewandert war und E rfahrung in sol

chen Beobachtungen zeigte , redete die Königin folgendermaßen 

an :  ' Maj estät , bemerken Sie den H i r s ch ,  der j ener Herde voran

geh t .  Ge fahr droht von j enem Hirsch , denn wenn er entweder 

aus Angst oder aus Z orn ge zwungen werden sollte , von dem Berg

kamm herunter zu kommen , dann soll e in j eder s i ch hüten , denn 

dann s ind wir alle in Gefahr . Alle H i r s che werden dann näm

lich ihm folgen und wir kommen ihnen unter die Hufe , denn s i e  

sind dann ents ch los sen , s i ch einen Weg zu bahnen , um in S i

cherheit hier auf den Bergabhang hinter uns kommen zu können 

und wir s ind ihnen im Wege . ' Einen Augenblick später bewahr

heitete s i ch die Vorhersage de s Herzogs . Die Königin befah l ,  

einen der be sten Hunde einen Wol f  j agen z u  l as s en .  Der Hund 

j agt den Wol f .  Der H i rs ch wird aufges cheucht . Der Hirsch 

macht kehr und f lüchtet denselben Weg ,  den er gekommen war . 

Sämtliche ande ren Hirsche folgen und s i e  wol len ausgere chnet 
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dort ausbrechen , wo die Menge der T re iber am dichtes ten voran

pre s cht . Die Hoch länder konnten nicht umhin , s i ch s chne l l s tens 

auf den Boden z u  werfen und die Hirs che über s i ch hinwegsprin

gen z u  lassen . E s  wurde der Königin beri chtet , daß einige der 

Hochländer verwundet und zwei oder drei s ogar auf der S telle 

getötet worden waren . Die gan z e  Herde wäre entkommen , wenn 

es n i cht den Hochländern , sehr erfahrenen Jägern , ge lungen 

wäre , durch eine List die letzten Hirsche von der Hauptherde 

abzusondern . Von diesen Hirs chen , die von de r großen Herde 

abgetrennt worden waren , töteten die Hunde der Königin und 

der Adl igen eine große Anz ah l .  An j enem Tag erlagen 3 6 0  H i r

s che , 5 Wölfe und einige Rehe . "
2 3  

Auch heute noch wird die Geschichte gern erzählt . Die Tra

dition nennt eine E rhöhung an dem ö s t l i chen Ufer an dem süd

l i chen Ende des Bergsees Loch Loch , den Hüge l der Königin , 

Tom nam Ban Rig h . John Kerr , der die Gegend gut kennt , teilt 

mir mit ,  daß die genaue Stelle auf der Landkarte der Angabe 

[ Ordnance Survey , Serie 1 : 50 000 , Blatt 4 3 :  Ost 9 9 0  Nord 7 3 9 ] 

entspri cht . Er fügt hinzu : " I ch wei ß ,  daß dort immer noch eine 

kleine Mulde exi stier t ,  in der Nähe einer f lachen s andi gen 

Ste l le , wo die Königin eventue ll auch übernachtete . "  Wir wis

sen auch beinahe genau an we lchem Tag die Jagd stattfan d .  Die 

Königin Maria Stuart war Anfang August 1 5 6 4  in de r unmittel

baren Gegend , da sie zwe i  Briefe aus " Lunkartis in G lentilt" 

( einem heute n i cht mehr genau identi f i z ierbaren Ort) am Don

nerstag den 3 .  und am Frei tag den 4 .  Augus t  datierte . Am 8 .  

August 1 5 6 4  war die Königin anscheinend s chon wieder in Edin

burg . Also fand die Jagd wahrschein lich zwi schen Dienstag dem 

1 .  August und S amstag dem 5 .  August 1 5 6 4  s t att 2 4  

H i s toriker e rwähnen unsere Jagd n icht . S ie z itieren me ist 

mi t Vorliebe die prunkvolle Jagd in derse lben Gegend im 

Jahre 1 5 2 9  in Anwesenheit des Königs Jakob V ,  wie sie Lind-

23 Barclay , Ausg.  1600 , S . 8 1-82 ; Ausg.  16 1 2 ,  S . 279-280. 

24 Zu Lunkartis i n  Glenti l t  vgl . D .  Hay Fleming , Mary Queen of Scots 
From her Birth to her Flight into England : A Bri ef Bi ography :  wi th 
Cri tical Notes , a few Documen ts hi therto unpublished, and an 
Itinerary. London 2 1 89 8 ,  S . 529 . 
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s ay von P i t s cottie bes chreibt
2 5

. Unsere Jagd wird dagegen 

von Autoren vorgezogen , die gern Jagdanekdoten erzählen und 

kriti sieren , wie Autoren von Wi lliarn S crope ( 1 8 3 8 )  bis  Duff 

Hart-Davi s ( 1 9 7 8 )
2 6

. 

Unser irrer schotti s cher Hirsch war ein unbe irrbarer 

Hirs chherzog und irrt immer noch durch die Bücher .  Er ver

bindet also auch U lrn ,  Augsbur g ,  Dre s den , Wolfenbütte l ,  Pari s ,  

Hanau , Pont a Mous son , Ange rs , Atholl und Aberdeen , j a  auch 

Mün s te r ! 2 7  

Anhang 

Notiz von Professor Dr . L . W .  Forster 

HIRSCH-FLUGBLATT UND AUFLÖSUNG 

Herzog August Bibliothek Wolfenbüttel ;  Cod . Guelf . 37 . 32 .Aug . folio .  

Bericht über Philipp Hainhafers Reise nach Dresden 1639 . 

Bl . 98v ff Beschreibung der kurfürstlichen Kunstkammer . B l . 109r : ' Ain frey
stehender Hirsch inn welchem allerley arczney , auf etlich 40 . s tuckh , von 
des edlen hirschen glidern auf Chymische art praeparirt vnd von hiesigem 
geschickten hofapotecker Johann Wechingern , zu wegen bracht worden , laut 
hiernach geseczter beschreibung ( • • •  ) 
Blatt 1 10v ' Auch hieneben stehendes im truckh delineyrten hirschen be
schreibung nit ohne nucz zu lesen ' .  Bezieht sich auf eingelegtes Flug
blatt und Auflösung des Textes . 

25 R. LINDESAY of Pitscotti e ,  The His torie and Croni cles of Scotland, 
Edinburgh 1899-19 1 1 ,  auch in Chronicles of the Atholl and Tullibardine 
Fami lies Edinburgh 1908 , Bd . I ,  s . 32-34 . 

26 Sir Walter Scott in seinem Roman Waverley: or, ' Ti s  Sixty Years Since 
widmet Kap . XXIV ( "A Stag-Hunt , and its consequences " )  einer ähnlichen 
Episode . Scott erwähnt auch Lindesay von Pitscottie und John Taylor 
und den heute unbekannten Gunn und beschreibt den Kreis der Treiber , 
den ' Tinchel ' ,  wie man das Verfahren in gaelischem Englisch nennt.  
Auch Scott läßt die erschrockenen Tiere die Menschen überrennen,  wo
bei waverley dank Fergus gerade noch dem Tode entkommt . Scotts Ge
schichte findet um 1745  statt . Vgl .  auch : William SCROPE The Art of 
Deer-Stalking ( 1838)  (auch als Days of Deer-Stalking in the Scottish 
Hi ghlands ( 1883)  in mehreren Ausgaben erschienen) 1 Duff HART-DAVIS ,  
Monarchs of the Glen : A History of Deer-Stalking i n  the Scottish 
Hi ghlands London 1978 , s . 25-26 ; Chroni cles of the Atholl and Tulli 
bardine Fami li es .  Collected and arranged by John , Seventh Duke of 
Atholl ,  Edinburgh 1908 , Bd . I ,  S . 36-38 . 

2 7  Zu anderen Aspekten dieses Themas s .  A . M .  STEWART , "Monarch of the 
Glen" , Aberdeen Uni versity Review 163 ( Spring 1980) , S . 307-3 1 3 .  
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Das Blatt Elapho-Zographia Chalcographica hat mit Dresden gar nichts zu 
tun und steht in nur losem gedanklichem Zusammenhang mit den Auss tellungs
objekten in der kurfürstlichen Kunstkammer , die gerade vorher beschrieben 
wurden . Unten auf einem Klebstreifen steht die Angabe :  Gedruckt zu Augs
purg/ Inn Verlegung Johann Klockhers Kunsthändlers/ Anno 1629 . Die Jahres
zahl ist durch einen Tintenklecks verdeckt und schwer lesbar . Der ur
sprüngliche Text unter dem Klebstreifen lautet : Ulmae Sueverum ex officina 
typographica Jonae Sauri Anno MDCXXV . 
Man darf sich fragen , was die württembergischen Fürsten , die seit 1 6 1 8  an 
die höfische Kunst Weckherlins gewöhnt waren , von diesen sehr altmodi
schen Knittelversen gehalten haben dürfen . Offenbar nicht sehr vie l ,  wenn 
vier Jahre später Exemplare genug übrig blieben für eine Titelauflage in 
Augsburg . 
Man kann - und soll - den Text durch das ganze Bild hindurch verfolgen 
(Man fängt mit dem Maul an ! ) .  Ich habe mich um diese sehr langweilige 
Arbeit offen gesagt ganz einfach gedrückt ; ich bin bis zum zweiten Ende 
des rechten Geweihs gekommen und habe dann aufgegeben . Ich habe dabei 
festgestell t ,  daß es wohl Varianten gegenüber dem geschriebenen Text 
gibt , doch sind sie überwiegend typographischer Art. Ein paar Wortum
stellungen kommen freilich vor . Wie nach der ganzen Anlage des sehr lang
wei ligen Gedichts zu erwarten , gibt es keine geplante Entsprechung im 
Einzelnen zwischen Stoff und Bild ,  in dem Sinne etwa daß der Passus , der 
das Geweih behandelt , im Bild im Geweih zu s tehen käme . Eine solche 
straffe Organisation ist dem sehr mittelmäßigen Dichter nicht zuzutrauen . 



Adrian a  S t r a m i g n o n i , Torino 

LES ANIMAUX DANS LES ENTREES ROYALES DU XVIeme S IECLE 

Depuis une vingtaine d ' annees l ' entree royale a fai t 

l ' ob j e t  d ' etudes de la part de nombreux speci ali s te s , qui 

se s ont e f forces d ' exp li quer la s i gn i fi cation culture l le et 

poli tique de ce tte ceremonie 1 • Toute foi s parmi ces e tudes , 

ce l le s  qui ont porte s ur la s igni f i cation symbolique des 
0 , d 1 d' - 2 an1maux presents ans e s  e cors , sont tres rares . Pour 

ce tte rais on on a cho i s i  d ' exposer l ' interp retation symbolique 

des animaux se lon les conceptions de s auteurs et des organi

s ateurs de ces ceremonies . 

S ' i l e s t  imposs i b le de fournir touj ours la rai s on exacte 

de l ' uti lis ation des animaux dans les entrees du XVIeme 

s i e c le , on peut , cependan t ,  avancer des hypotheses en 

s ' appuyant sur les recue i ls d ' emblemes et sur les ouvrages 

consacres aux symboles , qui pouvaient e tre connus par les 

En 1 92 8  avait paru un premier essai d ' etude : J .  CHARTROU , Les 
en trees solennelies et tri omphales a la Renaissance , Paris 1928 .  
Pui s ,  entre 1956 et  1 9 7 5 ,  la collection Les fetes de la Renaissance 
(vol . I ,  1 956;  vol . II ,  1 960 ; vol . II I ,  1975 )  consacre beaucoup de 

pages a cette ceremonie . Quelque texte de li vret d ' en tree publie 
en fac-simile dans la collection Renaissance tri umphs and magnifi
cences , general editor M. MC GOWAN , L 'En tree de Charles IX a 
Pari s en 1 5 71 , intr . by F . A .  YATES , Amsterdam-New York , s . d . ; L ' en tree 
d 'Henry II a Rouen en 1 550 , intr . by M .  MC GOWAN , Amsterdam-New York , 
s . d . ; L ' en tree de Charles V a Bruges en 1 5 1 5 ,  intr. by S . Y . ANGLO , 
Amsterdam-New York , s . d . ; L ' entree de Franqoi s d 'Anj ou a Anvers en 
1 582 , intr. by H .  MC PURKIS , Amsterdam-New York , s . d .  L ' entree de 
Charles IX a fait l ' objet d ' une etude critique 'V. E .  GRAHAM , W. MC 
ALLISTER JOHNSON, The Paris en tries of Charles IX and Elisabeth of 
Austria 1 5 71 wi th an analysi s  of Simon Bouquet ' s  Bref et sommaire 
Recueil ,  Toronto 1 974 . L ' entree fait aussi l ' objet de chapitres 
specifiques dans des etudes dediees a d ' autre s arguments : V . -L .  
SAULNIER , Maurice Sceve , Paris 1 948 , ou l e  chapitre XV est dedie a 
l ' entree de Henri II a Lyon en 1 54 9 ;  F . A .  YATES ,  Astraea, The 
imperial theme in the sixteenth century , London 1 975 , ed. italienne 
Torino 1 978 , consacre un long chapitre a l ' entree de Charles IX a 
Paris en 1 57 1 . 

2 A . M .  LECOQ, La salamandre royale dans les entrees de Franqois I
er 

Les Fetes de l a  Renaissance III , Paris 1 975 , pp. 93-104 .  
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auteurs des livrets d ' entree , par exemp le , les HIEROGLI

PHICA , de Pietro Valeri ana , les EMBLEMA TA de Alci ato et 

meme l ' HORUS APOLLUS
3

. 

4 4 9  

Pui sque ces entrees sont as sez nombre uses , on s ' e s t  borne 

a en e tudier quatre a ti tre d ' exemp le :  a s avoir ce l le d ' Hen-

ri II a Troyes , qui semble e tre la reprise de que lques e l e 

ments d e  l ' entree d e  Charles VI I I  dans cette meme vi l le e n  

1 4 86 ,  et qui permet donc d e  mesurer l ' evolution d u  decor de 

cette fete dans le temps , surtout en comparai son aux autres 

entrees de ce roi : a Lyon , egalement en 1 5 4 8 , dont l ' auteur est 

Maurice S ceve et a Paris en 1 5 49 , qui e s t  due a Thomas S eb i l le t .  

Quant a u  choix de l ' entree de Charles I X  a Paris en 1 5 7 1 , 

comme dernier exemple , i l  nait du fait que ses organis ateurs 

s ont deux des mai tres de la Renai s s ance fran9aise : Jean Dorat 

et Pierre de Rons ard
4 . 

Quant a l ' entree en e l le-meme , d ' apres nos connai s s ances , 

e l le e s t  le s i gne exterieur du rapport parti culier qui lie 

te l le ou te l le vi l le au s ouverain5 . 

Le roi , en e ffet , ne fai t s on entree dans une " cite "  

q u ' une fois pendant son regne , bien qu ' i l pui s se vi s i ter la 

meme vi l le a p lusieurs reprise s . 

3 HORUS APOLLUS , Hieroglyphica , Venetiis 1 505 ; ALCIATI , Emblemata cum 
commen tarii s  Claudii Minois ,  et notis Lauren tii Pignori i Patavini 
opera et vigiliis Jo . Thui l i i  Maria Montani a ccesserun t in fine 
Federici Morelli corollaria et mon i ta in eodem Emblema ta , Patavii 
1 62 1 ; JO. PIETRUS VALERIANUS , Hierogl yph i ca sive de sacri s Aegipti orum 
li teri s commen tarii Johannes Pierii Valeriani Bolzani i bell unensi s , 
Basileae 1 556 . 

4 Pour les entrees de Troyes , Lyon et Paris en 1 549 , ont ete uti lisees 
les relations faites par les envoyes du Duc de Mantaue conservees 
aux Archives d ' Etat de Mantoue , Archivio Gonzaga, E XV 3 ,  busta 641  
et datees Troyes 1 5  mai 1 548 ,  Lyon 4 octobre 1 54 8 ,  Paris 1 549 . Pour 
l ' entree de Paris de 1 57 1  on a utilise le texte publie par V . E .  
GRAHAM e t  W .  MC ALLISTER JOHNSON (voir supra note 1 ) . 

5 J .  JACQUOT, Les Fetes de la Renai ssance , cit. Presentation , p .  1 6 :  
" l ' entree n ' est pas une s imple manifestation de l a  puissance du 
prince ,  elle est placee par tradition sous le signe de la recipro
cite des obligation s .  En echange de l ' accueil de la cite , et du 
serment d ' allegeance , le monarque confirme d 'anciens privileges ou 
en accorde des nouveaux. "  
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Cette coutume e s t  bien ancienne , mais c ' es t  s urtout a 

partir du XIVeme siecle q u ' e l le s ' organise , et par le choix 

des e lements du decor mis en place , l ' entree acquiert une 

connotation pre sque re ligieuse . 

En pui s ant dans l ' ancienne tradi tion qui voyai t dans le 

roi de France l ' oi n t  du S e i gne ur, les magi s trats des vi lles 

font cons truire des decors qui pui s s ent demontre r le carac

tere ri tue l et mys tique de cette fete-roi calque sur la fete

dieu
6

. 

Au xvemes i e c le , une tradi tion du decor , qu ' i l s ' agi sse de 

mys tere s  ou de tableaux vivants , e s t  de j a  bien etablie . 

Au xvremesiecle , s ur la lancee de l ' humanisme ,  l ' entree 

se veut s avante al lus ive a la nouve lle culture grecolatine 

et finalement triomphale a l ' imitati on des traditions 

romaines et i talienne s 7 . 

Carac teri s ti q ue s de s e n tre e s  choi s i e s  

L a  vi l le de Lyon e s t ,  e n  1 5 4 8 ,  une vi l le ri che , un centre 

comme rci a l  et un lieu de rencontre pour des ci toyens de di f fe 

rentes ori gines e t  e n  outre un centre important de l a  nouve l le 

culture human i s te .  Cette grande vi l le veut eblouir son roi 

par une fete eclatante . Pour ce la,  les echevins de la c i te 

con fient a Mauri ce S ceve , le poe te p lus en vue du moment , 

l ' organis ation de l ' entree . 

Ce lui-ci , taut en re spectant certains detai ls de la tradi 

tion ( cons i gne des c le fs de la vi l le , hommage et don au roi ) , 

cons trui t s on entree s ur le theme de l ' origine romaine de 

Lyon et y introdui t une grande abondance de representations 

al legorique s ( la Vi ctoire , les dieux romains , le temp le de 

Honneur etc . ) et  de decors dits a l 'antique ( obe lisques , arcs 

de tri omphe , s tatue s ) , le tout accompagne de ve rs franyais 

et d ' epigraphes latines 8 . 

6 M. BLOCH , Les roi s thauma turges , Strasbourg 1 92 4 ;  E .  KONIGSON , La 
ci te et le Prince : premieres en trees de Charles VIII ( 1 484-1 486) , 
dans les Fetes . . .  I I I ,  cit .  pag. 57 . 

7 CHARTROU , op. cit. , pp . 16-18 .  

8 SAULNIER, op. cit . , chap. XV . 
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Dans cette entree les animaux ont un role p lutot redui t :  

i l s  n ' apparai s sent , en effet , que comme symboles heraldiques 

et dans une scene representan t  Di ane chas s ant le lion . 

L ' entree de Troyes a pour theme central le mythe de 

l ' ori gine troyenne de Francs
9

. E l le semble etre con�ue s e lon 

la mystique medievale du roi , vu la pre sence de l ' arb re roya Z , 

de la fon taine 1 0 , et du verger 1 1 , toute foi s on a ins e re des 

symbo les human i s tes te ls que l ' image de Tri omp h e , ce lle 

d ' Atlas , ce l le de l ' arc de triomphe e t  enfin ce l le de Pegase . 

L ' entree de Paris en 1 5 49 ,  organisee par un groupe d ' hommes 

de lettres qui gravi tai t autour de Thomas Sebi l le t ,  e s t  con�ue 

dans une perspective es senti e l lement humanis te .  I l  n ' y  a p lus 

que de s arcs de triomphe a Z ' antique , des rappe ls aux heros 

gre cs - Jason , Thiphis etc . - et aux textes tels que le Bonge 

de Po Zip hi Z e 1 2 . Cet humanisme se veut surtout gallique , 

pui sque i l  donne une p lace de choix a l ' He r c u Z e  Gau Z o i s  1
3

. 

Deux animaux seulement y apparais sent : la salamandre emb leme 

de Franyois Ier , et le rhinoceros , imi te du Bonge de Po Z i p h i Z e . 

La derniere des entrees choi s ies a eu lieu en 1 5 7 1 , au mo-

9 R . E .  ASHER, 1he a tti tude of French wri ters of the Renai ssance to 
early French hi s tory wi th special reference to their treatmen t of 
the Trojan legend and to the infl uence of Annius of Vi terbe, these 
de doctorat de l ' Universite de Londres ,  1 9 5 5 .  Un resume de cette 
these se trouve dans R . E .  ASHER, Myth , legend and history in 
renai ssance France , Studi Francesi , 39 ( 1 969) , pp . 409-4 1 9 ;  id. , 
Rois legendaires et nationalisme dans la poesie du xvzeme siecle 
franqais ,  Culture et Politique en France a l ' epoque de l ' Humanisme 
et de la Renaissance . Etudes reunies et presentees par F. Simone , 
Accademia delle scienze di Torino , 1 974 ; F . A .  YATES ,  Charles V et 
l 'idee d 'empi re , Fetes et ceremonies du temps de Charles V .  Les 
fetes de la Renai ssance II , p .  9 1 .  

1 0  KONIGSON , op. cit . , pages 5 9 ,  64 , 68 ; CHARTROU, op . cit . , p .  2 7 .  

1 1  CHARTROU, op. cit . , pp . 32-34.  

1 2  V . -L. SAULNIER, L 'en tree d 'Henri II a Paris et la revol uti on poeti que 
de 1 550, Les Fetes de la Renaissance I ,  pp. 3 1-59 . 

1 3  sur c e  theme voi r :  N . R . JUNG , Hereule dans l a  l i t terature franqaise 
du xvzeme siecle , Geneve 1 966 ;  P .  CHAMPION , Pagani sme et Reforme , 
Paris au temps de la Renaissance , Paris 1936 ; C .  VIVANTI , Lotta 
poli ti ca e pace religi osa in Franci a fra Cinque e Seicento,  Torino 
1 974 , chap. I I .  
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ment ou la Renai s s ance franyaise e s t  a son apogee et res sent 

meme du nouve au gout baroque . L a  presence de nombreux appe ls 

aux symboles de la pai x ,  temoigne que l ' ombre de s gue rres de 

re li gion n ' a  pas di sparu . 

En outre , Rons ard et Dorat ont uti lise pour cette entree 

des symboles qui soulignent une i dee chere a la propagande 

royale franyai se depuis p lusieurs siecle s : ce l le de la 

des tinee et du pouvoir impe ri al du souverain 1 4 : on voi t  ain s i  

apparai tre la co lonne ( embleme d e  Charles V) , l e s  couronnes 

et les aigle s . Dans cette entree on remarque une presence 

mass i ve d ' animaux : environ vingt-et-un . Ceux-ci ne j ouent p lus 

seulement un r6le decorati f ,  comme parfois dans le s entrees 

prece dentes , mai s i ls se chargent d ' une valeur symbolique 

tres p reci se . 

L e s  animaux 

Le nombre des animaux , fantastiques ou ree ls , qui figurent 

dans ces entrees e s t  de trente , envi ron , y compris ceux qui , 

ont une fonction purement decorative . 

Les especes animales representee s s ont ce l le de s mammi fere s , 

des oiseaux ,  des repti les , de s invertebres et des insecte s . 

P armi les mammi feres ceux qui apparaissent le p lus s ouvent 

s ont : le  lion ( si x  foi s ) e t  le dauphin ( trois fois ) ; parmi 

les oiseaux , l ' aigle ( quatre foi s )  et le coq ( deux fois ) ,  

parmi les repti les , la s alamandre ( deux fois ) ;  parmi les 

insectes , les abe i l le s  ou mouche s -a-mi e l  ( deux fois ) . 

N ' apparai s sent q ' une foi s , le loup , la louve , le lievre , le 

1 4  Les etudes sur cet argument sont nombreux : G .  ZELLER, Les rois de 
France candidats a l 'Empire Essai sur l 'i deologie imperiale en 
France , Revue Historique , CLXXII ( 1 934 ) ; F .  SIMONE , Il Petrarca e 
la cul tura francese del suo tempo, I temi e i simboli del pres tigio 
trecen tesco dell a  monarchia francese , Studi Francesi 4 1 -42 ( 1 970) , 
pp . 201-2 1 5 ,  403-4 3 2 ;  M .  FRAN�OIS ,  L 'i dee d 'Empire en France a 1 '  
epoque de Charles V, dans Charles V et son temps , Colloques interna
tionales du CNRS, Paris 1 959 , pp . 23-36 ; F . A .  YATES ,  Astraea , cit . , 
pp. 6-36 et 147-166 ;  id. , Charles V et l 'i dee d 'Empire , cit . ; C .  
VIVANTI ,  Lotta poli tica e pace religiosa in Francia tra Cinque e 
Sei cen to , cit . 
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chien , le chevreau , le vache , l ' agneau , l ' e lephant , le rhino

ceros , le coucou, le corbeau , la grue , le serpen t ,  le crabe , 

la limace et l ' araignee . I l  n ' ya qu ' un seul animal mythologique : 

Pegase . 

En ne tenant pas campte des animaux qui ne font partie 

que des decors Pus tique s , te ls que limace s  ou lezards , ou 

des tableaux de chasse , les animaux auxque ls les organi

s ateurs des entrees ont donne une s igni fi cation parti cu

liere sont le s suivants : 

1 )  la s a l aman dPe : e lle repre sente la devi se de Fran9ois I er 

d l A l ' 1 5  1 '  , d en tant que comte Angou eme . Cet animal e s t  uti L S e  ans 

de s de cors voulant repre senter la continuite entre le roi 

de fun t ,  Fran9ois I er et le nouveau roi , Henri I I .  On la 

retrouve dans le s entrees de Paris en 1 5 49 et de Troyes en 

1 5 4 8 .  Dans cette de rnie re la s alamandre fait partie d ' un 

tab leau comp lexe : une salamandre crache , parmi le s f l amme s , 

un croi s s ant de lune ( embleme d ' Henri I I )  qui s outient troi s 

fleurs de lis , de la corolle de ce s fleurs de lis s ortent 

troi s personnages , dont un porte dans sa main un dauphin ,  

d h . - 1 6  . 1 . t 1 1 t d ' t '  arme u Daup Lne . Cet anLma , vLvan , se on a ra L Lon , 

des flamme s , symbolisait depui s les Peres de l ' E glise la 

constance et l ' integrite physique e t  morale
1 7  

2 )  l e  l i on : la vi lle de Lyon est symbolisee en 1 5 4 8  par le 

lion . Dans ce cas , l ' animal n ' es t  donc qu ' une arme parlan te , 

fondee sur l ' identite phonique du topon yme et du nom commun . 

Toute fo i s  le lion , chas se et enchaine par Diane-Lune , qui 

represente le roi Henri , dans le tab leau lyonnai s de la chasse 

dans le boi s , pourrait s i gnifier la Soumi ss ion de la vi l le 

au roi de France . 

1 5  A . M .  LECOQ , op. cit . , p .  97 . 

1 6  Une image semblable avait ete con9ue pour l ' entree de Fran9ois rer a 
Lyon en 1 5 1 5 :  un echafaud figurait un grand lys , le dernier fleuron 
duquel etait le roi , sortant des reins d ' une salamandre . 

1 7  G. DE TERVARENT , Attributs et symboles dans l 'art profane , Geneve 
1 958,  vol I I ,  p. 334 . Pour l ' histoire du symbolisme royal de la 
salamandre, voir le travail cite de Mme LECOQ . 
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3 )  Z 'aig Ze : ce t oiseau apparai t p lusieurs fois : comme 
1 8  

attribut de Jupite r  a Lyon et avec un syrnboli sme p lus 

comp lexe , a Paris en 1 5 7 1 ; Dans cette entree on le represente 

trois foi s : a )  tout pres de la tete du roi Francion ( se lon la 

legende rapportee par Rons ard dans la Fran ciade ) 
1 9  

comme s i gne 

de pui s s ance 20 . Mais l 1 aigle e s t  aus si image de Vertu qui 

amene Fortune e t ,  se lon le P s aume 1 02 , de 1 1 e terne l le j eu-
2 1  nes se - b)  un aigle enleve les cendres du roi Henri II en-

fermees dans une urne couronnee 2 2  dans ce cas , 1 1 ai gle pour

rait avoi r un double s i gn i fi cation : comme oi seau de Jupi ter 

elle signifierait 1 1  immortali te , mai s , vue 1 1  associ ation fai te 

par Valeriana dans les Hi e ro g Zyp h i c a ,  de l 1 aigle a 1 1 apo

theose impe ri ale , e lle pourrait s i gn ifier aus si la de s tinee 

imperi ale des rois de France
2 3  

- c) quatre aigle s tiennent 

dans leur be c de s gui rlande s  de lierre , syrnbole de la gloire
2 4  

e t  decorent le pede s tal de l a  s tatue de Jun on n op c i ere , qui 

repre sente Chatherine de Medici s . Ces aigles peuvent faire 

allusion au mariage qui aurait lie la mais on royale de France 

a la fami l le des H absbourg et donc a la couronne imperia le . 

4 )  Z e  coq : cet animal n 1 apparait que dan s  1 1 entree de 1 5 7 1 : 

une premiere fois comme image de s magis trats de la vi lle de 

Pari s , car se lon l 1 interpretation de Valeriana , i l  symbolise 

1 0 0 
1 

2 5  
t d 0 ' 0 b d 1 0 1 a v�g� ance , e une eux�eme comme attr� ut u s o  e� . 

1 8  TERVARENT , op . cit . , I ,  p .  4 .  

1 9  P .  DE RONSARD , Franciade , I ,  vv. 493-5 1 4 ,  Oeuvres Completes , Paris , 
1 9 3 8 ,  p .  660. 

20 • . .  et pour ce que Francion surpassa tous les capitaines de son 
temps en grandes et glorieuses victoires estoit un aigle pres de sa 
teste demonstrant la haulteur et magnanimite de son courage en 
l ' execution de ses entreprinse s :  ainsi que l ' aigle surmonte de son 
vol tours autres oyseaux • • •  S .  BOUQUET , Bref et Sammaire recueil . • .  
V . E .  GRAHAM/W. MC ALLISTER JOHNSON , op . cit . , p .  107 .  

2 1  TERVARENT , op . cit. I ,  8 .  

22  La source de cette image est Valeriana , XIX , 3 5 6 ,  les funerailles 
de Severe . 

23 VALERIANO, ibidem. Pour l ' idee d ' empire voir supra n .  1 4 .  

24 TERVARENT, op . cit . I I ,  24 . 

2 5  VALERIANO XXIV , 440. Taujours sur le coq voir aussi  TERVARENT , op . 
cit. , qui a propos du coq comme symbole de vigilance , cite C .  RIPA, 
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5 )  l e  daup hin : bien q ' appartenant aux rnammi fere s ,  le dauphin 

e s t  conside re cornrne un poi s s on . I l  apparait dan s  le s entrees 

avec des s i gnifi cations diffe rente s : a )  cornrne figure heral

dique representant l ' heri tier du trone
2 6

, cornrne dans l ' entree 

de la reine E li s abeth en 1 5 7 1 , ou un dauphin syrnbolise le 

role de paci fi cateur qu ' un fi ls de la reine et de Charles I X  

pourrait avoir
2 7  

- b )  de rnerne que le s crabes ,  le s le zards e t  

les lirnace s ,  le dauphi n ,  attribut de Neptune , dieu de s e aux , 

syrnbolise les f leuve s et les eaux en genera1
2 8  

- c )  les orga

nisateurs de l ' entree de 1 5 7 1 , Dorat et Rons ard ont uti lise 

le dauphin qui s igni fie rapidite et ferrnete
2 9

, pour repre sente r 

l ' oeuvre de la re ine Catherine de Medicis . Se lon le chroniqueur 

de l ' entree , l ' e chevin de Paris Sirnon Bouquet ,  cet anirnal 

sign i fie la vigi lance de la reine . I l  sernble , neanrnoins , que 

les organi s ateurs de l ' entree aient rernp l ace l ' irnage du 

dauphin p ar ce l le de la choue tte , s igne de la sage s se et de 

la deesse Mine rve 30 - d) le dauphin qui englouti t ses petits 

pour le s s auve r des rnons tre s de la rner ,  ce tte irnage e s t  tiree 

d ' Oppian 3 1  qui , d ' ai l leurs ne fait pas rnention du dauphin , 

rnai s  des poi ssons en general .  Probab lernent la tradi tion 

Iconologia ,  le coq est considere attribut de Mercure , dieu de l '  
eloquence,  du langage et de la vigila�ce. 

2 6  De 1 344 a 1456 , le Dauphine fut apanage du fils aine du roi de France , 
depuis , le Dauphine rattache a la couronne , le titre de Dauphin ne 
fut plus lie a une fonction de gouvernement . 

27  . • •  pour memoire de  ce grand monarque , qui doibt venir du mariage , 
estoit depeinte une grande mer enflee de ventz , et orages ,  qui 
courroient au dessus , pour lesquelz faire cesser estoit Aeolus dieu 
des ventz , lequel avec son trident les dechassoit et commandoit eux 
retirer,  rendant par ce moien ceste mer paisible et calme , pour 
donner issue a un Daulphin , premier poisson de la mer : le naturel 
duquel est tel qu ' a  sa venüe toute tourmente cesse ; . . •  S .  BOUQUET , 
cit . , p. 2 1 8 .  

2 8  TREVARENT, op. cit . , I ,  1 4 4 .  

29 VALERIANO , XXVI ; ALCIATO, Emblema CXLI I I .  

3 0  V. E .  GRAHAM/W . MC ALLISTER JOHNSON , op . cit . , p .  1 1 8  n .  7 5 ;  
VALERIANO , XX ; TERVARENT, op. cit . , I ,  96 . 

3 1  OPPIANUS , Halieuti ca ,  I ,  7 54-55 . 



4 5 6  STRAMIGNONI 

d l  • 1 , , 3 2  f ' t  tt ' b  t f l t' d h '  an1ma genereux a a1 a r1 ue r ce te acu e au aup 1n . 

6 )  Ze Zoup e t  Z a  ZouV6 : les origines romaines de la vi l le de 

Lyon ont s uggere de representer la louve qui al lai te Romulus 

et son frere . En 1 5 7 1  a P aris un loup e s t  repre sente aux 

pieds du roi Fran cion , qui a un aigle a cote de la tete . 

Se lon Sirnon Bouquet le loup s i gn i fie l ' inlass able vo lonte 

de conquete du roi 3 3 . Tradi tionnellement , le loup e s t  symbole 

du dieu Mars , donc de la guerre et de la vi ctoi re , de surcroi t ,  

Vale riano dit que le loup represente ce lui qui du malheur 
. ' 1 . 3 4  

parv1ent a a pu1 s s an ce 

7 )  Pe gas e : cet animal mythologique a ete employe plusieue s  fois 

dans les entrees : deux foi s pour ce l les d ' Henri I I  a Rouen , 

1 5 5  . d . 3 5  ' 1 b l  e n  0 ,  comme 1mage u ro1 ; e t  a Troye s , dans e t a  eau 

qui repres ente Pegase fai s ant j ai llir de s on coup de s abot 

la s ource cas talie , image de j a  emp loyee en 1 50 1  a P ari s pour 

Philippe le Be au d ' Autri che 3 6  Oe Fulgence a Vale riano , la 

tradi tion e s t  concorde pour attribue r a Pegase la valeur de 

symbole de la renommee . Au XVIeme sie cle i l  aura aus s i  la 

1 d t . t 3 7  t f . 11 d va eur e ver u en tant que v -z- r  us e en 1n ce e e 

figure du poete
3 8  

Dan s  le cas du Pegase de Troyes en 1 5 4 8 ,  

ce lui - ci veut s igni fier que le roi obtiendra par s a  vertu la 

renommee . 

32  . • •  le dauphin qui est  des hommes le  support • . •  s .  BOUQUET ,  Imitation 
d ' Alciat , GRAHAM et MC ALLISTER JOHNSTON , op. cit. , p. 1 1 8 .  

33 . • •  estoit un loup courant ,  signifiant que ledict Francion ne feit 
que passer et courir une bonne partie de la Gaule , charge de proye 
et d 'honneur , sans j amais s ' arrester en un lieu , et signifioit 
cette beste l ' heureuse conqueste de l ' estranger . • .  BOUQUET , Bref et 
sommaire recueil ,  cit. , p .  108 . 

34 TERVARENT , op. cit. , I ,  86 ; VALERIANO, XI , 80-82.  

35  LECOQ , op.  cit. , p .  1 02 , a propos du Pegase de Rouen , dit : "ainsi 
la salamandre a disparu avec le roi Fran�ois , mais le feu qui la 
nourrissait est imperissable et c ' est lui qui a donne naissance au 
Pegase du roi Henri : on voit sur la gravure le feu monter de la 
salamandre et aboutir en haut du theatre au cheval aile . "  

36 CHARTROU , op. c it . , p .  5 1 . 

37 Les deux significations sont citees par TERVARENT, op . cit . , I ,  9 2 .  

38 F .  JUKOVSKY MICHA , Poesi e e t  mythe a u  XVIeme siecl e ,  Paris 1 969 , 
pages 2 5 ,  27 , 38 . 
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8 )  Z e s  tro i s  s e rp e n t s  q ui s e  morde n t  Z a  queue : se lon Bouquet 

i l s  sign i f ient les trois ages
39

. La tradi tion attribue au 

se rpent qui se mord la queue la s igni f i cation soit d 1 etern i te 40 , 

soit de roi parfait4 1  Dans l 1 entree de 1 5 7 1 , les trois 

serpents pendent du bras de la vierge Astree , qui s i gnifie 

1 I age d I Qr 
42 I pOUr indiquer que le r0i parfai t amene la pa·i X ,  

pre lude de 1 1 age de l 1 or .  

9 )  Z e s  abe i Z Z es  qui fon t  Z e urs ruche s parmi Z e s  arm e s  e t  Z e s  

arai gn e e s  q u i  y fi l e n t  dedan s : l e s  deux images veulent 

rappe le r l 1 i dee de la pai x :  la prem1ere es t ce lle de l 1 embleme 

CXLI de Alciato et l 1 araignee e s t  attribut de Minerve
4 3  

1 0) Z ' agneau s acrifi ca Z :  i l  apparai t  dans un tableau qui veut 

fi gurer la punition de ceux qui S 1 0pposent a l 1 oeuvre de paix 

de la reine Cathe rine . Il pourrai t s igni fier que le roi , pour 

maintenir la paix e s t  pret a s acri fier SeS Suj ets , a 1 1 imi ta

tion du s acri fi ce de Mo1se pendant 1 1 Exode . 

1 1 )  Z ' e Zep han t : i l  s i gnifie la re ligion 4 4 . Se lon Vale riano
4 5  

les e lephants p i e ta tem co lunt e t  re l i gi o n e m  obs ervan t .  I ls 

' ' 46  
h . s i gnifient auss i  purete et chas tete , tout comme le r 1noce-

39 . . •  Les bras plus hault eslever que sa teste pour soustenir trois 
serpens dorez entrelassez l 'un dans l ' aultre et se mordants par la 
queue , signifiants les trois aages . . •  Bref et sommaire recueil , cit. , 
p .  1 4 1 . En 1 550 , a Rouen on avait represente : " . . •  un Ophite de 
spherique figure mordant sa queue . Lequel suite n .  39) par sa hiero
gliphique demonstration figuroit le temps fatalement destine a feu . . .  
Franc;:ois Premier . • .  " .  Cite par LECOQ , op . cit. , p .  102 . 

40 TERVARENT , op. cit . , II , 347 . 

4 1  TERVARENT, op. cit . , I I ,  344 . 

42 F . A. YATES ,  As trea , op cit . , pp . 39-4 9 .  

4 3  La signification du symbole de paix donne a l ' araignee e s t  indiquee 
par les vers 96-97 de l ' Idylle XVI de Theocrite places en bas de la 
decoration : cipaxvta o' eic; Ö7rf....' dpdxvaL I A€1rTU o�aawro, {3oäc; o' ETL p:ljO' OIJOJl' €l1/. 

44 . • .  deux colonnes : sous l ' une desquelles estoient plusieurs livres 
fermez a grosses boucles , et un Elephant . . .  signifiant la religion 
catholique par lesdictz livres fermez auxquels sont contenutz les 
saincts misteres . • .  Et par l ' Elephant la reverance que nous devons 
avoir a la religion . . .  BOUQUET, Bref et sommaire recueil ,  cit . , p .  
129-30. 

45 ·  VALERIANO , II , De Elephanto- Pieta . 

46 TERVARENT, op . cit . , I ,  1 54- 1 5 5 .  
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ros du Songe de P o l iphile , qui apparai t dans l ' entree de P aris 

en 1 5 4 9 . Il s e  pourrai t que cette image de l ' e lephant comme 

pieux soit ancienne , car dans un couplet anonyme italien du 
eme . ' 1 1 '  1 . . , 1 • 4 7 XIv s 1e c  e Eg 1se roma1ne e s t  appe lee �� ofan t e  . 

1 2 )  l e  c h evre au, l e  coucou,  l a  corne i l l e : i l s  accompagnent 

des image s nuptiale s . Le chevreau , se lon Bouquet ,  s igni fie 

la lascivi te et pour ce la il est p lace aux pieds du dieu 

H�4 8 . Le coucou , pres de Junon , repres ente vrai semb lablement 

Henri I I . La symbologie nupti ale de cet oiseau remonte a la 

legende de Theocri te , s e lon laque lle Jupiter , pour courtiser 

Junob , se serai t change en coucou4 9  La cornei lle s igni fie la 

fide li te entre epoux , car s e lon une tradition que Valeriano 

fait remonter a l ' antiqui te classique , la cornei lle ne 

s ' accoup le q ' une fois dans la vie50 . 

1 3 ) l e  li evre e t  la grue : ces deux animaux aus s i  rep resentent 

l ' oeuvre de Catherine de Medi cis en tant que regente , car i l s  

representent la vi gi lance que la reine a employee pour con-

1 , , ,  . t 5 1  ' t  d , ' 1 server e royaume . De J a  Ar1s ote ava1 onne a a grue 

cette s igni f i cation de symbole de la vigi lance , tandis que 

Valeriano affirme que , se lon la tradition de l ' Horus Apollus , 

les E gyptiens cons iderent le lievre image de la vigi l ance , 

car i l  dort le s yeux ouverts
5 2  

1 4 ) le c h i e n  regardan t derriere s o i : l ' uti li s ation de l ' image 

du chien pour repres enter la fide li te et la soumi s s ion , 

47 Volgomi al leofante/che fu del mondo tutto dominante ' .  Cite par R .  
MANSELLI , I l  papato avignonese e gli i taliani del trecen to , dans 
"Rapporti cul turali ed economici fra Italia e Francia nei secoli dal 

XIV al XVI " .  Atti del colloquio italo-francese , Rome 1979 ,  p. 82 . 

48 . . .  sous les piedz de cest Hymenee estoit un chevreau animal lascif , 
pour signifier l ' ardeur amoureuze de j eunesse . . .  , BOUQUET , Bref et 
sommaire recuei l ,  cit . , p. 1 4 9 .  

4 9  Pour les sources de cette image , voir V . E .  GRAHAM/W. MC ALLISTER 
JOHNSTON , op . cit. , p .  1 45 n .  1 49 .  

50 VALERIANO , XX , 1 48 ;  ALCIATO, Emblema XXXVII I .  

5 1  ARISTOTELES , Historia animali um ,  IX , 1 0 ;  TERVARENT , op . cit . , I ,  
206-207 . 

52 VALERIANO , XII I ,  9 5 .  
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remon terai t ,  se lon Valeriano, aux E gyptiens
5 3  

Dan s  l e  cas 

de l ' entree de 1 5 7 1  le chien fait partie d ' une fi guration des 

trois ordres de la vi lle de P ari s et i l  e s t  l ' emb leme du 

peuple fide le au roi . 

1 5 )  l e  corb e au qui s e  p o s e  sur l ' epau l e  du roi Pharamo n d :  

ce tte image appartient e l le aus si a l ' entree de 1 5 7 1 . Se lon 

une ancienne tradi tion , le corbeau e s t  l ' oi seau d ' Apollon
5 4  

Se lon Suetone , i l  e s t  le symbole de l ' esperance
5 5

, e t  d ' apres 

Valeriano cet oiseau chasse ses petits du nid
5 6

. Ce sont 

probablement toute s ces images me langees , qui ont fai t e crire 

a Bouquet que le corbeau represente l ' espoi r qui pous se les 

colon i s ateurs
5 7

. 

1 6 )  la vache : e lle e s t  representee aux pieds de Pharamond .  

Dans les recue i ls des Symboles l a  vache n ' es t  pas representee . 

Toute fois , s e lon Bouquet ,  e lle aime les riche s paturages comme 

i l  y en a en France . Cet animal est donc as s imi lab l e  a l ' idee 

de prosperite d ' apres la prophetie faite a Cadmus et qui s e  

trouve aux vers 1 4 -2 7 d u  livre I I I  d e s  Methamorphoses d ' Ovi de 5 8  

1 7 ) l e  crab e sous l a  roue du char du s o l e i l :  en dehors de 

toute tradition atte s tee , le crabe figure comme image du 

parcours du s o le i l  du tropique du Cancer a ce lui du Capri-

53 VALERIANO , V, 43 ; PLINIUS , Historia naturali s ,  VIII , 40 " fidelissirni 
ante ornnia hornini canis atque equus" .  

54 TERVARENT , op . cit. , I ,  1 1 5 .  

55  TERVARENT ,  op . cit . , I ,  1 1 4 .  

56 VALERIANO, XXII I ,  1 6 8 .  

5 7  • • •  Phararnond . • .  ayant pres de s a  teste u n  corbeau oyseau dedie ä 
Apollon , qui preside aux colonies portant en son bec des espicz de 
bled:  pour rnonstrer qu ' il avait conduict son peuple d ' un pa�s sterile 
en un pa�s plus fertile auquel il s ' arresta tel oyseau guida Battus 
quand il abandonna l ' isle de There et s ' en alla habiter Cyrene en 
Lybie, ainsi qu ' a  escript Callirnach , poete grec KOpai; frrr'laa:ro MJii; ! öe�Wc; 
��L voulant dire que le corbeau est augure prospere ä conduire 
un peuple pour fonder nouvelle colonie . • .  " ,  BOUQUET , Bref et sommaire 
recuei l ,  cit. , pp . 108- 109 . 

58 " . . •  vache signifie fertilite , cornrne il fut en pareil manifeste par 
l ' oracle donne a Cadrnus fils d ' Agenor • • .  car cest anirnal paist de 
son nature! volontiers en une terre franche et grasse telle qu ' est 
la France • . .  " ,  BOUQUET , Bref et sommaire recueil ,  cit . , p. 109 .  
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5 9  corne 

1 8 ) l e s  mouches  a mi e Z  qui s e  b a t t e n t  e t  q ui s on t  apai s e e s  par 

1 d • b d • 1 6 0  • 1 • I • f d v a  p o u  r e  qu� tom e u c�e v : 1 paralt qu on a1 t con on u ,  

ici , intentionne llement ou non , les abei lles ave c les guepes . 

Les guepes symbolisent. en e f fe t ,  s e lon Valeriana p e rn i c i e s  

t • t  . f t .  . " 1 b 6 1  s ummo a ,  pugnac� as � mp e r  e c  � mores c � v � v e s  p e r tur a t o r e s  , 

les insectes qui se battent pourraient donc rep resente r  le s 

factieux qui ont provoque les troubles civiles et qui ont e te 

apaises par la p o u dre , de l ' Edict de Paci fi cation
6 2

. 

Con c lus ion 

Le symbolisme animal e s t  extremement rare dans toutes les 

entrees de la premie re moi tie du s i ec le . Ceci est du , p robab

lement , au gout humani s te de s auteurs , qui voulaient s urtout 

imi ter le s ty le de s triomphe s  de l ' Antiqui te , ou les animaux 

symbolique s  sont abs ents . Dans l ' entree de 1 5 7 1  les images 

d ' animaux augmentent cons i de rab lement ,  mais leur valeur 

s ouvent e s t  tout -a- fai t di f fe rente . En outre , S irnon Bouquet 

seul parmi les auteurs des chroniques examinees , res sent 

le besoin d ' exp lique r la raison du choix des animaux . Ceci 

pourrait s i gn i fier que l ' on n ' employai t plus l ' ancienne sym

bologie biblique ou de s Bestiaires , mai s que l ' on aimai t 

mieux faire re cours aux textes qui pourraient s e  re fere r  a 

l ' antiqui te gre co- latine , comme les Emb Z emata d ' Alci ato ou 

les Hi e rog lyp h i ca de Valeriana ou meme l ' Horus Ap o Z Zus . Ce s 

textes pourraient donner une explication pos sible aux 

changements de la symbologie animale , mai s ,  a l ' etat present 

des e tudes , la que s tion res te encore pendante . 

59 En effet TERVARENT, (op . cit. , I ,  1 3 3 - 1 3 5 )  au mot "crabe" donne une 
liste de significations symboliques du crabe ou cet animal est 
toujours attribut de la lune et de l ' eau . 

60 La source de l ' image de la poudre apaisante est Virgile (Georgiques , 
IV , 86-87 ) : "Hi motus animorum atque haec certamina tanta/Pulveris 
exigui iactu compressa quiescunt . "  

6 1  VALERIANO, XXV . 

62 Il s ' agit de la paix de Saint-Germain-en-Laye , qui mit fin a la 
troisieme guerre de religion . Par ce traite , signe en aout 1 570, 
les Reformes obtenaient une liberte partielle de culte et des places 
fortes , les places de sürete , parmi lesquelles la ville et le port 
de La Rochelle.  



P aul W a c k e r  s ,  N i j megen 

THE USE OF FABLES IN REINAERTS HISTORIE 

Reinaerts his tori e is one of the mos t  influential Middle 

Dutch s tories .  In the Netherlands it was printed and reprin

ted unti l the secend half of the nineteenth century . And 

indi re ctly i t  has been the s ource of Wi lliam Caxton ' s  The 

His tory of Re ynard the Fox ( 1 4 8 1 ) and of the Lübeck edi tion 

of Reinke de vos  ( 1 49 8 ) . And thus , for more than four cen

turies , the principal version of the Reinaert story as it 

circulated in Northern E urope has been a more or less adapted 

vers ion of Re inaerts his tori e . But in the his tories of Dutch 

literature , Re inaerts h i s tori e has tradi tionally been described 

as worse than i ts forerunner and mode l Van den vos reynae rde 1 • 

This much i s  cle ar from the characteriz ations whi ch have been 

app lied to i t :  it  has various ly been accused of lacking the 

fresh note of epic poetry , of being pedanti c ostentation and 

a feeble imi tation , of disp laying an irri tating degree of 

anthropomorphism,  and of being offens ive , exce s s ive ly bour� 

geoi s , s choolmas teri s h , wholly improbab le , and wi thout any 
. . 2 art1s t1 c  purpes e 

Now i t  i s  not my intention to di spute the view that Van 

den vos reynaerde is the better s tory . What I would like to 

do is examine the que s tion of whether the implicit convi ction 

whi ch emerges from the li terary histories� and text-books 

that i s , that the author of Re inaerts h i s tori e  couldn ' t  write 

poetry - i s  j us ti fied . I shall try to do s o  by reference to 

A diplomatic edition of the texts i s :  W . Gs .  HELLINGA , Van den vos 
reynaerde . I Teksten , diplomatisch uitgegeven naar de bronnen voor 
het jaar 1 500 (Zwolle 1952 ) . I quote Van den vos reynaerde from the 
critical edition : D . C .  TINBERGEN and L . M .  VAN DIS , Van den vos rey
naerde 20e druk (Groningen 1972 ) . Quatations from Reinaerts historie are 
from the working text of a new critical edition at present in prepa
ration (by myself ) . In both critical editions the verse numbering is 
identical to that of the Hellinga edition . 

2 Cf. K. HEEROMA , De andere Reinaert (Den Haag 1970) , p. 1 19 .  
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s ome de tai led research into the fab les in the s tory . Five 

time s  the curious S i tuation arises in whi ch the principal 

fi gure , Reinae rt ,  te lls the court a fab le . On four of these 

occas ions the fab le i s  comp lete with moral . 

One of these fab le s i s  the farnaus fab le of the frogs , 

whi ch the author of Re inae rts h i s torie h as taken over more 

or les s accurate ly from Van den vos  reynae rde . The other four 

appear in the s e cend part of Reinaerts his torie , whi ch is all 

the author ' s  own work . Here we find Reinae rt des cribing three 

arti cles of j ewe llery whi ch he claims he s ent to the king 

ins tead of the newly arrived head of Cuwaert . One of thes e  

j ewels is a looking-glas s whose frame i s  decorated with 

pi ctorial representations of fab les , and i t  i s  thes e  fab les 

whi ch Reinaert re lates . 

When peop le began to take a closer intere s t  in Reinaerts 

his torie in the last century , these inserted fab le s  did not 

come in for a great de al of approbation . Mulle r ,  writing in 

his thesis , s ays for example 3 

Now as regards the interpolated stories and fahles ,  it is  
remarkable that , as I have already observed above , only a few 
of them have anything to do with the main content ,  so that they 
fractionate and distract attention and break the unity in an 
exasperating manner .  One has only to compare again part I ,  where 
nothing is inserted unless it i s  in direct connection with the 
main theme ( even the fable of the frogs , which many regard as an 
insertion , is cleverly put to good use) . By contrast ,  here the 
writer ' s  intention , i . e .  to deliver hirnself of these fahles 
whatever the cost may be , is  so apparent, and the thread which 
connects them to each other so thin , and the connection between 
the content and the rest so s light, that it all reveals to us an 
unskilled poet far inferior to that of part I .  

Thi s es timation ties up with the more general pronouncements 

to be found in the text-book s . At the s ame time it is a 

pointer to the question to be dis cussed here : are the inserted 

fab le s  really pure interpo lations and do they have nothing to 

do with the main thread o f  the s tory , or do they i llus trate 

that main thread by presenting the re ader with important 

themes from the s tory in a di f fe rent form? To find the answer 

3 Jacob Wijbrand MULLER, De oude en de j onge bewerking van den Reinaert 
(thesis , Leiden : Amsterdam 1 884) , p .  166.  
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t o  thi s  que s ti on I shall compare the ins e rted fab les , and in 

parti cular thei r  morals , with the Esop e t 4 , a thi rteenth

century Middle Dutch trans lation of a Romulus vers ion of the 

fab les of Aes op which s erved as a di rect s ource for the 

wording of three of the five fab les . In  the one of the other 

two fab les there are some correspondences between Reinaerts 

his tori e and the Es op e t  at the ward leve l .  The fi fth fab le 
5 

does not appear in the Esop e t  

S o  as to have material for comparison for a l l  five fab le s , 

I h ave also drawn on the vers i on of them whi ch appears in the 

incunabulum Dy e hys torien ende fab u l e n  van Esopus , printed 

by Geraert Leeu in 1 4 85 6
• 

The firs t fab le in the s tory i s  that of the frogs who 

want a king,  and are given one in the form of a s tark whi ch 

then proceeds to devour them . Here the author of Reinaerts 

h i s torie follows his mode l in Van den vos  reynaerde fairly 
7 

c los ely 

Reinae rt te l ls thi s  fab le to clari fy his reasons for 

4 The edition I have used is : Garmt STUIVELING (ed. ) ,  Esope t .  Facsimile
uitgave naar het enig bewaard gebleven handschrift . 2 vols .  (Amsterdam 
1965) . 

5 The correspondences and differences in the di fferent versions of the 
fahles can , according to MULLER (pp. 1 5 3-5 ; see n .  3 above ) ,  be ex
plained in two ways : by as suming that the author of Reinaerts historie 
used both the Esopet in the vers ion which we know today , and a Latin 
Romulus text , or by assuming that he had another Middle Dutch Esopet ,  
not known to u s  today , which contained all the fahles used by him . 
MULLER cons iders the second explanation the more l ikely . 

6 See : Gesamtkatalog der Wiegendrucke . Hrsg.  von der Kommission für den 
Gesamtkatalog der Wiegendrucke (Leipzig 1925-40) , Band I ,  col . 169 . 
no . 374 .  
I am grateful to the Museum Meermanno-We streenianum for their kindne s s  
in making available to me a mierefilm o f  the ir copy o f  the incunabulum. 

Geraert Leeu also printed Reinaerts historie twice : in 1479 at 
Gouda , in pros e ,  and in 1487 at Antwerp , in verse . 

7 TINBERGEN , pp . 172- 3 ,  11 . 2299-2 3 2 2 ;  Reinaerts his torie , 11 . 2327-49 . 
Studies of the function of the fable in Van den vos reynaerde are 

therefore also usefu l .  I have drawn on : G . -H.  ARENDT , Die satirische 
Struktur des mittelniederländi schen Tierepos ' Van den vos reynaerde ' 
(Köln 1 965 ; thesis ) , pp . 2 74-8 ; and on K .  HEEROMA , Reinaert en Esopet ,  
in : Tij dschrift voor Nederlandse Taal- en Letterkunde 8 8  ( 1972 ) , pp . 
236-5 1 .  
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trying to break up the conspiracy agains t  Nobe l .  Thus the 

fab le s e rves as an e xemp lum . Now at firs t s i ght it seems as 

i f  the s i tuati on in the fab le does not correspond to that at 

court . Afte r  all , unlike the frogs , the animals already have 

a king . They are not asking for one . In fact , however ,  

Reinaert i s  passing vei led comment on the s i tuation at court . 

The fab le ' s  phras ing i s  probably
8 

borrowed from fab le 2 5  in 

the Esop e t 9 , but in the use of words a nurober of new themes 

are introduce d .  The mos t  important o f  these is the dis tinction 

between free and unfree . Thi s i s  indi cated by words like free , 

wi thout domination , king,  oppre s s e d ,  violence , crue l ty ,  free , 

un free , fe ar , and king
1 0  

I n  the fab le ,  this use of words i s  

used t o  pre s ent King Stork unambiguous ly a s  a crue l tyrant . 

A se cond theme i s  that very crue lty . In the Esop e t  all 

that i s  s aid about the king ' s  behaviour i s  that he s ubdued 

them and b i t  them a l l  to death 1 1 • In Van den vos  reynae rde 

thi s  becomes : ' who b i t  them to death and devoured them in 

every p lace where he found them , both in the water and in 

the fie ld ; wherever he found them in his power ,  he was alway 3 

crue l towards them • 1 2 • Finally , the s i lly way the frogs asked 

f k . . h . d 1 3  or a 1ng 1 s  emp as1ze 

These themes also des cribe the S i tuation at court . Nobel 

i s  a tyrant who oppre s ses his subj ects and ,  s o  to speak , 

' devours ' them. The s tory makes thi s cle ar in no uncertain 

manner .  And j us t  as the s tupid frogs ask for a king , so the 

s tupid animals at court swallow Nobe l ' s  behaviour with 

approval . 

8 ARENDT (see n .  7 above ) 1 p .  276 1 cons iders direct borrowing un1ike1y1  
but HEEROMA ( see n .  7 above ) has made a case for it . 

9 STUIVELING vo1 . I I 1  p. 3 1 .  

10 vri ( 1 .  2 2 9 9 )  1 sonder bedwanc ( 1 .  2301 ) 1 coninc, dwonghe ( 1 .  2 305) 1 
ghewel t ( 1 .  2 3 1 4 )  1 onghenade ( 1 .  2 3 1 5 )  1 vri ( 1 .  2 3 1 8 )  1 ei ghin ( 1 .  
2320) 1 vare ( 1 .  232 1 )  1 coninc ( 1 .  232 2 ) . 

1 1  STUIVELING vo1 I I 1  p. 3 1 1  1 .  9 :  Di ese dwanc ende al verbee t .  

1 2  TINBERGEN 1 p .  1 7 3 1 11.  23 1 1 - 1 5 :  Diese verbeet ende verslant I In allen 
landen daer hise van t, I Beede in water ende in vel t, I Daer hise van t 
in sine ghewel t, I Hi dede hem emmer on ghenade. 

13 TINBERGEN 1 p. 1 7 2-73 1 1 .  2 303 groot ghecrai 1 1 . 2307 Met groten ghe� 
craie, met groten ghel ude . 
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In Reinae rts his tori e the fab le i s  re lated i n  a comparab le 

manner .  Here , however , the theme of un freedom is given e'ven 

greate r emphasi s , and to achieve thi s e f fect new sub theme s 

are adde d ,  in parti cular the king ' s  hi gh-handedness and the 

nece s s i ty for a peop le to be oppre ssed 1 4  

Re inaerts his tori e and Van den vos  reynaerde correspond 

c losely in their portrayal of the behaviour of Nobel ( as King 

Stork) , but in Van de n vos reynaerde it can be attributed to 

chance or to Nobe l ' s  own personality , whereas in Re i n a e r t s  

his tori e i t  i s  seen a s  a s ort of ' law of nature ' .  All rulers 

act like thi s  be cause they cannot do otherwi s e , so Nobel does 

too . 

The meaning o f  the fab le in the two versions of the Rei

n aert s tory i s  qui te di fferent from i ts meaning in the fab le 

colle ctions . In the Es op e t  the moral i s , that he who re j e cts 

good deserves to end up in mi sery . In the incun abulum the 

sub j ect of the moral is again the cantras t between free and 

un free , but there it is approached from the other s i de :  free

dom is more preci ous than gold or s i lve r 1 5 . 

The firs t fab le on the frame of the mirror des cribes the 

hatred fe lt by a horse towards a s tag . In order to k i l l  the 

s tag , the horse enters into a compact with a man : tagether 

they wi ll hunt the s tag , the horse s e rving as the huntsman ' s  

mount .  The s tag manages to es cape , but the horse has to re

main a riding-animal agairrst his wil l .  

In  thi s  i ns tance the correspondence between the phrasing 

in Reinaerts his tori e and that in the Es op e t  is extremely 

clos e
1 6

. Howeve r ,  there are two re levant di fference s . I n  

Re inaerts his tori e , where the horse ' s  hatred for the s tag i s  

being des cribed we read : ' The horse thought h e  would bring 

14 See esp .  l l .  2332-34 : enen heer I Diese bedwonge na sijnre geer. I 
Wan t  ten dooch geen meen t sonder dwan ck . 

1 5  STUIVELING vol . I I ,  p .  3 1 , ll . 1 3 - 1 4 ;  incunabulum : 2nd book , 1 st 
fable . The text is given in the appendix. 

16 See STUIVELING vol . I I ,  pp . 25-2 6 ;  Reinaerts histori e ,  ll . 5643-83 . 
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the s tag down , even i f  i t  brought woe upon hims e l f •
1 7  

Thes e  

lines , whi ch d o  not appear in the Es op e t ,  are a clear pointer 

to the end of the fab le , where that i s  pre cisely what happens . 

The moral , whi ch s tres s e s  the notion of this s e lf-in fli cted 

pai n ,  is thereby given greater force . 

The second di fference lies in the way in whi ch the horse 

tries to entice the man into j oining in in the hunt . In  

Reinaerts h i s tori e  the horse uses the word ' profi t ' - bae t .  

This concept , which does not appear in the Esope t ,  i s  quite 

common in Reinaerts h i s t o ri e , s ince one of the s tory ' s  themes 

i s  greed for mate ri al gains . I shall give clearer examp les of 

this in a moment . I only draw attention to it here be cause it 

is an i ndi cation that the author of Re i naerts h i s torie chooses 

h i s  words care fully . Certain concepts re cur repe atedly . 

The moral in the Esop e t  i s  twofold : he who ends up in the 

trap which he sets for another deserves what he gets , and : a 

fool i s  he who s tarts something without knowing that he can 

1 t . 1 8  
comp e e �t  

In Reinaerts his torie the moral s tres s e s  twi ce ove r that 

no one can be more e as i ly inj ured than he who had wanted to 

inj ure another 1 9 . Thus in i ts moral Re inaerts h i s torie p laces 

the emphasis exclusive ly on the j us t ly negative fate of the 

malevo lent . 

I n  the incunable the moral i s  that one should not surrender 

one ' s  liberty in orde r to take revenge on another . Later one 

i s  bound to regret i s , for liberty i s  a gre at good . Thi s  

moral , then , links up with that of the frog fab le in the 

incunable
20 . 

The se cond fab le on the frame of the looking-glass concerns 

an ass and a dog . The as s is j ealous of the attention whi ch 

1 7  1 1 .  5651 -52 : Hem dochte het soude hem neder vellen I A l  sout hem 
dair om raden we. 

18 STUIVELING vol .  !I , p .  26 , 1 1 .  3 1 -3 4 .  The text is given in the appen
dix. 

1 9  Reinaerts his tori e ,  11 . 5679-8 3 .  The text i s  given in the appendix. 

20 Incunabulum : 4th book , 9th fable . The text i s  given in the appendix. 
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their mas ter lavishes on the dog , whi le he , the as s ,  j us t  has 

to work all day . He wants to be tre ated like the dog , s o  he 

s tarts behaving like the dog - j umping up agains t h i s  mas ter 

and l i cking him. The mas ter calls for h e lp and the as s is  

given a be ating . 

Here too the Es op e t  version was c le ar ly the source for 
0 o h ' o 2 1  M o d the vers ion 1n Re �naerts � s tor� e . any ve rses are cop1e 

word for word or almest word for word , but the vers ion in 

Re i naerts h i s torie i s  somewhat more e laborate and the moral 

is qui te di f ferent . 

In Reinaerts his torie the ass ' s  j ealousy , in particular , 

rece ives more detai led attention . Here , material aspects p lay 

an important part . In the Esop e t  version all the as s has to 

s ay i s : ' I  am bette r than the dog , I am mas ter of many a 

trade . I work harder than they two , I carry , I fetch , I 

suffer •
2 2

• I n  Re inaerts his torie thi s  i s  expanded to this : 

' But I am forced to work , to carry s ack s , to run and pull . 

Five of him wouldn ' t  be able to do in a ye ar what I do in 

a week . Yet he s i ts by my mas ter at tab le and gets all he 

des ires of bones to gnaw , of greasy plates , and I ge t nothing 

but thi s tle s , nettles and pri ckly tease ls , and at night I 

have to lie on the ground without s traw and without a p lace 

to res t •
2 3 . 

One parti cularly s triking thing about the Reinae r t s  

h i s torie vers ion i s  that the as s i s  s o  extravagant in h i s  

account of the work h e  does , whereas a t  the s ame time he 

s ays that he is forced to work , whi ch puts him in a more 

negative ligh t .  The ass in the Es op e t  expre s ses hirns e l f  in 

2 1  STUIVELING vo1 .  I I , p .  2 1 ; Reinaerts historie 1 1 .  5684-575 2 .  

2 2  STUIVELING vo1 .  I I , p .  2 1 , 1 1 .  1 1 - 1 4 :  I c  ben beter dan die hon t, I 
Menech ambach t  es mi con t, I Ic doe meer pinen dan si twee , I Ic 
draghe, i c  hale ,  ic hebbe wee . 

23 Reinaerts histori e ,  11 . 5698-5709 : Mer my die men ten orber dwinct, I 
Di e sacken te dragen , te lopen , te dri ven . I Hy en soude niet myt 
hem vyven I Den arbei t doen in enen j aer, I Di e ic in eenre weeck 
volvaer. I Nochtan si t hi by mynen heer I Ter tafel ende crij cht al 
sijn begeer I Van been te cluven , van vetten telyuren . I Ende my mach 
anders n i et gebueren I Dan dijstel . netel ende scerpe kaerden I Ende 
des nachs te leggen op di e aerde I Sonder stro ende sonder leti er. 
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much more pos itive terms : he i s  capable of all s orts of 

things . One i s  also s truck by the emphasi s  an food and com

fort . This i s  all the more s triking because thi s  theme returns 

in the rounding-of f  of the s tory : after receiving a beating 

the as s goes back to his s tall and again eats thi s tle s , 

nettles and gras s , for he i s  sti ll an as s
2 4  

I n  both ve rs ions the s tory ends i n  more o r  less the s ame 

way . The moral whi ch then fol lows i s , in the Es op e t ,  that 

there are many who s trive after the pos ition of anothe r ,  

usually be cause they think it is bette r .  They da thi s  out o f  

j e a lousy
2 5  In Reinaerts h i s tori e  the moral i s  more verbose ly 

worded . The as s remains an ass , begrudging another his good 

fortune even though he hirns e l f  would be unab le to make use 

of it i f  he had i t .  Even i f  he were to hold the pos ition of 

the ob ject of his j e alousy , it would not be come him.  That is 

why i t  i s  bes t to le ave the as s an as s - that is , to let him 

eat this tles and make him carry loads . There i s  nothing else 

he can da . Even if one were to pay h im homage , he would 

continue in his old ways . Where asses come to power things 

seldom go we l l ,  for they take accoun t  of no one and s eek 

on ly thei r  own wel fare . And yet at the moment , s ays Reinaert , 

they are acqui ring more and more power .  And that i s  what he 
2 6  

dep lores mos t  o f  all 

In thi s  way the moral i s  made much more speci fic and i s  

app lied t o  the power situation . As ses i n  power are greedy 

tyrants . Yet despite thi s  they increasingly often rise to 

pos itions of le ade rship , even i f ,  be cause of their greed , 

they cannot fi ll those positions properly . Thi s  moral links 

up with the fab le o f  the frogs . Rulers are tyrants . The 

emphasi s  here is an the egotism of rulers . The i de a  that 

24 Reinaerts historie , 11 . 5 7 3 1 -3 4 : Doe liep hi weder op synen s tal I 
Ende at dijstel end had ongeval , I Netel , kaerden ende gras I Ende 
bleef een ezel als hi was . See also l .  5743 : Dijstel e ten ende dra
gen den sack. 

25 STUIVELING vol .  II , p .  2 2 , 1 1 .  3 1 -34 . The text i s  given in the appen
dix. 

26 Reinaerts hi stori e ,  1 1 .  5734-52 . The text is given in the appendix. 
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rulers are often ups tart rogues i s  new . 

In the telling of the s tory the incunabulum broadly fol lows 

the Es op e t  version ,  but the moral change s : you mus tn ' t  do 

things you aren ' t  capable of or whi ch are not appropri ate to 
2 7  

you , because th at arouses anger towards you 

The thi rd fab le on the looking- glass is about a fox and 

a cat . They are s een tagether by a group of dogs . When the 

dogs attack them , the cat climbs a tree and the fox has to 

flee for his l i fe . 
2 8  Thi s  fab le doe s not occur i n  the Esop e t  , but i t  i s  i n  

the incunabulum . There are wide di fferences between the ver

sians in the incunabulum and Reinaerts h i s torie 2 9 . In the 

incunabulum the fox is the negative figure . He shows off h i s  

knowledge , s ays that h e  has a s ack full o f  tricks , and i s  

ful l o f  contempt for the cat , who s ays h e  h as on ly one s ki l l ,  

and that i s  c limb ing tree s . When the cat catches s i ght o f  

the dogs , the fox firstly says that there i s  n o  reason to 

be afrai d ,  but i f  the dogs go for them he intends to run . 

Then the cat climbs a tree and - not without s ome j us ti fi ca

tion mocks the fox , s ayin g :  ' Now let ' s  see you open that 

bag of tri cks - you' re going to need them ' . But the fox i s  

caught and k i l led b y  the dogs . The moral i s  that wise men 

mus t not despise the s imple , for s ometimes peop le think they 

are wise when in fact they are very s tupid30 

The author o f  Reinaerts h i s tori e , of course , could not let 

Reinaert te ll a fable like that , because then Reinaert him

s e l f ,  or at leas t his own species , would be the butt of the 

s tory , and that would be wholly contradi ctory to the res t  o f  

2 7  Incunabulum : first book , 1 7th fable . The text is given in the appen
dix. 

28 It does however appear in three Latin Romulus versions . See L. HER
VIEUX , Les fabulis tes latins , tome II (Paris 1894 ) , pp . 2 77-8 , 55 1 ,  
644- 5 .  

2 9  Reinaerts historie , ll . 5753-5830 ; incunabulum : ' appendix ' after the 
4th book , 5th fable . 

30 The text is given in the appendix. 
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the narrative . S o  in Reinaerts h i s torie it i s  the cat that 

is the vi llai n .  A curious feature is that Reinaert te l ls the 

tale as i f  it were a real even t .  The cat is Tybeert , and the 

fox is Reinae rt ' s  father .  Howeve r ,  apart from this identi fi

cation of the main ch aracte rs , the tale is c le arly of a 

fabulous nature . 

In Re inaerts his tori e Reinaerts ' s  father and Tybeert swear 

eternal al legi an ce to each other . Whatever they acquire they 

wi ll always share and they wi ll always come to one another ' s  

help . When the hunters and the hounds appear on the s cene , 

Tybeert asks what they should do . By way of encouragement 

Reinaert ' s  father then reminds him of the bag of good advi ce ; 

together they are sure to pull through . But Tybeert leaves 

Reinaert ' s  father in the lurch and c limbs a tre e ,  from the 

s afety of whi ch , moreove r ,  he mocks him. Reinaert ' s  father 

can on ly l i s ten to the trai tor and can ' t  retali ate , for he 

has to take to his hee ls . There is a long and detai led 

des cription of the peri ls of the fligh t ,  and Reinaert ' s  father 

only j us t  manages to es cape down a hole in the ground3 1  The 

moral is that there are many who break their promi ses i f  they 

can thereby re alize their own des i re s 32 . 

Reinae rt then adds a· refle ction on h i s  own atti tude towards 

Tybeert.  I t  would be perfe ctly normal for him to hate Tybeert 

for such a piece of treachery , but he doe sn ' t .  He wi ll forgive 

him ,  he s ays , for God ' s  s ake . But he hasn ' t  forgotten i t ;  

Tybeer t ' s suffering would not affect him, and h e  s t i l l  feels 

angry , but that i s  the f les h , whi ch contradi cts reason and 

presents h i s  unj us t  des i re s  as j us t3 3 . Here , then , Reinaert 

paints a b lack pi cture of Tybeert and at the s ame time makes 

hirns e l f  out to be a re ligious ly almos t f lawles s  being . In the 

moral of the fab le he again expres s es a pessimi s ti c  view of 

things : many people are egotis ts and are only out to reali ze 

31 Reinaerts histori e ,  1 1 .  5798- 5809 . 

32 Reinaerts histori e ,  1 1 . 5812- 1 4 .  The text is given in the appendix. 

33 Reinaerts his tori e ,  1 1 .  5 828-30: Doch dat i s  dat vleysch I Dat di cke 
op reden vech t I En doer wi l gaen voer recht 
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their own des i res . I f  thi s  means that p romises have to be 

broken , that is no p rob lem . 

The las t fab le re lates the story of a wol f who gets a bone 

s tuck in his throat . Tempted by the promi s e  of a reward , a 

crane pulls it out . When he asks for his reward , the wolf 

tells him he has alre ady had it: he has been allowed to put 

his head in the wolf ' s  mouth and take it out again unharme d .  

The vers ions of this fab le i n  Reinaerts his tori e and the 

Es op e t  correspond in s ome lines , but the di f ferences are much 

greater , and the version in Reina e r t s  h i s tori e is als o 

longer 
3 4  

The mos t s triking di f ferences occur a t  the beginning . The 

Es op e t  introduces the wol f  gnawing at a hone . In Re i n a e r t s  

his tori e h e  i s  des cribed a t  length . H e  i s  someone who never 

di d anything good of his own free wi 1 1 3 5  On a wild heath -

that i s , in an evi l place - he finds the f leshless carcas s 

of a horse . Because he i s  s o  hungry he e ats the bone s , but 

due to his voraci ty one hone s ticks in his throat3 6 . The wol f ,  

i n  other words , i s  portrayed as an unp leas an t  and , speci fi

cally , greedy individual . 

By centras t to the Es op e t , he does not meet the crane 

immedi ately ,  but firs t  calls on all s orts of learned peop le , 

none of whom , however ,  i s  able to help .  I t  i s  pos sible that 

thi s  i s  implicit criticism of s cholarly learning , a theme 

whi ch come s very clearly to the fore in s everal p laces in 

Re i naerts h i s t o ri e 3 7
. 

The re j ection of the claim for a reward by the crane i s  

reas onab ly s imi lar in the two versions . In  Reinaerts his tori e 

the wolf i s  again p resented in a worse ligh t :  in the Es op e t  

3 4  STUIVELING vo1 . I I ,  p .  1 1 ;  Reinaerts historie ,  1 1 .  583 1-8 1 .  

3 5  1 .  5832 : Die sijns dan cks nye goet en dede . 

36 Reinaerts histori e ,  1 1 . 5836-4 1 :  Doe ghinc hi bi ten grote beten I 
Aen die beenre, die hi in swalch I Drie, vier tevens in sijn bal ch ,  
I Wan t h i  bad den honger groot .  I S o  gierich was hi dat hem scoot I 
Een been dwars in sijn keel . 

37 See for instance Reinaerts histori e ,  1 1 .  3990-4096 . 
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he calls the crane ' s ir ' , in Reinaerts his t o ri e he calls hirn 

' fool ' . Peculiar to Reinaerts his t o ri e , too , i s  the fact that 

the wolf re fers to the pain infli cted on hirn by the crane , 

which i s  a l l  the rnore reason why he deserves a reward rnore 

than the crane . The reward is again re ferred to by the word 

b ae t ,  profi t .  The author of Re inaerts his tori e is con s i s tent 

in his terrninology . 

The chi e f  fe ature of the version in Re inaerts his tori e , 

then , i s  the negative pi cture painted of the wolf and the 

greater ernphasi s  on mate ri a l  things . 

At one poin t  the crane calls the wolf I segrim, s o  that 

here agai n the fab le is put into s orne re lationship with 

narrative re ality , though to a rnuch lesser extent than in 

the previ ous fab le .  Here I segrim i s  deni grated , but in fact 

thi s would also have happened even if his narne (whi ch functions 

here rnore as a generi c narne than as a personal one )  had not 

been use d .  

The rnoral i s  that thi s  i s  how vi l lains and rogues reward 

thos e who do thern a servi ce . Therefore , where they are al lowed 

to wield power , right and honour peri sh 3 8  So thi s rnoral again 

ties up with the rnoral of the fab le of the ass and the dog . 

These who are rnorally b as e  ought not to be given power because 

their greed rnakes thern look only after thernse lves and exp loit 

other people . Despite thi s , they incre as ingly often reach 

high o ffi ce . 

There then follows a further rnoral whi ch is rnuch rnore 

general in n ature and rnay equally we l l  be s een as an observa

tion referring to all the fah le s : rnany people who wish to harrn 

others by exp loiting the i r  shortcornings would find those s arne 

shortcornings in thernselve s , on ly to a greater degree , i f  

they exarnined thernse lves p roperly .  There fore i t  i s  j us tly 

s ai d :  he who wishes to cri ticize rnus t hirns e l f  be free of 

b larne 3 9 • Thi s  pronouncernent s upports Reinaert ' s  cause in the 

sense that he is advancing a rnoral argurnent agains t h i s  

38 Reinaerts histori e ,  l l .  5872-75 . The text is g iven i n  the appendix. 

39 Reinaerts histori e ,  ll . 5876-8 1 . The text is given in the appendix. 
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opponents in order to make them wi thdraw the i r  comp laints . 

However ,  i t  also functions on a more general p lane . S o  many 

people ' s  lack of s e lf-knowledge i s  the re ason for thei r  trying 

to h arm others by taking advantage of thei r  faults , whi le all 

the time they have the s ame faults to a far worse degree . One 

might regard thi s  statement as an indication of the cause of 

the human badnes s  i llus trated in the four fah le s . 

The morals in the Es op e t  and the incunab le are i dentical 

in their content : i t  i s  not worth doing favours to i ngrates 

and b lackguards
40 . Here , in other words , the s ub j ect i s  

approached from another angle . As a good man you mus tn ' t  help 

the wicked . This i s  a more optimistic moral than that of 

Reinaerts h i s to ri e , where the argument starts from the wi cked 

end. The imp licit convi ction there seems to be that you cannot 

avoid them. 

To summari ze bri e f ly : the various di fferent morals in the 

fah le s  in Reinaerts his tori e amount to thi s : the imp l i ci t  

moral of the frog fab le i s  that rule rs are always tyrants and 

that thei r  peoples are there fore oppres sed and exp loi ted . The 

moral of the fab le of the s tag and the horse is that j ealousy 

is bad and that the j ealous are rightly punished . The moral 

of the fab le of the ass and the dog i s  that rogues and 

s coundre ls frequently attain pos itions of power .  They do not , 

however ,  deserve thei r  e levated pos i tions because they are 

exp loiters and tyrants . Other people suffer under the ir high

h andednes s and their greed . The moral of the fab le of the fox 

and the cat is that promi ses are not kept i f  b reaking them 

is to the advantage of the promi s e r .  The moral of the fab le 

o f  the wolf and the crane is that s coundre ls reward good with 

evi l and there fore des troy things like right and honour when 

they come to powe r .  Reinaert ' s  clos ing remarks imp ly that 

many peop le have themselves the faults of othe rs - whi ch they 

cri ti cize - to an even greater degree . Because they do not 

reali ze thi s  they continue to try to exploit the others . 

40 STUIVELING vol .  I I ,  p .  1 1 ,  1 1 .  19-20 ; incunabulum , first book , 
8th fable . The text is given in the appendix . 
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In the manner in which the fahles are worded it i s  s triking 

how much importance is attached to the acqui s i tion of profi t .  

This profi t i s  principally of a material n ature . Furthermore , 

the author h as a tendency to exagge rate in his portrayal o f  

badness . Thi s i s  especially noti ceab le in the way h e  describes 

the as s and the wolf .  

I f  we place the fah les from Reinaerts his tori e alongs ide 

those from the Es op e t  and the incunabulum we find that in the 

last two - that is , in the Esopet and the incunabulum - the 

morals are far more general and far more varied: a larger 

nurober of different human fai lings are de alt with , but they 

are des cribed in les s  detai l .  Moreover ,  the moral is not 

always negative : some time s  it contains i ns tructions or advice 

on how one ought to behave . Thi s las t kind of moral does not 

appear in Re i naerts his tori e . Convers e ly , the s t rongly 

material ori entation whi ch is a feature of the fah les in 

Re inaerts h i s torie is absent from the two other works . 

What thi s  comparis on has shown i s  that the author of 

Reinaerts h i s t o ri e took his source - whatever it may have been

and adapted it creative ly .  When he wrote h i s  fah les he had 

a clear aim be fore him. He paints an exceedingly pessimi stic 

pi cture of the world . Human behaviour i s  determined by egotism , 

greed and materi alism . Attention to spiri tual value s  i s  

absent . Thi s a l s o  app lies to the leaders of men , even i f  they 

are often des cribed as parvenus or usurpers . That is pre ci s e ly 

why the S i tuati on o f  the peop le is s o  bad : their rulers are 

the gre ates t  egotists of them all . 

Only the fab le o f  the stag and the horse fai ls to conform 

wholly to this pattern . There a bad person is punished. On 

the other h an d ,  things go wrong for the horse partly because 

in his j ealousy he throws a l l  caution to the winds . Now to 

Reinae r t ,  stupidity is a despi cab le characteris ti c .  E ls ewhere 

in the story he makes clear that only the wi s e  man , capable 

of bending ci rcums tances to suit hirns e l f  because he can over

see the S i tuation , can make headway in thi s world4 1 . The horse 

4 1  Reinaerts historie , 1 1 .  4 1 68-4265 . 
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fai ls to appreci ate the consequences o f  i ts actions and thus 

b rings about i ts own downfal l .  The s ame is true , in fact , of 

the ass in the fab le of the ass and the dog ,  though no 

attention i s  paid to thi s  fact in the moral .  Thus we find 

another theme of the story coming to the fore in the fab les : 

only the wi s e  can acquire an advantage . Reinaert hirns e l f  i s  

the living proof of the rightnes s  of this i de a .  

In  their content , then , we find that there is a clear link 

between the fab les . However ,  to say that i s  not to di spose 

of Muller ' s  contention that they were s imp ly inserted into 

the s tory for no parti cular reason . S o  we are le ft wi th the 

que s tion of how the author goes about interpolating them into 

the main narrative . 

As regards the fable of the frogs , the answer wi ll by now 

have be come clear . I t  is an exemp lum , whi ch abs tracts itself 

from concrete ins tan ces in order to provide gre ater ins ight 

through the medi um of a more general plane . The us e of exemp l a  

is a recognised technique in oratory . Moreover ,  a s  w e  have 

already seen , the fable of the frogs contains ve i led criticism 

o f  the cour t ,  and o f  Nobel in parti cular . 

The four other fab le s  draw their unity from the fact that 

they are i l lus trations on the edge of a looking-glas s . Now 

the mirror i s  a literary motif whi ch recurs throughout the 

Middle Ages and can be traced back to the ideas of S t .  

Augus tine . I n  the tradi tion founded on his thinking , parts 

of reality are seen as a mirro r .  This image is often used 

for books ( in parti cular , of course , for the Holy S c ripture ) . 

One has to make use of thes e  symbol i c  mi rrors in order to 

gain insight into one ' s  own s i tuation : into what one i s  and 

what one ought to be . Thus the looking- glass points the way 

to the i deal and to God . To use a mi rror to see the faults 

of others is to us e i t  wrongly42 By the s ame token , the 

shape of the mirror is of no s ignifi cance : what is important 

42 See : Ritamary BRADLEY ,  Backgrounds of the title speculum in medieval 
li terature , in : Speculum 29 ( 1 954) , pp . 1 00- 1 5 .  

The use of mirror-symbolism was suggested to me by prof . dr . H . W . J .  
Vekeman . 
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i s  the clari ty of the glas s , not i ts decoration . The author 

of Di e spi e g e Z  der s onden puts it like thi s : ' The s t rength 

[ of the mi rror ] lies in the glas s , not in how it is worked . 

Even i f  a mi rrar were gi lded at the edge s , i f  the glass were 

dark and dull i t  would be wrongly prai s e d • 4 3  

I f  we analyse the s i tuation i n  the s tory from the angle 

of thes e  i deas , we can draw s ome surpris i ng conclusion s . The 

young foxes and Reinaert hirnse l f  h ave looked in the mirror . 

The fox cubs have looked at themse lves ( 1 1 .  5 89 3- 8 )  and 

through the clari ty of the glass Reinaert h as been able to 

see everything h appening up to a mi le away , both among the 

animals and among men ( 1 1 . 5 5 6 8-9 ) . In other words , this i s  

a very good mirro r :  y o u  can see a l o t  in i t .  I ts glass i s  s o  

good , indee d ,  that anyone looking into it i s  cured o f  any eye 

di s orde r and thus acquire s  clear and unhindered vis i on ( 11 .  
5 7 7 1 -6 ) . Thi s  mi rrar thereby approaches c losely the i deal 

mirro r .  Anyone looking into i t  acquires insigh t .  It is easy 

to see the s ugge s tion that he thereby comes closer to God , 

from whom the clarity of all mirrors f lows 4 4
. 

But . . .  at court Reinaert behave s in s uch a way that all 

attention i s  focus ed on the frame of the mi rror . There , for 

the court , lies the mi rror ' s  strength : at leas t ,  that i s  

what Reinaert s ays . The chance that the court wi ll gain 

ins i ght into what it is and what it ought to be , that i t  

wi ll find God, i s  thereby reduced vi rtua l ly t o  ni l .  The court 

is b lind and s tays b lind . 

But the real point o f  the s ituati on , of course , i s  that 

there is no looking-glass .  Reinaert , after all , is lying 

about the j ewe llery . The real mirrar i s  in Reinae rt ' s  words . 

They paint the di s concerting reali ty of a ward ruled by 

43 Di e spi egel der sonden vanwege de maatschappij der Neder1andsche 
1etterkunde uitgegeven door J. VERDAM . Eerste dee1 , de berijmde tekst 
naar het Munstersche handschrift ( Leiden , 1 900) , 1 1 . 1 6896-900 : Wan t 
in t glas leghet die cracht, I Niet an dat daer i s  ghewracht .  I Al 
ware een spieghel vergul t  omtrent, I Ware dat glas doncker ende blen t ,  
I Tonrechte soude hi geprijst wesen . 

44 Di e spiegel der sonden , 1 .  1691 1 :  daer aller spi egels claerhei t uut 
spruut . 
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egotism and greed ,  the reality o f  the court . I n  e f fect 

Reinaert i s  te lling the court : you h aven ' t  the fainte s t  ide a 

of your own s i tuation . That i s  why you won ' t  change . You 

cannot see the re ality whi ch I des crihe to you . It wi l l  the re 

fore continue to exi s t .  And , as usual , Reinaert i s  righ t .  At 

the end of the s tory , with the help of the quali ties he 

demons trates in the fah les he has acqui red the re al power at 

the court . And in the epi logue the author expre s s e s  h i s  

convi ction that things wi ll inevitahly always work out that 

way . At any court it is a matter of eating or heing e aten , 

and that i s  why only one who combine s ruth les snes s with a 

superior ins ight into the s i tuation , Reinaert that i s , wi l l  

a lways achieve power in the end . 

I helieve I h ave now demons trated that the author o f  

Reinaerts h i s tori e not only succeeds in attuning h i s  f ah le s  

to each other h y  thei r  s uhs tance , and a l s o  t o  his intentions 

in writing the work as a whole , hut als o ,  hy his use o f  the 

s ymbolism of the looking-glas s ,  s ucceeds in presenting his 

fah le s s tructured within a cle ar framework . 

Mul ler ' s  view , that the fah les were dragged in from j us t  

anywhere and were put in without there heing any inner re la

tion hetween them individually and hetween them and the s tory , 

does not , there fore , stand up to s crutiny . The author of 

Reinaerts h i s torie knew very we ll what he was doing when he 

added these fah les . And we now know , hetter than Muller could 

h ave , that for a fourteenth-century wri ter it is no disgrace 

to horrow material from e lsewhere . I t  was part of the j oh ,  

j us t  as long as i t  was done in the right way : that i s , as 

long as the inserted material contrihuted to conveying the 

mes s age the author h ad in mind . I hope I h ave shown that the 

author of Re inaerts h i s torie meets thi s  cri te rion . 

I n  the light of this it also seems to me that the h i s tori ans 

of Netherlandish li terature h ave unj us t ly negle cted the author 

of Re inaerts his tori e . A man who is capahle of taking material 

as heterogeneaus as these fahles and shaping it in s uch a way 

th at it fits into h i s  s tory as if it had grown there , and ,  

moreover ,  s o  th at i t  i s  a continuing i l lus tration o f  the chi e f  
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themes of that s tory , s uch a man des e rves attention . In other 

words , I would endorse Heeroma ' s  ple a ,  made some years ago 

now , for a re as sessment of Re inae rts his torie 4 5 . 

But Heeroma sees Reinaerts his tori e , like Goethe 4 6 , as a 

humoraus re f le ction on prince s  and regents , wri tten by ' an 

i ron i c  wise man who can put everything into perspective , 

including h i s  own poem • 4 7 • But in the fah le s  I have analysed 

here there is no ques tion of i rony or re lativi z ation , rather 

the contrary . And the spirit of the enti re s tory , it seems to 

me , i s  in tune wi th that of the fah le s . To my mind Re inaerts 

his torie i l lus trates better than any other Middle Dutch 

narrative the emptine s s  which medieval man mus t  h ave felt 

between the fading of Goth i c  and the f lowering o f  hurnan i s m .  

Nowhere else do w e  f i n d  s o  cyn i cal and s o  hope les s  a pi cture 

of the mis doings of those who wield powe r .  I t  is my hope that 

thi s  talk may to s ome extent h ave demons trated the re liabi lity 

of my view of things . 

APPENDI X 

The mora l of the  fab l e  o f  the frogs 

Es op e t , fab le 2 5 , 1 1 .  1 3- 1 4 :  

Hets recht , die wederseget tgoede , 
Dat hi hebbe armoede . 

I t  i s  j us t  that he who re j ects good s hould live in misery . 

Incunab u l um , book 2 ,  fab le 1 ( f .  3 8R - f .  3 8v ) :  

Die eerste fabule is vanden vorssehen ende van iupiter den afgod 
die I ons bewi j st en de leert dat Gheen dinck en is beter . dan te 
leuen recht- I uaerdelijcken ende niet eyghen te wesen . want 
vriheyt i s  beter dan eenich siluer ofte gout • • •  

45 HEEROMA ( see n .  2 above ) ,  pp . 1 1 5-5 1 . 

46 Goethe ' s  Reineke Fuchs is a re-versification of an adaptation of an 
adaptation of Reinaerts histori e .  

4 7  HEEROMA ( see n .  2 above ) , p .  1 2 2 .  
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want als men heuet datmen met reden hebben sal soe salmen te 
vreden ende I blijde wesen Ende die niet eyghen en i s .  die sal 
zyne vryheyt wel bewaren Want I gheen dinck en is beter dan vry 
te wesen ende niet eyghen te sijn Want voer al I le die werelt 
vol van goude . men vryheyt te recht niet coopen en soude . 

The fi rs t  fable i s  about the frogs and Jupite r ,  the i dol , 

and i t  p roves to us and teaches us that nothing i s  better 

than to live righteous ly and not to be unfree , for liberty 

i s  better than any s i lver or gold • . .  for i f  one has what i t  

becomes one to have , then one mus t b e  s ati s fied and h appy . 

And he that i s  not unfree , he had be tter protect h i s  liberty 

we l l ,  for nothing i s  better than to be free and not s ub j ect , 

for one mi ght j us t ly not purchase liberty for all the gold 

in the world . 

The mora l o f  t h e  fab l e  of the  s tag and t h e  hors e 

Reinaerts his tori e , 1 1 .  5 6 79 - 8 3 : 

Hoe mach een sijn gevangen bet 
Dan die om synen fellen nijt 
Hem selven so vaet dat men hem rijt? 
Sulc pijnt seer om eens anders scade 
Ende het loont hem selver almyt quade . 

Who can be more easi ly trapped than he who on account of h i s  

fierce j ealousy traps hirns e l f  so that peop le ride on him? S uch 

a one makes great e f forts to harm another ,  and it rewards him 

with mis e ry hims e l f . 

Es ope t ,  fab le 20 , 11 . 2 9 - 3 4 :  

Die valt in sijns selfs net ,  
Dat h i  spredet ende set , 
Hine mochte geenszins varen bet 
Te sinen rechte , te siere wet .  
Hi es sot die daer begint vechten 
Daer hi hem niet en can verrechten . 

He who falls into his own net whi ch he spre ads and s e ts , 

deserves in no way to fare any better .  He i s  a fool that takes 

on s omething he cannot bring to a good conclus ion .  

In cunabu l um , book 4 ,  fab le 9 ( f .  6 3R) :  

Die neghende fabule is vanden paerde vanden iagher ende van dat 
hert. I die ons leert. Dat nyemant hem seluen sal setten onder 
bedwanck te willen I sijn oft eyghen te wesen ouermits dat hij 
wrake van eenen anderen hebben ende I vercrij ghen mach . want het 
is veel beter dat hem een mensche niet eyghen en I maect dan dat 



4 80 WACKERS 

als hij hem selven yemande eyghen heeft ghemaect namaels I bereu 
daer af heeft alst te late is • • •  
Hier om en eest niet / goet dat hem yemant onder enen anderen in 
eyghenscap stelt om hem alsoe te I wreeken ouer den ghenen daer 
hy haet ende ni j t  teghens heeft. want wie hem I seluen onder die 
heerscappie van eenen anderen settet die verbint hem seluen onder I 
des ghenen ghebots . daer hi hem onder gheset ende ghestellet heeft 

The ninth fable is about the hors e , the hunter and the s tag , 

and i t  teaches us that no one mus t go s o  far as to p lace him

s e l f  i n  s omeone ' s  power or s ub j e ct hirns e l f  to him because he 

wishes to take revenge on s omeone e ls e ,  for i t  i s  far better 

that a man s hould not make hirns e l f  unfree than that , when he 

has s ub j e cted hirns e l f  s omeon e ,  he s hould a fterwards regret 

i t ,  when it is too late . . .  

There fore i t  i s  not good that s omeone s hould s ub j ect hirns e l f  

t o  s omeone e l s e  in order thus t o  avenge hirns e l f  against the 

one to whom he nurtures hatred and envy . For anyone who p laces 

hirns e l f  in the power of anothe r p laces hirns e l f  at the behes t 

of the one to whom he h as s ub j ected hims e l f .  

The mora l o f  t h e  fab l e  of t h e  a s s  a n d  t h e  dog 

Re inaerts h i s tori e , 1 1 . 5 7 3 4- 5 2 : 

Ende bleeff een ezel als hi was , 
Die een anderen sijn welvaren vergan , 
Dat hem niet en cost nochtan . 
Ende al wair hi inden staet 
Des geens geluc dien hi haet, 
Het soude hem recht so wael vuegen 
Als myt lepelen teten der suegen . 
Dair om is die beste raet 
Datmen den ezel den ezel laet, 
Di j stel eten ende dragen den sack. 
Hy en can hem vuegen in geen gemac . 
Al deed men hem oec duechd en eer , 
Hy pleecht altij t  sijn oude leer. 
Wair ezels crigen heerscappien, 
Dair siet ment selden wel dyen , 
Want si op nyement sien off roeken 
Dan hairs selfs bate zoeken .  
Nochtan rysen s y  alle dage 
In machten , dits dat ic meest clage . 

and remained as ass , as he was , who begrudged another h i s  

good fortune , which was not y e t  t o  be h i s . For even though h e  

were in the s ame fortunate pos ition as h e  whom he hated , it  

would become him j us t  as wel l  as it becomes sows to e at with 
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spoons . There fore the best advice i s  to leave the ass an as s ,  

to let him eat this tles and carry sacks . He cannot adapt to a 

pleasant s ituation . Even i f  one were to be good to him and 

pay tribute to him,  he will always carry on as he was . Where 

asses get power things seldom go we l l ,  for they pay attention 

to none , but only seek their own profit . Yet every day they 

acquire more power .  This is what I complain of the mos t .  

Es op e t , fab le 1 7 ,  11 . 3 1 - 3 4 :  

Aldus sijn vele liede , die prien 
Om eens anders heerscepien ; 
Si hebben nij t ,  si hebbens sprake 
Dat iemen es met ghemake . 

Thus there are many peop le who strive for the posi tion of 

another .  They are j ealous , they obj e ct to s omeone doing we l l .  

In cunab u t um ,  book 1 ,  fab le 1 7  ( f . 3 4v - f .  3 5v) :  

Die seuenthyende fabule is vanden Ezel I ende van een cleyn 
hondekijn.  die ons leert I dat niemant en sal hem onderwinden te 
doen I dinghen die hie niet doen en can oft hem niet en voeghen 
Ende daerom sal hem nyemant onderwinden te doen din- I ghen die 
hi niet doen en can . want die onwijse die mishaghet alti j t  daer 
hi waent I te behaghen ende te sijn verblijt 

The seventeenth fab le i s  about the ass and a little dog ,  and 

it te aches us that no one mus t try to do things that he cannot 

do or whi ch do not be come him . . .  

And there fore no one mus t  try to do things that he cannot do , 

for the fool always arouse s  antipathy when he fancies that he 

p le ases and i s  being tre ated kindly . 

The mora t of t h e  fab t e  of t h e  ca t and the fox 

Re inaerts his tori e , 1 1 .  5 8 1 2- 1 4 :  

Och hoe veel vijntmender noch 
Die luttel achten wat zij loven 
Op dat sy haers willen comen boven . 

Oh , how many o f  them does one s ti l l  find, that be li ttle what 

they p romise i f  thereby they can bring the i r  wi l l  to p as s . 

Incunab u t um ,  ' appendix ' ,  fab le 5 ( f .  70R - f .  70v ) :  

Die vij fste fabule is vanden vos reynaerdt ende vander Catten . Men 
vint ve I le menschen die hem seluen zeer wi j s  ende subti j l  vermeten 
te wesen die nachtans gro I te sotten ende dasaerts zijn • . •  
Ende daer om soe selen die wijse die simpe- I le niet mysprij sen . 
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want die sommighe bywi j len hem vermeet te wesen zeer W1 J S  I ende 
vroet.  die nochtans zeer sot is ende gheen wij sheit en doet.  

The fi fth fab le i s  about Reynaerdt the fox and the cat . One 

finds many peop le who regard themse lves as very wise and 

cleve r ,  but who are neve rth e le s s  gre at sots and fools . . .  

And there fore the wis e  mus t not misprize the s imple , for many 

a man sometimes thinks he is very wise and sen s i b le , and all 

the whi le is very s i l ly and acts unw i s e ly .  

Th e mora Z o f  the fab Z e  o f  t h e  wo Zf and t h e  crane 

Rei nae rts h i s tori e , 11 . 5 87 2 - 7 5 : 

Eens lonen scalcken ende knecht 
Den genen die hem ducht bewisen . 
Wair men den scalc laet risen 
So gaet te niet recht ende eer . 

Thus do rogues and knaves reward those who do them favours . 

Where rogues are al lowed to come to power ,  there right and 

honour do di s s appear . 

Esop e t , fab le 8 ,  1 1 .  1 9 -20 : 

Dus mach hi winnen , die doet 
Den quaden ere ende goe t.  

Thus may he be rewarded who pays tribute and does favours to 

the wi cked.  

In cunab u Z um , book 1 ,  fab le 8 ( f .  30R - f.  30v) :  

Die achste fabule is vanden wolf ende vander craene Soe wie den I 
quaden ende onwetende doet eeneghe duecht. verliest sijn pijne 
ende sondighet oft mi sdoet seer . • .  
Ende aldus bli j cket bij dese fabule dattet niet en profiteert I 
den bosen ende den ondancbaeren duecht oft goet te doene Mer het 
is een dinc I dat alder meest verloren is 

The e i ghth fab le is about the wolf and the crane . He who does 

the wi cked any favour , even i f  unwi ttingly , was tes hi s pains 

and sins or acts very wrongly . . .  

And so i t  i s  clear from thi s  fab le that i s  does not profit 

one to do the wi cked and ungrate ful any favour or good . On 

the contrary , i t  i s  s ome thing that i s  always qui te was ted .  

C Z o s i n g  mora Z i n  Re inaerts his tori e , 11 . 5 8 7 6 - 8 1 : 

Het is mennich die enen anderen zeer 
Wil doen ende sijn gebrec verswaren , 
Mer soude hi hem selven claren 
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Te grond , hi souds meer aen hem vijnden . 
Dair om seit men , en ti s waer : 
Wie scelden wil sel wesen claer . 

4 8 3  

There i s  many a man who wi ll do another h arm and make his 

fai lings worse ,  but if he were to look into the depth of h i s  

heart he would find them even more in hims e l f .  There fore it 

i s  s ai d ,  and i t  i s  true : he who wi ll s cold mus t  hirns e l f  be 

free o f  b lame . 



Paul w a t h e 1 e t ,  Li ege 

LA BA TRA CHOMYOMACHIE ET LE ROMAN DE RENART 

La Ba trachomyoma c hie ( ou Batrac h omachi e ) 1 est , comme son 

norn l ' indique , le recit du cornbat entre les grenoui lles 

( ßarpaxot ) et les s ouri s ( !lVE<; ) . Il s ' agit de s ouri s ,  non de 

rats , comme on le traduit parfoi s :  le rat comme tel n ' appara!t 

en Europe qu ' a  l ' epoque de s croisades . La Ba tra chomyoma c h i e  

est u n  re cit de que lque 303 vers dont voi c i  l e  re surne : 

Dans un e courte invocation aux Muses de l ' He l i con , le poete 

annonce qu ' i l tient ses tab lette s pretes s ur ses genoux pour 

raconter un terrible cornbat . 

Une souris se trouvait au bord d ' un etang , e lle reneentre 

une grenouille qui l ' interroge sur sa personnalite , se pre sente 

e l le-rnerne comme Enfle-Joue s , la reine des grenoui lles , et lui 

offre son arni tie . La s ouri s ,  Attrape-Miettes , lui fai t re

rnarque r que leurs rnondes n ' ont rien en commun : e lles h abitent 

l ' une sur terre , l ' autre dans le s e aux et leurs nourri ture s 

respectives sont di fferente s
2

• En fle-Joue s lui depeint les 

rnerve i lles du dornaine aquatique et l ' engage a rnonter s ur s on 

dos pour le vis iter . Aus s itot dit , aus sitot fait et Attrape-

Les ms s de Plutarque (Sur la mechancete d 'Herodote , c . 4 3 ,  p. 873)  
portent le titre de ßarpaxollaxla , mais H. OOLKE ( Un tersuchungen zur 
Batrachomyomachie ,  Meisenheim am Glan , Hain , 1 978 (Beiträge zur 
klassischen Philologie ,  100) , p. 52 ) considere , sans doute a tort ,  
que le passage d e  Plutarque ne fait pas al lusion a notre poeme , 
mais a une fable (cf.  plus loin , note 20) . Contre l ' opinion de LUD
WICH (Di e homeri sche Batrachomachia des Karers Pi gres , her ausgegeben 
und erläutert von Arthur LUDWICH , Leipzig , Teubner ,  1 896 , p .  1 1 - 1 4 ) , 
il maintient le titre traditionnel de Batrachomyomachie. On notera 
que le s mss . de Martial ( 1 4 . 1 8 3 )  et de Stace ( Si l ves , 1 ,  pre f . )  
donnent Batrachomachia .  

2 Si le rat nage parfaitement ,  l a  question n ' est pas aussi  c laire pour 
la souris dont le domaine n ' est pas par nature aquatique . Il semble 
que , sans etre tout a fait incapable de nager, les souris preferent 
en general eviter le domaine de s eaux. (Cf.  J .  BOVET, Role des cours 
d ' eau dans la limi tation du domain e  vi tal des rongeurs , dans 
Mammalia, 29 ( 1 965 ) , pp . 452-462 . 
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Miettes monte sur le dos de l a  grenouille pour n aviguer sur 

l ' etang .  D ' abord ravie de ce qu ' elle decouvre , la s ouri s  a 

vite fait de dechanter et de s ' affoler devant les f lots agites .  

Soudain , c ' es t  la catastroph e ,  nn s e rpent d ' eau apparai t :  

automatiquement Enfle-Joues plonge sous le s eaux pour s e  

cache r ,  la s ouri s  n ' a  pas la meme re ssource , e lle se noi e ,  

non s ans avoir profere contre Enfle-Joues une terrible male

di ction 3 . 

Une autre souris , Leche-Tab lette s , a aper�u le drame de 

la rive et e lle avertit ses soeurs qui tiennent aus s itot 

assemblee au palais de Ronge-Pain , pere de la malheureuse 

defunte . Celui-ci fai t un dis cours dans leque l i l  evoque s e s  

trois enfants disparus : une be lette lui a tue l e  p remier , l e  

second e s t  mort dan s une s ouri ciere , le troi s ieme enfant a 

ete noye par Enfle -Joue s .  I l  importe de la venger en recourant 

aux arme s . Les souris s ' equipent pour le combat . Les grenouil

les , alertees ,  tiennent consei l :  un heraut porte-s ceptre , 

Perce-Fromage s , fils de Visite-Casseroles au grand coeur , 

leur fait part de la menace des souris :  c ' e s t  une declaration 

de guerre en bonne et due forme . E n f le-Joues se di s culpe : la 

s ouri s  a du se noyer en j ouant et en imitant les grenouilles 

pre s  du marecage , elle-meme e s t  innocente . E lle propose aux 

grenoui lles de s ' assemb ler en un lieu e s carpe afin de j eter 

a l ' e au les assaillants qui ne manqueront pas de s e  noye r .  

E lles dre s s e ront ensuite un trophee pour ce lebrer leur vic

toire . Les grenoui l le s  s ' arment et s e  preparent au combat . 

Devant le conflit qui menace , Z eus consulte les autres 

dieux et leur demande de que l cote i l s  se t iennent . Athen a  

a eu beaucoup a se plaindre des sour i s  qui ont ronge son voi le , 

la reparation a e te tres couteuse e t  la dees se e s t  embarrassee 

pour p ayer s a  dette . Toutefoi s ,  elle ne sera pas non plus du 

cote des grenoui l le s , car cel les-ci l ' ont empechee de dormir 

3 L ' emploi de 9 E 6 s ,  au singulier , au vers 9 7  ne peut manquer de frapper : 
sur cet emploi , voir G. FRANCOIS ,  Le polytheisme et l 'emploi au 
singulier des mots 8E<k, ßaiiJ.�V , dans la li t terature grecque d 'Homere 
a Platon , p .  47-49 , qui situe la Batrachomyomachie ala fin du VIe s .  
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la nui t au point qu ' e lle en a eu l a  migraine . Athena suggere 

la neutralite dans le con f l i t  et les dieux se rallient a son 

avi s . 

Sur terre , les combattants s ont aux prises , les mous tique s  

sonnent l e  ras semb lement a la trompe tte , tandis que Z eus 

ponctue la s cene d ' un coup de tonne rre . La lutte s ' engage , 

les vi ctimes s ont nombreuses de part et d ' autre , les bles sures 

infligees sont atroce s . Les souri s conduites par un j eune 

guerrier nomme Vale ur-de -Portion s  s ont en train d ' e crase r  les 

grenoui lles quand Zeus s ' emeut de la S i tuation . Comme les dieux 

ne pourraient parvenir a arreter les s ouri s ,  n i  la foudre du 

Cronide , ce lui - ci envoie aux grenoui l le s  une troupe d ' auxi 

liaires inattendus , mais e ffi caces : des crabes qui coupent 

les patte s et la queue des s ouris , les mettant en deroute . 

Ainsi se terminent le j our et la guerre des souris et de s 

grenoui l les . 

Les res s orts comiques qui sous- tendent cette courte piece 

sont divers : on s ' attarde ra a quatre d ' entre eux qui s ont les 

principaux et qui , me semble- t-i l ,  ne s ont pas s ans evaquer le 

Roman de Renart 

1 . )  les noms propre s 

2 . )  l ' emp loi de formules ,  d ' expre ss ions ou de situations 

epique s 

3 . ) la peinture faite des dieux 

4 . ) le s traits humains pretes a des animaux qui con servent 

neanmoins leurs caracte res speci fiques . 

1 .  L e s  n oms p ropres 

L ' epopee homerique mentionne par leurs noms plusieurs 

centaines de personnages . A cote de heros plus ou moins cele

bres et connus du pub l i c ,  les figurants dont nous ne s avons 

pratiquement rien sont eux aus s i  dotes de noms propre s . 

h d - d d - 1 ' 4 
Ces ant roponymes s ont es noms composes e eux e ements 

Mev€Xaoc;, T71X€p.axoc;,  'Avrip.axoc;, IIewiarparoc;, '11T1roXoxoc; ,  'Avrrwwp , etc . con

formement a l ' us age indo-europeen que le grec ancien n ' a  

4 E .  SCHWYZER, Gri echi sche Gramma tik , I ,  p .  634-63 7 .  
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j arnai s  cesse de rnaintenir . A cote de ce s norns doub le s , on 

trouve des forrnes abregees ou des norns derives de toponyrnes 

et d 1 ethniques qui sont dotes de divers suffixe s : . aioc;, -w<;, -evc; , 

etc . L I  epopee atte s te enfin des patronyrnes en ·tO<;, ·tWII, ou - tll1)<; . 

En general , le sens des anthroponyrnes epiques n 1 es t  pas trans 

parent , rnai s i ls contiennent souvent un e lernent qui fait 

re ference a l 1aspect guerrier du personnage ; te ls s ont les 

cornposes en - -avwp, · IJ.axoc;,  · a0ell1)<;, · arparo<;, · Xao<;, . m1ro<; , etc . I 1 

exi s te toute fois 1 1 un ou 1 1 autre norn parlant , te l le 

viei l lard 0vKaX€'Ywv ,  le " S ans -Souci " qui bavarde avec les 

autres viei llards troyens T€TTi'Y€UW EOtKOT€<; , " sernblab le s  a 
des ci gales " 5 

Les heros de la Ba trachomy omachie sont dotes egalernent de 

norns cornposes : les grenoui lles s 1 appe llent Enfle -Joues 

( <l>va{-yvaOo<; ) , Reine des E aux ( 'TilpoiJ.€/lovaa 
6 ) , Crie-fort ( 'TI/Jtßoac; ) , 

Retenti s s ante-Voix ( IToXvcf>wvoc; )  , Broutte -Choux ( KpaiJ.ßocf>a:yoc; )  , 

Couche-en-la-Boue ( BopßopoKolr11<; ) ,  etc . 

Les s ouri s s ont nornrnees : Attrape -Miettes ( 'l!txap7ra� ) , Creuse

Jarnbon ( ITrepvo-rpwKT1J> ) ,  Vis i  te-Casseroles ('EIJ.ßaalxvrpod , Tai lle

Jarnbon ( ITrepvo-yXvc/>o<;) ,  Mange -Pain ( 'Aprod>a'Yo<; ) ,  Mange-Frornage 

( Tvpocf>a'Yo<; ) , etc . 

A cote de ces norns doubles , on trouve de s forrnes en - woc; : 

Ilpaaaioc; de 1rpaaov , le " poireau" , KaXaj.t{vOwc; de KaXa1J.iv01) le " cala

rnent" , 111)Xev<; de 1rfiXoc; la " boue " , ave c de s urcroit une con fusion 

plai s ante avec 111)Xevc; , norn de Pe lee , le pere d 1 Achi l le 
7 

Certains patronyrnes s ont attestes : Kpav'Yaa{/l1J<; " fi ls de 

Cri ard" , ( de Kpav-yfl , le " cr i " ) ,  'DKt1J.{Ö1J<; " fi ls de Bas i li e "  ( de 

WKtj.I.OII "bas i li c " ) ou 'Opt'Yavlwv " fi ls d 1 0ri gan ( de opl'Yai'O<; " ori 

gan" ) ,  etc . 

5 r 1 5 1 .  

6 'Tilpoj.t€/lovaa fai t plaisamment echo a un nom de nymphe ,  ITovroj.I.EOOvaa 
(Ps . -Apol lodore , Bibl . , 1 ,  2 ,  7 .  

7 H .  WÖLKE , Unters uchungen . . .  , p .  19 4-2 1 2 .  En ce qui concerne 111)A€V<; , 
assez curieusement c ' est peut-etre l ' etymologie du nom du pere 
d ' Achi lle .  P .  WATHELET , Le Pelion ,  7r1JAO<; et Pelee dans : Disputationes 
ad Mon ti um vocabula . 10.  Internationaler Kongress für Namenforsch ung 
Vienne , 1969 , p .  5 1 1 - 5 1 6 .  
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Comme on peut le voi r ,  les s ouri s et les grenoui l le s  

portent des noms parlants qui , par Oppos ition aux noms de 

heros epiques , i n s i s tent s ur des caracte r i s tique s bassement 

materielle s , s urtout des ques tion s  de nourri ture , tres 

e loi gnees en tout cas de la gloi re hero1 que . 

L ' auteur de l a  Batrachomyomachie s ' es t  mani festement amuse 

a creer tous ces noms p ropres . Comme le soul i gne Je an Dufour-
8

1 d A ' 1 • net , e Roman e Renart attes te un gout assure pour es J eux 

verbaux , on y trouve auss i  des noms parlants comme Tardif ,  le 

l ima<;:on , Espinard le heri ss on , Couard le lievre , Pe t i tpas le 

paon , Bruy an t  le taureau , etc . Un te l us age e s t  pratiquement 

inconnu de la fab le grecque ou les animaux ne portent en 

general pas de nom :  on y l i t  " le renard" , " la be lette " , " le 

coq" , " l ' ai gle " , e tc .  s ans autre appe l lation . Le fait s ' ex

plique par la b rievete de la fable et l ' impos s ibi li te de con

fondre les personnage s . 

On notera que , s i , dans la Ba trachomyomach i e , les s ouris e t  

les grenoui lles s ont i denti fiees par des noms , d ' autres ani 

maux qui interviennent res tent anonyme s :  c ' es t  l e  cas de s 

belette s ,  du s e rpent d ' eau e t  surtout des crabe s . 

Le Roman de Renart presente une S i tuation du meme genre : 

le s heros principaux s ont dote s  de noms propre s ,  alors que 

d ' autres animaux qui restent dans leur role proprement animal 

s on t  anonyme s :  les heros montent des chevaux qui restent des 

montures sans nom e t  n ' ont pas de personnalite anthropomorphes ,  

mai s i l  exi ste un cheval qui e s t  un h e ros du Roman e t  est 

nomme Ferrant
9 . 

2 .  La p aradi e de l ' epope e homerique 

A 1 '  inverse de 1 '  I liade et de 1 '  Ody s s e e , des oeuvres du 

Corpus hesiodique ou de p lusieurs Hymn e s  home ri qu e s ,  la 

Batra chomyomachi e  n ' es t  pas composee en s ty le formulaire . 

8 J. DUFOURNET, Le Roman de Renart , p .  1 9-2 1 . 

9 Roman de Renart , branche 1 7 .  Il en va de meme de la plupart des 
volail les victimes de Renard , sauf quelque s poules dotees de noms 
comme Pinte, Coupee , etc . 
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On n 1 y  trouve pas le j eu subt i l  de formule s ,  d 1 e lements formu

laire s ,  de S chemas formulaires , de Vari ation s  de terme s  a 
l 1 interieur des expre s s ions traditionne l le s  qui caracte risent 

les poemes compos e s  oralement .  En revan che , on constate , dans 

notre epopee , 1 1 emp loi de formules epiques tres connues qui 

donnent a l 1 ensemb le du morceau une col oration homerique : 

ainsi l 1 e lement formulaire asse z frequent 

- 1ro"AM Kal €aOM. ( v .  1 6 ) : " be aucoup de bonnes choses " 

- 1 1  e lemen t iiJ.LaTa 1rllVTa " tOUS leS j OUrS n qui termine le VerS 1 8 

- la formule UK1J7rToiixov ßaat"Af/a " roi porte-s ceptre " ( v .  2 2 ) , bien 

connue che z Homere ( 0 4 1 , ß 2 3 1  [ 7 e 9 ] ,  B 8 6 , A 2 7 9 )  

l a  formule d 1 introduction du dis cours d7raJ.Leißero if>wV7JaEv TE 

( v .  2 4 ) , " i l  prit la parole a son tour et declar a "  e s t  

frequente particulierement dans l 1 Ddy s s e e  ( 7] 2 9 8  = 7] 308 , 

"A 3 4 7 , v 3 ;  0 1 40 = 400 ; p 405 = 4 4 5 ;  r 405 , w 32 7  et T 1 9 9 )  

On pourrait multip lier les exemples de ce genre : ces 

formules , ou ces e lements formulai res , qui charrient souvent 

des trai ts de langue archaiques et di ale ctaux prennent une 

tournure burlesque quand on les applique a des etres auss i  

petits que les souri s e t  les grenoui l le s . 

Ainsi la fin du vers 2 9 1 

li"A1reTo 1ropOiJaetv Sarpcixwv ')'Evo<: aiXJ.l1]Tawv 

" i l  esperai t a.neantir la race des grenoui lles combattantes "  

rape l le plaisamment ce lle de M 1 2 8 

vla<: i!7rep0vJ.Lov<: Aa1rtOciwv aiXJ.l1JTawv 

" le s  fi ls  superbes des Lapi thes combattants " 

ave c en finale , aiXJ.L1JTawv dote de la terminaison archa1que 

et non contracte - awv . 

Non seuleme n t ,  notre poeme reprend des expre s s i ons propres 

a la langue epique , mai s  i l  uti lise egalement des themes ou des 

traits caracteris tiques de 1 1 epopee , touj ours dans la meme 

perspe ctive burlesque . On ci tera , par exemp le , 1 1 invocati on 

aux muses qui ouvre le poerr.e , le rappel de faits e piques 

anterieurs comme les exp loits des Geants 1 0 , f i l s  de la Terre , 

10 L ' oppos ition de taille entre les geants et le s souris et l e s  
grenouilles renforce le c6te burlesque. I l  e st plusieurs fois fait 
allusion aux geants dans le cours du poeme (v. 1 7 1 ,  v .  2 83 ) . 
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ou l ' enlevement d ' Europe sur le dos du taureau-Zeus , la  

maniere d ' interroger un etranger sur s on i dentite , les  gene a

logies proclamee s  ave c o s tentation , un di s cours au coeur de 

l ' action au moment de la mort d ' Attrape-Miette s , la des crip

tion de l ' armement des comb attants ( on pense a la description 

des armes d ' Ach i l le )  I le pas s age du rec i t  dans l ' assemb lee 

des dieux au moment cruci al ou les guerriers vont commencer 

les hosti lite s , le coup de tonnerre de Zeus qui ponctue le 

debut de la batai lle lui donnant une grandeur mythique , la 

des cription re ali s te , physiologique meme , des b le s s ure s 

inf ligee s , l ' ari s tie de Voleur-de-Portions , l ' intervention 

finale de Zeus . 

S ans entrer dans le debat , un peu vain , qui consi s te a 

tenter d ' identi fier les pass age s de l ' I �i ade ou de l ' Ody s s e e  

qui ont p u  inspirer notre auteur , tous le s traits qui 

viennent d ' e tre mentionne s - et la l i s te n ' est pas comp lete 

- soulignent l ' importance de s liens entre la Ba trachomy omachie 

et l ' oeuvre homerique , e lle s j us ti fient dans une certaine 

mesure le fait que notre poeme ait e te attribue a Homere . 

Le Roman de Re nart ne ces se , de meme , de parodier l ' epopee 

ou le roman courtois ,  tant dans l ' emp loi de formules que dans 

1 1  d h '  , . 
1 1  

us age e t emes ep1ques ou romane sques 

3 .  La p e in ture de s di e ux 

Comme dans l ' epopee homerique , le s dieux interviennent dans 

la Ba trachomy oma c h i e . Certe s , l ' I � iade n ' es t  pas un modele 

d ' e crit re ligieux , Homere traite les habitants de l ' Olympe 

avec une certaine des involture : Apollon e s t  mauvai s cons e i l le r ,  

Zeus et Hera multiplient les s cenes de menage , Are s e s t  un 

butor peu re commandab le , le roi des dieux e s t  loin d ' e tre le 

mode le des epoux et He ra , de son cote , lui j oue parfoi s des 

tours pendab les . On se s ouvient du reste de la vertueuse 

j ndignation de P laton vi s - a-vis des dieux d ' Homere 1 2 • Le senti

ment re ligieux apparait p lus profondement dans certains hymne s 

1 1  J .  DUFOURNET, ibidem, p .  22-2 7 .  

1 2  Platon , Republique , 379 c ,  etc . 
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horneriques cornrne l ' Hymne a Deme ter ou l ' Hy mne a Ap hrodi te . 

La s ituation de s dieux dans notre poerne a encore ernpire : 

Athena, qui che z Hornere , e s t  la dees se re spe ctee de l ' inte lli

gence guerriere , la protectri ce atti tree d ' Ulysse dans l ' Ody s 

s e e , devient , dans la Ba traehomyomaehie , une petite bour

geoise rnesquine qui se p laint de voi r  les souri s devore r ses 

couronnes et son voi le , s ans pouvoir les en ernpecher .  Depourvue 

de res s ources et sans doute que lque peu avare , e l le e s t  en 

di f fi culte pour payer le s reparations . Oe surcro i t ,  les 

grenouille s  en coass ant lui ont donne la rnigraine . On e s t  

loin de la dees se d e  l ' inte l ligence indus trieuse , qui protege 

l ' ingeniosite des artisans . 

La charge contre les dieux de notre poete ternoigne 

apparernrnent de la disparition de toute croyance dans les 

dieux de l ' Olyrnpe . Le rnoyen age a al legrernent brocarde 

l ' E glise , le s C lercs , les pratiques re ligieuses ( on pense , 

parrni be aucoup d ' exernp les , aux rniracles e f fe ctues par le 

corps saint de Coupee dans le Roman de Renart
1 3

) ,  rnai s , en 

general , i l  ne rnet pas en doute la foi chretienne . 

4 .  La m i s e  en s eene de s animaux 

Cowme dans la fab le et aus si cornrne dans le Roman de Renar t , 

les acteurs principaux de notre drarne , les grenoui l les et les 

souri s , pens ent et agi s sent cornrne de s hurnains , rnai s  e l le s  

conservent leurs qualites anirnales speci fiques . 

Les sour i s  et le s grenoui l le s  se battent cornrne des hornrnes , 

rnai s , pour ne prendre qu ' un seul exernp le , leur arrnernent e s t  

con forrne a leur espe ce e t ,  rnani fe sternent ,  l ' auteur d u  poerne 

prend plaisir a le de crire . 

Voici l ' arrnernent de s souris ( v . 1 2 4 - 1 3 1 ) :  

Des j arnbards , d ' abord, elles s ' attacherent aux cuisses , des feves 
vertes qu ' e lles avaient brisees , et bien parees apres les avoi r ,  
e n  veillant , rongees toute l a  nuit. Comme cuirasses , elles porta
ient du cuir couvert de roseaux qu ' elles avaient fait ,  avec 
science , en ecorchant une belette 1 4 . Leur bouclier etait le centre 

1 3  J. DUFOURNET , ibi dem , p .  35-39 . 

1 4  Ce pourrait etre une allusion a Herakles revetu de la peau du lion 
de Nemee . 
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d 1 une lampe . Leur lance une aiguil le de belle tai lle , toute en 
bronze , oeuvre d 1 Ares . Leur casque , une cosse de pois chiehe 
reposant sur leurs tempes .  

L 1 armement de s grenoui lles n ' est pas moin s  caracte ristique 

( v . 1 6 1 - 1 6 7 ) : 

"De feuilles de mauve elles s 1 envelopperent les cuisses .  Leurs 
cuirasses etaient faites de helles bettes vertes . Elles modelerent 
des feuilles de choux en boucl ier s .  Comme j avelot, chacune etait 
munie d 1 un grand jonc pointu et la coquille de minces escargots 
couvraient leur chef . "  

Le s quatre points qui nous ont retenus montrent donc des 

caract�ristiques qui , sans @tre tout � fai t identique s , sont 

analogues � ce lles que l 1 on reneentre dans le Roman de Renart .  

I l  y a aus s i  des diffe rence s : la Batrachomyoma c h i e  e s t  un 

court poeme , e lle ne met pas de h�ros tres en evidence comme 

Renart le Goupi l .  Les hommes n ' y  apparais sent pas du tout , 

e l le ne comporte ni gros sieret� , ni obs cenite , et surtout , 

e lle ne parai t pas connaitre le caractere social du Roman de 

Renar t . 

La Batrachomyomac h i e  a connu un immense succes � l ' epoque 

byz antine puisqu ' e l le e s t  contenue dans p lus de soixante-dix 

manus crits . Les variantes sont innombrab le s  e t  le texte tres 

diffici le � e tablir . Je ne puis m ' attarder � ce t epineux 

prob leme 1 5  Autre temoignage de s on succe s : un moine byz antin 

du X I I e  s . , Theodore P rodromos
1 6  

l ' imi ta en composant une 

tragedie bur lesque in ti tulee Karo!lVO!laxla ( ou f'a/I.EO!lVO!laxla ) , 

C 1 es t-�-di re l e  comb a t  de s chats  e t  des s ouri s . 

J 1 ai lai s s e  j usqu 1 � present dans 1 1  ombre la que s tion de 

l 1 auteur et de la date de la Ba trachomy omachi e et j e  crains 

qu' i l  ne fai l le les y lai s ser . I l  e s t  evident que notre poeme 

n 1 es t  pas d 1 Homere et qu ' i l e s t  largement pos terieur . Les 

spe ci alistes he s i tent entre le Se s .  av. J . -c .  et l a  fin de 

1 5  Cf . A. LUDWICH, op . ci t . , dont les conclusions sont tres critiquees 
par H .  WÖLKE ( Un tersuchungen . . .  , p. 1 -46) sans qu 1 il apporte de 
solution de remplacement. 

16 Cf . pseudo-Homer , Der Froschmä usekrieg; Theodoros Prodromes , Der 
Katzenmäusekri eg, griechisch und deutsch von Hermut AHLBORN , Berlin, 
Akademie ,  1 968 . 
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l ' epoque he llenistique , voi re le debut de l a  periode imperiale 

romaine . 

Le dern i e r  a s ' etre penche sur le s u j e t , Han s jö rg Wö lke 1 7
, 

dans un ouvrage important ou i l  analyse l ' oeuvre en detai l ,  
1 8 

s e  fonde s ur des cri teres interne s ( evolution de la l angue , 

usage de certains procedes metrique s ,  e tc . ) ,  de meme que sur 

de s criteres externes 1 9  ( absence de temoignages as s ures avant 

le poete latin Martia l )  pour opter en f aveur d ' une date tres 

tardive . Les temoignages de Martial et de Stace ( tous deux 

contemporains de la deuxieme moitie du ler s .  de notre ere )  

e t  le fait qu ' i l s  attribuent le poeme a Homere imp l ique nt . 

apparemment que la Batra c homy omachi e e tait cons ideree comme 

ancienne a leur epoque . Contrairement a ce que cro i t  Han s j örg 

Wölke , le temoignage de P lutarque20 , contemporain des deux 

17 H. WÖLKE , Un tersuch ungen . . .  , p. 46-70. 

1 8  J.  WACKERNAGEL, Sprachli che Un tersuchungen z u  Homer, Göttingen , 
1 9 1 6 ,  p .  1 88- 1 99 .  La valeur des arguments relatifs au texte et a 
la metrique est diminuee du fait de l ' incertitude de la tradition 
textuelle . 

19 H. WÖLKE ecarte quelques temoignages anterieurs , qui ne semblent 
effectivement pas assures .  Un relief d ' Archelaos de Priene represente 
l ' apotheose d ' Homere . Aux pieds de ce lui-ci , qui siege sur un trone,  
on remarque deux souris de part et d ' autre d 'un livre . L ' Iliade 
et l ' Odyssee sont toutes deux representees comme ses fille s .  On a vu 
dans les souris une allusion a la Batrachomyomachie,  ce qui consti
tuerait un temoignage interessant puisque le relief date du deuxieme 
siecle avant J . -c .  L ' absence de representation de grenouille rend 
neanmoins le temoignage douteux. D ' autres explications ont ete 
cherchee s .  Les philologues ,  toujours indulgents vis-a-vis de leurs 
devanciers , ont imagine que les souris representaient des critiques 
malveillants , comme Zo1le ! Le texte meme de la Batrachomyomachie 
contient des indications qui empechent de le remonter trop haut : 
l ' erection d ' un trophee constitue un usage qui n ' apparait que vers 500 
av. J . -C. ; les tablettes mentionnees au vers 3 ne sont pas attestees 
avant Eschyle , le coq cite au vers 1 92 n ' est pas repandu en Grece 
avant le 6e s. (H. WÖLKE, p. 50) . 

20 Le texte de Plutarque , Sur la mechancete d 'Herodote ( c .  4 3 ,  p .  873 f . ) 
est tres manifestement corrompu . Il est probable que la proposition 
lli-yp7)<; li '  'Aprep.wia<; EIJ lhreat (ms s .  evbreae ou EIJ€1fata€ ) ?rai�wv Kat rjJl\vapwv 
€�pa�e constitue une glose introduite dans le texte . Le reste pourrait 
se comprendre : les Grecs installes a P latees , ont ignore le combat 
j usqu ' au bout comme s ' il se fut agi d ' un combat de grenouilles et 
de souris ( c ' est-a-dire un combat sans importance) < aiJTwv > atw1ri) 
lita�wviaaal.lat avvl.lep.evwv, 'lva Xal.lwat rov<: äXXovc; 
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autre s auteurs , montre que le poeme e s t  bien connu . Je croi s 

donc q u 1 i l  faut se garder de des cendre abs o lument trop bas 

la date de la Batrachomyomac h i e  qui pourrait remonter au l er 
2 1  ou au 2e s iecle avant J . -c . , s inon meme p lus h aut 

En terminant , je voudrais m 1 interroger sur la nature de 

notre epopee et sur s a  place dans la l itterature grecque . 

S 1 agit- i l  d 1 un poeme qui participe d 1 un courant d 1 epopee s 

mettant en scene de s animaux a de s f in s  s atiriques ou d 1 une 

oeuvre isolee , sorte de pas tiche , compose par un savant qui 

S 1 es t  amuse a parodier Homere ? 

Nous connai s sons p lus ieurs titre s d 1 epopee s  animales 

grecque s qui sont - trop genereusement - attribuees a Homere , 

mai s  i l  s 1 agi t de mentions tres tardive s de pieces dont le 

ti tre seul nous e s t  parvenu et dont l 1 exi s tence meme e s t  un 

peu douteuse . On cite , dans la Vi e d 'Homere du pseudo-Hero

dote
2 2 , une 'IJ!apojlaxia : " guerre des etourneaux" . La Vi e d 'Ho 

mere 
2 3 

d I Hesychios de Mi let ( 6 e  s .  apr. J .  -c . )  , abregee dans 

la Souda , donne encore une 'ApaxvoJlaxla " guerre des araignees "
2 4  

e t  une repaVOJlaxia " guerre des grue s "  . E n  ce qui concerne ce 

dernier titre , ce pourrait etre le re cit du combat mythique 

entre le s grue s et le s pygmee s  auque l i l  e s t  fait notamment 

allusion au chant 3 de 1 1 I li ade 2 5
. Si te l e s t  bien le cas , 

la repavojlaxia n 1 aurai t rien a voi r ave c notre prob leme2 6  

2 1  Assez curieusement la mention des rondelles de lampes comme boucliers 
des souris au vers 129 parait faire allusion a un modele de lampe 
assez ancien, qui apparait et est courant au VIe s . , mais disparait 
au Ve s .  ( J .  PERLZWEIG , Lamps from the Athenian Agora . Ameri can School 
of Classi cal Studies at At.hens , Princeton , New Jersey , 196 3 , p .  6 ) . 
Dans le cas de l ' armement des souris , i l  ne peut s ' agir que d ' un 
element repandu et de peu de prix.  Un temoignage de cette sorte 
amenerait a remonter quelque peu la date du poeme , mais on se montrera 
tres prudent a l ' egard d ' une indication qui semble isolee . 

22 Vi ta Homeri , ed. WILAMOWITZ , p .  1 4 ,  6 ,  abregee dans la Souda (III , 
527 , 28 Adler ) . Le texte est tardi f ,  peut-etre du 2e s .  de notre ere . 

23 Souda , III , 526 , 6 Adler . 

24 Ce pourrait etre le recit d ' un combat des araignees contre de petits 
serpents . 

25  r 3 .  

26 H .  WÖLKE , Untersuchungen . . .  , p .  99 . La presence , dans l a  note de la 
Vie d 'Homere (sur le meme pied que les autres oeuvres) des 'Erruax"Allle<: 
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D ' autre part , les animaux human i s e s  n ' ont ces s e  de j oue r 

un grand role dans la fable . Ce lle-ci apparait des les Travaux 

et les Jours 2 7 
d ' Hesiode qui raconte la fab le de l ' epervier 

et du ross igno l , e l le s ' es t  constamment developpee et a tou

j ours e te populaire ains i qu ' en font foi l ' importance du 

corpus des fah les es opiques et les multiple s  al lus ions qui y 

s ont fai te s  che z les auteurs. Hans j ö rg Wölke
2 8  

ins i s te j us te

ment sur les rapports qui existent entre la. fab le e t  la 

Ba traahomyomaahi e . Il  cite notamment une fab le qui presente 

des analogies avec notre poeme et qui a pu l ' inspire r .  I l  

s ' agit de l a  fab le du Corpus es opique ou une s ouri s terre s tre 

s e  lie d ' amitie avec une grenoui l le . Ce lle-ci , avec un mauvai s 

des sein , attache la patte de la s ouris a l a  s ienne . Apres 

avoir mange du b le , la grenouil le entraine la souris sur un 

etarrg , la s ouri s se noie . Comme son corps flotte , un mi lan 

enleve la souris dans ses serres , entrainant par la meme 

occas ion la grenoui l le qui lui e s t  attachee et qui e s t  egale

ment devoree
2 9 . 

Comme on le cons tate , le point de depart e s t  le meme , mai s  

rapidement la fab le et l ' epopee divergent , cette dernie re. ne 

comportant pas de morale . D ' une fa�on generale , les fah le s  

restent tres differentes a bien des egards de la Ba traahomy o 

maahie . Dans l ' etat actue l de notre documentation , ce lle - ci 

e s t  is olee et j e  crois qu ' i l serait dangereux de s upposer 

qu ' e l le s ' inscrit dans un vas te ens emb le dont e lle cons ti tue

rai t le seul s urvivant . Jusqu ' a  preuve du contraire , je crois 

p lutot qu ' i l s ' agit d ' un pastiche du a un savant homeri sant , 

pastiche qui a connu ensuite un succes cons iderab le .  

dant Athenee ( I ,  65 a-b) naus rapparte qu ' i l s ' agissait d ' un petit 
paeme epique attribue a Hamere , intitule ainsi parce qu ' Hamere 
l ' aurait chante paur recevair des grives , ne laisse pas d ' inquieter 
sur la nature des autres aeuvres .  

2 7  He siade , Travaux . . .  , p .  203-2 1 2 .  

28 H .  WÖLKE , Un ters uchungen . . . , p .  9 1-98 . 

29 Fable 244 (ed. CHAMBRY) . La fable 384 ( Vi ta Aesopi G 1 3 3 )  du recueil 
de PERRY racante une histaire analague sur le fand , mais avec des 
variantes de detai l .  



S te fan W e i d e n k  o p f , Regensburg 

DIE SYMBOLSTRUKTUR DES WEGS DES FUCHSES REINHART 

In der Germanis tik dieses Jahrh underts i s t  de r Re inhart 

Fuchs ( =RF ) vornehmli ch als s atiri s ches 1 Werk ge lesen worden , 

und das hei ßt immer auch als negative Anspie lung e t l i cher sei 

ner E lemente auf h i s tori s che Tats achen politi s che r ,  k ulture l

ler oder literari s cher Art . Am deutlich s ten s chienen h i s tori

s che Namen ihren Be zug e rkennen z u  las s en2 , aber auch gegen 

höfis ches Minnewesen und fals ches Mönchs tum s cheint der RF 

s i ch besonders zu kehren 3 . Doch n i cht genug dami t :  auch S an

ges lus t ,  Freßgi e r ,  Bes te ch li chkei t ,  Wundergläub i gkeit und 

ärz tli che S ch arl atanerie könnte man hier aufs Korn genommen 

s ehen . Und s ch ließlich treten die erzäh l ten Bauern und Mönche , 

der Ri tter und der P f a f fe , j a  die Mens chen s ch le ch thin in un

s e rem Tier-Epos nicht anders als lächerlich auf . Läßt s i ch 

Anders bekanntl ich J. GRIMM , Reinhart Fuchs , Berlin 1 8 3 4 ,  Einleitung, 
bes . S . CCL-CCLIX . - Mit welchen Gründen mittelalterliche literarische 
Werke überhaupt als Satiren oder satirisch aufzufassen wären , i st -
trotz gegenteiliger Versicherungen - fraglich und hat bislang keiner
le i begriffliche Explikation erfahren , die n icht mehr oder minder re
flektiert solche Werke einfach einer modernen Bewußtseins-Kategorie 
subsumieren würde (so am deutlichsten H . R .  JAUSS , Un tersuchungen zur 
mi ttelalterl i chen Tierepik , Tübingen 1 959 , bes . S . 223f. ) .  Das ganze 
Dilemma macht sich geltend in Feststel lungen wie : "Das Mittelalter 
kannte die Satire al s Gattung nicht" , und : "aber die Forschung hat 
stets von morali scher , pol iti scher und religiöser Satire im Mittel
alter ge sprochen ! "  ( so F .  SCHALK , Die moralische und li terari sche 
Satire , in : Grundriß der romanischen Literaturen des Mittelalters , 
Bd . VI/ 1 , Heidelberg 1 968 , S . 2 4 5 ) . Zur Tradition von Gattung und Be
griff vgl . j etzt : U. KINDERMANN , Satyra. Die Theori e der Satire im 
Mi ttellateinischen . Vorstudie zu einer Gattungsgeschich te ,  Nürnberg 
1 9 7 8 ;  spez iell zur Tierepik dort S . 1 6 Anm . 4 1 : Werke wie die Ecbasis 
cui usdam captivi oder der Ysengrimus wurden weder von ihren Autoren 
noch von Theoretikern der Zeit als Satiren aufgefaßt ,  was weder durch 
deren Versform noch durch den Umfang zu erklären ist : "Vie l leicht ist 
eher die Einkle idung in eine (Tier-) Fabel dafür verantwortlich . " 

2 Diesen expliz iten Referenzen widmet sich aufs Intensivste U . SCHWAB , 
Zur Datierung und Interpretation des Reinhart Fuchs , Neapel 1 967 . 

3 So K . H . GÖTTERT , Tugendbegriff und epische Struktur in höfischen 
Dichtungen , Köln 1 97 1 ,  S . 69 .  
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nun aber die erzäh leri s che Form des RF auf irgendeinen spe

z i e l len li terari s ch-prak ti s chen Geb rauch etwa konkreter Kari

k atur oder Warnung in der Wei s e  zurück führen , daß E inze lhei

ten des erzäh lten Verlaufs des Ges chehens durch gegebene Ein

zelheiten der h i s tori s chen Wirk li chkei t  zu erk lären wären , 

insbes ondere durch Bezüge , die s i ch der sub j ektiven E r f ah rung 

des Autors danken s ol len? Die let z te Editorin des Textes hat 

dagegen eingeräumt : " Aber immer wieder is t z u  bedenken , daß 

vie les von diesen s cheinbar pe rsön li chen Zügen durch die Gat

tung bedingt sein kann"
4

. Was i s t  das also - so müs s en wir 

uns fragen - für eine Gattung? 

Gegenüber der Reihe der s i ch überbietenden S chwänke des 

fran zösis chen Roman de Re nart
5

, auf den der RF eng bezogen 

i s t
6

, i s t  unser Werk k lar als Epos , d . h .  als E rzählung eines 

abge s ch lossenen H andlungsgangs zu e rkennen . Die dami t verbun

dene Finalität i s t  auch immer s chon gesehen und behauptet 

worden7 . Indessen s cheint mir deren s trenge Konsequenz aber 

noch n i cht p rä z i s e  ge faßt und darges te llt worden zu sein . In  

bisherigen I n terp re tationen ist nämli ch die E inhe i t  und Z ie l

bes timmthei t der drei Tei le der E r z äh lung untere inander wie 

j ewei ls in s i ch allein mi t der bloßen Anordnung der einzelnen 

Tier-Schwänke um den Fuchs begründet worden , deren poetische 

Mitte l s i ch s chon mit den äußerlichen Formen von S te igerung · 

4 Das mi t telhochdeu tsche Gedi ch t  vom Fuchs Reinhart ,  hg. v. G . BAESECKE . 
2 . Aufl . besorgt v. I .  SCHRÖBLER (ATB 7 ) , Halle ( Saale ) 1952 , S . XIX. 

5 Zum Strukturprinzip des Roman de Renart s. JAUSS (Anm. 1 )  Kap . V  B .  

6 Vgl . H .  BÜTTNER, Der Reinhart Fuchs und seine französische Quelle . 
Straßburg 189 1 .  

7 Sie herauszuarbeiten haben sich vor allem bemüht : G .  BAESECKE , Hein
ri ch der Gli chezare . ZfdPh 52 ( 1 92 7 )  1 -30;  H . H .  LINKE , Form und Sinn 
des Reinhart Fuch s .  In : FS B. Horacek . Wien 1 97 4 , S . 2 26-262 ; F. JACO
BY , The Confli c·t between Legal Concepts and Spiritual Val ues in the 
Middle Hi gh German 'Reinhart Fuchs ' .  In : Revue des Langues Vivantes 
39 ( 1 97 3 )  1 1 -2 7 ;  vgl . auch BÜTTNER (Anm . 1 ) , dessen Gliederung in ' Vor
spiel - Buhlschaftsdrama in 3 Akten - Re inhart als Höfling ' noch 
wiederzufinden i st bei J .  FLINN , Le Roman de Renart dans la Li t tera
ture franqaise et dans les Lit teratures e trangeres au Moyen Age, To
ronto UP 1963 , S . 549-59 7 .  - Als Kuriosum darf die Ansicht von W. T . H . 
JACKSON , Die Li teraturen des Mi t telal ters , Heidelberg 1 967 , S . 36 1 , 
gelten : "Das Gedicht ist ohne sorgfältigen Aufbau" .  
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und Paralle l i tät b zw .  Kontras t ers chöp ften 8 Diese Mittel 

werden s omi t als hinrei chend angesehen , die diversen erzäh l

ten Handlungen z um s innvollen Gan zen z u  verbinden . Der S inn -

vor de r Macht der un tri uwe in der Ges talt des Fuchses z u  war

nen - komme in den S tationen de s Ges chehens al lenthalben zum 

Vors chein
9

. Diese Ges talt wiederum i s t  dann psychologis ch als 

das Böse ink arnierende r Charakter gede ute t worden 1 0 , oder s o

ziologis ch als ge ris sener Vertre ter einer den alten Ade l be

drohenden Min i s teri alität
1 1

. So lche Aus legungen s ind aber so 

wenig mit dem Vorgang des E rz äh lten und des E rzählens s e lbst 

vermi tte lt wie die genannten forme llen Strukturen 1 2 . Ein der

art aufgebautes ' Epos ' wäre s omi t nur eine matte Ges taltung 

epi s cher Kons equen z ,  wenn man es gegen die ak tue llen Ver

gleichss tücke des höfischen Romans hält 1 3 . Einzig die Analyse 

des RF in Hins i cht auf seinen re chtli chen Gehalt b ringt bis

lang dem Werk s e lbst entnommene Kategorien als S truktur-Prin

z ipien z ur Ge ltun g .  Aber auch diese Analyse ist noch auf die 

Betrachtung für s i ch genommener Handlungen und ihrer Fo lgen 

einges chränkt 1 4 . Das macht nichts aus , solange das Ges chehen 

insge s amt mi t den Aktionen der Fi guren , ihren Abs i ch ten und 

Vors te llungen z us ammenfä llt . E rweisen s i ch aber darüber hin-

8 S .  BAESECKE (Anm . 7 )  S . 1 ;  LINKE (Anm . 7 )  S . 2 30ff . 

9 S .  GÖTTERT (Anm . 3 )  passim.  

10 So LINKE (Anm. 7 )  S . 2 3 3 ,  240,  250 ;  FLINN (Anm . 7 )  S . 57 1 .  

1 1  s .  J . KÜHNEL , Z um  Reinhart Fuchs als an tistaufischer Gesellschafts
satire , in : R. Krohn u . a . ( Hg . ) ,  Stauferzeit,  Stuttgart 1978 , S . 7 1 -
86;  vgl . auch w. SPIEWOK, 'Reinhart-Fuchs ' -Fragen , in : WZU Greifs
wald 13 ( 1 964 ) 2 8 1 -288.  

12  So  setzt GÖTTERT (Anm. 3 )  S . 2 2 , 52 , 88  den Umstand , daß die Macht der 
untri uwe Szene für Szene ans Licht gebracht wird , mit der Struktur 
des Erzählens gleich und ordnet die ses Verfahren e iner satirischen 
Absicht zu. Das vielbemühte "epische Geschehen " - der Weg von Station 
zu Station bi s zum Z iel - kommt dann nicht einmal mehr ins Blickfeld 
trotz der Versicherung, das epische Geschehen stehe "in Analogie zur 
aven ti ure des Ritterromans" ( S . 88) . 

1 3  Über die bloße Behauptung einer Analogie von RF und höfischem Epos 
ist GÖTTERT ( s .  Anm . 1 2 )  nicht hinausgegangen . 

1 4  s .  JACOBY (Anm. 7 )  S . 1 3 :  "Reinhart Fuchs , a work which ( . .  ) uses legal 
function as a structural pattern . "  Andere Strukturmuster bleiben hier 
unbeachtet. 
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ausgehende E inze lmomente als wesentli ch für das Res u ltat des 

Ganzen , dann i s t  auch eine dem angemes s ene Betrachtungsweise 

ange zeigt . S i e  wird s i ch nicht länge r allein damit z ufrieden 

geben können zu beobachten , was die Fi guren denken , wollen 

und tun : was diese bewegt , i s t  nich t  nur in ihnen s e lb s t  z u  

s uchen . 

I ch erläutere das Gesagte an der Brunnen-Szene aus dem 2 .  Teil des 
RF 1 5 •  Der Fuchs Reinhart kommt zu einem Kloster , in welchem er Hühner 
weiß , findet keinen Zugang durch die Mauer und bleibt am Brunnen davor 
hängen . Er blickt in dessen tiefen Schacht hinunter , sieht seinen Schat
ten und vermeint, sein Weib dort unten zu erblicken . Von Liebe entzün
det springt er in den Schacht - und findet sich im Wasser wieder . Ohne 
Ausweg glaubt er sich schon dem Tod geweiht. Da kommt - zufällig - der 
Wolf Isengrin auf der Suche nach Schafen ebenfalls zum Kloster , bleibt 
schließlich am Brunnen hängen , blickt in den Schacht und sieht in der 
Tiefe seinen Schatten . Er vermeint, sein Weib Hersant zu erblicken , und 
heult eine Klage hinunte r ,  daß der Schacht wiederhall t .  Da fragt Rein
hart ,  was der Lärm solle - und Isengrin ist verdutzt ,  nun auch seinen 
confrater dort unten zu wissen . Reinhart macht ihm weis , hier mitsamt 
Hersant im Paradies zu sein und dort Schule zu halten . Dann interpretiert 
er dem Wolf seine verschiedenen Wahrnehmungen und belehrt ihn so ver
lockend über das angebliche Paradies , daß Isengrin unbedingt hinunter 
will . Reinhart weist ihn an , sich in den Eimer der Ziehvorrichtung zu 
setzen , er selbst besteigt unten deren anderen Eimer und läßt sich durch 
das Gewicht des Wolfs nach oben ziehen . Al s sie sich begegnen , verhöhnt 
Reinhart ihn noch , daß er jetzt dem Teufel entgegen fahre . Nun sitzt 
Isengrin in der Tiefe , während der Fuchs verschwindet .  Dann entdeckt ein 
Mönch des Klosters den Wolf im Brunnen , holt den Prior und seine Mit
brüder,  und s ie befreien den vermeintlich von Gott ihnen zugespielten 
Isengrin , um die göttliche Rache an ihm zu vollenden . Als sie ihn - wie
derum vermeintli ch - totgeschlagen haben , sehen sie sein kahles Haupt 
und seinen verstümmelten Schwanz und halten es für Tonsur und Beschnei 
dung a l s  Zei chen von Bußfertigkeit . Betreten lassen sie den Wolf liegen , 
der sich noch einmal davonmachen kann. - Soweit die Ereignisse ; vor dem 
Totschlag hat der Erzähler noch eine Moralisation eingeschoben über die 
gegenwärtige un tri uwe in der Welt und die Bereitwil ligkeit , sich ihr zu 
ergeben . Des weiteren verweist er aber auf die tröstliche Vorstellung , 
im Leid Gefährten zu haben , und nach Prügelei und Verkennung hat er die 
Sentenz eines Walther von Horburg eingefügt , daß j edes Unglück auch sei
ne nützliche Seite habe . 

Man hat hier in re chtli cher Hins i cht bemerken wollen , daß 

Reinhart mit I s engrins Brunnenfahrt ers tmals im Verlauf des 

RF di rekt ein geri chtlich sühnbares Verbrechen begangen h a

be 1 6 . Man hat andererseits vor allem den psycholog i s chen Un-

15 RF 82 3-103 3 .  

16  JACOBY (Anm . 7 )  5 . 16 mit Anm . 1 8 :  die vom Verf . bemühte Stelle Lex . 
Sal . 44 , 3 :  "Si quis hominem in puteum ( . .  ) jactaveri t" träfe auf un
seren Fall nur zu , wenn auch ' j emanden überreden , sich in einen Brun
nen zu begeben ' unter die Regel 'jactare ' subsumierbar wäre . 
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ters chied zwi s chen dem unabänderlich dummen Wol f  und dem lern

fähi gen und z ur S e lbs terkenntnis bere i ten Fuchs herausge lesen . 

Als kontras tierende S chwank fi guren würden s ie n acheinande r  

de rse lben S i tuation ausge s e tz t ,  durch lie fen s i e  aber entge-
1 7  gengesetzt . Abgesehen von den uns timmigen Detai ls grei fen 

beide Erk lärungen j edoch darin zu kurz , daß s i e  den epis chen 

Z us ammenhang mi ßachten . Das vorgeb li che Verbrechen des Fuch

ses wird vorn Wol f  bei seinen unmi tte lbar auf diese S zene fol

genden rechtli chen Bemühungen ni rgends aufgegri f fen . Und die 

inte llektue lle Überlegenh e i t  Reinharts i s t  keines falls die 

alleinige Voraus setzung 1 8  dafür , daß an s e iner S te l le nun 

I s engrin nur knapp dem Tod entgeh t .  Denn während im S chwank 

die S zene kein Vorher und Nachher kennt und überhaupt nur be

inhalte t ,  daß Fuchs , Wol f  und Mönch fraglos nacheinander z um 

Brunnen kommen 1 9 , i s t  ihr Zusammentref fen auf dem breiten 

Feld des epi s chen Ges chehens als ein besonderes Ges ch i ck z u  

erkennen , das j en s ei ts der Abs i chten der Fi guren und j ensei ts 

der i solierten S zene z u  s uchen i s t .  Wi e dieses Ges ch i ck , das 

Reinhart z ue rs t  an und in den Brunnen geraten läßt und i hm 

danach ers t I s engrin über den Weg führt , s o  gewinnt auch die 

Rettung des Wol fs dank der Verkennung der Mönche im Kontext 

gan z  anderen S inn . Die Verkennung wei s t  in ihrem Ob j ekt hin

ter die Brunnens zene s e lbs t z urück . Vers tümme lung und Verbrü

hung des Wol fs s ind ihm an den beiden unmi tte lbar voraus lie

genden S tationen zuge fügt worden . Und s e lb s t  die S en ten z , 

die dieser s chwankhaften H andlung beigegeben i s t ,  wird noch 

vorn weiteren Gang der E rzählung eingeholt . Der Nutzen , daß 

1 7  s .  I .  MEINERS , Schelm und Dümml ing i n  Erzähl ungen des deutschen Mi ttel
al ters , München 1 967 , S . 7-38 . - I sengrin ist beim Blick in den Brun
nen gerade nicht derselben Situation ausgesetzt wie Reinhart - er ist 
von vornherein Reinhart ausgesetzt. 

18 So GÖTTERT (Anm . 3 )  S . 7 1 . 

1 9  Zur Logik der Brunnenszene al s Schwank s .  ME INERS (Anm. 1 7 )  S . 2 8 ;  die 
Erfindung dieser Szene als Schwank scheint übrigens erst Branche IV 
des RR zu verdanken zu sein - vgl . die antike Fabel Vulpis et caper 
(Phaedrus IV, 9 )  und das Exemplum des Petrus Alphonsi (Disc . Cler . 
XXIII ) .  - Daß La Fontaine (XI , 6 ) den Fuchs erst zwei Tage schmachten 
läßt, bevor dann doch noch der Wolf auftritt , bestätigt die Schwank
Logik aufs Schönste . 
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I s engrin seinen Blessuren s e i n  Leben verdankt ,  lös t  s i ch im 

Verlauf der Gesamthandlung wiede r auf : Der Wol f  wird noch 

z ur Hei lung des Löwen Vreve l gebraucht , wozu ihm s ein Fell 

abge zogen werden wird . 

Welchen S inn aber soll es haben , daß Reinhart s i ch vergafft 

hat und in den Brunnens chacht geraden i s t? S o  z u  fragen hei ßt , 

das j enige Ges chehen , das gerade der Abs i cht de r hande lnden 

Figur z uwider ge laufen i s t ,  nicht ein fach z um Vers chwinden 

zu bringen als ' güns tige Gelegenheit für die überlegene Inte l

ligenz des Fuchses , der s chon mi t seiner Lage ferti g werden 

wird ' . Vie.lmehr s ucht di ese Frage das Ges chehen auf e inen Z u

s ammenhang z u  beziehen , der e s  j enseits der S innwidrigke i t  -

die es aus der S i cht der erzäh lten Figur hat - als s i nnvoll 

erkennen läßt innerhalb eines ob j ektiven Ab laufs der Ereig

nisse . Zu diesem Zweck ist also die S te l le nach ihrem Wert 

im Ges amtverlauf des Epos zu rekons truieren . Eine s o l che S inn

bes timmung ein z e lner S te l len eines epi s chen Z usammenhangs fin

den wir für die Zeit des RF insbesondere in der Symbols truktur 

der hö f i s chen aventiuren -Epik vorgebi l de t .  Darauf i s t  hier 

umso mehr einzugehen , als zwar in der Li teratur z um RF n i ch t  

s e l ten von a v e n t i uren oder Abenteuern die Rede ist , ohne daß 

aber der Begri ff für diese besondere epi s che Welt überhaupt 

entwi cke lt worden wäre20 . 

Als Mode ll dieser Symbols truktur k ann bekanntlich der 

' Erec ' betrachtet werden2 1 . Wenden wir uns kurz ihm z u ,  ehe 

20 Außer GÖTTERT (s . Anm . 1 2  und 1 3 )  spricht auch LINKE (Anm . 7 )  s . 2 3 4 f .  
u . ö .  von a ven ti uren , ohne i n  dieser Übereinstimmung mit der höfischen 
Epik die Differenz zu ihr festzuhalten . JAUSS (Anm . 1 )  S . 284ff.  h in
gegen sieht nur die a ven tiuren-Form des Roman de Renart im RF suspen
diert zugunsten einer epischen Fatalität von moralischer Bedeutung . 
(Auch sein Konzept der aven ti ure im Artusroman ist nur auf die iso
l ierte Einzelsituation beschränkt, an der er nur die Kontingenz des 
Zusammentreffens wahrnimmt und deren Bezogenheit auf einen Weg er 
völlig vernachlässigt . )  

2 1  Die Unterschiede zwischen den Versionen Chrestiens und Hartmanns 
sind hier ohne Belang . - Ich mache i . f .  Gebrauch von den Darstellun
gen : Hugo KUHN, Erec , i n :  ders . ,  Dichtung und Welt im Mittelalter , 
2 . Aufl . Stuttgart 1 969 , S . 1 33 - 1 50 ;  K .  RUH , Erec , in : ders . ,  Höfische 
Epik des deutschen Mittelalters ,  2 . Aufl .  Berlin 1 97 7 ,  S . 1 1 5- 1 4 1 ; 
W. HAUG, Di e Symbolstruktur des höfischen Epos und ihre Auflösung bei 
Wolfram von Eschenbach , DVLG 45 ( 1 97 1 )  668-705 ; M. WÜNSCH, Allegori e 
und Sinnstruktur in Erec und Tristan , CVLG 46 ( 1972 )  5 1 3 - 5 3 8 .  
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wir die Bedeutung des Weges des Fuchses Reinhart zu begrei fen 

vers uchen . Die Handlung dieses Epos durch läuft einen Weg von 

Stationen., die auf das Z i e l  zugeordne t s ind und dadurch ihre 

bes timmte Bedeutung , ihren S te l lenwert haben . Sie s ind mit 

typi s chen Motiven beset z t ,  die s i ch zur line aren Handlungs

folge verknüpfen - die lineare Motivik de r h ande lnden Fi guren 

führt aber nicht b ruch los ins Z i e l .  An kri ti s chen Stellen 

kommt die Gesamts truktur symboli s ch ins B i l d  in paradoxen 

Kon fi gurationen , die auf den Sinn des Gan zen verweisen und 

über das figürliche H andlungs-Bewußtsein weg auf den Weg füh

ren . Diese S te l len ebenso wie die Begegnungen de s P rotago

nis ten s ind auf einem Kreisweg in prä z i s en Symmetrien pla

z i ert , dem auf in bes timmter Hins i cht höherem Niveau ein 

zwei ter K rei sweg folg t .  Am Ende de s 2 .  K reises steht eine 

a v e n t i ure - eine dem He lden vorherbes timmte Begegnung - ,  die 

noch einmal seine Bes timmung z us ammenfaßt , indem er sie nun

mehr im Extrem zu bewähren h at . In dieser Begegnung - die bis 

dahin noch niemand z u  bes tehen vermochte - s ind die voraus

gegangenen Handlungen noch einmal auf hö chs ter Ebene re flek

tiert und werden mit ihr symboli s ch vol lende t .  

Konkret : Der Artushof hat Ostern z u  aller Freude in gemeinsamem Fest 
vollbracht. Jetzt sol len noch einmal die Jagd auf den weißen Hirsch und 
der Kuß des erfolgrei chen Jägers für die schönste Dame - nach Rechts
brauch des Vaters des Königs Artus - in spielerischer Konkurrenz Ritter 
und Damen in Bewegung bringen . Allein Erec begleitet nicht die Jäger , 
sondern - ganz ohne Waffen - die Königin und ihre Damen . Durch die Belei
digung eines unbekannten Zwergs provoziert, wird er nun auf einen Weg 
gezogen , der ihn erst in unbekannte Ferne vom Hof und über die vorläufi
ge Bewährung durch Ritterkampf und Gewinn einer schönen amie mit dieser 
zusammen ehrenvoll wieder an den Hof zurückführt.  Jetzt kann auch der 
Kuß für die Schönste vollzogen werden : es  ist Erecs amie Enite , die ihn 
mit Zustimmung al ler bekommt . Es folgt die Hochzeit der beiden , die sich 
aber noch nicht als Erecs Ziel erweist . Er bricht - zwar durch ein Wort 
Enites veranlaßt,  aber aus eigenem Willen - zur ritterlichen Bewährungs
fahrt auf : in paradoxer Weise zusammen mit Enite und doch getrennt von 
ihr durch Redeverbot und beträchtli chen Abstand. Während der 1 .  Hälfte 
dieser Fahrt bewährt er zwar seine Ritterschaft - doch ohne höfisches 
Benehmen . In der 2 .  Hälfte zeigt er Einsicht in die höfischen Anforde
rungen , ist aber von einer Wunde so geschwächt , daß er in Scheintod 
fällt und Enite verliert . Ihr Schrei in bedrohlicher Lage erweckt ihn 
wieder , er befreit sie und sich , unterliegt im nächsten Ritterkampf ehren
voll und läßt sich j etzt gesund pflegen . Dann nimmt er gegen alle War
nungen die Schlußaventiure ' Joi e de la Court ' gefaßt auf sich ,  besiegt 
den vermessenen Ritter Mabonagrin mit letzter Kraft im Zweikampf und er
löst ihn und die Welt von seiner verwunschenen Hybris . Gemeinsam kehrt 
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man zum Artushof zurück , dessen Freude damit wieder hergestellt i st , 
nachdem Erec den falschen Ritter und über die mit diesem verbundene 
aven ti ure sich selbst re-integriert hat .  

Vers uchen wir , den RF nach dem Mode ll dieser Symbols truk

tur zu lesen . Im Auge zu behalten s i nd dabei n i cht al lein die 

einze lnen Begegnungen und deren Verknüp fungen , sowei t s i e  

s i ch unmittelbar a l s  Reali s ierungen figürlicher Motivationen 

zu erkennen geben . Zwis chen diesen und gewis sermaßen q ue r  da

zu s ind die Übergänge zu beachten , deren Sprungh aftigk e i t  

nicht a l s  die mange lhafte Verbindung von Vorspie 12 2  und 

eigentli chem Drama hinzunehmen , s ondern im p rä z i s en Be zug 

auf den gan zen Weg z u  ent z i f fern i s t .  

Der nach al lgemeinem Konsens dre i tei ligen Erzäh lung voran

ges tellt i s t  ein P rolo g :  

UErnemet vremde mere 
die sint vi l gewere 
von eime tiere wi lde 
da man bi mag bi lde 
nemen vmme mani ge dinch 
iz keret allen sinen gerinch 
an tri gen vnd an chvndikeit 
des qvam iz di cke in arbei t . 
Iz hate vi l vnchvs te erkan t 
vnd ist Reinhart vuchs genant 

2 3  

2 2  Das Verhältnis der ersten beiden Teile de s RF ist sehr unterschied
l ich angesehen worden . BÜTTNER (Anm . 6 )  S . 67 f . , JAUSS (Anm . l )  8 . 285 , 
FLINN (Anm . 7 )  8 . 557 und KÜHNEL (Anm . 7 )  S . 73ff.  sehen das Vorspiel 
vom betrogenen Betrüger einfach als Kontrast zu den späteren Erfolgen 
Reinharts ; GÖTTERT (Anm . 3 )  S . 66f . spielt den Kontrast herunter und 
hebt die Kontinuität des Themas der untri uwe hervor, das s ich nach 
der ( fraglos hingenommenen) Begegnung von Fuchs und Wolf fortsetze . 
BAESECKE (Anm . 7 )  S . 2  sieht Hunger und Bedrohung seines Lebens al s 
Motive Reinharts , an die die Verbindung mit Isengrin zu ihrer Über
windung anknüpfe ; ebenso LINKE (Anm. 7 )  S . 2 3 5f . , der diesen die Hand
lung Reinharts leitenden Motiven aber ( S . 2 6 1 )  unvermittelt seine 
soziale Bezogenheit ( erst auf Blutsverwandte , dann auf institutionell 
Verbundene ) gegenüberstellt - ein Kontrast,  der so nicht als Handlungs
motiv in den Blick kommt , sondern allein als Konstruktion des Erzäh
lers . 

23 Zit. nach der Edition von BAESECKE/SCHRÖBLER (Anm . 4 ) . - GÖTTERT (Anm. 
3) S . 86ff.  interpretiert den Prolog zwar in Bezug auf die Negativität 
der angekündigten Handlungen , diese aber nicht weiter in ihrer präzi
sen Bewegung durch ein soziales Feld. 
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Eine befremdli che Ges ch i chte i s t  uns hier angekündigt ; doch 

soll s i e  für wahr ge lten , s o fern sie als Bild genommen wird . 

Frei li ch wi rd uns n i cht ges agt , wofür dieses Bi ld s tehen könn

te . S tattde ssen wird Auskun ft gegeben über den Protagonis ten 

der Erzäh lung : Ein wi ldes Tie r ,  von N atur kenntn i s re i ch und 

betrüge ri s ch z uglei ch in all seinem Trach ten , s o l l  hier vie le 

Mühen auf s i ch nehmen . N ach aller Logik i s t  der Verlauf der 

zu erwartenden Aktivi täten damit seiner Form nach bes timmt : 

Wi ld i s t  gerneinhin der Zus tand von Orten und Personen , die 

keiner men s ch li chen Gerneins chaft angehören , die speziell der 

hö f i s chen Gesells chaft arn a l lerfe rn s ten s tehen oder dahin ge

raten s ind2 4 . So nur negativ auf S o z i alitä t  bezogen wird die

ses Wesen tätig werden und dadurch s i ch doch ni ch t  ändern , 

wei l  es bei seiner tieri s chen N atur b leib t .  Betrügend aber 

wi rd dieses Tier s i ch s tändig mi t anderen Wes en einlas s en : 

Es muß deren E rwartungen von Gerneins amkeit z u  wecken verste

hen , um sie hintergehen zu können . 

Wenn wir annehmen , daß e s  Betrug nur als bewußte , durch 

gerneins ame Reden und P rak tiken ge leitete Aktivität , d . h .  

allein in der Form mens ch li chen Hande lns geben k ann , werden 

wir hier also im Bi ld tieri s cher Figuren mens ch l i che Akti onen 

gan z besonderer Art betrachten können . Die angekündi gten Be

trugs-Handlungen werden arn Ende nicht - wie im Epos der pos i

tiven Ri tte rs chaft Erecs - die Re- I ntegration einer Gemein

s chaft zur Freude aller ihrer Mitglieder zum E rgebni s  haben 

können . Alle im Lauf der E rzäh lung überhaupt ers t herzus tel

lende Gerneinsamkeit mi t dem Fuchs wird vie lmehr b i s  z ur vö l

ligen Des integration führen müs s en , wenn die füch s i s che Hand

lungswei s e  durch eine Vie l z ah l  von einzelnen Begegnungen hin

durch fes tgehalten und der Weg ,  der durch s i e  geh t ,  abge

s ch lossen werden s o l len . E i n  Bi ld negative r  Vollendung tut 

s i ch also auf , das in a l le r  Kon s eq ue n z  Einb l i cke verspricht 

in die Z er störbarkeit mens ch li cher Sozialität . - Wenden wir 

uns den drei Teilen des RF z u .  

2 4  Vgl . K .  HUFELAND , Das Moti v der Wi ldhei t i n  mi ttelhochdeutscher Dich
tung, ZfdPh 95 ( 1 976)  1 - 1 9 .  
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A .  Der Weg des Fuchses Reinhart hebt damit an , daß der alltägliche Hun
ger ihn auf die Hühnerj agd gehen läßt,  wie es sein alltäglicher Brauch 
i st .  Von irgendwo her kommt er zu einem Bauernhof ,  wo er Hühner weiß 
und wo man ihn schon kennt. Ohne Schwierigkeit dringt der Fuchs durch 
den Zaun des Bauern in den Hof , aber hinderlich ist,  daß der Hahn S can
tecler - dessen alter Todfeind Reinhard ist - unerreichbar hoch auf dem 
Ast sitzt . Unmittelbar zuvor hatte der Hahn schon einen ahnungsvollen 
schlimmen Traum gehabt,  seiner Henne mitgeteilt und ihn zugleich als be
deutungslos von sich gewiesen . So läßt er s ich jetzt von der Vertrau
lichkeit des Fuchses umschmeicheln und , auf die Freuden verwandtschaft
licher Treue hingewiesen , dazu bewegen , zum Gruß den sicheren Ast z u  
verlassen . Prompt schnappt ihn der Fuchs und schleppt ihn davon . Die 
Henne macht Geschrei , der Bauer ebenfalls , und Scantecler fordert Rein
hart auf ,  diesen Schimpf zu vergelten . Der tuts und der Hahn gelangt wie
der auf einen Ast . Man verspottet s ich noch , ehe der Fuchs wieder im Un
bestimmten verschwindet - so hungrig wie zuvor . 

I rgendwo draußen begegnet er nun einer kleinen Meise , j a  er hört sie 
nur und kann sie nicht einmal sehen . Man kennt sich und man scheint 
durch Patenschaft verbunden zu sein . Reinhart weist darauf hin und for
dert einen Kuß zum Gruß . Die Meise macht ihn glauben , seine Erwartungen 
zu erfüllen , und läßt ihm ein Stückehen Dreck zwischen die gierigen Zähne 
fallen . Indigniert über so viel List eines Vögelchens bleibt er weiterhin 
hungrig. 

Da sieht Reinhart auf einem Baum den Raben Di zelin , der weitläufig mit 
ihm verwandt sein sol l .  Er ist dabei , einen verlockenden Käse zu fres sen . 
Reinhart fordert ihn zu einer Probe seines schönen Gesangs auf ,  der Rabe 
tuts und der Käse fällt dem Fuchs vor die Füße . Der klagt nun , daß der 
Käse für eine Wunde an seinem Fuß schädlich sei . Da will Dizelin ihn be
reitwillig wieder aufheben und Reinhart schnappt geschwind nach ihm . Aber 
er erwischt nur ein paar Federn , ein Jäger kommt herbei und Reinhart 
kann nur knapp in den Wald entkommen - auch der Käse i st ihm entgangen . 

Da begegnet ihm bei der Falle eines Bauern die Katze Diepreht , auch 
sie anscheinend mit ihm versippt. Man umarmt sich zur Begrüßung . Dann 
fordert Reinhart die Katze auf , die Kunst ihrer hohen Sprünge vorzufüh
ren , und lockt Diepreht dabei hart an der Falle vorbei .  Dann fordert die
ser umgekehrt den Fuchs auf , ihm seine Sprünge nachzumachen , der tuts und 
die Katze stößt ihn in die Fal le . Nun sitzt Reinhart fest , und der Bauer 
taucht auf mit der Axt , beglückt von seinem Fang. Er holt aus zum S chlag , 
Reinhart macht eine Körpertäuschung, die Falle geht zu Bruch und der 
Fuchs macht sich davon von dieser herberge . 

Dieser Weg i s t  kein ges chlossener Kre i s  (wie de r E re cs ) 

Sein Anfang i s t  sowenig eine fes te S tation , wie das E rgebnis 

de r Des integrationen den Fuchs ein pos itives Res ultat gewin

nen und dabei b leiben läßt . Aus de r angefangenen Bahn de r ge 

wohnten Hühnerj agt trägt Reinhart dann gerade , daß er s i ch 

bei seiner Ehre packen läßt - also dem pos itiven Maß s einer 

Ge ltung bei anderen . S o  mißlingt s e i ne trügerische Jagd und 

ohne seine Abs i cht widerfahren im Begegnungen , die er n i cht 

ges ucht h at . Von seiner E rniedrigung durch die verglei chswe i 

se zwergenhafte Meise führt ihn de r Weg z ur verdoppe lten und 
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äußerst gefährlichen Bedrohung seines Lebens . Das Bewußtsein 

seiner Betrugsmanöver folgt dabei s tets der glei chen Form . 

Durch Appe l lieren an die I ntegrations -Ges ten Gruß und Kuß 

s owie die Anerkennung be zweckenden S e lb s tdars te llungen von 

S chönheit und Tüchtigkeit , s tets unter Hinwe i s  auf ihre 

Funktion für den Verband der Verwandten , hat er alle seine 

lei chtgläubigen Gegenüber einzunehmen ve rs ucht und - bis auf 

die Mei s e  - einzunehmen verstanden . S oweit hat er die ange

kündigte arb e i t de r un triuwe auf s i ch genommen . Doch durch 

die Formen des Genus ses de r eigenen I denti tät - Ehrs ucht vor 

dem Hahn , E i gendünke l vor der Mei se , Maßlos igkeit gegen den 

Raben und S e lb s tübers chätzung gegenüber der K atze - hat e r  

j egli chen E r folg ve rspielt . N i cht einmal den gerings ten Ge

gens tand für seinen Hunge r  hat er damit gewinnen können -

wozu er s i ch doch auf den Weg gemacht hatte . Nur einen Bogen 

mange lhafter Be trügereien h at Reinhart durch seine Bekannten 

durch laufen , de r ihn von i rgendwo kommend z um Bauern und wie

der zum Bauern , seinem unverände r l i chen Feind, ge führt hat , 

und dazwis chen ihn von der Station s e ines Ges i ch tsverlus ts 

( in beiderlei Sinn ) wiede r  hat auf s teigen las sen bis z ur wie 

eingangs ge lingenden Überwindung des Baue rn . Doch ist er am 

Ende wieder hungrig und al lein auf die Wi ldnis z urückgewor

fen . 

B .  Nun fängt Reinhart einen zweiten Weg an , doch anders als 

bishe r :  E r  setzt n i cht die alte Bahn der Gewohnhe i t  fort , 

s ondern mit ihr bre chend setzt e r  e inen neuen Anfang auf dem 

höheren Nive au de r bewußten und beab s i ch tigten Ak tion2 5  E r  

s ucht die Begegnung mit dem Wol f  I s engrin und des sen S ippe 

herbei und s ch lägt diesen vor ,  mit ihm eine Verbindung einzu-

25 RF 385 f .  : Do Reinhart die not vberwan t I v i 1 s c h i r e er den wolf 
Ysengrin v a n  t .  Keine bloß zufällige Begegnung wie im 1 .  Teil des 
RF (wie etwa JAUSS und GÖTTERT nahelegen , vgl . Anm . 2 2 ) , sondern eine 
erwartete - wenn nicht gesuchte - ,  nachdem Reinhart die Not überwun
den hatte (nicht um sie zu überwinden , wie BAESECKE und LINKE vor
schlagen , s .  Anm. 2 2 ) . Das Bewußtsein des Fuchses i st also auf die 
objektive Aufgabe der paradoxen Verbindung mit dem Wolf gerichtet , 
nicht auf sein subjektives Bedürfnis - wie er hinfort auch keinen 
Hunger mehr kennt , obwohl er tatsächlich im ganzen Gedicht nur ein 
einziges Mal etwas zu fressen bekommt ( v .  2092 ) . 
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gehen . So zeigt er s i ch bere i t ,  seine un tri uwe zu bewähren , 

ohne auf le i chte E r folge hoffen zu können - den Wolf k ann de r 

Fuchs nicht ein fach s chnappen . Als paradoxes Gespann einer 

ge s e Z Z e s chaft der Entgegengesetzten , mi t vereinter Li s t  und 

Kraft machen s i ch nun Reinhart und I s engrin auf den getrennt

gemeins amen Weg ,  andere zu s chädigen . Durch die von Reinhart 

vorges chlagene Form ihrer Verbindung , durch seine Unte rord

nung unter den Wolf als seinen Herrn , zeigt er s i ch j e t z t  

diens tbar : i m  Di ens t de r un tri uwe , z u  der s e ine N atur das 

Verhältnis von Herr und Mann verkehren muß . Doch i s t  s eine 

Bereitschaft , die Mühen der untriuw e  auf s i ch zu nehmen , 

noch mit der Begi erde nach de r Wö lfin vermis cht - wenngle i ch 

als einem notwendigen Mitte l zum Betrug an I sengrin . Damit 

s ind nun die naturwü ch s i gen Formen der Verwandts chaft und 

ihres gei s tlichen Gegenbi lds , der P atenschaf t ,  n i cht länge r  

Rahmen der z u  täus chenden E rwartungen .  Diese Gemeinschaft 

von Fuchs und Wolf ist ers t  durch ausdrück li che Vereinb arung 
2 6  

herge s te llt . I hre Konseque n zen s ind daher i n  Formen des 

Rechts zu verfolgen . 

Reinharts Versuch , die Wölfin Hersant zu verführen , und de r Egoismus 
der Wölfe , den S chinken allein aufzufressen , sind nicht bloße Verstöße 
gegen die natürliche Solidarität der Sippe , sondern gegen das Band der 
gegenseitigen Treue zwischen Herr und Mann . Durch ihre Verschwiegenhei t  
über Reinharts Annäherungsversuch mißachtet Hersant den Wolf - ihren 
Herrn - nicht weniger als dessen Söhne , die den Vater - ihren Herrn -
wegen seiner betrunkenen Gröhlerei beschimpfen . Durch das Heulen im 
Klosterkeller hatte seinerseits Isengrin die Sorge für die von ihm Ab
hängigen seinem Selbstgenuß geopfert. Die Bereitschaft des Wol fs , un
tri uwe zu bekunden , gewinnt dann neue Qualität im handgreiflichen Zei-

26 Dieser Vertrag hat im Roman de Renart keine Entsprechung : Renart 
gerät versehentlich in Isengrins Höhle und findet dort nur Hersant 
und die Jungen vor (RR II 1027-43) . - BÜTTNER (Anm . 6 )  S . 69 hat die 
Stelle völlig ignoriert . JAUSS (Anm. 1 )  S . 287 , 292 hat s ie als Anfang 
der Episode freundschaftlicher Beziehungen zwischen Fuchs und Wolf 
dem tragischen Verhängnis des Wolfs zugeordnet ,  dem das Festhalten 
an der Treue der Gevatterschaft zum Ruin werde . BAESECKE (Anm . 2 2 )  
und LINKE (Anm . 2 2 )  haben nur die Verquickung von subj ektiven Moti
ven und objektiver Thematik ( Täuschung Isengrins) bemerken wol len , 
GÖTTERT (Anm . 3 )  S . 67 hat diese Täuschung mit dem Leitbegriff der ge
selleschaft verknüpft gesehen (deren tri uwe sie zur untri uwe ver
kehrt) . Aber erst JACOBY (Anm . 7 )  S . 1 4 hat ihre rechtliche Form be
griffen , die alle von da an auftretenden Vergehen Reinharts als un
gesetzlich definiert . Hinzuzufügen ist : diese Form ist durch Rein
hart inszeniert , er ist das Subjekt ihrer bewußten Setzung . 
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chen seiner leiblichen Verwundung .  Sein Eid auf die als Reliquienkasten 
fungierende Falle versehrt ihn und gibt ihn damit als Meineidigen zu er
kennen , der nun vermeintlich um sein Leben bangt2 7 . Gegenständlich wird 
j etzt auch Hersants Verführbarkei t ,  indem nicht nur Reinhart s ie zum Ehe
bruch gebracht hat - d . h .  rechtlich zum verrat an ihrem Ehe-Herrn - ,  son
dern Isengrin davon auch noch aus dem Mund eines Dritten hört . 

Von der P rovokation durch die Rede des Fuchses i s t  die 

un triuwe s omi t fortges chri tten zu s achlich vermitte lten H and

lungen aller an diesem Rechtsverband Betei ligten . Hierauf h at 

Rei nhart e s  vers tanden , s i e  an den Personen von Wol f  und Wö l

fin s e lb s t  körperlich zu man i fes tieren . Wenn auch diese Mani

fes tation noch keine Ge ltung im a llgeme inen Bewußtsein der 

ande ren Tiere hat , so s cheint doch die Verbindung von F uchs 

und Wo l f  hier s chon ans Ende gekommen . Denn I s engrin droht 

s ei nem Mann mit dem Tod . Aber der 2 .  Weg Reinharts i s t  dami t 

noch n i cht ausges chri tten2 8  Auf der S tufe der geis t l i chen 

brvde rs c haft ge lingt es ihm , 1 .  I sengrin seine Drohung z urück

nehmen z u  las sen und mit ihm eine e rneuerte , doch umgekehrte 

Verbindung e i n z ugehen : N i cht der Wol f  s o l l  nun der Herr , son

dern der Fuchs sein Mei ster sein ; 2 .  i s t  durch das hiermi t 

gesetzte Mönchs tum de r beiden auch das I n tere s s e  am S e lb s t

genuß der untriuw e , das an die Begie rde auf die Wö lfin - seine 

fro uwe - gebunden war , für Reinhart entfallen . S o  kann er die 

27 Ich gehe davon aus , daß in der Lücke , die die Hss .  P und K nach 
v . 562 aufweisen , eine Erzählung zu lesen war , deren Inhalt der Strophe 
XV , 7  des Marners entspricht (s . die Edition von P .  STRAUCH , Straßburg 
1876) . Daß Isengrin beim Schwur auf die Falle kastriert worden sein 
soll (vgl . SCHWAB (Anm . 2 )  S . 68f.  mit Anm . 1 49 und 1 54 )  erscheint mir 
techni sch unwahrscheinlich, aber vor allem an dieser Stelle von Rein
harts bzw. Isengrins Weg deplaziert . Der Wolf wird hier als meineidig 
erwiesen , sodann als einer , der wegen geringfügiger Verletzung seine 
Person und Existenz schwinden s ieht, die Untreue seines Weibes nicht 
eingestehen wil l ,  aber zuletzt schnellstens wieder gesundet.  Die leib
haftigen Verstümmelungen durch Reinhart und die Vergewaltigung gehö
ren dagegen alle dem ' ge istlichen ' Teil de s Fuchs-Wolf-Wegs an , kon
trapunktisch sozusagen . Schließlich bedarf die Zweideutigkeit von 
zagel angesichts von Ehebruch und Notzucht nicht der Eindeutigkeit 
von Kastration , um I sengrins zerstörten Rang als Ehe-Herr zu symbo
li sieren . 

28 Der Ehebruch ist an dieser Wegstelle uneingestanden und ohne allge
meine Geltung - es wäre unangeme ssen , wäre er in der Lücke als Fak
tum erzählt worden . Zudem wäre mit seiner epi schen Verdoppelung die 
Symmetrie der beiden Weghälften aufgegeben . Vgl . auch SCHWAB (Anm . 2 )  
s . 69 und Anm . 1 5 7 .  
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untri uw e  geis t l i ch gereinigt verfolgen . Durch diese Ausgangs

bedingung i s t  i n  der obj ektiven Form der Ins ti tution ' Mönchs

tum ' z ugleich ein deutlicheres Bewußtsein der Figuren ins tal

liert , vor dessen Folie ihre Handlungen in Be z ug auf das ide 

ale Ob j ek t  der un triuwe nun unglei ch k larer hervortreten . 

Denn tri uwe wie un triuwe bezeichnen ein gei s ti ges Verhältn i s , 

auch wenn es materie l le Dinge als Inhalte annimmt . Die Gei s tig

keit e rwe i s t  s i ch im Extrem , wenn die s innlichen I nhalte als 

Beweggründe des H ande lns abges tre i f t  werden s o l len . 

S chon durch die Initiation der brvderschaft läßt Reinhart si chtbar 
werden , wie sehr der Wolf hinter den Anforderungen dieses S tandes zurück
bleibt. Angelockt vom überaus sinnlichen Duft2 9  gebratener Aale läßt 
Isengrin sich die Tonsurierung mit heißem Wasser gefallen - auf weitere 
Aale hoffend .  Schließlich hat er schon nur mehr Fische im Sinn , als er 
sich aufs Eis führen läßt,  wo er gehorsam einfriert , während sein Meister 
sich davonmacht. Prompt erscheint nun ein Ritte r ,  der den Wolf aus Unge
s chick befreit,  indem er ihm den S chwanz abschlägt .  Statt einer vorüber
gehenden Wunde (wie in der 1 .  Wegeshälfte) trägt Isengrin j etzt also eine 
dauerhafte Verstümmelung davon : ein leibhaftiges Zeichen seiner Verführ
barkeit . 

Hieran s ch ließt nun die - oben s chon erzäh lte - Brunnen

S zene an . S i e  gi lt es j e tz t , in ihrem S te l lenwert als S t ation 

von Reinharts Weg z u  lesen . Bis hier her war der Fuchs stets 

von seinen Kenntn i ssen und Wahrnehmungen ausgegangen , um 

I s engrin z u  Täus chungen und S e lbs ttäus chungen zu p rovo z i e ren . 

Vereinbarung der g e s e l l e s c haft , Minnewerbung um Hers an t ,  

S chinkendiebs tah l ,  Einbruch in den K losterke lle r ,  S chwur auf 

die Falle und Ehebruch ; Aufnahme I sengrins in die brvder

s chaft mit Aalebraten und Tons urierung , E i s fi s chen z uletzt -

alle diese S chri tte von S tation z u  S tation danken s ich Rein

h arts Abs i chten und Kenntni s s en . Der line are H andlungsweg 

i s t  also bisher mit seinen Motivationen i denti f i z i e rbar . 

Je tzt wide rfährt dem Fuchs etwas Unvorhergesehene s , was e r  

dennoch ohne Dazutun eines andern s e lb s t  bew i rkt hat . N ach 

den b i sherigen Mühen h at er s i ch s e lbstverges sen auf Hühner

j agd begeben wollen , h at einen noch S e lb s tverges seneren B l i ck 

29 Der Duft affiziert die Sinne bekanntli ch am stärksten weil unmittel
bar stofflich , während das Gehör nur mittels Schwingungen erregt 
wird , dagegen das Auge distanziert betrachtet .  Isengrin ist damit 
noch tiefer gesunken als Reinhart , als er die Mei se nur hören konnte . 
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in den Brunnens chacht geworfen - und s i ch s e lb s t  s odann in 

eine ausweglose Ohnmacht gebracht . Diese Ohnmacht ist also 

n i cht aus eine r Begegnung hervorgegangen - s ie ist gerade 

ohne Gegner z us tande gekommen . 

Sie steht genau an einer Stelle von Reinharts 2 .  Weg ,  die sie dem 
Scheintod Erecs in der Mitte der 2 .  Häl fte des 2 .  Wegs entsprechen läßt.  
Von dieser Handlungsunfähigkeit hatte Erec erst wieder Enites Schrei er
weckt , der ihn den bedrohlichen Grafen Oringles erschlagen ließ . Und da
mit hatte Erec Enite und sich selbst vor der Vernichtung bewahrt und 
wieder auf den Weg der Ritterschaft gebracht , jetzt aber versöhnt mit 
Enite und mit dem richtigen Bewußtsein höfischer Rücksichtnahme zu wei
terer aven ti ure bereit3 0 . 

Im RF aber bringt nun das Auftauchen und das Klagegeheul 

I sengrins Reinhart aufs Neue ins Spie l .  Der kommt - nun wie

de r mit ve rführbarem Gegenüber versehen - s einer aufges cho

benen Aufgabe mit großer Kenntni s nach , den Wol f  im S inn 

ihrer gei s tli chen Verbundenhe i t  zu be lehren 3 1 
und dem Para

dies näher z u  bringen . Wenn dann am Ende dieser S tation von 

Reinbarts Weg die Mönche des K los ters I s engrins verbrühten 

Kop f und vers tümme lten S chwan z als Tonsur und Bes chneidung 

verkennen , interpretieren s i e  s omit n i ch t  etwas , das kein 

Z e i chen i s t , als Z e i chen mi t gei s t l i cher Bedeutung . S i e  ver

kennen vie lmehr die leibli chen Anz e i chen de r Verführbarkeit 

des Wol fs als Z e i chen seiner Reue und verkehren s o  deren 

gei s t l i chen S inn ins Gegente i l .  Damit i s t  die Verführung von 

I sengrins Person vollendet , aber noch nicht die se iner Exi

stenz als soziales Wesen . 

So an Haupt und Schwanz gezeichnet wie er ist , will nun auch sein 
Weib seiner nicht mehr froh werden . Die Wölfe sagen dem Fuchs den Kampf 
an in der Rechtsform der Fehde 32 • Deren Sühnetermin mit dem gefälschten 

30 Hartmann von Aue , Erec , V . 6550-6803 , bes .  6568 , 659 5 .  

3 1  Daher hält Reinhart auch Schule im Paradies - nicht etwa , weil der 
Autor seine altfranzös ische Vorlage mißverstanden hätte ( so A .  WALL
NER zur Stelle , s .  die Edition BAESECKE/SCHRÖBLER , V . 893 App . 2 )  oder 
als wil lkürliche Remini szenz an den Schwank ' Wolf in der Schule ' ( so 
K . H .  GÖTTERT , Heinrich der Gli chezare . Reinhart Fuchs , Stuttgart 
1 97 6 ,  Nachwort S . 160 Anm . 40) . 

32 BAESECKE (Anm . 7 )  S . 3  und JAUSS (Anm . 1 )  S . 288 mit Anm . 3  meinten , die 
Kohärenz der Erzählung vom geleugneten Ehebruch bis zur schl ießli
ehen Eröffnung der Fehde zu vermi ssen , und sahen insbesondere die 
Brunnenszene ohne Zusammenhang .  Tatsächlich i st die Handlung Aale
braten - Eisfischen - Brunnenszene eine einzige atemlose Sequenz , 
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Reinigungseid übersteht der wieder auf den Weg der untri uwe gekommene 
Reinhart nur durch Warnung und guten Rat des Dachses Crimel 3 3 , während 
seine Flucht und die anschließende Verfolgung durch die Wölfe ihm dann 
die Gelegenheit geben , diese nun auch in ihrer ö ffentlichen Geltung zu 
schädigen. Unter den Augen aller wilden Tiere tut er der Wölfin Gewalt 
an . Es ist das einzige Mal , daß der Fuchs gegen die Wö lfe unmittelbar 
körperlich vorgeht , und es i st die Krone seiner untri uwe . Der insgeheime 
und uneingestandene Ehebruch hat hier sein Kontrafakt in einem unabweis
lichen Verbrechen , an dem die individuel le körperliche Lust der allge
meinen Demonstration und Verhöhnung gewichen ist.  Jetzt sagt Isengrin 
nichts mehr . 

c .  Dies es Verbrechen ebenso wie seine re chtli che Bezeugbar

keit liefern nun den Punk t ,  an dem die H andlung ihre Forts et

z ung auf dem Geri chts tag des Königs e rfordert . Der Obergang 

zu diesem Hoftag wäre also durch die lineare Motivati on gege 

ben . Doch unterbricht die E rzäh lung die s e  Kon s eq uenz ,  um hier 

e rs t  die s ub j ektive Begründung z u  bieten , warum der Kön i g  
3 4  

meinte , Geri cht h a lten z u  sollen . Mi t dieser paradoxen S ub-

j ektivierung des Zweck s  des Ho ftags wird einerseits s chon die 

Bere i ts chaft ange z e i gt ,  das Recht zum Mitte l von anderen 

Zwecken als der allgemeinen Ordnung zu machen . Als Bruch s te l le 

i s t  diese Vorge s ch i chte des z u  haltenden Geri chts ande rer

seits mi t der Symbols truktur des gan zen Wegs von un triuwe 

und Des integration in der Wei s e  ver z ahn t ,  daß Reinhart und 

der König in ihr eng aufeinander bezogen werden . Der Fuchs 

wird in di eser Ges ch i chte Zeuge , wie die Amei s e  dem Löwen ins 

die die Fehde nur verzögert .  Im zweimaligen Klagegeheul Isengrins 
(über dem Brunnen , danach am Wald) ist dieser Aufschub auch plastisch 
erzählt. Der volle Sinn dieser eingeschobenen Sequenz als Niveau er
höhter Bewußtheit der un tri uwe (Mönchstum) und der Anstrengung , die 
s ie erfordert (Ohnmacht Reinharts) läßt sich aber erst und nur in 
Bezug auf den ganzen Weg erkennen . 

3 3  So nimmt Reinhart , wieder auf den Weg seiner Bestimmung gebracht , 
die Hilfe des Freunde s an , um s ich dann selbst dem Ziel näher zu 
bringen - wie Erec sich nach dem überwundenen Scheintod bereit fin
de t ,  nun mit Hilfe de s Freundes Guivreiz seine Wunde auszuhei len , 
um danach sein schließliebes Ziel (Joie de la Court) auf sich nehmen 
zu können . 

34 Dreifach paradox , weil 1 .  der Löwe dem allgemeinen Zweck nur aus 
individuellen Motiven nachkommt ; 2 .  auch das nur ,  weil er für direk
ten göttlichen Eingriff häl t ,  was nur prakti sche Folge seiner Hand
lung ist,  weshalb er 3 .  aus fal schem Glauben das Richtige tut . 
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Ohr kriecht . E r  i s t  damit der ein z i ge der zugle i ch wei ß ,  1 .  

daß der Geri ch ts tag a l s  Buße für eine vermeintliche göttliche 

S tr afe abgehalten werden s ol l ,  der Kön i g  aber ein durchaus 

körperli ch verurs achtes Leiden hat , und 2 .  worin die Ursache 

die s es Leidens besteht und wie dem abgeholfen werden k ann . 

Darüber hinaus wird ihm dieses Wis sen auch noch ermöglichen , 

die Amei s e  in der H and z u  h aben . 

Der Gerichtstag selbst läuft nun bis zum Auftritt Reinharts großen
teils den Linien des Prozeßgangs entlang. Die schon auf dem bisherigen 
Weg des Fuchses erschienenen Tiere sind hier als Kläger , Anwalt ,  S chöf
fen und königliche Boten wiederzusehen - allein Reinhart i st der Ver
handlung gegen ihn fern geblieben . Aber die Klagen des Wolfs führen auch 
ohne Eingreifen des Fuchses zu keinem anderen Ergebnis , als daß nach 
allem Recht der Beklagte erst dreimal vorgeladen werden muß , ehe ein Ur
teil über ihn gefunden werden kann . Da tauchen unversehens der Hahn und 
seine Sippe auf und führen mit sich das corpus delicti eines am selben 
Tag vom Fuchs ermordeten Huhns . Der casus scheint klar , und auf die Kla
ge des Hahns hin verurteilt der Löwe den Fuchs ohne Gegenrede zum Tod. 
Nach dem Begräbnis des Huhns wird die Heilung des Hasen von den Anzei- · 
chen seiner Angst für ein Wunder und das Huhn für eine Heilige gehalten , 
ehe man bemerkt , daß auch ein verurteilter Reinhart noch unbehel ligt 
bleibt , solange man ihn nicht hat . 

Auf einer zweiten Stufe wird nun Reinhart selbst aktiv , doch immer 
noch fern der Szene des Gerichts . Die nach ihm ausgesandten Boten 3 5  ge
ben ihm Gelegenhei t ,  ihre Selbstvergessenheit wieder in Verwundungen ans 
Licht zu bringen , die sie sich durch Leichtgläubigkeit und bedenkenlosen 
Appetit zuziehen , aber stets direkt dem Fuchs zuschreiben . Auch hier er
weisen s ich die involvierten Menschen als zu dumm . Der 3 .  Botengang -
der letzte vom Recht geforderte - läßt den Fuchs dann ohne Angst und Um
schweife , sondern mit Umsicht und wohlausgerüstet zu der Begegnung auf
brechen , die ihm bestimmt ist.  Er weiß , die Zeit der Heilung des Königs 
ist gekommen , wei l  er weiß , was den Löwen leiden macht3 6 • 

Indem Reinhart nun vor dem Hoftag auftri tt , tritt z ugle i ch 

die enge Beziehung auf König Vreve l voll ans L i ch t .  S cheint 

die E rmahnung der Vers amme l ten , ihr unz iemli ches Ges chrei 

35 Wenn das vorangegangene Urtei l  Vrevel s  als rechtsgültig zu lesen 
ist,  dann steht die Aussendung der Boten zur Ladung des Beklagten 
- nachdem er schon verurteilt ist - im Widerspruch dazu ( s .  E .  KLI
BANSKY , Geri chtsszene und Prozeßform in erzählenden deutschen Dich
tungen des 1 2 . - 1 4 .  Jhs . , Berlin 1 9 2 5 , S . 50f. ) .  Dieser Widerspruch 
wäre indessen nicht dem Dichter anzukreiden ; er bezeichnet vielmehr 
in j uristisch präziser Form die sehr schwankende Art der Prozeß
führung de s Löwen . 

36 Dagegen ist Renart in der Branche X ,  1 1 90- 1 360 von Angst gepeinigt , 
als er zur Heilung Nobles zum Hoftag soll ,  sucht in e inem Garten 
verzweifelt nach gee igneten Kräutern und findet dann zufällig die 
Tasche e ines Pilgers samt brauchbarer Arzne i .  
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sein z u  l as s en ,  noch de r formalen Ordnung des Geri chts an z u

gehören , s o  provoz iert der Fuchs , indem e r  s i ch als Arz t spe 

z i e l l  für Vreve ls ominöse Krankhei t  o f fenbart , s ch l agarti g 

des sen vö llige Hing·abe an denjeni gen , der ihm hier Hei lung 

verhe i ß t .  Die Pre i s gabe des Gerichts i s t  darin so volls tän

di g ,  daß man nicht einmal von einem i rgendwie vo l l z ogenen Ab

b ruch des P rozesses spre chen kann . Allein das fa c tum brutum 

ist hier z ur Ans chauung gebrach t ,  daß nun der Köni g  s i ch be

h ande ln läßt . 

Dieser Bruch auf der Ebene des H andlungs zwecks i s t  aber 

verknüpft mi t der bruchlosen Fortführung der S i tuation . Da 

die Behandlung von Vreve ls Krankheit der Wärme bedar f ,  die 

nur mi t den daz u  geeigneten Fe llen von Wol f ,  Bär und Katze 

z u  errei chen i st ,  ist deren Anwesenhei t  notwendige Voraus 

setzung der Prozedur . E s  wird also n i cht nur das Geri cht e i n

fach suspendiert , sondern der Hoftag muß ins zeniert gewesen 

sei n ,  damit er umfunktioniert werden kann . Diese S tation der 

füchsi s chen Handlungen i s t  daher ni cht nur symbol i s ch durch 

analoge Bedeutungen von Handlungswei sen und -umständen auf 

den bis herigen Weg be zoge n .  Der konkrete Gang der H andlung 

s e lbst hat auf de ren Ebene zu diesem Ende ge führt . 

S chon die Vorberei tungen z ur Hei lung - die Z uri chtung von 

Wolf , Bär , Katze , H i rs ch , Ebe r ,  Henne zu Mitteln für Vreve ls 

Wohl - s ind daher ni cht einfach als Rache des Fuchses an s e i 

nen Feinden z u  lesen3 7 . Nur die K läge r ,  Urte i ls fi nder und Bo

ten des Königs werden hier z unächs t bedacht - also diejenigen , 

die e i ne rechtli che Funktion ausgeübt haben und darin doch 

ihre i ndividue l len Ge lüs te nach Rache oder Pre ßbarem n i cht 

bei s e i te lassen wollten
3 8

. Mi t der Auflö s ung des Hoftags 

durch die F lucht aller Tiere bis auf die j uri s ti s chen Ratge

ber E le fant und Kame l und b i s  auf Reinhart und seine n  natür

l i chen Ges e l len Crime l ,  den Dachs , w i rd offenk undig ,  daß der 

37 So BAESECKE (Anm . 7 )  S . 6  und L INKE (Anm . 7 )  s . 2 49 , wenn sie Me ise und 
Rabe hier "verge ssen" bzw. "nicht untergebracht" finden . 

38 JACOBYs (Anm . 7 )  S . 2 3 präzise j uristische Aufschlüsselung der Opfer 
des Fuchses geht kaum auf das mangelhafte Rechtsbewußtsein ein , das 
s ie in verschiedenen Typen repräsentieren . 
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Fuchs weder nur seinen Gegnern noch blindli ngs allen Tieren 

zum S chaden wird , die ihm hier begegne ten . Die Wirkungen ,  die 

er tut oder die von ihm ausgehe n ,  s i nd prä z i se mi t der Rolle 

der Betroffenen in die sem Prozeß verqui ckt . An E lefant und 

Kame l vollz ieht s i ch nun ein Ges ch i ck , das der Fuchs mi t s e i 

nem Be lehnungsvors ch lag nur ange s toßen hat . Obwoh l er nicht 

wissen konnte , womi t der Löwe sie be lehnen würde , i s t  beiden 

ihre neue Würde prompt z um Verderben ge raten . Indern Reinh art 

zuletzt Vreve l vergi f te t ,  i s t  er im Vol l z ug seiner Be stimmung 

wieder unmi tte lbar se lbs t tätig geworden und hat die Hei lung 

- den Zweck der ganzen bi sherigen Hoftags -Handlung - in ihrem 

absoluten Gegensatz wieder aufgehoben .  Die E rmordung Vreve ls 

i s t  nur z u  ve rstehen als angemessene Vollendung der un tri uwe 

auf beiden S e i ten . Auf Reinharts Seite ti lgt s i e  alle s  indi 

vidue l le I nte re s s e ; würde er den Löwen s chonen , so würde er 

s i ch nur zu des sen Kornp li zen gegenüber allen anderen Tieren 

machen . Auf Vreve ls Seite entspri cht sie seiner S te llung als 

König : E r  hat ni cht nur falsch gehande lt als einze lne Pers on , 

s ondern er hat das Re cht s chle chthin verkehrt , da e r  die all

geme ine Re chtli chkei t  arn eigenen Körper darste l lt . Wei l  er 

das Re cht seiner N atur nach aber n i cht anders als - wie ge -
3 9  . 4 0  s chehen - fals ch verkörpern k ann , l S t  er - und nur er -

z u  verni chte n ,  wenn das Re cht erhalten werden soll , i ndem ihm 

Genüge ges chieht .  

N i cht i n  Reinharts ' freve lhaftem ' Charakter
4 1  

i s t  also der 

39 Dieser Aspekt verbindet das Tier-Epos mit Fabel wie mit Tier-Typo
logie . Der unveränderl ichen physischen Natur hier entspricht die 
Typik der Charaktere dort,  die nur sofern sie unveränderlich blei
ben - also auch nichts zu lernen vermögen - s innfällige Prägnanz 
gewinnen . Da mit se iner Vernichtung der Löwe als Bild ' stillgestellt ' 
wird , wären von diesem Fluchtpunkt aus die Bedeutungen auch der an
deren Tiergestalten dieses Prozesses des Unhe ils im Licht der Tradi
tion de s figuralen Sinns von Tieren anzuvisieren . 

40 Allein Vrevel wird hier performativ getötet .  Die beiden Hühner 
(Pintes Tochter und sie selbst) lassen sich dem empirischen Charak
ter des Fuchse s zuordnen . Daß die Vorstellung einer Schindung nicht 
schon per se Tötung impliziert , zeigt die Hoftags-Fabel im Ysengri 
mus : dort übersteht der Wolf die Schindung noch über mehrere Ge
schichten hinweg und kommt schließlich auf ganz andere Art zu Tode . 

41 Vgl .  LINKE (Anm . 7 )  S . 250f . : "Was er ( Reinhart , S . W. ) will , ist ( . •  ) 
das Chaos . "  "Weil Reinhart Anarchie will , be seitigt er den König . "  
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S inn dieser Zers törungen zu finden , s ondern im Ganzen der sym

boli s chen S truktur des Weges , den die Handlung nimmt . So i s t  

in dem z ur individue llen Hei lung verkehrten Ge ri chtstag doch 

wieder ein Geri cht , nämli ch ein symboli s ches , zu erkennen . 

Den Protagonisten der Re chtsverans taltung werden ihre S trafen 

zutei l :  die S chindung für die S e lbs tvergessenen , die Vertre i 

bung für die buchs tabengläubigen Re chts formali s ten , die Ver-

. f f "" d d d . d h k 
4 2  

g1 tung u r  en , er 1 e  S ubs tanz e s  Rec ts ver ehrt hat . 

Der Weg des Reinhart Fuchs i s t  dami t zu Ende , wei l e r  in der 

bes onderen a v e n t i ure - wie wir j e tzt s agen können , wei l e s  

nur s e i n e  Bes timmung war in die sem Rei ch der wi lden Tiere 

- im wei te s tmögli chen Umfang seine untriuwe bewährt und die 

der tieris ch-menschlichen We lt zum Vorschein gebracht hat . 

Triumph los
4 3  kann j e t z t  de r gvte  Re i n hart wieder davonsprin

gen ins I rgendwohin . Seine arb e i t liegt hinte r  ihm . 

Unser Versuch , die Symbols truktur des RF im B l i ck auf das 

Mode ll des ' Ere c '  auf z ude cken , hat vor allem deutlich werden 

lassen , daß s i ch an zentralen S te l len des Wegs , den die Fuch s 

figur z urück legt , a u f  das Ende be zogene und den Fortgang dort

hin bewirkende E lemente finden , die ni cht dem Bewußtsein de r 

handelnden Figuren zuges chrieben werden können . Insofern 

außerdem das in den konkre ten Handlungen Reinharts erschei

nende Bewußtsein s tufenweise ( in den Partien s eines Wegs ) per 

sön liche Beweggründe abs tre i ft und s i ch auf die z u  vo llbrin

gende , nur al lgemein bedeuts ame Tat am Ende konzentriert , las

sen s i ch die Begegnungen des Fuchses mi t den j ewei ligen ande 

ren Tieren als aven tiuren begrei fen , die auf eben dieses Ende 

hin angeordnet s ind . 

Fre i l i ch s ind auch die Di fferenzen z um Mode ll n i cht z u  

übersehen - s i e  beruhen s ämtlich auf de r s chon i m  Prolog cha-

42 Vgl . JACOBY (Anm. 7 )  S . 26 :  Vergiftung i st als magische , daher para
spirituale Tode sart der spiritualen Dimension von Vrevel s  Vergehen 
( die keine sinnlichen Sünden sind) angemessen . 

43 Auch darin ze igt s ich die Vollendung von Reinharts aven ti ure : daß 
er zuletzt kein Forum der Selbstdarstel lung hat , sondern auch in 
der allgemeinen Auflösung verschwindet .  
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rak terisierten Negativität des Fuchses . S e in Weg folgt keinen 

Anfang und Ende z us ammens ch ließenden Kre i s en ; sein Tun s ch ließt 

keine Gemeins chaft wieder z us ammen ; das E rgebni s seines Tuns 

kann ni cht an der ' Pe rs on ' Reinharts fes tgemacht werden , als 

ob er am Ende des Wegs s i ch zu einem anderen , als er zu des

sen Anfang war , entwi ckelt hätte . Ohne die K l ammer eines Orts 

der sozi alen I ntegration als Aus gangspunkt und Z i e l  läßt s i ch 

füglieh auch der Weg soweni g als Doppelweg begrei fen , wie der 

Geri chts tag nicht symbolisch , s ondern praktis ch auf die vor

aus gegangenen Ereignis se bez ogen i s t .  Und so i s t  die S chluß

a v e n ti ure auch keine symboli s che Ve rni chtung des fals chen 

Königs , die ihn (wie Mabonagri n )  von seiner Fals chheit be

freien würde . Vreve ls wirk li che Verni chtung ist das ins Bi ld 

gebrachte s chreck li che Ende fals cher Herrs chaft . Die aven

tiuren des RF e rwei sen s i ch dami t als zweiseiti g :  Wie die 

ver s chiedenen Tiere Reinhart begegnen und ihn auf seinem Weg 

halten , so kommt ihnen der Fuchs zu nach ihrer j ewei ligen Be 

re itschaft ,  sein fals ches Spie l mi t z uspie len . Nur so konnte 

dieser Weg zur volls tändigen Des integration führen . Was immer 

in diesem Bi ld Gegens tand der betrüge ri s chen Mühen des He lden 

geworden i s t  - und es i s t  ein gan z di sparates Vielerlei 

mens ch l i cher H andlungs formen , das hier bedacht wird - ,  e s  

mußte in ein negatives L i cht kommen . D i e  Negativität aller 

dieser Einzelheiten i s t  daher n i cht durch indivi due lle his to

r i s che E reign i s s e  erk lärbar . Wie die Ers cheinungen uns re r  Er

zählung s ind etwa angespie lte E reignis s e  in ihre r  wahren 

Fals chheit nur in Be z iehung auf das Ganze des Weges zu e rken-
4 4  

nen . Der Weg des Reinhart Fuchs i s t  e i n  bi ldlicher Weg , wie 

der Erecs einer i s t .  Wie dieser im Posi tiven über j ede his to

ris che We lt unendli ch wei t  hinaus i s t , i s t  es der des F uchses 

in der negativen Kraft seiner idealen Desinte gration . Deren 

bi ldli ehe Lehre i s t  darin zus ammenge faßt , daß das Recht als 

leib liche Hei lung Einzelner nur z um Unhei l geraten k ann . 

44 Damit ist e ine erste Antwort gegeben auf die e ingangs gestellte Fra
ge nach der Gattung des RF .  Sie wäre nun zu entwickeln auf eine li
terarische Situation hin , deren Inventar hier zu einer negativen 
möglichen Welt ausgebildet i st .  Auch die alte Streitfrage , ob ein 
derartiges Gedicht al s satirisch aufzufassen sei oder nicht , scheint 
mir damit eher di skutierbar geworden . 



Donald Y a t e s , Notre Dame 

I SENGRIMUS A CLEF * 

The Latin I s e ngrimus occupies a leading but p roblematical 

position in the li terature of Reynard the fox .  A l i te rary 

mas te rpiece and the product of a mature imagination , it i s  

a t  the same time the earliest s urvi ving full-fledged examp le 

of medieval animal epi c .  Here , as though by parthenogenes i s , 

s pring forth already we ll developed those enduring theme s 

of the Reynard cycle - the enmi ty o f  fox and wol f ,  the oppo

s i tion of cunning and s trength , and a broad vein of i rony , 

even cyni cism. The work ' s  anonymity can only be accounted a 

great mi s fortune . What a pi ty that we do not know the iden

tity of this master poet who , like Adam in the medieval mind , 

first gave the animals of Aes opic creation thei r  name s !  The 

uncertain personal orientation of the s atire seve re ly i nhibits 

our full enj oyment of the poem . The editor Voigt was aware of 

* I should like to express my gratitude here to Berthe M. MARTI , who di
rected the doctoral thes is which formed the basis of the present material 
( The Cock-and-Fox Epi sodes in Isengrimus, Attributed to Simon of Ghen t :  

A Li terary and His torical Study , Department of Clas sic s ,  University o f  
North Carolina , Chapel Hi l l ,  1979) . The Hill Monastic Manuscript Library 
of St . John ' s  University , Collegeville,  Minnesota , helped with the expen
ses of my trip to Münste r .  All quotations refer to the edition of Ernst 
VOIGT , Ysengrimus (Halle 1 884 ; repr . Hildesheim 1974) , which it is  to be 
hoped will soon be replaced by the work of Jill MANN (Cambridge ) .  I have 
adopted the spelling " Isengrimus" on the authority of SCHÖNFELDER (Isen
grimus. Das flämische Ti erepos aus dem Lateini schen verdeutsch t  von Al
bert SCHÖNFELDER, Niederdeutsche Studien 3 ,  Münster/Cologne 1955)  and 
VAN MIERLO (Het vroegste dierenepos in de letterkunde der Nederlanden . 
Isengrimus van Magister Nivardus , in : Verslagen en Mededeelingen der 
Koninklijke Vlaamsche Akademie voor Taal- en Letterkunde , Ghent 194 3 ,  
281-335  & 4 89-548 ; separate ly , Antwerp 1 94 3 ) , though the MSS seem to 
prefer a spelling with -n- ( c f .  Fritz Peter KNAPP , Das lateinische Tier
epos , Erträge der Forschung 1 2 1 ,  Darmstadt 1979 , 4 2 ) . The older view is 
that " I sengrinus" represents a Frenchified nasal form of the original 
" Isengrimus" ,  the -m- being guaranteed by the medial position o f that 
sound in the compound Ysengrimigen� (VOIGT ad 1 . 1 ;  see also Wilhelm 
WACKERNAGEL ,  Kleine Schriften , Leipzig 1873 , 2 . 259)  and the etymology 
being the Germanie "Eisenhelm" " steel he lmet" ( SCHÖNFELDER, Einl . , vii ) ; 
my esteemed colleagues W . P .  GERRITSEN and F .  LULOFS have recently made 
me aware of an alternative etymology based on the wolf ' s  Dutch nickname 
meaning iron grin . 
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thi s  de ficiency when he broke off h i s  apprai sal of the poem ' s  

s atire wi th the words : " im Ubrigen fällt die K lage , daß Maß 

und S chonung feh le , mi t der Frage nach der principie llen Be 

re chti gung der Karikatur überhaupt zusarnrnen"
1 To determine 

what he calls " the chief j usti f i cation for the cari cature " 

in Ise ngri mus would gre atly faci li tate the solution of s uch 

enigmas as , for example , the praise lavi shed on Walter o f  Eg

mond and Balduin of Liesborn
2

. But our ignorance of the author 

has consequence s that extend far beyond the work itse l f ,  for 

the p lace of the Latin epic vi s-a-vi s the vernacular cycle 

or the co lle ctions of Romulus and f ahles attributed to Marie 

de France is a matter far from settle d .  The poem ' s  ins crutable 

nature , large ly the res ult of i ts anonymi ty , has prevented it 

from p layi ng i ts rightful role in the s tudy of medieval ani 

mal s atire as a whole . 

To be s ure , one of the ten manus cripts , the fourteenth

century flori legi um in Be rlin
3

, mentions a certain magi s te r  

Ni uardus de Ys e ngrino e t  Re i nardo , but thi s  Nivard remains 

li ttle more than a name , if the as cription , late and isolated 

as it i s , can at all be trusted
4

. Critics have proposed 

ins tead so many di f ferent theories of authorship that one 

mi gh t we 11 remark , " Tot sen ten ti ae , quot capi ta . " To J acob 

Grimm the author was almost certainly a monk of S t .  Piete rs 

abdi j i n  Ghent
5 . Voigt s ugges ted rather a German-born s chool

mas ter at S t . Veerle in the s ame ci ty - a  theory that has 

found little favor
6

. Leonard Wi llems ' qui te different notion 

of a fZ aman d ga Z Z i can t , perhaps a clerk o f  Li lle or Brugge , 

VOIGT , Einl . , xci i i .  

2 See now the contribution to this question i n  the present volume by 
L. PEETERS , "Kirchliches Leben und kirchliche Politik im Ysengrimus . "  

3 Deutsche Staatsbibl . Berl in/DDR , Diez . B .  Santen . 60 (=h) fol . Sva ; 
cf.  VOIGT, Ein l ,  cxvii-cxix, XXV . 

4 A digest of opinion on the matter is given by KNAPP ,  4 1 . 

5 Jacob GRIMM , Reinhart Fuchs (Berlin 1 834 ; repr . Hildesheim 1 9 74 ) 
lxxviii-lxxxv . 

6 VOIGT , Einl . ,  xcv-ci . 
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has rnet with equally srnall acceptance 7 Van Mierlo , in arri

ving at the conclus ion that the author was a rne re rnocker 

writing a species of Go liardic poe try , would seern to h ave 

fallen into the error of identi fying the poe t ' s  personality 

too s trongly wi th the character of the fox
8

. Mos t previous 

atternpts of interpretation have taken for thei r  be arings the 

s cattered p lace -narnes and saints invoked in the poern . These 

lead li ttle further than to the s uspi cion that the poet was 

at harne in the then county of Flande rs , probably i ts chie f 

city Ghent . Without further points of re ference the exact 

atti tude of the author toward the rnonas terie s ,  pre lates , and 

conternporary events can on ly be gue s sed at s ince he very 

rare ly speak s  in propria p e rs ona . One fre s h  approach expands 

upon the s ingle passage in Ise ngrim u s  where an author , for a 

brief tantal i z ing rnornent ,  s teps cle arly into view and i s  

narne d .  

Seventeen years ago A .  van Geertsorn pub lished an article 

on the authorship and allegory of Is engrimus whi ch has not 

received due attention
9

. Pointing to the court interlude 

where Bruno the bear i s  s aid to h ave cornposed the versus n o v i  

recited b y  the boar in Books 4 and 5 ,  h e  s ugge s ted that the 

bear , as the pretended author , rnay be equated with Sirnon o f  

Ghent , abbat of s t-Bertin o r  S i th i u ,  who i s  des cribed in the 

7 Leonard WILLEMS , Etude s ur l ' Ysengrinus , Universite de Gand. Recueil 
de travaux publies par la faculte de philosophie et lettres ,  1 3e 

fase . ( Ghent 1 89 5 )  100 ,  1 26-2 8 ;  cf.  KNAPP , 4 2 ,  where the nationalistic 
tendencies of the two writers are justly noted. 

8 VAN MIERLO , 3 3 5 ;  cf .  KNAPP ,  8 1 . By the same reason ing, John Milton 
would be considered a Satanist for writing Paradise Los t .  

9 A . J .  BARNOUW writes that h e  finds the theory " convincingly proved" 
(Reynard the Fox and other Works of Mediaeval Netherlands Secular 

Literature , ed. Eric Colledge , Leiden 1 967 , 163n. ) ,  while R . B . C . 
HUYGENS speaks of the "fantastische uiteenzettingen van A .  van 
Geertsom" (Reynardus Vulpes. De Latijnse Reinaert-Vertalin g van 
Baluinus Iuveni s ,  Maatschappij der Nederlandse Letterkunde te Leiden 
66,  Leiden 1968,  1 7n . ) . Since the time of writing I have become 
aware of a third opinion , that of L. PEETERS , Zu ' Ysengrimus ' ,  Liber 
Secundus VV. 69-70: ' Celebran t ' ,  Leuvense Bij dragen 60 ( 1 97 1 )  105- 1 1 4 ,  
at 1 1 1 ,  where the hypothetical extravagances of Van Geertsom are also 
criticized. KNAPP , 47-48,  summarily disposes of the new theory in 
the same paragraph as that of F . J .  Mone , the first editor . 
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annals o f  h i s  monastery as " nob le-born and quite li terate 

despi te a speech defe ct" 1 0 . S i rnon ' s h andi cap might thus 

explai n  why Bruno allows Grimmo the boar to read his verses , 

as the boar in turn s eemed to s tand for Eve rde i , abbat o f  

s t .  Baafs in Ghent , whose name could b e  taken t o  mean " boar 

of God" 1 1 : Accordingly , the animal f ab le , for S imon , was 

s imp ly a pretext upon whi ch to weave allus i on s  to his contem

porarie s . Hence the other proposed correspondences between 

the ch aracters of the poem and F lemish churchmen , the fox 

repre senting Alvisus of Anchin , b ishop of Arras ; the wolf ,  

Simon ' s  predecessor John I I ; and the cock ( to limi t mys e l f  

here t o  b u t  three cases ) the abbat o f  S t-Vaas t in Arras
1 2 . 

The aim of thi s  paper i s  to evaluate Van Gee rtsom ' s 

theory of authorship and to tes t  out i ts rough indi cati ons 

on the two puz z ling epi sodes of the cock and fox ( Is e n . ,  

4 . 8 1 1 - 5 . 3 1 6 ) . One should s ay at the outset that many of 

the individual arguments s o  far adduced are less than convin

cin g .  S undry h i s tori cal inaccuraci e s , not to mention liberties 

taken wi th the text , tend to shake one ' s  faith in the frame

werk as a whole
1 3 . No s ingle compe lling piece o f  evidence 

speaks for S imon ' s  authorship ; the enti re theory depends 

10 Nobilem et bene l itteratum , sed impeditioris linguae ( Simon Gandavus , 
Gesta abbaturn S. Bertini Si thiensi um ,  ed. 0 .  HOLDER-EGGER, MGH. SS. 
1 3 ,  Berlin 1 88 1 , 661 l ine 20--this passage is a later addition , not 
by Simon ) . 

1 1  A. VAN GEERTSOM, Bruno: De a u te ur van de Ysengrimus , Verslagen en 
Mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letter
kunde , N . R .  (Ghent 1962 )  7-8 . The pertinent passage deserves to be 
quoted ;  the l ion asks Reynard to tell a story firs t :  

Difficilis Reinardus erat , nam multa loquentem 
Sermo fatigarat continuatus eum, 

Sed Brunona rogat sibi s�pe relata referre , 
At Bruno uersus fecerat inde nouos ; 

Quos ubi rex ,  an uellet eos audire , rogatus 
Mandat , it al latum Gutero moxque redit,  

Datque urso , dedit ursus apro , legit i lle , silebat 
Dulci sonum auscultans curia tota melos ( 3 . 1 1 9 1 - 1 1 98 ) . 

1 2  Other equations are Gerard the gander with Sirnon of Ghent (with a 
pun on Gander "from Ghent"--?) , Balduin the ass with Hariulf of 
Oudenburg,  and both Bertiliana the roe and Salaura the sow with 
St-Bertin (VAN GEERTSOM , passim ) . 

1 3  For instance , the identification of Lambert,  canon of St-Omer and 
compiler of the famous Liber floridus , with Lambert , abbot of st-Ber-
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rather on a s tring of coincidences many w i l l  find s trained . 

Knowledge o f  Is e n grimus , howeve r ,  i s  at s uch a pass that 

spe culation has s ti l l  a rather large , i f  uncomfortable , role 

to p lay . 

S tyli s t i c  and thematic s imi lari ties between two works are 

rare ly persuasive arguments for a common author, le ast of a l l  

in a s trongly tradi tional li terature a s  Medieval Latin , so 

that the shared use of animal symbol i sm pointed out by Van 

Geertsom in Is engrimus and in S imon ' s  two known work s , the 

metri cal l i fe of S t .  Bertin and the chronicle called Ge s ta 

abb a t urn Si t h i e n s i um , can at best quali fy only as sub s i di ary 

considerations . He draws attention to four pas s ages in Simon ' s  

works where animals are used in a symbolic fashion remini s cent 

of the Latin epi c 1 4 . I note a dozen addi tional ins tances of 

animal symbolism in the Vi ta 1 5 . Perh aps the mos t  s triking is 

the comparison of the Flemish to foxes because of thei r  cun

ning . Un les s  I am mistaken , we see here in ovo the populari ty 

of Reynard as a national hero . S imon ' s  chroni cle also yie lds 

numerous animal s imi les 1 6 . The monks of S t .  Pete r ,  for in

s tance , are des cribed as res i s ting re form like recalci trant 

tin (VAN GEERTSOM , 7) i s  now generally rejected ; see A. DEROLEZ ,  
Quem feci t Lambertus (Ghent 1 9 7 7 ) . KNAPP , 1 4 4  n . 3 1 , lists other 
random mistakes.  

1 4  VAN GEERTSOM, 9,  32-3 3 ,  33n.  The allegory in line s 88ff . is misread. 
In seeking to establish parallels with Isengrimus , Van Geertsom seems 
to ignore the fact that the animal symbolism of the Vi ta is over
whelmingly biblical.  The fox-hole , for instance , which he would 
identify with Reynard ' s  lair (Isen . , 1 . 94 3 ) , seems better explained 
as an echo of Mt . 8 : 20 .  

1 5  Vi ta S .  Bertini metri ca , e d .  Fr . MORAND, in : Melanges historiques 
l (Paris 1 873 ) l ine s 146 , 1 4 9 ,  163 , 1 7 1 f . , 2 8 9 ,  348,  553 , 556 , 577 
& 644 .  

1 6  . . .  vitulos indomitos , contra stimulum disciplinae semper recal
citrantes ,  sub iugo regularis normae aratro dominico non facile 
posse coaptari ( --said of the unreformed monks of Blandigny ; Gesta 
abbatum, 655 l ine s 36-38) ; quasi sub alis i ll ius gallinae �vangelicae 
educatus (644 lines 26f . ; cf. Mt . 2 3 : 37 ) ; brutum proponendum est 
subiugale (651  line 47 ; cf. Num. 22 : 2 1 ) ; cameli �vangelici s imilitu
dine (656 line 1 6 ;  cf. Mt . 1 9 : 2 4) ; velud morbidae oves ( 637 line 2 3 ; 
cf. Ezech . 2 4 : 4 ) ; super vitulum novellum cornua producente et ungulas 
( 661  line 40 ; cf . P s .  68 : 3 2 ) ; turturea caritate (635 line 1 9 ) ; ut leo 
infremuit ( 650 l ine 4 1 ) . 
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calves . This S tatement rnay have its bearing on the s atire of 

Blandi gny in I s engrimus 5 ( the re forrns were introduced frorn 

Sirnon ' s  rnonas tery , S t-Bertin ) , but the fi gure o f  the calf , 

ever since Jerorne ' s  day 1 7 , has served as a general type for 

the rnonk : one thinks of the protagenis t of the autobiographi

cal Ecb a s i s  cap tivi . The presence of anirnal syrnbolisrn in 

Sirnon ' s  two works should not obs cure the fact that the anirnals 

are , with few exceptions , drawn frorn the dornain of s cripture 

and the besti ary and not , as in Is engrimus , frorn the world 

of fab le and proverb . Bernard of Mor las ' poern De contemp tu 

mun di shows a s irni lar use of Biblical f aun a ,  whi le a 

" rnonas ti c bes ti ary" is extant in a le tter o f  Peter Darnian 1 8 . 

Anirnals of course were s o  rank in rnanus cript painting and 

church archi te cture that as ear ly as 1 1 2 4  Bernard of Clair

vaux denounced thern as " rnons trous beauties and beauteous 

rnons ters "
1 9 . The anirnal syrnbolisrn in Sirnon ' s  works rnay bring 

one closer to the artis ti c  rni lieu in whi ch Is engrimus took 

shape but i t  does not p lace one in the immediate presen ce of 

Reynard ' s  first portrayer .  

A s t ronger case for S irnon ' s  authorship h angs on the 

allus i ons to conternporaries al leged by Van Geertsorn .  The 

cornrnon denorninator in thi s  array of s coundre ls and s cherners 

is the rnonas ti c re forrn rnovernent carried on by S t-Bertin under 

C luniac inspi rati on . S irnon was a leader in the re forrns , and 

a careful reading of Is e n grimus against the background of his 

career reve als coincidences that cannot be lightly disrnissed 

in the unders tanding of the poern attributed to hirn20 • Born in 

1 7  The calf resemble s a monk because of its sacrifice and labor ; on the 
typology of this and other animal s see the alphabetical articles in 
Lexikon der chri stlichen Ikonographie ,  hg . v. Engelbert Kirschbaum 
in Zusammenarbeit mit Günter Bandmann (Freiburg i /B 1 968- 1 976 ) ; cf . 
E .  DU MERIL, Poesi es inedi tes du moyen age (Paris 1 854 ) 99.  

1 8  MIGNE , PL 1 4 5 : 763-79 1 .  

1 9  MIGNE , PL 1 82 -9 1 4 .  

2 0  Most of the known facts o f  Simon ' s  career are drawn from the added 
portians in his chronicle . A convenient summary is to be found in 
the editor ' s  introduction (MGH. SS . 1 3 . 602 -4 ) ; see also J . J .  DE SMET, 
Simon de Gan d ,  Biographie nationale publiee par l ' Academie Royale 
des Sciences , des Lettre s ,  et des Beaux-Arts (Brussels 1 9 1 4 - 1 920) 
10.  538-4 1 . 
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Ghent ca . 1 0 85 o f  a nob le fami ly , who presented him as a 

chi ld oblate to the monastery of S t-Bertin , he was taught by 

the s cho las ti cus Lambert , later abbot and hirns e l f  educated in 

France 2 1 . S t-Bertin was a flourishing cultural center and 

boasted the ri ches t library in Flande rs ; a catalogue of the 

time li s ts 400 books , among them numerous pagan authors , 

rhetori cal guide s , mathemati cal and mus i cal texts - the very 

s ub j e cts in which the author of I s e n grimus is unus ually well 

versed
2 2

. Around 1 1 00 Abbot Lambert announced a program of 

re form based on the cus toms of C luny . He entrus ted much of 

the adminis tration to S imon , who became vi car when h i s  s uperior 

s u f fered paralysi s  in 1 1 2 3 .  S irnon was ous ted ,  howeve r ,  in 

favor of the canon John o f  Veurne and served for a few years 

as abbot of the dependency Auchy-les-Moines be fore returning 

as ele cted abbot of the mother-hous e in 1 1 3 1 . Five years and 

he in turn retired from office , s eeking his home in Ghent and 

not returning ti ll shortly before h i s  death , in 1 1 4 8  or 1 1 4 9
2 3

. 

Simon ' s  words in the chroni cle of S t-Bertin , prob ab ly 

wri tten in his reti rement ,  are our chi e f  source for the spre ad 

of the reforms , whi ch eventually embraced the whole of modern

day Be lgium2 4 . His account has been s tudied in mas terful 

fashion by Heinri ch Sproemberg , who provides some useful 

perceptions on Simon ' s  tendency as a write r .  S i rnon would have 

the re forms appear to be an autonomaus proce s s  set in motion 

by his mentor Lambert . He plays down both the inf luence o f  

2 1  See the article by DE SMET , Lambert , Abbe de St-Bertin , i n  the same 
series cited in the previous note . 

22 0. BLED , L 'Ecole bertinienne , Bulletin de la societe des antiquaires 
de la Marinie 14 ( 1 923 )  99- 1 1 5 ;  G.  BECKER , Catalogi bibli othecarum 
antiqui (Bann 1 885)  1 8 1 -84 . On the arcane geometrical puzzles in 
Isen grimus see Ute SCHWAB , Gas tmetaphorik und Hornari thmetik im Ysen
grimus , Studi Medievali 1 0/2 ( 1 969) 2 1 5-50. The numerous musical 
references in the poem await study . 

23 Though the author of the additional information in Simon ' s  chronicle 
gives a death-date of 1 1 48 , Van Geertsom argues that the date follows 
the calender style of Thierry of Alsace and should therefore be 
emended to 1 1 49 (p . 69) . 

24 See M . E .  SABBE , La reforme clunisienne dans le comte de Flandre , 
Revue belge de philologie et d ' histoire 9 ( 1 930) 1 2 1 -38 . 
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C luny and the antecedents for re form elsewhere , whi le he gives 

short shri ft to the important role of h i s  former clas smate 

Alvis us of Anchin2 5 . The Ges ta a b b a t urn i s , in short , an anti 

C luniac tract full of local pride and permeated by the s ame 

atti tudes as Is engrimus , where the F lemi sh rnon as teries of 

S i thi u ,  Arras , and Blandigny are praised and whe re the French 

and Burgundians and Cis terci ans are branded as foreign
2 6 . The 

personal biases of Sirnon are also intere s ting in this regard . 

Sproemberg dernons trates how he glos s es over Alvis us ' part in 

the reform rnovement - a  fact whi ch may , as we shall see , have 

i ts bearing on the author ' s  atti tude toward the fox in the 

epi c .  Furthermore , Sirnon is s uspected by Sproemberg of having 

lent dip lomatic arms to the abbat o f  S t-Vaas t in the latte r ' s 

s truggle wi th its bishop , the s ame Alvi s us 2 7 . These s i delights 

may well i llumine the s atire aimed at Reynard in the epis odes 

with the cock . Finally , Simon ' s  portrayal of Abbat John , a 

mixture of animosi ty and ridi cule , h as much to remind us of  

the author ' s  vi ctirni z ation o f  I s engrim in the poem. There i s  

a comi c s tupidi ty i n  John ' s  downfall which i s  very close to 
2 8  

the foolish greed of the wol f . 

2 5  Heinrich SPROEMBERG, Alvi s us ,  Abt von Anchin ( 1 1 1 1 - 1 1 3 1 ) : Bei träge 
zur französi sch -flandrischen Geschi chte 1 ,  =Historische Studien 3 5  
( 1 93 1 )  esp. 48-49 ( n .  5 4 ) , 8 1 - 8 2 .  

26  . . •  grauidi . • •  capitones Sithiu nutant, Atrebas in claustro talia 
sanctus alit ( Isen . ,  4 . 2 85 f . ; cf. Voigt, Einl . , c )  . . • .  iussus Blan
dinia claustra subire , Vadit adusque aurem tonsus ab aure senex 
(Isen . , 5 . 447 f . ; cf. Voigt , · ibid) . H�c ut Arabs d�mon gallicaque 
orca sonat (Isen . , 4 . 6 1 4 ;  for other mentions of the French language 
see VOIGT , Einl . , xcv) . 

2 7  Sproemberg intended to follow up h i s  monograph on Alvisus ' early 
career (see n. 2 5 )  with a second part dealing, inter alia ,  with 
Alvisus ' struggle with St-Vaast and Simon ' s  role in the controversy 
over that monastery ' s  charter of l iberty (Stephanspri vi legi um) . The 
Deutsche Staatsbibliothek informs me that Sproemberg ' s  unpublished 
article is with the rest of his papers in the Archiv der Akademie 
der Wissenschaften der DDR , 108 Berlin , otto-Nuschke-Straße 22/23 . 

28 John ' s  ruin is described in three steps by Simon - his unwise 
alliance with Arnold the Dane in the contested Flemish succession 
following the murder of Charles the Good (on Danes in Isen . see 
VAN GEERTSOM , 2 4 ,  2 7 ,  60) ; his ill-advised trip across the Alps to 
Rome , where he sided with the anti-pope in the greatest papal s chism 
of the time (cf . VAN GEERTSOM , 2 5 ) ; and his favoring the weaker 
candidate for the vacant see of Therouanne .  "He fell with the fallen , 
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The correspondence between the wolf I s engrim and abbot 

John of Veurne i s  the corners tone of Van Geerts om ' s aedi f i ce . 

The two alleged pun s  on John ' s  Christian name are among that 

wri ter ' s  mos t intere s ting dis coveries
2 9  

H i s  reading of the 

S i ek Lion episode as an allegory of John ' s  depos i tion accounts 

for more peculi ari ties in the version than does any other 

interpretation . The wol f - called repeatedly abb a s  here - mus t 

be s tripped o f  his skin to heal the k ing of the beasts in the 

s ame way as John had to be dives ted of rank ( S imon elsewhere 

uses the s ame metaphor , " to put o f f  a p re l ate ' s digni ty" ) , 

be fore S t-Bertin could regain its s trength under abbot Leonius , 

whose name means " lion" 30 . Wnat has previous ly es caped commen

tary i s  the fact that both John and Leonius were natives o f  

Veurne 3 1 . According to several s ources reaching back t o  the 

twe lfth century , there was in that region a party of bri gands , 

fierce ly independent nob les called the " I s engrini " 3 2 . We know 

neverrnore to rise frorn his fall " ,  says S irnon (p . 66 1 ) . The irnprudence 
attributed by Sirnon to John , as opposed to the wisdorn of those who 
upheld the reforrns , may have a Counterpart in the insipien ti a  that 
lies at the base of Isengrim ' s  undoing. 

29 Isengrirn, invited by the "Abbes s "  Salaura to help celebrate the rnass , 
replies : Visne rninisterium celebrern tarn luce alta Quarn propter sancti 
festa Johannis ago? (Isen . , 7 . 56f . ; cf .  VAN GEERTSOM , 1 7 ,  where a 
reference to John ' s  narne-day , the feast of the Bapti st , is suspected) . 
A s irnilar play on John ' s  presumably favorite feast is thought to 
underlie the wolf ' s  epitaph : Nono idus iunias exortu ueris i s  inter 
Cluniacum et sancti festa Iohannis obit ( Isen . ,  7 . 42 1 f . ; cf . VAN 
GEERTSOM , 1 7 ) . The date here , incidentally,  is impossible to reckon 
(VOIGT ad l oc . ) ,  and SCHÖNFELDER suggests an ernendation ( Textverän
derungen zu Ysengrimus , Zeitschrift für deutsches Altertum 66 , 1 929 , 
50) , but on the whirnsical coupling of geography and chronology 
compare i nter pascha Remisque , 3 . 68 8 ,  and GRIMM , xcii . 

30 VAN GEERTSOM , 1 2 ,  26.  The wolf is called abbas at least fifteen 
times ( 1 . 2 5 1 ,  967 , 99 1 ,  1 029 , 103 9 ,  3 . 78 1 ,  1 07 3 ,  1 086 , 4 . 1 7 6 f . , 507 , 
555 ,  570 , 743 , 5 . 1 265 , 7 . 283) ; pon tifex and the like seem to be 
exaggerations of his rank rneant to mock his ambitions . In 5 . 1 06 1  
Reynard , pretending to be the "pope o f  Arras " ,  mitres hirn, but thi s  
symbol o f  rank actually consi sts for the wolf in a raised bump on 
his head ! 

3 1  On John ' s  birthplace see Henri DE LAPLANE , Les abbes de Sain t-Bertin 
( St-Omer 1854)  1 92-200. 

32 DU CANGE, s . v . "Isengrinus " .  According to the His toria Vi conensis 
monasterii cited there , the abbat Aegidius obtained peace between 
the Isengrini and their rivals the Flaventini : quam nullus horninum 
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from Guibert of Nogent that areund 1 1 1 2 " I s engrinus " was an 

es tab li shed ni ckname for wolves 
3 3

. John ' s  ties wi th Veurne - at 

that time s ti l l  rather wi ld and uncultivated - may exp lain why 

I s engrim i s  called " fores t-born "  in the poem and contras ted 

with " one coddled in a wi cker basket in Ypre s " , the neare s t  

town 3 4 . 

I f  S imon ' s  animus toward John s heds light on the author ' s  

attitude toward I s engrim, h i s  opinion o f  Alvis us i s  of  no 

les s  importance for an unde rs tanding of Reynard ' s  ch aracter

i z ation . Van Geertsom reads the two fab les of the cock as 

an allegory of Alvi sus ' s truggle with the abbey of St-Vaas t
3 5

. 

This bitter epis ode in the pre late ' s  di s tinguished career 

was as much a b lot on h i s  record as Reynard ' s  de feat by 

Sprotin was an embarras sment to the fox . Before inve s ti gating 

some hitherto uns uspected paralle ls , let us recall the main 

events of Alvis us ' l i fe 3 6 . He was born around the s ame time 

as Simon , perhaps in S t -Ome r ,  made h i s  profe s s ion at S t-Bertin , 

and s tudied under Lambert , later at the cathedral s chool of 

Reims and eventual ly at Pari s
3 7

. In  1 1 09 he became grand prior 

o f  Arras and introduced the re forms from S t-Bertin into 

St-Vaas t .  Two ye ars later ,  as abbot of Anch i n ,  he began to 

attentare quibat, s ive rex , s ive comes , aut baro reformare (printed 
in Edmond Martene , Veterum scriptorum . . .  amplissima collectio 6 ,  Paris 
1 7 2 9 ,  282-3 1 2 ) . It is interesting to note that Alvisus consecrated 
Vicogne,  a Premonstratensian house , in 1 1 39 ( see Gallia Chris ti ana 
3 . 3 2 5 )  and that the monastery acquired relics from Cologne , the 
supposed destination of the animals '  pilgrimage in Isengrimus . Veurne 
had a bad reputation since the murderers of Charles the Good came 
from there ; see James Bruce ROS S ,  The Murder of Charles the Good, 
Coun t of Flanders, by Galbert of Bruges (New York 1 960) . 

33 See Lucien FOULET, Le Roman de Renard (Paris 1 9 14 ) , chap . V .  

3 4  Si luigena ( 5 . 822 , 893 ) . Non mea mater calatho incunauit Iprensi 
( 5 . 697 ) . VAN GEERTSOM detects here an allusion to John ' s  predecessor 
of the same name , who was from Ypres (p. 1 7 ) . 

3 5  VAN GEERTSOM , 3 5 f .  

36 Aside from SPROEMBERG ' s  monograph one should also consult his 
"Alvisus , Ev�que d ' Arras" , Bi ographie nationale 3 3 ,  Supplement 5 
(Brus sels 1 966) 27-3 5 .  

3 7  SPROEMBERG , Bei träge , 1 7 ,  at least reports Alvisus ' name i n  Bulaeus , 
Hi storia uni versi tatis Parisiensi s 2 (Paris 1665)  7 2 5 .  
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create there a new center of reform a t  a time when the mether

hause was suffering an e clipse unde r a s i ck abbat Lambert . He 

corresponded with Bernard of Clai rvaux , couns e led the kings 

of France , and took part in the firs t Benedi ctine chapter 

mee ting in Reims , 1 1 3 1 , the year he was e levated to the 

bishopri c .  Arras , like Tournai a few years late r ,  was a new 

diocese and the monas teries in i ts domain were to be made to 

yield s ome of thei r  ancient privi leges to the new authori ty . 

Innocent I I  spoke of the church in Arras as " dimini shed both 

in spiri tual and temporal pos s e s s i ons " ,  whi le also expre s s ing 

the hope that it would " receive incre ase "  in the appointment 

of Alvis us
3 8

. How well these expectations were fulfi lled may 

be j udged from John of Ypres ' later apprai sal of the new 

bi shop ' s  care e r :  In spiritualibus ac etiam in temporalibus 

s i e  exaltavi t ,  ut eius nomen ce lebre fiet ubique
3 9

• Certai n ly 

Alvis us earned a reputation for dip lomacy 40 . In 1 1 4 5 he began , 

in con j unction wi th Bernard and King Loui s , to promote the 

Secend Crus ade . He served as the French king ' s  aide-de-camp , 

s teering the army through Hungary , and died in Phi lippepolis 

in 1 1  4 7 
41  

. 

Two s treng hints suggest that Reynard repre sents Alvi s us 

in the Latin poem . In the opening episode I s engrim tells the 

fox , " You can promi se me Arras as we ll as the bacon , "  an 

apparent allus ion to Alvi s us ' bishopri c
42

. In Is engrimus 5 ,  

after chasing the wolf out of the cloi s ter , Reynard give s  him 

a crowning b low and s ays , " The pope of Arras sends you thi s  

mi tre " , another reference , presumab l y ,  t o  Alvi sus ' spiri tual 

38 Letter dated 5 May 1 1 3 1  in SPROEMBERG , Beiträge , Reg . no . 48 ; printed 
as Epist. 1 in Stephanus BALUZIUS , Mi scellanea 5 (Paris 1 7 10) 40 1 -426 ; 
cf.  MIGNE , PL 1 79 : 93 .  

39 Quoted by SPROEMBERG , Bei träge 102 n .  4 ,  though without notice of 
John ' s  apparent echo of Innocent ' s  letter;  for a further echo see 
the letter of Archbishop Rainold on Alvisus ' election (Baluzius , 
Epist.  4 ,  p .  402 ) . 

40 SPROEMBERG , Bei träge , 145-47 ; cf.  "Alvisus " ,  Biog. nat . , 34-3 5 .  

4 1  E . A .  ESCALLIER, L 'Abbaye d 'Anchin 1 0 79-1 792 (Lille 1 852)  60. 

42  Tarn potes Atrebatum quam despondere baconem ( 1 . 1 9 3 ) ; see VAN GEERTSOM , 
3 5 .  
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authority 4 3  Let us turn now to Reyn ard ' s  long speech to h i s  

teeth in book 5 f o r  s everal new coincidences that con firm the 

correspondence between fox and bishop . 

The phi los ophy Reynard espouses in this harangue beginning 

0 den tes  Sa tan ? i s , I would s ugge s t ,  a perve rs i on of the 

higher wi s dom that characterizes the members of the Flemi sh 

re form movement in S imon ' s  chron i c le , where the words 

s ap i e n t e s , pruden t e s , and the like h ave virtually the quali ty 
4 4  

o f  party labels Reynard ' s  i s  a worldly wisdom of simony 

and avari ce . Peter and Paul , he b l as phemous ly de clare s , 
4 5  

invoking the fi rs t apos tles , would have chosen such a 

policy i f  on ly they had been wise . The venal pope knows 

how to implement this doctrine , and Anse lm ,  bishop of Tournai , 

R . . t . 4 6  . h 1 s urpas s e s  even ome Ln 1 s p ract1 ce . He reJ e cts t e examp e 

of the " unwi s e "  Bernard ( C Zareva Z Z i s  pannife r ,  5 . 1 2 6 )  and 

ends by bidding his teeth to follow the " better"  mode l o f  

Anse lm,  who " grabs like the Devi l and holds like Hell"
4 7  

The figure of the pope i s  signi ficant . H e  i s  s aid t o  cast 

h i s  nets for money rather than souls , and Voigt s uggests that 

the metaphor echoes the farnaus letter of congratulation Ber

nard s ent to h i s  former p up i l  E ugene I I I  in 1 1 46 reminding 

the new pont i f f  of the first apos t le s , who were " fishers of 

4 3  Hanc etenim Artacus mittit tibi Papa tyarum ( 5 . 1 06 1 ) ; see VAN GEERTSOM , 
3 6 ,  and compare n. 30 above.  

44 Pruden tes viri describes the party of reforming monks from St-Bertin 
arriving in Reims (Gesta abbatum ,  656) ; s imilar formulations occur 
throughout the chronicle , always in reference to the reformers . 

45 Sed sapuere nichil ( 5 . 102 ) . The mention of these two apostles i s  
possibly s ignificant inasmuch a s  they were the patrons o f  Cluny , the 
center for the reform movement ; they were also especially venerated 
at St-Bertin . 

46 Tornacum Roman studio uirtutis in isto 
Transilit,  Anselmo pr�sule fausta poli s ; 

Interius uiuo Tornacus uellera pastor 
Decutit ipse ouibus , decutit ipse capri s  . . •  
Ecclesias ueluti leo s�pta famelicus ambit , 

Nil linquens nisi quod non reperire ualet,  
Dona , queat nequeat , qui iusso parcius offert , 

Strictus ob�ditu mystica sacra tacet . • .  ( 5 . 1 09- 1 1 2 ,  1 1 5- 1 1 8 )  

4 7  Pr�sulis egregios mores imitaminor huius 
Qui rapit ut Satanas utque Gehenna tenet ! ( 5 . 1 2 9f . )  
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men "  ( Mt .  4 : 1 9 )
4 8

. The importance o f  the date 1 1 46 and the 

conne ction with Bernard become c lear when we analy z e  the 

other two references in thi s  speech , Ans e lm and " the rag

bearer from Clai rvaux" . Alvi s us played a leading part in the 

formation of the diocese of Tournai and in the appointment 

of Ans e lm as i ts first bishop in 1 1 46 .  It is worth noting 

perhaps that Eugene pas s ed over Bern ard ' s  candidate , a certain 

Lietber t ,  and chose ins tead Alvi s us ' nominee Ans elm , the 

abbot of S t-Vincent in Laon and a former monk of S t-Medard . 

S ingled out for part i cular mention by the fox in Is engrimus 

are Anse lm ' s poli cy of material aggrandi zement and e xe rci ze 

o f  spiri tual power i n  the form of excommuni cation . The bishop 

of Arras , a new diocese with many p roblems , had good reason 

to envy Anse lm ' s rapid s uccesses in the even newer neighboring 

bishopri c .  Alvi sus had a notorious record of uns ucce s s ful 

bans
49

. The al lusi on to Bernard n aturally fol lows from the 

allusi on s  to the p rimi tive church , to Rome , and to Tournai : 

he was a reformer wi th a mi s sion to return to the original 

i deals of  Christianity ; he had great power in the see of 

S t .  Peter ; and he had recently been involved in the events 

of the new dioces e . Perhaps it i s  not wi thout re levance to 

note that Alvi s us ' dealings wi th the Ci s tercian were marked 

by a certain fri ction . The two had had a falling out that was 

on ly remedied by an ingrati ating plea for forgivenes s  on 
so Bernard ' s  part This tepidi ty in Alvi s us ' re lations with 

Bernard , added to the fact that the Cis terci an s  represented 

one of the s trenge s t  rivals to the Benedi ctine re forms headed 

by Alvi sus , may explain why Bern ard appears in a negative 

light both in the pass age ci ted and in one other re ference 

48 See VOIGT ad 5 . 103 f .  

49 The pope reproved h im for his excomm��ication of the rnonks of Mar
chiennes ( SPROEMBERG , Bei träge , Reg. nos . 1 1 4 ,  1 1 5 .  Similarly Eugene 
ordered him to lift a ban he had placed on several abbots for not 
attending a council (ibid . , no . 1 56 ) . Alvisus was also obliged to 
retract his daring excommunication of the Count of Flanders in 1 14 2  
(ibid . ,  1 26 ) . 

50 SPROEMBERG , Beiträge , 1 32 ,  Reg .  no . 40 ; Bernard ' s  letter is in MIGNE , 
PL 182 : 1 72 . 
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in the poem5 1  All the al lusi ons in the fox ' s  spee ch in Book 

5 point to an approximate date of 1 1 46 ,  the year when Bernard 

also began to pre ach the S econd Crusade , whose di s as traus 

outcome in 1 1 4 8  is the sub j ect of the lament that concludes 
5 2  

the poem 

There are many puz z ling speeches in the cock- and- fox 

episodes that seem to yield up their meaning by recourse to 

Alvi s us ' controversial dealings with S t-Vaas t .  A case i n  point 

is the argument used by Reynard in h i s  opening words to Spro

tin . Here he adopts the voi ce of wisdom and attempts to 

pers uade the cock to rej oin the pi lgrimage by te lling him 

that h i s  fears are exaggerated . " What reason counsels one to 

fear where there are wealth , plighted faith , and politi cal 
5 3  advantage ? "  I n  s imi lar words Sirnon des cribes Alvisus ' 

arrival as re former at Arras in 1 1 09 by saying that the 

monks of S t-Vaast feigned " a  thousand fears where there was 

no fear"
5 4

. The fox ' s three inducements are the very 

advantages a monas tery could expect from s ubscribing to 

the re forms of S t-Bertin : gaza , nob le endowments ; re l l i g i o , 

Simon ' s  very name for the re forms ; and fav o r , alliance with 

a powerful p rotector such as S i th i u .  One re calls that the 

name of the pi lgrims ' leade r ,  Berti lian a  the roe , evokes 

that of S t-Bertin
5 5

. The pi lgrim path of the animals would 

thus appear to be a metaphor for the F lemi s h  re form movement , 

whose cause S t . Vaas t ,  like the des e rter Sproti n ,  res i s ted . 

What may also be an allus ion to Alvi s us ' re lationship to 

S t-Vaa s t  is the fox ' s  claim to be the cock ' s bapti smal spon

sor ( comp a t e r ) ,  a de tai l e choed in the Roman de Renard and 

51 Sis Bernardus hiandi (6 . 89 ;  cf . VOIGT , Einl . , cv) . 

52 On the reports concerning the crusade see now Giles CONSTABLE , The 
Second Crusade as seen by Con temporaries , Traditio 9 ( 1 953)  2 1 3-279 . 

5 3  . . .  qu� causa pauendum 
Suadet ,  ubi gaza est,  rel ligio atque fauor? 

Stultus tuta timens fit tutus , quando timendum est,  
At  sapiens trutina pendit utrumque sua ( 4 . 851-54 ) . 

54  . . .  finguntque s ibi mille timores ubi non fuit timor 
(Gesta abba tum , 65 1 ) . 

55 VAN GEERTSOM , 60 . 
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in Re inhart Fuchs
5 6

. Alvi sus regarded hirns e l f  as the successor 

of St.  Vedas t ,  the rnonas tery ' s  patron , or " father" , and he 

was in a true sense the " godfather"  i n  S t -Vaas t ' s  spiri tual 

renewal . The fact that Reynard forrnal ly renounces lordship 

over Sprotin in the feudal cerernony of e ffe s tuca t i o
5 7  

rnay 

paralle l the eventual abandonrnent on Alvi sus ' part o f  the 

rights to oversee S t-Vaas t as bi shop . S irni larly , as a re li

gious s uperior , Reynard p retends to hear con fes s i on frorn 

Sprotin and to pres cribe punishrnent
5 8  

I t  i s  di fficult to appreci ate the banter of the two anirnals 

ove r the oath of pi lgrirnage , not leas t because there i s  no 

previous rnenti on of an oath , little frarne of reference . May 

one not see here an al lus ion to the actual vow whi ch abbot 

Walter is re corded to have sworn before his bishop Alvisus 

to accept the re forrns or quit his o f f i ce
5 9

? S ornewhat after 

thi s  oath h ad been sworn , and s ubseq uently i gnored , we hear 

that Alvi s us was pre s i ding over a synod i n  the chapter-house . 

S uddenly Walter of S t-Vaas t hurs t i n  to p lead his case ( agere 

de caus a s ua ) , but be fore he could de live r  " three words " a 

rnonk frorn h i s  cornrnuni ty accused h irn of sirnony and a riot 

broke out60 • Sprotin ' s  s ong was curtai led j us t  as Walter ' s  

speech was interrup ted . Both obtained the exact oppos i te of 

what they set out to prove : " Every p leader" ,  s ays the 

tri urnphant Reynard , " j us t  as he wishe s , p roves what he i s "
6 1

• 

Reynard then sarcastically irnagine s  S protin as trying to 

apologize for the broken tre aty . There i s  even rnention of a 

pos sible arnbusher who rnight overhear the cock ' s  speech , to 

56 The fox calls the titmouse his commere in the Roman de Renard , 
branch 2 ( l ine 5 1 0 ,  ed. Roques) , while the titmouse in the German 
version calls the fox his gevatter (ed.  BAESECKE , lines 1 7 7 f f . ) .  

57  Isen . , 4 . 930;  this ritual consisted in tossing a piece of straw to 
s ignal one ' s  dissolution of fealty . 

58 Intrandum est nemus , ut clam fateari s  ibi , 
Iniugenda tuis est p�na reatibus illic • . •  ( 4 . 97 2f . )  

59 BALUZ IUS , Epist. 1 9 ,  p.  4 1 4 . 

60 Ibid . ,  Epist . 20, pp . 4 1 4 f .  

6 1  Omnis agens , u t  uult,  s e  probat esse , quod e s t  (4 . 962) . 
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h i s  detrirnent
6 2

• The parallels to Walte r ' s  oath and to h i s  

downfall in the chapter-house are certainly s triking . 

Carried off to the woods by the fox , Sprotin e scapes by 

a counte r-ruse , the appeal to Reynard ' s  vainglory . He te lls 

the fox to shout out to the pursuing peasants that he i s  only 

carrying o f f  what is h i s  by right 6 3 • Thus rnay he vindi cate 

h i s  noble rank and rernove the doubts cast on h i s  aris tocratic 

standing by the s uperior-sounding Sprotin , who c lairns a 

pedigree o f  nine ty noble ances tors for hirns e l f
6 4

• The bird ' s  

taunting words upon h i s  e s cape i nto the thorn bush very 

neatly e cho those of Reynard be fore : " You have paid we l l  the 

due s of your father ' s  lot"
6 5

. An added f i l li p  results f rorn 

the fact that the ward he uses for " dues "  ( ve c t i ga t i a  - wh i ch 

rnay be trans lated " freight-charge " )  acquires frorn the context 

the rne aning not only of " fee exacted by right" b ut also of 

"price paid for carryi n g "  ( the root o f  the ward i s  v e h o  

" carry" ) .  I t  rnay a l s o  b e  s i gn i f i cant that s uch irnport dutie s  

( te loni a )  w:re arnong the incornes guaranteed t o  S t-Vaast by 
6 6  

royal charter On one leve l then , the ward v e c tiga l i a  

j e stingly refers t o  the pri ce Reynard pays for trying to s teal 

the cock . On another ,  i t  rnay al lude to the eventual 

conce ssions that Alvis us was forced to rnake to S t-Vaas t ' s  

ancient independence : so had his prede ces sor Robert done with 
6 7  

Walter ' s  predeces sor Henry . The feudal rne taphors ernployed 

62 Isen . , 4 . 965-97 1 .  

63 Sie pater est a patre meo portatus , et iste 
Nunc feodum patri� conditionis habet ( 4 . 1019f. ) .  

64 • . .  sub degeneri captiuus deferor haste , 
A decies nono nobilis ortus auo . . .  ( 4 . 999f . ) 

65 Soluisti patri� bene uectigalia sortis , 
Portatus genitor sie meus ante tuo est • . •  ( 4 . 1 02 9 ;  cf .  

4 . 1019 )  

66  M. [ Eugene-Fran9ois-Joseph ) TAILLIAR , Recherehes pour servir a 
l 'histoire de l ' abbaye de St-Vaast j usqu ' a  la fin du XIIe siecl e , 
Arras . Academie des Sciences , Lettres et Arts , Memoires 3 1  (Arras 
1859)  293-97 . 

67 SPROEMBERG , Bei träge , 145-47 . St-Vaast eventually obtained a guarantee 
of its old freedom from the Flemish countes s  when Alvisus went away 
to his death on the Second Crusade . 



ISENGRIMUS A CLEF 5 3 3  

i n  thi s  fable f i t  i n  we ll with what we know of the relation

ship between the monaste ry of S t-Vaast and the new diocese 

of Arras . The fact that the rooster looks down on the fox as 

an ignoble upstart s uggests the proud independence of one of 

the olde s t  monasteries in Flanders toward the new epi sopal 

see . 

I n  March 1 1 4 2  I nnocent reconfirmed the privi lege s of 

S t-Vaast and overturned the rival c laims o f  i ts b i shop. Alvi

s us was s urnrnoned to Rome to answer charges s ternrning from h i s  

mi s conduct in the affai rs o f  S t-Vaast and Marchiennes 6 8 . This 

absence o f  the accused bishop from h i s  city may be why Spro

tin boas ts , at the conclusion of the first fab le , that he i s  

now rid o f  the fox ,  and why as we l l  the fox p arts with the 

words that he mus t go see " whether there is peace or pani c" 

at large6 9 . Alvisus ' return with a letter of absolution 

paralle ls the fox ' s  reappearance armed with h i s  peace-tre aty . 

Thi s  i s  actually j us t  a roll of bark he has come upon in the 

woods , but in the ensuing dis cussi on with Sprotin i t  i s  

imagined t o  b e  a s ealed lette r ,  a b u l l  with anathema and 

witness - li s t ,  and an agreement arnong ruling b arons
70

. 

Countering Reynard ' s  tri ckery for the s e cond time , Sprotin 

s uddenly cries that he sees an approaching hunte r ,  and the 

fox eventual ly f lees in fe ar . Here , as in the first fab le , 

Van Geertsom h as provided some intriguing indi cations of the 

poss ible contemporary framework , and it only remains to f i l l  

in de tai ls that might fi t .  H e  sees the des cription o f  the 

hunting party as an al lus ion to Innocent ' s  j ourney to Reims 

68 SPROEMBERG , Bei träge , Reg. no . 1 1 5 ,  dated 3 May 1 1 42 ;  on the fifth 
of May Innocent reconfirmed the privileges of St-Vaast ( SPROEMBERG , 
Reg o  no . 120;  TAILLIAR , 380 ,  prints this letter) o 

69 Digrediar uisum ,  paxne sit anne pauor ( Isen o , 4 o 1 04 2 )  0 Alvisus had 
l ittle reason to tremble , for he returned with a letter of absolu
tion ( SPROEMBERG , Beiträge , Rego no . 1 2 1 ; BALUZ IUS ,  Epist . 1 0 ,  p o  
406) 0 

70 Carta missi lis ( 5 . 1 3 4 ;  on the term see Wo WATTENBACH , Das Schrift
wesen im Mittelalter , 4th edo , Graz 1958,  200) o In his endeavor to 
pull the wool over Sprotin ' s  eye s ,  Reynard claims that the letter is 
the re sult of an oath among the barons , a promulgation of the king,  
and a pronouncement of the pope . 
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wi th e leven cardinals in 1 1 3 1 , and he has poi nted out several 

s triking paralle ls betrl'leen the passage and a corrunentary on 

Kings by Matthew of Albano , one of the accompaying cardinals 7 1  

The alleged use of Matthew ' s  wri tings i s  quite to the point 

since he was active in the affairs of Reims , Arras , and 

S t-Bertin as one of C luny ' s  le ading advocates
7 2

• H i s  s igna

ture appe ars on I nnocent ' s  confi rmation of St-Vaas t ' s  liber-
7 3  

ty . There may be a pun on h i s  n ame i n  Sprotin ' s  cryptic 

remark on the huntsman ' s  moun t :  e t  e s t  a Zb um quod s e de t  ips e  

s up er ( 5 . 1 9 6 ) . The periphras i s  i s  poss ib ly intended t o  evoke 

the n ame of Matthew ' s  see ( s e de s , cognate with s e de t ) , Alban o ,  

whi ch e tymologi cally raeans " wh i te "  (A lba ) . 

Another obs curi ty i s  the figure of the king ( re x ) . S omeone 

other than the lion seems to be intended s in ce he re ceives 

the huntsmen and accepts the dogs as gi fts . As Voi gt notes , 

gi ft-giving often accompanied royal occas i ons at thi s  time 

( a d  5 . 26 5 ) . I would s ugge s t  that the occasi on here i s  the 

coronation o f  the future Louis VI I whi ch took p lace on the 

pope ' s  vis i t  to Reims
7 4

. At the same time occurred the formal 

denunci ation by the French c lergy of the anti -pope Anaclet I I . 

We l l  mi ght the author of I s e n grimus have conceived o f  the 

counci l of Reims as the i nauguration o f  an era of peace of 

the sort touted not only in thi s  pass age but also in the final 

book on the wol f ' s  demise . The year 1 1 3 1  s aw the tri umph of 

the re form movement with the gene ral chapter o f  Reims , whi le 

on a local leve l i t  wi tnessed the fligh t  o f  John I I  from 

S t-Bertin and the coming to power both of S irnon and Alvi s us . 

The las t puz z le we may attempt to s olve here using Van 

Geertsom ' s clues i s  the mention o f  S t .  Machut , or Maclou,  i n  

the fox ' s  spee ch a t  5 . 2 1 6 f f .  Even i f  h e  hirnself i s  a n  unre -

7 1  VAN GEERTSOM , 65 . 

72 See Ursmer BERLIERE , Le Cardinal Matthi eu d 'Albano (c. 1 085- 1 1 35) , 
Revue benedictine 18 ( 1 90 1 )  1 1 3-40 & 2 80-303 . 

73 TAILLIAR , 379 . 

74 The fact that in 1 14 6  Pope Eugene ordered the bishops of the diocese , 
including Alvi sus ,  to Rome for the re-crowning of Louis , may provide 
the immediate reason for the allusion to Loui s  in this passage , if , 
as it woulä seem, it was written in that same year . 
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liable wi tne s s  to the pe ace , he te lls Sprotin , tomorrow i s  

the fe as t of " the powerful Machut" in whose honor even now 
7 5  the be ll is  ringing in a cus tomary general pe ace . Van Mie r lo 

points out that thi s  We lsh , or Breton , s aint was li ttle known 

in twe lfth- century Flanders ; he draws attention also to the 

dis crepancy between the summer setting of the episode and the 

actual celebration of Machut ' s  feas t on November 1 5 7 6 . Mos t  

cri ti cs regard Machut ' s  mention as a p repos terous ruse on 

Reynard ' s  part7 7 . On ly Van Geertsom would glimpse here a 

re ference to one of Anchin ' s  priorie s  in Wales dedi cated to 

S t .  Machut7 8 . I should like to add that Alvis us acqui red thi s  

pos s e s sion whi le abbat of Anchin and that the name o f  an 

attached a l tare was Vre d ,  F lemish for " pe ace " 7 9 . This infor

mation shows that Machut was not as obs cure as many think . 

More inte res ting i s  the fact that he appe ars to have been 

especially vene rated at S t-Vaas t .  Not only did the abbey 

pos sess two re li cs of Machut , a finge r  and tooth , but i s  

also maintained an outlying chape l named for him80 . A s  one 

le arns from the cartulary of St-Vaast , the monks dispute d the 

revenues of th i s  chape l with the canons of the cathedral . The 

latter claimed the right to collect alms there on fe as t-days 

and on one occas i on reproached the monks for withholding 

four s olidi 8 1 • Thi s  amoun t ,  repeatedly s ought in vain by the 

canons , may explain why Reynard , in the end ,  f ai ls to e arn 

" four coins " by treating with Sprotin
8 2 

75 Utque nichil ueri testetur carta , (quod absit ! )  
Annua cras ingens festa Machutus habet , 

En comitante pari nonam modo clanga profestarn 
Tinnit , ut ipse audis ,  quid tibi tester ego? ( 5 . 1 19-22 2 )  

7 6  VAN MIERLO , 2 9 .  

7 7  E . g . , SCHÖNFELDER, 1 5 4 ,  Fabel VI , n .  6 .  

78 VAN GEERTSOM , 3 6 .  

79 The al tare is mentioned i n  Honorius I I ' s  privilege addre ssed to 
Alvisus (SPROEMBERG , Beiträge , Reg. no . 4 3 ) ; cf. DHGE 2 . 1 5 1 8  s . v . 
11Anchin11 • 

80 Canon [ E . ] VAN DRIVAL, Cartulaire de l ' abbaye de Saint-Vaast d 'Arras 
redi ge au XIIe si ecle par Guimann (Arras 1 87 5 )  107 . Tailliar , 301 . 

81 Tailliar , 4 1 3 .  

8 2  Quattuor hic nummos non meruisse putat (Isen . ,  5 . 2 10) . 



5 36  YATES 

In con clus i on I can only emph as i ze the speculative nature 

of the present wgr k .  Is engrimus i s  a s oph i s ti cated poem full 

o f  many apparent word-p lays and narrative twi s ts o f  a topical 

turn . Though Van Geertsom ' s allegorical reading cannot be 

proved , i t  s eems to work on a practi cal leve l and we have 

seen how h i s  theory may be applied to explain many otherwise 

puz z ling de tai ls in the cock-and-fox epis ode s . Thi s  i s  not 

to s ay that s ome other s cheme , comp lementing or contradicting 

Van Geertsom ' s ,  may not fit equally well . It s ti l l  remains 

to be s een whether h i s  system of correspondences can be 

s upported by more archival res e arch into the F lemis h  monasti c 

b ackground o f  Isengrimus or whether h i s  key i s , in e ffec t ,  a 

" skeleton "  key . 
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